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PRÉFAOE. ПРЕДИСЛОВУТЕ. 


En publiant, il y a près de trois — Издавая почти три года тому назадъ 
ans, le premier volume des traités de la | первый томъ трактатовъ Росси съ Ан- 
Russie avec l'Angleterre, j'espérais qu’il raie, я надЗялся, что еще одного тома 
suffirait encore d’un seul volume pour | будеть достаточно для BCBXE между- 
réunir toutes les transactions @1р1оша- | народныхъ актовъ, состоявшихся между 
tiques conclues entre les deux Puis- этими двумя державами съ 1801 года 
sances depuis l’année 1801 jusqu’à по настоящее время. 
l’époque actuelle. 

Mais, en étudiant aux Archives du! Но занимаясь изучешемь богатЪй- 
Ministère des Affaires Etrangères les | шаго marepiaza Архивовъ Министерства 
riches matériaux concernant les геа-, Иностранныхъ ДФлъ, относащагося къ 
tions diplomatiques entre les Cours de дипхоматическимь сношевшямъ С.-Пе- 
St. Pétersbourg et de Londres depuis тербургскаго и Лондонскаго дворовъ 
1801, je me suis bientôt vu placé dans начиная съ 1801 года, я весьма скоро 
l'alternative suivante: soit de mettre à былъ поставленъ предъ сл8дующею аль- 
profit toutes ces données très intéres- тернативою: или воспользоваться BC'BMH 
santes et complètement inconnues, soit | чрезвычайно интересными и совершенно 
d’en user avec une extrême parcimonie, | неизв стными архивными данными, или 
et de faciliter ainsi considérablement la | же сократить до крайности пользова- 
tâche que je m'étais imposée. ‘ве этимъ матераломъ и, BMBCTB CE 

ты облегчить себЪ значительнымъ 
'образомъ трудъ. 


Dans le premier cas, il fallait donner! Въ первомъ случа требовалось зна- 


une bien plus grande extension aux чительно увеличить объемъ историче- 


esquisses historiques précédant le texte скихь  очерковъ,  предшествующихъ 


Il 


des actes publiés et, par conséquent, | тексту отпечатываемыхъ международ- 
ajouter un troisième volume aux traités ныхъ актовъ и, въ такомъ случаф, 
entre la Russie et l'Angleterre. Папз| прибавить трет томъ для травтатовъ 
le second cas—les esquisses historiques  Росаи съ Ангмею. Въ послВднемъ 
devaient être abrégées à l'infini pour случа пришлось бы сократить исто- 
qu’il fût possible de condenser en un | pauecxie очерки до нельзя, чтобы издать 
seul volume tous les actes internationaux въ одномъ том BCB международные 
conclus entre la Russie et l'Angleterre | авты, заключенные Россею съ Англею 
au cours du siècle actuel. BB настоящемъ CTONBTIR. 

Toutefois les compte-rendus de la Между тЪмъ, BCB отзывы о настоя- 
presse russe et étrangère au sujet Че | щемъ издании, появивииеся до сихъ 
cette publication, généralement très | поръ въ русской и западно-европейской 
flatteurs, з’ассог4еп à reconnaître дие| печати вообще чрезвычайно лестные, 
l'importance particulière des dix volumes ’ единогласно приписываютъ исключи- 
de се ,Recueil“ déjà publiés, doit être  TezsHoe sHaueHie изданныхъ, по нас- 
attribuée précisément aux esquisses his-'Toamee время, десяти томовъ именно 
toriques, que j'ai rédigées sur la base историческимъ очеркамъ дипломатиче- 
de documents authentiques des Archives |CHUXE сношен!, составленнымъ мною 
et d'ouvrages historiques traitant la‘ Ha основан1и архивныхъ источниковъ и 
matière. Les actes internationaux com- | подходящей исторической литературы. 


pris dans le présent volume ont presque 
tous été publiés en temps et lieu, mais 
les négociations diplomatiques qui ont 
amené leur signature sont peu connues 
ou du moins n’ont pas encore été ex- 
posées d’après les données puisées aux 
Archives du Ministère des Affaires Etran- 
gères. 


En présence de ces faits et de l’in- 
térêt exclusif que présentent les rela- 
tions diplomatiques entre la Russie et 
l'Angleterre, J'ai considéré comme un 
devoir de conscience de profiter, dans 
la mesure du possible, de tous les ma- 
tériaux abondants qui se trouvaient à 
ma disposition et de consacrer par 
conséquent un troisième volume aux 
traités anglo-russes. 

Le présent volume comprend la pé- 
riode écoulée depuis le rétablissement 
des relations pacifiques et régulières 


Международные акты, вошедше въ 
настоящий томъ, были почти BCB уже 
обнародованы своевременно, но дипло- 
матическ1е переговоры, приведи!е KE 
завлючен!ю этихъ актовъ, были мало- 
H3BBCTHN и, во всякомъ случаВ, неиз- 
въстны на OCHOBAHIH архивныхъ источ- 
никовъ Министерства Иностранныхъ 
Д$лъ. 

Въ виду этихъ обстоятельствьъ и 
исключительнаго интереса, присущаго 
международнымъь отношенямъ Poc- 
си и Англи, я призналъ нравствен- 
нымъ моимъ долгомъ воспользоваться, 
по возможности, BCBMB богатВИшимъ 
| MATEPIAIOME, бывшимъ въ моемъ рас- 
поряжени, и, слЗдовательно, прибавить 
еще трет!й томъ для русско-ангскихъ 
TPAKTATOBE. 

Настоящий TOME 0OHAMAETE время съ 
возстановлен1я въ 1801 году мирныхъ 





} 


| правильныхъ отношен! между Рос- 


À __ _ _ 


sn 

entre la Russie et l’Angleterre en 1801, | с1ею и Великобританею до ноябрьскихъ 
jusqu'aux transactions sur la question автовъ 1831 года, подписанныхь въ 
belge, signées à Londres, en novembre . Лондон no Бель йскому вопросу. Cu'hm 
1831. Je me flatte de la pensée que les | думать, что въ подробизйшихъ истори- 


esquisses historiques très détaillées fai- 
sant partie de ce volume fourniront à 
la science de l’histoire un grand nombre 
de faits inconnus et curieux et d’idées 
nouvelles. En étudiant la correspon- 
dance diplomatique déposée aux Archives 
du Ministère des Affaires Etrangères et 


ческихъ очеркахъ этого тома истори- 
ческая наука найдетъ множество совер- 
шенно неизвЗстныхъь и чрезвычайно 
любопытныхъ фактовъ и новыхъ взгая- 
довъ. Изучая дипломатическую пере- 
‘иску, хранящуюся въ Архивахъ Ми- 
| нистерства Иностранныхъ ДЪлъ и отно- 








concernant particulièrement les rela- сящуюся въ особенности ЕЪ взаимнымъ 
tions mutuelles de la Russie et de 1’Ап-‘отношен1ямъ Poccix и Ангии, я cra- 
gleterre, j'ai eu soin de faire usage 4е:рался воспользоваться и всфми дру- 
tous les autres matériaux inédits ou ими архивными или обнародованными 


publiés qui ont pu se trouver à ma dis- 
position pour présenter sous un jour 
objectif le tableau complet des pour- 
parlers diplomatiques entre les deux 
Puissances. 

Les esquisses historiques du présent 
volume comme celles des volumes pré- 
cédents peuvent être complétées par des 
faits inconnus ou des considérations 
nouvelles, mais personne en toute équité 
ne saurait leur adresser le reproche de 
porter une empreinte exclusive et per- 
sonnelle. 

Les notes diplomatiques, les instruc- 
tions, les rapports à l'Empereur et les 
lettres particulières, citées dans ces es- 
quisses, ont été toutes rédigées en fran- 
çais sauf de rares exceptions. Ces actes 
sont émanés de la plume de rédacteurs 
remarquables de notes diplomatiques qui, 
par l'élégance de leur style et l’éléva- 
tion de leurs vues ont fait la gloire de 
la Chancellerie diplomatique du Mini- 
stère Impérial. Un grand nombre de 
ces dépêches, émanées de la plume du 
comte Nesselrode, du prince de Lieven, 
du comte Matuszewic, du comte Pozzo- 


матер1алами для вполнз объективнаго 
освзщен1я происходившихъ дипломати- 
‘ческихъ переговоровъ. 








‚ Историчесве очерки этого тома, какъ 
и BCBXE предшествовавшихъ томовъ, 
можно восполнить новыми фактами и 
‚ соображенями, но никто не обвинить 
ихъ, По чувству справедливости, BE 
односторонности или субъективности. 





Приведенные въ 9THXE очеркахъ ди- 
пломатичесвля ноты, инструкщи, Высо- 
чайше доклады и частныя письма, за 
‚ весьма незначительными исключен!ями, 
были написаны на французскомъ языЕЗ. 
Эти авТЫ вышли изъ подъ пера TBXE 
замЪчательныхъ PEXAETOPOBE диплома- 
тическихъ HOT, стиль, языкь и возвы- 
‘шенность взглядовъ которыхъ создали 
‹ славу дипломатической канцеляри Им- 
‘ператорскаго Министерства. Многя 
‚депеши, вышедпия изъ подъ пера графа 
Нессельроде, князя Ливена, графа Ма- 
‘тушевича, графа ПЦоццо ди Борго, Фон- 
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di-Borgo, de M. M. de Fonton et La-|rona и Лабенсваго, останутся навсегда 
bensky resteront à tout jamais des то-| обращиками блестящаго хипломатиче- 
dèles de style diplomatique attestant |ckaro стиля, широкихъ политическихъ 
une grande largeur de vues politi- взглядовь и обширнаго 06pasoBauis. 
ques et une vaste instruction de leurs 

auteurs. 

Je crois devoir signaler quelques do-| Укажу на н®которые наиболЪе samb- 
cumens et quelques faits particuliè- чательные документы и факты, приве- 
rement intéressants, mentionnés dans | денные въ историческихъ очеркахъ этого 
les esquisses historiques du présent | тома. 
volume. 

La Neutralité armée de 1780 — l’un] Вооруженный нейтралитетъь 1780 
des actes les plus glorieux du règne де | года — одно изъ caasnbämux»R x'haxiü 
l’Impératrice Catherine II—fit la pre- Императрицы Екатерины П—сдЗлаль 
mière brèche dans le système de l’amitié | первую брешь въ систем MaoroBbkoBoñ 
séculaire entre la Russie et l’Angleterre. | хружбы междуРосс1ею x Ангмею. Графъ 
Le comte Siméon Worontzow, devenu |C. Р. Воронцовъ, сдВлавшйся nmocxb 
un ,véritable Anglais“ après un séjour |IIe@CTHAANATHIÉTHATO пребываня BE 
de 16 ans dans le pays, démontrait en |Auraix, „истиннымъ Англичаниномъ“, 
1801 à l'Empereur Alexandre I, ди! | доказывальъ, въ 1801 году, вновь воца- 
venait de monter sur le trône, que ’Гп- | рившемуся Императору Александру I, 
pératrice Catherine II, en signant la что Императрица Екатерина II, подпи- 
fameuse Déclaration du 28 février 1780 | сывая свою знаменитую декларац!ю отъ 
„пе se doutait pas du tout“ qu’elle |28-ro февраля 1780 года, сама ,coBCME 
prenait une disposition hostile à l’An-|He noxo3phBara“, что принимаетъ 
gleterre! (№№ 405—408). враждебную противьъ Англи MBpy! 
(№№ 405—408). 

По настоян1ямъ графа Воронцова 
состоялось заключеше знаменитой мор- 
ской конвенции 1801 года, истор1я кото- 
рой въ первый разъ зд$сь изложена 
на основан1и достовзрныхъ архивныхъ 
HCTOYHUEOBE. 

Когда въ 1804 году Н. H. Ново- 
сильцовъ былъ назначенъ чрезвычай- 


a —————_—_— 


C'est sur les instances du comte Wo- 
rontzow que fut conclu la fameuse con- 
vention maritime de 1801 dont l'histoire 
est exposée ici pour la première fois 
sur la base de documents authentiques, 
puisés aux Archives. 

Lorsqu’en 1804 Nowosiltsow fut nommé 
ambassadeur extraordinaire à Londres, 
ce diplomate fut muni d'instructions très | нымъ посломъ въ Лондонъ, онъ былъ 
curieuses (voir page 84 et suiv.) qui lui снабженъ весьма любопытною ин- 
recommandaient d'obtenir de }J’Angle-|crpyzniero (стр. 84 и cxbx.), которою 
terre qu’elle „зе prête à faire aussi quelque | поручалось послу добиться отъ Апгли 
changement à son code maritime“. , C’est | „н®котораго измнен!я ея морскаго ко- 
le seul côté“, disaient les instructions, | девса“. „Это единственный пунвтъ“, 
„раг lequel le Cabinet britannique n'est | было сказано въ HHCTPYyENIH, „въ отно- 


RS 
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pas à l'abri de reproches et qui donne | шени котораго англ1йсвЙ кабинетъ не 

des facilités à son ennemi de lui nuire | безупреченъ и которымъ онъ вызываетъ 

en exaspérant l'intérêt 1656 des Риз-|своихъ враговъ вредить ему удобнымъ 
sances neutres“. Nowosiltsow procéda | образомъ, выводя изъ терпзн1я ней- 
d’une manière toute particulière à la тральныя державы, нарушенемъ ихъ 
solution de ,cette seule question“, sur | интересовъ“. H. H. Новосильцовъ совер- 
laquelle il y avait divergence entre la) шевно своеобразно взялся за phmenie 
' Russieet l’Angleterre (page 92 et зшу.). | этого „единственнаго вопроса“, pasxb- 
лявшаго Ангию и Россию (стр. 92 и 

слВд.). 

Lorsqu'une rupture éclata entre les! Когда въ октябрЪ 1807 года случился 
deux Puissances, en octobre 1807, | разрывъ между обфими державами, Им- 
l'Empereur Alexandre Г пойва par une | ператоръ Александръ [ торжественною 
déclaration solennelle qu’il ,proclame de | декларац1ею объявилъ, что онъ „под- 
nouveau les principes de la Neutralité | тверждаетъ начала Вооруженнаго ней- 
armée, ce monument de la sagesse de | тралитета, сей памятникъ мудрости Ея 
l’Impératrice Catherine II, et s'engage | Величества Императрицы Екатерины П, 
à ne jamais déroger à ce système“ и премлеть на себя обазанность ни- 
(pag. 146). когда не отступать отъ ея системы“ 

(стр. 146). 

Мирнымъ трактатомъ, завлюченнымъ 
въ Эребро въ 1812 году, были везста- 
новлены миръ и союзъ между Pocciero 
и Auraieln (№ 412). Korxa, поел по- 
ражен1я Наполеона I, Bexukia союзныя 
державы собирались на международ- 
HOME конгресс$ обсуждать BCB взаим- 
ныя ихъ отношевя, С.-Джемевый ка- 
бинетъ категорически зазвилъ, что 
OH никогда не согласится „сдЗлать 
tions élevées sur le code et les droïts| предметомъ обсуждетя Ha конгрессЪ 
maritimes à la-discussion d’un congrès или дипломатическихъь переговоровъ 
et d'en faire un sujet de négociation“ | вопросы, поднятые относительно ко- 
(pag. 199). декса и началь морскаго права“ 

(стр. 199). 

En effet, ces questions пе furent dis-| ИлдЪйствительно, эти вопросы не были 
cutées ni au congrès de Vienne, ni aux | раземотр®ны ни на ВЪнскомъ, ни на 
congrès subséquens. Ce n’est qu’au sujet | хругихъ посл8довавшихъ за нимъ кон- 
des droits des neutres en temps de | грессахъ. Исключительно во взглядахъ 
guerre qu'une divergence de vues sé-|Ha права нейтральныхъ народовъ во 
rieuse surgit entre la Russie et ГАп-|время войны обнаруживалось суще- 
gleterre. Sur toutes les questions 4е | ственное разноглас1е между Axraien и 


Par le traité, conclu à Oerebro en 
1812, la paix et l'alliance furent ré- 
tablies entre la Russie et l'Angleterre 
(№ 412). Quand après la défaite de 
Napoléon I, les grandes Puissances 
alliées se proposaient d'examiner à un 
congrès international toutes leurs rela- 
tions mutuelles, le Cabinet de St.-James 
déclara catégoriquement qu’il ne con- 
sentirait jamais à ,soumettre les ques- 
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politique générale, provoquées par les 
guerres au commencement du siècle, les 
deux Puissances étaient généralement 


` @’ассог@ sauf la période de 1807 à 


1812. 


L’entente des deux Cabinets persistait 
même dans la fameuse question d'Orient, 
et ils s’appliquaient à dissiper par 


| Росслею. Во всЪЗхъ общихь политиче- 








CEHXB дзлахъ, вызванныхъ войнами на- 
чала нынЪшняго столзт!я, об державы 


были обыкновенно совершенно между 
‚ собою согласны, исключая времени отъ 


11807 по 1812 годъ. 


Даже въ пресловутомъ Восточномъ 
вопрос об державы постоянно согла- 


‘шались между собою и старались об- 


leurs efforts combinés les complications | щими силами разр шить возникавийя на 
qui surgissaient sur се terrain. La com- | BocTOEË международныя замЗшатель- 
munauté d'action de la Russie et de | ства, Лучшимъ доказательствомъ можеть 
l’Angleterre dans la question grecque служить общая политика Poccin x Ан- 
en fournit une preuve concluante. ‘гли въ Греческомъ Bonpocé. 

Le présent volume contient l'exposi- Въ настоящемъ том подробнымъ 
tion historique détaillée des négociations | образомъ изложена HCTOPIA дипломати- 
diplomatiques qui ont amené la signa- ческихъ переговоровъ, приведшихъ въ 
ture du protocole de St. Pétersbourg de | завлючен1ю С.-Петербургскаго прото- 
1826 (№ 432), du traité de Londres 4е' кола 1826 г. (№ 432), Лондонскаго 
1827 au sujet de la Grèce (№ 433) et трактата 1827 г. относительно Грещи 
des actes de Londres de 1828 et 1829 (№ 433) и Лондонсвихъ автовъ 1828 и 
(№№ 434—436) qui ont créé l’indépen- 1829 годовъ (№№ 434—436), которыми 
dance du Royaume Hellénique. Оп у 4гоц- 'было создано независимое Греческое 
vera nombre de données intéressantes qui королевство. Тутъ приведено множе- 
caractérisent la politique de l'Empereur ство интересныхъ данныхъ для харак- 
Nicolas I et celle d'hommes d'Etat теристики политики Императора Hu- 
anglais éminents comme lord Castle-'xoraa Î и такихъ выдающихся axraië- 
reagh, George Canning, le duc de Wel- скихъ государственныхъ дЗятелей, кавъ 
lington et lord Palmerston. лордъ Кастльри, Джорджъ Ваннингъ, 
герцогь Веллингтонъ и лордъ Паль- 

| мерстонъ. 

Il est curieux, que déjà dans la pre-| Любопытно, что уже въ первой по- 
mière moitié du siècle commencent à ловинз HHHBIHATO CTONBTIA обнаружи- 
se produire de sérieuses divergences  ваются симптомы кореннаго разноглас1я 
entre les deux Puissances à propos между O0BHMH державами по одному 








d’une question politique appelée dans 
la suite à gagner un développement 
imprévu. C’est celle des relations de la 


Russie avec les peuples asiatiques. Le 


gouvernement auglais se considérait en 
droit d'intervenir daus les relations de 


la Russie avec la Perse et avec d'au- 


политическому вопросу, получившему 
впослЪдстви совершенно неожиданное 
развит!е. Это вопросъ объ отноше- 
н1яхъ Росси къ азятскимъ народамъ. 
Англ!йское правительство считало за 
собою право вы шиваться въ отношен1я 
Poccin къ Перси и другимъ азятскимъ 


tres populations de l'Asie. Le сопуег-! народамъ. Императорское же прави- 
nement russe déclinait systématiquement ‘тельство систематическимъ образомъ 
cette intervention, et rappelait que | отвлоняло такое вмБшательство, дока- 
c'était un axiome de la politique russe 3HBa4, что для русской политики AK- 
de considérer les relations avec les cioma — считать отношеня Росси къ 
peuples et tribus d'Asie comme une | аз1ятскимъ народамъ своимъ „домаш- 
affaire domestique“ excluant toute т-| нимъ J'BI0OME“, недопускающимъни BMÈ- 
tervention et toute médiation d’une шательства, ни посредничества какой 
Puissance étrangère quelconque. ‚либо иностранной державы. 

Nous croyons devoir signaler une 46- Въ этомъ отношени заслуживаетъ 
claration dans ce sens, faite par l’Em- | особеннаго вниман1я заявлен1е Hunepa- 
pereur Alexandre I le 19 Avril 1816 тора Александра Г отъ 19-го апрЗля 
(pag. 265). Des déclarations catégoriques | 1816 г. (стр. 265). Takis ватегори- 
de cette nature étaient généralement чесв!я заявлен1я обыкновенно прини- 
prises en considération par le Cabinet 
anglais et les relations d'amitié, si 
bien établies, n’en éprouvaient раз 
d’altération. 

L'amitié et l'accord entre les deux] Не были также нарушены дружба и 
Puissances ne furent également pas, союзъ, coexuaazmie 00 державы, въ 1830 
rompus en 1830, quand surgit la question | году, когда возникъ опасный для евро- 
belge si redoutable à la paix de l'Eu- | пейскаго мира Бельг!йсв1й вопросъ, по 
горе et qui fut également traitée & которому дипломатичесме переговоры 
Londres. L'Empereur Nicolas I di- также были сосредоточены въ Лондон$. 
vergeait entièrement de vues avec Императоръ Николай Г совс®мъ рас- 
le gouvernement anglais sur la légiti- ходилсясъ англ Йскимъ правительствомъ 
mité de la révolution belge, ainsi que | во взглядахъ на законность Бельг ской 
sur la meilleure solution à donner au револющи и на лучшее pasphmenie 
problème posé par celle-ci. Toutefois | поставленнаго ею вопроса. Но даже 
même dans cette affaire l'accord finit æ въ этомъ дзлЪ установилось мало по 
par s'établir grâce au zèle гетаг-| малу согласе, благодаря замЪчательной 
quable et l’habileté diplomatique des дЗятельности и дипломатическому ис- 
deux représentants de la Russie à|sycerBy обоихъ представителей Poccin 
Londres: le prince de Lieven et le BF Jonxomh—xuasa Ливена и графа 
comte Matuszewic. Une grande part Матушевича. Въ особенности велика 
de mérite revient au comte Matusze- 'sacayra графа Матушевича, донесен!я 
wic dont les dépêches sur la ques-'xoroparo о бельскихъ дЪлахъ Вице- 
tion belge furent qualifiées à juste Канцлеръ графъ Нессельроде спра- 
titre de chefs-d’oeuvre diplomatiques | ведливо называлъ дипломатическими 
par le Vice-Chancelier comte Nessel- свейё-@’оецуге’ами. Графъ Матушевичъ 
rode. Le comte Matuszewic consacra всеми силами старался  npexynpe- 
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tous ses efforts à prévenir une rupture, дить разрывъ между Росаею и Фран- 


мались въ соображене AHTIÏACEUME 
кабинетомъ, и постоянныя дружесвля 
отношев1я ими не нарушались. 
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entre la Russie et la France à propos | цею изъ-за Bexsrickaro вопроса, x0Ka- 
des affaires de Belgique, en insistant | зывая необходимость единой и могу- 
sur la nécessité d’une France unie et! щественной Францщи, какъ „естествен- 
forte comme ,soutien naturel“ de la ной опоры“ русской политики въ Ев- 
politique russe en Europe. Attaquer la por. Нападать на Францю, доказы- 
France, dit le comte, „се serait détruire | валь графъ, „значило бы разрушить Ha 
à jamais cette union si réciproquement | всегда этотъ союзъ, столь обоюдно бла- 
bienfaisante“ (pag. 435). готворный“ (стр. 435). 

Toutes les négociations diplomatiques, Вс дипломатичесве переговоры по 
sur les questions politiques les plus TpyxR MM политическимъ вопросамъ, 
compliquées exposées dans le présent | изложенные въ настоящемъ TOMB, слу- 
volume, servent de preuves irrécusables | жать убЗдительнымъ доказательствомъ 
combien le maintien de relations d'amitié | также необходимости и пользы друже- 
entre la Russie et l'Angleterre est utile скихъ отношенй между Poccien и 
et nécessaire. Ангжею. 

А Гарри de cette assertion nous| Для подтвержден1я этого положен1я 
pouvons citer les paroles suivantes très весьма харавтеристичны слова, сказан- 
caractéristiques adressées en 1806 раг|ныя upeCcTaph1NMB AHTAÏACKEAMB коро- 


le Roi d'Angleterre George Ш, ап | лемъ Георгомъ Ш русскому послу графу 
déclin de la vie, au comte Worontzow, | С. Р. Воронцову въ 1806 году. 
ambassadeur de Russie: 

» Vous savez vous même, car je vous! „Вы сами знаете“, сказаль король, 
l'ai souvent dit et répété depuis 21 ans | „ибо я неоднократно, въ продолжения 
que nous nous connaissons, qu'un bon|21 года нашего знакомства, вамъ это 
Anglais doit être bon Russe, de même | l'OBOPHIE и повторялъ, что 006put 
qu'un bon Russe doit être bon Anglais“. ' Антличанинь должен5 быть добрымз 

Pyccrums, подобно тому какз хороиий 
Русск должен» быть хорошимз Ан- 
здичанином5“. 

Qu'il faudrait renoncer au bonsens| „Нужно отречься отъздраваго смысла 
et donner dans des idées chimériques et|x усвоить себ xumepaueCkiA и тупыя 
absurdes pour s’imaginer qu’il puisse идеи, чтобъ вообразить, что можеть 
exister une alliance plus naturelle et | существовать Ha свфтВ союзъ болфе 
plus solide dans le monde que celle естественный и боле rphurif, ME 
entre la Russie et la Grande Bretagne, между Pocciew и Веливобритатею, ко- 
qui ne sont ni voisins ni d'un même торыя ни COCBABIA, ни однородныя дер- 
genre de Puissance, chacune d'elles жавы, ибо. каждая могущественна BE 
étant puissante sur des éléments @16-| различныхь стихяхъ. Одна сильнзйшая 
rents: l’une étant la plus formidable BOCHHO-CYXONYTHAH держава; другая— 
Puissance militaire sur le continent, et островная держава, обладательница с8- 
l’autre étant insulaire avec la flotte lai maro многочисленнаго флота, EAEHME 
plus nombreuse qu'aucun pays ait аш | какая либо держава когда либо вла- 
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eue. Elles n'ont aucune raison d’être 
rivales et de se méfier réciproquement; 
bien loin de cela elles peuvent s’entr'ai- 
der de la manière la plus efficace, 
et comme leur position géographique, 
qui fait la base de leur union, ne 
peut pas changer, cette union doit être 
éternelle“. 

„Се qui corrobore encore plus dans 
mon âme l'utilité de cette alliance est 
le caractère de l'Empereur de Russie“ 
(p. 123). 


Les Souverains russes, par récipro- 
cité, ne manquaient pas de témoigner 
les mêmes sentiments aux Rois 4’Ап- 
gleterre et ne cessaient d'affirmer que 
la Russie et l'Angleterre étaient ,les 
seules Puissances en Europe qui pour 
de longues années ne sauraient avoir 
aucune jalousie, aucun intérêt contraire“ 
(pag. 86). 

Ces bonnes dispositions mutuelles se 
produisaient aux occasions les plus va- 
riées. 

Lorsque l’Empereur Alexandre Г pro- 
posa aux grandes Puissances d'examiner 
la question du désarmement, le gouver- 
nement anglais, malgré ses vues scep- 
tiques à ce sujet, s’empressa de répondre 
qu'il était disposé à entrer dans un 
échange d'idées avec le Cabinet Impérial 
(pag. 258 et suiv.). 

Lorsque l’Empereur Alexandre I, à la 
suite de son voyage en Angleterre en 
1815, où il fut l’objet de brillantes 
ovations, expédia dans ce pays de jeunes 
savants russes pour y étudier la question 
des écoles populaires organisées d’après 
le système de Lancaster, ces jeunes 
savants y trouvèrent un accueil cordial 
et un concours empressé de la part 


дЪла. Ou не имЗютъ никакого повода, 
ЕЪ взаимой зависти и недов®рю. Ha- 
противъ, OHB должны помогать другъ 
другу самымъ дЪйствительнымъ обра- 
зомь. И такъ какъ ихъ географиче- 
ское положене—основане ихъ союза— 
не можеть измЗнитьея, этотъ союзъ 
долженъ быть взчнымъ“. 

„ Что въ моей душ“, заключиль свою 
р$чь Георгь Ш, „еще особенно укрЗп- 
ляетъ пользу этого союза—9это харак- 
терь нынёшняго Императора Bcepoc- 
ciäcxaro“ (стр. 123). 

Руссве Государи неизмнно платили 
взаимностью английскимъ королямъ и 
постоянно повторяли, что Росая и 
Англя „единственныя въ Европ} дер- 
жавы, которыя на мног!е годы не мо- 
гутъ имфть никакой зависти въ OTHO- 
шен!и другъ друга и никавихъ проти- 
воположныхъ интересовъ“ (стр. 86). 


Такое дружеское взаимное располо- 
жене высказывалось по самымъ разно- 
образнымъ поводамъ. 

Когда Императоръ Александръ [ пред- 
ложилъ на обсуждеше великихъ дер- 
жавъ вопросъ о разоружени, англ!й- 
ское правительство, не взирая на свой 
скептичесвй взглядъ HA 9TOTE вопросъ, 
все-таки изъявило готовность вступить 
въ обмфнъ мыслей съ Императорскимъ 
кабинетомъ (стр. 258 и слЗд.). 

Когда Императоръ Александръ Г, 
послВ своего путешествя въ 1815 году 
въ Англю, гдз онъ былъ принять 
самымъ блестящимъ образомъ, коман- 
дировалъ въ Англю молодыхъ русскихъ 
ученыхъ для изучен1я народныхъ школъ, 
устроенныхъ по TAKE называемой Лан- 
кастерской систем, этимъ ученымъ было 
оказано со стороны англйсьаго пра- 





du gouvernement. aussi bien.que de 
celle de la société et des universités 
(pag. 299). 

En terminant, je me fais un agréable 
devoir d'exprimer ma plus sincère re- 
connaissance à М. М. le comte de 
Sancé, Mouromtsew et Nivet qui n'ont 
prèté leur concours dans 
tion du présent volume. 


F. M. 


l'élabora- 
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вительства, общества и университетовъ 
самое сердечное сочувстне и содфй- 
стые (стр. 299). 

Въ заключене, считаю пруятнымъ 
долгомъ выразить жив йшую мою пр- 
знательность графу Н. 9. Сансе, М. 8. 
Муромцеву и А. ИП. Ниве, оказавшпит 
мн содфйетые при составленти настоя- 
щаго тома. 


Ф. М. 
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si glorieusement régnant*. L'Empereur Paul [, |agub столь славно царствующй“. Императоръ 
de son côté, continuait de faire preuve à l'égard | Павелъ Т, съ своей CTOPOBH, продолжаль вы- 
da Cabinet de Londres de la confiance la plus казывать полное дов ре КЪ Лондонскому ка- 
complète et se montrait même parfaitement | бинету и совершенвую готовность поддержи- 
disposé à le soutenir dans sa lutte contre la | вать его въ борьбВ съ Франщею. 

France. 
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»Désirant, dans toutes les occasions“, écrivait 


l'Empereur au comte Worontzow à Londres le 
17 août 1799, ,donner à 5. M. le Roi de Grande 
Bretagne de nouvelles preuves de notre sincère 


amitié, je propose, dans le cas de tentatives | 


quelconques du gouvernement français contre 
les côtes de la Grande Bretagne ou de l'Irlande, 
et si besoin est d'augmenter les forces de l’An- 
gleterre, d'employer dans ce cas toutes celles 
de mes troupes qui sont désignées pour Гех- 
pédition de Hollande“. 

L'Empereur Paul I manifestait aussi à Гат- 
bassadeur d'Angleterre, le chevalier Whitworth, 
la complète satisfaction que lui causaient ses 
efforts en vue d'entretenir les relations les plus 
étroites entre la Grande Bretagne et la Russie. 

» Le zèle“, écrivait l'Empereur à l'ambassadeur 
de Russie à Londres le 2 novembre 1798, ,montré 
par le chevalier Whitworth, ministre d’Angle- 
terre, en vue du maintien et de l’affermissement 
de l'amitié et de la meilleure entente entre 
Nous et le Roi d'Angleterre, ainsi qu’en général 
sa conduite, digne de louanges, lui ont acquis 
Notre bienveillance et Notre considération. Nous 
voulons lui en donner une preuve en l’honorant 
de la grand'croix de l’ordre de St. Jean de 

Jérusalem.“ 
" y Les rapports de la Russie et de l'Angleterre 
/ onserrrent ce caractère d'amitié jusqu’à la 
‚ “ п de 1799. Au commencement même de 1800, 
il était impossible de prévoir la rupture complète 
et sans retour qui éclata au mois de та! de la 
même année. On ne peut que relever certains 
indices de l'orage qui s’approchait, mais dont 
personne, pourtant, ne pouvait prévoir les соп- 
séquences. 

Quand on reçut à Londres la nouvelle de la 
rupture entre la Russie et l'Autriche (у. tome II, 
page 365 etc.), le gouvernement anglais devint 
excessivement pensif. Cette rupture, à sonavis, 
était une nouvelle preuve de l'excellente tactique 
des Français, qui sèment la discorde entre les 
alliés pour pouvoir pêcher ensuite en eau trouble. 
Pitt laissait entendre qu'il fallait absolument 
empêcher l'union de l'Autriche et de la France 
et que pour mieux atteindre ce but: „И fallait 
rendre voisins ces deux pays, pour pouvoir par 
ce voisinage entretenir entre eux cette inimitié, 
qui est toujours existante entre des pays qui 
se touchent“. Voilà pourquoi le gouvernement 
anglais crut devoir proposer la cession de 
tout le Piémont à l'Autriche. (Dépêche du 
comte Worontzow en date du 18 (29) octobre 
1799). 
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„Желая во BCBXE случаяхъ“, писаль Госу- 
дарь графу Воронцову въ Лондонъ 17-го авгу- 
ста 1799 года, „подавать Е. В. Королю Велико- 
британскому новыя  увфревя искренней 
дружбы вашей, предлагаю еслибъ Bcabxcraie 
кавихъ хибо покушен!й Французскаго правле- 
His на берега Великобритан!и или же Ирлан- 
ди востребовалась вужда въ умножен1и CHAT, 
въ таковомъ случа употребить вс мои вой- 
ска, назначенных въ Гохлландскую экспедицию“. 


Huneparops Павелъ [ высказываль также 
ангийскому послу, кавалеру Витворту, полное 
свое удовольствие по поводу его старан1й под- 
держивать самыя близкая свошен!я между 
Ангиею и Poccien. 

„Усердме“, писалъ Государь 2-го ноября 1798 
года къ русскому посху въ Лондон$, „оказуе- 
мое англинскимъ министромъ вавахеромъ Вит- 
вортомъ къ сохранен H утверждению хружбы 
н навлучшаго соглася между Нами и коро- 
лемъ Велнкобританскимъ, TAKE и вообще по- 
хвальное его поведенте пр1обрзло особливое 
Наше къ нему благоволене и уважеше. Въ 
доказательство того Мы желаемъ его почтить 
большимъ крестомъ ордена Св. Гоанна 1еру- 
салимскаго“. 

Такой дружественный характеръ сохранили 
взаимныя отношения между Poccier и Ангиею 
до конца 1799 года. Даже въ самомъ начал 
1800 года нельзя было предвидфть того полнаго 
и безповоротнаго разрыва, который случился 
въ Ma 1800 года. Можно только констатиро- 
вать примфты приближающейся грозы, KOTO- 
рой послВдствя, однако, никто предсказать 
ве могъ. 

Когда въ Лондон было получено извфсте 
о разрывЪ между Pocciem и Ascrpiem (см. т. П, 
стр. 365 и сл$д.), ангийское правительство 
сильно призадумалось. По его ман этотъ 
разрывъ служилъь новымъ доказательствомъ 
превосходной тактики Французовъ, которые 
COTE раздоръ между союзниками и HOTOME 
въ мутной вод ловатъ рыбу. По мифн1ю Питта 
веобходимо предупредить всЪми силами соеди- 
нене Австрии съ Франщею. Лучшее же сред- 
ство сл дующее: „нужно сдфлать оба эти госу- 
дарства сосЪднимн, съ цфлью поддерживать 
такимъ сосфдствомъ ту неприязненность, кото- 
рая всегда существуетъ между сопредёльными 
государствами“. Вотъ почему ангийское пра- 
вительство предложило передать Австри весь 
Шемонтъ. (Депеша гр. Воронцова отъ 18-го 
(29-го) октября 1799 г.). 
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Le Cabinet de St. James craignait surtout que 
la Russie ne vint à quitter les rangs de la 
coalition contre la France, au moment même 
où, à son avis, ,l’anéantissement de la république 
française“ ne faisait plus l’ombre du moindre 
doute. Iord Granville, ministre des affaires 
étrangères, ne pouvait admettre que l’Em- 
pereur Paul I puisse abandonner le roi d’An 
gleterre ,qui а droit de mériter son amitié e 
sa confiance" et qui est persuadé que ,l’Empe 
reur de Russie est son ami et allié le plus fidèle 

L'Empereur Paal [ ne se proposait pas du tou 
après la rupture avec l'Autriche, de se rapprocher 
de la France. Мэв il croyait en même temps 
qu'il n’y avait pour l’Angleterre aucune nécessité 
de guerroyer ,sans fin“ contre les Français. П 
démontrait au roi d'Angleterre que le temps 
était venu d'entamer des négociations de paix 
avec la France et il proposa même de convoquer 
à St. Pétersbourg un congrès de paix. 

Л croyait que les conditions de la paix pour- 
raient être formulées ainsi: 1) la Belgique est 
annexée à la Hollande; 2) Ja France rentre 
dans ses anciennes frontières; 3) le s{afus quo 
аще bellum est rétabli dans toute l'Italie; 4) il 
en est de même pour l’Empire d'Allemagne; 
5) le roi de Prusse doit être dédommagé sur le 
Rhin et 6) l'Angleterre conserve ses conquêtes 
dans les deux Indes. 

L'Empereur ajouta enfin à cet exposé d 
conditions de paix la définition suivante de в 
propre situation: „Ма situation vis-à-vis de 14 


France proprement dite est celle-ci: ayant ét& 
Puissance auxiliaire contre elle pendant la durée: 


de cette guerre et ayant abandonné l'alliance 
je reprends mon ancienne position et n'ai pa 
besoin de traiter directement avec elle. Quant 
à reconnaître la république, je serai le dernier 
à le faire en Europe et ne m'y déciderai pas 
avant que l'Angleterre ne l’ait reconnue“. (Res 
crit au comte Worontzow du 15 octobre 1799). 

Le comte Worontzow reçut de l'Empereur 
l'ordre d'engager des négociations avec la cour 
de Londres sur les bases sus-indiquées. L’Em- 
pereur était persuadé qu’elles auraient une heut 
reuse issue grâce au talent de son représentan 
à Londres: ,J'attends le succès“, écrivait-il à 
l'ambassadeur, „дез bonnes dispositions du м. 
nistère anglais et de votre zèle à Notre service 
étant persuadé qu'il sera dû en grande partie 
à l'estime que vous avez acquise à juste titre 
dans ce pays où vous remplissez depuis si long- 
temps et avec tant de noblesse les hautes fonc- 
tions qui vous ont été confiées.“ 
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Но больше всего боялся С.-Джемск1Й кабн- 


нетъ выхода Poccin изъ козлищи противъ Фран- 
щи въ TO самое время, когда, по его миЪн!ю, 
„Уначтоженше французской республики“ не под- 
дежить ни малёйшему сомн%н!ю. Ангийсвй 
Министръ Иностранныхъ Дфль, лордъ Грен- 
вихль, не могъ допустить мысли, чтобъ Импе- 
раторъ Павелъ [ оставилъ короля англ йскаго, 
„который HMÉETE право на его хружбу и XOBÈ- 
pie“ и который убзжденъ, „что pycckiñ Импера- 
торъ его ваибохве вфрный другъ и союзникъ“. 


Императоръ Павелъ [ нисколько не нам$- 


ренъ былъ, посл разрыва съ Австрею, сбли- 
зиться съ Франщею. Но въ тоже время онъ 
полагахь, что Ангин HBTE надобности „без- 
конечно“ воевать съ Французами. Онъ дова- 
зывалъ авгийскому королю, что наступило 
время для открытая мирныхъ переговоровъ съ 
Франщею. Онъ предложиль созвать въ С.-Пе- 
тербургВ мирный конгрессъ. 


По его мн$н!ю услов!я мира могутъ быть 
crbxywmia: 1) Bexsria присоединяется къ Гол- 


занд!и; 2) Франщя получаетъь прежшя грани- 


ns; 8) status quo ante bellum возстановлается 
во всей Итал!и; 4) тоже самое въ Германской 
Империи; 5) прусскому королю сл$дуетъ дать 
удовхетворен!е на Рейн$ и, наконецъ, 6) „Ан- 
ги оставить за собою завоеван1я ея въ 00$- 


ихъ Инд1яхъ“. 


Къ этому изложеню мирныхъ условй Импе- 


раторъ прибавилъь сл8дующее опредфлене 
своего собственнаго положен!я: „Мое положе- 
ше собственно противъ Франши таково, что 
бывъ вспомогательною державою противъ ея 


въ течен1н сей войны, отставъ отъ союза вхожу 
въ прежнее мое положене ин не им$ю нужды 


трактовать съ нею безпосредственно. Признать 


же ея республикою буду nocxbxif въ Европ$ 
H не прежде какъ по учинен!и сего Авгиею“. 
(Рескриптъ къ гр. Воровцову отъ 15-го октабря 
1799 г... 

Графу Воронцову Высочайше повел$но было 
вести переговоры съ Лондонскимъ дворомъ на 
указанвыхъ основан!яхъ. Государь быхъ увф- 
ренъ въ благополучномъ ихъ исходВ, HAXBACE 
за искусство своего представителя въ Лон- 
xoub. „Я жду успВ ха“, писахь онъ послу, ,0TE 
добрыхъ расположен! министерства англин- 
скаго и усермя вашего къ пользВ службы на- 
шей; къ чему много послужить уважеше спра- 
ведливо вами заслуженное въ той земхВ, TAB 
вы столь давно и столь благородно исправ- 
ляете важную должность на васъ возложен- 
ную“, 

1° 
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Le gouvernement anglais ne sympathisait nil 


1801 г. 


Англ1йское правительство не сочувствовало 


à là convocation d'un congrès de paix à St. Рё-! ни созвано мирнаго конгресса въ С.-Петер- 


térsbourg, ni.à la proposition de l'Empereur de 
Russie de se prononcer au sujet des conditions 
d’une ,pacification générale“. Ledit gouverne- 
ment croyait que le temps n'était pas encore 
уепа de faire preuve de franchise au sujet des 
conditions de la future paix, surtout parceque 


6yprè, ни предложению русскаго Императора 
высказаться васчеть условй „общатго примн- 
рен1я“. Оно полагало, что еще не наступнхо вре- 
мя для откровенности относительно услов1й бу- 
дущаго мира въ особенности потому, что пред- 
ложенныя Императоромъ Павломъ Î условя 


_ Ce peu d’égards pour ses plans ne pouvait 
qu'irriter Paul I et son irritation devint encore 


les conditions, proposées par l'Empereur Paul, далеко не сТловлетворяхи Англию. Съ другой 
étaient loin de satisfaire l'Angleterre. D'autre : стороны, С.-Джемсь!Й кабинетъь также нахо- 
part, le Cabinet de St. James trouvait aussi qu'il дилъ, что для мирнаго конгресса схёдуетъ вы- 
fallait choisir pour la réunion d’un congrès de брать болфе центральный въ Европ городъ, 
paix un point beaucoup plus central en Europe, ‹ напр. Дюссельдорфъ. 
comme par exemple la ville de Dusseldorf. | | | 
Такое отрицательное отнотеше къ его пред- 
начертанямъ должно было дВйствовать раз- 
plus forte quand il reçut la nouvelle de l'échec | дражительныиъ образоиъ на Павла Г. Это раз- 
complet de l’expédition russo-anglaise en Hol- | дражен!е еще усилилось, когда опъ получил 
lande et de la captivité du général Herman | извст!е о полной неудач русско-ангиЙской 
avec mille officiers et soldats russes. La pré- | oxcrexunix въ Голландю и о na'bx'h генерала 
diction de l'Empereur au sujet de l'incapacité | Германа съ тысячью русскихъ офицеровъ и 
du commandant en chef de cette expédition, | солдатъ. Предсказане Государя насчетъ не- 
le duc d’York, se confirma ainsi de tout point. | способности главнокомандующаго этой экспе- 








(У. Хр. 429). 


_ L’Angleterre n’en continuait pas moins, malgré 
tout, à exiger de la Russie des troupes fraiches | 
pour la guerre contre la France. Paul] déclara : 





дищи герцога Горкскаго блистательнымъ обра- 
зомъ подтвердилось. (См. т. X, стр. 499). 
Между тфмъ Англ1я продолжала требовать 
оть Росси свЪжихъ войскъ для войны противъ 
Франщи. Тогда Павель I, въ ноябрф$ 1799 года, 





‚ firmée dans une forme encore plus catégorique. 


alors en novembre 1799 au Cabinet de St. James, | объявиль С.-Джемскому кабинету, что онъ по- 


qu'il refusait catégoriquement de faire droit à | ложительно отказывается исполнить его жеха- 


_cette demande. Les troupes russes, qui prenaient Hie. Русскимъ войскамъ, YTACTBOBABIIHME въ 


part à l'expédition de Hollande, reçurent l'ordre голзандской экспедици, было nOBEXBHO зиму 
de passer l'hiver sur les îles de Jernsey et de | провести на островахъ Жернсей и l'yspaceñ, a 
Guernsey et de rentrer au printemps en Russie. ‚весною возвратиться въ Росс1ю. (Депета къ 
(Dépêche au comte Worontzow du 16 novem- ‘тр. Воронцову отъ 16-го ноября 1799 г.). 

‘bre 1799). | 

Au mois d'avril 1800 cette décision fut con- | Въ апрЁлВ 1800 года это p'hrenie было под- 

тверждено въ еще болфе категорпческой форм. 
Le comte Rostoptchine écrivait, par ordre de | Графъ Ростопчинъ пясалъ, по Высочайшему 
l'Empereur, au comte Worontzow: qu'ayant déjà | noserbniw, графу Воронцову: „что давъ уже 
donné l’ordre décisif de rentrer aux troupes | рёшительное noBexbuie о Ro3Bpauçenin Pocciñ- 
russes de l'expédition de Hollande, Sa Majesté | скихъ войскъ въ гозландской экспедищи быв- 
Impériale ne daignaït entrer daus aucun détail шихъ, Его Императорское Величество не изво- 
au sujet des futares opérations militaires“. лилъ входить ни въ как!я подробности насчет“ 

| будущихъ военныхъ дфйств!Й“. 

Quand le comte Worontzow reçut cet ordre| Когда гр. Воронцовъ получиль такое Высо- 
de son Maître, la rupture complète entre la | чайщее noBexbHie въ JOHNOHË, полный разрывъ 
Russie et la Grande Bretagne était déjà un fait | между Poccier x Ангиею былъ уже совершив- 
accompli à Londres. Il y a lieu de croire que mnmca фактомъ. Можно думать, что одною изъ 
l’une des principales causes de la colère de raaBmhËmaxe причинъ тифва Императора 
l'Empereur Paul I furent les intentions de l’An- | Павла [Е былин замыслы Aurain насчетъ острова 
gleterre au sujet de l’île de Malte, dont Ма-| Мальты, захваченнато Наполеономъ въ 1798 
poléon s'était emparé еп 1798. L'Empereur Paul, | году. Императоръ, какъ гросмейстерь Маль- 


| en sa qualité de grand-maître de l’ordre de | т1йскато ордена, долженъ былъ обвинять Англи- 
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Malte, devait accuser les Anglais de négligence | чанъ въ оплошности, благодаря которой Напо- 
pour "avoir permis à Napoléon de s'emparer. de | леонъ могъ занять этотъ островъ. Но когда 
cette Ле; mais quand le gouvernement anglais | затфыъ англЙское правительство выражало 
formula plus tard l'intention de l'enlever aux памфрев!е отнять островъ отъ Французовъ, 
Français, Paul I craignit qu’il ne la rendit Павелъ [ оцасался, что оно его не возвратить 
pas à l’ordre de Malte. Мальтийскому ордену. 

Le gouvernement anglais déclarait catégo-, Авгийское правительство эвергическимъ об- 
riquement qu'il n'avait nullement cette intention. разомъ опровергало такое предположение. ,Ko- 
„Ге Roi pour lui-même“, écrivait lord Granville | роль отрекается за себя“, писалъ въ 1799 году 
à Whitworth à St. Pétersbourg en 1799, ,renonce | лордъ Гренвилль послу Витворту въ С.-Петер-. 


à tonte idée ou désir de tenir l'île de Malte 
comme possession britagnique. Le ministre 
d'Angleterre remit au comte Rostoptchine un 
mémoire où il réfutait avec indignation ,ces 
insinuations louches et ignobles de la Cour d 
Vienne“. Ce n’est que cette Cour qui pouvai 
répandre de pareilles fables sur le compte du 
gouvernement ariglais, qui ne nourrit aucun 
dessein perfide“ par rapport à l'ile de Malte. 


Ces constantes affirmations au sujet des in- 
tentions désintéressées de la politique anglaise 
en général et à l'égard de l'ile de Malte en 
particulier, ne pouvaient contribuer qu'à aug- 
menter encore plus les doutes de Paul I, soup- 
conneux de par sa nature. П fit semblant, d'abord, 
de croire à la sincérité des déclarations de la 
Coar de Londres. Il accepta avec plaisir l’idée 
de l'entretien en commun d'une garnison de 
troupes russes et anglaises à l'île de Malte. 
En janvier 1799, il nomma le prince Wolkonsky 
commandant de la garnison russe de l’île, où 
se trouvaient encore les troupes françaises! Ce 
ne fut pourtant qu'en janvier 1800 que l’Angle- 
terre réussit à s’emparer de cette Пе. 

Le mécontentement de l'Empereur Paul 1 
contre le gouvernement anglais augmentait tou- 
jours. Les chicanes sans fin qu'il. soulevait, 
chaque fois qu'il fallait payer l'argent des sub- 
sides ne pouvait qu'irriter encore plus son 
caractère déjà si nerveux. Sa colère éclata 
avant tout contre la personne de l'ambassadeur 
d'Angleterre près la Cour de St. Pétersbourg 
qui jouissait jusq'ualors des bonnes dispositions 
de l'Empereur: il exigea son rappel de St. Pé- 
tersbourg. Voilà ce que nous 1801$ dans un 
fescrit de Paul I au comte Worontzow, еп date 
du 1 février 1800: 


— —-—- —— 








бургБ, „отъ всякой мысли или желан1я удер- 
живать за собою островъ Мальту какъ британ- 
ское владзн1е“. Ангийсюй посохъ подалъ гр. 
Ростопчину записку, въ которой онъ съ rH- 
вомъ опровергаетъ „эти низкая и подлыя инси- 
нуаци ВЪФнскаго двора“. Только этотъ дворъ 
могь распространить так1я сказки насчетъ 
звгл:йскаго правительства, которое не питаетъь 
никакихъ „вфроломныхь намфрен!й“ насчетъ 
острова Мальты. . | 

Эти UOCTOAHHHA увфрешя въ безкоры- 
сти AHIZAÏACEOË политики вообще и въ от- 
ношени острова Мальты въ частности, могли 
только укрфнить естественную подозритель- 
ность Императора Павха I. Но сначаха онъ 
подалъ видъ, что BBPHTE въ искревность заяв- 
ленй Лондонскаго двора. Онъ съ удоволь- 
ствемъ принимаетъ мысль о содержан!н общаго 
гарнизона изъ русскихъ I анга1йскнхъ войскъ 
на остров$ Мальт$. Въ январ$ 1799 года Госу- 
дарь назвачаетъ вн. Волконскаго командиромъ. 
русскаго гарнизона на островЪ, на которомъ 
все еще находились французск1я войска! Толь- 
ко въ сентябрЪ 1800 года Ангия усифла захва- 
тать этотъ островъ. 

Однако неудовольстье Императора Павла 1 
постоянно возрастало противь авгийскаго 
правительства. Нескончаемыя придирки, кото- 
рыя оно дфлало при уплатВ обфщанныхъ суб- 
сидныхъ денегъ, серьезнымъ образомъ раздра- 
жали его, безъ того, нервный нравъ *). Наки- 
пф$вшее неудовольстые прежде всего обру- 
шизось на англайскаго посла при С.-Петер- 
бургскомъ двор, къ которому Императоръ 
всегда относился съ большимъ расположешемъ: 
OBS потребовалъ его отозван!я изъ С.-Петербур- 
га. Вотъ что мы читаемъ въ рескриптз Импера- 
тора на има гр. Воронцова отъ 1 феврала 1800 г. 


-— =——— 





-. (о. | 
*) L'impolitessé de l'ambassadeur d'Angleterre’ *) Неучтивость ангайскаго посла въ Стокголь- 


à Stockholm, qui ne fit pas de visite d'adieu à м, не сдфлавшаго русскому посланнику прощаль- 
l'ambassadeur de Russie, mit le comble à la colère наго визита, окончательно взбфенла Императора. 
de l'Empereur (у. les papiers du comte М. P.:(Cx. Бумаги гр. H. Il. Панина, изд. Брюкнеромъ, 
Panine publis par Brückner, tome V, p. 161). | т. У, стр. 161). 
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Ayant lieu depuis longtemps d’être mécon- 
tent de la conduite du chevalier Whitworth 
dans les circonstances actuelles, quand on a 
besoin de la paix et de la concorde et pour 
éviter les conséquences désagréables, qui peuvent 
résulter du séjour à ma Cour de ministres men- 
teurs, je désire que le chevalier Whitworth soit 
rappelé, ce dont vous ferez communication au 
ministère anglais en exigeant Îla nomination 
d’un autre ministre et aussitôt que le choix en 
sera fait, vous m’en informerez. Paul“. 

L'Empereur, dans son irritation, пе se borna 
pas à exiger le rappel de l’ambassadeur 4’Ап- 
gleterre: il alla plus loin et il donna l'ordre 
au Collège Impérial des Affaires Etrangères de 
ne pas délivrer de passeport pour l'envoi par 
Whitworth d'un courrier diplomatique avec un 
rapport à destination de Londres! Toutes les 
prières les plus instantes de l'ambassadeur 
d'Angleterre de lui expliquer les motifs de cet 
ordre sans précédents restèrent sans réponse. 
Toutes les protestations polies du gouvernement 
anglaislui-même, qui démontrait qu'aucun gouver- 
nement n'a le droit de priver les diplomates étran- 
gers, accrédités près de lui, de la possibilité d’en- 
tretenir des rapports avec leurs Cours, restèrent 
sans résultat. L'Empereur fut à ce point iné- 
branlable qu'il refusa même d’abord un passe- 
port à l'ambassadeur dont П avait exigé le 
гарре!! Ce ne fut qu'après un certain temps 
que lord Whitworth reçut son passeport pour 
quitter la Russie. 


Après son départ, l’ambassade d'Angleterre 
fut dirigée par ии chargé d'affaires, à qui Гоп 
refusa aussi des passeports pour l'envoi de 
courriers diplomatiques à Londres. Quand le 
chargé d’affaires anglais osa protester contre 
cette disposition, le comte Panine lui сошто- 
qua de vive voix l’ordre Impérial que voici: 


»S. M. l'Emperour, aÿant pris connaissance 
de votre mémoire, m'a ordonné de vous déclarer, 
Monsieur, qu'Elle n’a point d'explication à 
donner, puisque les Souverains ne rendent compte 
de leurs actions qu'à Dieu seul; que chaque 
Monarque est maître dans son Empire; que Sa 
Majesté Impériale ne gêne personne et que la 
mission de Russie à Londres étant vacante par 
la démission du comte de Worontzow, 8. M. 
Britannique pouvait ne pas nommer le successeur 
à Lord Whitworth“. 


1801 г. 


„Иизя давно уже причину быть недоволь- 
нымъ позеден1емъ кавалера Витворта въ те- 
перешнихъ обстоятельствахъ, когда нужны 
миръ и согласе, дабы избЪгвуть отъ непрят- 
ныхъ сядет, как!я могутъ произойти отъ 
пребыван1я при моемъ ABOPB хживыхъ мини- 
стровъ, желая, дабы кавалеръ Витвортъ быль 
отозванъ, о чемъ вы, сообща аглицкому MHBK- 
стерству, требуете вазначен1я другого MEBK- 
стра, и коль скоро выборъ воспосл$дуетъ, то 
Ma о семъ дайте знать. Давель“. 

Но Ииператоръ Павелъ не остановился въ 
своемъ тизв требовать только отозван!я 
англ йскаго посла: онъ пошелъ дальше и по- 
везфлъ Государственной Коллеми Haocrpau- 
ныхъ Дфлъ не выдавать послу паспортовъ для 
отправлев1я пмъ дипломатическаго курьера съ 
довесен!ами въ Лондонъ! Вс$ настоательныя 
просьбы ангаскаго посла объяснить ему при- 
чину такого небывалаго распоражен1я остава- 
лись безъ отв%та. Вс учтивые протесты ca- 
мого ангийскаго правительства доказывав- 
шаго, что ни одно правительство не имфетъ 
права лишить аккредитованныхь при немъ 
иностранныхь дипломатовъ возможности нод- 
держивать CHOMEBIA съ своимн дворами, оста- 
вались безъ результата. Императоръ остался 
настолько непоколебимъ, что даже самому 
послу, отозван!я котораго онъ потребовалъ, 
сначала было отказано въ выдачВ паспорта! 
Только черезъ н%котороё врема лордъ Вит- 
вортъ получилъ паспортъ для вы$зда изъ пре- 
хфловъ Poccix. 

По or2b3xb посла дфлами апгайскаго по- 
COZECTBA управлялъь пов$ренный въ дВлахъ. 
Ему также было отказано въ выдач} паспор- 
товъ для отправлена въ Ловдонъ дипломатиче- 
скихъ вурьеровъ. Вогда англ! Й ск! повфренвый 
въ дВлахъ осмфлился протестовать противъ 
такого распоряжен1я, графъ Павниъ объявить 
ему, на словахъ, сл дующее Высочайшее по- 
вел ве: 

nEro Императорское Величество, ознакомив- 
шись съ вашею запискою, MB повелфть соиз- 
волилъ объявить вамъ, что OH не имфетъ дать 
вамъ никакого объяснев!я, ибо Государи только 
одному Господу Богу даютъ отчетъ о своихъ 
поступкахъ; что каждый монархъ—Государь 
въ своемъ государствз; 120 Его Императорское 
Величество никому не мВшаетъ и что тавъ 
какъ постъь Россйскаго посла въ Ловлон® не 
зам$щенъ послЪ отставки графа Воронцова, 
Е. В. Король ВеликобритансыЙ можеть не на- 
значать преемника лорду Витворту“, 





. prit en effet sa retraite et s'installa en An- 
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Cette déclaration fut faite au chargé d'affaires] Это заявлен!е было сдфлано araiñckoMy по- 
d'Angleterre 1е 25 mai 1800. Mais la veille, le | sbpeauomy въ дфлахъ 25-го мая 1800 года. Но 
24 mai, le comte Rostoptchine avait déjà reçu | наканун, 24-го мая, графъ Ростопчинъ уже 
de S. M. l'Empereur l’ordre d'expulser ce diplo- | имфлъ Высочайшее uoserbnie выслать этого 
mate hors des limites de l’Empire pour avoir | дипломата изъ предфловъ Империи за то, что 
osé-discuter la légalité du refus de délivrer des | онъ осмфливался оспаривать законность отка- 
passeports diplomatiques aux courriers. за въ выдачВ паспортовъь дипломатическимъ 
курьерамъ. 

Ангийськ1й повфренный въ дВлахъ, BMÉCTÉ 
со всфмъ посольствомъ, дЬйствительно пови- 
нуль Россцо въ 1юи8 1800 года. 

Для графа Воровцова, хушевно полюбившаго 
Ангию, такой обороть былъ громовымъ уда- 
ромъ. Онъ старался защищать образъ дЪйствй 
анги!Йскаго правительства, доказывая, что оно 
всегда добросовзстнымъ образомъ исполняло 
принатыя на себя обязательства. Отвфтъ на 
такую сыфлость не замедлиль прибыть въ 
Лондонъ. 

Въ Высочайшемъ рескрипт3 отъ 13-го апрфля 
1800 года было сказано слфдующее: 

„Господниъ Генералъ оть инфантер!и графъ 
Воронцовъ! Находя но малому числу HACTO4- 
щахъ дфль, что присутств!е ваше въ Ангаи 
не COBCÈME можетъ быть нужно, позволяю 
вамъ употребить Cie время на исправлене здо- 
ровья вашего; для чего и отправьтесь вы къ 
водамъ на континент$, оставя на время OTCYT- 
стыя вашего при Велнкобританскомъ двор 
повзреннымъ въ дзлахъ ДЪйств. Ст. Сов. Ли- 
закевича. lasers“. 



































Le chargé d'affaires d'Angleterre, avec toute 
l'ambassade quitta en effet la Russie en juin 1800 


La tournure, prise par les affaires, fut un 
coup de foudre pour le comte Worontzow, qui 
aimait l'Angleterre de toute son âme. П fit tout 
son possible pour excuser la manière d'agir du 
gouvernement anglais en démontrant que l’An- 
gleterre avait toujours fidèlement rempli ses 
engagements. La réponse à cette audace ne 
tarda pas à arriver à Londres. 

Dans un rescrit impérial du 13 avril 1800 se 
trouvait ce qui suit: 

«Monsieur le général d'infanterie comte Wo- 
rontzow! Trouvant que, vû le trop petit nombre 
d'affaires en ce moment, votre présence en 
Angleterre n'est peut-être pas tout-à-fait néces- 
saire, je vous autorise à employer ce temps là 
а l'amélioration de votre santé; en conséquence 
de quoi vous irez prendre les eaux sur le con- 
tinent ct laisserez près la Cour de Grande Bre- 
tagne pendant votre absence en qualité de chargé 
d'affaires le conseiller d'Etat actuel Lisakiévitch. 
Раш". 

Le comte Worontzow fut stupéfié de cette 
disgrâce. Il demanda pardon avec humilité et 
supplia enfin l'Empereur de lui permettre de 
quitter à tout jamais le service de l'Etat et de 
fixer sa résidence en Angleterre, où il s'était 
acclimatisé. En juin 1800, le comte Worontzow 


Графъ Воронцовъ быль ошеломленъ этою 
монаршею HeMHIOCTID. Онъ униженнымъ обра- 
зомъ просилъ прощен!я и, наконец, умоляхъь 
Государя разрфшить ему совсфмъ покинуть 
государственную службу и поселиться въ 
Англли, гдз онъ успФлъ акклиматизироваться. 
Дъйствительно, въ i10HB 1800 года гр. Ворон- 
цовъ вышель въ отставку и поселился въ 
Agraix. 

При такихъ обстоятельствахъ прекратились 
дипломатическя сношеня между Россею и 
Авглею. 

Гизвъ Императора Павла [ на „вфроломную“ 


\gleterre. 


C'est dans ces circonstances que prirent fin 
les rapports diplomatiques entre la Russie et 
l'Angleterre. 

L'irritation de l'Empereur Paul I contre la 
-perfide“ Angleterre atteignit les dernières limi-| Ангию дошель до крайнихъ предВловъ, когда 
tes quand les Anglais g'emparèrent de Ге de | Англичане захватили островъ Мальту. Тогда 
Мане. Il ordonna alors de prendre de cruelles 1085 повелфлъ принять жесток1а репрессивныя 
mesures de répression contre l'Angleterre et les мёры противъ Англи и Англичанъ въ Poccis. 
Anglais en Вазяе. 

En vertu d'un oukase Impérial du 22 novem-| Высочайшимъ указомъ оть 22-го ноября 
bre 1800 (Recueil des lois № 19.660), ordre fut | 1800 года (II. С. 3. № 19.660) было uoBerbno 
donné de mettre sous séquestre toutes les шэг- | нахожить секвестръ на BC англйсв!е товары 
chandises anglaises se trouvant en entrepôt ou | въ матазинахъ и лавкахъ. Сверхъ Toro былъ 
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dans les magasins. On suspendit en même temps 
le paiement de toutes les sommes dues aux 
Anglais et enfin aux termes d’un rapport du 
Collège de commerce, approuvé par l'Empereur, 
il fut créé une commission de liquidation pour 
les dettes réciproques des marchands russes et 
anglais (Recueil des lois, № 19.667). 
L'avénement au trône de l'Empereur Alexan- 


> \ lie 1 changea de tout point la situation. 


En vertu d’un ordre Impériol, le comte Pahlen 
informa le comte 5. В. Worontzow, qui s'était 
installé à Southampton, de cet événement par 
une lettre en date du 13 mars 1801 qui com- 
mençÇait par les paroles suivantes: 

„Ге décès de 8. M. l'Empereur Paul I. qu'une 
attaque d’apoplexie a subitement enlevé dans 
la nuit du 11 au 12, a placé sur le trône Гез- 
рог et l’amour de la nation, l'auguste Alexandre“. 
Le nouvel Empereur s’imposa pour but le réta- 
blissement des anciennes relations d'amitié avec 
l'Angleterre, qui avaient toujours existé entre 
les deux Etats. Le comte Worontzow fut chargé 
de faire au { 2051115 une déclaration 
dans ce sens et d'ajouter qu’il serait de nou- 
veau désigné lui-même pour le poste de ministre 
Impérial, aussitôt que l'on serait informé du 
nom de la personne que le Cabinet de St. James 
nommerait en qualité de ministre à St. Péters- 
bourg. 

Notre Auguste Maître“, continuait le comte 
Pahlen, „еп désirant de voir le rétablissement 
de la bonne intelligence entre les deux pays, 
y concourrera certainement par tous les moyens 
qu’il trouvera compatible avec la plus stricte 
justice et il ne propose qu’une condition ex- 
presse, qui doit servir de base au renouement 
des anciennes liaisons, c'est la reconnaissance, 
de la part de la Grande Bretagne, des principes 
de la convention maritime qui vient d'être ar- 
rêtée entre les Puissances du Nord et dont les 
stipulations assises sur la plus parfaite équité, 
ne peuvent aucunement être préjudiciables, ni 
aux intérêts de la Grande Bretagne, ni déroga- 
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HPiOCTAHOBICHS платежъ Англичанаиъь BCÈXE 
холтовъ. Наконецъ, на основами Высочайше 
утвержденнаго доклада Коммерцъ-Коллеги 
была учреждена ликвидащонная коммисс1я для 
долговыхь между русскими и англЙекпии 
купцами разсчетовъ. (П. С. 3. № 19,667). 


BocmecrBie на престолъ Императора Але- 
ксандра Î совершенно измЁнило положене 
вещей. 

Ha основани Высочайшаго nosexbnia гр. 
Паленъ извфщаетъ гр. С. Р. Воронцова, по- 
селившагося въ Соутгамптон$, объ этомъ со- 
быти письмомъ отъ 13 марта 1801 г., которое 
начиналось схВдующными словами: „Внезациая 
кончина Е. В. Императора Павла Г, nocrbxo- 
вавшая отъ апоплексическаго удара въ ночь 
съ 1 Ha 12 марта, возвела на престолъ 
надежду и аюбовь народа — август йшаго 
Александра“. Вновь воцарившийся Государь 
чоставиль COS цфлью возстановить прежн1я 
дружесмя  отношеня съ Ангиею, всегда 
существовавиия между обоими государствами. 
Графу Воронцову поручается сдфлать такого 
содержан!я объявлен!е ангиЙскому правитель- 
ству я прибавить, что онъ самъ будетъ 
вазначеньъ Императорсвимъ  послаиникомъ, 
когда только будетъ извЪетно лицо, назначен- 
ное С.-Джемскимъ кабиветомь ангийскимъ 
посланникомъ въ С.-Петербург$. 

„Нашъ август й ий Государь“, npoxoxæaers 
гр. Паленъ, „желая возстановлен!я x06paro 
соглас1я между обоими государствами, есте- 
ственно готовъ тому содфйствовать всфми 
средствами, согласными съ самою строгою 
справедливостью. Онъ ставитъ только одно по- 
ложительное услове, долженствующее служить 
основанемъ для возстановления прежнихъ от- 
ношений, а именно признан!е со стороны Bezs- 
кобритан!и началъ морской конвенщи, только 
что заключенной между сЁверными державами, 
постановления которой, будучи совершенно со- 
гласны съ справедливостью, никонмъ образомъ 
не могутъ ни нарушать интересовъ Великобри- 


toires à sa dignité et пе tendent qu’à assurer , тави, нп оскорблать ея достоинство. Они 
la tranquillité du commerce et de la navigation | только им$ютъ цфлью обезпечить безопасность 


des Puissances neutres“. 


Cette instruction, expédiée au comte Woron- 


| 


торговли и  MOPeNIABARIA 


нейтральныхъ 
державъ“. 


Эта инструкщя, отправлевпая къ графу 


tzow en Angleterre, ‘ne put arrêter l'exécution Воронцову въ Англию, не могла остановать 
des dispositions prises par le gouvernement anglais исполнен!я распоряжений, сдланныхъ англ - 
avant l’avénement de l'Empereur Alexandre I. скимъ правительствомъ до воцарена Импе- 
Une flotte anglaise, commandée par l'amiral ратора Александра 1. Англ!йск:й флотъ подъ 
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Parker entra de force par le Sund dans la mer ‚ начальствомъь адмирала Паркера ворвалея 
Baltique; l'amiral Nelson bombarda Copenhague | чрезь Зундъ въ Балтйское море. Адмиралъ 
pour obliger le Danemark à lui livrer sa flotte Нельсонъ подвергь бомбардирован!ю Копен- 
et accomplit ainsi un acte qui, de l’avis de | гагепъ съ цфлью заставить Даню выдать 
beaucoup d'écrivains en matière de droit 4ез | флотъ и совершилъ такимъ образомъ дВян!е, 
gens, est une violation des principes les plus которое, по мнфн!ю многихъ писателей по 
essentiels du droit et de la justice. (Сао. Droit  MeÆAYHAPOIHOMY праву, составляетъ наруше- 
international, t. IV. р. 166). L’amiral Nelson fit aie самыхъ сватыхъ принциповъ правды и 
enfin son apparition avec son escadre dans le | справедливости. (Сао. Droit international, 
port de Réval dans l'intention de procéder еп- t. IV, р. 166). Наконець самъ адмиралъ Нель- 
suite au bombardement de Cronstadt. | coms явился CB эскадрою въ Резельскую. 
| гавань. съ нам$ренемъ предиринять бомбар- 
| дирован!е Кронштадта. 

L'Empereur Alexandre I fut très justement, Иимператоръь Александрь ТГ по справедхи- 
indigné de la manière d'agir de la flotte anglais | вости быль возмущенъ настолько же образомъ. 
à l'égard du Danemark et au même degré! xbäcraift auraiñckaro флота въ отношеня 
de son apparition dans les eaux territoriales ' Дани, насколько появленемъ его въ PYCCKAXE 
russes. On écrivit au comte Worontzow, à la | территоральныхь водахъ. Графу Воронцову 
date du 2 mai, que la manière d’agir du gou- - что образъ xbäcraif 
vernement anglais était contraire „А la loyauté, ангийскаго правительства HPOTHBOPHAINUTE „бри- 
britannique et à la gloire du nom anglais“. Tanckoë честности и славЪ anraiAckaro имени“ 
Le comte Worontzow devait exiger catégorique- | (à la loyauté britannique et à 15 gloire du 
ment le rappel immédiat de l’escadre anglaise nom anglais). Гр. Воронцовъ долженъ быль 
hors des eaux de la Russie et l'exécution de | категорически требовать немедленнаго удале- 
cette exigence devait être la condition „те ni авгийской эскадры изъ русскихъ BOXE. 
qua non“ de tous les pourparlers ultériears. Hcnozxmenie этого Tpe6osamia—conditio sine 

qua non BCBXE XAIBHBAMHXE переговоровъ. 

Par ordre de 5. M. l'Empereur, le comte По Высочайшему nosesbuin гр. ЛПаленъ 
РаШеп adressa à Гапига] Parker une déclara- ‘обратился къ адинралу Паркеру съ торже- 
tion solennelle, aux termes de laquelle il exigeait ственной декларащей, въ которой  требо- 
de lui ,la suspension immédiate de toute opé- | BAIE отъ него немедленно „остановить вез 
ration hostile contre le pavillon des trois Cours непр:язненныя  дйстыя противъ флаговъ 
alliées jusqu’à ce qu’il ait reçu des ordres ul-! | TPexE союзныхъ державъ до TBXb поръ, HOKA 
térieurs du Roi son Maître“. jou не получить новыхъ приказан1й отъ 

своего Государя“. 

Le contre-amiral Tchitchagow fit à l'amiral | Адмиралу Нельсону было сдфлано 8-го мая 

Nelson le 8 mai 1801 une déclaration portant 1801 года контръ-адмираломъ Чичаговымъ 
que Sa Majesté Impériale était pénétrée des | заявлен!е въ томъ смысл, что Его Имнерз- 
sentiments les plus sincères de modération et | торское Величество проникнуть самыми 
d'honnêteté et que, par conséquent, elle consen- | искренними чувствами умфренности и закон- 
tait volontiers à prendre toutes les mesures, qui | ности и потому охотно соглашается принять 
peavent contribuer au rétablissement, de la paix | вс$ M'ÉPH, которыя требуются для BO3CTAHOBIE- 
entre les Puissances du Nord et l’Angleterre et ia мира между CBePHHMH державами и 
plus particulièrement à celui de la très ancienne | Agraiem и, въ особенности, древней дружбы 
amitié entre la Grande Bretagne et la Russie. | между Anrsiex и Poccien. 
Il ne pouvait pas être question de la moindre! О какомъ либо couporaBzeniu со стороны 
résistance de Cronstadt à l'amiral Nelson, vû | Кронштадта адмиралу Нельсону не могло 
qu'aux termes du rapport de Tchitchagow, cette ‚ быть р®чи, потому что, по хонесеню Чичагова, 
furteresse se trouvait dans un état si déplorable эта крфпость находилась въ такомъ IHIOXOMB 
qu'il était impossible de la défendre. | COCTOAHIA, что ее нельзя было защищать. 

Les deux amiraux anglais reçurent à temps Оба ангиЙсве адмирала своевременно по- 
de leur gouvernement de nouvelles instructions лучили отъ своего правительства новыя миро- 
pacifiques et l'amiral Nelson в’етргезза de ‚любивыя инструкщи, и адмираль Нельсонъ 
s'éloigner des eaux territoriales russes, en dé-. ‚ оспфшиль удалиться изъ русскихъ террито- 
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clarant au préalable qu’il n'était arrivé en Russie 
que pour exprimer son respect au nouvel Em- 
pereur, qui venait de monter sur le trône! 
Alexandre I l’invita alors à venir à titre d'hôte 
à St. Pétersbourg, mais Nelson n’accepta pas 
cette invitation. 

C'est ainsi que furent prévenues les opéra- 
tions belliqueuses directes entre la Russie et 
l'Angleterre. Mais il était nécessaire de cimenter 
le rétablissement de la paix et de l’ancienne 
amitié entre les deux Etats par un acte formel 
quelconque. Le comte Nikita Pétrovitch Panine, 
élevé en mars 1801 au poste de vice-chancelier 
après la disgrâce encourue par lui sous Paul I, 
s'occupa immédiatement de la solution de се 


© 1.7 problème. 
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” On faisait au comte Panine le reproche d’être 
par ,trop Anglais“ et de croire à la nécessité 
naturelle de l'amitié de la Russie et de l’Angle- 
terre. Cette conviction du comte se fit jour 
immédiatement dès qu’il envoya ses premières 
instructions détaillées au comte Worontzow, 
nommé ambassadeur Impérial près la Cour de 
St. James. | 

Ces instruction furent signéesle6(18) avril 1801. 
On y trouve l'indication des deux principales 
causes de la rupture entre les deux Puissances: 
1) la manière d'agir de lFAngieterre par rapport 
à l’île de Malte et_2) les intérêts des Puissances 
neutres. Maintenant que l'Empereur, qui vient 
ide monter sur le trône n’est pas grand-maître 
de l’Ordre de Malte, l'intérêt personnel de 
l'Empereur de Russie pour cette île a cessé. 
Pour ce qui est des actes sur les droits des 
neutres, ,nous y sommes les moins intéressés“, 
écrivait le comte Panine, quoique néanmoins 


‚ »ils soient devenus pour nous des engagements 


communs“, que nous avons signés. 

Aussi les instructions du mois d'avril impo- 
saient-elles au comte Worontzow le devoir de 
ne jamais perdre de vue les engagements qui 
unissaient la Russie aux Puissances du Nord: 
1) la convention maritime de la Russie avec le 
Danemark du 4 (16) décembre 1800, 2) Расе 
d'accession à cette convention de la Prusse 
(у. t. VI, № 240) et 3) plus spécialement encore 
la convention secrète conclue avec la Suède le 
5 (17) décembre 1800. Tous ces actes furent 
transmis au comte Worontzow. Aux termes de 
la convention russo-suédoise, l'Empereur s'était 
engagé à ne pas lever l’embargo des navires 
anglais et de la propriété anglaise qui se trou- 
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PiAISHHXE BOXE, заявивъ предварительно, что 
онъ при$халъ въ Росс1ю только для выражена 
своего почтен!я воцарившемуся Государю! 
Тогда Алексанхръ [ пригласнль его быть 
его гостемъ въ С.-Петербург. Но Нельсонъ 
не принахль приглащения. 

Такимъ образомъ было предупреждено воз- 
никновене непосредственныхъ воевныхъ Ab - 
ствЙ между Pocciewm и Ангшею. Но необхо- 
димо было закр®пить воэстановлене MHPA и 
прежней дружбы между обоими государствами 
какимъ нибудь формальныиъ актомъ. Разр}- 
шен1емъ этой задачи немедлено занялся графъ 
Никита Петровичь Панинъ, назначенный въ 
ковц$ марта 1801 года на постъ Вице-Кавц- 
лера Россйской Импери, посл опалы, кото- 
рой онъ подвергся при Павх$ I. 


Графу Павину дфлали упрекъ, что онъ 
„слишкомъ англичанинъ“ и что онъ вЪритъ 
въ естественную необходимость дружбы между 
Poccien и Ангиею. Это убЪждеше графа 
Панина немедленно обнаружилось въ пер- 
вой же подробной инструкщи, давной имъ 
графу Воронцову, назначенному Император- 
скимъ посломъ при С.-Джемскомъ дворФ. 

Эта инструкщя была подписана 6-го (18-го) 
апрфля 1801 года. Въ ней указывается Ha ABb 
главныя причины разрыва между обфими дер- 
жавами: 1) образъ дзйстый Англ1и въ отноше- 
His острова Мальты н 2) интересы нейтраль- 
ныхъ державъ. Теперь, когда вновь BOIA- 
риви!йся Государь не гросмейстерь Маль- 
тйскаго ордена, прекратился хичвый ин- 
тересъ русскаго Императора къ этому остро- 
ву. Что же касается актовъ о правахъ ней- 
тральныхъ, TO „мы“, писахь гр. Панинъ, „ме- 
46 другихъ въ нихъ заинтересованы“, но 
всетаки они „сдзлались для насъ общими 
обязательстваии, которыя мы подписали“. 

Поэтому графу Воронцову апрфльская ин- 
струкща BMBHAIA въ обязанность постоянно 
имфть въ виду обязательства, соединающ!я 
Росс1ю съ с%верными державами: 1) морскую 
конвенцю Poccix съ Дашею отъ 4-го (16-го) 
декабря 1800 г, 2) актъ пристунлен1я къ 
ней Прусаи (см. т. VI, № 240) и 3) въ особен- 
ности секретную конвенщшю съ Швещею отъ 
5-го (17-го) декабря 1800 года. Вс эти акты 
препровождаются къ графу Вороицову. На 
основан!и шведско-русской конвенщи Государь 
обязался не снимать эмбарго съ ангийскихъ 
судовъ и английской собственности, застигну- 
тыхь въ моментъ разрыва подъ русскою тер- 
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vaient au moment de la rupture sous l'action 
des autorités territoriales russes ,avant que la 
Suède ait reçu de l'Angleterre 15 satisfaction 
et les dédommagements qui lui sont dûs princi- 
palement pour les deux convois que cette Puis- 
sance lui a injustement enlevés“. 

L'Empereur reconnait parfaitement qu'il sera 
très dificile d'obtenir de l'Angleterre la recon- 
naissance des principes de la Neutralité armée. 
Cette question doit être réservée aux ,négocia- 
tions ultérieures“. Mais l'Empereur est pénétré 
au même degré de respect pour les traités 
conclus que désireux „4е payer un tribut de 
vénération et d'amour filial à la mémoire de 
son Auguste père, en faisant connaître que les 
engagements contractés par le feu Monarque 
conservaient toute leur force“. Aux termes de 
ces considérations la Russie doit agir en commun 
avec la Prusse, le Danemark et la Suède dans 
toutes les entreprises ayant pour but le réta- 
blissement de la bonne entente avec l'Angle- 
terre. 

Voulant pourtant montrer son désir sincère 
d'atteindre au plus vite ce but, l'Empereur a 
déjà donné l'ordre de mettre en liberté tous 
les matelots anglais et en général tous les équi- 
pages des navires anglais qui ont été saisis. 
On a déjà levé de même la saisie-arrêt de toutes 
les marchandises et de tous les capitaux anglais 
et on les a rendus à leurs propriétaires. Le 
comptoir de liquidation eufiu „её suspendu“. 
Il n’y a que l’embargo sur les navires anglais 
qui n'ait pas été levé jusqu'à présent. Mais 
l'Empereur espère que le respect de l’Angleterre 
pour les droits légaux de ses alliés lui permettra 
d’abroger aussi cette dernière mesure. 


Quand le gouvernement anglais, de son côté, 
ne leva pas l’embargo des navires suédois et 
danois dans les ports de la Grande Bretagne, 
le comte Worontzow fut chargé de protester 
contre le maïntien d’une mesure aussi hostile 
et de déclarer que l'Empereur ne voulait pas 
sacrifier ses alliés. Sa Majesté consent à négocier 
avec l'Angleterre sans leur participation directe, 
mais elle est fermement décidée à ,comprendre 
lears intérêts dans l’arrangement qui doit se 
conclure“. 

Le comte Worontzow, qui avait souffert per- 
sonnellement d'une manière très sensible de la 
colère de l'Empereur Paul I, fut excessivement 
heureux d'apprendre son décès, ainsi que l’avé- 
nement au trône de toutes les Russies d’Alexan- 
dre L Cette joie devint plus grande encore 
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риторальною властшю, „раньше чфмъ Швещя 
не получить оть Ангиаи удовлетвореве п воз- 
награждение за убытки, на которыя ова имфетъ 
право, въ особенностм за двоекратный не- 
завонный захватъ этою державою конвоиру- 
емыхь шведскихъ судовъ“. 

Государь вполн$ сознаетъ, что добиться отъ 
Англии признаня началъ Вооруженнаго ней- 
тралитета будетъ весьма трудно. Этоть вопросъ 
надо предоставить „будущимь переговорамъ“. 
Но Государь провикнутъ настолько же уваже- 
н1емъ къ заключеннымъ трактатахъ, насколько 
желанемъ „выразить должное  почтен!е и 
сыновнюю любовь къ памяти своего августВй- 
шаго родителя, заявляя, что обязательства, за- 
ключевных умершимъ Государемъ, сохранаютъ 
свою силу“. На основании этихъ соображенй 
Poccia должна дЪйствовать сообща съ Прус- 
cion, Дашею и Швещею во всЪфхъ whpoupis- 
пахь иизющихь дфлью возстановить доброе 
соглас1е съ Авгиею. 


Но чтобы доказать искреннее свое желане 
скорзе достигнуть этой дли, Государь уже 
сдЗлалъ распоряжеше о немедленномъ освобож- 
ден1и вс$хъ ангийскихь матросовъ и вообще 
эвинажей задержанныхъь анг Йскихь судовъ. 
Равнымъ образомъ уже снато запрещене со 
BCBXE ангийскихь товаровъ и канпиталовъ, 
которые возвращены ихъ законнымъ собствен- 
вивамъ. Контора же ликвидаши закрыта. 
Только эмбарго на ангийсмя суда пока 
не снято. Но Государь naxberca, что уваже- 
ве Ангиею законныхъ правъ его союзниковъ 
дасть ему возможность вскорз OTM'ÉHETE и 
эту MÉDY. 


Когда же энгийское правительство не 
OTMBHEIO эмбарго, наложенваго на шведск1я 
и датсюим суда въ ангийскихъ портахъ, графу 
Воронцову было поручено протестовать про- 
THBB сохраненя такой враждебной м8ры и 
объявить, что Государь не намЗренъ ножертво- 
вать своими союзниками. Онъ согласенъ вести 
переговоры съ Ангиею безъ непосредствен- 
HATO HXB участя, во онъ твердо PACA 
„включить ихъ интересы въ соглашене, 
которое должно быть заключено“. 

Графъ Воронцовъ, лично пострадавший весьма 
чувствительнымь образомъ отъ гнфва Импе- 
ратора Павла I, былъ чрезвычайно обрадованъ 
извзетемъ о его KOHYHEB и о восшеств!и на 
Всерос йскЙ престолъ Александра I. Эта pa- 
достьеще увезичихась, когда онъ узналъ о Высо- 
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quand il eut connaissance de l'ordre Impérial 
qui l’élevait au rang d'ambassadeur près la Cour 
de St. James сп vue du rétablissement de Рап- 
cienne amitié et de l’alliance entre sa terre 
natale et l'Angleterre — sa seconde patrie. Cette 
joie fut toutefois quelque peu assombrie par le 
fait que les. premières instructions, reçues par 
lui de St. Pétersbourg, furent signées par le 
comte Pahlen, que Worontzow détestait et 
n’appelait pas autrement que „се Livonien suédo- 
prussien“. Mais quand le courrier lui apporta 
la nouvelle de la nomination du comte N. P. 
Panine au poste de vice-chancelier, sa joie fut 
très sincère et sans la moindre trace d'amertume. 
Le comte Worontzow eut l’occassion, sous le 
règne de l'Empereur Paul I, quand lé comte 
Panine dirigea pendant un certain temps les 
affaires étrangères, d'apprécier à leur valeur 
les talents incontestables, la loyauté et les bonnes 
dispositions à son égard du comte Nikita Pé- 
trovitch. Voici dans quels termes le comte 
Worontzow écrivait de Londres au comte Panine 
au mois de juillet 1800: _ | | 
»C'est une consolation pour moi de voir du 
rivage que dans le vaisseau ,la Russie“, très 
ballotté par la tempête, vous restez encore parmi 
ceux qui aident à la manoeuvre du gouvernail, 
et quoique peu écouté par le maître-pilote, je 
me confie que vous sauverez ce vaisseau du 
danger imminent, dans lequel je le vois. Il est 
trop précieux pour qu'un homme de vos talents 
et de votre caractère puisse l'abandonner“. 
(Papiers du comte Panine, tome У, р. 118). 
Voilà pourquoi la nomination du comte Panine 
fut un sujet de si grande joie pour le comte 
Worontzow. Quand il apprit enfin que l’on avait 
levé la confiscation, dont ses biens en Russie 
avaient été frappés par l'Empereur Paul I et 
quand il eut connaissance d’autres récompenses 
matérielles que le nouvel Empereur lui avait accor- 
dées, Worontzow attribua avant tout toutes ces 
grâces à la protection amicale du comte Panine. 
La joie du comte Worontzow par suite du 
changement qui venait de s'opérer en Russie, 
s'exprime d'une manièré remarquablement fran- 
che dans la lettre qu'il écrivit au comte Panine 
le 3 (15) avril 1891. Parlant da règne de Paul I, 
le comte Worontzow n'hésitait pas à dire que 
ce règne avait pour but ,de transformer les 
sujets de la Russie en esclaves-nègres“ et qu'il 
„вара les fondements de l'existence de ГЕт- 
pire russe“. 
‘Le comte Worontzow était de l'avis que si 
ce règne avait duré, il aurait fallu même s’at- 
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чайшемъ повели, которымт онъ BO3BOXHICA 
Bb санъ посла при С.-Джемскомъ ‘двор%`дхля 
возстановлен1я прежней дружбы и союза между 
его роднною и Авгмею—вторымъ его отече- 
ствомъ. Эта радость немного была помрачена 
тфмъ обстоятельствомъ, что нервая. инструк- 
ця изъ С.-Петербурга была подписана 
графомъ Паленомъ, котораго Воронцовъ не- 
навияфхль, называя его „шведско-прусскимь 
Лифаяндцемъ“. Но когда курьеръ принесъ ему 
uspbcrie о назначении гр. Н. II. Павина на вице- 
канцлерск!й постъ, радость его была совер- 
шенноискренняя и безъ всякой примЗси горечи. 


Гр. Воронцовъ успфлъ въ царствоваше Hure- 
ратора Павла I, когда гр. Панинъ н3которое 
время управлялъ иностранными дзлами, оцф- 
нить по достоинству иесоми$нныя AAPOBAHIA, 
честность и личное къ нему расподожене гр. 
Никиты Петровича. Вотъ въ кавихъ выраже- 
няхъ гр. Воронцовъ писалъ графу Паннниу въ 
18018 1800 года нзъ Тондова. 


„Для меня утВшительно видфть съ берега, 
что на корабл8 „Росая“, весьма. качае- 
момъ бурею, вы еще остаетесь въ средЪф 
лицъ, старающихся править его рулемъ, H 
XOTA васъ мало слушаеть рулевой, я увЗревъ, 
что вы сиасете этотъ корабль отъ неминуемой 
опасности, въ которой а его вижу. Онъ 
слишкомъ дорогъ, чтобы человфкъ съ вашиит, 
талантомъ и характеромъ могъ бы его по- 
кинуть“. (Бумаги графа Панина, т. У, стр. 178). 

Вотъ почему назвачен!е гр. Панина столь 
сильно обрадовало гр. Воронцова. Когда 8a- 
т$мъ онъ узналъь о сняти запрещен1я съ его 
имфшй въ Росси, наложеннаго Императоромъ 
Павломъ Г, и еще о другихъ матеральныхъ 
наградахъ, ему пожаловавныхъ вновь воцарив- 
шимся Государемъ, онъ приписываль эти ми- 
лости, прежде всего, дружескому покрови- 
тельству гр. Навина. Радость гр. Воронцова 
по случаю совершившейся въ Росси перем$- 
ны замфчательно открыто выражается въ 
письмВ его къ гр. Паниву отъ 3-го (15-ro) 
anphaa 1801 года. Говоря о царствовани 
Павла I, гр. Воронцовъ не затрудняется ска- 
зать, что это царствован!е им ло цфлью „обра- 
тить насъ (подданныхъ) въ рабовъ-негровъ“ и 
оно „подкапывахо основы существовая Рос- 
ciâceoft Империи“. По мнфи гр. Воронцова, 
еслибъ еще продолжалось это царствованше 
то можно было ожидать даже револющи BE 
Poccis, „учиненной внутри страны народном 


D. — 
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tendre en Russie à une révolution, ,faite раг' массою (sic!) и народная револющя у насъ 
la populace dans l'intérieur du pays (sic!) et ‘была бы самою ужасною вещью: она произ- 
une révolution populaire chez nous aurait été | вела бы тысячи Crenekr Разиныхъ и Пуга- 
la chose la plus horrible; elle aurait produit des | чезыхъ"... 

milliers de Stenka Razine et de Pougatchew. . .“ ‘ 

C'est la triste perspective“, ajoutait le comte] „Воть та ужасная будущность“, продолжаль 
Worontzow, ,que la Russie devait attendre et 'гр. Воровцовъ, „которая ` предстояла Poccin 
qu'espéraient nos bons et constans amis les | и которой желали наши добрые и веизы$в- 
Suédois et les Français, ‘aussi ils s’épuisaient еп ные друзья — Шведы и Французы. Вотъ 
éloges de l'Empereur défunt“. | почему ови TAKE восторгались покойнымъ 

_ `Государемъ“. 

1] est évident que la révolution française avait, Очевидно, что французская револющя не 
fortement effrayé le comte Worontzow, qui на шутку напугала гр. Воронцова, который ви- 
trouvait que même la Russie du siècle dernier | дЪлъ благопрятную для нея почву даже въ 
pouvait lui servir de terrain favorable. L'ambas- | Poccix ковца прошлаго стол тя. Посолъ быль 
sadeur était persuadé que le nouvel Empereur yBbpeur, что новый Государь все успокоить 
tranquilliserait et changerait tout. Il désirait и измфнитъ. Онъ желалъ, чтобъ Государь былъ 
que l'Empereur fut entouré d'un Conseil ,de ‘бы окруженъ СовЁтомъ изъ „веподкунныхъ, 
personnes intègres, habiles et connaissant les дЗльныхъ и знающихъ внутреннее похожее 
affaires intérieures de l'Etat“ qui fussent capables | Росс1и людей“, которые обсуждали бы всЪ 
d'étudier toutes les affaires ,sans chaleur ni xbxa „безъ горячки и поспфшности“. 
précipitation“. . 

Cette franchise devait prouver au comte Рапше | Такая откровенность должна была доказать 
Comme à un homme plein de vertus et très ' графу ПШаниву, „яко предоброхЗтельному и 
respectable“ que le comte Worontzow lui était | препочтенвому 4ex0BBEY", что гр. Воронцовъ 
réellement dévoué „фе coeur et d'âme“. BE самомъ XBIB „сердцемъ H душою“ ему пре- 

ДанЪъ. 

Vâ les sentiments réciproques qui lesanimaient,| При таковыхъ взаимныхъ чувствахь гр. 
le comte Worontzow n’hésita pas à exprimer | Воронцовъ не боялея совершенно откровенно 
franchement ses vues sur les rapports de 1а| выражать своп взгляды на отношев!я Poccin 
Russie et de l'Angleterre et sur la direction à | x Авгми и на направлен!е русской политяки. 
donner à la politique russe. Le comte Woron-|Ilo убёжденшю гр. Воронцова, Poccia была 
tzow était persuadé que la Russie avait tous | кругомъ виновата предъ Англею, которая HH- 
les torts à l'égard de l'Angleterre, qui n'avait | чфмъ не вызвала случившагося разрыва. Въ 
provoqué d'aucune façon la rupture qui avait | секретномъ nucswb отъ 6-го (18-го) мая 1801 г. 
éclaté. Dans une lettre secrète du 6 (18) та! | гр. Воронцовъ откровенно выражаетъ гр. 
1801, le comte Worontzow déclarait franchement | Панину это свое y6bæxenie. Несправедхивый 
au comte Panine que telle était son opinion.|ræ#Br Императора Павла [ xomexs до того, 
L'injaste colère de l'Empereur Paul I était telle, | что онъ даже запретихъ извфстить С.-Джем- 
qu'il a même défendu d'informer la Cour de | crifi дворъ о pomxeniu Вехикой Княжны, дочери 
St. James de la naissance de la grande duchesse, | В. К. Александра Павловича. Между TM 
fille du grand duc Alexandre Pavlovitch. Et|xaxe прямо враждующия державы всегда из- 
pourtant jusqu'alors les Puissances, qui ве trou-| в щаютъ другъ друга о BCBXE семейныхь 
vaient en état d’hostilité ouverte, s’informaient | радостяхъ и печаляхъ своихъ Государей. Pac- 
toujours réciproquement de toutes leurs joies | поряженемъ русскаго правительства были 
et douleurs de famille. Par ordre du gouverne- | задержаны ангийскя суда, вопреки букваль- 
ment russe on avait arrêté des navires anglais, | ному постановленю трактатовъ, обезпечиваю- 
malgré la teneur exacte des traités, qui garan-| щему даже въ случа разрыва свободный вы- 
tissent, même en cas de rupture, la pleine liberté | ходъ въ море для судовъ спорящихъ другъ съ 
de prendre la mer à tous les bâtiments des deux | другомъ державъ. Такой образъ x'bäCrBik дол- 
Puissances hostiles. Cette manière d'agir devait! женъ былъ въ сильнфйшей степени возмутить 
révolter très profondément le peuple et le gou-| axrziñcxif народъ и правительство. (См. Бу- 
vernement anglais. (У. Papiers du comte Panine, | маги гр. Панина, т. VI, стр. 453 и cxBx). 

t VI p. 453 et les suivantes). . | | 
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П est impossible de пе pas remarquer que le 
comte Worontzow ne ménageait pas les fortes 
couleurs pour représenter sous un jour des moins 
attrayant la politique, non-seulement de Paul I 
à l'égard de l'Angleterre, mais même celle de 
Catherine П. On pourrait même croire que la 
politique de Catherine П était, aux yeux du 
comte Worontzow, encore plus mauvaise, que 
la manière d'agir de l'Empereur Paul I, qu’il 
considérer toujours comme un homme malade. 
П détestait surtont le pacte de la Neutralité 
armée, qu’il envisageait comme un grand fléau 
pour la Russie et non pas comme une des 
bases de la gloire de Catherine II. 

Le comte Worontzow fut profondément révolté 
par la dépêche du comte Pahlen en date da 
13 mars, qui démontrait la nécessité d'obtenir 
de l'Angleterre la reconnaissance des principes 
de la Neutralité armée. Le comte n'obéit pas 
du tout à cette recommandation et quand l’Em- 
pereur Alexandre I, dans le rescrit du 6 (18) 
avril cité plus haut, insista aussi sur la défense 
des droits des peuples neutres ,par respect pour 
la mémoire de son auguste père“, le comte 
Worontzow écrivit à N. N. Novossiltzew son ami: 
„Зе ne comprends pas encore si c'est un per- 
sifflage contre l'Empereur actuel ou si le comte 
Panine me prend pour un imbécile“. (Archives 
du comte Worontzow. t. XI, р. 393). 


Avec moins de rudesse, mais tout aussi caté- 
goriquement peut-être le comte Worontzow ré- 
pondit dans un rapport, adressé directement à 
l'Empereur le 6 (18) mai 1801, à toutes les 
principales thèses du rescrit et de la dépêche 
du mois d'avril. IL déclarait avant tout, qu'il 
n'avait pas exécuté l’ordre, dans le cas où l’An- 
gleterre ne rappellerait pas sa flotte de la mer 
Baltique et surtout des eaux territoriales russes, 
— de la menacer d'un refus de conclure avec 
elle un traité de commerce et d'admettre par 
contre l'occupation du Hanovre par les troupes 
prussiennes. Le comte Worontzow démontrait 
que le traité de commerce de 1793 avait été 
conclu sur l'insistance de Catherine II, qui fut 
obligée de ne pas introduire dans cet acte les 
principes ,de la trop fameuse Neutralité armée“. 
Pour ce qui est du Hanovre, toute menace eut 
été hors de place, parceque les Anglais ne s’in- 
téressaient pas du tout aux destinées de ce pays. 


П est évident que la mémoire commençait à 
faire défaut au comte Worontzow. Tous ses 
rapports de 1786 à 1793 prouvent que ce sont 
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Вообще нельзя не замЗтить, что гр. Ворон- 
цовъ ве жалзетъ сильныхъ красокъ, чтобы 
выставить въ весьма непривлекательномъ 
свЪтБ политиву не только Павла Г въ отно- 
шен!и Ангии, но также Екатерины II. Можно 


даже думать, что для графа Воронцова похи- 


тика Екатерины II была еще боле ненавистна, 
вежели образъ дёйстый Императора Павла [, 
котораго онъ не переставалъ считать больнымъ 
чехов комъ. Въ особенности быхъ ему He- 
вавистенъ союзъ Вооруженнаго нейтралитета, 
въ которомъ онъ усматривахъ великое ÜBACTBIE 
хля Росси, а не одно изъ основав й славы 
Екатерины Il. 

Графъ Воронцовъ быль до крайности воз- 
мущенъ децешею гр. Палена отъ 13-го марта, 
въ которой доказывахась необходимость до- 
биваться отъ Ангии признаня привциповъ 
Вооруженнаго нейтралитета. Графъ совершенно 
не исполнихь этого предписан1я. Когда sa Tr 
Императоръ Александръ въ вышеприведенномъ 
рескрипт$ отъ 6-го (18-го апр®ля, также настаи- 
вать на защит правъ нейтральныхъ народовъ 
изъ уважен1я „къ памяти своего августВйтаго 
рохителя“, графъ Воронцовъ инсахъ своему 
другу Н. Н. Новосильцову: „Я еще недоум$ ваю: 
есть ли это насмВшка надъ царствующимъ Го- 
сударемъ, или же гр. Панинъ принимаетъ меня 
за дурака“. (Архивъ кн. Воронцова, т. XI, 
стр. 393). 

Менфе р$зко, но настолько же категориче- 
сви высказахся гр. Воронцовъ, въ донесени на 
Высочайшее имя отъ 6-го (18-го) мая 1801 г.. 
противъ вс хъ главнзйшяхь положен! апрЗль- 
скаго рескрипта и депеши. Прежде всего овъ 
объявляетъ, что не исполнилъь похученнаго 
предписан1я угрожать Ангии, въ случа$ не- 
отозван1я ангиийскаго флота изъ Бахийскаго 
моря и въ особевности изъ русскихъ терри- 
торальныхь ВОДЪ ОТКазомЪ заключить съ 
нею комиерческЙ трактатъ и допустить за- 
нате Ганновера прусскнмин войсками. Графъ 
Воронцовъ доказываль, что коммерческай 
трактатъ 1793 года быль заключенъ по HACTO- 
ан1ю Екатерины Il, которая принуждена была 
выпустить изъ этого акта принцины „схиш- 
комъ знаменитаго Вооружевнаго нейтрахи- 
тета“. Относительно жо Ганновера всякая 
угроза была бы HCYMBCTHA, потому что Авгли- 
чане COBCME не интересуются судьбою Ган- 
новера. 

Память очевидно стала измызнять графу 
Воронцову. ВсВ его донесен1я съ 1786 по 1793 
тодъ доказываютъ, что именно Англичане доби- 
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au contraire les Anglais qui s’efforçaient d'obtenir 
la conclusion d’une nouvelle entente commerciale 
avec la Russie. Le comte Worontzow lui-même 
cherchait à convaincre l’Impératrice Catherine II 
de пе pas céder aux Anglais, parceque le traité 
était beaucoup plus nécessaire au commerce 
anglais qu'au commerce russe. En 1792 enfin, le 
représentant de la Grande Bretagne à St.-Pé- 
tersbourg souleva à plusieurs reprises cette même 
question et demanda chaque fois la conclusion 
d’un traité de commerce. Pour се qui est enfin 
du fait que les principes de la Neutralité armée 
ont été écartés de l'acte de 1793 (+. Х, № 396), 
cette omission s’explique d’une manière tout-à-fait 
satisfaisante par le caractère d'entente tempo- 
raire entre Îles deux Puissances, propre à l'acte 
de 1793, qui ne peut pas être considéré comme 
un traité de commerce. (Comparez t. X, p. 335 
et les suivantes). 

L’affirmation du comte Worontzow, que les 
Anglais ne s'intéressaient pas aux destinées du 
Hanovre, est tout aussi convaincante. Si l’on se 
rappelle le juste reproche que les Anglais fai- 
saient à leurs rois de la Maison de Hanovre 
d’avoir toujours plus à coeur les intérêts de ce 
pays que ceux de l'Angleterre elle-même, si l’on 
prend en considération l'énorme influence рег- 
sonnelle des rois d'Angleterre du siècle dernier 
заг la politique du Cabinet de St. James, il est 
facile de comprendre toute l’inanité du reproche 
fait par le comte Worontzow à l’auteur du rescrit 
Impérial du 6 (18) avril 1801. 


D’après le comte Worontzow, la Russie et 
l’Angleterre devaient être liées l’une à l’autre 
par des liens indissolubles (surtout après la 
révolution française) contre leur ennemi commun 
la France, que l'ambassadeur appelait „се colosse 
de puissance monstrueuse“. En vue du danger 
qui menace tout le monde de ce côté, comment 
peut-on avoir peur, se demande le comte Wo- 
rontzow, de la puissance maritime de la Grande 
Bretagne? Cette puissance est la seule barrière 
qui puisse être opposée à la trop grande force 
de la nation française et si l'Angleterre venait 
à la perdre, c'est la France qui en hériterait 
et alors l’Empire universel des Français devien- 
Ага un fait accompli. 

Le comte Worontzow, en général, ne trouvait 
pas assez de paroles pour s’enthousiasmer de ia 
modération et du sentiment de justice des An- 
glais. Toute la faute de la rupture retombait 
exclusivement sur la Russie; c’étaient les mesures 
injustes de Paul I qui étaient cause de la sus- 
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BAIHCE заключен!я HOBATO воммерческаго 
соглашеня съ Poccienw. Самъ гр. Воронцовъ 
убвдилъ Императрицу Екатерину II не ycry- 
пать Англичанамъ, потому что трактатъ гораздо 
больше нуженъ ангийской торговл, нежели 
русской. Наконецъ въ 1792 году представитель 
Антл1и въ С.-Петербург неоднократно воз- 
вращался къ этому вопросу и просилъ о заклю- 
чен!и коммерческатго трактата. Пропускъ же 
въ актВ 1793 года (т. Х, № 396) началь Воору- 
женнаго нейтралитета объясняетея вполнЪ 
удовлетворительнымъь образомъ характеромъ 
временного соглашен1я между обВими держа- 
вами, присущимъ акту 1793 года, который 
нельзя назвать квоммерческимъ трактатомъ. 
(Срав. т. Х, стр. 336 и crbx.). 


Не мене убздительно утвержден!е графа 
Воронцова, что Англичане не интересуются 
судьбою Ганновера. Если вспомнить справе- 
дянвый упрекъ, дЗлаемый Ангхичанами своимъ 
короламъ изъ Ганноверскаго дома, что имъ 
интересы Ганновера были всегда ближе къ 
сердцу, нежели польза самой Англ!и, если им$ ть 
въ виду огромное хичное виян1е ангийскихъ 
королей прошлаго и начала нынфшняго стох$- 
т! на политику 0(.-Джемскаго кабинета, то 
понятно будетъ, насколько неоснователенъ 
упрекъ, сдфланный графомъ Воронцовымъ ав- 
тору Высочайшаго рескринта отъ 6-го (18-го) 
anphaa 1801 года. 

По мнфн!ю тр. Воронцова, Рос я и Agraia 
должны быть между собою связаны неразрыв- 
ными узами, въ особенности посхВ возникно- 
BeHia французской револющи, противъ общаго 
ихъ врага—Франщи, которую посолъ называетъ 
»E010CCOMB исполинской сихы“. Въ виду угро- 
жающей отсюда общей опасности, какъ можно 
бояться, спрашиваетъ гр. Воронцовъ, морского 
могущества Вехикобритани? ВЗдль это могу- 
щество одво еще ставить границы чрез- 
мфрной сил$ французской наши. Если Ангия 
потеряетъ свое могущество на моряхъ, то 
его унасх8дуеть Франшя, и тогда всем!р- 
ная имперя Французовъ будетъ совершив- 
шимся фавтомъ. 

Вообще гр. Воронцовъ не находить доста- 
точно словъ, чтобы восторгаться умф$ренностью 
и чувствомъ справедливости Ангхичанъ. Вся 
же вина бывшаго разрыва исключительно на 
сторон Росси. Несправедхивыя xéponpiaria 
Павла [ привели къ тому, что русская торговля 
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pension presque complète du commerce de la 
Russie avec l'Angleterre et cela lui paraissait 
tout-à-fait compréhensible, parceque dans le 
courant de quatre mois, si l’on s’en rappelle, il 
a été commis les violations les plus flagrantes 
du droit international et des traités solennels. 

„Гез deux embargos“, continue le comte Wo- 
rontzow, ,le saisissement des livres des comptoirs 
anglais, l'arrestation de leurs vaisseaux, le scan- 
daleux pillage des effets débarqués de ces mêmes 
vaisseaux, les décisions illégales de la commis- 
sion appelée de prétendue liquidation, qui, sans 
aucune preuve, taxait les Anglais à payer des 
prétentions non-fondées, enfin la vente illégale 
et forcée des effets de ces mêmes sujets britan- 
niques n’a pas d'exemple dans aucun pays, ni 
aucun tems, depuis que l’Europe est sortie de 
l’état de barbarie où elle était plongée avant 
le XIV° siècle!" 


Après avoir émis un jugement aussi hardi, 
(surtout au point de vue de l'histoire des guerres 
internationales de l'Angleterre et des autres 
Puissances dans le courant du XV et des siècles 
suivants), le comte Worontzow se rappelle tout 
à coup que l'Empereur Alexandre I avait tout 
de même exprimé des sentiments d'amour filial 
et de respect au ,glorieux souvenir“ de feu 
son père. Aussi ajoutait-il immédiatement après 
ce qui précède, que toutes ces violations гёуо]- 
tantes du droit ne pouvaient être reprochées 
à l'Empereur défunt et qu’elles ne devaient être 
exclusivement attribuées qu'à ,la perfidie et la 
corruption de ceux en qui ce Prince avait, mal- 
heureusement pour lui et l'Etat, placé toute sa 
confiance“, 

Ainsi“, ajoute le comte Worontzow, „еп 
parlant de toutes ces mesures aussi déshono- 
rantes que fatales à l'Etat, ce n'est pas contre 
la mémoire de mon défunt Souverain que je 
parle, mais contre ces perfides ministres, qui, 
pour avantager les vues её les intérêts de cer- 
taines Cours (de Stockholm et de Copenhague) 
étrangères, ont sacrifié l'honneur et les vrais 
intérêts de leur Souverain et de leur patrie“. 


» Voilà pourquoi”, continue l'ambassadeur dans 
son rapport au nom de l'Empereur, „оп peut 
donc, sans manquer du respect dû à la mémoire 


du défunt Empereur, dire cette vérité incontes- | 


table que ce qui s’est fait chez nous est pire 
de tout ce qui s’est jamais fait en Perse ou ап 
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съ Ангиею почти прекратилась. Это и понятно, 
если вспомнить, что въ продолжене 4 ифсяцевъ 
совершихись самыя вошющия нарушен! я между- 
народнаго права н торжественныхъ TPAETA- 
ТОВЪ. 


| „Двувратное эмбарго“, продолжаетъ трафъ 


Воронцевъ, „захватъ книгь въ ангийскихъ 
вонторахъ, арестъ, наложенный па ихъ иму- 
щества, задержан1е экипажей съ англ йсвяхъ 
судовъ, позорный грабежъ имущества людей 
высаженныхъ съ ихъ судовъ, незаконныя р%- 
шен1я комисси по такъ называемой хиквидац!и, 
которыми Англичане присуждались, безъ 
всякаго доказательства, къ уплатф ничфмъ не 
доказанныхъ претенз!й, наконецъ неяаконная 
и насильственная продажа вещей тфхъ же 
самыхъ британскихъ подданныхъ— все это без- 
примрно въ какой бы то HA быхо стран$ и 
въ какое бы то нибыхло время, съ TBXB поръ 
какъ Европа вышла изъ варварскаго состоявя, 
B5 которомъ она прозябала до XIV sua!“ 

Высказавъ тавя CMÉIHS сужден1я (въ осо- 
бенности съ точки 3PBHIA истори международ- 
HHXB войнъ Англн и другихъ державъ въ 
продолжени ХУ и послёдующихъ BÉKOBE), 
гр. Воронцовъ вдругъ вспомнить, что Имиера- 
торъ Ахексанхръ Г все-таки выражахь чув- 
ства сыновней любви и уважен!я ЕЪ „славной 
памяти“ почившаго родителя. Поэтому онъ 
немедленно прибавляетъ, что BCB эти возмути- 
тельныя правонарушен1я никакъ не могутъ 
быть поставлены въ вину покойному Государю, 
но исключительно виновата ,U8MBHA и раз- 
вращенность тфхъ самыхь людей, которымъ 
этоть Государь, къ несчаст1ю для него самого 
и для государства, вполн довзрялъ“. 


„Поэтому“, прибавляетъ гр. Воронцовъ, 
„говоря о BCXE тъхт обезчещивающихъ и роко- 
выхъ для государства MÉPONPIATIAXE, я BN- 
сколько не посягаю на памать о моемъ покой- 
номъ Государ$, но я говорю только о TÉXB 
BÉPOXOMEHXE мивистрахъ, которые для HOEPO- 


| вытедьства BHAAM®R и интересамъ H'KOTOPHIXE 


UHOCTPAHEHXR дворовъ (Стоктольмскаго и Ko- 
пенгагенскаго), жертвовали честью и дфйстви- 
тельною пользою своего Государя и отечества“. 

„На этомъ OCHOBAHIR“, продолжаетъ посолъ 
въ донесен1и на Высочайшее имя, „можно, не 
посягая на почтеше должное памати покой- 
ваго Императора, сказать ту несомнфнную 
истину, что то, что у насъ было сдфлано, хуже 
всего того, что когда либо въ Перс!и или въ 
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Maroc en fait de violation du droit des gens 
et en fait de pillage de propriété étrangère qui 
se trouvait en Russie sur la foi des traités 
solennels“. 

Ayant ainsi blâmé avec tant de franchise et 
de la manière la plus sévère la politique de 
Paul I, le comte Worontzow s’efforce ensuite 
de démontrer l’immensité des avantages que la 
Russie trouve dans ses relations commerciales 
avec l’Angleterre. А son avis ,la Russie n’a et 
n’aura jamais de navigation marchande par les 
raisons physiques et morales... Elle n’a pas 
de colonies; sa marine militaire ne peut être 
que médiocre et suffisante seulement à contenir 
sa voisine et son ennemie éternelle — la Suède. 
Elle est une puissance continentale, ayant la plus 
forte et la plus respectable armée de terre et 
ne peut être rivalisée dans son influence sur le 
continent que par la monstrueuse puissance et 
ambition de la France“. Pour ce qui est des 
Anglais, ,ils regardaient les Russes comme des 
amis naturels et contre lesquels ïls ne pourraient 
jamais avoir des guerres“. 


Le comte Worontzow recommande la conduite 
de Pierre le Grand vis-à-vis de l'Angleterre 
en 1720, quand il y eut alors rupture entre elle 
et la Russie. А cette époque Pierre le Grand, 
„се vrai fondateur de la gloire, de la richesse 
et de la puissance de l’Empire russe“, a juste- 
ment compris J’avantage du commerce entre la 
Russie et l'Angleterre. Il ne mit pas en état 
d’arrestation les Anglais, il leur garantit même 
sa protection et proclama la liberté du commerce 
anglais dans la mer Baltique, malgré la guerre. 
(У. t. X, X 380, р. 40). 

Maintenant, par contre, et surtout après l’année 
1799, le commerce avec l'Angleterre va en di- 
minuant graduellement, malgré ,la prédilection 
de la nation russe, au moins de sa partie com- 
merçante, pour les Anglais“. Il n’y avait au fond 
que les marchands d'origine allemande ou fin- 
landaise qui se réjouissaient de la persécution 
dont les Anglais ont été l’objet pendant le dernier 
règne. Les marchands russes au contraire, d'après 
le comte Worontzow, aïidaient les Anglais à 


sauver leur propriété et ,le sentiment de grati- | 


tude et de justice de la nation russe se mani- 
festa encore par la manière hospitalière et ami- 
cale du peuple dans toutes les villes où les 
infortunés équipages des vaisseaux anglais furent 
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Марокко было совершено въ смысл нарушен1я 
междувароднаго права н грабежа собствен- 
ности ивостранцевъ, находившихся въ Poccix 
подъ защитою торжественныхъ трактатовъ“. 

Высказавъ съ такою небывалою откровенно- 
cri безпощадное осужден!е политики Павла I, 
гр. Воронцовъ старается, всл$дъ за тфмъ, дока- 
зать всю огромную пользу, которую имЗетъ 
для Росси торговля съ Авгшею. По его 
убъжденю ,Poccin не имфеть и никогда 
не OYACTE имфть коимерческаго мореплаван!я 
по причинамъ физическимъ и нравственнымъ... 
Она не имфетъ колов!Й; ea военный флотъ не 
можеть быть больше, чфмъ посредственпой 
силы, и только достаточенъ для сдерживан!я 
своей сосфдки и вЪчнаго врага — Швещи. Рос- 
я — континентальная держава, обладающан 
нансильнфйшею и значительнйшею сухопут- 
ною армею, п на европейскомъ континент 
съ нею можетъ поспорить въ сил BAHIA 
только одна держава —Францщя, благодаря ея 
чудовищному могуществу и тщеслав1ю“. Что же 
касается Англичанъ, „то они смотрфли на 
Русскихъ, какъ на естественныхъ своихъ дру- 
зей, съ которыми у нихъ никогда не можеть 
быть войнъ“. 

Гр. Воронцовъ ставить на видъ поведеше 
Петра Великаго въ отношен1и Англ!и въ 1720 
году, когда произошелъ разрывъ съ нею. Тогда 
Петръ Велив1й —„этотъ настоящ1Й основатель 
славы, благосостояния и могущества Российской 
Имперн“—взрно понялъ пользу для Poccin 
торговли съ Англею. Онъ не арестовалъ Авгхи- 
чанъ, но обезпечиль за ними свое покрови- 
тельство и провозгласилъь свободу авгийской 
торговли въ Балт!скомъ морф, несмотря на 
войну. (См. т. Х, № 380, стр. 40). 


Теперь же торговля съ Ангиею, въ особев- 
ности посл $ 1799 года, постоянно сокращается, 
не взирая на „особенную любовь русскаго на- 
рода (по крайней м%рЪ торговаго класса) къ 
Англичанамъ“. BBA только купцы нзмецваго 
или фивляндскваго происхожден1я радовались 
гонен!ю, которое въ прошлое царствован!е 
обрушилось на Англичавъ. Pycckie же купцы, 
по сзовамъ гр. Воронцова, помогали Англича- 
намъ спасать свое нмущество и „чувства при- 
знательности и справедливости русскаго ва- 
рода еще обнаружились въ гостепримномъ п 
дружескомъ премЪ, который вародъ оказы- 
валъ несчастнымъ мореходцамъ съ анг Йскихъ 
судовъ во всфхъ городахъ, гдз они были водво- 
ряемы“. 
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On reconnait ici avec gratitude cette affection! „Такое дружеское распохожене русскаго 
amicale de la nation russe, mais on ne se fie народа“, продолжаетъ посолъ, ,3A' ÈCE признает- 
plus au gouvernement“ (sic!). | ca съ чувствомъ благодарности, HO правитель- 

‘ству (русскому) ужъ больше никто не дов$- 
 ряетъ“ (sic!). 


En concluant son curieux rapport, le сопие | Въ заключен:е своего любопытнаго донесен!я 
Worontzow demandait à l'Empereur de vouloir | Гр. Воронцовъ проситъ прощен!я Государя за 
bien l’excuser pour sa franchise. ,Si je me suis | ПОхНую СВОЮ OTEPOBEHHOCTE. „Если я ошибся, 
trompé, c’est par pur zèle. Il m'est plus facile | то только изъ рвешя. Мн было бы легче 
de ne pas servir que de servir en cachant des | COBCÉMS не служить, нежели, служа, скрывать 
vérités que je crois utiles à mon Souverain et | истину, которую < считаю полезною AAA моего 
à ma patrie“. | Государя и отечества“. 


Il est difficile d’être plus franc dans desrap-| Трудно быть болфе откровеннымъ въ до- 
ports envoyés au gouvernement, que ne le fut|HeCEHIAXE своему правительству, ч$иъ быль 
le comte Worontzow dans celui que nous venons | Гр. Воронцовъ въ только что  приведен- 
de citer et qui a été envoyé au nom de l'Em-| номъ письмф на Высочайшее имя. Sawbua- 
pereur. Le plus remarquable dans tout cela, тельно, что Императоръь Александръь Г не 
c'est que l'Empereur Alexandre 1 ne fut pas | только не былъ недоволенъ такою р$зкою OT- 
mécontent dutout de la brusque franchise de! кровенност1ю посла, дошедшаго до искаженя 
l'ambassadeur, qui allait même jusqu’à altérer похожительныхъь фактовъ и до обвинешя въ 


les faits et jusqu'à accuser de trahison les hommes 
d'Etat du règne précédent. L'Empereur lui ех- 
prima au contraire sa reconnaissance dans les 


l'43MBHB д$ятелей прошлаго царствования, но, 
напротивъ, Государь выразилъ ему свою мо- 
наршую признательность въ чрезычайно лест- 


termes les plus flatteurs. HHXB CIOBAXE. 


„Я долженъ васъ благодарить“, писалъ Госу- 
дарь послу 8-го 1юня 1801 года, „за то, что вы 
‘признали меня достойнымъ (sic!) выслушивать 
devrait toujours être facile et qui pour le mal- | правду, которой все должно быть открыто, 
beur des Souverains ne parviennent presque HO которая, къ несчастю Государей, почти 
jamais au trône. J'attends de votre fidélité et Никогда не AOXOAHTYE до престола. Отъ вашего 
de votre patriotisme que vous continuerez à ше ' ВФрноподданства и патр!отизма я ожидаю, что 
parler avec la même franchise et en retour je | ВЫ будете продолжать говорить MH съ такою 
ne négligerai rien, M. le comte, pour vous соп- | Же откровенностью, и я, съ своей стороны, HK- 
vaincre du prix que j'attache à cette qualité et чего He упущу, чтобъ доказать BAM, ЕАБУЮ 
combien je désire qu'aucun de mes sujets ne IUBHY я придаю такой откровенностн и на- 
craignent de me déplaire en m’exposant sans СКОЛЬКО я желаю, чтобъ ни одинъ изъ монхъ 
réserve ce qu’ils croient utile au bien public, | Подданныхь не боялся вызвать мое неудо- 
П me sera surtout très agréable de vous inspirer | ВОольстве, высказывая MHB OTEPOBEHHO то, что 
cette confiance. Vous reconnaîtrez celle que }е | Они признаютъ COTIACHHME съ обществен- 
vous porte dans les résultats de la négociation! #0 пользою. Мн въ особенности будеть 
avec la Cour de Londres. Des motifs que vous | Весьма прятно вселить въ васъ такое довЪрие, 
saurez apprécier m'imposaient la loi d'y сош- | И вы увидите изъ PESYIBTATOBE перетоворовъ съ 
prendre les intérêts de mes alliés, en tant qu'ils ORAOBCKEMB дворомъ довфр!е, съ которымъ 
étaient compatibles avec ceux de la Russie“. |Я OTHOMYCE къ вамъ. Мотивы, которые вы въ 

| cocroanix оцзнить, меня принудили включить 
въ эти переговоры интересы моихъ союзниковъ, 
насколько они согласуются съ интересами 
Росси“. 


„Че dois vous remercier“, écrivait l'Empereur 
à l'ambassadeur le 8 juin 1801,“ de m'avoir jugé 
digne (sic!) d'entendre des vérités, dont l'accès 





Va la franchise propre au comte Worontzow| При свойственной графу Воронцову откро- 
et après qu’elle eut été approuvée du haut du венности, одобренной съ высоты престола, и 
trône, оп comprendra facilement, еп зе rappelant | той глубочайшей любви, которую OH питал 
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le profond amour qu’il portait à l'Angleterre, къ Англ1и, понятенъ будетъ весь тонъ дипзо- 
quel fut le ton de toute sa correspondance diplo- матической переписки его съ своимъ прави- 
matique avec son gouvernement. Le’comte Wo- | тельствомъ. Гр. Воронцозъ ви на I0TY не отка- 


rontzow ne гепопса pas à la шош@го de ses зывался отъ своихъ личныхъь убфжденй и 


opinions personnelles et il les défendit toujours защищаль ихъ съ энерчею и талантомъ. 


avec énergie et avec talent. 

Nous avons vu, par exemple, qu’il refusa car- 
rément d'exécuter l’ordre Impérial, qui lui fut 
transmis par le comte РаШеп d'exiger au nom 
de l'Empereur la reconnaissance par l'Angleterre 
des principes de Ja déclaration de Catherine de 
1780. L'ambassadeur répondit que les Anglais 
considéraient ce pacte ,comme l'acte le plus 
hostile qui puisse jamais être fait contre ce pays“. 
П sait pertinemment que tous les Anglais ont 
en horreur les principes de la Neutralité armée, 
parce que ces principes menacent les bases mêmes 
de la puissance maritime de l'Angleterre. 

Le comte Worontzow eut l’occasion de se 
convaincre profondément de ce qui précède au 
cours d'un entretien avec un des ministres an- 
glais, lord Hawkesbury. Quand il lui laissa en- 
tendre que l'Empereur considérerait la recon- 
naissance par l'Angleterre des principes de 
la Neutralité armée comme la meilleure 
preuve du désir du roi de la Grande Bre- 
tagne de renouveler la vieille amitié qui unis- 
sait ce pays à la Russie, le ministre anglais lui 
répondit avec émotion qu'il n’y avait pas un 
seul homme sain d'esprit dans les trois Royau- 
mes-unis, qui puisse jamais consentir à approuver 
nces nouveaux (sic!) principes qui sappent le 
fondement de la puissance maritime de la Grande 
Bretagne“. L'Impératrice Catherine IT elle-même, 


lui répondit lord Hawkesbury avec beaucoup ФА. 


propos, a renié du reste ces principes treize ans 
après leur proclamation quand elle a conclu 
l’acte de 1793!? La grande Impératrice n’a 
certainement renié sa Neutralité armée que par- 
ce qu'elle s’est convaincue ,que la Russie n'y 


Такъ мы видфли, что’онъ HAOTPÉSE отказался 
исполнить Высочайшее повел не, сообщенное 
ему графомъ Паленомъ, о phmeniu Государя тре- 
Gosams отъ Англ\и признан!я началь Екатери- 
нинской девларащи 1780 года. Посолъ объя- 
вилъ, что Англичане признаютъ этотъ актъ 
„наибол$е враждебиымъ дйствемъ, которое 
когда либо могло быть совершено противъ 
Ангми“. Онъ знаетъ, что всф Англичане нена- 
видатъ принципы Вооруженнаго нейтралитета, 
потому что имп подрывалпеь самыя основы 
морского могущества Ангии. 

Гр. Воронцовъ вполнф убёдилея въ этому 
заключенш, когда онъ, въ PASTOBOPÉ CE ан- 
гайскимъ ’министромъ, лордомъ Гокебэри, 
между прочимъ, сказалъ ему, что Государь его 
усмотр$лъ бы въ признани Ангиею справед- 
ливости началъ Вооруженнаго нейтралитета 
зучшее доказательство желая ангиИйскаго 
короля возстановить старую дружбу между 
Pocciern и Великобританею. Auraiëckiñ мн- 
нистръ взволнованнымъ голосомъ отвЪтилъ, 
что изть въ 3 соединенныхъ королевствахъ 
ни одного здравомыслящаго человз ка, который 
сотласился бы призвать ти „новые (sic!) прин- 
цивы“, ии юще дЪлью „подорватьсамую основу 
морского могущества ”” Великобритании“. ВЗдь 
сама Императрица Екатернна Il, доказывал 
съ HECOMHBHHON находчивостью лордъ Говс- 
бэри, отреклась отъ этнхъ привциповъ 13 APTE 
посх$ ихъ провозглашеня, когда она заклю- 
чила акть 1793 года!? Отказазась же великая 
Императрица отъ своего Вооруженнаго ней- 
тралитета потому, что она.уб$дилась, что „Рос- 


gagnait rien, que tout l'avantage était pour la | с1я ничего отъ него не выигрываетъ ин что вся 
Suède et le Danemark et tout le dommage à | выгода принахлежить Швеци и Данн, между 
l'Angleterre, Гапие naturelle de la Russie“. | тВмъ какъ весь вредъ выпадаеть на долю 
(Rapport du comte Worontzow, en date 4и| Авгии, естественнаго друга Росс1и“. (Донесене 
16 (28) avril 1801). гр. Воронцова отъ 16-го (28-го) апр$ля въ 1801 г. 

П est carieux de constater jusqu’à quel point! Шестнадцатилтнее пребыване графа Во- 
un séjour de seize ans en Angleterre eut de | ронцова въ Авгии настолько повияло не только 
l'influence non-seulement sur les sympathies рег- | на его личныя симпати, но также на 


зоппеез du comte Worontzow, mais sur sa 
manière de voir, car il répétait et développait 
constamment et sans s’en apercevoir les vues 
du gouvernement anglais sur les questions poli- 


tiques courantes. C’est ainsi qu'il partageaït 
sous tous les rapports l’opinion des Anglais sur | гличанъ 


его образъ мыслей, что OU, того не 8a- 
MBUAA, постоянно повторяетъ и развиваетъ 
взгляды ангайскаго правительства на теку- 
mie политическе вопросы. Тавъ, онъ во 
BCBXB отношеняхъ раздфляхль взгляды Ан- 
на Вооруженвый — нейтралитеть 


2* 





20 


la Neutralité armée et sur la fameuse conven- 
tion maritime de 1800, qui créa ce qu’on appelle 
la deuxième Neutralité armée. Le comte Wo- 
rontzow fit parvenir en avril 1801 au comte 
Panine un mémoire détaillé portant le titre de 
Mémoire sur la Neutralité armée de la feue 
Impératrice et sur la convention maritime de 
l'Empereur Paul son fils“. 

Si ce mémoire n’avait pas été écrit en entier 
de la propre main du comte Worontzow, on 
aurait pu croire qu'il sortait de Ja plume d'un 
diplomate anglais quelconque. 

Le comte Worontzow s'efforce de démontrer 
par tous les arguments possibles l'exactitude de 
la fable que Гоп commençait à répandre dès 
lors, surtout dans le camp anglais et qui repré- 
sentait l’Impératrice comme n'ayant pas compris 
dutout la portée de l’acte du 28 février 1780 
(У. t. X, № 396, р. 335 et les suivantes). D’après 
le comte Worontzow, ce ne fut ni le comte Nikita 
Ivanovitch Panine, ni le comte Bernstorf, mi- 
nistre de Danemark, qui obligèrent l’Impératrice 
à proclamer sa fameuse déclaration, mais bien 
le comte de Vergennes, ministre de France, qui 
en fut le véritable inspirateur! 

„Раг le moyen de l'influence de la Prusse et 
les intrigues de la Suède“, raconte le comte 
Worontzow, „е comte de Vergennes imagina 
de produire chez nous les principes de la Neu- 
tralité armée. C’est le feu Roi de Suède qui fit 
faire cette ouverture chez nous et comme l’Im- 
pératrice se sentait obligée de la reconnaissance 
envers l'Angleterre (sic!), qui, dans la première 
guerre contre les Turcs, avait reçu les escadres 
dans ses ports, l’'Impératrice fit la fameuse neu- 
tralité qui était dirigée contre l'Angleterre et 
dont Elle ne se doutait pas dutout“. 

„Са Suède“, continue le comte Worontzow, 
„вега éternellement notre ennemie“ et c'est en 
sa faveur que la Neutralité armée a été créée. 
Faisant allusion aux négociations qui aboutirent 
à la conclusion de l’acte de commerce tempo- 
raire de 1793, le comte Worontzow affirme que 
„рец à peu l’Impératrice vit elle-même que tout 
l'avantage de ces principes (de la Neutralité 
armée) était pour la Suède, le Danemark et la 
Prusse dont la marine marchande croissait à 
nos dépens, sans que la nôtre fut augmentée et 
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и знаменитую морскую конвенцию 1800 года, 
установившую TAKE называемый второй Во- 
оруженный нейтралитеть. Графъ Воронцовъ 
препроводялъ, въ апрфл$ 1801 года, подробную 
записку къ гр. Панину подъ заглавемъ: „За- 
пяска о вооруженномъ нейтралитет$ покойной 
Императрицы и о морской конвенщи ея сына 
Императора Павла Г“. 

Еслибъ эта записка не была написана соб- 
ственноручно графомъ Воронцовымъ, можно 
было бы подумать, что она вышла изъ подъ 
пера какого нибудь ангийскаго дипзомата. 

Гр. Воронцовъ силится всфии доводами до- 
казать основательность уже тогда распростра- 
ненной, въ особенности авг йскими усилями, 
сказки о полномъ непонимани Императрицею 
Екатериною П экта 28-го февраля 1780 года. 
(Срав. т. Х, № 396, стр. 335 и cahx.). По мн®и!ю 
гр. Воронцова, не гр.Никита Ивановичъ Павннъ, 
ине датсв!й министръ гр. Беристорфъ заставили 
Императрицу издать свою зваменитую декла- 
ращю. Духовнымъ авторомъ ея является— 
французсвй министръ гр. Вержень! „Посред- 
ствомъ вмяня [pyccin“, разсказываеть графъ 
Воронцовъ, „и происками Швещи гр. Вержевь 
вздумалъ провести у насъ принципы Воору- 
женнаго нейтралитета. Покойный король швед- 
сый сдВлалъ у насъ объ этомъ представление, 
H такъ какъ Императрица считала себя обя- 
занною отблагодарить Англ!ю (sic!), которая 
во время первой турецкой войны принимала 
въ своихъ портахъ руссвя эскадры, то она 
основаха пресловутый нейтралитетъ, направ- 
ленный противъ Англ!и —чео Императрица 
совсъмь не яодозръвала“ (!!). 


„Швещя“, продолжаеть гр. Воронцовт, „бу- 
детъ нашимъ вЪчнымъ врагомъ“, и въ ея пользу 
былъ учрежденъ Вооруженный нейтралитетъ. 
Вспоминая о переговорахъ по поводу заклю- 
чен1я временного коммерческаго акта 1793 г. 
гр. Воронцовъ утверждаетъ, что „мало по малу 
Императрица убЪдилась въ томъ, что BCA польза 
отъ этихъ принциповъ Вооруженнаго нейтрали- 
тета принадлежала Швещи, Дави ин Прусаи, 
которыхъ коммерческай флотъ развивался ва 
нашъ счетъ, безъ увеличен1я нашего флота, H 


que nous étions dans le cas de faire des frais | что мы приносимъ жертвы для защиты тор- 
pour protéger le commerce des autres Puissances, | говли иностранныхъ державъ, между которыми 


parmi lesquelles il y avait une qui est notre 
ennemie naturelle (la Suède) et dont le bonheur 
ne sera consolidé que par l’affaiblissement de 
notre Empire её que cela rompait à tout jamais 


былъ естественный нашъ врагъ (Швеща), благо- 
денстве котораго можетъ уставовиться только 
ва нашемъ ослаблени. Такимъ образомъ Ha 
всегда былъ бы расторгнуть нашъ союзъ съ 
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notre union avec la Grande Bretagne, qui du 
côté de la mer nous sera toujours d'une assis- 
tance décisive contre la Suède et la Turquie 
(sic!)*. 

nL'Impératrice“, continue le comte Worontzow 
dans sa curieuse étude, ,avait adopté par les 


insinuations du Roi de Suède, qui n'a fait que! 


produire sous son nom ce qui a été imaginé par 
M. de Vergennes, lequel ne cessait d'écrire à 
Vérac (ministre de France à St. Pétersbourg) 
et faisait mettre dans toutes les gazettes et 
journaux que la grande Catherine était la légis- 
latrice des mers, mais cette grande Souveraine 
a eu la vraie grandeur de sentir après que ces 
principes tant vantés n'étaient d'aucune utilité 
À son Empire, qu'ils étaient même domma- 
geables par l’avantage qu’en retirait la Suède, et 
elle les abandonnaïtt (!?)“. П est impossible de 
ne раз voir dans cet acte de l'Impératrice une 
véritable grandeur d’âme. 

Mais le comte Worontzow craignait que le 
comte -N. P. Panine, par un sentiment de respect 
pour la mémoire de son oncle le comte N. I. 
Panine, ne considéra comme son devoir de sou- 
tenir l’oeuvre de la Neutralité armée. Les mi- 
nistres étrangers près la Cour de St. Pétersbourg 
ne cesseront pas de lui démontrer que la Neu- 
tralité armée ,est l'ouvrage de feu M. le comte 
de Panine“. Le comte Worontzow affirmait posi- 
tivement qu'à l'époque où la déclaration de 
Catherine était en voie de rédaction, ‘le crédit 
du comte Panine était déjà ,tout-à-fait anéanti“ 
et, ajoutait-il, me trouvant alors à St. Péters- 
bourg ,j'ai vu arriver ce plan de Paris par la 
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! Великобритан1ею, которая на moph всегда бу- 
‘деть нашею р®шительною союзницею противъ 
‚Пвещи и Турщи (sic!)“. 


„Императрица приняла“, продолжаеть свой 
дюбопытный этюдъ гр. Воронцовъ, „благодаря 
COBÉTAMS короля шведскаго, предложившаго 
отъ своего имени то, что было придумано 
графомъ Верженемъ, который не уставалъ 
понсать Вераку (французскому посланнику BE 
С.-Петербург) и печатать во BCBXE газетахъ 
H журналахъ, что великая Екатерина законо- 
дательннца морей. Но эта великая Государыня 
обладала настоящимъ велищемтъ: когда она 
YOBAHIACE, что эти столь прославленные прии- 
циоы совершенно безполезны для Росси и даже 
вредны, благодаря TÉME выгодамъ, которыя изъ 
вихъ извлекала Швеця,—она uze бросила (!?)* 
Вътакомъ поступк нельзя не видфть настоя- 
щаго великодушия великой Императрицы. 

Но гр. Воронцовъ боится, что гр. Н. П. Па- 
нинъ, изъ чувства благогов та къпамати своего 
дяди, гр. Никиты Ивановича Панина, сочтетъ 
своимъ долгомъ поддерживать AIO Вооружен- 
наго нейтралитета. Иностранные министры при 
С.-Петербургскомъ двор будутъ ему постоянно 
доказывать, что Вооруженный нейтралитетъ— 
„дВло покойнаго гр. Панина“. Гр. Ворон- 
цовъ положительно утверждаетъ, что въ то 
время, когда Екатерининская декларация соста- 
влялась, кредитъ гр. Панина былъ уже „совер- 
шенно уничтоженъ“ и, прибавлаетъ онъ, нахо- 
дясь тогда въ С.-Петербург® „я видВлЪ, какъ 
этотъ планъ прибыль изъ Парижа чрезь Шве- 


р 
| 








voie de Suède“. Voilà pourquoi le comte М. I. | цю“ Вотъ почему гр. Никита Панинъ не могъ 
Panine n'a pas pu être l’auteur de ce рал.! быть авторомъ этого плана. Императрица же 
Quant à l'Impératrice Catherine II ,ayant été | Екатерина П, будучи предметомъ „низкой дести 
flagornée et indignement trompée par le Roi de | и возмутительнаго обмана со стороны короая 
Suède“, elle a consenti à prendre l'initiative | иведскаго“, согласилась взять на себя починъ 


dans une affaire qu’elle a reniée plus tard. 


Les principes de la Neutralité armée sont 
enfin d'autant plus inutiles à la Russie qu’elle 
n'aurait jamais ni flotte, ni navigation de сот- 
merce. П y a deux causes à cela: 1) nos ports 
sont couverts de glaces pendant sept mois de 


въ дфлф, OT котораго она BOCABACTBIH сама 
отреклась. 

Наконецъ, начала Вооруженнаго нейтралитета 
еще потому совершенно безполезны для Росан, 
что она никогда не можетъ имфть коммерческаго 
флота и мореплаваня. [Bb причины объясняють 
такое положене: 1) въ продолжени 7 м$фсяцевъ 


l’année et 2) le peuple russe est en état de зег- | наши порты покрыты льдомъ и 2) руссый на- 


vitude. Peut-on croire qu'un propriétaire laissera 
ses serfs se rendre à l'étranger pour qu'ils y 
restent peut-être à tout jamais? D'autre part 
hnotre peuple a une horreur pour la mer“. 


родъ находится въ COCTOARIH крфпостной зави- 


| еимости. Разв$ можно думать, что помфщикъ 
отпустить за границу своихъ кр$фпостныхъ лю- 


дей, которые, можеть быть, никогда къ нему 
не возвратятся? Кромф того „нашъ народъ не- 
‚ вавидитъ море“, 


| 
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Aux termes de toutes ces considérations, le | Ha основанш всфхъ этихъ CO06paxenif гр. Bo- 
comte Worontzow crut avoir suffisamment 46-| ронцовъ считаеть внолн$ доказанною „неполи- 
montré ,l’impolitique“ de la Neutralité armée тичность“ Вооруженнаго нейтралитета, съ точки 
au point de vue des intérêts de la Russie. | зрёШя интересовь Pocciu. Поэтому для него не 
Aussi ne doutait-il pas du fait que le gouver-| подлежить сомнфию нравственная обязанность 
nement Impérial considérerait comme un devoir | Императорскаго правительства уничтожить BCA- 
moral d'effacer toute trace de la МештаШе | ый слдъ Вооруженнаго нейтралитета и осно- 
armée её des actes internationaux auxquels elle | ванныхъ на немъ международныхъ актовъ. Если 
avait servi de base. Et si l’on dit de lui да’ | же про него (гр. Воронцова) говорятъ, что онъ 
est „раз Anglais que Russe“, il ne peut que | „болЪе Англичанинъ, чфиъ Руссый“, то на это 
répondre à cela ,qu'il est Russe de tout 50п| онъ можетъ отвфтнть, что онъ ,Pyccxif BCÉME 
coeur et de toute son âme“. Mais, ajoute за-| сердцемъ и всею душою“. „Но“, прибавляетъ 
gement, le comte Worontzow, ,si je suis|ocropoxHo гр. Воронцовъ, „можеть быть я при- 
peut-être partial pour l’Angleterre, quel est le | страстенъ къ AHrAÏH, HO кто изъ порядочныхь 
bon Russe qui étant persuadé, comme je le suis, | Русскихъ, будучи какъ я убфжденъ, что у 
que ma patrie n’a pas d’anie plus naturelle que | моего отечества нфтъ 601be естественнаго дру- 
l'Angleterre, ne serait pas partial pour elle et | ra, чфмъ Англя, He будетъ къ ней пристрастенъ 
ne l’aimerait mieux que tout autre pays après | и He будеть любить ее больше BCbXB другихъ 
son propre pays?“ народовъ, HOCTB своего собственнаго?“ 

Tel est le très curieux mémoire du comte| Такова любопытнфйшая записка гр. С. Р. Bo- 
S. В. Worontzow sur la provenance et la signi-| ронцова о происхождении и значеши Вооружен- 
fication de la Neutralité armée, mémoire qui|Haro нейтралитета, которая могла бы имБть 
aurait pu avoir une immense importance, s'il огромное значене, еслибъ она не страдала. 
n'avait pas péché par un manque complet de | полною бездоказательностью. 
preuves. 

Le récit du comte Worontzow sur la parti- 
cipation bien connue du comte de Vergennes, 
ministre de France, ne fait pas l'ombre du 
moindre doute, mais cette participation n’a eu 
lieu que pour amener les Etats neutres à avoir 
conscience de la nécessité absolue d'opposer 
uue barrière quelconque à l'arbitraire de l’An- 
gleterre sur les mers. (У. Fauchille. La diplo- 
matie française et la ligue des neutres de 1780. 
Paris 1893, р. 348 et suiv.). Mais il est impos- 
sible d'attribuer aux notes ou aux propositions 
du comte de Vergennes et du comte Bernstorf, 
ministre de Danemark, qui furent communiquées 
à l’Impératrice Catherine II, une importance 
telle que cette souveraine s’y serait aveuglément 
soumise ou qu'elle les aurait exécutées sans avoir 
la conscience de ce qu'elle faisait. C'est ипе | къ которымъ онъ питаль чувства, исвреннЪйшей 
а гшайоп à l'appui de laquelle personne, sans | ненависти: это Франшя и Швещя. Если ou 
еп excepter le comte Worontzow lui-même, n’a | пришеть къ YOBKICHIO, что именяо эти державы 
jamais fourni aucune preuve. Il existait pour придумали что либо, то это должно было быть 
notre ambassadeur deux Puissances qu’il détestait | предосудительно и вредно для Poccin. Еели же 
cordialement. C'étaient la France et la Suède | еще нарушались интересы обожаемой имъ Ав- 
et s’il en était arrivé à la conviction que ces | TH, TO непримиримая его враждебность была 
deux Puissances avaient inventé quelque chose, неизбЪфжна. И вотъ, убфдившись въ томъ, что 
се пе pouvait être que très mauvais et nuisible король msexcrif Густавъ Ш производиль какое- 
à la Russie. Si enfin les intérêts de l'Angleterre, то чарующее xéfñcrBie на Императрицу Екате- 
qu'il adorait, pouvaient en être menacés, sa puay П, настолько сильное, что Императрица 
baîne devait inévitablement se faire jour. Et совершенно теряла способность понимать инте- 
voilà pourquoi, s'étant convaincu que le roi de ресы своей Hauepiu, гр. Воронцовъ приписы- 


Разсказь гр. Воронцова объ извфстномъ уча- 
сти французекаго министра, гр. Вержень не под- 
лежитъ COMH'BHIIO, насколько участ!е это касается 
развнтйя CO3HAHIA нейтральныхь государствъ 
въ неотложной необходимости положить какой 
нибудь предфль произволу Ангми на морф. 
(Срав. Fauchille. La diplomatie française et 
la ligue des neutres de 1780. Paris 1893, p. 348 
ct suiv.) Но придавать нотамъ н предложе- 
diam гр. Вержень, или датекаго министра 
гр. Бернсторфа, сообщеннымь ИмператрицЪ 
Екатерин$ Il, такое значеше, что она crbno 
подчинялась имъ и безсознательно ихъ исполня- 
ла— въ пользу этого никто, не исключая гр. Ворон- 
цова, не приводиль никакихъ доказательству. 
Для нашего посла существовали ABB державы, 
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Suède Gustave Ш produisait sur l’Impératrice | ваеть этому королю-волшебнику происхождене 
Catherine IT une impression magique assez forte | плана Вооруженнаго нейтралитета. 

pour que l’Impératrice put perdre la faculté, 

de comprendre les intérêts de son Empire, le 
comte Worontzow attribue à ce roi-magicien 
l'idée du plan de la Neutralité armée. 

Les afirmations du comte Worontzowmanquent ; Равнымъ образомъ бездоказательны утверж- 
au même degré de preuves, quand il prétend девя гр. Воронцова, что исключительно Шве- 
que la Suëde, le Danemark et la Prusse étaient | шя, Aauia и Прусая могли что-нибудь выиграть 
seules à pouvoir gagner quelque chose de la | оть Вооруженнаго нейтралитета, а Poccia только 
Neutralité armée, tandis que la Russie ne | потерять. Въ такомъ случа совершенно не no- 
pouvait qu'y perdre. Dans ce dernier cas, | нятны старанйя гр. Вержень и трудно объяснимо, 
ou ne comprend guère les efforts du comte de почему Poccia, какъ нейтральная держава, не 
Vergennes et il est difficile de s'expliquer pour- | могла желать лучшей охраны правъ нейтраль- 
quoi la Russie, en sa qualité de Puissance neutre, , ной торговли. Наконецъ, положительное утверж- 
n’a pas aspiré à un meilleur moyen de défense | zenie гр. Воронцова. что Екатерина П cama 
pour les droits du commerce neutre. Enfin, l'af- | отреклась отъ провозглашенныхъ началъ права 
firmation positive du comte Worontzow que | нейтралитета, рфшительно ничЪимъ не подтверж- 
Catherine П avait renié les principes du droit | дается. 
des neutres qu’elle avait proclamés, elle-même, | 
ne se confirme nullement. 

En général, quand on lit les rapports et les, Вообще, читая донесенйя и записки гр. С. P. 
mémoires du comte 5. В. Worontzow, il est Воронцова, нельзя не убфдиться въ HÉKOTOpoñ 
impossible de пе pas reconnaître la vérité du | справедливости сдфланнаго ему упрека, что онъ 
reproche qu'on lui faisait d’être ,plus Anglais | „болфе Англичанинъ, нежели Pyccxifñi“. Прове- 
que Russe“. [Les seize années passées par lui | денныя имъ 16 лёть въ Англи явнымъ обра- 
en Angleterre sont visibles, non-seulement dans зомъ отражались не только на его чувствахъ 
les sentiments de sympathie personnelle et de | личной симпатш и уважевя къ этой стран, во 
respect qu’il nourrit à l'égard de ce pays, mais | также на его политическихъ убфжден1яхъ и трез- 
aussi dans ses convictions politiques et dans la | вости взгляда. Между тфмъ, только BYiAHIEME 
netteté Че за manière de voir. Et pourtant ce | взглядовъ гр. Воронцова можно объяснить, по- 
n'est que par suite de l'influence des vues per- | чему Императоръ Александръ Г подписалъ ниже- 
sonnelles du comte Worontzow qu'on peut s’ex- | crb1ylomylo конвенщю 1801 года, въ которой 
pliquer jourquoi l'Empereur Alexandre I se дфйствительно содержится отречеше Росаи отъ 
décida-t-il à signer la convention de 1801, re- | положительныхъь началь Вооруженнаго нейтра- 
produite plus loin, qui contient effectivement la | xurera. Гр. Воронцовъ дЪйствительно отличался 
renonciation de la Russie aux principes positifs | въ своихъ донесеняхъ 3aMb4ATEIBHON OTEPOBCH- 
de la Neutralité armée. Les rapports du comte | ностью, которая производила на впечатлитель- 
Worontzow se distinguaient en effet par une | ную натуру молодого Государя сильное дЪйстве. 
franchise remarquable, qui produisait un effet | Посолъ исходить изъ того убЪжденя, что при 
puissant sur la nature impressionable du jeune | всъхъ дворахъ имЪется множество льстецовъ и 
Souverain. L'ambassadeur était convaincu qu'il | интригановъ, но мало людей, говорящихъ правду. 
existe dans toutes les Cours beaucoup de flatteurs , Воть почему онъ считать себя нравственно 
et d'intrigants et fort peu de personnes ayant обязаннымъ открыто говорить правду и вызывать 
le courage de dire la vérité. Voilà pourquoi И | такимъ o6pasoms Gorbe добросовфстное изу- 
se croyait moralement obligé de dire ouvertement , Чене всякаго дфла. (Ionecenie гр. Воронцова 
la vérité pour provoquer par là une étude plus 'оть 6-го (18) мая 1801 г.). 
sérieuse de chaque question. (Rapport du comte 
Worontzow du 6 (18) mai 1801). | 

L'Empereur Alexandre I se soumit complète- Императорь Александрь 1 вполнф поддался 
ment à l'influence enchanteresse de cette #гап-; чарующему вмяню этой откровенности и при- 
chise et il lui sacrifia même des gens qui lui несъ ей въ жертву даже людей, всею душою ему 
étaient dévoués de toute leur Аше et qui n'étaient : преданныхь и нисколько не менфе честныхъ и 
ni moins honnêtes, ni moins capables que 1е | способныхъ, чфмъ трафъ С. P. Воронцов. 
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comte S. R. Worontzow. L’une de ces premières 
vicitimes fut bientôt le comte N. P. Panine. 

L'Empereur refusait rarement quoi que ce 
soit au comte Worontzow, si l’on ne compte pas 
le refus qui fut opposé à la demande de l’am- 
bassadeur de nommer le prieur de l’église de 
l'ambassade à Londres, le père Smirnow., еп qualité 
de chargé d’affaires pendant l'absence du comte 
Worontzow. L'Empereur Alexandre I, d'accord 
avec le comte Panine trouva qu'il était impos- 
sible de charger un prêtre de la gestion des 
affaires d’une ambassade impériale. L'ambassa- 
deur en voulut sérieusement de ce refus au comte 
Panine et n’hésita pourtant pas, pendant une 
courte excursion qu'il fit à Southampton, à 
transmettre à Smirnow les affaires de l’ambas- 
sade, en l’autorisant à entrer en rapports officiels 
avec le Foreign Office en jouissant des droits 
de chargé d’affaires. 

On peut se convaincre de l’énorme influence 
qu'exerçaient sur l'Empereur Alexandre | les 
opinions de Worontzow si l’on étudie les négo- 
ciations du comte Panine avec le nouvel am- 
bassadeur d'Angleterre lord St. Helens, nouvelle- 
ment accrédité à St. Pétersbourg mais ayant 
déjà représenté l'Angleterre en Russie sous le 
règne de Catherine Il, quand il portait encore 
le nom de Fitz-Herbert. Les instructions, reçues 
par le comte Panine pour lesdites négociations, 
se résument dans les quelques mots adressés au 
comte Worontzow par le vice-chancelier après 
avoir communiqué à l'Empereur le contenu du mé- 
moire de l’ambassadeur sur la Neutralité armée: 
„за Majesté Impériale est du même avis que 
vous sur beaucoup de questions“. Ayant consenti 
à négocier directement avec l'Angleterre pour 
la conclusion d’un nouveau traité de commerce, 
l'Empereur Alexandre ne voulait pas ignorer 
complètement toutefois les intérêts légaux de 
808 alliés. Sous l'influence évidente du comte 
Worontzow, l'Empereur se désista pourtant de 
son idée première de ne négocier avec l’Angle- 
terre que de concert avec la Suède. Mais , l'amour 
pour la justice et le respect pour ses engage- 
ments“ ne lui permirent pas d'oublier complète- 
ment les intérêts de la Suède et du Danemark. 
Aussi les comtes Panine et Worontzow furent-ils 
invités ,à revendiquer pour ses alliés tous les 
avantages compatibles avec les intérêts de la 
Grande Bretagne“. 

Pour ce qui est de la Neutralité armée — de 
cette pierre d’achoppement dans toutes les né- 
gociations avec l'Angleterre — le comte Panine 
reçut de Sa Majesté Impériale l’ordre de le jeter 
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Такою жертвою сдфлалея весьма скоро графъ 
Н. IL. Панинъ. 

Государь р$дко въ чемъ либо отказывать 
графу Воронцову, если не считать отказа прн- 
нять предложен1е посла о назначеши настоя- 
теля посольской церкви въ Лондон$, о. Смирнова. 
повфреннымъ въ дБлахь на случай OTCYTCTBIA 
гр. Воронцова изъ Лондона. Императоръь Але- 
ксандръ [ согласился съ мнётемъ гр. Панина, 
что неудобно назначить священника управляю- 
HMS дфлами Императорскаго посольства. Этоть 
отказь вызвалъ серьезное неудовольствие посла 
на гр. Панина. Однако, гр. Воронцовъ всетакн, 
на время пофздки своей въ Соутгамптонъ, пере- 
дать Смирнову дёла посольства и разрфшилъ 
ему входить въ оффищальныя CHOMEHLA съ англй- 
скимъ Foreign Осе’омъ Ha правахъ повЗрен- 
наго въ Дфлахьъ. 


Какое огромное вмян!е имфли взгляды гр. Bo- 
ронцова на Императора Александра I, Bnoxxb 
явнымъ образомъ обнаружилось при перегово- 
рахъ гр. Панина съ вновь назначеннымъ въ 
С.-Петербургь ангайскимъ посломъ лордомъ 
Сентъ-Эленсомъ, бывшимъ уже при Екатерин$ II 
представителемь Англи подъ именемъ Фицъ- 
Герберта. Инструкщя, полученная гр. Панинымъ 
для этихъ переговоровъ, выражается въ немно- 
гихъ словахъ, сказанныхъ графомъ Панинымъ ‘ 
графу Воронцову пост доклада Государю его 
записки о Вооруженномъ нейтралитетф: „Его 
Императорское Величество думаеть о MHOTHXE 
вещахъ, какъ вы“. Соглашаясь вступить CE 
Ангмею въ отдфльные переговоры о новомъЪ 
TPARTATB, Императоръ Александръ всетаки не 
хотфлъ вполн$ игнорировать законные интересы 
своихъ союзниковъ. Подъ очевиднымъ впян1емъ 
тр. Воронцова Государь отказалея оть перво- 
начальной мысли не иначе, какъ вмюстиь CB 
Швещею и Дашею, вести переговоры съ Ан- 
raien. Но „любовь къ справедливости“ и „ува- 
жеше къ принятымъ обязатезльстваиъ“” не поз- 
воляли ему совершенно забыть интересы его 
союзниковъ. Поэтому графамъ Панину и Ворон- 
цову было предписано „требовать въ пользу 
союзниковъ BC выгоды, совмфстимыя съ инте- 
ресами Великобритан!и“. 


Чтоже касается Вооруженнаго нейтралите- 
та— этого камня преткновешя при всфхъ пере- 
говорахъ съ Ангиею,—то графу Панину Высо- 


| чайше повехфно было бросить его, какъ лиши1Й 


1501 г. 


par dessus bord comme un lest inutile. Les instruc- 
tions, approuvées par S. M. l'Empereur, qui furent 
délivrées le 21 mai 1801 au comte Panine, еп 
sa qualité de plénipotentiaire pour les pourpar- 
lers avec lord St. Helens, contenaient ce qui suit : 

„Ге gouvernement britannique est trop éclairé 
pour пе pas sentir que la Russie n’a point d'in- 
térêt direct et essentiel au maintien des prin- 
cipes de la Neutralité armée, mais il serait 
impolitique d'en faire l’aveu, parceque le ministre 
anglais ne manquerait pas de s'en prévaloir 
pour séparer entièrement ma cause de celle de 
mes alliés, en rejetant toute proposition ten- 
dante à l’inviolabilité des droits de la navigation 
neutre“. 


Ces paroles contiennent une renonciation 
complète de la grande idée de la Neutralité 
armée. Mais ce n’est pas l’Impératrice CatherineIl 
qui l’a reniée, comme le supposait le comte 
Worontzow,—elle a été reniée par l'Empereur 
Alexandre I, qui, en montant sur le trône avait 
déclaré solennellement qu'il suivrait sous tous 
les rapports la voie tracée par sa grande aïeule. 


Dans ces circonstances, le résultat des négo- 
ciations entre le comte Panine et l'ambassadeur 
d'Angleterre pouvait être exactement prédit 
d'avance: on conclut alors la fameuse convention 
maritime de 1801 (№ 405) dont les clauses furent 
dictées par lord St.Hellens. (Comp. Bogdanowitch. 
Histoire du règne del’Empereur Alexandre 1, 
+. I, p. 54 et suiv.). 

Dès la première entrevue, le comte Panine 
dut tranquilliser l'ambassadeur, qui avait appris 
du comte Worontzow que le gouvernement im- 
périal se proposait d’insister sur la reconnais- 
sance des principes de la Neutralité armée, — 
en lui déclarant que l'Empereur admet que ces 
principes sont de nature à être soumis à cer- 
taines modifications par la voie de pourparlers 
directs entre les Cours de St. Pétersbourg et 
de Londres. L’ambassadeur consentit, non sans 
condescendance, à procéder à l'examen des 
principes de 1780 ,après les avoir modifiés“ — 
ce qui remplit de joie le comte Panine. Comme 
bases des négociations ultérieures entre les deux 
plénipotentiaires on choisit le projet de conven- 
tion anglais, le contre-projet russe et la convention 
maritime de 1800, conclue entre la Russie et 
les trois Puissances da Nord. 

П est fort curieux de constater que les ob- 
jections de lord St. Hellens contre la Neutralité 
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баласть за борть. Вь Высочайше утвержденной 
инструкщи трафу Панину, какъ уполномочен- 
ному для переговоровъ съ лордомъ Сентъ-Элден- 
сомъ, оть 21-го мая 1801 года, было сказано 
стВдующее: 

„АнглЙское правительство достаточно про- 
свфщенно, чтобъ не понять что Poccin не 
иметь никако1о непосредственнато и суше- 
ственнало интереса въ сохраневи принцитовь 
Вооруженнао нейтралитета. Но было бы не- 
похлитично въ этомъ признаться, потому что ан- 
raifiCkiR посолъ въ такомъ случа не замедлить 
этимъ воспользоваться для полнаго OTXBIERIA 
моихъ интересовъ отъ пользы моихъ союзниковъ 
и отвергнеть тогда всякое предложеше, на- 
правленное къ охраненю неприкосновенности 
правъ нейтральнаго мореплавания“. 

Въ этихъ словахъ заключается положительное 
отречене оть великой идеи Вооруженнаго ней- 
тралитета. Ho не Императрица Екатерина II 
оть нея отреклась, какъ полагалъ гр. С. P. Bo- 
ронцовъ. Это отречеше было провозглашено 
Императоромъ Александромъ [, который прн 
вступлен1и ва престолъ торжественнымъ обра- 
зомъ объявиль, что онъ во всфхъ отношеняхъ 
будетъ слЪдовать по стопамъ своей великой бабки. 

При тавихъ обстоятельствахъ результатъ пере- 
говоровъ между графомъ Панинымъ н анг скниъ 
посломъ можно было предсказать съ полною до- 
стовфрностью: была заключена пресловутая мор- 
ская конвенщя 1801 года (№ 405), постановления 
воторой были продиктованы лордомъ Сентъ-Эл- 
ленсомъ. (См. Боздановичь. Hcropia царствованя 
Императора Александра L т. I, стр. 54 и crbx.). 

Ha первомъ же совфщаши гр. Панинъ успо- 
конль посла, узнавшаго отъ гр. Воронцова о на- 
мфрени Императорскаго правительства настаи- 
вать на признан!н началь Вооруженнаго ней- 
тралитета, заявлешемъ, что Государь признаетъ 
эти начала подлежащими нфкоторымъ измфне- 
HIAME посредствомъ прямыхъ переговоровъ меж- 
ду Петербургскимь и С.-Джемскимъ дворами. 
Ангайсый посоль снисходительно согласился 
вступить въ обсужлеше началъь 1780 года, „посл\ 
ихъ измфнен1я„ чему, весьма обрадовался гр. 
Панинъ. Въ основане дальнфЙшихь перегово- 
POBE между обоими уполномоченными были по- 
ложены ангаЙсый проекть конвенщи, PyCCRIf 
контръ-проектъ и морская конвенщя 1800 года, 
заключенная между Pocciel и тремя сфверными 
державами. 


Весьма любопытно стфдующее обстоятельство: 
возражешя лорда Сентъ-Элденса противъ Воору- 
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armée et la convention maritime de 1800 se! женнаго нейтралитета ин морской конвенщи 
basèrent sur la citation directe de l'opinion du , 1800 года основываются прямо Ha мнфнш 
comte Worontzow que ces actes, exclusivement ‚ гр. Воронцова о выгодности этихъ автовъ 
avantageux pour les Puissances du Nord, étaient | исключительно для сфверныхъ державъ и о вред} 
nuisibles à la Russie. De cette manière 1е|ихъ для Poccin. Такимъ образомъ ангийсый 
plénipotentiaire anglais, en citant les paroles | уполномоченный могъ ссылаться на слова рус- 
de l'ambassadeur de Russie à Londres, pouvait | скаго поела въ Лондон для onposepæenia рус- 
réfuter à St. Pétersbourg les arguments du |ckaro уполномоченнаго и Министра Иностран- 
plénipotentiaire russe et Ministre des Affaires | ныхь ДЪль. ,Ï[ такъ кавъ“, сказано, BE 
Etrangères. Et vû que, est-il dit dans le pro-/!nporokorb конференщи отъ 21-го мая „воз- 
tocole de la conférence du 21 mai, ,les objections paæeHia посла были высказаны BE выраже- 
de l'ambassadeur étaient énoncées dans dester- шяхъ, не оставляющихъь надежды на изм$нен!е 
mes, qui ne permettent pas d'espérer que sa Cour : его дворомъ системы, признано излишнимъ те- 
change de système, on ne voulut pas perdre de рать время для ихъ опровержешя ин чтеше 
temps à les combattre et on poursuivit la lec- : трактата продолжалось“. 

ture du traité“. 

Pour ce qui est de la fameuse altération du, Относительно же знаменитаго HCKAXEHIA права 
droit de blocus par la convention de 1801, il|G10ka1n конвенщею 1801 года въ протокол 
est dit d'une manière très laconique dans le | четвертаго засфданя конференщи сказано очень 
protocole de la quatrième séance: „Ге 4° para- ; лаконически: „1-Й $ той же (1-й) статьи не 
graphe du même article (ПТ) n’éprouva d'autre | подвергся никакому изи$нен1ю, за исключенемъь 


changement que de mettre „ом suffisamment 
proches“ au lieu de „её suffisamment proches“. 
On sait que ce changement insignifiant permit 
à l'Angleterre de retablir le fameux blocus sur 
papier. Le comte Panine, évidemment, ne comprit 
pas la différence essentielle entre les deux défi- 
nitions suivantes du blocus: on considère comme 
port bloqué celui dans lequel on ne peut entrer 
qu'avec un danger imminent par suite de la 
présence de navires sur place ef à une distance 
assez rapprochée, ou bien, par suite de la pré- 
sence de navires sur place ом А une distance 
assez rapprochée. (V. protocoles des conférences 
dans les Archives du comte №. P. Panine, t. VI 
p. 68 et les suivantes). 


3 


Les plénipotentiaires des deux Puissances 


arrivèrent très vite à s'entendre et le 5 (17) juin 
ils signèrent la convention maritime de 1801 qui 
mit fin à la rupture entre la Russie et l’Angle- 
terre au prix du sacrifice, fait par l'Empereur 


Alexandre, de l'un des actes le plus glorieux. 


du règne de Catherine П. Au mois d'octobre 
de la même année on signa à Moscou des Articles 
supplémentaires (№ 406) et une Déclaration 
(№ 407), qui avaient pour but de garantir aux 
marchands, qui avaient eu à souffrir du séquestre, 
le droit d'être remboursés de leurs pertes et 
d'écarter le malentendu au sujet du caractère 
prohibé du commerce des neutres avec les colo- 
pies des Puissances belligérantes. (V. Bernhardi. 
Geschichte Russland's, Bd. II, 413 fig.) 

La déclaration ci-dessous a été provoquée par 
les observations critiques du célèbre juge de 


только того. что BM'ÉCTO „м близко находящи- 
мися“ поставлено „или близко находящимися“. 
Извфетно. что это незначигельное изм}нен!е 
нозволило АнгПи возстановить пресловутую бу- 
мажную блокаду. Гр. Панинъ очевидно He поналъ 
существеннаго разлия между саБдующнми дву- 
мл опред$ленями блокады: бзокированнымъ дол- 
женъ считаться портъ, войти въ который сопря- 
жено съ авною опасностью. вел$дстве стоящихъ 
на мфетЬ и въ довольно близкомъ PA3CTOAHIN 
кораблей, нли же, BCTBICTRIE стоящихъ на мф- 
СТВ или въ довольно близкомъ разстояни кораб- 


‘лей. (См. протоколы конференщй въ Бумагахъ 


гр. Н. IL Паннна. т. VI, стр. 63 и слфд.). 


Весьма скоро состоялось полное соглашен1е 
между уполномоченными обфихъ державъ, и 5-го 
(17) 1юня была нодписана морская конвенця 
1501 года. положившая конецъ разрыву между 
Pocciei0 и Ангиею поесредствомъ пожертвованя 
Имиераторомъ Александромъ Г одного изъ слав- 
нЪ@шихъ дёть царствованя Екатерины ЦП. Въ 
октябрБ того же года былн еще подписаны въ 
Москвф дополнительныя статьи (№ 406) и Де- 
клараща (№ 407), имбвшая цфлью обезнечить за 
потерпфвшими оть секвестра купцами право на 
вознагражден1е и устранить недоразум$е на- 
ечеть запрещеннаго характера нейтральной тор- 
говлн съ колошями воюющихь державъ. (Срав. 
Bernhardi. Geschichte Russland's, Bd. IL 448 fig.) 


Нижеестёлующая 1екларащя была вызвана крн- 
тическими замфчанями знамевитаго ангийскаго 





le, , 
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prises anglais William Scott par rapport à la | призоваго судьи Вилжама Скотта на поднисан- 
convention signée à St. Pétersbourg. Il était dit | ную вь С.-ПетербургБ конвенщю. Въ ст. Ш 
dans l’art. Ш de cette convention: ,Les navires вонвенщи сказано: „корабли нейтральной дер- 
de la Puissance neutre peuvent naviguer libre- . жавы могуть ходить свободно изъ порта Bb 
ment d’un port à un autre et le long des côtes `порть H y береговъь воюющихъ нащй“. 


des nations belligérantes“. 

W. Scott démontrait que le gouvernement 
anglais ne pouvait pas admettre le commerce 
de cabotage des peuples neutres d’un port à un 
autre des Puissances belligérantes. 

On avait oublié en outre dans la convention 
le principe fondamental du système colonial, en 
vertu du quel les colonies étaient considérées 
comme ,des propriétés privées des Métropoles“, 
et en vertu duquel le commerce direct avec les 
colonies était prohibé. 

Pour écarter ces malentendus on signa la 
déclaration, reproduite plus bas, au mois d’oc- 
tobre 1801. 

Les actes d’accession de la Saëde et du Dane- 
mark à la convention maritime de juin sont les 
documents qui se trouvent avec elle dans la 
corélation la plus directe. Nous n’en reprodui- 
sons qu’un (№ 408), signé par le plénipotentiaire 
danois à St. Pétersbourg le 11 (23) octobre 1801. 
L'acte d’accession de la Suède, signé le 18 (30) 
mars 1802, est tout-à-fait identique à celui du 
Danemark et c'est pourquoi il est inutile de le 
reproduire. 

Pour ce qui est de ces deux actes d'accession 
il est d'en nécessaire dire deux mots. 

On sait que tout d'abord l'Empereur Alexan- 
dre I se considérait comme obligé de négocier 
avec l’Angleterre de concert avoc le Danemark 
et la Suëde en vue du rétablissement de la paix 
et de la reconnaissance des droits du commerce 
des neutres. Mais cédant à l'influence des comtes 
Panine et Worontzow, il se décida à entamer 
des négociations au nom de la Russie toute 
seule. Au moment de la signature de la con- 
vention du 5 (17) juin, le plénipotentiaire russe 
confirma néanmoins le droit des deux Puissances 
du Nord d'accéder à cet acte. En vue du désir, 
manifesté par la Russie, lord St. Hellens reçut 
de son gouvernement les pouvoirs nécessaires 
pour signer ces actes. Mais, comme l’explique 
le comte Worontzow, ce n’est que par considé- 
ration pour le désir de la Russie que le Cabinct 
de St. James а consenti à l'accession de la Suède 
et du Danemark ,vû que la conduite de la Cour 
danoise est tellement singulière et inconvenante 
à l'égard de celle de Londres, —ce qui, il faut 
l'avouer, est un manque de resject pour Votre 


В. Скотть доказывать, что aurufickOe прави- 
тельство не можеть допустить каботажной тор- 
говли нейтральныхъ народовь между портами 
воюющей державы. 

Кром Toro въ конвенщи было забыто гдав- 
ное начало колон!альной системы, въ силу ко- 
тораго колон!и разсматриваются какъ „приват- 


ная собственность метрономй“, волЁдстве 
чего непосредственная торговля съ колошями 
запрещева. 


AAA устранен1я этихъ недоразум$й была 
подписана нижеслфдующая декларащя въ октя- 
6p$ 1801 года. 

Въ тБенфйшей связи съ iWHECKOK морскою 
конвенщею находятся акты приступленя къ ней 
Швещи н Дани, изъ KOTOPHXE мы печатаемъ 
только одинъ (№ 408), подписанный датскямъ 
уполномоченнымъ въ С.-ПетербургВ 11-го (23) 
октября 1801 года. ШведсвЙ актъ приступленя 
оть 18-го (30) марта 1802 года совершенно схо- 
денъ съ датекимъ, н потому нЪть надобности 
его воспроизводить. 


Относительно обоихь актовь приступлен!я 
нельзя не сказать нфсколько словъ. 

Известно, что первоначально Императоръ Але- 
ксандръ [ считать себя обязаннымъ вести сообща 
съ Данею и Швещею переговоры съ Англею о 
возстановлен1и мира и признан! правъ ней- 
тральной торговли. Но подъ вмяшемъ графовъ 
Панина и Воронцова онъ рфшился вступить въ 
отдфльные переговоры. При подписани конвен- 
щи 5-го (17) 1юня руссвый уполномоченный все- 
таки подтвердилъь право обфихъ сфверныхъ дер- 
жавъ приступить къ этому акту. Въ виду такого 
желашя Poccix, лордъ С.-Элленсъ получиль OTE 
своего правительства полномоще подписать эти 
акты. Но, какъ объяснилъ гр. Воронцовъ, только 
въ виду желая Pocciu, С. Джемс кабинетъь 
согласился принять приступленя Швещи и Да- 
ни, „ибо поведеше Датскаго двора столь странно 
н неблагопристойно въ разсуждени Лондон- 
скаго, и можно справедливо сказать, что весьма 
непочтительно въ разсуждени Вашего Импера- 
торскаго Величества, что этотъ дворъ заслужи- 
вать то наказан1е, которое Англия имфла въ 
своей власти ему наложить“. Еще менфе имфла 


Majesté Impériale, — qu'elle a parfaitement mérité | Швещя права на снисхожлене со стороны Ан- 
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la punition que l'Angleterre était parfaitement 
en état de lui infliger.“ Го Suède avait encore 
moins de droits à la condescendance de la Grande 
Bretagne, ,car on sait ici“, ajoutait le comte 
Worontzow, ,qu'elle а été la cause principale 
de la Ваше de l'Empereur défunt pour l’Angle- 
terre, qu'elle alimentait cette flamme et qu'elle 
a inventé la convention maritime, conclue l’année 
dernière, qui prouve que l’aveuglement du Mi- 
aistère russe d'alors était tel qu’il a lié la Russie 
à la Suède et au Danemark pour en faire un seul 
être et l’a anéantie (sic!) en lui donnant injus- 
tement le nom commun ,des trois Puissances 
du Nord“. 

Le comte Worontzow exprimait l'espoir que 
l'Empereur daignerait „пе pas souffrir que la 
Rassie soit nommée avec le Danemark et la 
Suède, Puissances du Nord“ ou , Cours du Nord“— 
ce qui ne contribue qu’à augmenter la valeur 
de ces deux petites Puissances en anéantissant 
la Russie (sicl)“. (Rapport à 8. M. l’Empe- 
reur du 30 août (11 septembre) 1801). 


An Nom de la Très-Sainte et indivi- 
sible Trinité. 


Le désir mutuel de 5. M. L'Empereur 
de toutes les Russies et de S. M. le Roi 
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rai, „ибо здфсь знали“, продолжаеть гр. Ворон- 
цовъ, „что она была главною причиною нена- 
висти покойнаго Государя противу сей земли, 
что она зажигала Cie пламя и выдумала ту мор- 
скую конвеншю, которая была заключена въ 
прошломъ FOX, въ которой ослЪплене бывшаго 
тогда у насъ Министерства было до такой сте- 
пени, что сплотило Росаю съ Швещею и Да- 
нею аки въ единое существо и уничтожило ее 
(sic!) подъ несправедливымъ и соединеннымъ на- 
3BAHIEMB „трехъ сфверныхъ державъ“. 


Гр. Воронцовъ выражаетъ надежду, что Госу- 
дарь соизволить „не терп$ть, чтобъ Росая была 
когда ни есть наименована вкупф съ Дашею и 
Швещею—„Ри1ззапсез du Nord“ или ,les Cours 
du М№г4,“—что, увеличивая си ABB малыя дер- 
жавы, уничтожаеть Росейю (31с!).“ (Донесеше на 
Высоч. имя оть 30-го августа (11-го сентября) 
1801 г.). | 


Во ния пресвятыя и нераздёлиныя 
Троацы. 


Поелику Е. В. Императоръ Bce- 
pocciäcxiä и Е. В. Король соеди- 


du Royaume uni de la Grande Bretagne  «exuaro королевства Великобританска- 


et de l'Irlande étant, non seulement de 
s'entendre entre Elles sur les différends 
qui ont altéré en dernier lieu la bonne 
intelligence et les rapports d'amitié qui 
subsistaient entre les deux Etats, mais 
encore de prévenir à l’avance, par des 
explications franches et précises, à 
l'égard de la navigation de leurs sujets 
respectifs, le renouvellement de sem- 
blables altercations, et les troubles qui 
pourraient en être la suite; et l’objet 
de la commune sollicitude de Leurs dites 
Majestés étant de parvenir le plutôt que 
faire se pourra à un arrangement équi- 
table de ces différends, et une fixation 
invariable de leurs principes sur les 
droits de la Neutralité, dans leur appli- 


ro и Ирландскаго HMBIOTE взаимное 
желан!е нетокмо объясниться по по- 
воду распрь, нарушившихъ въ послВд- 
немъ времени доброе согласе и дру- 
жесвля связи, существовавиия между 
двумя государствами, но откровенными 
и точными изъясненями до морепла- 
ваня обоюдныхъ подданныхь своихъ 
касающимися и впредь отвратить во- 
зобновлене подобныхь споровъ и OTE 
нихъ произойти могущихь замфша- 
тельствъ, и поелику предметь общаго 
ихъ реченныхъ Величествь попече- 
ня въ TOMB состоитъ, чтобы, кавъ 
возможно CROPBE, достигнуть справед- 
ливаго разобран TBXE распрь и 
непрем$ннаго постановлеюмя CBOHXP 
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cation à leurs Monarchies respectives, 
afin de resserrer de plus en plus les 
liens d'amitié et de bonne correspon- 
dance dont Elles reconnaissent lutilité 
et les avantages, Elles ont nommé et 
choisi pour Leurs plénipotentiaires, sa- 
voir: 


S. M. L'Empereur de toutes les Rus- 
sies, le sieur Nikita Comte de Panin 
Son Conseiller privé actuel, Ministre 


d'Etat au Département des affaires | въ 
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‘въ разсуждеши правъ нейтралитета 


началъ, съ примЗнешемъ оныхъ къ 
взаимнымъ монархямъ своимъ для 
укр$пленя TPM вящшаго связей друж- 
‘бы и добраго сношен!я, кои признаютъ 
‘они з& полезныя и выгодныя, то они 
‘назначили и избрали своими полно- 
MOYHHMH, & HMAHHO: 

Е. В. Императоръ Bcepocciñcxiä, 


Графа Никиту Панина, своего ДЪйств. 


‚Тайнаго Совзтника, присутствующаго 
Коллеги Иностранныхъ ДЗль, 


étrangères, chambellan actuel, сЪеуа-| ДЗйств. камергера, орденовъ св. Але- 
lier grand-croix des ordres de 5. | ксандра Невскаго, Св. Анны 1-го класса 
Alexandre Newsky et de St. Anne de ит. 4, | 


la première classe etc., 

et S. M. le Roi du Royaume uni de 
la Grande Bretagne et de l’Irlande, 
Alleyne Lord Baron St. Helens, Con- 
seiller privé de Sa dite Majesté et Son 
ambassadeur extraordinaire et plénipo- 
tentiaire près 5. М. L’Empereur de 
toutes les Russies, lesquels, après s’être 
communiqué leurs pleinpouvoirs et les 
avoir trouvés en bonne et due forme, 


а Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобританскаго и Ирланд- 
скаго, Аллейна Лорда Барона Сент- 
Гезенса, Своего Тайнаго Совзтника и 
чрезвычайнаго и полномочнаго посла 
при Е. В. Император Всероссй- 
скомъ, которые, сообща взаимно свои 
полномоч1я и найдя оныя въ надле- 
жащей форм, согласились о ниже- 


sont convenus des points et articles! слЗдующихь пунвтахь и статьяхт. 


suivants. 


ARTICLE I. 


Статья I. 


П у aura désormais entre S. М.! Добрая и ненарушимая дружба и 





Impériale de toutes les Russies et Б. согласе да будуть OTE нынВ между 
M. Britannique, leurs sujets, Etats е|Е. В. Императорскимъ Bcepoccii- 
pays de leur domination, bonne et ша-|скимъ и Его Британскимъ Величе- 


térable amitié et intelligence, et subsis- 
teront comme par le passé tous les 
rapports politiques de commerce et au- 
tres d’une utilité commune entre les 


sujets respectifs sans qu'ils puissent 


être troublés ni inquiétés en manière 
quelconque. 


CTBOME, ихъ подданными,  государ- 
ствами и землями BAAXBHIA ихъ, и 
BCB политическя по торговл связи и 
| проч взаимную пользу приносяшя 
сношен!я по прежнему да существуютъ 
между обоюдными подданпыми безъ 
малёйшаго помшательства и обезпо- 
коиваная. 
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ARTICLE II. 


$. M. L'Empereur de toutes les Rus- 
sies et S. M. Britannique déclarent 
vouloir tenir la main à la plus rigou- 
reuse exécution des défenses portées 
contre le commerce de contrebande de 
leurs sujets avec les ennemis de l’une 
et de l’autre des deux Hautes Parties 
contractantes. 


ARTICLE III. 


S. M. Impériale de toutes les Rus- 
sies et S. M. Britannique ayant résolu 
de mettre sous une sauvegarde suffi- 
sante la liberté du commerce et de la 
navigation de Leurs sujets, dans le cas 
où l’une d’entre Elles seroit en guerre, 
tandis que l’autre resteroit neutre, Elles 
sont convenues: 

1) Que les vaisseaux de la Puissance 
neutre pourront naviguer librement aux 
ports et sur les côtes des nations en 
guerre. 

2) Que les effets embarqués sur les 
vaisseaux neutres seront libres à Гех- 
ception de la contrebande de guerre et 
des propriétés ennemies, et il est con- 
venu de ne pas comprendre au nom- 
bre des dernières les marchandises du 
produit, du crû ou de la manufacture 
des pays en guerre qui auroient été 
acquises par des sujets de la Puissance 
neutre et seroïent transportées pour leur 
compte, lesquelles marchandises ne peu- 
vent être exceptées en aucun cas de la 
franchise accordée au pavillon de 18 
dite Puissance. 

3) Que pour éviter aussi toute équi- 
voque et tout mésentendu sur ce qui 
doit être qualifié de contrebande de 
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Стлтья Il. 


Е. В. Императоръ Bcepocciñcrif 
и Е. Британское Величество объав- 
ляютъ, что они IHOBBAATE неослабно 
CMOTPBTE за строжайшимъ соблюде- 
вемъ запрещен1й, учиненныхъ OTHO- 
сительно торговли заповздными това- 
рами своихъ подданныхъ съ неприя- 
телями одной или другой изъ двухъ 
высокихъ договаривающихся сторонъ. 


Стлтья II. 


Е. В. Императоръ Всеросейсвй 
и Е. В. Король Велико-Британсвай 
P'BMACE оградить достаточною защитою 
свободу торговли и мореплаваня 
своихъ подданныхъ, на случай когда 
одинъ изъ нихъ будеть въ войнЪ, à 
другой останется нейтральнымъ, согла- 
сились: 

1) Чтобы корабли нейтральной Дер- 
жавы могли ходить свободно изъ порта 
въ порть и у береговь воюющихъ 
нашй. 

3) Чтобы вещи нагруженныя на 
нейтральныхъ корабляхъ были свободны, 
за исключен!емъ военныхъ заповЪдныхть 
снарядовъ и непрятельской собствен- 
ности, однакоже соглашенось не пола- 
гать въ число послВдней товары про- 
изводимые, произрастающ!е или обдф- 
лываемые въ воюющихъ государствахъ, 
какъ скоро они куплены подданными 
нейтральной Державы и перевозятся 
на щетъь ихъ, и таковыхь товаровъ 
нельзя ни въ какомъ случаВ исклю- 
чить изъ льготы дозволенной флагу 
вышесказанной Державы. 

3) Чтобы избЪгнуть тавже всякаго 
двусмысл1я и всякаго недоразумВ я 
въ означени военныхъ заповздныхъ 
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guerre, $. M. Impériale de toutes les] вещей Е. В. Императоръ Bcepoc- 
Russies et S. M. Britannique déclarent | ciäcrit и Е. Британское Величество 
conformément à l’article XI du Traité объявляютъ, сообразно XI стать трак- 
de commerce conclu entre les deux cou- | тата торговли, завлюченнаго между 
ronnes Je 10—21 février 1797, qu’'Elles двумя Державами въ 10 (21) день фев- 
пе reconnaissent pour telle que les objets |валя 1797 года, что они таковыми 
suivans, savoir: canons, mortiers, armes  признаютъ только сл дующя, и HMAHHO: 
à feu, pistolets, bombes, grenades, bou- | пушки, мортиры, OrTHeCTPÉISHHA ору- 
lets, balles, fusils, pierres à feu, mêches, | ж1я, пистолеты, бомбы, гранаты, ядра, 
poudre, salpêtre, soufre, cuirasses, piques, | пули, ружья, кремни, фитили, порохъ, 
épées, ceinturons, gibernes, selles её | селитру, CBpy, латы, копья, шпаги, 
brides, en exceptant toutefois la диап- портупеи, патронныя сумы, СсЗдла и 
tité des susdits articles qui peut être | узды, исключая только то сихъ снаря- 
nécessaire pour la défense du vaisseau | довъ количество, которое нужно быть 
et de ceux qui en composent l'équipage, | можеть для защищен!я корабля и лю- 
et tous les autres articles quelconques | дей экипажъ на ономъ составляющихъ; 
non désignés ici ne seront pas réputés | вс$ же прочя вещи здЪеь неозначен- 
munitions de guerre et navales ni sujets  HH4 не должны быть почитаемы ни 
à confiscation et par conséquent passe- | военными ни морскими припасами, 
ront librement sans être assujettis à la ниже подлежать конфискащи, лишь бы 
moindre difficulté, à moins qu’ils пе небыло повода почесть ихъ HeNPiATEIE- 
puissent être réputés propriétés еппе- | скою собственностью въ CMHCIB выше 
mies dans le sens arrêté ci-dessus. сего опредЗленномъ. 

Il est aussi convenu que се qui est! Соглашенось также, чтобы то, 0 
stipulé dans le présent Article ne рог-| чемъ условленось въ сей CTATEÉ, ни- 
tera aucun préjudice aux stipulations | вакъ небыло предосудительно частнымъ 
particulières de l’une ou de l’autre соп- | однаго или другаго государства съ 
ronne avec d'autres Puissances par 1ез- | прочими Державами постановленямъ, 
quelles des objets de pareil genre seroïent | по сил коихъ сего рода вещи могуть 
reservés, prohibés ou permis. быть предоставлены, запрещены или 
позволены. 

4) Que pour déterminer се qui сагас-| 4) Чтобъ означить свойство блоки- 
térise un port bloqué, on n’accorde | рованнаго порта, наименован!е cie crh- 
cette dénomination qu'à celui, où il-y-a, | дуетъ тому единственно порту, въ ко- 
par la disposition de la Puissance qui торый ввойти предстоитъ очевидная 
l'attaque, avec des vaisseaux arrêtés ou опасность, no nocahacTBin распоряже- 
suffisamment proches, un danger évi-|xiä Державы его атакующей кораб- 
dent d’entrer. лями, на MBCTB стоящими или до- 

вольно въ близкомъ OTE него разстоя- 
Ни находящимися. 

5) Que les vaisseaux de la Puissan-| 5) Чтобы нейтральные корабли не 

ce neutre ne peuvent être arrêtés que | могли быть арестованы какъ по пра- 
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sur de justes causes et faits évidents, 
qu’ils soient jugés sans retard et que 
la procédure soit toujours uniforme, 
prompte et légale. 


Pour assurer d’autant mieux le re- | 


spect dû à ces stipulations dictées par 
le désir sincère de concilier tous les 
intérêts et donner une nouvelle preuve 
de Leur loyauté et de Leur amour pour 
la justice, les Hautes Parties contrac- 
tantes prennent ici engagement le plus 
formel de renouveller les défenses les 
plus sévères à Leurs capitaines soit de 
haut bord, soit de la marine marchande 
de charger, tenir ou recéler à leurs 
bords aucun des objets qui, aux termes 
de la présente Convention, pourroient 
être réputés de contrebande et de tenir 
respectivement la main à l’exécution des 
ordres qu’Elles auront publiés dans 
Leurs amirautés et partout où besoin 
sera. 


ARTICLE IV. 


Les deux Hautes Parties contractan- 
tes voulant encore prévenir tout sujet 
de dissention à l'avenir, en limitant le 
droit de visite des vaisseaux marchands 
allant sous convoi, aux seuls cas où la 
Puissance belligérante pourroit essuyer 
un préjudice réel par l’abus du pavil- 
lon neutre, sont convenues: 


1) Que le droit de visiter les navi- 
res marchands appartenans aux sujets 
de l’une des Puissances contractantes 
et naviguant sous le convoi d’un vais- 
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веднымъ причинамъ и XPAAMPE очевид- 
нымъ; чтобъ они судимы были безъ 
замедлЪн1я и чтобъ судопроизводство 
было единообразно, посп8шно и ва- 
KOHHO. 

Дабы тзмъ паче утвердить уважене 
подобающее симъ условямъ, кои вну- 
шены были исвреннимъ желанемъ 
соглашен!1я всЗхъ пользъ, и дабы дать 
новое доказательство своего праводу- 
шя и своей любви къ справедливости, 
Высовя договариваюшяся стороны 
нын® же принимаютъ на себя тор- 
жественн®йшее обязательство B0800- 
новить строжайпия запрещен!я началь- 
нивамъ кораблей какъ военныхъ TAKE 
и купеческихъ, дабы они не грузили, 
не держали или не укрывали на своихъ 
судахъ ничего изъ вещей, кои, по со- 
держан!ю настоящей Конвенщи, мо- 
гутъ быть почитаемы запов$дными, 
и дабы обоюдно CMOTPBIH за испол- 
нен1емъ повелВнЙ, кои опубликованы 
будуть въ Адмиралтействахъь обфихъ 
высокихъ сторонъ и повсюду l'A нужда 
востребуетъ. 


Статья IV. 


065 Высовя договаривающяся сто- 
роны, желая и на будущее время вся- 
KIA поводъ къ раздорамъ упредить 
ограничен!емъ права осматривать ку- 
печесвя подъ приврытемъ ходящ]я 
суда на TB только случаи, когда бы 
воюющая Держава дЪйствительно по- 
терп®ть могла убытокъ чрезъ злоупо- 
треблене нейтральнаго флага, согла- 
CHIHCE: 

1) Чтобы право осматриваня вупе- 
чесвихъ судовъ, принадлежащихъ под- 
даннымъ одной изъ договаривающихся 
Державъ и подъ прикрытемъ военнаго 
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seau de guerre de la dite Puissance ne rot Державы корабля плазающихъ; 
sera exercé que par les vaisseaux 4е| предоставлено было единственно воен- 
guerre de la partie belligérante et ne нымъ кораблямъ воюющей стороны, 
s'étendra jamais aux armateurs, Corsai- | отнюдь не распространяя оное на APMA- 
res ou autres bâtimens qui n’appartien-|TOPOBB, KOPCAPOBE и HA проч1я суда, 
nent pas à la flotte Impériale ou Воуме | кавъ скоро оныя ни въ Император- 
de Leurs Majestés, mais que Leurs sujets | скому и ви въ Королевскому x 
aurolent armés en guerre. Величествъ флотамъ не принадлежать, 
но подданными Ихъ вооружены будутъ. 

2) Чтобы хозяева всзхъ купеческихъ 
Бораблей, принадлежащихь поддан- 
нымь одного изъ договаривающихся 
Государей и назначаемыхъ итти подъ 
прикрыт!емъ военнаго корабля, обязаны 
были, прежде получеюя инструкщи 
для своего пути, предъявлять началь- 
нику прикрывающаго корабля свои 
паспорты и свидЪтельства или морскя 
бумаги по образцу при нынфшнем» до- 


2) Que les propriétaires de tous les 
navires marchands appartenants aux su- 
jets de l’un des Souverains contractans, 
qui seront destinés à aller sous convoi 
d’un vaisseau de guerre, seront tenus, 
avant qu'ils ne reçoivent leurs instruc- 
tions de navigation, de produire au 
commandant du vaisseau de convoi leurs 
passeports et certificats ou lettres de 
mer dans la forme annexée au présent 
Traité. говор приложенномъ. 

3) Que lorsqu'un tel vaisseau 4е| 3) Чтобы на случай ветр№чи тако- 
guerre, ayant sous convoi des navires | ваго военизго корабля, провождающаго 
marchands, sera rencontré par un у815-| подъ своимъ прикрытемъ Kyneuecis 
seau ou des vaisseaux de guerre de cyxa, съ кораблемъ или съ кораблями 
l’autre partie contractante qui se {топ- | военными другой договаривающейся 
vera alors en état de guerre, pour 6%1- | стороны, непозволено было, во избЗ- 
ter tout désordre, on se tiendra hors | жан!е всякаго безпорядка, подходить 
de la portée du canon, à moins que на пушечный BHCTPhar, разв состоя- 
l’état de la mer ou le lieu de la геп-| ве моря или мЪсто scrphuu принево- 
contre ne nécessite un plus grand гар-’литъ къ большему сближеню, н тогда 
prochement, et le commandant du vais- | начальникъ корабля воюющей Держа- 
seau de la Puissance belligérante enverra вы обязанъ послать шлюбку BE EOH- 
une chaloupe à bord du vaisseau de воюющему кораблю, на которомъ xmè- 
convoi, où il sera procédé réciproque- | eTs быть учинено взаимное PA8CMOTPÈ- 
ment à la vérification des papiers et 'е бумагь и CBHAXBTEARCTES, должен- 
certificats qui doivent constater, d’une ‚ствующихъ утвердить, съ одной стороны, 
part, que le vaisseau de guerre neutre что нейтральному военному кораблю 
est autorisé à prendre sous son escorte дана власть взять подъ свое привры- 
tel ou tels vaisseaux marchands de sa Tie такой-то или Takia-TO EYIledeCRif 
nation, chargés de telle cargaison et своей нащи суда, нагруженныя такими- 
pour tel port, de l’autre part, que le то вещьми и назначенныя въ такой-то 
vaisseau de guerre de la Partie belli- портъ, съ другой, что военный корабль 
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gérante appartient à la flotte Impériale ' воюющей стороны привадлежить къ 


ou Royale de Leurs Majestés. 


4) Cette vérificatiôn faite, ПП n’y aura 
lieu à aucune visite, si les papiers sont 
reconnus en règle et s’il n’existe aucun 
motif valable de suspicion. 


Dans le cas contraire, le commandant 
du vaisseau de guerre neutre (y étant 
duement réquis par le commandant du 
vaisseau ou des vaisseaux de la Puis- 
sance belligérante) doit amener et déte- 
nir son convoi pendant le tems néces- 
saire pour la visite des bâtimens qui 
le composent, et il aura la faculté de 
nommer et déléguer un ou plusieurs 
officiers pour assister à la visite des 
dits bâtimens, laquelle se fera en sa 
présence sur chaque bâtiment marchand 
conjointement avec un ou plusieurs offi- 
ciers préposés par le commandant du 
vaisseau de la partie belligérante. 


5) S'il arrive que le commandant du 
vaisseau ou des vaisseaux de la Puis- 
sance en guerre, ayant examiné les pa- 
piers trouvés à bord et ayant interrogé 
le maitre et l’équipage du vaisseau, ap- 
percevra des raisons justes et suffisan- 
tes pour détenir le navire marchand 
afin de procéder à une recherche ulté- 
rieure, il notifiera cette intention au 
commandant du vaisseau de convoi qui 
aura le pouvoir d’ordonner à un officier 
de rester à bord du navire ainsi détenu 
et assister à l'examen de la cause de 
sa détention. 





флоту Ихъ Величествъь, Император- 
скому или Королевскому. 

4) Посл таковой повЪрки ника- 
кого осмотра не чинить, если только 
бумаги правильны и если HÉTE ника- 
кого хВйствительнаго повода въ подо- 
зр%н!ю. 

Въ противномъ же случа, началь- 
никъ нейтральнаго военнаго корабля 
(по воспослВдовани о томъ достодолж- 
наго требован1я отъ начальствующаго 
надъ кораблемъ или надъ кораблями 
воюющей Державы) обязанъ спустить 
парусы и задержать свой конвой столько 
времени, сколько нужно будетъ для 
осмотра кораблей оный конвой состав- 
ляющихъ; но ему предоставляется право 
назначить и отправать одного или мно- 
гихъ офицеровъ для бытя при осмотр 
помянутыхъ кораблей, и тогда уже въ 
AMIS ихъ в офицера или офицеровъ, 
коихъ начальствующай надъ кораблемъ 
воюющей Державы также назначить, 
каждое купеческое судно осмотрЗно 
будетъ. 

5) Если случится, что начальствую- 
mi надъ кораблемъ или надъ кораб- 
лями воюющей Державы, по раземо- 
тр®н1и бумагъ найденныхъ на суди и 
по учинен!и допроса шкиперу и эки- 
пажу, замВтитъ истинныя и достаточ- 
ныя причины въ задержан!ю купече- 
скаго судна для дальн®йшаго розыска, 
то о таковомъ намЗрени долженъ онъ 
дать знать конвоюющаго корабля на- 
чальнику, который тогда властенъ бу- 
детъ отрядить офицера съ TBME, чтобъ 
онъ оставался на задержанномъ выше- 


сказаннымъ образомъ суднВ и быль 
при изслёдован!и причины задержаня 
онаго. 
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Le navire marchand sera amené tout]  Купеческое судно безъ замедлен!я 
de suite au port le plus proche et le отведено будеть въ ближайш! и спо- 
plus convenable appartenant à la Puis- | co6mbämiä портъ, принадлежащий вою- 
sance belligérante et la recherche ulté- | ющей Jepæash, и дальн®йшее cxbx- 
rieure sera conduite avec toute la dili- стве произведено быть иметь со Bce- 
gence possible. BOSMOÆHON посизшностью. 


ARTICLE V. Статья У. 


Равном$рно соглашенось, чтобъ на- 
чальствующ!й надъ кораблемъ или ко- 
раблями воюющей Державы, если какое 
нибудь вупеческое судно такимъ обра- 
зомъ подъ прикрытемъ идущее задер- 
жано будетъ безъ справедливой и до- 
статочной причины, не только обязанъ 
былъ учинить хозяину судна и груза 
полное и совершенное вознаграждение 
за BCB потери, протори, убытки и из- 
tion, mais il subira encore une punition | держки причиненные таковымъ задер- 
ultérieure pour tout acte de violence ou | жанемъ, но еще и подверженъ быль 
autre faute qu'il auroit commis, suivant | дальн8йшему, по свойству преступле- 
ce que Îla uature du cas pourroit ех!-| ня, наказанию за BC4RIÂ насильствен- 
ger. Par contre, il ne sera point permis | ный поступокъ или иную его вину; на- 
sous quelque prétexte que ce soit, Au | противъ того ни подъ какимъ предло- 
vaisseau de convoi de s'opposer par 1а|гомъ He позволяется конвоюющему ко- 
force à la détention du navire ou 4ез|раблю употреблять насиме для недо- 
navires marchands par le vaisseau оп| пущен!я военнаго корабля изи кораб- 
les vaisseaux de guerre de la Puissance | лей воюющей Державы задерживать 
belligérante, obligation à laquelle le сот- | судно или суда купечесв1я, чего однз- 
mandant du vaisseau de convoi n’est |Kkoæ%e необязанъ наблюдать начальникъ 
point tenu envers les corsaires et аг-'конвоюющаго корабля въ PasCyÆACHIH 
mateurs. | вореаровъ и арматоровъ. 


Il est également convenu que si quel- 
que navire marchand ainsi convoyé étoit 
détenu sans une cause juste et suffisante, 
le commandant du vaisseau ou des vais- 
seaux de la Paissance belligérante sera 
non seulement tenu envers les proprié- 
taires du navire et de la cargaison à 
une compensation pleine et parfaite pour 
toutes pertes, fraix, dommages et dé- 
penses occasionnées par une telle déten- 


Po 


ARTICLE VI. Статья VI. 


Les Hautes Parties contractantes don-| Высовя xorosapasawmiaca Стороны 
neront des ordres précis et efficaces pour | дадутъ ясныя и ABACTBHTEIBHHA пове- 
que les sentences sur les prises faites | xbuia, дабы приговоры по ABAAME о 
en mer soient conformes aux règles de добычихь на MOPB взятыхъ были с00б- 
la plus exacte justice et équité, qu’elles pas правиламъ точизйшаго право- 
soient rendues par des juges non зи8-| судя и справедливости, дабы чинимы 
pects et qui ne soient point intéressés [были судьями неподозрительными и 
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dans l'affaire dont il sera question. Le 
gouvernement des Etats respectifs veil- 
lera à ce que les dites sentences soient 
promptement et duement exécutées selon 
les formes prescrites. 


Et en cas de détention mal fondée 
ou autre contrevention aux règles sti- 
pulées par le présent article, il sera ac- 
cordé aux propriétaires d’un tel navire 
et de la cargaison des dédommagemens 
proportionnés à la perte qu’on leur aura 
occasionnée. Les règles à observer pour 
’ ces dédommagemens et pour le cas de 
détention mal fondée, de même que les 
principes à suivre pour accélérer les 
procédures feront la matière d’articles 
additionels que les Parties contractan- 
tes conviennent d'arrêter entr’elles et 
qui auront même force et valeur que 
87118 étoient insérés dans le présent acte. 


Pour cet effet Leurs Majestés Impé- 
riale et Britannique s'engagent mutuel- 
lement de mettre la main à l’oeuvre 
qui doit servir de complément à ces sti- 
pulations et de se communiquer sans 
délai les vues que leur suggérera leur 
égale sollicitude pour prévenir les moin- 
dres sujets de contestation à l’avenir. 


ARTICLE VII. 


Pour obvier à tous les inconvéniens 
qui peuvent provenir de la mauvaise foi 
de ceux qui se servent du pavillon d’une 
nation sans lui appartenir, on convient 
d'établir pour règle inviolable, qu’un 
bâtiment quelconque, pour être regardé 
comme propriété du pays dont il portele 
pavillon, doit avoir à son bord le ca- 
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несоучавствующими въ дВлВ произво- 
дитьея имвющемъ. Обоюдныхъ госу- 
даретвъ правительство бдётельно бу- 
детъ смотр$Зть з& скорымъ и надлежа- 
щимъ по предписанному обряду испол- 
нен1емъ вышесказанныхъ приговоровъ. 
А въ случа неосновательнаго за- 
держан!я или какого либо нарушеюя 
правиль въ сей статьз постановлен- 
ныхъ, учинено быть имЗеть хозяевамъ 
таковаго судна и груза удовлетворене 
соразмрно потер®, которая HME при- 
чинится. Правила, кои наблюдать дол- 
жно при тавовыхъ удовлетвореняхъ, 
и при случаЪ напраснаго задержан]я, 
также OCHOBAHIA, коихъ держаться слф- 
дуетъ для ускорен1я судопроизводства, 
составятъ содержан!е дополнительныхъ 
статей, кои по воспослдовавшему со- 
TAACIIO договаривающихся Сторонъ за- 
включены будуть и такую силу и зна- 
чен!е воспримутъ, какъ бы OBHA BB 
настоящую конвенц!ю внесены были. 
Для того Ихъ Императорское и Бри- 
танское Величества, взаимно обязываясь 
приступить въ спасительному дЗлу, 
долженствующему служить дополне- 
немъ нып$шнихъ условй, безъ отла- 
гательства сообщать себ намфревя, 
кои внушить имъ равное ихъ попече- 
не о предупрежден!и на будущее время 
и маялЪйшихъь поводовъ къ спорамъ. 


Статья VII. 


Въ отвращен!е вс хъ неудобствъ мо- 
гущихь произойти оть злонамрен!я 
тзхъ, которые пользуются флагомъ на- 
ци, въ коей они не принадлежать, со- 
глашенось постановить ненарушимое 
правило, дабы всяк корабль, въ до- 
казательство того, что онъ подлинно 
принадлежить государству подъ фла- 
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pitaine du vaisseau et la moitié de l’é- 
quipage des gens du pays et les papiers 
et passeports en bonne et due forme: 
mais tout bâtiment qui n'observe pas 
cette règle et qui contreviendra aux or- 
donnances publiées à cet effet perdra 
tous les droits à la protection des Ршз- 
sances contractantes. 


ARTICLE VIII. 


Les principes et les mesures adoptés 
par le présent acte seront également 
applicables à toutes les guerres mari- 
times, où l’une des deux Puissances ве- 
roit engagée, tandis que l’autre reste- 
roit neutre. Ces stipulations seront еп 
conséquence regardées comme permanen- 
tes et serviront de règle constante aux 
Puissances contractantes en matière de 
commerce et de navigation. 


ARTICLE IX. 


5. M. le Roi de Dannemarc et S. М. 
le Roi de Suède seront immédiatement 
invités par S. M. Impériale au nom des 
deux Puissances contractantes, à accé- 
der à la présente convention et en même 
tems à renouveller et confirmer Leurs 
Traités respectifs de commerce avec 5. 
M. Britannique, et Sa dite Majesté s’en- 
gage moyennant les actes qui auront 
constaté cet accord de rendre et resti- 
tuer à l’une et l’autre de ces Puissan- 
ces toutes les prises qui ont été faites 
sur elles, ainsi que les terres et pays 
de leur domination qui ont été conquis 
par les armes de 5. M. Britannique de- 
puis la rupture, dans l’état où se trou- 
voient ces possessions à l’époque, où les 
troupes de 3. M. Britannique у sont 
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гомъ коего ходитъ, HENPEMBHBO HMBIE 
швкипера и половину экипажа изъ при- 
родныхъ жителей, и чтобъ бумаги и 
пашпорты были въ надлежащей формз; 
ибо всякое судно за несоблюденше сего 
правила и за нарушене учрежденй, 
ради сего обнародованныхъ, лишится 
BCBXE правъ на покровительство дого- 
варивающихся Державъ. 


Статья VIII. 


Начала и мЗры настоящею конвен- 
щею принятыя будуть равнымъ обра- 
зомъ относиться во BCME морскимъ 
войнамъ, когда одна изъ двухъ Дер- 
жавъ занята будеть оными, а другая 
останется нейтральною. И для того 
условя с1и почитаемы будутъ непре- 
мЪнными, и послужатъ для договари- 
вающихея Державъ твердымъ прави- 
ломъ въ разсуждени торговли и море- 
плавания. 


Статья IX. 


Е. И. Величество, именемъ двухъ 
договаривающихся Державъ, немед- 
ленно пригласить Е. В. Короля Дат- 
скаго и Е. В. Короля Шведскваго при- 
ступить въ настоящей конвенцщи, и въ 
то самое время возобновить и подтвер- 
дить взаимные Ихъ по торговл дого- 
воры съ Е. В. Королемъ Британскимъ, 
который, по воспослВдован1и AETOBH 
довазывающихь таковое согласе, обя- 
зуетея отдать и возвратить одной и 
другой изъ тзхъ Державъ, BC взятыя 
у нихь призы, также ихъ земли и 
области по разрыв покоренныя ору- 
з1емъ Его Британскаго Величества въ 
такомъ состоянии, въ какомъ помяну- 
тыя Bla] His были при вступлени въ 
оныя войскъ Его Британскаго Вели- 
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entrées. Les ordres de Sa dite Majesté 
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чества. ПовелЗшя Его реченнаго Ве- 


pour la restitution de ces prises et 4е| личества объ отдачв TBXR призъ и 
ces conquêtes seront expédiés immédia- | завоевав! даны будутъ, немедленно 
tement après l'échange des ratifications | по размЗн® ратификащй звтовъ, си- 


des actes par lesquels la Suède et le | 


лою коихь Швешя и Даня присту- 


Dannemarc accéderont au présent Traité. | пятъ къ настоящему договору. 


ARTICLE X. 


La présente convention sera ratifiée 
par les deux Parties contractantes et 
les ratifications échangées à St. Péters- 
bourg dans l’espace de deux mois pour 
tout délai, à compter du jour de la sig- 
nature. 

En foi de quoi les plénipotentiaires 
respectifs en ont fait faire deux exem- 
plaires parfaitement semblables, signés 
de leurs mains et y ont apposé le sceau 
de leurs armes. 


Fait à St. Pétersbourg, le 5 (17) juin 
1801. 
(Г. 5.) N.comte de (L. 8.) St. Helens. 
Panin. 


Formulaire. 


Des passeports et lettres de mer qui 
doivent être délivrés dans les Amirau- 
tés respectives des Etats des deux Hau- 
tes Parties contractantes aux vaisseaux 
et bâtimens qui en sortiront conformé- 
ment à l’article IV du présent Traité. 

Faisons savoir que Nous avons donné 
congé et permission à №... de la ville 
ou lieu de №... maitre ou conducteur 
du vaisseau №... appartenant à N... 
du port de N... tonneaux ou environ, 
qui se trouve à présent au port et havre 
de №... de s'en aller à №... chargé 
de N. . 


pour le compte de №... après que la 


CTATEg X. 


Cia вконвенщя ратификована быть 
имфетъ обфими договаривающимися сто- 
ронами, и ратификаци размЪнены бу- 
дуть въ Санетпетербург навдалфе въ 
течен!и двухъ MBCANEBE, считая со дня 
подписан1я. 

Во yshpenie чего взаимные полно- 
мочные, приказавъ изготовить два точно 
одинаве экземпляра сей конвенции, 
подписали ихъ собственноручно и при- 
ложили къ онымъ гербовъ своихъ пе- 
чати. 

Учинено въ С.-Цетербург$, 5-го (17) 
1юня 1801 года. 

(М. П.) Графъ Н. Панинъ. 
(М. IL.) Сентъ-Эленсъ. 


Образецз. 


Пашпортовъ и морскихъ бумагъ, кои 
выдаваемы будутъ изъ взаимныхъ Адми- 
ралтействъ обфихъ Высокихъ договари- 
вающихся сторонъ кораблямъ и судамъ 
выходящимъ изъ областей, въ сообраз- 
ность ТУ статьи сего договора. 

Объявляется чрезъ cie, что дали 
отпускъ и позволеше М... уроженцу 
города или MBCTA М... хозяину или 
шкиперу судна М... принадлежащаго 
М... подымающаго №... тоннъ или 
06040 ТОГО, и находящагося нынВ BE 
портз и гаванз №... отправиться въ 


IN... съ грузомъ М. 


на счеть М... но прежде отъЗзда учи- 
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visite de son vaisseau aura été faite ненъ быть umBeTE осмотръ кораблю 
avant son départ, selon la manière usi- ero по заведенному порядку чиновпи- 
tée, par les officiers préposés à cet effet ками для сего предъуставленными, и 
et le dit М... ou tel autre fondé de nowanyruë N..., или по довфренно- 
pouvoirs pour le remplacer sera tenu de сти заступающ м8сто его обязанъ во 
produire, dans chaque port ou havre, | ВСЯКОМЪ UOPTB или rABAHB, въ кои ему 
où il entrera avec le dit vaisseau, aux C5 овначеннымь кораблемъ войти слу- 
officiers du lieu le présent congé et de чится, предъявлять тамошнимъ чинов- 
porter le pavillon de №... durant son никамъ сей отпускъ и ходить подъ М... 
voyage. En foi de quoi etc.  флагомъ во все время пути его. Во yBB- 
pexie чего и проч. 


. = -- — 





Article séparé et secret. Статья cenapamnaa и секретная. 


5. М. Britannique voulant donner un, Его Британское Величество, въ знакъ 
témoignage non équivoque de la соп- | непоколебимаго довз рая, питаемаго имъ 
fiance qu'elle met dans les soins ша-|къ великодушнымъ заботамъ Е. В. 
gnanimes de S. M. l'Empereur de toutes ' Императора Всероссйскаго о Boscra- 
les Russies pour le rétablissement de la' новлени мира на CBeph, равно и въ 
paix dans le Nord, et les dispositions ‘виду заявленныхь дворами Стовгольм- 
manifestées par les Cours de Stockholm | скимъ и Копенгагенскимь нам рений, 
et de Copenhague donnant tout lieu | позволяющихъ твердо HAXBATECH, что 
4’езрёгег que ces soins seront couronnés | с1и заботы увЪнчаются скорымъ и 
d’une prompte et heureuse issue, За dite счастливымъ успЗхомъ, обязуется не- 
Majesté Britannique s'engage de donner | медленно дать повелзне о возвращс- 
immédiatement des ordres pour effectuer, | ни, въ кратчайший по возможности 
dans le plus court délai possible, le ге- | срокъ, своей эскадры изъ БалтШскаго 
tour de son escadre de la mer Baltique | моря въ СЗверное. 
dans celle du Nord. 

Cet article séparé et secret aura] Ся oTXBIRHAX и секретная статья 


la même force et valeur etc. будетъ имть такую же силу и Abü- 
стве ит. д. 
Въ удостовзреше сего и пр. 





En foi de quoi etc. 


Fait à St. Pétersbourg, le 5 (17) juin! Въ С.-Петербург, 5-го (17-го) 1юня 





1801. 1801 r. 
([.. 8.) №. comte de Panin. (M. П.) графъ H. Павивъ. 
(L. 5.) St. Helens. (M. П.) С. Эленсъ. 
Article I séparé. Статья Г отдъльная. 


Les intentions pures её magnanimes! Е. В. Императоръ Bcepocciäcriä, 
де $. M. l'Empereur de toutes les Виз-| движимый безкорыстными и велико- 
sies l’ayant déjà porté à restituer 1ез|душными побуждетаями, изъявилъ уже 
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navires et les biens des sujets britanni- 
ques qui avaient été séquestrés en Rus- 
sie, Sa dite Majesté confirme cette dis- 
position dans toute son étendue, et 5. М. 
Britannique s'engage également à don- 
ner immédiatement des ordres pour faire 
lever tout séquestre sur les propriétés 
russes, danoïses et suédoises détenues 
dans les ports de la Grande Bretagne. 


Et pour constater d'autant mieux son 
désir sincère de terminer à l’amiable les 
différends survenus entre la Grande Bre- 
tagne et les Cours du Nord et pour qu’au- 
cun nouvel incident ne puisse apporter 
des entraves à cette oeuvre salutaire, 
S. M. Britannique s'engage de donner 
des ordres aux commandans de ses forces 
de terre et de mer pour que l'armistice 
actuellement subsistant avec les Cours de 
Suède et de Dannemark soit prolongé 
jusqu'au terme de trois mois à dater de 
ce jour, et В. M. l'Empereur de toutes 
les Russies, guidé par les mêmes motifs, 
s'engage au nom de ses alliés de faire 
maintenir également cet armistice pen- 
dant le susdit terme. 


Cet article séparé aura la même force 
et valeur etc. 
En foi de quoi etc. 
Fait à St. Pétersbourg, le 5 (17) juin 
1801. (L.S.) N.comte (L.S.)St. Helens. 
de Panin. 


Article IT séparé, 


Les différends et mésentendus qui sub- 
sistaient entre S. M. l'Empereur de tou- 


№ 405. 





1801 г. 


волю свою, чтобы корабли и имуще- 
ство британскихь подданныхъ, секве- 
строванные въ Poccix, были возвра- 
щены по принадлежности. Таковое pà- 
menie свое Его. Императорское Вези- 
чество подтверждаетъ во всей его силф. 
Равнымъ образомъ Его Британское 
Величество обязуется немедленно по- 
BeXËTS о CHATIH всякваго запрещен1я съ 
имущества русекихъ, датскихъ и швед- 
скихъ подданныхъ, задержаннаго въ 
портахъ Великобританскихъ. 

Для лучшаго же доказательства 
искренняго своего желан1я окончить 
дружественнымъ образомъ PASHOTIACIA, 
возникш1я между Великобританею и 
СЗверными Дворами, и дабы никакой 
новый случай не послужилъь пом$хою 
сему спасительному XB1y, Его Британ- 
ское Величество обязуется дать при- 
казане вомавдующимъ его сухопут- 
ными и морскими силами, чтобъ суще- 
ствующее HHHB перемире съ Швед- 
скимъ и Датсвимъ дворами было про- 
должено на срокъ до трехъ м3Ъсяцевъ, 
считая OT сего дня. Равнымъ обра- 
зомъ и Е. В. Императоръ Всероссй- 
CEIË, одушевляемый таковыми же жела- 
н!ями, обязуется отъ имени своихъ 
союзниковъ повелзть о соблюдения 
сего перемир1я въ продолжени выше- 
означеннаго срока. 

Cia отдЗльная статья будеть HMBTE 
такую же силу и ABACTBiE ит. д. 

Въ удостов$рен!е сего и пр. 

Въ С.-Петербург$, 5-го (17-го) 1юня 
1801 г.(М.П.)графъ (М.П.)С.Эленсъ. 

Н. Павинъ. 


Статья IT отдьльная. 


Въ виду того, что споры и недорз- 
зум$н1я, существовавшие между Е. В. 


1801 г. 


tes les Russies её S. М.1е Roi du Roy- 
aume uni de la Grande Bretagne et de 
l'Irlande étant ainsi terminés à l’avenir 
l'harmonie et la bonne intelligence que 
les deux Hautes Parties contractantes 
ont à coeur de consolider, Leurs dites 
Majestés confirment de nouveau par la 
présente convention le Traité de com- 
merce du 10 (21) février 1797 dont 
toutes les stipulations sont rappelées ici 
pour être maintenues dans toute leur 
étendue. 

Cet article séparé aura la même force 
et valeur etc. 

En foi de quoi ес. 

Fait à St. Pétersbourg, le 5 (17) 
лат 1801. 
(L. В.) №. comte 

de Panin. 


№ 406. 


Articles additionnels. 


Comme par l’article VI de la Conven- 


№ 406. 


(L. 5.) St. Helens |(M. Il.) графъ 
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Императоромъ Всеросескимъ и Е. В. 
Королемъ Соединеннаго Королевства 
Великобритан!1и и Ирлапди, окончены, 
и что 008 Высовя договаривающяся 
стороны сердечно желаютъ утвердить 
миръ и доброе corzxacie, Ихъ речен- 
ныя Величества вновь подтверждаютъь 
настоящею конвенщею торговый TPAE- 
татъ оть 10-го (21-го) февраля 1797 года, 
BC постановлен!я коего здфеь напо- 
минаются для соблюден1я ихъ во всей 
ихь сил$. 

Cia отдзльная статья будеть HMBTE 
такую же силу и XBACTBIE и т. д. 

Въ удостовфрене сего и пр. 

Въ С.-Петербург, 5-го (17-го) 1юня 
1801 г. 
(М. IL.) С. Эленсъ. 
Н. Панинъ. 





№ 406. 


Дополнитедьныя статьц. 
Поелику въ VI статьВ ковенци 


tion, conclue le 5 (17) juin 1801 entre |meæxy Е. В. Императоромъ Bcepocciä- 
5. M. Impériale de toutes les Russies | скимъ и Его Британскимъ Величествомъ 
et $. М. Britannique, il a été stipulé que 5-го (17-го) ira 1801 года завлючен- 
les deux hautes Parties contractantes | ной условленось о nocranoBaenia между 
arrêteraient entr’elles des Articles а4-| обЗими Высокими договаривающимися 
ditionnels, qui fixeraient les règles et сторонами  дополнительныхъ статей, 
les principes à suivre tant pour l’accé- опредЗляющихь правила и начала, по 
lération des procédures judiciaires вог| коимъ поступать надлежитъ для уско- 
des prises faites en mer, que pour les | рен1я судопроизводства, какъ по дВламъ 
dédommagemens qui seraient dûs aux|0 добычахъ, взятыхъ на MOD, такъ и 


propriétaires des navires et des cargai- 
sons neutres, dans le cas d’une déten- 
tion mal fondée, Leurs dites Majestés 
ont nommé et autorisé à cet effet savoir: 


5. M. l'Empereur de toutes les Rus- 


въ разсуждеши” удовлетворен!й, кои 
слВдовать будуть хозяевамъ нейтраль- 
ныхь кораблей и грузовъ, въ случаз 
неосновательнаго задержан!я; то Ихъ 
реченныя Величества назначили и 
уполномочили для сего, а именно: 

Е. В. Императоръ Веероссйсв 


5165, le sr. Alexandre prince de Коп-| кназя Алевсандра Куракина, своего 
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rakin, Son Vice-Chancelier, Conseiller | Вице-Канцлера, ДЪйств. Тайнаго Cosbr- 
privé actuel, Ministre du Conseil d'Etat, | ника, члена Государственнаго Совзта, 
chambellan actuel, grand chancelier de | ДЪйств. каммергера, державнаго ордена 
l’ordre souverain de St. Jean de Jéru- | Св. Тоанна Герусалимскаго Великаго 
salem et chevalier des ordres de Russie, | Канцлера, орденовъ РоссШскихъ, Св. 
de St. André, de St. Alexandre Nevsky,| Апостола Андрея Первозваннаго, Св. 
ctc. Александра Невскаго ит. д. 

et le sr. Victor comte de Kotschou- и графа Виктора Кочубея, своего 
bey, Son Conseiller privé actuel, Мпиз- l'häcrs. Тайнаго СовЪтника, присут- 
tre au Département des affaires étran- | ствующаго въ Государственной Кол- 
gères, sénateur, chambellan actuel et xeria Иностранныхъ дзль, сенатора, 
chevalier des ordres, de St Alexandre ДФйств. каммергера, орденовъ Св. Але- 
Nevsky, de St. Vladimir de la seconde | ксандра Невскаго, Св. равноапостоль- 
classe etc.; | ваго князя Владим!ра второй степени 

кавалера и т. д. 

et 5. М. le Roi du Royaume uni de! а Е. В. Король соединеннаго Коро- 
la Grande Bretagne et de l'Irlande, Al- левства Великобританскаго и Ирланд- 
leyne Lord Baron St. Helens, Paire du скаго, Аллейна Лорда Барона Ceuxri- 
dit Royaume uni, du Conseil privé de Эленса, пера означеннаго соединен- 
Sa dite Majesté et son Ambassadeur | наго Королевства, члена своего CosBra, 
extraordinaire et plénipotentiaire près и своего чрезвычайнаго и полномочваго 
_S. М. l'Empereur de toutes les Russies; | посла при Е. В. Император Bcepoc- 

CIBCKOMS, 

lesquels en vertu de leurs pleinpouvoirs, которые, въ Cl'BACTBIe взаимныхъ 
respectifs sont convenus des Articles своихъ полномоч!й, согласились о сл$- 
suivants. ‘Дующихъ СТАТЬЯХЪ. 








ARTICLE [. | Статья I. 


En cas de détention malfondée ou' Въ случаВ неосновательнаго задер- 
autre contravention aux règles conve- жаня или инаго нарушен1я постанов- 
nues, il sera accordé aux propriétaires ленныхъ правилъ, хозяева, KOHM задер- 
du navire ainsi détenu et de sa cargai- жанныйтакимъ образомъ корабльи грузъ 
son, pour chaque jour de retard, des dé- на ономъ принадлежать будуть, полу- 
dommagemens proportionnés à la perte чать за каждый день простоя вознагра- 
qu'ils auraient soufferte, en raison du | æyenie, COOTBÉTCTBEHHOE убытку, коему 
frêt du dit navire et de la nature de 6H они подверглись, смотря по найму 


sa Cargaison. ‘корабля и по роду груза на ономъ. 


ARTICLE II. Статья Il. 


Si les Ministres de l’une des hautes Когда отъ Министровъ одной изъ 
Parties contractantes ou autres person-| двухъ Высовихъ  договаривающихся 
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nes accréditées de sa part auprès de 1а'сторонъ, или отъ иныхъ ею аккреди- 
Puissance belligérante portaient desplain- тованныхъ при воюющей Держав» особъ, 
tes contre les jugemens qui auraient été принесутся жалобы на рёшеншя, кои 
rendus sur les dites prises par les Cours о помянутыхъ добычахъ чичимы бу- 
des Amirautés respectives, l'affaire sera ‘дуть во BSAHMHNXE Адмиралтействахъ, 
évoquée en Russie au Sénat dirigeant TO XBAO, когда оно въ Poccix слу- 
et dans la Grande Bretagne au Conseil чится, переносить въ Правительствую- 
du Roi. ‘init Сенатъ, a въ Англ, въ Королев- 
us Coskrs. 
| 


ARTICLE III. Статья III. 


Des deux côtés on examinera soigneu- | C5 обфихъ сторонъ рачительно розы- 
sement si les règles et précautions sti- скивать, наблюдены ли правила и пре- 
pulées dans la présente Convention ont досторожности въ настоящей Конвенщи 
été observées, ce qui devra être fait постановленныя, и дфлать то со все- 
avec toute la célérité possible. Les deux | возможною поспфшностю. 06% Высо- 
hautes Parties contractantes s’engageant | Kif договаривающияея стороны 064- 
de plus à adopter les moyens les ршз|зуются сверхъ того принять дфйстви- 
efficaces, pour que les jugements de Leurs тельн®йпия mhpa, дабы разныхъ судеб- 
différents tribunaux sur les prises faites ныхь м%сть рёшевя по дёламъ о 
en mer ne soient sujets à aucun délai, добычахъ Ha MOD взятыхъ. не подле- 
inutile. жали напраснымъ отлагательствамъ. 





ARTICLE IV. ‚Статья IV. 


Les effets en litige ne pourront être! Спорныя вещи до окончательнаго 
vendus, ni déchargés avant le jugement  phmenia не могутъ быть ни проданы, 
définitif sans une nécessité réelle et ax выгружены безъ существенной и 
pressante, qui aura été constatée devant крайней нужды, которая доказана 
la Cour de l’Amirauté et moyennant une будетъ въ Адмиралтействв посредствомъ 
Commission autorisée à cet effet, et il | Коммисем для сего уполномоченной. 
пе sera point permis aux capteurs де. Не позволяется также и дВлающимъ 
rien retirer ni enlever de leur propre добычу самовластно вынимать или уво- 
autorité d’un vaisseau ainsi détenu. — |зить что либо CE корабля такимъ обра- 

зомъ задержаннаго. 

Ces Articles additionnels faisant par-. Си дополнительныя статьи, COCTAB- 
tie de la Convention, signée le 5 (17). ляя часть конвенции въ D (17) день 
juin 1801 aux noms de Leurs Ма]ез-‘1юня 1801 года подписанной именемъ 
tés Impériale de toutes les Russies et Ихъ Величествъ, Императора Bcepoc- 
Britannique, auront la même force et ciñckaro и Короля Великобританекаго, 
valeur que s'ils étaient insérés mot &| да возымВютъ туже силу и дёйстве, 
mot dans la dite Convention. EAEE бы OHB отъ слова до слова BE 

‘помянутую Конвенщю внесены были. 
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En foi de quoi Nous soussignés, mu- 
nis des pleinpouvoirs de Leurs dites Ma- 
jestés, avons signé en Leurs noms les 
présents Articles additionnels et y avons 
apposé le cachet de nos armes. 


Fait à Moscou, le 8 (20) octobre 1801. 


(L. 5.) Le prince (L. S.) St. Helens. 
de Kourakin. 
(Г. В.) Le comte de Kotschoubey. 


N 407. 


Déclaration. 


Pour prévenir qu’il ne s'élève aucun 
sujet de doute ni de mésentendu sur le 
contenu de la seconde section de l’Ar- 
ticle Ш de la Convention conclue le 5 
(17) juin 1801 entre 5. M. l'Empereur 
de toutes les Russies et в. M. Bri- 
tannique, les dites hautes Parties con- 
tractantes sont convenues et déclarent 
que la liberté du commerce et de la na- 
vigation, accordée par le dit Article aux 
sujets de la Puissance neutre, ne les 
autorise point à transporter directement, 
en temps de guerre, les marchandises et 
les denrées des colonies de la Puissance 
belligérante dans les possessions conti- 
nentales, ni vice versa de la Métropole 
dans les colonies ennemies, mais que les 
dits sujets doivent jouir néanmoins pour 
ce commerce des mêmes avantages et 
facilités, dont jouissent les nations les 
plus favorisées et nommément les Etats 
unis de }’Amérique. 


№ 407. 


1801 r. 


Bo yspexie чего мы нижеподписав- 
пПеся полномочные ихъ реченныхъь 
Величествъ настоящ1я дополнительныя 
статьи именемъ ихъ подписали, и къ 
онымъ гербовъ нашихь печати при- 
ожили. 

Учинено въ Mocesh, октября 8-го 
(20-го) дня 1801 года. 

(M. IL.) Енязь (M. Il.) Сентъ- 
Куракинъ. Эленсъ. 
(М. Il.) Графъ Кочубей. 


№ 407. 


Декларацая. 


Въ предъупреждене всякаго сумни- 
тельства и недоразумВ я, касательно 
coxepæauia втораго oTxBaenia Ш статьи 
Конвенции 5-го (17-го) 1юня 1801 года 
между Е. В. Императоромъ Bcepoc- 
сйскимъ и Его Британскимъ Величе- 
ствомъ заключенной, реченныя Высо- 
вя договаривающ!яся стороны услови- 
лись и объявляютъ, что свобода тор- 
говли и мореплавания, дарованная 
вышеупомянутою статьею подданнымъ 
нейтральной Державы, не даетъ имъ 
права перевозить, во время войны, TO- 
вары и съЗстные припасы прямо изъ 
колон воюющей Державы во владЪ- 


н1я ея на твердой земл$, TAKE какъ и 


изъ сихъ владВн!Й ея на твердой землЗ 
въ непр1ятельск1я волон!и; но что озна- 
ченные подданные CO всемъ тЪмъ 
должны, въ разсуждени сей торговли, 
пользоваться т%ми же самыми выго- 
дами п удобствами, каковыми поль- 
зуютея наиболВе благопрятствуемые 
народы, и именно Соединенные Амери- 
ванск!е Штаты. 
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Et foi de quoi etc. Bo yshpenie чего и т. д. 
А Moscou, le 8 (20) octobre 1801. Въ Москвз, 8 (20-го) октября 1801 г. 
(Г. 5.) Le prince (Г. 5.) St. Helens.| (M. II.) Кназь (M. IL.) Сентъ- 
de Kourakin. Куракинъ. Эленсъ. 
(Г. 5.) Le comte de Kotschoubey. (M. I.) Графъ Кочубей. 
№ 408. № 408. 


Acte d’accession de В. М. le Roi de) Актъ приступлеюшя Б. В. Короля 
Dannemark et de Norvège à la Сопуеп- | Датокаго и Норвежскаго къ конвенци 
tion du 5 (17) juin 1801 et de l’accep- 5-го (17-го) юня 1801 года и принятя 
tation de В. M. l'Empereur de toutes Е. В. Императоромъ ВоероссШоскимъ. 
les Russies. 


Au Nom de la très Sainte et indivisible| Во ишя преевятой и нераздёльной 
Trinité. | Троицы. 


$. М. L'Empereur de toutes les Ваз-, Е. В. Императоръ Bcepocciäcrif и 
sies её S. M. le Roi du Royaume uni Е. В. Вороль Соединеннаго королевства 
de la Grande Bretagne et de l'Irlande, | Великобритан!и и Ирландш, побуждае- 
ayant par une suite de leur désir mu- мые взаимно желан!емъ OROHAUTE самымъ 
tuel de terminer de la manière la plus справедливымъ образомъ несоглас1л, кои 
équitable les différends survenus entre | возникли между ними, равно и между 
elles et encore entre la Grande Великобритащею и другими сзверными 
Bretagne et les autres Puissances | морскими державами о судоходств$ 
maritimes du Nord, au sujet de la обоюдныхъ ихъ подданныхъ, завлю- 
navigation de leurs sujets respectifs, con- | чили конвенц!ю, EOTOPAA была подпи- 
clu une Convention, signée par leurs сана ихъ уполномоченными въ С.-Пе- 
plénipotentiaires à St-Pétersbourg, le 5 | тербург$, 5-го (17-ro) 1юня сего года. 
(17) juin de la présente année, et 1еиг Принимая во вниман!е, что общая ycu- 
commune sollicitude ne s'étendant pas |aif ИХЪ ЕЛОНИЛИСЬ He ТОЛЬКО ЕЪ TOMY, 
seulement à prévenir de semblables al- чтобы предупредить ва OYAYIMIA Bpe- 
tercations à l’avenir, et les troubles qui мена подобнаго рода пререкания и Mo- 
pourraient en être la suite, par la fixe туши возникнуть отсюда SAMBIMATEIE- 
tion et l’application à leurs Monarchies ства установлешемъь и прим$ненемъ 
respectives des principes et des droits de началь и правилъ нейтралитета для ихъ 
la neutralité; mais encore à en rendre обоюдныхъ MOHapxif, но и въ тому, 
le système commun et également avan- чтобы обратить ихъ въ систему общую 
tageux aux Puissances maritimes du и одинаково выгодную для CÉBEPHENXE 
Nord, il a été stipulé par l'Article IX | морсвихь державъ, въ стать IX сей 
de cette Convention, que S. M. Danoise | soxsennix было постановлено, что Е. В. 
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seroit invitée par S. M. l'Empereur de | Императоръ Всероссйсв пригласить 
toutes les Russies,aunom des Hautes Раг- | Его Датское Величество, отъ имени 
Нез contractantes, à accéder à la diteCon- | Высокихъ договаривающихся сторонъ, 
vention, et В. M. le Во! de Dannemark | приступить въ названной конвевщи. 
et de Norvège, animée des mêmes зеп- | ВслЗдстые сего Е. В. Король Дат- 


timens de рых et de conciliation, dési- 
rant d’éloigner tout ce qui a pu et pour- 


roit à l’avenir altérer la bonne intelli- 
gence entre Elle et S. M. Britannique, 
et de rétablir cette ancienne harmonie 


entièrement sur l’ancien pied, ainsi que 
l’état des choses, tel qu'il subsistait par 
ses Traités et Conventions avec la Grande 
Bretagne, Sa dite Majesté n’a point hé. 
sité à se rendre à l'invitation, qui lui a 
été faite d'accéder à la dite Convention, 
signée à St.-Pétersbourg, le 5 (17) juin 
dernier. 


Pour parvenir à ce but salutaire et 
donner à cet Acte d’accession et à Рас- 
ceptation de S. M. Impériale toute l’au- 
thenticité dont 1 est susceptible et le ге- 
vêtir des solemnités d'usage, leurs dites 
Majestés ont nommé pour leurs pléni- 
potentiaires, savoir: 


5. M. L'Empereur de toutes les Rus- 
sies, le sieur Alexandre prince de Kou- 
rakin, son Vice-Chancelier, Conseiller 
privé actuel, Ministre du Conseil d’Etat 
etc. 

et le sieur Victor comte de Kot- 
schoubey, son Conseiller privé actuel, 
Ministre au Département des Affaires 
étrangères, Sénateur, etc. 

et S. M. Danoise, le sieur François 
Xavier Joseph comte de Daneskiold- 
Lôwendal et du Saint Empire, che- 
valier de l'Ordre de St. Jean de Jéru- 
salem, Général-Major à son service 











сый и Hopsexcxiä, одинаково одушев- 
ленный чувствами мира и дружелюбя, 
желая въ тоже время устранить все, 
что можеть и могло бы въ будущемъ 
повредить доброму его согласю съ Его 


'Британскямъ Величествомтъ, и возста- 
 HOBUTE давнюю съ нимъ дружбу на со- 


вершенно старомъ основан!и, равно и 
тотъ порядокъ вещей, какой установ- 


‚ ленъ былъ съ Великобритан1ею его трак- 


татами и конвенциями, нисколько не коле- 
бался послЗдовать обращенному къ нему 
приглашеню приступить къупомянутой 
конвенции, подписанной въ С.-Петер- 
бург$ 5-го (17-го) прошлаго 1юна. 
Для достиженя ссй спасительной 
BAR и для придан!я сему AETY при- 
ступлен!я и принятя Его Император- 
скимъ Величествомъ всей присущей 
ему силы, и дабы облечь его въ обыч- 
ную торжественную форму, Ихъ ре- 
ченныя Величества назначили своими 
уполномоченными, à именно: | 
Е. В. Императоръ Bcepocciäcrif вня- 
sa Александра Куравина, своего Вице- 
Канцлера, ДЪйствительнаго Тайнаго 
Совзтника, члена Государственнаго 
Costa и пр. 
играфа Виктора Кочубея, своего ДЪИ- 
ствительнаго Тайнаго СовЗтника, при- 
сутствующаго въ Государственной Кол- 
лег!и Иностранныхъ дЗлъ, Сенатораи пр. 
а Его Датское Величество Г. Фран- 
циска КсавьеГосифа графаДанесклольдъ- 
Левендаля и Священной Импери, ка- 
валера ордена Св. Тознна Герусалим- 
скаго, своего генералъ-майора и шефа 





20e. 


1801 r. | № 408. 47 


et Chef de son corps de la marine морекаго корпуса и чрезвычайнаго по- 
et son Envoyé extraordinaire et | сланника и полномочнаго министра при 
Ministre plénipotentiaire auprès 4е'Е. В. Huneparoph Всероссййскомъ; 
S. M. L'Empereur de toutes les | 
Russies; 

lesquels après avoir échangé entre: KakOBNe уполномоченные, по pasmbxb 
eux leurs pleinpouvoirs, trouvés en bonne | своихъ полномоч1й, найденныхъ въ до- 
et due forme, ont conclu et arrêté дие|брой и надлежащей op, р8шили и 
tous les Articles de la Convention, con- | постановили, что BCB статьи конвенции, 
clue entre 5. M. L'Empereur de tou-|sasxrouennoä между Е. В. Императо- 
tes les Russies её S. M. le Roi du Воу- | ромъ Bcepocciftceuur и Е. В. Kopo- 
aume uni de la Grande Bretagne et de | лемъ Соединеннаго Королевства Вели- 
l'Irlande, le 5 (17) juin de la ргёзеще | кобритави и Ирланди 5-го (17-го) 
année, ainsi que ceux séparés qui у 800% |1юня настоящаго года, равно кавъ и 
joints et ceux additionnels arrétés le 8 | присоединенныя къ оной отдЁльныя и 
(20) octobre 1801, entre les plénipoten- | дополнительныя статьи, подписанныя 
tiares de Leurs dites Majestés, en tou- 8-го (20-го) октября 1801 года упол- 
tes leurs clauses, conditions et obliga-| номоченными Ихъ реченныхъ Вели- 
tions, doivent être regardés comme s'ils! чествъ, во BCÉXE ихъ постановлен!яхъ, 
étaient faits, convenus et arrêtés de mot yc10Biax® и обязательствахь должны 
à mot entre S. M. Impériale de toutes ‘быть почитаемы въ той же CHIB, какъ 
les Russies et 5. M. Danoise elles-mê- еслибъ они были отъ слова до слова 
mes, en qualité de Parties principales | учинены, договорены и рёшены между 
contractantes, aux différences près, qui самими Ихъ Величествами Императо- 
résultent de la nature des Traités et еп- | ромъ Bcepocciäcrums и Королемъ Дат- 
gagemens antécédemment subsistansentre | скимъ, EARE главными договаривающи- 
l'Angleterre et le Dannemarc, dont la | Muca сторонами, съ тзмъ только раз- 
continuité et le renouvellement sont &5-| ли емъ, какое вытекаетъ изъ существа 
surés par la susdite Convention, её avec ранфе заключенныхь между Ангею и 
la stipulation expresse de la part des Данею трактатовъ и обязательствъ, 
Hautes Parties contractantes et accéden- | сохранеше и возобновлен!е коихъ обез- 
tes, que la stipulation de l'Article П|печено въ вышеупомянутой конвен- 
des Articles additionnels, signés à Mos- ци, равно и съ TBMR принятымъ Bx- 
cou le 8 (20) octobre 1801, par les pléni- | сокими договаривающимися и прист:- 
potentiaires de Leurs Majestés Impé- | пающими сторонами услошемъ, чтобъ 
riale et Britannique, qui fixe que les постановлене статьи Il, изъ Дополни- 
jugemens en dernier ressort des causes | тельныхъ статей, подписанных BB 
en litige seront évoqués en Russie Москвз 8-го (20-го) октября 1801 года 
au Sénat dirigeant et dans la Grande | уполномоченными Ихъ Императорскаго 
Bretagne au Conseil du Roi, doit зеп-|и Британскаго Величествъь, въ коей 
tendre par rapport au Dannemarc, дие' опред$лено, что спорныя KIA направ- 


ue | 
les dits jugemens у seront évoqués  A410TC4 для сужден1я въ послЪ дней ин- 
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par devant le tribunal suprême de ce 
Royaume. 


Afin de prévenir toute inexactitude, 
il a été convenu, que la dite Conven- 
tion, signée le 5 (17) juin, les Articles 
séparés y annexés et ceux additionnels, 
arrêtés le 8 (20) octobre 1801, seraient 
insérés ici de mot à mot et ainsi q'u’il 
suit. 


[Ici suit le texte de la Convention 
du 5 (17) juin 1801 avec tous ses 
annezxes.] 

En conséquence de tout quoi, Sa Ma- 
jesté le Во! de Dannemarc accède, à la 
dite Convention et aux dits Articles 
séparés et additionnels, tels qu’ils sont 
transcrits ci-dessus,sans aucune réserve, 
ni exception, déclarant et promettant 
d’en accomplir toutes les clauses, condi- 
tions et obligations, еп ce qui la con- 
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станщи въ Росси въ Правительствую- 
miñ Сенатъ, а въ Великобритани въ 
Королевсый СовЪтъ, въ отношеви Да- 
Hi было измВнено въ TOME смысл$, что 
названныя XBIA будутъ переносимы 
въ оной на окончательное рёшене въ 
Верховный судъ сего Королевства. 

Для предупрежденя же кавой либо 
неточности послзховало соглашене, 
чтобы упомянутая конвенщя, подпи- 
санная 5-го (17) 1юня, приложенныя 
къ ней отдфльныя статьи и статьи до- 
полнительныя, завлюченныя 8-го (20-го) 
октября 1801 г., были вписаны здфсь отъ 
слова до слова, кавкъ ниже сего слЗдуетъ. 

[Слъдуетз mencms конвенции 5-10 
(17-10) зюня 1801 100a co всъми кз 
ней приложенями.] 

Вел детве вышеизложеннаго Е. В. 
Король Датсый приступаеть къ упо- 
манутой вонвенци и къ означеннымъ 
отдЗльнымъ и дополнительнымъ ст&а- 
тьямъ, какъ OHB выше сего прописаны, 
безъ всякяхъ оговорокъ и исключен, 
объявляя и общая, что BCB постанов- 
леня, условя и обязательства, до него 


cerne, её S. М. L'Empereur de toutes | относянияся, будуть имъ исполневы, 
les Russies accepte la présente ассез- | a Е.В. Императоръ Bcepocciäcrift при- 
sion de S. M. Danoïse et promet pa- HaMaers настоящее приступлене Его 
reillement d’en accomplir à son égard, , Датскаго Величества и равнымь обра- 
sans aucune réserve, ni exception, tous |зомъ обфщаетъь исполнять по отноше- 


les Articles, clauses et conditions con- 
tenus dans la dite Convention, les dits 
Articles séparés et additionnels inserrés 
ci-dessus. 


Les ratifications du présent Acte 
d'accession et d'acceptation seront échan- 
gées, dans l’espace de deux mois, ou plu- 
tôt si faire se peut, et seront en même 
tems exécutées le plus promptement pos- 


ню къ нему, безъ всякихъ оговорокъ 
и изъят, BCB статьи, постановлен1я и 
услов1я, содержанияся въ упомянутыхъ 
конвенции и въ отдзльныхъ и допол- 
нительныхъ статьяхъ, выше сего пом3- 
щенныхъ. 

Ратификащи настоящаго акта при- 
ступлен1я и принят1я будутъ размЗнены 
въ течети двухъ м3сяцевъ или и ра- 
нфе, если это окажется возможнымъ, 
и BM'BCTB съ симъ послЗдуетъ въ наи- 


1805 г. 


sible, les stipulations de la dite Conven- 
tion, en égard au rétablissement plein 
et entier de l’état des choses, tel qu’il 
existait avant l’époque des mésenten- 
dus qui se trouvent heureusement levés 
dans le moment actuel. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Moscou, le 11 (23) octobre 1801. 


(L. 5.) Le prince (L.S.)F.X.J.com- 
de Kourakin. te de Dan- 
(L. $.) Le comte de 


Kotschoubey. Lüwendal. 


————--—- 
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скорЗйшее по возможности время ис- 
полнен!е TBXE постановлен!й названной 
конвенщи, которыя касаются полнаго 
и безусловнаго возстановлен!я порядка 
вещей, существовавшаго ране эпохи 
несоглас1й, HHHB счастливо устранен- 
НЫХЪ. 

Въ удостовЗрене сего и т. д. 

Въ МосввЪ, 11 го (23 го) октября 
1801 года. 
(М. Ц.) Квязь Котубей. 
(М. П.) Графъ Кочубей. 


neskiold — |(М. П.) Графъ Ф. К. [. Данесв1ольдъ- 


Левендаль. 


№ 4084. 


1805, 30 mars (11 avril). Traité d'al-} 1805, марта 80-го (апрёля 11-го). 


liance entre la Russie et l'Angleterre. 
signé à 5%, Pétersbourg. 


L'Empereur Alexandre I en expédiant au 
comte S. R. Worontzow la convention de juin, 
Jai exprima l’entière satisfaction qu’il ressentait 
de voir que cette affaire s'était heureusement 
terminée et que les relations d'amitié avec ГАп- 
gleterre étaient rétablies. Le comte Worontzow 
félicita le comte Panine d'avoir mené à bonne 
fin les pourparlers avec lord St. Helens, en ajou- 
tant que l’acte international, qui venait d’être 
conclu, avait sa complète approbation. Les lettres 
enthousiastes, que lui adressaient les ministres 
anglais à propos de la conclusion dela convention 
de juin, la joie du roi, qui conféra immédiate- 
ment à lord St. Helens le titre de ,baron St. He- 
lens sur l’île de Wight“, le délire du public 
anglais et de la presse britannique, n’amenèrent 
pas le comte Worontzow à soupçonner la véri- 
table signification de la convention de juin. 
(Lettre du comte Worontzow.au comte Panine 
du 2 (14) juillet 1801). 

La disposition d'esprit de l'Empereur Alexan- 
dre 1 ne tarda pas toutefois à changer. Il se 
convainquit de plus en plus que la convention 
de juin coufirmait, sans qu’il put y avoir le 


Союзный трактать между Poccien и 
Англ!ею, подписанный въ 0.-Петер- 
6ypré. 


Императоръ Александръ Г, препровождая къ 
гр. С. Р. Воронцову 1юньскую конвенщю, выра- 
зилъ полное свое удовольстые по поводу счаст- 
зиваго окончаня этого дЗла и возстановленя 
дружескихъ CHomenif съ Англею. Гр. Ворон- 
цовъ поздравиль гр. Панина съ благополучнымъ 
окончащемъ переговоровъ съ лордомъ Элен- 
сомъ и выразить полное свое одобрен1е только- 
что заключенному международному акту. Востор- 
женныя письма къ нему англйЙекихъ министровъ 
по поводу заключен1я 1юньской конвенщи, ра- 
дость короля, немедленно пожаловавшаго лорда- 
С.-Эленса въ „бароны С.-Эленсь на остров? 
Вайтф“, восторгъ английской публики и печати— 
все это не въ COCTOAHIH было возбудить подо- 
зрительности гр. Воронцова на счеть дфйстви- 
тельнаго значения тюньской конвенцщи. (Письмо 
гр. Воронцова къ гр. Панину оть 2-го (14) юля 
1801 г.). 


Однако, настроеше Императора Александра I 
весьма скоро перемфнилось. Онъ сталь все 6orbe 
и боле убЪждаться въ томъ, что Шюньская KOH- 
веншя несомнфннымъ образомъ подтверждаетъ 


4 
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moindre doute, la victoire de la politique ап-' побфду ангийской полнтики надъ русскою и 

glaise sur la politique russe et la renonciation, | отречене со стороны Императорскаго правн- 
de la part du gouvernement impérial, aux {га-| тельства отъ самыхъ блестящихъь традищй Ека- 
ditions les plus brillantes de l’époque de Cath- | терининской эпохи. Государь совершенно изм$- 
rine. L'Empereur, enfin, changea tout-à-fait d'avis нихь свое mmbnie о способностяхъ своего Мини- 
au sujet des capacités de son Ministre des Affaires | стра Иностранныхъ ДФлъ, графа Панина. 
Etrangères — le comte Panine. 

Il est évident que ce changement d'opinion| НФтъ сомнфшя, что такому перевороту въ 
de la part de l'Empereur ne ве produisit pas :Mmbmiaxe Государя значительнымь образомъ 
sans que les représentants de la Suède et du Da- содфйствовали представители Швещи и Даши 
nemark près la Cour impériale n'y aient contri- | ирн Высочайшемъ дворф, не перестававше дока- 
bué en grande partie. Ces deux diplomates пе | Зывать, что морская конвенщя 1800 года, под- 
cessaient de démontrer que la convention mari- твердившая начала Вооруженнаго нейтралитета, 
time de 1800, qui avait confirmé les principes de | была „эгидою торговли и независимости наро- 
la Neutralité armée, était , l'égide du commerce 1082“. Подъ давлешемъ обстоятельствъ, 008 Cb- 
et de l'indépendance.“ Sous la pression des cir-| верныя державы принуждены были приступить 
constances, les deux Etats du Nord furent obligées | къ ibueckoñ конвенци. Ho ихъ представители 
d'accéder à la convention de juin. Mais leurs’ въ С.-ПетербургЪ, признавая гр. Панина глав- 
représentants à St. Pétersbourg, reconnaissant | ныхъ и исключительнымъ BHHOBHHEOME наруше- 
le comte Panine comme le seul et unique auteur пя принциловь Вооруженнаго нейтралитета, 
de la violation des principes de la Neutralité | выставляли его врагомъ CIaBHHXR предавй 
armée, le représentèrent toujours comme l'ennemi  ÉKaTepHHHHCKaro времени и человфкомъ исклю- 
des traditions brillantes de l’époque de Catherine : чительно предавшимея Arai. Это MHbie раз- 
et comme un homme exclusivement dévoué à | дЬлялось также представителями Франщи и дру- 
l'Angleterre. Cette opinion était partagée par rnxB нностранныхъ державь. Наконецъ, если 
le ministre de France, ainsi que par les autres | нельзя признать справедливымъ суждеше HCTO- 
représentants des Puissances étrangères. S'il est | риковъ объ англо-русской конвенщи 1801 года. 
impossible enfin de partager l'avis des historiens | что это „одинъ изь самыхь NO30PHHXE 
qui trouvent que la convention anglo- russe de | актовъ, когда либо подписанныхь великою 
1801 est ,un des actes le plus honteux qui ait державою“*), то все таки нарекашя. которыя 
jamais été signé par une grande Puissance*), | посыпались градомъ на гр. Панина, не были 
il n’en est pas moins vrai que les reproches, | лишены основавя. (Срав. Бумаги гр. Панина. 
qui retombèrent drû comme grêle sur le comte | изд. проф. Брюкнеромъ, т. VI, стр. 100 и cxbx.). 
Panine, n'étaient pas sans être quelque peu 
mérités. (Voir: Archives du comte Panine, publiés 
par le professeur Brückner, t. VI, р. 100 et les 
suivantes). 

Mais tout à coup nous nous trouvons en pré- 
sence d’une animosité implacable que le comte 
S. В. Worontzow voua d'une manière inattendue 
au comte М. Р. Panine après la signature de la 
convention de 1801, dont l’ambassadeur aurait 
dû être satisfait pourtant, puisqu'elle mutilait 
les principes de la Neutralité armée. Nous avons 


vu plus haut (р. 19) jusqu’à quel point le comte | вистью гр.Воронцовъ OTHOCHACA къ этому ген1аль- 
Woroutzow haïssait cette oeuvre de génie de'nomy xb1ÿ Императрицы Екатерины П. Ho ока- 
l’'Impératrice Catherine II, et pourtant il se trouve | JAOCE, что именно гр. Воронцовъ все боле 4 
que c’est précisément le comte Worontzow qui. 'болфе возстаеть противь гр. Панина, во всемъ 
se soulevait de plus еп plus contre le comte | осуждаеть его политику и не останавливается 
Panine, qui blâmait chaque acte de ва politique даже предъ доносомъ Государю, чтобъ требо- 
et n’hésitait même раз à commettre une dénon- ! вать удаленя гр. Панина. Слфдовательно, гр. 


— 


Но совершенно неожиданною является непри- 
миримая вражда, съ которою гр. С. Р. Воронцовъ 
стать относиться къ гр. Н. Il. Панину nocxb 
нодписаншя конвенщи 1801 года, которою посоть 
долженъ былъ быть доволенъ, ибо въ ней были 
искажены правила Вооруженнаго нейтралитета. 
Выше мы видфли (стр. 19), съ какою нена- 


— д ————дц_ддаЦ— - oo 
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ciation pour exiger de l'Empereur l'éloignement | Панинъ, несмотря на полную готовность руко- 
de се ministre. Il ressort de се qui précède que  водствоваться совфтами посла въ Лондон, все- 
le comte Panine, tout еп étant prêt à suivre les | таки вызвать неудовольстве и гнфвь его. Все, 
conseils de l’ambassadeur de Londres, n’en en- | что гр. Панинъ дфлаль nocrb iloua 1801 года, 
courut pas moins son mécontentement et même | вызывало безпощадную критику гр. Воронцова, 


sa colère. Tout ce que le comte Panine entreprit 
après le mois de juin 1801, soulevait les critiques 
les plus amères du comte Worontzow, qui réns- 
git en septembre de la même année à provoquer 
la retraite de son ancien ,bon ami.“ 

Cette haîne personnelle ne fut pas sans avoir 
un certain effet sur les rapports de la Russie 
et de l'Angleterre après la conclusion de la con- 
vention de juin, et sous ce rapport elle est digne 
d'attention. 

Le comte Worontzow, qui jouissait de toute 
la confiance du jeune Souverain, fut révolté des 
instructions générales du 5 juillet 1801, qui lui 
fnrent communiquées de St. Pétersbourg à titre 
de ligne de conduite. C’est le comte Panine qui 
en était l’auteur et ces instructions faisaient une 
caractéristique générale des rapports de la Russie 
avec les principales Puissances de l'Europe. 

En montant sur le trône“, disait l'Empereur, 
„)е me suis trouvé lié par des engagements ро- 
litiques, dont plusieurs étaient en opposition 
manifeste avec les intérêts de l'Etat et quelques- 
uns incompatibles avec la position géographique 
et les convenances réciproques des Parties contrac- 
tantes. Voulant néanmoins donner l'exemple 
trop rare du respect à la foi publique, je me 
suis imposé la charge onéreuse de remplir ces 
engagements, autant qu’il est en mon pouvoir... 
C'est ainsi que l’Europe m'a vu prêt à soutenir 
mes Alliés par la voie des armes dans une cause 
étrangère à mon Empire, mais qui lui était deve- 
nue commune avant mon règne.“ 


Quand le Ciel а béni mes efforts pour ter- 
mioer ces différends à l’amiable, les intérêts de 
ces mêmes Puissances (le Danemark et la Suède) 
ont été ménagés dans les négociations de mon 
Cabinet et il suffit de jeter les yeux sur le traité 
(Convention maritime de 1801) pour se convaincre, 
du soin que j'ai mis à maintenir les droits que 
mes Alliés pouvaient raisonnablement faire valoir 
dans la position alarmante où ils se voyaient 
engagés par leur imprévoyance.“ 


L'Empereur se dispense de parler des rapports 
de la Russie avec l’Angleterre, parcequ'il con- 
sidère le comte Worontzow 


который добился въ CeHTAËPB Toro же года 
отставки своего прежняго „добраго друга“. 


Эта личная вражда отчасти отразилась на 
сношен1яхъь Poccin и Ангми посл заключеня 
IIOHECKOË конвенции, п потому она застуживаетъ 
BHHMAHiA. 


Гр. Воронцовъ, къ MHHIAWE котораго моло- 
дой Государь питать полное довфре, быль воз- 
мущенъ общею инструвщею OTE 5-го 1юля 1801 г., 
сообщенною ему изъ С.-Петербурга, для руко- 
водства. Авторомъ этого акта быль гр. Панинъ. 
Въ этой инструкщи дается общая харавтери- 
стива отношенй Poccin къ главнфйпиииь евро- 
пейскияъ державамъ. 

„Вступивъ на престоль“, говоритъ Государь, 
„Яя увидфль себя связаннымъ политическими 
обязательствами, изъ которыхъ HHHA явнымъ 
образомъ нарушали интересы Имперли, а друпя 
были несовмфстимы съ географическимъ положе- 
HieMB и обоюдными удобствами договариваю- 
щихся государствъ. Но желая всс-такн дать р$д- 
kif примфръ уважен1я къ общественной совф- 
CTI, я призналь CBOHMB тяжелымъ долгомъ 
исполнить эти обязательства, насколько это было 
въ моей власти... Вотъ почему Европа видфла 
меня готовымъ поддерживать силою оружя 
монхъ союзниковъ въ XBIB, чуждомъ моей Им- 
пери, но сд$лавптимся общимъ до моего воца- 
реня“. 

„Когда Небо благословило мои усилия, направ- 
ленныя къ полюбовному окончаню этихъ рас- 
прей, интересы этихъ же CAMHXE державъ (Шве- 
щи и Данш) были уважены, во время перего- 
ровъ, моимъ Кабинетомъ, и достаточно бро- 
слть взглядъ на трактать (1юньскую конвенцю 
1301 г.), чтобъ убфдиться въ заботливости, съ 
которою я старался поддерживать права, на 
которыя разумнымъ образомъ могли претендо- 
вать мон союзники въ рискованномъ положен1и, 
созданномъ для нихъ собственною ихъ неосмо- 


‘ трительност!ю“. 


Государь не входитъ въ изложене отношен1й 
Росси къ Англии, потому что считаеть гр. Bo- 


comme suifisam-|POHNOBA достаточно компетентнымъ для ихъ 


ment compétent pour les comprendre. Voici \уразум$н1я. Окончательное заключеше, къ кото- 


4* 
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la conclusion définitive de ces instructions: | рому приходить Государь въ этой инструвщи. 
nC'est avec les Cours de Vienne, Londres её  crbxyiomee: „Съ дворами ВФискимъ, Лондон- 
Berlin que l'intérêt général, aussi bien que ceux | скимъ и Берлинскимъ общая польза и особен- 
de mon Empire, me portent à désirer une solide | ные интересы моей Имперли заставляютъ меня 
union.“ желать вр$фикаго союза“. 

Le comte Worontzow trouvait que ces instruc-| Гр. Воронцовъ находиль эту инструкцию 
tions étaient. tout-à-fait incompréhensibles et il | совершенно непонятною и отказался ее приве- 
refusa de s’y conformer. Il était surtout révolté | сти въ исполнеше. Его особенно возмутило 
de l'emploi, par le comte Panine, de l'expression | употреблене  графомь Панинымъ обычной 
de glorieuse mémoire“, généralement admise | фразы, когда говорится о „въ Бозё по- 
pour parler d’un Empereur défunt. L'emploi de | чившемъ ГосударЪ“: „славной памяти“. Употреб- 
cette phrase dans le rescrit du 5 juillet provoqua | лене этой фразы въ рескриптВ 5-го 1юля вы- 
d'autant plus la colère du comte Worontzow, que | звало сильный гнфвъ гр. Воронцова, потому что 
le comte Panine s'en était servi pour parler de | Панинъ ee примфнилъ, говоря о Павлф I. 

Paul I. 

Le comte Panine se rendait compte lui-même! Cas гр. Панинъ чувствовать шаткость сво- 
du manque de stabilité de sa position et c'est | его положення и потому обратился къ Госу- 
pourquoi il écrivit le 13 juillet à l'Empereur une | дарю съ письмомъ оть 13-го юля, въ которомъ 
lettre pour chercher à justifier sa manière d'agir | онъ старался оправдать свой образь дЪйствй 
au cours des négociations avec l'Angleterre. C'est | въ переговорахъ съ Ангшею. Съ чувствомъ глу- 
avec un sentiment de profonde indignation qu'il | бокаго негодован1я онъ возстаеть противъ 
proteste contre les paroles prononcées par lord | словъ, будто бы сказанныхъ лордомъ С.-Элен- 
St. Helens, qui aurait dit ,qu'il ne peut assez | сомъ, „что онъ не можеть достаточно нахва- 
se louer de la partialité (à l'égard de l’Angle-| титься пристрастемъ (къ AuHrxin), которое онъ 
terre) qu'il a rencontreé‘ au cours des négocia- | HamerR“* со стороны гр. Панина при перегово- 
tions. ,Cette injure sous forme d’éloge“, 6ст- | рахъ. „Это ockopôienie“, пишетъ Государю гр. 
_vait-il à l'Empereur, „пе peut se rapporter qu’à | Панинъ, „въ форм$ похвалы, можеть относиться 
moi, puisque j'ai seul traité avec lui.“ Le comte | только KO MH, потому что я одинъ имфхь CE 
Panine, pour se justifier, rappelait toute la marche | нимъ 1h10“. Гр. Панинъ, въ свое оправдан!е, 
des négociations, qui aboutirent à la convention | разсказываетъ весь ходъ переговоровъ, привед- 
de juin et il appuyait sur le fait que dans le шихъ FE юньской KOHBeHIIN, и упираеть на 
projet primitif anglais toutes les règles de la : OTCyTCTBie въ первоначальномъ англ!йскомъ про- 
Neutralité armée brillaient par leur absence (sic!) | ekrb всфхъ правиль Вооруженнаго нейтралитета 
Et pourtant ,dans la convention, telle qu’elle а |(sic!). Между тфмъь „въ заключенной конвенщн 
été conclue, ces principes ont été reconnus А!эти принципы были признаны, за псключешемт, 
l'exception de celui, qui interdit la visite des vais- | одного, запрещающаго осмотръ конвоируемыхъ 
seaux convoyés et qui ne se trouvait point dans | судовъ, He бывшаго въ прежней морской кон- 
l'ancienne convention maritime.“ Le droit de | венщи“. Право осмотра, по конвенщи, взаимно. 
visite, d’après la convention, est réciproque et | и обусловлено, что оно никогда не будетъ про- 
il a été arrêté qu'il ne serait jamais appliqué | изводиться, „когда бумаги нейтральныхъ будуть 
»Si les papiers des neutres sont en règle.“ D’autre | въ порядк$“. Кромф Toro, „призовыя рЪшен!я 
part ,les sentences sur les prises sont assujet- | будуть постановляемы HA OCHOBAHIH такихъ на- 
Иез à des principes de justice; qui préviennent | чалъ справедливости, которыя предупредятъ BCA- 
tout abus“. | кое злоупотреблен!е“. 

Le comte Panine, comme оп le voit, ne se #1-' Очевидно, что гр. Панинъ имфлъ не совебуъ 
sait pas une très juste idée, non-seulement des `вфрныя UOHATIA не только о иринципахъ Воору- 
principes de la Neutralité armée, mais aussi de женнаго нейтралитета, но равнымъ образомъ о 
la juridiction des tribunaux de prises anglais. , Порядкахъ ангийскаго призоваго суда. Онъ даже 
11 répétait également dans cette lettre à ’Ешре- ‚ не замфтиль ловкаго искаженя ангийскимт 
reur l’idée, qu'il avait déjà exprimée dans les уполномоченнымъ опред$леня блокады, н быль 
instructions du 5 juillet, que les principes de la : YBÉPCHB въ полномъ безпристрасти английскаго 
Neutralité armée étaient tout-à-fait étrangers : призоваго суда. Онъ повторяетъ также въ этомъ 
aux intérêts de la Russie. всеподданнфйшемъь письмК мысль, выражен- 

‘ную въ ниструкщи 5-го 1юля, о TOMB, что 


1805 r. 


„уе conviens sans peine“, écrivait le comte Pa- 
nine, ,que ce n’est pas ce que voulaient les Danois 
et les Suédois. Ils eussent préféré sans doute de 
continuer à s'enrichir par la guerre et à aug- 
menter leur marine marchande par un commerce 
frauduleux. Les Suédois, ennemis nés de votre 
Empire, trouvaient sans doute leur compte à 
prolonger l'interruption du commerce de la Russie, 
mais Sire, Votre Ministre ne pouvait et ne devait 
pas chercher à leur complaire en cela.“ 


Si on l’accuse d'être partial à l'égard des 
Anglais, il l’est en effet, non pas à l'égard des 
Anglais eux-mêmes, mais à l'égard des intérêts les 
plus essentiels de sa patrie, qu’il défend contre 
ses ennemis les plus acharnés — les Suédois el 
les Danois. ,Si je suis partial pour les Anglais, 
Sire“, continuait le comte Panine, ,alors le 
Conseil de Votre Majesté Impériale ne contient 
pas une seule tête capable de juger les hommes 
et les choses, car dans ce Conseil, lorsque j'ai 
combattu trois heures de suite l'opinion d’une 
grande majorité, qui exigeait la levée de lem- 
bargo, on m’a fait entendre que j'étais prévenu 
en faveur des Suédois et des Danois. Les mem- 
bres les plus distingués de ce Conseil se sont 
opposés à mon avis et j'ai osé le soutenir, quoi- 
qu'il fut contraire au Vôtre, Sire!* 


Le comte Panine suppliait enfin l'Empereur 
de le iuger поп pas d'après de sombres ,intri- 
gues“, mais d'après ses propres actes. 

Malgré cette justification par écrit et de vive 
voix de sa manière d’agir, le comte Panine dut 
se convaincre du fait que la méfiance de l’Em- 
pereur Alexandre Г à son égard augmentait de 
jour en jour. Cette méfiance prit une forme quand 
l'Empereur refusa catégoriquement d'approuver 
l'idée du comte Panine qui proposait que la 
Russie, de concert avec l’Angleterre, garantisse 


l'affranchissement de l'Egypte du joug des Fran- 


са15. On sait que Napoléon Bonaparte, après 
avoir conquis l'Egypte, proposa au cours des né- 
gociations de paix à l'Angleterre, de conserver 
toutes les conquêtes qu’elle avait faites pendant 
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принципы Вооруженнаго нейтралитета совер- 
шенно чужды интересамъ России. 

„Я охотно соглашаюсь“, пишеть гр. Панинъ, 
„что Датчане и Шведы нашли въ конвенщи не 
то, чего они желали. Они безъ сомнфя пред- 
почли бы продолжать обогащаться войною и 
увеличивать свой торговый флотъ посредствомъ 
мошеннической торговли. Шведы, прирожден- 
ные враги вашей Империи, безъ сомнзн!я нахо- 
дили для себя выгоднымъ продолжать пр!оста- 
новку русской торговли, но, Ваше Величество, 
вашь Министръ не могь и He долженъ быль 
ставить себф цфлью имъ въ этомъ содЪйство- 
вать“. 

Если же его обвиняють въ пристрасти EE 
Англичанамъ, TO онъ дЪЙствительно былъ при- 
страстенъ, но не къ Англичанамъ а къ насущ- 
нымъ интересамъ своего отечества, которые онъ 
защищаль противъ заклятыхъ ихь BPArOBE— 
]Пведовъ и Датчанъ. „Если я пристрастенъ къ 
Англичанамъ“, продолжаеть гр. Панинъ, „въ 
такомъ случа въ СовфтВ Вашего Император- 
скаго Величества, н$тъ ни одного человзка, епо- 
собнаго судить о людяхъ и вещахъ, потому что 
Bb этомъ самомъ COBÉTÉ, когда я три часа сряду 
оспаривалъь мне огромнаго большинства, тре- 
бовавшаго CHATIA эмбарго, мн давали понять, 
что я пристрастенъь къ Шведамъ и Датчанамъ. 
Han6orke выдающеся члены этого Совфта были 
противъ моего MHBHIA, H я осмфлился его под- 
держивать, хотя оно не сходилось съ Вашимъ, 
Государь!“. 

Наконецьъ, гр. Панинъумолялъ Государя судить 
его не на основан темныхъ „пронсковъ“, но 
на основаши его дфянйЙ. 

Несмотря на письменное и словесное оправ- 
дан!е своего образа дЪйств!, гр. Панинъ все 
болфе убфждался въ возрастающемъ недовфри 
къ нему Императора Александра. Это недовЪ ре 
выражалось, между прочимъ, въ р$ёшительномъ 
отказ$ Государя одобрить мысль гр. Панина о 
гарант!и Россш, вмфстБ съ Ангмею, освобож- 
деня Египта изъ-подъ власти Французовъ. Извз- 
стно, что Наполеонъ Бонапартъ, завоевавъ Еги- 
петъ, предложиль Ангии, во время мирныхъ 
переговоровъ, оставить за нею BCb сдфлан- 
ныя ею во время войны завоеваня, подъ усло- 
вемъ признан!я за Франшею права удержать 


la guerre, à la condition que Гоп reconnaîtrait | за собою Египеть. АнглЙское правительство, 


à la France le droit de garder l'Egypte. Ге 


gouvernement anglais, écrivait le comte Woront- | дона со словъ лорда Гоксбэри, категорически 


zow en mai 1801, еп citant les propres paroles 


de lord Hawkesbury, a catégoriquement repoussé 
cette proposition, тй que“, ayant garanti aux Turcs | 


писать гр. Воронцовъ въ ма 1801 г. изъ Лон- 


отклонило такое предложене, потому что „гаран- 
тпровавъ Туркамъ всё ихъ владВн!я, здфсь ни- 
когда не согласятся на такое незаконное отня- 
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nt anglais ne cessait d'affirmer 

д la plus positive à l'ambassadeur 

Au'après avoir chassé les Français de 

par la force des armes, il évacuerait 

Atement ce pays, ,à moins que le grand- 

, lui-même ne demande qu'on laisse quelques 

garnisons pour garder Alexandrie ou quelque 

autre point sur les côtes contre une nouvelle 

tentative de la France“. (Rapport du comte 
Worontzow du 28 mai (9 juin) 1801.) 


Quand le comte Worontzow présenta au roi 
d'Angleterre ses lettres de créance, en qualité 


’ d'ambassadeur impérial, le roi lui démontra très 
: longuement Ia nécessité qu'il y avait pour la 


Russie et pour l'Angleterre de garantir la com- 
plète inviolabilité de l'Empire ottoman. Le comte 
Panine approuvait cette idée, mais l'Empereur 
Alexandre I se rangea du côté de l’opinion des 
adversaires du comte Panine, les comtes А. В. 
Worontzow (frère de l'ambassadeur à Londres) 
et Kotschoubey et, il repoussa la proposition de 
l'Angleterre. 

L'Empereur repoussa de même une autre 
proposition de l’Angleterre relative à l'entretien 
d'une garnison-russe sur l'île de Malte, dont les 
ports seraient occupés par une escadre anglaise 
Le comte Worontzow protesta lui-même contre 
cette proposition en laissant entendre que Malte 
était trop loin de la Russie. Il rappela à cette 
occasion un autre cadeau du même genre, fait à 
la Russie par l'Angleterre, l’île de Minorque, 
dont l’Impératrice Catherine П ne voulut pas 
non plus. 

Voyant toute la difficulté de sa position le 
comte Panine se décida à demander aide et 
conseil au comte 8. В. Worontzow. Si l'Empe- 
reur est mécontent de la convention de juin, se 
disait-il, le comte Worontzow en est enchanté 
au contraire puisqu'il m'a écrit, lors de la si- 
gnature de cet acte, une lettre, dans laquelle il 
m'exprimait la joie qu’il ressentait de voir que 
la convention précitée avait été conclue ,sous le 
Ministère d’une personne, pour laquelle il avait 
une estime aussi profonde“. (Lettre du comte 
Worontzow du 2 (14) juillet 1801). 

Dans une lettre secrète, datée du 16 (28) juillet 
1801, le comte Panine se plaignait avec une fran- 
chise complète du manque de confiance toujours 
croissant de l'Empereur à son égard. Le mécon- 
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/оп ne pourra jamais | пе оть Оттоманской Порты одной изъ самыхъ 
oliation si injuste d’une | лучзшихь ея провинщй“. 


АнгдЙское правительство положительнымъ 
образомъ подтверждало русскому послу, послф 
изгнан1я Французовъ изъ Египта при содЪфйстви! 
ангийскихъ войскъ, свое нам$реше немедленно 
очистить эту страну. —„еслн только самъ вели- 
kif визирь не пожелаетъ, чтобъ HÉKOTOPHA ан- 
гийсвкя войска были оставлены гарнизонами въ 
Александраи и въ ифкоторыхъ другихъ прибреж- 
ныхъ пунктахъ на случай новаго нашеств:я 
Французовъ“. (Донесеше гр. Воронцова, отъ 28-го 
мая (9-го 1юня) 1801 г.) 

Когда гр. Воронцовъ вручиль ангЙскому 
королю ввфрительныя грамоты, въ качеств$ Им- 
ператорскаго посла, король весьма долго ему 
доказываль необходимость для Ангин и Росси 
гарантировать полную неприкосновенность Отто- 
манской Импер!и. Гр. Павинъ одобрилъ эту 
мысль. Но Императоръ Александръ [ согласился 
съ MHBHIEMB противниковъ гр. Панина—графовъ 
А. Р. Воронцова '(брата посла въ Лондонф) и 
Кочубея—и отклонить англйское предложен!е. 


Равнымъ образомъ отклонилъ Государь другое 
англ1йское предложене о содержанш русскаго 
гарнизона на остров$ MATE, между тфмь вакъ 
въ портахъ острова будетъ английская эскадра. 
Сахъ гр. Воронцовъ немедленно возразилъ про- 
тивъ этого предложеня, что OCTPOBE Мальта 
слишкомъ далевъ оть Россш. Онъ напомниль 
сдфланный Росси Англ1ею другой подарокъ,— 
острова Минорки, оть котораго Императрица 
Екатерина П также отказалась. 


Въ виду труднаго своего положения гр. Панинт 
р$фшилея обратиться къ гр. С. Р. Воронцову за 
совфтомъ и помощью. Если Государь былъ недо- 
воленъ 1юньскою конвенщею, то гр. Воронцовт, 
напротивъ, быть отъ нея въ полномъ восторг$. 
Вфдь писать же ему посоль, по случаю подпи- 
саня этого акта, письмо, въ EOTOPOMB онъ вы- 
ражалъ свою радость о томъ, что этоть актъ 
заключенъ „во время министерства такого чело- 
вфка, къ которому онъ питаетъ столь глубокое 
почтеше“. (Письмо гр. Воронцова отъ 2-го (14) 
тюля 1801 г.). 

Въ секретномъ письмВ отъ 16-го (23) 1юля 
1801 г. гр. Панинъ съ полною откровенностью 
жалуется на возрастающее къ нему HexoBbpie 
Государя Императора. Неудовольстве Швед- 
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enteme 14 des ministres de Suède её de Danemark 
par rapport à la convention de juin lui paraît 
fort compréhensible, parcequ'il les a privés de 
la possibilité de faire dans l’avenir ,une spécu- 
lation de commerce des maux de l'humanité“. 
Il ne peut pas s'expliquer seulement ,la fluctu- 
ation des principes“ qui règne à St. Pétersbourg 
et qui donne pleine liberté à toute espèce ,d'in- 
trigues étrangères et domestiques“. 

Chaque jour“ continue le comte Panine à 
coeur ouvert, „)е me confirme davantage dans 
l'opinion que ce jeune Prince tient fortement 
aux préjugés, qui Lui ont été inspirés dès son 
enfance par ce scélérat de Laharpe et 5П ne 
les abandonne, s’Il se refuse à l'évidence du 
danger, qui menace tous les trônes, il n’y aura 
aucune possibilité d'établir un système tel que 
la Russie doit lavoir“. 


Cette franchise du comte Panine, loin d'at- 
teindre le but qu'il se proposait, lui fit au con- 
traire beaucoup de mal, parceque son ,bon ami 
le comte 8. В. Worontzow devint tout à coup 
son ennemi implacable et dangereux. 1] ne donna 
plus au comte Panine—cet Anglomane, d'après 
la conviction de tous et d’après la convention 
de juin—d'autre nom que celui de: „се Prussien“, 
parcequ’il n’aimait que la Prusse. Il est difhcile 
de s'expliquer d’une manière plausible comment 
survint ce changement dans les rapports per- 
sonnels des deux hommes d'Etat. On ne peut 
prendre au sérieux la colère et les reproches 
du comte Worontzow, parceque le comte Panine 
avait fait déchiffrer des dépêches que le Ministre 
des Affaires Etrangères d'Angleterre envoyait 
. à St. Pétersbourg, à lord St. Helens, par l’entre- 
mise d’un courrier diplomatique russe. Le comte 
Worontzow fut révulté de ce fait, dont on eut 
connaissance et il déclara pathétiquement que. 
Quelque dépravé que puisse jamais être un 
secrétaire d'Etat en Angleterre, jamais il n’oserait 
se permettre d'ouvrir un paquet adressé à un 
Ministre étranger et apporté par un courrier 
anglais. Cet acte, regardé ici comme le plus infà- 
me, le perdrait pour la vie et le rendrait Гор- 
probre de la nation, dont les moeurs sont telles 
que l'ouverture d'une lettre, remise en toute 
confiance, est regardée avec la même horreur 
que si ce secrétaire d'Etat avait volé un dépôt 
confié à sa garde“. Le comte Panine était d’un 
tout autre avis à cet égard: il affirmait que la 
perlustration était pratiquée partout et que le 
gouvernement anglais n'avait mérité aucun prix 
de vertu. Les objections du comte Panine met- 
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скаго H Датскаго министровъ Юньскою конвен- 
цею гр. Панинъ вполн® понимаетъ, потому что 
онъ лишиль ихъ на будущее время возможности 
дфлать „торговыя спевулящи на счеть бЪдетай 
челов$ чества“. Только онъ не можетъ себ$ объ- 
яснить господствующую въ С.-ПетербургБ ,u3- 
MÉHUHBOCTR принциповъ, которая даетъ полную 
свободу всякимъ нностраннымъ и дхомашнимъ 
интригамъ“. 

„Съ каждымъ днемъ", продолжаетъ свои OTEPO- 
венности гр. Панинъ, „я все боле убфждаюсь 
въ томъ, что нашь молодой Государь сильно 
проникнуть предразсудками, внушенными ему 
съ дётства этимъ злодфемъ Лагарпомъ, и если 
онъ ихъ не бросить, если онъ откажется видфть 
неминуемость опасности, угрожающей BCÈME 
престоламъ, го не будеть никакой возможности 
устан овить въ Poccix ту систему (управлен1я) 
которая ей нужна“. 

Эти откровенности гр. Панина не только были 
безцфльны, HO прямо вредны для него, потому 
что его „добрый другь“, гр. С. Р. Воронцовъ, 
вдругь сдфлалея опаснымь и непримири- 
мымъ его врагомъ. Онъ сталь называть гр. Па- 
нина—этого англомана по общему убфжденю и 
по iOHECKOË конвенци—„Пруссакомъ“, потому 
что онъ будто бы только любитъ Прусс!ю. Трудно 
объяснить себф вполнф удовлетворительно эту 
перемфну въ личныхъ отношешяхъ обоихъ го- 
сударственныхь дфятелей. Нельзя слиШшкомъ 
серьезнымъ образомъ относиться къ гивву и 
упрекамъ гр. Воронцова противъ гр. Панина sa 
перхюстрацю депешъ, отправленныхь антлй- 
скимъ Министромъ Иностранныхъ Дфль съ рус- 
скимъ дипломатическимъ курьеромъ въ С.-Пе- 
тербургъ къ лорду Эленсу. Гр. Воронцовъ быль 
возмущенъ этимъ обнаружившимся фактомъ и 
патетически заявилъ, что „какъ бы ни быль 
пороченъ какой-нибудь ангийскЙ статсъ-секре- 
тарь, онъ все-таки никогда не позволить себЪ 
открыть пакета, адресованнаго къ иностранному 
посланнику и привезеннаго англЙскимъ вурье- 
ромъ. Такой поступокъ, считаемый злфеь за 
самый позоряпиЙ, погубить бы его на всею 
жизнь и сдЁлаль бы его безчестнымъ въ глазахъ 
всей наши, нравы которой таковы, что вскры- 
Tie письма, врученнатго съ полнымъ довф- 
ремъ, вызываетъь такое же негодоване, какъ 
еслибъ статсъ-секретарь украть вещь, дан- 
ную ему на хранене“. Гр. Панииъ быль на 
этоть счетъ другого MHBHiA: онъ полагать, что 
перлюстращя всюду практикуется, и что анг- 
ийское правительство не имфеть права на пре- 
mio за добродфтель. Возражеюя гр. Панина 
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taient le comble à l'irritation de l’ambassadeur, 
qui ne cessait de critiquer sans pitié chacune 
des paroles de son chef. On aurait pu croire à 
première vue que ces deux hommes d'Etat, pé- 
nétrés l’un et l’autre d'amour pour l'Angleterre, 
de baîne pour les principes de la Neutralité 
armée et de rancune pour le règne de l'Empereur 
Paul I, devaient s’entendre au point que l’har- 
monie la plus complète devait régner entre leurs 
convictions et leurs actes. 

En réalité c'était tout le contraire: le comte 
Worontzow ne cessait depuis le mois de juin 
1801 de critiquer et de blâmer tout ce qui ве 
faisait. On aurait pu croire que le comte Wo- 
rontzow était complètement satisfait de la com- 
plète renonciation de la Russie aux principes de 
la Neutralité armée, mais il parait qu’il en voulait 
au comte Рапше. parceque celui-ci un insant avait 
voulu que l'Angleterre soit forcée de reconnaître 
les principes en question. Le comte Worontzow, 
répondant au comte Panine, qui se plaignait 
d’être accusé de partialité pour l'Angleterre, 
disait entre autre: ,Comment les Danois et les 
Suédois peuvent-ils vous accuser que vous avez 
été la cause de la convention faite entre vous 
et lord St. Helens, tandis que l'Empereur Lui- 
même m'a fait l'honneur de m'écrire que cette 
affaire a été terminée à la suite de mes représen- 
tations et conformément à leur contenu?* Est-ce 
que tous les ordres reçus d'abord par le comte 
Worontzow ne lui prescrivaient pas de forcer 
les Anglais à accepter la convention conclue 
en 1800 par la Russie et la Suède? (Lettre du 
comte Worontzow au comte Panine du 9 (21) 
août 1801). 

L'ambassadeur n'était pas d'accord non plus 
avec son chef au sujet de la garantie des pos- 
sessions de l’Empire ottoman. L'après son avis, 
la Russie avait déjà donné une garantie de ce 
genre ,dans son traité avec la Porte“ et il ne 
voyait pas la nécessité d'y ajouter une garantie 
spéciale. Du reste, comme on ne lui a rien com- 
muniqué sur la marche des pourparlers diplo- 
matiques, qui ont eu lieu, il refuse de dire son 
dernier mot. C’est par ce manque de rensei- 
gnements que le comte Worontzow expliquait 
non sans méchanceté, pourquoi il ne pouvait 
pas comprendre le sens des instructions générales 
du 6 (17) juillet qui lui avaient été envoyées. 
»Nonseulement je n'ai pas compris les motifs de 
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выводили изъ себя раздраженнаго посла, кото- 
рый не останавливался въ своей безпощадной 
критик всякаго слова своего начальника. CE 


перваго взгляда кажется, что оба савовника 


настолько были проникнуты общею любовью къ 
Англи, общею ненавистью въ началамъ Воору- 
женнаго нейтралитета и общею злобою въ цар- 
ствованю Императора Павла L что между ними 
должна бы была существовать полная гармоня 
какъ убЪжденй, такъ и поступковъ. 


Ha дЪхБ оказалось совершенно противное: 


гр. Воронцовъ, начиная съ ня 1801 года, все 
сталь критиковать и осуждать. Кажется, что 


гр. Воронцовъ быль совершенно доволенъ пол- 
нымъ отречешемъ Росси отъ началъь Вооружен- 
наго нейтралитета, но оказалось, что онъ все- 


таки не могь простить графу Панину первона- 


чальнаго желан1я заставить Англию признать эти 
начала. Гр. Воронцовъ, въ отвфть на жалобы 
гр. Панина по поводу нареканй Ha него за 
иристрасте къ Ангми, говоритъ: „какъ же Дат- 
чане и Шведы могуть Васъ обвинять въ томъ, 
что Вы вызвали завлючене конвенщи съ лор- 
домъ Сентъ-Эленсомъ, если самъ Государь Mb 
оказалъ честь писать, что это дфло было кон- 
чено BCIbACTBiE моихъ представлен1й и согласно 
съ ихъ содержанемъ?“. ВЪдь всф первоначаль- 
ныя предписан!я, полученныя графомъ Bopou- 
цовымъ, имли цфлью заставить Англичанъ при- 
нять морскую конвенцю, заключенную въ 1800 г. 
между Pocciew и Швещею. (Письмо тр. Ворон- 
цова къ гр. Панину оть 9-го (21-го) августа 
1801 года). 


Посолъ также не согласенъ съ свонмъ началь- 
никомъ насчеть гаранти владфн!Й Оттоманской 
Импери. По его мнфню, Poccia уже дала такую 
гарант!1ю „въ трактатф, заключенномъ съ Пор- 
тою“, но онъ также не видить надобности въ 
спешальной гаранти. Впрочемъ, TAKE какъ ему 
ничего не сообщають о пронсходящихъ дипло- 
матическихъ переговорахъ, то онъ отказывается 
сказать свое пост$днее слово. Этимъ недостат- 
комъ CBB1bHif гр. Воронцовъ объясняетъ не 
безь ехидства, почему онъ не въ состояи ура- 
зумфть смысла полученной имъ общей инструк- 
щи оть 5-го (17-го) 1юля. „Я не только не понять 
мотивовъ этого рескрипта“, пишетъ посолъ, „но 
н больше ?/з этого документа я совершенно не 


се rescrit, mais il y a plus que les ?/s de cette въ состояв уразум$ть. Это можеть быть Ha- 
pièce que je ne comprends pas dutout. Cela peut столько же nocrbicTBie моей неспособности, на- 
venir autant de mon incapacitié que des connais- | сколько и OTCYTCTBIA особенныхъ и предварн- 
sances particulières et préalables qui me шап- | тельныхь свфдфн насчеть дфль, о которыхъ 
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quent sur les affaires que vous traitez, mon cher | вы, любезный графъ, ведете переговоры съ пред- 
comte, avec les Ministres des Cours étrangères. | ставителями иностранныхъ державъ, и равнымъ 
et des rapports que l'Empereur reçoit de ses | образомъ насчетъ донесенй, получаемыхъ l'ocyxa- 
employés au dehors“. ремъ отъ своихъ заграничныхъ представителей“. 
Si le comte Рапше а peur des intrigues et de! Если же гр. Панинъ боится интригъ и otBbr- 
la responsabilité de sa politique, il dépend de | ственности за свою политику, TO отъ него самого 
lui en grande partie de prévenir les unes её! въ значительной степени зависить предупредить 
l'autre. П serait très utile dans ce but да’ |и то и другое. Для этой цфли было бы весьма 
demande à l'Empereur l'autorisation d'agir comme | полезно, чтобъ онъ исходатайствоваль у Государя 
on agit partout pour la direction des affaires, | позволене вести дфла такимъ же порядкомъ, ка- 
c’est à dire, qu'il serait nécessaire que toutes les | кимъони ведутся повсюду, т.е. необходимо, чтобъ 
dépêches soient lues en présence de l'Empereur | cb делеши были бы прочитываемы въ присут- 
»dans le Conseil“, et que toutes les décisions, | стви Государя въ ,CoBbrb“, и Bcb pémeia no 
dans les affaires courantes, soient prises à la | текущимъ политическимъ дфламъ принимались 
majorité des voix des membres de ce Conseil. | большинствомъ голосовъ членовъ этого Совфта. 
C’est alors que cesseraient les rapports à ГЕт- | При такомъ nopaaxb прекратятся доклады Го- 
pereur ,téête-à-tête“ ct que le comte Panine ne | сударю „съ глазу на глазь“, и гр. Панинъ не бу- 
pourrait plus induire en erreur l'Empereur, quand | деть вводить Государя въ заблуждеше, когда 
il se méprend lui-même. Le comte Panine пе| самъ заблуждается. Пускай гр. Панинъ не 
devrait pas oublier le proverbe russe, qui dit | забываетъ русской пословицы: „умъ хорошо, a 
qu’une tête est bonne et deux encore mieux“ | два лучше“ и пусть онъ самъ возьметь Ha 
et c’est lui qui devrait se charger de prendre себя починъ такого коллепальнаго обсужденя 
l'initiative de cette discussion de toutes les | въ Совфт6 всфхь политическихь дфлъ. 
affaires politiques en commun, au sein du Conseil.| Гр. Панинъ не только не убфдился доводами 
Non seulement le comte Panine ne fut раз | посла въ ошибочности своихъ B0O33Pbuiñ, но, 
convaincu par les arguments de l'ambassadeur | кром того, быль возмущенъ и тономъ, и содер- 
et ne voulut pas admettre son erreur, mais il fut | жашемъ письма оть 9-го (21-го) августа. Онъ, 
révolté par le ton de sa lettre du 9 (21) août. | прежде всего, энергически HPOTECTOB&ATE противъ 
Н protesta énergiquement avant tout contre les | клеймен!я посломъ вскрытя бумагъ антлАЙскаго 
termes d'acte ,infâme et opprobre“, employés | посла, привезенныхъ русскимъ дипломатиче- 
par l'ambassadeur pour qualifier la perlustration | скимъ курьеромъ, какъ дла „позорнаго“ и „мерз- 
des papiers apportés à Гашфазвадеиг de l’Angle- | гаго“. Онъ напомниль, что самъ Лондонсый 
terre par un courrier diplomatique russe. Il raple- | кабинеть всегда придерживался той же прак- 
lait à cette occasion que le Cabinet de Londres | тики и часто даже mers еще дальше. ВФдь 
lui-même agissait de même et allait même plus | nssbcrHo, что Элшоть, ангийсв!Й посланникъ BE 
loin sous ce rapport. Personne n’ignore qu'Elliot, | Берлин$, силою и посредствомъвзхлома 3aXBATHXE 
ministre d'Angleterre à Berlin, s'est emparé de | бумаги посланника Соединенныхь Американ- 
force, en brisant une serrure, des papiers du | скихь Штатовъ при прусскомъ дворФ, и Лондон- 
ministre des Etats— Unis près la Cour de Prusse | сый кабинеть нискольконе осудилъ поступка CBO- 
et que le Cabinet de Londres ne ЫАша point | его агента. Вефмъ извЪстно, что именно Лондон- 
dutout son agent. Tout le monde sait que c'est , скай кабинетъь TPATRTE нанболышя суммы Ha се- 
précisément le Cabinet de Londres qui sacrifie | кретные расходы, т. €. на подкупь служащихъ. 
des sommes énormes à des dépenses secrètes, c'est Никто He станетъь доказывать, что 601be нрав- 
à dire à la corruption des employés. Ретвойпе | ственно подкупить служащаго въ какомъ нибудь 
ne saurait démontrer qu'il est plus moral de| Министерств®, нежели вскрывать хепеши. „Для 
corrompre l'employé d'un ministère quelconque | чего служить“, спраинваетъ гр. Панинъ, „шифр, 
que d'ouvrir des dépêches. „А quoi donc servent | если не для предохраневшя себя противъ подоб- 
les chiffres“, se demande le comte Рапше, „в! се| ныхъ случаевъ?“ Наконецъ, для характеристики 
n’est à se prémunir contre ces accidents?“ Pour | добросовфстности англйскихь дипломатовъ гр. 
caractériser enfin la bonne foi des diplomates | Панинъ сообщаеть гр. Воронцову, что лордъ 
anglais, le comte Panine raconte au comte Wo-, ‚Эленсъ CAMB пришель ему объявить, что OH 
rontzow, que lord St. Helens est venu lui dé- никогда и нина что не жаловался лорду Гокс- 
clarer еп personne qu'il ne 5641 jamais plaint бэри н что онъ всегда въ цфлости и вб-время 
de quoi que ce soit à lord Hawkesbury, et qu'il получать BCB адресованныя ему депеши. 
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avait toujours reçu à temps et intactes toutes 
les dépêches, qui lui étaient adressées. 

Lord Hawkesbury avait donc eu tort de faire tant 
de bruit, Mais, ajoutait Panine dans une lettre 
écrite de Moscou le 14 septembre 1801 en réponse 
à celle du’comte Worontzow, l'accusation quime ге- 
présente comme le défenseur de la convention ma- 
ritime de 1800, me paraît beaucoup plus sérieuse. 

,J'ai beau relire et méditer“, écrit le Ministre, 
tout ce que je vous aijécrit depuis mon retour 
au Ministère, je n’y trouve rien qui ait pu vous 
inspirer l'opinion que je voulais soutenir la con- 
vention maritime. C'est Pahlen qui la voulut et 
la dépêche très impolitique, qu’il vous adressa 
avant mon arrivée auprès du nouveau Souverain, 
m'a suscité les plus grands embarras. Il fallait 
revenir d'une fausse démarche en sauvant la 
dignité de l'Empereur; il fallait par la même 
raison ne pas abandonner les alliés; il fallait se 
rapprocher de la Cour de Londres et rétablr 
l’ancienne bonne harmonie sans avoir l'air Фу 
lêtre contraint par les forces navales, qui mena- 
caient nos ports; enfin, il fallait obtenir quelques 
modifications dans les demandes de l'Angleterre 
pour ne pas sacrifier entièrement les neutres 
Voilà ce que j'ai tâché de faire; voilà ce que 
j'ai cru vous avoir expliqué dans ma соггезроп- 
dance tant officielle que particulière. 


«Dans toute ma conduite“, déclare catégori- 
quement le comte Panine, „й ту a rien qui 
annonce le désir de conserver les principes de lu 
Neutralité armée. Ma façon de penser sur cette 
transaction frès inutile à la Russie (sic!!) a tou- 
jours été conforme à la vôtre et ce n'est que 
par un malentendu que vous avez pu croire le 
contraire“. 

Dans cette même lettre,le comte Panine refusait 
d'admettre pour la seconde fois qu’il ait jamais 
eu l'intention absurde“ de forcer l'Angleterre à 
reconnaître les principes de la Neutralité arméc 
ou le contenu de la convention maritime de 1800, 


Il se défendait aussi contre le reproche de 
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Стало быть лордь Говсбэрн напрасно произ- 
вель весь этотъ шумъ. Но, продолжаеть гр. Па- 
нинъ свое отвфтное письмо къ гр. Воронцову 
изъ Москвы отъ 14-го сентября 1801 года, го- 
раздо серьезнфе обвинеше, что будто онъ быть 
защитникомъ морской конвенщи 1800 года. 

„Я перечитываль н изслфдоваль, пишеть 
Министръ, „все, что я вамъ писаль съ мо- 
мента моего возвращеня въ Министерство, но 
я ничего не нашель, что могло бы дать вамъ 
мысль о моемъ намфренши поддерживать морскую 
конвенцию. Это было желаше Палена, и непози- 
тичная его депеша, адресованная къ вамъ до 3a- 
HATIA мною поста при новомъ Государ$, причи- 
нила мн$ величайпия непр1ятности. Нужно было 
отказаться оть ложнаго шага, не компрометируя 
достоинство Государя; съ этой точки зря 
нельзя было бросать союзниковъ, нужно было 
сблизиться съ Лондонскимъ дворомъ и возста- 
новить прежнее доброе согласе, не подавая по- 
вода думать что мы принуждены къ тому воен- 
ными судами, угрожавшими напшимъ портамъ; 
наконецъ, нужно было получить OTR Ангии н$- 
которыя измфнен!я въ ея требованяхъ, чтобъ не 
совс$мъ пожертвовать нейтральными. Вотъ что я 
старался дфлать и вотъ что я старался вамъ объ- 
яснить въ моей перепискЪ, какъ оффищальной, 
такъ и частной“. 

„Во вссмь моемъь образь дюйстви“, категори- 
чески заяваляеть гр. Панинъ, „нъть ниче, 
в» чемъ видно быю бы желавше сохранить на- 
“asia  Вооруженнаю нейтралитета. Мой 
ВЗГЛЯДЪ Ha это совершенно безполезное для 
Росси дфло (с!) всегда быль согласенъ Ch 
вашимъ, и только недоразум$емъ я могу себЪ 
объяснить, что вы могли думать противное“. 

Гр. Панинъ въ томъ же письм$ еще вторично 
открещивается оть обвинен!1я, что OHB могъ 
имфть „безразсудное намфрене“ принудить 
Англю признать начала Вооруженнаго нейтра- 
литета или содержаше морской конвенщи 1800 г. 

Онъ также защищается противъ унрека, что 
онъ ничего не сообщаетъ представителямъ Нм- 


n'avoir fait aux représentants du gouvernement | 
impérial aucune communication sur la marche | ператорскаго правительства о ход переговоровъ 
des négociations avec les Puissances étrangères. | съ иностранными державами. Онъ HANOMHHAETE 
11 rappelait au comte Worontzow qu'il lui avait | о сообщени имъ графу Воронцову подробныхъ 
fait remettre les protocoles détaillés des séances | протоколовъ засфдан! конференщи, бывшей съ 
de la conférence tenue avec lord St. Helens. | лордомъ Эленсомъ. Равнымъ образомъ онъ при- 
Enfin, il considérait comme un reproche immérité | знаеть голословнымъ упрекъ относительно неяс- 
et sans aucune preuve celui qui lui était fait аи! ности рескрипта - HHCTPYENIH OTB 5-го юля 
sujet du peu de clarté du Rescrit-instructions du | до тхъ поръ, пока ему He будеть доказано, въ 
5 juillet, et il continuerait de le tenir comme tel | чемъ эта неясность заключается. 
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tant qu'on ne lui aurait pas démontré en quo 
consiste ce manque de clarté. 

Pour ce qui est enfin des conseils du comte 
Worontzow au sujet de la discussion dans le 
Conseil de toutes les affaires d'Etat les plus 
importantes, ils lui paraissent être fort sages 
quoi qu'impraticables pour lui Panine, vû qu’il 
n'est même pas membre du Conseil réuni par 
l'Empereur. 

De tous les membres du Conseil, il n’y que le 
frère de l'ambassadeur, le comte А. В. Worontzow, 
qui ait une idée des affaires politiques. Tous les 
autres n'y comprennent rien ou sont incapables de 
les comprendre, comme le feldmaréchal Saltykow, 
le comte Zavadovsky, le prince Lopoukhine, le 
général Lamb et Trostchinsky, ou bien ce son 
des Jeunes gens n’ayant pas d'expérience ou im 
prudents comme le comte Zoubow ,qui s’enivre 
très souvent“. Panine avait proposé à plusieurs 
reprises à l'Empereur de discuter les affaires po- 
litiques dans un comité se composant de person 
nes jouissant de son entière confiance, mais tout 
est resté comme par le passé. 

Après s'être exprimé de la sorte avec tant de 
franchise, le comte Panine, à la fin de sa lettre 
secrète, suppliait le comte Worontzow de ne 
rien communiquer de ces détails à personne sous 
peine de lui créer des ennemis implacables. 

Le comte Siméon Romanovitch ne fut nullement 
touché de cette marque de confiance illimitée du 
comte Nikita Pétrovitch et continua au contraire 
à nourrir de plus en plus à son égard un senti 
ment de haîne et d'irritation très prononcé. Dan 
les lettres qu’il écrivait à son frère le comt 
Alexandre Romanovitch, ainsi qu’au prince Kou 
rakine et à Novossiltzow *) l'ambassadeur cri- 
tiquait de la manière la plus amère chaque phrase 
chaque idée et même toutes les impulsions de 
coeur du comte Nikita Pétrovitch. Il cessa ensuite 
de lui écrire des rapports officiels et les adressa 
tous directement à l'Empereur. П ne disconti- 
nuaït pas dans ses rapports d’accuser son chef | 
d'avoir ouvert des lettres qui ne lui étaient pas 
adressées - ce que ne fait personne en Angleterre; | 
| accusait enfin le comte Panine, non seulement 
d'incapacité et de complète ignorance, mais presque 
de trahison envers son pays. 

Deux rapports du comte S. В. Worontzow à 
l'Empereur (datés du 27 septembre (9) octobre 
1593) méritent d'ans ce sens une attention toute 
particulière: 

*) Voir Archives du prince Worontzow, tomes X 
et XI. 
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Наконецъ, совфты гр. Воронцова насчеть 06- 
сужденя BCBXR важныхъ государственныхъ дЬть 
въ COBËTB, коллепальнымъ способомъ, весьма 
практичны, но слБдовать имъ не въ CHIAXB гр. 
Панннъ, который самъ He члень собираемаго 
Государемъ Совфта. 


Изъ членовъ Совфта только братъ посла, гр. 
А.Р. Воронцовъ, имЗетъ понят!е о политическихъ 
дфлахъ. Друпе же члены или ничего въ нихъ 
не смыелять и неспособны ихъ понять, какъ 
фельдмаршаль Саттыковъ, гр. ЗавадовсюйЙ, EH. 
ЛТопухинъ, генераль Ламбъ и ТрощинсвЙ, или 
же это люди молодые, неопытные и неосторож- 
ные, какъ гр. Зубовъ, который „сильно пьетъ“. 
Самъ гр. Панинъ неоднократно предлагаль Го- 
сударю обсуждать политичесвя дфла въ KOMH- 
тет, составленномъ изъ лиць пользующихся 
его полнымъ довфриемъ. Но все осталось по 
старому. 


Высказываясь столь откровенно, гр. Панннъ 
умоляеть гр. Воронцова, въ KOHIB своего се- 
кретнаго письма, никому ничего не сообщать объ 
этихъ подробностаяхъ, если онъ не желаеть со- 
здать ему непримиримыхъ враговъ. 

Графъ Семенъ Романовичъ нисколько не быть 
тронуть безпредфльнымъ къ нему довфремъ 
графа Никиты Петровича, но, напротивъ, все 
болфе и боле проникался къ нему чувствами 
ненависти и озлобленля. Въ письмахъ къ своему 
брату, гр. Александру Романовичу, князю Ky- 
ракину и Новосильцеву *) посолъ подвергаетъ 
безпощадной критик$ всякую фразу, всякую мысль 
и даже всякое внутреннее побуждеше гр. Hu- 
киты Петровича. Онъ перестать писать ему 
оффицщальныя донесен1я, адресуя всЪ своп до- 
несен1я прямо на Высочайшее имя; онъ не 
уставать обвинять своего начальника въ BCEPH- 
ин чужихъ писемъ — чего въ Англии никто He 
дфлаеть; наконецъ, OUR сталь обвинять гр. Па- 
нина, въ своихъ донесешяхъ на Высочайщее 
HMA, не только въ неспособности, но также въ 
полномъ невфжеств$, злонамфренности и почти 
въ государственной изм нЪ. 

Въ этомъ смыслЬ заслуживають псключитель- 
наго вниман!я два донесеня гр. С. P. Ворон- 
цова на Высочайшее имя оть 27-го сентября 
(9-го октября) 1301 года. 


*) См. Архивъ князя Воронцова, томы X и Х[. 
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„51 Votre Majesté Impériale lit mes dépêches“, | „Если“, пишеть посоль въ первомъ донесени, 
écrivait l'ambassadeur dans son premier rapport, | „Ваше Величество читаете мои депеши, или есхи 
„ой si ceux qui les lui lisent, les lisent en entier | rh, которые Вамъ ихъ читають, читають ихъ 
(de quoi je commence à avoir lieu de douter),| Вамъ безь пропусковъ (въ чемъь я начинаю 
Elle peut Se rappeler que je n'ai cessé de ге- | сомнфваться), то Вы можете вспомнить, что я 
présenter combien sont avilissantes pour l’Empire | не переставаль повторять,насколько унизнтельны 
de Russie et particulièrement dégradantes pour | для Pocciñicrof Импери и въ частности оскор- 
Votre Majesté Impériale ces appellations collec- | бительны для Вашего Императорскаго Величе- 
tives de ,trois Puissances du Nord“, ou ,trois|cTBa такя коллективныя названя, какъ „три 
Cours du Nord“, quand on parle de la Russie, | сБверныя державы“, „три сфверные двора“, 
de la Suède et du Danemark. C'est pourtant ce | какъ говорятъ о Pocciu, Швещи и Дани. Между 
que ne cesse de répèter Votre Ministre et le | rbmr, Вашь Министръ и составитель Вашихъь 
rédacteur de_ Vos rescrits, Sirel* рескриптовъ не перестаетъ, Государь, повторять 

эти названия !“ 

Le comte Worontzow répète une fois de раз | Гр. Воронцовъ зат®мъ повторяеть свою люби- 
ensuite sa fable favorite sur l'origine de la | мую сказку о пронсхождени Вооруженнаго ней- 
Neutralité armée, due aux intrigues réunies de | тралитета благодаря совокупнымь проискамъ 
la France, de la Suède et de la Prusse, et il| Франщи, Швещи и Ipyccin, о полномъ раскаян!и 
reparle du complet repentir de l’Impératrice | Императрицы Екатерины П насчетъ пользы этого 
Catherine II au sujet de l’avantage de la Neu- | дБладля Poccin и т. д. Онъ подтверждаеть также 
tralité pour la Russie, etc.... Il manifeste de | cBoey6bæyenie, что ЛондонсвЙ дворъ былъ правъ, 
nouveau ва conviction que la Cour d'Angleterre | требуя вести переговоры съ Швешею и Дашею 
avait raison quand elle exigeait que les ропг- | въ ЛондонЪ, потому что такимъ образомъ „была 
parlers avec la Suède et le Danemark eussent | бы устранена возможность какъ новаго обмана 
lieu à Londres, parceque ,cela éloignait la | Вашего Императорскато Величества со стороны 
possibilité que Votre Majesté Impériale fût | т5хъ людей, которые противились снят!ю эмбарго 
encore surprise par ceux-mêmes qui s'opposaient | и окончаню разногламя съ этою страною (Ан- 
à la levée de l’embargo et à la termination des | rtiew), такъ и увлечен!я Васъ подписать автъ, 
démélés avec ce pays et qu’Elle fut entraînée | который снова принуждаль бы Васъ къ под- 
dans quelque acte, qui La liât de nouveau à | держкф коммерческихь н контрабандныхъ ин- 
soutenir les intérêts commerciaux et contre-| тересовъ этихъ двухъ державъ“. 
bandiers de ces deux Puissances“. 

Le comte Worontzow ne se borna pas à сез| Гр. Воронцовь не остановился на этихъ ин- 
insinuations contre le comte Panine — le con- | синуащяхъ противъ блнжайшаго совфтника Госу- 
seiller le plus intime de S. М. l'Empereur dans : ‘даря въ области внфшней политики — графа Па- 
le domaine de la politique extérieure. Il attirait | нина. Онъ обращаетъ серьезное внимане Госу- 
l'attention sérieuse de l'Empereur sur une nou- даря на новый противъ него устроенный под- 
velle trame dans laquelle on voulait Гешасег: ' вохъ: его убБдили дать свою ратификацию но- 
on l'avait amené à donner sa ratification au ‚Вому коммерческому трактату съ Швещею, „въ 
nouveau traité de commerce avec la Suède, dans которомъ имфется статья, обязывающая Ваше 
lequel „зе trouve un article par lequel Votre | Императорское Величество поддерживать прин- 
Majesté Impériale est liée au maintien des ципы Вооруженнаго нейтралитета и морской кон- 
principes de la Neutralité armée et de la con- | венщи (180) r.), отъ которыхъ Вы авторитетнымъ 
уеп {оп maritime (de 1800) ди’ ЕПе а authentique- : образомъ отреклись на счасте Poccin въ кон- 
ment abandonnées pour le bonheur de la Russie венщи отъ 5 (17-го) юня. Ваше Императорское 
dans la convention du 5 (17) juin. Votre Majesté | Величество, въ Вашей мудрости, сами признали, 
Impériale a reconnu Elle-même dans Sa sagessse | Что польза Росси неотложнымъ образомъ тре- 
que l'intérêt de la Russie exigeait impérieusement . буеть отказа оть этихъ начать, столь вредныхъ 
l'abandon des principes si dommageables pour ! для Васъ, u въ подлержк$ которыхъ Вы были 
Elle et dans le soutien desquels Elle était scan- | возмутительнымъ образомъ обмануты, благодаря 
daleusement la dupe par l'astuce de ses voisins“. | коварству Вашихъ сосфдей“. 

Le second rapport du comte 5. В. Worontzow| Еще болфе характеристично и небывало въ 
à l'Empereur, qui porte la date du 27 septembre rbronncax? русской дипломат второе донесе- 
(9 octobre) 1801 est encore plus caractéristique | не гр. С. P. Воронцова на Высочайшее имя 
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et n’a pas de précédents dans les annales de la 
diplomatie russe. Se référant à l'invitation, qui 
Jui avait été faite par l'Empereur, (dans la lettre 
que Sa Majesté lui écrivait le 10 juin) de lui 
dire franchement toute la vérité, le comte 
Worontzow n'hésite pas en effet à lui communi- 


quer avec la plus grande franchise tout се qu’il : 


pense des derniers actes de la politique russe. 
Sa profonde conviction est, disait-il, que pour 
le plus grand malheur des Monarques, la vérité 
vraie n’atteint que rarement le trône. S'étant 
convaincu que l'Empereur „а pris l'habitude de 
пе traiter les affaires politiques que tête-à-tête 
avec un seul homme“ (comte Panine), qui lui 
inspire une pleine confiance, et qu’il considère 
comme étant beaucoup plus capable que tous 
ses autres sujets, le comte Worontzow insistait 
sur la nécessité de la discussion des affaires 
dans un Conseil ,comme cela se pratique dans 
tous les pays du monde, sans en excepter un 
seul". 
les affaires que le comte Worontzow peut з’ех- 
pliquer pourquoi il a reçu, dans un très court 
délai de temps, trois rescrits, qu'il lui a été 
impossible d'exécuter. Ce n'est que dans ces 
conditions qu’a pu se produire la conclusion du, 
traité tout récemment signé avec la Suède, qu'il 
est impossible de ne pas reconnaître ,comme le 
traité le plus dommageable que la Russie a 
jamais conclu“. La faute рп est au comte Panine. 
dont la conduite se distingue, non-seulement 
par sa négligence, mais aussi par son étourderie. 
-П se peut“, ajoutait avec méchanceté le comte 
Worontzow, ,que le trop grand poids des affaires 
est autant au-dessus de ses forces physiques 
qu’il est au-dessus de ses forces morales, ses 
connaissances, ses conceptions intellectuelles et 
son peu d'expérience et qu’il n’a ni les moyens, 
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отъь 27-го сентября (9-го октября) 1801 года. 
Сеылаясь на приглашене Государя, въ письмЪ 
къ нему оть 10-го 1юня, сказать, не стфеняясь, 
полную правду, гр. Воронцовъ дЪйствительно не 
CTÉCHACTCA совершенно откровенно высказать 
все, что онъ думаеть о послфднихъ дфлахъ рус- 
ской политиБн. По его глубокому убъжденю. 
величайшее несчаст!е Государей заключается въ 
томъ, что дфЙйствительная правда р$дко дохо- 
дить до престола. Убфдившись въ томъ, что Го- 
сударь „принялъь обычай обсуждать дфла госу- 
дарственныя глазъ-на-глазъь съ однимъ человф- 
комъ° (гр. Панинымъ), въ которому онъ питаетъ 
полное довЪрие, считая его способнфе вефхь 
свонхъ другихъ подданныхъ, гр. Воронцовъ на- 
стаиваетъ на коллепальномъ обсуждени XIE въ 
СовфТВ, „какъ это практикуется во всфхъ стра- 
нахъ свфта безъ малЪйшаго нсключеня“. Только 
принятымъпорядкомъ веденя дЪлъ гр. Ворондовъ 
можеть себф объяснить, почему онъ получить въ 
самое короткое время TPH рескрипта, которыхъ 
онъ не могъ исполнить. Только при такихъобстоя- 
тельствахъ возможно было заключеше новЪй- 
шаго трактата съ Швещею, котораго нельзя не 
признать „наиболтфе вреднымъ изъ вефхъ травта- 
TOBB, когда либо завлюченныхь Россею“. Br 
этомъ вполнф виновать гр. Панинъ, котораго по- 
ведеше отличается не только нерад$емъ, но 
также легкомыслемъ. „Можеть быть“, ехидно 
прибавляеть гр. Воронцовъ, „слишкомъ большое 
бремя дть столько же выше его физическихъ 
сить, сколько оно превышаеть его нравствен- 
HHA силы, его познашя, его умственныя сообра- 
женя н его малый опытъ, и что у него HT Hi 
средствъ, ни времени дфзать BCE самому“. 


= —3——ж———————_——_—_ 


pi le tems de faire tout par lui-même“. 

Plus le comte Worontzow venait à se convaincre,| ЧЪФмъ болфе гр. Воронцовъ, изъ полученныхъ 
d’après les dépêches qu’il recevait, du mal causé | HMB депешъ, убЪждался во вред$ отсутствия KO.I- 
par le fait que les affaires d'Etat n'étaient pas ' легальнаго обсуждения, въ присутств1я Государя, 
discutées en Conseil, en présence de ГЕш-| государственныхъ дёть, тЬмъ болфе онъ утвер- 
pereur, plus il Бе pénétrait de l’idée que ce mode ' ждался въ своей мысли о настоятельной необ- 
de gestion des affaires du pays était absolument | ходимости ввести этоть порядокъ управлен!я 
nécessaire. rhau государства. 

»Je пе doute pas, Sire!® continuait l'ambassa-, „Я не сомнфваюсь, Государь“, продолжаеть 
deur, ,que Vous ne voyez combien il est dangereux ' посоль, „чтобъ Вы не видфли, насколько опасно 
de ne consulter qu'un seul homme. Il n’y a rien совфщаться только съ однимъ человфкомъ. Ни- 
au monde de plus dangereux que cette manière | чего нфть Ha cBbrb опаснфе, какъ подобное 
de traiter tête-à-tête avec les chefs des Départe- ведене дЪфль глазъ-на-глазь съ начальниками 
ments. Comment Votre Majesté Impériale peut- | отдфльныхъ вфдомствъ. Какимъ образомъ Ваше 
Elle 5’аз5игег de n’être pas induite en erreur Императорское Величество можете убфдиться 
volontairement ou involontairement par eux? въ томъ, что они Васъ не ввели въ 3a01Yx 1eHic 
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Comment peut-Elle savoir s'ils Lui présentent | умышленно или неумышленно? Каквмъ образомъ 

tout ce qui doit être porté à Sa connaissance? | Вы можете знать, что они Вамъ докладывають 

Comment peut-elle S'assurer que ses ordres | обо всемъ, что Вамъ нужно знать? Какимъ 06- 

ont été éxecutés strictement d'après Sa déter- | разомъ Вы можете удостовфриться въ добросо- 

mination ?“ BÉCTHOME исполнен!и Вашихъ повел согласно 
Вашимъ желан!ямъ?“ 

11 est dans la nature de l’homme d'augmenter | „Въ натурЪ челов$ка увеличивать свое собствен- 
son propre crédit et pouvoir. De là s'ensuit peu | ное sHadenie и власть. Отсюда мало по Mary 
à peu le despotisme ministériel des chefs des | вытекаеть министерсый деспотизмъ начальни- 
Départements, ce qui produit une oligarchie | ковъ BÉXOMCTBE — что приводить къ олигархи, 
incompatibleavec un gouvernement monarchique,  HeCOBMBCTHOÏ съ монархическимъ правитель- 
et Votre Majesté, qui ne veut que le bien в6-| ствомь. И Ваше Величество, желая только 
néral, qui abhorre le despotisme, сгёега un des- | общественной пользы и ненавидя деспотизмъ, 
potisme insupportable sans S'en apercevoir et | создадите невыноснмый деспотизмъ, того не 3a- 
Vous Vous ôtez les moyens de Vous éclairer, | мёчая; Вы сами, Государь, лишите себя средствъ 
Sire, par le choc des opinions différentes, par | YpasymBTE дфла посредствомъ столкновешя раз- 
cette discussion qui fait naître des lumières qu'on | личныхъь мнфн!Й и обсужденя, приводящаго 
ne pourrait jamais acquérir sans nne discussion | KB разьясненю., котораго нельзя получить 
dans le сопзей“. Depuis Pierre le Grand, les | иначе какъ изучешемъь ихъ въ Совфтф“. 
Empereurs de Russie ont toujours été entourés! Начиная со временъ Петра Великаго, pycerie 
d'un conseil de ce genre, sans lequel on ne peut | Государи всегда были окружены такнмъ CoBt- 
pas diriger les affaires d’un Etat et surtout d’un | томъ, безь котораго нельзя управлять дфлами 
Etat aussi grand que la Russie. государства, & въ особенности такою обширною 

Имперею, какъ Росая. 

À la fin de son curieux rapport, le comte| Въ конц своего любопытнаго донесеня гр. 
Worontzow affirmait, sur son honneur, qu’il n’avait | Воронцовъ честью увфряетъ, что онъ не имфеть 
pas dutout à se plaindre personnellement du | противъ гр. Панина никаклхъ личныхъ жалобъ. 
comte Panine. Au contraire, quoique ne connais- | Напротивъ, хотя онъ лично He знаеть гр. Ни- 
sant pas le comte Nikita Pétrovitch, il Га tou-|KnTy Петровича. онъ все-таки ему всегда повро- 
jours protégé quoique partout et surtout à Berlin, | вительствовалъ. Однако, вездф, H въ особенности 
le comte Panine ait toujours été incapable de | вь Берлин, гр. Панинъ оказывался неспособ- 
remplir les fonctions qu'on lui confiait. En faisant | нымъ къ исполнению возложенныхь ва него 
preuve ainsi de tant de franchise, l'ambassadeur | обязанностей. Выесказываясь тавимъ откровен- 
se laissait pénétrer par la conviction qu'il était | вымъ образомъ, посоль руководилея YOBÆ 1eHIEM?, 
au service, поп pas du ministre de Sa Majesté, | что онъ служить не министру Его Величества, 
mais exclusivement de son Empereur et de sa | но исключительно своему Государю и отечеству. 
patrie. | 

Dans le but de convaincre encore plus ГЕт-| Съ цфлью eme болфе убфдить Императора 
pereur Alexandre Г de la nécessité d'écarter au | Александра Г въ неотложной необходимости 
plus vite une ,oligarchie abominable, parceque | устранить „возмутительную OIHTAPXIN BE видь 
le despotisme ministériel est mille fois pire que | министерскаго деспотизма, который BE тысячу 
celui du Souverain seul“ *), le comte Worontzow |разъ хуже деспотизма одного только Госу- 
soumit à l'Empereur une critique détaillée du | даря“ *), гр. Воровцовъ представилъ Государю 
rescrit du 5 juin, qui avait été rédigé par le подробнЪйшйЙ критичесый разборъ сочиненнаго 
comte Panine. Il est difficile de se représenter rpahowr Никитою Петровичемъ рескрипта оть 
une critique plus méchante et même très injuste 5-ro 1юня. Трудно себ$ представить болфе 03106- 
parfois d’un acte officiel portant la signature | ленную и часто несправедливую критику госу- 
impériale. П за га de citer ici quelques pharses | дарственнаго акта утвержденнаго Высочайшею 
seulement du mémoire du comte Worontzow. | подписью. Достаточно привести HeMHOrie при- 
qui а vu le jour depuis longtemps. (Archives | мфры изъ записки гр. Воронцова, уже давно 

*) У. la lettre du comte Worontzow à Novos- 
siltzow du 18 août 1801 dans les Archives du comte 
Worontzow, t. XI, р. 405. 





*) См. письмо гр. Воронцова къ Новосильщеву 
отъ 18-го августа 1801 г. въ Архив гр. Ворон- 
цова, т. XI, стр. 405. 
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du comte Worontzow, tome X, р. 276 et les ви!- 'обнародованиой. (Архивъ вн. Воронцова, т. X 
vantes). | стр. 276 и crbr.). 

Le comte Worontzow n'hésite pas à qualifier | Графъ Воронцовъ нисколько не затрудняется 

la plupart des passages du rescrit impérial de ‚ постоянно называть различныя MÉCTA въ Высо- 
double galimathias“ ,verbiage“, etc. S'il est чайшемъ рескрипт%: ,double galimathias“, ,verbi- 
dit dans le rescrit: ,la confusion qui menace age“ ит. x. Есливърескрипт® сказано, что Австри 
l'Autriche“, ce n'est, selon le comte Worontzow, | угрожаютъ замфшательства и „безпорядки“, то это 
qu'une preuve „де l’incomprébensible confusion только по мифн!ю гр. Воронцова, доказательство 
des idées du rédacteur.“ Si le rescrit parle des | „невфроятнаго безпорядка идей въ голов редак- 
rapports politiques avec les Pays-Pas, le comte ! тора рескрипта“. Если въ рескриптЬ сказз- 
Worontzow y voit une nouvelle preuve ,de l’i- | но о политическихъь отношеняхъ къ Нидерлан- 
gnorance et de l'hypocrisie“ de l’auteur du rescrit, | дамъ, то гр. Воронцовъ усматриваеть въ этомъ 
parcequ'il n’y a personne qui ne sache en Europe | новое доказательство „невфжества и лицемфрия“ 
que la Hollande se trouve entre les mains des автора рескрипта, потому что кто же въ EBporb 
Français Le comte Worontzow exprime enfin не знаеть, что Голландия нахолится въ рукахъ 
l'ardent espoir que de tous les rescrits, rédigés ‚ Французовъ? Наконецъ гр. Воронцовъ выражаетъ 
dans ces derniers temps et portant la signature : пламенное желане чтобы отъ всфхъ рескриптовъ 
de l'Empereur, il ne restera pas de trace dans сочиненныхъ въ послфднее время и подписан- 
aucunes Archives, ni dans l'Empire, ni à Г 6гап-'ныхъ Государемъ, не осталось ни Marbñmaro 
рег. Il suppliait l'Empereur de se les faire re- | сл$да ни въ одномъ АрхивЪ, ни въ Hunepiu, ни 
mettre pour les anéantir!  заграницею. Онъ умоляеть Государя потребовать 
| вхь обратно для уничтожена! 
Les rapports du comte Siméon Romanowitch, Донесен1я гр. Семена Романовича Воронцова 
Worontzow du 27 septembre 1801 et sa critique | ors 27-го сентября 1801 года и его критическая 
du rescrit du 5 juillet de la même année sont | записка о рескрипт$ 5-го 1юля того же года Co- 
jusqu’à notre époque et seront certainement les | хранились по настоящее время и навЪфрное OCTA- 
monuments les plus curieux de l’histoire de la | путся любопытнЪ5Йшими памятниками въ истор! 
diplomatie russe. Il aurait peut-être beaucoup | русской xmmaomarTin. Можетъ быть для памяти гр. 
mieux valu pour la mémoire du comte Worontzow | Воронцова было бы лучше, еслибъ Императоръ 
que l'Empereur Alexandre I eut rempli sa prière | Александръ [ предалъ бы эти акты, наполненные 
et qu'il eut anéanti ces actes remplis d’une mé- | необъяснимою личною злобою, явною несправед- 
chanceté inexplicable, d’injustice criante, d’insi- | ливостью, инсинуашями и умышленными ошиб- 
nuations et de fautes commises avec intention. | ками, уничтоженю. Но въ такомъ случаЪ нужно 
Mais pour qu’il en fut ainsi, il aurait {ао anéantir | было бы уничтожить также другя многочислен- 
aussi les nombreux écrits que le comte Worontzow | ныя писан!я гр. Воронцова къ своимъ петер- 
ayait envoyé à la même époque à ses amis de | бургскимъ друзьямъ, въ которыхъ онъ не пере- 
St. Pétersbourg et dans lesquels il ne cessait de | ставать называть гр. Панина, даже постВ извЪ- 
qualifier le comte Panine, même après avoir appris | стной ему отставки послдняго, „государствен- 
qu’il était en retraite, de , traître“, à qui ,l’on | нымъ H3MBHHHEOMB, которому во всякой другой 
aurait coupé la tête dans tous les pays du monde.“ | странЪ отрубили бы голову“. 








0 à 


Les rapports du comte Worontzow furent reçus | Донесешя гр. Воронцова были получены въ 
à St. Pétersbourg à la fin d'octobre et пе trou- С.-Петербург въ послфднихь числахъ октября 
vérent plus le comte Panine à la tête du Collège | и уже не застали гр. Панива во глав Koxxerin 
des Affaires Etrangères. Il avait donné за 46-'Иностранныхъ ДФль. 30-го октября онъ подалъ 
mission le 30 septembre et le comte Kotchoubey, | въ отставку н на его MBCTO быль назначенъ 
ami de 8. В. Worontzow, fut nommé à sa place. ! rp. Кочубей, другъ С. Р. Воронцова. Посхёдея 
Les derniers rapports de l'ambassadeur n’eurent донесен1я посла очевидно не могли повмять на 
donc, par conséquent, aucune influence sur le sort | судьбу гр. Панина, въ качеств Министра. Ho 
du comte Panine, еп sa qualité de ministre. Ils onu повтяли на его судьбу, въ качествВ част- 
eurent d'ailleurs une grande jinfluence sur sa vie  HarO лица, подвергая его всевозможнымъ гоне- 
privée en le rendant l'objet de persécutions de |HiAME и сдфлавъь невозможнымъ возвращене 
tout genre её еп le privant à tout jamais de la | его на государственную службу. 
possibilité de rentrer au service actif, 


’ | 
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Reste à savoir quel fut l'accueil que l'Empereur | Спрашивается: какъ же отнесся самъ Госу- 
fit à ces conseils qui lui furent donnés par le| aps къ совфтамъ, которые были ему даны 
comte Worontzow. графомъ Воронцовымъ? 

L'Empereur Alexandre Г approuva detout ро | Императоръ Александръ Г вполнф одобриль 
les conseils et la manière d'agir de l’ambassadeur. | совЪфты и образъ дёйствя посла: онъ ему пожа- 
П lui conféra l’ordre le plus élevé de Вавяе, | ловаль высший руссый орденъ Св. Андрея Пер- 
celui de St André et dans une lettre, datée du 31 | возваннаго н въ письм$ оть 31-го октября вы- 
octobre, il lui exprima sa reconnaissance pour sa | сказываеть ему благодарность за откровенность, 
franchise, qu’il ne considérait que comme ипе| видя въ ней только доказательство истинной 
preuve de son dévouement réel au trône et à la | преданности престолу и отечеству. Этого мало: 
patrie. Ce ne fut pas tout: l'Empereur exprima | Государь даже выразиль свое намБрен{е отнын% 
même son intention de suivre dorénavant les ге- | стБдовать совфту гр. Воронцова и обсуждать 
commandations du comte Worontzow et de traiter | дла въ Сов$т$. 
les affaires en Conseil. 

On peut se figurer facilement le sentiment | „Легко можно себЪ представить восторженное 
d'enthousiasme avec lequel ces preuves de faveur | чувство, съ которымъ эти знаки несомнфнной 
évidente furent reçues par le comte Siméon | монаршей милости были приняты графомъ Семе- 
Romanovitch. ,La résolution que Vous m'an- | номъ Романовичемъ. „Р5шенге, которое Вы мн 
noncez, Sire“, écrivait l'ambassadeur le 27 46- | объявляете, Государь“, пишетъ посолъ 27-го де- 
cembre 1801 (8 janvier 1802), „де vouloir assister | кабря 1801 г. (8-го января 1802 г.), „отнын% 
personnellement à l'avenir dans le Conseil, рго-| лично присутствовать въ Совфт%, принесеть не- 
duira un bien incalculable pour l'Etat“. Doré- | объятную пользу для государства“. Теперь Госу- 
navant l'Empereur, après avoir entendu, pendant | дарь, выслушавъ при доклад въ CoBbrb, раз- 
le rapport devant le Conseil, ]’ехргезз1юп des | личныя и противорфчивыя MHRIA министровъ, 
opinions diverses et opposées des ministres, | постановить свои рфшен!я по убёжденю, а не 
rendra ses décisions selon sa conviction et поп | въ вид сюрприза. „Но кромЁ этой выгоды“, 
par surprise. ,Outre cet avantage de vos séances | продолжаетъ посоль, „оть Вашего, Государь, 
au Conseil, Sire“, continuait l'ambassadeur, , il | mpacyreTBia въ СовфтЪ будеть еще другая не- 
y a encore celui, qui est inappréciable, c’est qu’en | оцфнимая польза, заключающаяся въ TOMB, что 
moins de deux ans Votre Majesté Impériale | меньше ч$мъ въ 2 года Ваше Императорское 
acquérera plus d'expérience des hommes её des | Величество npio6phrere больше опыта въ отно- 
affaires et surtout de l’état intérieur de son vaste | шенш людей и дфль, и въ особенности въ отно- 
Empire,que si Elle eut continué pendant quarante | шен1и внутренняго положения Вашей обширной 
ans à ne traiter les affaires que dans des têtce-| Имперш, нежели еслибъ Вы продолжали въ 
à-tête avec les chefs des Départements.“ теченн 40 лЁтъ PhIUATE дфла глазъ-на-глазъ съ 

начальниками отдфльныхъ вфломствъ“. 

Passons maintenant à l’exposé des négocia-| Обратямся теперь къ изложеню текущихъ 
tions diplomatiques courantes entre les Cours | дипломатическихъ переговоровъ между C.-Ilerep- 
de St. Pétersbourg et de St. James après la re- | бургскимъ и С.-Джемскимъ дворами посл от- 
traite du comte N. P. Panine. ставки гр. Н. Il. Панина. 

Les relations d'amitié avec la Russie ауди | Въ виду возстановлен1я дружескихь сношенй 
été rétablies, le gouvernement anglais commu- | съ Poccier, ангийское правительство сообщало 
niquait de temps à autre à St. Pétersbourg quel- | вь С.-Цетербургъ отъ времени до времени кое- 
ques renseignements sur la marche des négocia- | кая CBB1bHIA о XOXB мирныхъ переговоровъ 
tions de paix eutre l'Angleterre et la Егапсе. | между Авглею и Франщею. Камнемъ преткно- 
Се qui empêchait ces négociations d’aboutir её | вен!я дяя благополучнаго окончания этихъ пере- 
ce qui était pour elles une pierre d’achoppement | говоровъ былъ вопросъ о судьбЪ острова Мальты, 
— c'était l’île de Malte que Napoléon ne voulait | котораго Наполеонъ ни въ какомъ случа не 
laisser pour rien au monde entre les mains des | желать оставлять въ рукахъ Англичанъ. Выще 
Anglais. Il a été constaté plus haut que l’Em- | уже было замЪчено, что Императоръ Александръ I 
pereur Alexandre Г avait catégoriquement re- | категорически откхонилъ ангийское предложенше 
poussé la proposition, faite par l'Angleterre, | занять этоть островъ своими войсками. Лорду 
d'envoyer des troupes russes pour occuper cette | Ст. Эленсу было объявлено, что, по мн$н!ю Госу- 
Пе. Lord St. Helens fut même prévenu que! даря Императора, было бы справедливфе всего 
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l'Empereur était de l'avis que rien ne pourrait 
ôtre plus juste que la restitution de cette île à 
l'ordre de МаКе, mais que tant que cette ques- 
tion ne serait pas définitivement résolue, il serait 
bon de déclarer à tout jamais Ia neutralité de 
Malte et d’autoriser le roi de Naples à l’occuper 
avec ses troupes. Pour faire droit enfin aux 
demandes réitérées dau Cabinet de St. James, 
l’Empereurse décida enfin à prendre cette île sous 
sa protection suprême, désirant par là: 1) rendre 
hommage à la mémoire de son père et 2) con- 
tribuer à la prompte élection du Grand-Maitre, 
ainsi qu'à la restauration des droits de l'Ordre, 
pour reprendre ensuite son protectorat. Г’Етре- 
reur n’en refusait pas moins, malgré tout, Феп- 
voyer une garnison russe sur cette île, parce- 
qu'elle était par trop éloignée de la Russie. (Dé- 
pêches du comte Kotchoubey au comte Woront- 
zow du 1 (13) novembre et du 10 (22) dé- 
cembre 1801). 

Le comte Worontzow ne trouva rien à redireau 
refus de l'Empereur d'envoyer une garnison russe 
à Malte, mais il était on ne pent plus mécontent 
des indices de rapprochement évidents entre la 
Russie et la France. Il justifiait de tout point 
l'indignation que ressentait le gouvernement an- 
glais en voyant que la Russie encourageait ouver- 
tement les aspirations de la France de conclure 
une paix spéciale avec l'Empire Ottoman. Г’ат- 
bassadeur devait trouver les moyens de justifier 
cette politique de son gouvernement, au nom 
duquel le comte Morkow avait signé une entente 
secrète garantissant la médiation de la Russie 
pour la conclusion, sans participation de l’An- 
gleterre, d’une prix séparée entre la France et 
la Turquie. 

Le comte Worontzow., dont le frère, le comte 
Alexandre Romanowitch fut nommé chancelier 
de l’Empire au commencement de 1802, se crut 
en droit de ne pas exécuter cet ordre. Г’ат- 
bassadeur ne cessait de voir dans les instructions, 
qu’il recevait de St. Pétersbourg, l'influence „ди 
génie malfaisant du comte Panine.“ Quand lord 
Hawkesbury se plaignit à lui des intrigues du 
ministre de Russie près la Porte contre l’Angle- 
terre, le comte Worontzow lui laissa entendre 
que cela provenait de la politique à double face du 
comte Panine, qui avait toutefois pris sa retraite 
depuis quelques mois déjà. (Rapport du comte 
Worontzow à l'Empereur du 17 (29)janvier 1802.) 
Д était tellement indigné de ce que les diplo- 
mates russes à Constantinople fussent devenus 
»des agents de Napoléon“, qui faisaient systé- 
matiquement opposition à l'Angleterre, qu’il posa 
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возвратить этоть OCTPOBE Мальтскому ордену. 
До окончательнаго р%$шен1я этого вопроса Го- 
сударь полагать удобнымъ признать островъ 
Мальту вфчно нейтральнымъ и предоставить 
королю неаполитанскому занимать островъ гар- 
низономъ своихъ войскъ. BE виду же настоя- 
тельныхъ просьбъ С. Джемскаго кабинета Госу- 
дарь наконецъ р$шился взять этоть островъ NOTE 
свое верховное покровительство, желая такимъ 
образомъ: 1) „соблюсти должное почтене къ па- 
MATH родителя своего и ©) споспшествовать 
какъ наискорфе выбору великаго магистра H 
возстановленю ордена въ своихь правахъ, дабы 
потомъ уничтожить свое протекторство“. Но по- 
ставить на островъ русск гарнизонъ Государь 
все-таки не согласился въ виду отдаленности 
острова отъ Росс. (Депеши гр. Кочубея къ 
гр. Воронцову оть 1-го (13-го) ноября и 10-го 
(22-го) декабря 1801 г.). 


Гр. Воронцовъ ничего существеннаго не воз- 
ражалъ противъ отказа Государя поставить на 
островъ Мальту гарнизонъ изъ русскихъ войскъ, 
но онъ быль крайне недоволенъ признаками 
явнаго сближеня между Pocciew и Франщею. 
Онъ вполнф оправдываль негодоваше англЙ- 
скаго правительства по поводу явнаго потвор- 
ства Росси Франщи въ стремлении послфдней 
державы заключить отдЪльный миръ съ Отто- 
манскою имперею. Посолъ долженъ былъ оправ- 
дывать политику своего правительства, оть 
имени котораго гр. Морковъ подлисахь 0со- 
бенное секретное соглашен1е, обезпечивавшее 
посредничество Росси для заключен!1я такого 
отдфльнаго мира, помимо Англи, между Фран- 
щею и Турщею. 

Гр. Воронцовъ, брать котораго, гр. Александръ 
Романовичъ, былъ назначенъ Государственнымъ 
Канцлеромъ въ начал 1802 года, считать себя 
въ прав не исполнить этого предписан1я. Въ 
инструкщяхъ, полученныхь имъ изъ С.-Петер- 
бурга, посолъ не переставаль усматривать дЪй- 
стые „злого духа гр. Панина“. Когда лордъ Гокс- 
бэри жаловался ему на интриги русскаго по- 
сланника при Порт$ противъ Ангии, гр. Ворон- 
цовъ объяснялъ этоть ARTE только двуличною 
политикою гр. Панина, вышедшаго уже нёсколько 
мфсяцевъ тому назадъ въ отставку. (Всеподдан- 
нзЙшее донесеше гр. Воронцова оть 17-го (29) 
Января 1802 r.). Онъ настолько быль возмущенъ 
тфмъ фактомъ, что руссые дипломаты въ KOH- 
стаытинополв сдфлались „атентами Наполеона“ 
H систематически противодфйствуютъь Ангии 
что поставилъь графу Кочубею категоричесвй 
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au comte Kotchoubey cette question catégorique: | вопросъ: „возможно ли еще человЪфку, проник- 
est-il encore permis à un homme, qui sent toute нутому сознашемъ достоинства своего отечества, 
la dignité de son pays, de le servir sans honte? служить ему безь позора?“ (Депеша гр. Bo- 
(Dépêche du comte Worontzow du 17 (29) jan- ронцова оть 17-го (29-го) января 1802 г.). 

vier 1802). 

Néanmoins les événements, аш survinrent bien- Однако наступили обстоятельства, заставив- 
tôt après, oblisérent le comte Worontzow lui- ‘mix и гр. Воронцова возгорфться тнфвомъ про- 
même à prendre feu contre le gouvernement | тивъ anriifickaro правительства. Такимъ o(- 
anglais. Avant tout, le traité do paix d'Amiens, | стоятельствомъ явился, прежде всего, Амьен- 
signé au mois de mars 1802, fut une des рге-| сёЙ мирный трактать, подписанный въ марть 
mièrs causes de son mécontentement. L'Empereur : 1802 года. Императоръ Александръ Г выразилъ 
Alexandre I exprima la joie qu'il ressentait | свою радость по поводу окончанйя войны между 
en voyant que la guerre entre l’Angleterre et ' Англею и Франщею. Но гр. С. Р. Воронцовъ 
1% France avait pris fin. Mais le comteS. В. Wo- быль очень недоволенъ мирнымъ трактатомъ, 
rontzow était très mécontent du traité de рых, | подписаннымъ въ Амьен$. Bo 1) его возмутила 
signé à Amiens. Il fut indigné d'abord de la: устуизивость ангайскихъ MHHHCTPOBE въ OTHO- 
condescendance des ministres anglais à l'égard | шеи Наполеона, и онъ откровенно сказаль про 
de Napoléon et il déclara franchement, en раг- | нихъ, что „нфть подлости, коей они бы не сдё- 
lant d'eux ,qu'il n'y avait раз de lâcheté qu'ils пе | лали для угожден1я Франщи“. Во 2) его сильно 
fussent prêts à accomplir pour plaire à la France“. | огорчило, что Ангия совершенно забыла Poc- 
Il fut très affligé ensuite de voir que l'Angleterre | с1ю, заключая этоть трактатъ съ Франщею. По- 
avait tout-à-fait oublié la Russie en concluant | сл того, какъ ангийское правительство отправ- 
ce traité avec la France. Après l'envoi à St. Pé-| 1410 одного курьера за другимъ въ С.-Петер- 
tersbourg par le gouvernement anglais de cour- | бургь съ просьбою вмфшатьея въ дДЬло объ 
riers sur courriers pour supplier la Russie d'inter- | остров$ Мальт$ и взять его подъ свое покрови- 
venir dans l'affaire de Malte et de prendre cette | тельство, съ той минуты какъ получено было 
Пе sous sa protection et depuis que le gouver- | согласе Ha протекторать со стороны Poccin, 
uement russe avait consenti au protectorat, les | англйск!е министры перестали сообщать послу 
ministres anglais cessèrent tout-à-coup de com-!uTo либо о ходф переговоровъ относительно 
muniquer à l’ambassadeur quoi que ce soit sur | Мальты. Вдругь сообщаетея уже подписанный 
la marche des négociations relatives à l’île de трактатъ, BL которомъ Poccib совершенно 5à- 
Malte jusqu'au moment où on lui remit le texte | были! Правда, въ ст. Х трактата приводится 
du traité déjà signé, dans lequel la Russie avait также Poccia, какъ одна изъ шести державъ, 
été complètement oubliée! Il est vrai que dans | дающихъ гарант!ю Ha возвращене острова Маль- 
l’art. X de ce traité, la Russie était citée au | rifcxomy ордену. Ho если 6 державъ поручаются 
nombre des six Puissances qui garantissaient la | за что нибудь, то, по MHHIK посла, никто не 
restitution de l’île à l'Ordre de Malte. L'’um- | поручается. Poccib же нельзя было ставить 
bassadeur était de l'avis qu'une fois que six | совершенно на одинаковую C5 Аветрею и 
Puissances garantissaient quelque chose, aucune | Ffcnanicx доску, какъ державу-поручительницу. 
4’еЙе ne garantissait rien et que la Russie пе 
devait pas être placée sur le même pied que 
l'Autriche et l'Espagne, à titre de Puissance 
garante. 

Le comte Worontzow fut tellement affigé de, Гр. Воронцовъ настолько былъ огорченъ Ta- 
cette manière d'agir du gouvernement anglais | кимъ поведешемь auriifñickaro правительства, 
qu’il se posa cette question: vû son désir sincère | что поставилъ себЪ вопросъ: стоить ли ему, столь 
de voir se réaliser l'alliance et l’amitié de la | искренно желающему союза и дружбы Росаи съ 
Russie et de l'Angleterre, devait-il rester encore | Auriielo, еще оставаться на своемъ посту? „Ваше 
à son poste? ,Votre Excellence“, écrivait 1е ‚ Превосходительство“, писалъ графь Воронцовъ 
comte Worontzow au comte Morkow à Paris le | рафу Моркову въ Парижь 17-го (29-го) марта 
17 (29) mars 1802, ,peut juger combien il est : 1802 года, „поймете, насколько я долженъ быть 
désagréable pour moi, qui désire l'union des deux 'счастливъ покинуть ту страну, гд$ я He въ CO- 
pays, combien je dois être heu+eux de quitter  croauin предупредить неминуемое и близкое зло“. 
ce pays où je ne puis empêcher le mal inévi-. И дБйствительно, веспою 1802 г. гр. Воронцоъ. 
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table qui doit arriver incessamment.“ Et en eftet, 
le comte Worontzow prit un congé de longue 
durée au printemps de 1802 et se rendit en 
Russie. Le baron Nicolaï, qui était alors premier 
secrétaire d'ambassade, fut nommé chargé d’af- 
faires. 

Il est curieux de constater que le gouver- 
nement anglais, avec le consentement de Napo- 
léon, s'adressa à l'Empereur Alexandre Г pour 
le supplier avec insistance de se charger de la 
garantie de l'exécution de l’art. X du traité 
d'Amiens, concernant l'île de Malte. Cette de- 
mande fut repoussée et l’on déclara à lord 
St. Helens qu'il devait se rappeler mieux que 
personne jusqu’à quel point l'Empereur était dis- 
posé à se charger du protectorat de cette île, à 
de certaines conditions. П se trouve que l’An- 
gletcrre, en concluant le traité de paix avec la 
France, avait tout-à-fait oublié le protectorat en 
question, ainsi queles conditions posées parle gou- 
vernement impérial. La Russie déclara alors que 
dans ces conditions il lui était impossible Фас- 
corder sa garantie à l’art. X du traité d'Amiens. 
(Lettre du prince Kourakine à l'ambassadeur 
d'Angleterre du 1 août 1802). 

l'Empereur était de Гауз que l'Angleterre, 
par la paix d'Amiens, avait séparé ses intérêts 
de ceux de tout le continent européen. C'est ainsi 
qu'elle est devenue tout-à-fait indifférente aux 
violences commises par Napoléon en Suisse — 
dans ,ce pays si intéressant.“ Elle oublie ,que 
chaque pays libre a le droit de se choisir un 
mode de gouvernement qui puisse convenir à sa 
position, à son sol et aux moeurs de ses habi- 
tants.“ (Dépêche au comte Worontzow du 6 no- 
vembre 1802). 

Le gouvernement anglais fut bientôt obligé 
de se convaincre de la justesse des reproches 
qui lui furent adressés par le Cabinet de St. Pé- 
tersbourg. Le traité d'Amiens se trouva être un 
produit par trop précoce de la diplomatie et n'eut 
aucune vitalité. Cet actc international ne donnait 
aucune solution aux points en litige, qui divisaient 
la France et l'Angleterre; il ne créa aucune base 
peutre pour le compromis des intérêts irrécon- 
ciliables des deux Puissances. Aussi, bientôt 
après la signature du traité d'Amiens, les malen- 
tendus les plus sérieux se produisirent-ils 
entre les gouvernements anglais et français au 
sujet du mode d'application des dispositions de 
cet acte. Ге de Malte en fut toujours la pierre 
d’achoppement. C’est elle qui empêcha les deux 
Puissances de vivre en paix et l'Angleterre refusa 
de la faire évacuer par ses troupes sous pré- 
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взялъ продолжительный отпускъ и возвратился 
въ Pocciw. Баронъ Николаи, бывний въ то время 
первымъ секретаремъ посольства, быль назна- 
ченъ повфреннымъ въ д$лахъ. 


Любопытно, что ангЙское правительство, съ 
соглася Наполеона, обратилось къ Императору 
Александру Г съ настоятельною просьбою взять 
на себя гарантию въ исполнени ст. Х Амьен- 
скаго трактата относительно острова Мальты. 
та просьба не была уважена. Лорду Ст. Эленсу 
было объявлено, что онъ самъ лучше вофхъ 
долженъ помнить съ какою готовностью Госу- 
дарь согласплея было принять на себя протек- 
торать надъ островомъ при извфстныхъ усло- 
ыяхъ. Оказывается, что Ангия, заключая мирный 
трактатъ, совершенно забыла объ этомъ про- 
текторат® и равнымъ образомъ объ условяхъ, по- 
ставленныхь Императорскимъ правительствомъ. 
При такихъ обстоятельствахъ Росся находитъ 
невозможнымъ дать свою гаранттю на статью 
Х-ую Амьенскаго трактата. (Письмо кн. Kypa- 
кина въ ангиЙскому послу оть 1-го августа 
1802 г.). 

По имнфню Государя, Ангия отдфлила Амьен- 
скимъ трактатомъ свон интересы отъ интере- 
совъ всего европейскаго континента. Такъ, 
она совершенно равнодушо относится къ 
насимямъ, совершаемымъь Наполеономъ надъ. 
Швейцарею— этою „интересною страною“. Она 
забываетъ, что „каждый свободный народъ имфетъ 
право на образъ правлевшя, нанбол$е соотв$т- 
ствующЙ его положеню, почв и нравамъ на- 
селения“. (Депеша къ гр. Воронцову оть 6-го 
ноября 1802 г.). 

Весьма скоро ангиЙское правительство вы- 
нуждено было убфдиться въ основательности 
дфлаемыхъ ему С.-Петербургскимъ” кабинетомъ 
упрековъ. АмьенсыйЙ трактать оказался скоро- 
спфлымъ произведенемъ дипломати, которое 
не имфло {никакой жизнеспособности. Этоть 
международный акть нисколько не разрфшилъь 
спорныхъ пунктовъ, раздфлявшихъь АнгИю и 
Франщю, н не создалъ нейтральной почвы для 
компромисса непримиримыхъ интересовъ обфихъ 
державъ. Поэтому уже весьма скоро посл$ под- 
писаня Амьенскаго трактата начались межлу 
Лондонскимъ и Парижскимъ правительствами 
серьезныя недоразум ня относительно образа 
исполнен1я его постановленй. Камнемъ прет- 
кновен1я для мирнаго COÆHTIA обЪихъ державъ 
осталея островъ Мальта, который не быть очи- 
щенъ оть ангИЙскихъ войскъ на томъ OCHOBA- 
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texte que Napoléon n'avait pas abandonné ses 
plans ambitieux sur l'Egypte, sur l’Empire Otto-; 


man et plus particulièrement encore — sur l'Italie. 
Plus une nouvelle rupture avec la France deve- 
nait proche, plus l'Angleterre recommençait à 
apprécier l'amitié ct l’alliance de la Russie. 

Voilà pourquoi l'amiral Warren, nouvel am- 
bassadeur d'Angleterre nommé à la place de lord 
St. Helens, fut chargé par son gouvernement d’en- 
tretenir par tous'les moyens possibles les bonnes 
dispositions de la Russie pour les aspirations 
de la politique anglaise. A la fin de 1802, Рат- 
bassadeur d'Angleterre renouvela avec le ministre 
de France la proposition d’une garantie perpé- 
tuelle par la Russie de la neutralité et de l’in- 
violabilité de l’île de Malte. L'Empereur avait 
légalement le droit de repousser cette proposition, 
mais désireux de prévenir une nouvelle guerre 
entre l’Angleterre et la France, il n’en consentit 
pas moins à accorder sa garantie pourvu que 
l’art X du traité d'Amiens fût autrement rédigé. 
Le sentiment de sa propre dignité ne permettait 
pas à l'Empereur d'accéder directement à cet 
article et c’est à cet effet qu’il proposa aux deux 
Puissances de rédiger un acte supplémentaire 
spécial rapportant l’art. X, et alors la Russie accé- 
derait à cet acte. (Dépêche du chancelier de l’'Em- 
pire au comte Worontzow du 19 novembre 1802). 
Ce projet ne ве réalisa point par suite de la 
rupture qui éclata entre la France et l’Angle- 
terre au commencement de 1803. 

Le Cabinet de St. James proposa à la même 
époque au gouvernement impérial de conclure 
avec lui un traité d'alliance défensive et de se 
garantir mutuellement leurs possessions contre 
toute tentative de la France. Cette proposition 
fut repoussée, parceque, d’après le chancelier 
de l'Empire comte A.S. Worontzow, ,les intérêts 
de la Russie et de l'Angleterre ont tant de 
points communs entre eux que ces deux Puis- 
sances peuvent se considérer comme alliées sans 
avoir besoin de l'écrire sur papier“. Chaque 
danger les unira en alliance des plus étroite, 
mais quant à présent il n’y a pas de raison pour 
la conclure. L’alliance anglo-russe ne pourra 
que provoquer des contre-alliances qui se sur- 
veilleront toutes mutuellement. 

L'Empereur n’en était pas moins fermement 
décidé, tout en refusant de conclure une alliance, 
de пе pas se départir d’une autre décision qu’il 
avait prise. ,Nous’ne sommes pas opposés“, est-il- 
dit dans un rescrit impérial au comte В. В. 
Worontzow du 15 novembre 1802, „А ce qu'il 
soit pris des mesures pour garantir l’Europe 
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ни, что Наполеонъ нисколько не отказался отъ 
своихъ властолюбивыхъ замысловь на счеть 
Египта, Оттоманской импермн H, въ особенности, 
Итами. Чмъ болБе приближался новый pas- 
рывъ съ Франщею, тфмь боле Ангая стала 
цфнить дружбу и союзь России. 

Воть почему новому английскому послу, адми- 
ралу Варрену, зам нившему лорда Ст.Эленса, было 
поручено всфми силами поддерживать доброе рас- 
положен!е Росаи къ видамъ англаЙской политики. 
Въ концф 1802 года англЙсвЙ посоть, BMbCTb 
съ французскимъ посланникомъ, возобновили 
предложене о гарантии со стороны Poccix вфч- 
наго нейтралитета и неприкосновенностн острова 
Мальты. Императоръ имфлъ законное основаше 
отклонить такое предложен1е, но, изь желаня 
предупредить новую войнумежду Англею иФран- 
щею, онъ все-таки согласился дать свою гаран- 
тю, если только статья’Х-я Амьенскаго трак- 
тата будеть H3MbHeHa. Чувство собственнато 
достоинства не позволяло Государю просто при- 
ступить къ этой статьф, но онъ предложилъ 
обфимъ державамъ составить особенный допол- 
нительный ARTE въ отмфну статьи X, H KE этому 
акту Poccia приступить. (Депеша Государств. 
Канцлера къ гр. Воронцову отъ 7-го (19-го) ноя- 
бря 1802 г.). Этотъ проектъ не получилъ осуще- 
ствленл, благодаря случившемуся въ Hadarb 
1803 года разрыву между Англею n Франщею. 


Въ тоже самое время С. Джемсый кабинетъ 
предложиль Императорскому правительству за- 
ключить съ нимъ оборонительный союзный трак- 
тать H гарантировать обоюдныя свои владфия 
противъ Франщи. Это предложене было откло- 
нено, потому что, по словамъ Государственнаго 
Канцлера, гр. А. С. Воронцова, „интересы Рос- 
они AHTAÏH столько имфютъ между собою общаго, 
что и безъ постановлен1я на бумаг они другъ 
другу союзниками считать себя могутъ“. Всякая 
опасность соединить об% державы тфенфйшимъ 
союзомъ. Но пока нфть основан! для заключе- 
ня такого союза. Русско-антлйсвый союзъ только 
вызоветь контръ-союзы, „тавъ какъ на карауль 
однихь противъ другихъ поставитъ“. 


Впрочемъ, не заключая союза, Государь однако 
твердо намфренъ держаться другого своего рЪ- 
шеня. „Мы не чужды“, сказано въ Высочай- 
шемъ рескрипт$ къ гр. С. Р. Воронцову оть 
15-го ноября 1802 года, „къ принят!ю м$ръ охра- 
нен1я Европы OTR новаго какого либо переко- 
верканя (51с!)“, ни Франщя найдетъ отпоръ сво? 


1805 г. 


contre un nouveau cataclysme quelconque“ et la 
France, dans son ambition, se heurtera à des 
obstacles. Mais la Russie désire avant tout le 
maintien de la paix européenne: elle ne craint 
pas la guerre, mais elle ne la veut pas, parceque 
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ему властолюбю. Но Poccia желаетъ, прежде 
всего, сохранешя европейскаго мира: она не 
боится и не желаетъ войны, ибо, будучи постав- 
лена „въ одномъ изъ концовъ нашего полити- 
ческаго мра“, ей нечего опасаться какого либо 


„рР!асвёе comme qui dirait à l'un des bouts de | HAlA1CHIA, которое, во всякомъ случаЪ, могло бы 
notre monde politique“, elle n’a à craindre l’at-' совершиться только съ одной стороны. Поэтому 
taque de personne, d'autant plus qu’en cas @’а- | „наиболЪфе мудрая система требуетъ оть Poccin 


gression, elle ne pourrait être menacée que d’un 
côté. Aussi ,le système le plus sage pour la 
Russie est-il de rester tranquille et de s'occuper 
de sa prospérité intérieure“. 

Malheureusement l'ambition sans limites du 
premier consul français provoque non-seulement 
les appréhensions les plus fortes au sujet du 
maintien de la paix dans l’Europe occidentale, 
mais il y a lieu de croire que Napoléon caresse 
aussi des plans à l'égard de l'Empire Ottoman, 
dont il voudrait effectuer le partage. La Russie 
ne peut admettre ces projets et c'est pour- 
quoi tous les efforts de la diplomatie russe doi- 
vent tendre vers le but le plus rapproché, qui 
est le maintien de la paix européenne. (Rescrit 
за comte 8. К. Worontzow du 20 janvier 1803). 

Ces efforts furent inutiles. Après la fameuse 
scène que Napoléon fit à l'ambassadeur anglais 
Witworth dans le salon de M-me Bonaparte, 
quand il lui cria: , Malte ou la guerre et malheur 
à ceux qui violent les traités!“ —il n'y avait plus 
à douter de l’imminence d’une rupture entre la 
France et l'Angleterre *). Au mois de mai l’am- 
bassadeur britannique quitta Paris et la rupture 
devint un fait accompli. 


L'Empereur Alexandre I fut très affigé de 
cette rupture et même après la suspension des 
relations diplomatiques directes entre la France 
et l'Angleterre, il fit tout son possible pour 
empêcher la guerre d’éclater ouvertement. Il ne 
consentit pas à la proposition de Napoléon de 
se charger du rôle d’arbitre, craignant que sa 
décision arbitrale ne porte atteinte à la dignité 
de l’une ou de l’autre des parties en litige. Mais 
il consentit à prendre l’île de Malte ,en dépôt“ 
et à y installer une garnison de troupes russes, 
qui y resterait dix ans au plus ou jusqu’à l’époque 
où les deux grandes Puissances s’entendraient 
sur le sort définitif de cette Пе. (Rescrits au 
comte Worontzow du 29 mai (8 juin) et du 
1 (13) juillet 1803. - 


+) Voir le récit fait de cette scène par le comte 
Morkow, Recueil de la Société d'histoire russe, t. 
СХХУН, р. 63 et les suivantes, 


оставаться спокойною н заниматься своимъ вну- 
треннимъ благосостоящемъ“. 


Къ сожалфн!ю, неограниченное властолюб@е 
перваго французскаго консула не только вызы- 
ваетъ сильнфЙная ONACEHIA на CHCTE сохранен!я 
мира для Западной Европы, но есть основан!е 
думать, что Наполеонъ имфетъ также планы Ha- 
счеть Оттоманской имперми, къ раздфлен1ю ко- 
торой онъ стремится. Но этого Poccia допустить 
не можеть. Поэтому вс crapania русской ди- 
ломати должны быть направлены къ достиже- 
ню ближайшей цфли: къ сохранению европей- 
скаго мира. (Рескриптъ къ гр. С. P. Воронцову 
оть 20-го января 1803 года). 

Но эти стараня оказались тщетными. [oc 
знаменитой сцены, устроенной Наполеономъ 
англШскому послу Витворту въ cation Г-жи Бо- 
напартъ, когда онъ закричаль послу: „Мальта 
или война, и горе тфиъ, которые нарушають 
трактаты!“—не осталось никакого сомнфя Ha- 
счеть неминуемости разрыва между Англею и 
Франщею *). Въ начал мая англйсвый посолъ 
выфхать изь Парижа, и разрывъ быль совер- 
шившимся фактомъ. 

Императоръ Александръ Г очень сожалЪлъ объ 
этомъ разрывЪ и даже посл прекращеная непо- 
средственныхъ дниломатическихъ сношешй меж- 
ду Англею н Франщею старался всфми средства- 
мн предупредить открытую войну. Онъ OTKIOHHTR 
предложеше Наполеона взять на себя роль арби- 
тра, иотому что не желалъ своимъ третейскимъ 
рёшешемъ задфть достоинство той или другой 
спорящей стороны. Но онъ согласился взять 
островъ Мальту „еп dépôt“ и поставить туда 
руссыЙ гарнизонъ, который останется тамъ 
не больше 10 TBTE или до TÉXB поръ, пока 
068 велиыя державы не согласятся между собою 
пасчеть окончательной судьбы этого острова. 
(Рескрииты къ гр. Воронцову 24-го мая (4-го 
1юня) и оть 1-го (13-го) юля 1808 г.). 
+) См. отчетъ гр. Моркова объ этой сценё въ 
„Сборник$ Русскаго Истор. Общества“, т. LXXVIT, 
стр. 68 и cabx. 
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Tout en se rendant compte de l'ambition effrénée 
de Napoléon ct du danger qui en ressortait pour 
tous les Etats de l’Europe, le gouvernement 
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Однако, вполнЪ сознавая ненасытное власто- 
любе Наполеона и вытекающую отсюда опас- 
ность для всфхъ европейскихъ государствъ, Им- 


impérial пе fermait pas les yeux non plus sur | ператорское правительство въ тоже самое 
les fautes du Cabinet de St. James. Il trouvait | время не закрывало своихъ глазь предъ ошиб- 
que ,juridiquement“ l'Angleterre avait agi d’une | ками С. Джемскаго кабинета. Оно находило, что 
manière irrégulière: elle s'était engagée à 6уа- | „юридически“ Ангмя поступила неправильнымъ 
cuer l'île de Malte dans le courant de trois mois et | образомъ: она обязалась въ трехмфсячный срокъ 
elle ne l’avait pas fait. Maïs, écrivait le chancelier | очистить островъ Мальту, и этого не сдфлала. 
de l'Empire à son frèreà Londres le 12 mars 1808, | Ho „ч$мъ 6oxbe,“ писалъ Государственный Канц- 
-plus on examine avec attention leshauts faits | леръ своему брату въ Лондонъ 12-го марта 
du ministère actuel en Angleterre, plus on les | 1803 года, „вступать въ ближайшее pascMoTph- 
trouve peu conformes à la situation; les ministres | Hie подвиговъ настоящаго HHRÉ въ Англи мини- 
anglais s’agitent sans mesure et sans se demander | стерства, тБмъ болфе найдется несообразности 
si leurs paroles ou leurs actes se suivent ou sont | и, какъ бы сказать, сколько они (англ св!е мт- 
en rapport entre eux. Ils ont tout négligé au | нистры) мечутся безъ м{ры, не наблюдая никакъ, 
cours des préliminaires et ont fait preuve de | чтобъ отзывы ихъ и мфры шли шагь за шагомъ 
plus de négligence encore dans le traité d'Amiens ' и одинъ другимъ были бы соотвфтственны. Сами 
lui-même. ,L'ambassadeur est chargé par consé- | все упустили въ прелиминарахъ, и наконецъ въ 
quent, ,quand il s’expliquera avec lord Hawkes- | самомъ Аменскомъ трактатЪ“. Послу пору- 
bury, d'employer tous ses efforts à convaincre le | 4aeTca „при объяснешяхъ съ лордомъ Гоксбэри 
gouvernement anglais que nous ne refuserons pas | употребить BCB стараня, чтобъ удостовфрить 


d'agir en commun avec l'Angleterre, quand nous ‚ правительство аглинское, что мы не откажемся 


serons fermement convaincus que Je moment 
s'approche où la tranquillité de l’Europe devra 
courir des dangers“. , Vous pouvez comprendre 
parfaitement vous-même“, continue le Chancelier 
de l'Empire, ,que la Russie, pour ses intérêts 
propres et essentiels, ne restera pas spectatrice 
tranquille de la destruction de la Porte Otto- 
mane ou de tout autre cataclysme important 
devant changer la situation actuelle des autres 
Puissances de l’Europe“. 


Quand la guerre eut éclaté, l'Empereur Alexan- 
dre | n’abandonna pas, malgré tout, l’idée de 
rétablir la paix par voie de médiation ou tout 
au moins en empêchant les opérations militaires 
de sortir du cadre le plus étroit possible. Le 
comte Morkow fut chargé de déclarer à Napoléon 
que l'Empereur espérait que, pendant la guerre 
qui venait d'éclater de nouveau, il respecterait 
la neutralité du Royaume de Sicile, de l'Elec- 
torat de Hanovre et des villes Hanséatiques. 
Le roi d'Angleterre avait peur surtout pour ses 
possessions du Hanovre. 

„Ге ministre hanovrien, Münster“, écrivait le 
Chancelier de l'Empire à notre ambassadeur à 
Londres, le 6 juin 1803. ,ne fait que nous assaillir 
de notes pour réclamer du secours. L’ambassa- 
deur d'Angleterre confirme les sollicitations du 
ministre de Hanovre par des lettres qu’il т’а- 
dresse. Tout cela est ennuyeux. Mais que peut-on 
faire quand ayant eux-mêmes une armée de près 








оть общихъь м$фръ CR Ангиею, когда прямо 
убЪждены будемъ, что MOMEHTR опасности для 
спокойстыя Европы приближается“. „Вы самн 
легко разеудить можете“, продолжаеть Государ- 
ственный Канплеръ, „что Poccin спокойною 
зрительницею не будеть по собственнымъ п 
кореннымъ своимъ интересамъ, когда предпри- 
нято бъ было разрушене Порты Оттоманской, 
или бы другое какое значущее перековеркива- 
ве (sic!) настоящаго COCTOAHIA другихъ державъ 
Европы“. 

Когда война возникла, Императоръ Але- 
ксандръ [ все еще не отказывался отъ мысли по- 
средничествомъ возстановить миръ или, по мень- 
шей мЪр$, поставить войну въ ваиболфе TÉCHHA 
рамки. Графу Моркову было поручено объявить 
Наполеону, что Государь надфется, что онъ въ 
продолжен!и вновь возникшей войны будетъ 
соблюдать нейтралитеть королевства Сицилй- 
скаго, Ганноверскаго курфиршества и ганзей- 
скихъ городовъ. Въ особенности боялся англй- 
сю король за свои ганноверскя владфня. 


„Ганноверсвкй министръ, Мюнстеръ“, нисаль 
послу въ ЛондонЪ Государственный Канцлеръ 6-го 
1юня 1803 года, „то и дфло что душить насъ 
нотами о помощи имъ. АглинсыйЙ посоль домо- 
гательства Ганноверскаго министра подкр$Ъи- 
ляетъ пнсьмами ко MH, все это не безъ скуки. 
Но что можно сдфлать когда сами HMbA арм 
близь 30.000 ни мало о защит® своей не помыи- 
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de 30.009 hommes, ils ne pensent pas dutout à 
leur défense“. Mais quand l’armée hanovrienne 
se rendit immédiatement aux Français, ’Ешре- 
reur exprima au roi d'Angleterre toute la peine 
qu’il en ressentait ,vû que ce vertueux Monarque 
méritait que des chagrins aussi sensibles pour 
sa personne lui soient évités“. 

Par contre, le Chancelier de l'Empire comte 
A. 8. Worontzow, était profondément révolté par 
les demandes de secours qu’adressaient sans cesse 
à la Russie ]ез ministres de Hanovre et d’An- 
gleterre, quand les Hanovriens eux-mêmes fai- 
saient preuve d’une incapacité aussi notoire pour 
se défendre. „Се n’est pas А nous seuls de nous 
jeter dans le feu pour sauver le Hanovre.“ écrivait- 
il à son frère le 16 (28) juin. Il admettait du reste 
jusqu’à un certain point les démarches ennuyeuses 
faites dans ce sens par l’amiral Warren. 

„Се ambassadeur“, écrivait le Chancelier de 
l'Empire, ,est l’homme le plus franc et le plus 
zélé au service de son pays et sous tous les 
rapports nous avons lieu d'en être satisfaits, 
mais il est entraîné, je le suppose, à nous 
faire sans cesse des demandes sans but, par le 
ministre de Hanovre. Münster, qui nous ennuie, 
on peut le dire, avec ses exigences, en se figurant 
que nous devons entreprendre des croisades pour 
leur Electorat, quand eux-mêmes ils n’ont rien 
entrepris pour le défendre“. 

| est cnrieux de constater que le comte А. 8. 
Worontzow qui reconnaissait que ,juridiquement“ 
l'Angleterre était dans son tort vis-à-vis de la 
France, ne cessait en même temps d’'excuser 
sa politique à l'égard de l'île de Malte. А son avis 
»l'Angleterre en évitant jusqu'à présent d’évacuer 
Malte ne pouvait certes pas avoir en vue l’acquisi- 
tion en possession pleine et définitive de cette Пе, 
qui ne Jui offrait aucun avantage financier“. L'An- 
gleterre désirait seulement avoir dans la Méditer. 
ranée un port“ qui puisse lui servir à surveiller 
les entreprises du premier Consul contre l'Egypte 
ou contre les provinces européennes de l'Empire 
Ottoman“... Si, ajoutait-il, ,telle est l’intention 
du ministère anglais, le consentement de S. M. 
l'Empereur à envoyer une garnison russe à Malte 
effacera toutes les craintes que l’on peut avoir à 
ce sujet, car on peut-être sûr que tant que cette 
île sera entre les mains de la Russie, l'Empereur 
ne permettra pas que sa neutralité puisse être 
violée“. (Dépêche au comte S. R. Worontzow du 
16 (28) juin 1803). *) 





*) Voir aussi Recueil de la Société historique 
russe, t. LXXVII, р. 89 et 112 et les suivantes. 
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ляютъ“. Но когда ганноверская APMIA немедленно 
сдалась Французамъ, Государь выразилъ свое со- 
жал ше англ/Йскому королю ибо „сей доброд$- 
тельный Государь заслуживаль бы изъемлемъ 
быть отъ печалей столь для него чувствитель- 


НЫХЪ . 


Только Государственный Канцлеръ гф. А. С. 
Воронцовъ былъ возмущенъ, BB виду такой не- 
способности самихъ Ганноверцевъзащищать себя, 
постоянными просьбами ганноверскаго H англ - 
скаго министровъ о помощи со стороны Росси. 
ВЪдь „не намъ однимъ въ огонь кинуться и 
освободить Ганноверъ“, писать онъ своему брату 
16-го (28-го) 1юня. Впрочемъ, онъ извиняетъ, въ 
извфстной степени, „докуки“ со стороны адми- 
рала Варрена. 


„Сей посоть“, пишетъ Государственный Kaun- 
леръ, „человфкъ самый праводушный и усерд- 
ный къ службЪ своего отечества и CO всфхъ 
сторонъ мы имфемъ причину быть имъ довольны 
HO въ сихъ напрасныхъ HACTOAHIAXE и подви- 
гахъ, онъ, я думаю, вовлеченъ ганноверскимъ 
министромъ, Мюнстеромъ, который можно ска- 
зать надофль своими докуками, думаетъ, что мы 
за HXB курфиршество должин круазады дфлать, 
когда сами ни матЙшаго не сдфлали виду для 
своего охранен1я“. 

Любопытно, что гр. А. С. Воровцовъ, при- 
знавая „юридически“ Англю виновною предъ 
Франщею, въ тоже время старался извинять 
ея политику въ отношен!и острова Мальты. По 
его словамъ, „Ангмя, уклоняясь досел$ оть опо- 
рожнен1я Мальты, не могла конечно имфть въ 
предмет$ пробрфтеше въ собственность острова 
сего, не представляющаго никакихъ казнф ея 
прибытковъ“. Англ!я только желала имфть на 
Средиземномъ мор порть, „изъ коего бы над- 
зврать могла за предпраятлями перваго Консула 
на Египеть или eBponcñckia области Оттоман- 
скойнмпер!и“... „Если“, прибавляетъ онъ, „таково 
было размышлеше министерства аглинскаго, то 
согласе Государя Императора охранить Мальту 
росейскимъ гарнизономъ отъемлетъ всякое по 
предмету сему опасеше, ибо увфриться можно, 
что AOKOTÉ островъ сей будетъ въ рукахъ Рос- 
и, не нопуститъь Государь Императоръ, чтобы 
нейтралитетъь онаго кфиъ либо нарушенъ быль“. 
(Денеша къ гр. С. Р. Воронцову отъ 16-го (28) 
1юня 1803 г.). *) 


*) См. также „Сборникъ Русскаго Историч. Общ.“ 
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Reste à savoir maintenant comment le comte 
S. В. Worontzow acceptait lui-même la nouvelle 
phase des rapports de la Russie et de l’Angle- 
terre? Approuvait-il la manière d'agir de la 
Grande Bretagne dans la question de l'île de 
Malte, qu’elle refusait d'évacuer ? 

L’ambassadeur blâmait de tout point la con- 
duite du gouvernement anglais, d'autant plus 
qu'il avait une très pauvre opinion des ministres 
qui se trouvaient alors à la tête des affaires en 
Angleterre. Lord Addington et lord Hawkesbury 
n'étaient devenus ministres, disait-il, que раг- 
ceque le roi détestait Pitt, le plus grand homme 
d'Etat anglais, que le comte Worontzow avait 
en grande vénération. Voici comment le comte 
Worontzow raconte l’histoire de la conclusion du 
traité de paix d'Amiens. Quand lord Addington 
devint premier ministre, il déclara immédiate- 
ment, wrbi et orbi, qu’il concluerait la paix avec 
la France. Napoléon en ayant été informé, devint 
immédiatement encore plus exigeant dans ses 
rétentions. Il consentit à l'évacuation de l'Egypte 
par les troupes françaises, quand l'Egypte était 
déjà perdue pour lui et pourtant l'Angleterre 
n'avait exigé que l'évacuation de l'Egypte en 
échange de toutes les possessions rendues à la 
France. 

C’est alors que le comte Siméon Romanovitch 
crut devoir se mêler personnellement de cette 
affaire. П démontra aux ministres anglais, dont 
les capacités étaient pour lui un objet de constant 
mépris, qu’ils ne devaient plus faire de nouvelles 
concessions aux Français. Il attira surtout leur 
attention sur Ja situation dangereuse dans 1а- 
quelle se trouverait la flotte anglaise de la 
Méditerranée après la cession par les Anglais 
de l’île de Minorque, qu'ils devraient garder, 
ne fût-ce que pour l’excellent port Mahon. Mais 
s'ils veulent absolument se désister de Minorque; 
ils sont tenus au moins de ,réserver le droit de 
garder le port et les forteresses de Malte, en 
déclarant qu'on les garderait comme un poste 
militaire pour la sûreté et l'indépendance de la 
Méditerranée et du Levant contre les tentatives 
futures et possibles de la France“. 


Les ministres anglais répondaient constamment 
à се qui précède qu’il était inutile de garder 


№ 408 a. 


1805 r. 


Спрашивается: какъ же относился гр. С. P. 
Воронцовъ къ новфЙшему фазису русско-ангий- 
скихь отношен!й? Одобрять ли онъ образъ дЪЯ- 
ств Ангии въ вопросф объ отказ очистить 
островъ Мальту? 


Посоль совсфмъ не одобрялъ образа дЪйствЙ 
ангиЙскаго правительства, будучи вообще весьма 
не лестнаго MHBHIA на счетъ тогдашнихъ англ Я- 
скихь министровъ. Лорды Аддингтонъ и Гокс- 
бэри, по его словамъ, только потому сдфлались 
министрами, что король ненавидфлъ величай- 
шаго англЙскаго государственнаго челов$ка, 
Питта, кь которому гр. Воронцовъ питалъ глубо- 
чайшее почтене. Вотъ какимъ образомъгр. Ворон- 
цовъ разсказываеть HCTOPIIO заключешя Амьен- 
скаго мирнаго трактата. Когда лордъ Аддинг- 
тонъ сдфлался первымъ миннстромъ, онъ немед- 
ленно urbi её orbi объявилъ, что заключить 
миръ сь Франщею. Наполеонъ, узнавъ объ этихъ 
SAHBICHIAXE, немедленно сдфлался еще болфе 
дерзкимъ въ своихъ претензяхъ. Онъ согласился 
на очищен!е Египта оть французскихъ войскъ, 
когда Египеть быль уже для него потерянъ. 
Между т5мъ за BCB возвращаемыя Франщи 
владфя Англмя только потребовала очищеня 
Египта. 

Тогда самъ гр. Семенъ Романовичъ вмфшатся 
въ ДФло. Онъ сталь доказывать ангйскимъ 
министрамъ, къ способностямъ которыхъ онъ 
постоянно относится съ большимъ презрфн!емъ, 
что они не должны дфлать Французамъ еще 
большихь уступокъ. Въ особенности обратилъ OUT 
нхъ вниман!е на опасное положен!е, въ кото- 
ромъ будеть находиться ангаШеюй флоть въ 
Средиземномъ мор% посл$ уступки Англичанами 
острова Минорки, который они должны бы были 
оставить за собою изъ-за превосходнаго порта 
Магонъ. Но если они непремфнно желаютъ от- 
казаться оть Минорки, оин абсолютно обязаны 
„оставить за собою право удержать порть и 
Ер$пость Мальты, заявляя, что они сохраняють 
нхъ за собою, какъ военный постъ, для безопас- 
ности и независимости Средиземнаго моря и 
Леванта противъ будущихъ и возможныхт, пося- 
гательствъ со стороны Франщи“. 

На это графу Воронцову англЙсве министры 
постоянно отвфчали, что нфтъ надобности удер- 


l'île de Minorque que l’on pouvait réoccuper à | живать островъь Минорку, потому что во всякое 
chaque moment donné. ,Pour ce qui est de | время опять можно его занять. „Что же касается 
Malte“, les ministres anglais étaient de l’avis | до Мальты“, то, по MHBHIIO ангийскихъ MHHN- 
ndu'elle n’était pas dutout nécessaire à être стровъ, „совершенно излишне было бы оставлять 
gardée et qu'on prendrait de tels arrangements | ee за собою и что приняты будуть Takia MÉPH, 
que la France ne pourrait jamais s'en emparer“. | что Франщя никогда не въ состоян1и будетъ ee 
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» La futilité de ces réponses“ ajoutait fort à propos | захватить“. „Пустота этихъ отвфтовъ“, остро- 
l'ambassadeur, „пе mérite pas d'étre relevée“. | умно замфчаеть посолъ, „не стоить того, чтобъ 
(Rapport du comte Worontzow du 10 (22) mars | на нихъ останавливаться“. (Донесевне гр. Bo- 
1803). ронцова отъ 10-го (22-го) марта 1803 г.). 

Les ministres anglais furent bientôt obligés] Весьма скоро, однако, axraifickie министры 
de reconnaître que l'ambassadeur de Russie | должны были убфдиться, что руссый посолъ 
comprenait{mieux, qu'ilsnele faisaient eux-mêmes, | лучше понимаеть интересы Ангми и ея флота 
les intérêts de l'Angleterre et de sa flotte dans | на Средиземномъ морф, нежели они сами. Въ 
la Méditerranée. Une très forte opposition ве | об$ихъ палатахъ ангиЙскаго парламента подня- 
souleva dans les deux Chambres du Parlement | rack сильнфЙшая onno3mmia противь очищеня 
contre l'évacuation de l’île de Malte: les orateurs | острова Мальты; замфчательнЪйное ораторы по- 
les plus remarquables exigèrent qu’un vote de | требовали выразить министерству Hexopbpie за 
méfiance soit prononcé contre le ministère pour | сняте ангаЙскихъ войскъ съ острова. Тогда, 
avoir fait partir les troupes anglaises de Malte. | разсказываетъ дальше гр. Воронцовъ, англЙское 
Alors, continue le comte Worontzow, le gouver- ' правительство „заставило вице-адмирала лорда 
nement anglais ,engagea le vice-amiral lord | Нельсона положительнымъ образомъ объявить 
Nelson à assurer positivement dans la Chambre | въ Палат$ Лордовъ, что B1axbnie островомъ Маль- 
baute que la possession du port de Malte n'était | тою ненужно. Лордъ Нельсонъ, настолько же 
pas nécessaire. Le lord, aussi grand homme de | велиыйЙ моракъ, насколько плохой политикъ,— 
mer que mauvais politique, eut la faiblesse de | имль слабость взять на себя такое yxocToBpe- 
se prêter à faire cette assurance“. Voici dans | не“. Воть при какихъ обстоятельствахь ABTIIR- 
quelles circonstances le gouvernement anglais | ское правительство согласилось на невыгодный 
consentit à signer le traité d'Amiens, qui était très | для Aurain АмьенсыйЙ трактать, который оно 
désavantageux pour l'Angleterre, mais qu'elle se | намфрено было исполнять добросовфстнымъ об- 
proposait d'observer consciencieusement. Ce fut | разомъ. Ho самъ Наполеонъ принудить англй- 
Napoléon lui-même qui obligea le gouvernement | ское правительство проникнуться сознанемъ 
anglais à reconnaître sa propre faiblesse et ses | своей слабости и своихъ ошибокъ. Когда Hano- 
fautes. Napoléon se mit à agir à sa guise еп | леонъ сталь своевольнымъ образомъ расноря- 
Suisse et le gouvernement anglais fut obligé par | жаться въ IlIBeñnapiu, англЙское правительство 
l'opinion publique de protester contre cette ingé- | вынуждено было общественнымь MHBHIEWE про- 
rence de la France dans les affaires de la Suisse. | тестовать противъ такого вифшательства въ AAA 
Cette protestation provoqua de la part de Маро- | Швейцари. Этоть протесть вызваль Jepsriñ 
léon une réponse impertinente; les relations de | отвфть со стороны Наполеона; отношеня все 
la France et de l'Angleterre devinrent de plus | болБе ин 6orbe обострились и, разрывь былъ 
en plus tendues et la rupture devint inévitable. | неизбЪжентъ. . 

„С’ез de cette époque“, écrivait le comte Wo-| „Воть съ этого времени“, разсказываеть гр. 
rontzow, ,qu'on commença ici à réfléchir sur 1т- | Воронцовъ, „здфсь начали задумываться насчеть 
portance de Malte, mais on manquait de courage | важности Мальты, но не было духа объявить 
pour déclarer à la France qu'on ne l’évacuerait | Франции, что не очистять острова“. Только когда 
pas“. Les hésitations du gouvernement anglais | узнали о nonecexiaxe Себастани изь Вонстан- 
пе cessèrent que lorsqu'il eut connaissance des | тинополя, вполнф подтверждавшихь прежше за- 
rapports envoyés de Constantinople par Sebas- | мыслы Наполеона на счеть Египта, колебаня 
Нап! et confirmant de tout point les projets de | англЙскаго правительства исчезли: оно рфши- 
Napoléon sur l'Egypte. Les Anglais prirent alors | лось не оставлять Мальту. Тогда Наполеонъ 
la résolution de ne pas évacuer Malte et c’est | оскорбительнымъ образомъ закричаль на англй- 
alors que Napoléon adressa la parole de la та- | скаго посла и сказаль ему: „Я предпочитаю 
nière la plus offensante à l’ambassadeur d’An- | видфть Faubourg de St. Antoine во власти Ан- 
gleterre en lui disant: ,J’aime mieux voir les | гличанъ, нежели этоть островы Я этого не до- 
Anglais maîtres du Faubourg St. Antoine que | пущу! Я готовь поставить все Ha карту!“. 
de les voir dans cette île. Je ne le souffrirai pas, 
je risquerai tout!" 

Le comte Worontzow manifestait tout son' Гр. Воронцовъ выражаеть свое удивлене по 
étonnement en voyant que les ministres anglais ' поводу молчаня, которое антийсве министры 
s’efforçaient de garder le silence au sujet 4е, стараются хранить ‚на счеть острова Мальты 
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Malte. Quand lord Hawkesbury communiqua le 
8 mars à l'ambassadeur la décision du roi de 
présenter au Parlement un message pour lui 
annoncer Ja rupture avec la France, il évita de 
répondre à la question de J’ambassadeur, qui 
lui demandait quel sera donc le sort de l’ile de 
Malte? ,Je trouvai lord Hawkesbury“, raconte 
le comte Worontzow dans son rapport du 11 
(23) mars 1803“, de nouveau très embarrassé et 
par le peu qu'il me dit dans quelques phrases 
très peu claires, j'ai pu observer qu'on veut 
garder Malte sans savoir par quel arrangement 
on pourrait y parvenir. Je pris sur moi de lui 
suggérer une idée qui est, que dès qu’ils verront 
quelque facilité de la part du Premier Consul 
à consentir à la non-évacuation des Anglais de 
cette Пе. on devait lui proposer l'exemple du 
Traité des Barrières dans les Pays-Bas, qui 
quoiqu'appartenant à la Maison d'Autriche, 
avaient des troupes hollandaises dans les places-; 
frontières du côté de la France“. 

„Ое même l'ile de Malte et ses habitants 
appartiendraient en toute souveraineté au Roi 
_de Sicile, leur Souverain légitime, et les Anglais 
avaient la garde de la ville principale, du port 
de la Valette et au port de Malte“. Lord Hawkes- 
bury fut enchanté parait-il de cette spirituelle 
combinaison de l’ambassadeur de Russie, mais 
il refusa de se prononcer définitivement. 

Quand la rupture éclata et quand l’ambassadeur 
de France quitta l'Angleterre le 4 mai, les mi- 
nistres anglais changèrent immédiatement de 
ton et trouvèrent toute sorte d'arguments pour 
démontrer l’absolue nécessité de garder l’île de 
Malte. Ils repoussèrent poliment, mais catégori- 
quement la proposition de la Russie de faire 
occuper cette île par des troupes russes. Quoique 
ога Hawkesbury, selon le comte Worontzow;, 
n'ait eu ni talent, ni clarté d'esprit, ni netteté 
dans sa manière de s'exprimer il n’en expliqua 
pas moins très clairement à l'ambassadeur que 
le bonheur de l'Italie, l'indépendance de la 
Méditerranée et du Levant exigeaient que 
l'Angleterre conserve en son pouvoir ile de 
Malte non-seulement pendant ,mais aussi après 
la guerre. (Rapport du comte Worontzow à 
$. M. l'Empereur du 30 juin (12 juillet) 1803). 

„Майе“, démontrait lord Hawkesbury à Гат- 
bassadeur „п’езё pas sur le territoire français, 
comme l'est Gibraltar sur celui d'Espagne; par 
conséquent l'amour-propre des Français et la 
vanité même qui les caractérise, ne peuvent pas 
être choqués. lPourquoi donc la France ne veut 
pas que re pays-ci la possède et pourquoi on 
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Когда 8-го марта лордъ Гоксбэри сообщилъ послу 
о рфшен!и короля представить парламенту по- 
слане о разрыв съ Франщею, англ Йсвй MH- 
нистръ уклонился отвфтить на вопросъ посла: что 
же будеть съ островомъ Мальтою? „Я нашелъ 
лорда Гоксбэри“, разсказываеть гр. Воронцовъ въ 
донесен!и оть 11-го (23-го) марта 1803r.,,ONATE RP 
большомъ затруднен, и изъ тфхъ немногихъ и 
неясныхъ фразъ, которыя онъ мн$ сказалъ, я могь 
замЪфтить, что они желаютъ удержать за собою 
Мальту, но не знають какимъ образомъ это можно 
устроить. "Гогда я приняль Ha себя подать ему 
мысль, заключающуюся въ сяфдующемъ: какт 
только они замбтятъ со стороны перваго Кон- 
сула нфкоторую уступчивость на счеть не очи- 
щен!я Англичанами этого острова, слфдусть ему 
предложить принять за образецътрактать о барье- 
рахь въ Нидерландахъ, которые, принадлежа, 
АвстрЙскому дому, всетаки имфли въ погранич- 
ныхъ городахъ со стороны Франщи голландск1я 
войска“. 

„Гакимъ же образомъ островъ Мальта и его 
обыватели могуть принадлежать королю Сици- 
„ийскому, какъ законному Государю, но Англи- 
чане будутъ занимать главный городъ, крфпость 
„авалетту н порть МальтЙсвьй“. Лорду Гокс- 
бэри, кажется, очень понравилась эта остроум- 
ная комбинащя русскаго посла, но онъ отказался 
высказаться окончательно. 

Когда же разрывъ совершился и французенй 
посолъ 4-го мая выЪхать изь Англи, англйске 
министры немедленно перемфнили свой тонъ и 
находили всевозможные аргументы въ пользу 
неотложной необходимости оставить за собою 
OCTPOBR Мальту. Они вфжливымъ, но р$ёшитель- 
нымъ образомъ отклонили русское предложеве 
о занят острова русскими войсками. Несмотря 
на то, что у лорда Гоксбэри, но словамъ гр. Во- 
ронцова, нЪть ни таланта, ни точности въ 
выраженяхъ, ни ясности ума, онъ всетаки 
весьма толково объясниль послу, что благо 
Нталн, независимость Средиземнаго моря и Ле- 
BAHTA требуютъ оть Ангми удержать Мальту въ 
своей власти не только во время войны, но и 
посл войны. (Донесене гр. Воронцова на Вн- 
сочайшее имя отъ 30-го 1юня (12 поля) 1803 г.). 


„Вфдь Мальта“, доказывалъ послу лордъ Гокс- 


| бэри, „не находится на французской TEPPHTOPIN, 


какъ Гибралтаръ на испанской, стало быть само- 
любе и даже тщеслав!е, свойственное Францу- 
замъ, не оскорбляются. Ночему же Франщянеже- 
лаеть, чтобъ Англя владфла островомъ, и почему 
посл$дняя настойчиво желаетъ его удержать за 
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s’obstine ici à la garder? C’est parceque si le 
gouvernement actuel ou les gouvernements futurs 
de la France voudraient jamais réaliser de nou- 
veau leurs vues d’usurpation sur l'Egypte ct la 
Syrie, et de là se préparer des moyens efficaces 
pour attaquer les possessions britanniques dans 
lcs Indes orientales, — il faudra passer devant 
Malte, d’où une escadre anglaise pourra facilement 


faire échouer ces entreprises. Cette île entre. 


les mains des Anglais protègera l'Egypte, la 
Syrie, la Morée, l’Archipel, l’Italie Méridionale 
et la Méditerranée entière des tentatives fran- 
çaises®. (Rapport du comte Worontzow du 12 
(24) juin 1803). 

Si Гоп met en égard la manière d'agir du 
gouvernement anglais par rapport à l’île de Malte 
avec les déclarations du comte Worontzow au 
sujet des capacités et de l'esprit des ministres de 
l'époque, il est difficile de partager l’opinion de 
l'ambassadeur. Le gouvernement anglais пе pou- 
vait qu'être reconnaissant à l’ambassadeur im- 
périal de lui avoir toujours donné le bon conseil 
de ne pas évacuer Malte. Mais la simple pru- 
dence exigeait qu'ils ne montrent pas leur jeu 
pendant ип certain temps et qu'ils n’avouent 
pas leurs intentions secrètes. Mais quand la 
guerre éclata il devint inutile de cacher ces in- 
tentions et depuis ce moment la franchise des 
ministres anglais ne laisse rien à désirer et la 
déclaration de lord Hawkesbury, citée plus haut, 
fait grand honneur à la perspicacité de cet 
homme d'Etat anglais de la Ви du siècle dernier. 


La décision du gouvernement anglais de garder 
l'île de Malte fut approuvée par l'Empereur 
Alexandre I, au nom duquelle Chancelier de l’Em- 
pire écrivait à son frère l'ambassadeur ce qui suit: 
le sort de l'île n’est pas d'un grand intérêt pour son 
Empire, si ce n’est que par le sentiment d'amitié 
que l'Empereur ressent pour le roi d'Angleterre, 
dont les intérêts seront toujours préférés par Sa 
Majesté,—sans parler du sentiment qu'il ressent 
pour lui,—en considération du lien mutuel qui 
unit la Russie et l'Angleterre de par la nature 
des choses“. (Dépêche au comte Worontzow, en 
date du 7 (19) juillet 1803). 

L'Empereur refusa toutefois de porter à la 
connaissance de Napoléon cette décision du 
gouvernement anglais, parcequ’il s'était chargé 
du rôle d'arbitre entre l'Angleterre et la France. 
En effet, quoique les opérations eussent déjà 
commencé et malgré le plan, que Napoléon ne 
cachait pas, d'opérer une descente sur le terri- 
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собою? Потому что еслибъ нынфшнее пли буду- 
пия французеня правительства когда либо снова 
вздумали осуществлять свои стяжательные за- 


‚ мыслы на счеть Египта и Сир!и и оттуда приго- 


товлять дфйствительныя средства для нападеня 
на англйскя владЪня въ Инди, то нужно имъ 
будетьпроходить мимо Мальты, откудаанглйская 
эскадра легко можетъ разбить тая предпря- 
ия. Этоть островъ, во власти Англичанъ, защи- 
тить Египетт, Сирю, Морею, Архипелагъ, юж- 
ную Италмю и все Средиземное море отъ фран- 
цузскихъ замысловъ“. (Донесеше гр. Воронцова 
отъ 12-го (24-го) юня 1803 г.). 


Если сопоставить образъ дЪйств!Й англ! скаго 
правительства на счеть острова Мальты съ за- 
явленями гр. Воронцова въ отношеши способно- 
стейи ума тогдапиитхъ министровъ, то трудно со- 
гласиться со взглядомъ посла. АнгийЙское правн- 
тельство могло быть только благодарно Импе- 
раторскому послу за настойчивость его добраго 
совфта не очищать Мальты отъ ангмйскихъ 
войскъ. Но до поры до времени простое благо- 
разуме требовало не открывать своихъ картъ 
и не признаваться въ своихъ секретныхъ намф- 
рен1яхъ. Но когда война уже возникла, прошла 
надобность долфе скрывать свои намфреня. Съ 
этого момента откровенность анг Йскихъ мини- 
стровъ полная, и только что приведенное заяв- 
лен1е лорда Гоксбэри дфлаеть большую честь 
дальнозоркости ангийскаго государственнаго 
мужа конца нынфиняго CTOTÉTIA. 


Phmeuie англАйскаго правительства оставить 
за собою островъ Мальту заслужило одобрение 
со стороны Императора Александра I, именемъ 
котораго Государственный Канцлеръ писалъ сво- 
ему брату— послу слфдующее: „въ жреби острова 
сего Империя его (Государя) не имфетъ большаго 
интереса, паче же по доброжелательству своему 
къ королю Великобританскому, интересы коего, 
кром$ склонности своей, предпочтетт, всегда Его 
Величество въ разсужден!и взаимной связи между 
Pocciew и Англею натурою учрежденной“. (Де- 
пета къ гр. Воропцову оть 7-го (19-го) юля 
1803 г.). 

Однако Государь отказался довести такое p$- 
шене ангиЙскаго правительства до CRHAPHIA 
Наполеона, потому что онъ приняль на себя 
посредничество между Англею н Франщею. ДЪЙ- 
ствительно, не взирая на начатыя военныя дфй- 
CTBiA и на явный планъ Наполеона совершить 
высадку своихъ войскъ на ангиЙской террито- 


toire anglais, l'Empereur Alexandre I se chargea | pin, Императоръ Александрь Г принялъ на себя 
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de l’arbitrage, sur la proposition de Napoléon 
lui-même. On communiqua au comte Siméon 
Romanowitch un projet d'articles préliminaires 
de paix, qu’il lui fallut soumettre au Cabinet de 
St. James. 

Ce projet produisit sur le gouvernement anglais 
l'impression la plus pénible: il y vit la preuve 
d’un changement complet des anciens sentiments 
de bon vouloir à l'égard de l'Angleterre et de 
son roi. La réponse, faite par écrit à cette pro- 
position par Île gouvernement anglais, était à 
ce point ,inconvenable“ et pleine de méfiance 
envers la Russie, selon le comte Worontzow, 
qu’il refusa de l'accepter pour la transmettre à 
St. Pétersbourg. (Rapport du 11 (23) sep- 
tembre 1803). 

L'Empereur Alexandre Pavlovitch regretta 
beaucoup le peu de succès de sa médiation et il 
ne lui resta qu’à souhaiter que la guerre prit 
fin le plus tôt possible. ,Malgré la puissance 
de la Russie“, écrivait le Chancelier de l’Empire 
le 26 octobre (7 novembre), ,sa position par 
elle-même, étant pour ainsi dire dans le coin, 
nous rend impossible d'entreprendre à nous seuls 
quoi que ce soit“. On a tort seulement de croire 
à Londres que ,le bon vouloir de la Cour de 
Russie à l'égard de l’A ngleterre a diminué.“ Le 
danger que la France fait courir à toute l'Europe 
rend au contraire plus forte encore l'amitié qui 
unit la Russie à l’Angleterre. 

La guerre entre l’Angleterre et la France se 
distingua, dès les premieres opérations, par une 
grande animosité de part et d'autre. Napo- 
léon donna l’ordre, aussitôt après la déclaration 
de guerre, d'arrêter tous les Anglais et toutes 
les Anglaises se trouvant sur le territoire fran- 
çais. Le comte Worontzow cite comme exemple 
de cette mesure lady Elgin, qui fut arrêtée par 
la police de Paris et qui ne fut pas autoriseé 
à rentrer en Angleterre où son mari et ses en- 
fants étaient malades. Un autre Anglais, arrivé 
en France pour soigner son frère, qui était de- 
venu fou, fut arrêté à Paris et défense lui fat 
faite non-seulement d'aller voir son frère malade, 
qui vivait dans un des départements de France, 
mais aussi de retourner en Angleterre. 

De son côté la Grande Bretagne пе зе génait 
pas sur mer, ni avec les bâtiments naviguant 
sous pavillon ennemi, ni avec les navires neutres. 
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посредничество, по предложеню Наполеона. 
Графу Семену Романовичу былъ сообщенъ про- 
екть прелиминарныхь статей мира, который 
онъ долженъь былъ предложить С. Джемскому 
кабинету. 

OTOTE проектъ произвель на английское праз- 
вительство самое тяжелое впечатл$н!е: оно усма- 
тривало въ немъ доказательство полной пере- 
мфны прежнихъ чувствъ доброжелательства BE 
отношеши Ангин и короля. Письменный отвфтт, 
англЙскаго правительства на сдфланное ему 
предложене быль, по словамъ гр. Воронцова, 
настолько „неприличенъ“ и полонъ недовфрая 
къ Poccit, чтб онъ отказался его принять для 
передачи въ С.-Петербургъ. (Донесеве отъ 11-го 
(23-го) сентября 1803 г.). 

Императоръ Александръ Павловичъ очень со- 
жалфль о неудачномъ исходф своего посредни- 
чества: теперь ему осталось только желать, 
чтобъ война nockophe кончилась. „Несмотря на 
могущественность Poccix“, писать Государствен- 
ный Канцдеръ 26-го октября (7-го ноября), „са- 
мое положевше ея, будучи такъ сказать въ углу, 
дфлаеть невозможнымь намъ однимъ что либо 
предпринять“. Только напрасно въ Лондон$ ду- 
мають, что „доброжелательство зд$шняго двора 
KB Англи ослабло“. Напротивъ, опасность, угро- 
жающая всей Европ$ оть Франщи, еще бол-Бе 
укр$фпляеть дружбу. Poccix къ Англии. 


Война между Англею и Франщею велась, CE 
самаго начала, съ большимъ ожесточенемъ. На- 
полеонъ прнказалъ, немедленно посл объявле- 
н1я войны, арестовать вс$хъ Англичанъ и Ангжн- 
чанокъ, застигнутыхъ на французской терриго- 
ри. Гр. Воронцовъ приводитъ въ вид примф$ра 
лэди ОЭльджинъ, которая была арестована, по 
распоряженю парижской полищи, и которой He 
разр$шили возвратиться въ Англю къ больному 
мужу и дфтямъ. Другого Англичанина, прибыв- 
шаго во Франщю, чтобъ ходить за братомъ, со- 
шедшимъ съ ума, арестовали въ Париж и не 
позволили ему ни пофхать къ больному брату, 
жившему въ одномъ изь французскихь департа- 
ментовъ, ни возвратиться въ AH. 


Съ другой стороны Англя, не считала нуж- 
нымъ церемониться на моряхь ни съ судами 
подъ непрятельскимъ флагомъ, ни съ нейтраль- 


L'Empereur Alexandre I qui avait sacrifié 51 ными судами. Императоръ Александръ Г, по- 
facilement les principes de la Neutralité armée | жертвовавшй, съ легкимъ сердцемъ, началами 
dans la convention maritime de 1801, dut зе con- 'Вооруженнаго нейтралитета въ морской кон- 
vaincre par amère expérience des actes de vio- венщи 1801 года, горькимъ опытомъ должент, 
lence innombrables commis par les corsaires её быль убфдитьея въ безпредфльности насний 
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par les navires de guerre anglais sur la рго-|антайскихь корсаровъ и военныхь судовъ HAXE 
priété et contre le pavillon des nations neutres, собственностью и флагомъ нейтральныхъ и даже 
et même amies. Dès le commencement des opéra- | APYÆECEHXE народовъ. Императорское прави- 
tions militaires, le gouvernement impérial fut obli- | тельство, съ самаго начала военныхь дЪйствЙ, 
gé de protester énergiquement contre des у1ю]епт-, должно было энергическимъ образомъ проте- 
ces, dont les navires russes même étaient aussi | стовать противъ этихъ насий, жертвами кото- 
les victimes. C’est ainsi qu'un bâtiment russe | рыхъ также дфлались русскля суда. Такъ, въ 
arrêté dans la Méditerranée par un corsaire Средиземномъ морф руссый корабль быль за- 
anglais sous prétexte que ses matelots portaient : держанъ ангийскимъ корсаромъ на TOME осно- 
te costume grec. Le capitaine anglais pour jus- Bai, что матросы были въ греческомъ костюм$. 


lifier sa manière d'agir se référait à la conven- 
tion de 1801! 

Le gouvernement impérial protesta contre cette 
violation du pavillon neutre et le Chancelier de 
l'Empire fit observer que dans la convention de 
1801 il n’était pas le moins du monde question 
du costume des matelots.I.'ambassadeur de Russie 
à Londres fut chargé de déclarer au gouverne- 
ment anglais que la Russie n’avait pas dutout l'in- 
tention de laisser les corsaires anglais commettre 
de pareils actes de violence. (Dépêche au comte 
Worontzow du 10 (22) octobre 1803). 

Dans le but de mettre des limites aux horreurs 
commises par les corsaires anglais, le gouver- 
nement impérial chargea le comte S. В. Wo- 
rontzow de déclarer au Cabinet de St. James 
que la mer Noire devait être considérée comme | 
mer fermée et, par conséquent, inaccessible aux 
navires de guerre et aux corsaires anglais. Tout 
corsaire atteint dans les limites de cette mer 
serait considéré comme pirate. Le gouvernement 





AgraifCkif капитанъ оправдывалъ свой образь 
дфйствЙ ссылкою на конвенщю 1801 года! 

Императорское правительство протестовало 
противъ такого нарушенйя нейтральнаго флага 
и Государственный Канцлеръ доказывахь, что 
въ конвенши 1801 года ничего не говорится о 
костюм матросовъ. Послу въ ЛондонЪ было 
поручено объявить англЙскому правительству, 
что Poccia не намфрена допускать такого рода 
насийй ангиЙскихь корсаровъ. (Депеша къ гр. 
С. Р. Воронцову отъ 10-го (22-го) октября 
1803 года). 

Cr цзлью положить предфль безчинствамъ 
зигийскихь корсаровъ, Императорское прави- 
тельство поручило гр. С.Р. Воронцову объявить 
‚ С.-Джемскому кабинету, что Черное море должно 
считаться закрытымъ моремъ и потому недо- 
ступнымъ для анг Йскихь BOCHHHXE судовъ и 
| Корсаровъ. Каждый auraifickif капертъ, застиг- 
| нутый въпредфлахъ этого моря, будетъ считаться 
морскимъ разбойникомъ. Такое начало русское 


russe зе basait pour la déclaration de ce ргш- правительство основывало на томъ факт$, что 


сре sur le fait que les côtes de la mer Noire 
appartenaient à la Russie et à la Turquie qui 
ne prenaient aucune part à la guerre. (Dépêche 
du Chancelier de l’Empire du 11 (23) août 1803). 

On ignore quelle fut l'attitude de l'Angleterre 





‚ берега Чернаго моря принадлежать Poccin и 
| Typuin, которыя не участвуютъ въ войн$. (Де- 
пеша Государственнаго Канцлера 11-го (23-го 
августа 1803 года). 

НеизвЪфстно, какъ отнеслось ангийское пра- 


vis-à-vis de cette exigence de la Russie. Mais, | вительство къ такому требованю Росси. Ho, 
d'autre part, il est hors de doute, que la Grande | съ другой стороны, не подлежить COMHÉHIW, что 
Bretagne refusa catégoriquement de faire droit | оно категорически отклонило уважить другое 
à une autre de ses exigences, qui consistait à | rpe6opanie, заключавшееся въ CHATIH AHraien 
demander la levée du blocus auglais de l'Elbe, | блокады устьевъ Эльбы, въ виду важности TOP- 
en considération de l'importance des opérations говыхъ оборотовъ Pocciu съ Гамбургомъ. Англя, 
commerciales de la Russie avec Hambourg. L’An- | сказалъ лордъ Гоксбэри русскому послу, должна 
gleterre, déclara lord Hawkesbury à l'ambassa- пользоваться всфми средствами для борьбы про- 


deur de Russie, doit se servir de tous les moyens 
qui peuvent être bons pour la lutte avec Napo- 
léon. „Се serait un péché devant Dieu“, s’écria 
le noble lord, ,ce serait une honte devant les 


hommes et la postérité, si l'Angleterre, que la | 


‚тивъ Наполеона. ,l'phmxo предъ Богомъ,“сказалъ 


благородный лордъ, „стыдно было бы предъ 
людьми и HOTOMCTBOMB, ежели Англия, держа отъ 
Провид$н1я довольныя силы и чтобъ къ отражен1ю 
предначертан!Й Франщи для всесвфтнаго обла- 


Providence a dotée de forces suffisantes à contre-' данйя, не употребляла оныхъ къ низверженю 
carrer les plans de la France qui aspire à la : сего кодосса, готоваго рушить подъ собою страж- 
domination du monde, ne les employait pas au! 1ymyx и угнетенную Европу!“ (Донесеше гр. 
renversement de ce colosse qui est prêt à fouler | Воронцова огъ 11-го (23-го) сентября 1804 г.). 
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aux pieds l’Europe souffrante et opprimée.“ 
(Rapport du comte Worontzow du 11 (23) sep- 
tembre 1804). 

Le gouvernement imperial était tout-à-fait de 
l'avis de l'Angleterre au sujet de la nécessité ab- 
solue de prendre des mesures contre les empiète- 
ments sans fin de Napoléon. C'est surtout dès le 
mois de février 1804, quand le prince Adam Czar- 
torysky prit la direction du Ministère des Affaires 
Etrangères, que la conscience de cette nécessité se 
manifesta d’une manière encore plus évidente. Le 
meurtre du duc d'Enghien révolta à un tel point 
l'Empereur Alexandre I qu’il ordonna à la Cour 
de prendre le deuil de ce malheureux prince. Le 
comte Morkow fut chargé, en outre, de décla- 
rer à Napoléon que l'exécution du duc d’Enghien 
avait soulevé la profonde indignation de l'Em- 
pereur. 

C'est dans ces conditions que furent entamées 
dès le commencement de l’année 1804 des négo- 
ciations sérieuses entre la Russie et l'Angleterre 
pour une action militaire en commun contre la 
France. 

Toutefois, plus le gouvernement russe se 
pénétrait de la communauté d'intérêts existant 
entre la Russie et l'Angleterre contre la 
Frauce, moins comprenait-il, la manière d’agir 
des agents de la Grande Bretagne à Constanti- 
nople et dans les autres parties de l'Empire 
Ottoman. Il était nécessaire, dans l'intérêt de 
la politique russe et anglaise, d'empêcher la 
France d’exercer la moindre influence sur le 
gouvernement turc et de paralyser toute nou- 
velle tentative de Napoléon contre les possessions 
de l'Empire Ottoman. Et pourtant, les agents 
anglais en Turquie faisaient obstacle à tous les 
plans de la politique russe. 

Le ministre d'Angleterre près la Porte demanda 
au Sultan d'autoriser les troupes anglaises à 
occuper Alexandrie et l'Egypte, pour défendre 
ce pays contre Napoléon. En outre, les consuls 
ct les agents anglais en Grèce faisaient systé- 
matiquement opposition aux agents russes, dont 
tous les efforts tendaient à prévenir les soulè- 
vements et les révoltes de la population grecque 
en agissant sur les autorités turques pour qu'elles 
améliorent le sort de ces populations. Les consuls 
anglais prenaient constamment fait et cause pour 
les autorités turques contre les intérêts les plus 
légitimes de la population chrétienne. 


Les organes les plus zélés du gouvernement 
anglais dans cesens étaient: le consul général 
d'Angleterre dans la Morée—\. Morier et l'agent 
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Императорское правительство совершенно 
было согласно съ Ангмею на счетъ настоятель- 
ной необходимости принять мфры противъ не- 
скончаемыхъ захватовъ со стороны Наполеона. 
Въ особенности съ февраля 1804 года, когда 
князь Адамъ Чарторыжеюй сталь во главф Mu- 
нистерства Иностраниыхъ ДЪлъ, сознан!е этой 
необходимости выражается весьма рельефнымъ 
образомъ. УбШство герцога д’Анпменскаго на- 
столько возмутило Императора Александра I, 
что онъ повелёлъь наложить при двор$ трауртъ 
по этому несчастному привцу. Кром того, графу 
Моркову было поручено заявить Наполеону о 
чувствЪ негодован!я, которое казнь герцога 
д’Анченскаго вызвала въ Государф. 

Въ виду такихъ обстоятельствь уже съ на- 
чала 1804 года начались серьезные переговоры 
между Poccier и Англею относительно общихъ 
военныхъ дфйств!Й противъ Франщи. 


Однако, ч$мъ болфе русское правительство 
проникалось сознашемъ общности интересовъ 
между Poccieb и Ангмею противъ Франщи, 
тфиъ менфе оно могло понять образь дЪйствайЙ 
англйскихъ агентовъ въ Константинопол$ и въ 
другихъ частяхъ Оттоманской импери. Въ инте- 
ресахъ английской и русской политики было пре- 
дупредить BaiaHie Франщи на турецкое прави- 
тельство и парализовать всякое новое посяга- 
тельство Наполеона на турецыя влад я. Между 
тфмъ англШсве агенты въ Турщи систематичс- 
скимъ образомъ противодфйствовалн всфмъ ви- 
дамъ русской политики. 


Анг Йсый  посланникъ при Порт$ предло- 
жилъ султану разрфшить англШскимъ войскамъ 
занять Александрию и Египеть—для охранен!я 
этой страны противъ Наполеона. Кром$ того, 
anraifickie консулы и агенты въ Грециг систе- 
матически противодЪйствовали руескимъ аген- 
тамъ, BCB старашя которыхъ были направ- 
леныкъ тому, чтобъ предупредить вепышки и 
возстая CO стороны греческаго HACCICHIA, 
воздЪЙствуя на турецкя власти въ смыслЬ 
улучшен1я его судьбы. Между тёмъ англйсве 
агенты постоянно становились на сторону ту- 
рецкихъ властей противъ законнфйшихъ инте- 
ресовъ христ!анскаго населенля. 

Особенно ретивыми Органами английскаго 
правительства оказались: ангийсвй генеральный 
вонсулъ въ Море — Мореръ и auriiñicrif агентъ 
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britannique M. Foresti, qui soutenaient ouvert- , Фореети. Они явнымъ образомъ потворетвовали 
ment les autorités turques quand elles perséCu- | турецкимъ властямъ во всЪхъ npurbcHeniAaxe 
taient les chrétiens. XPHCTIAHB. 

Le gouvernement russe croyait que ces agents|  Toumhbniw русскаго правительства, эти агенты 
agissaient contrairement aux instructions qui!HaBbpHO Z1ÉHACTBOBAIK въ нарушеше данныхъ 
leur avaient été données par le Cabinet de St. Ja- имъ С. Джемекимъ вабинетомъ HHCTpyRniñ, по- 
mes, parceque celui-ci ne pouvait pas désirer | тому что nocrbxni He можеть желать, чтобуъ 
que ses agents ,tâchent de nuire à la Russie er агенты „подъ рукою старались бы вредить 
sous main.“ La Cour de Londres пе pouvait pas Poccix“. ЛондонсвЙ дворъ не можетъ забывать, 
oublier que la Russie etait obligée de veiller сопз-' что Poccia обязана постоянно соблюдать свое 
tamment à sa situation vis-à-vis des Grecs et en положеше въ отношен!и Грековъ и вообще вефхъ 
général vis-à-vis de tous les sujets orthodoxes du | православныхъ подданныхь турецкаго падн- 
Padishah. .Sa Majesté Impériale“, est-il dit шаха. „Его Императорское Величество“, сказано 
dans la dépêche du prince Czartoryski au comte въ xeneurb кн. Чарторыжскаго къ гр. Воронцову 
Worontzow, en date du 26 février 1804, „пс оть 26-го февраля 1804 г., „не можеть иначе 
pourra entreprendre de sauver la Turquie qu'en | заняться спасешемъ Турщи, кавъ обфщая rpe- 
promettant aux sujets grecs et esclavons de la | ческимъ и славянскимъ подданнымъ Порты улуч- 
Porte une amélioration de leur sort. L'humanité ' шене ux% быта. Гуманпость и политика пред- 
et la politique le commanderont également, car | писываютъ тоже самое, потому что, дЪйствуя 
en agissant autrement on perdraïit toute influence | иначе, мы потеряемъ все вияше на эти народы 
sur ces peuples et leur confiance pour toujours.“ |и лишимся ихъ довфрая навсегда“. 

.Si la Russie et l'Angleterre,“ écrivait le prince] „Если“, nucarr кн. Чарторыжек! немного 
Czartoryski au comte Worontzow un peu après | позже (19-го августа) 1804 года къ гр. Воронцову, 
le 19 août 1804.“ veulent garantir à l'avenir | Poccia и Ангмя намфрены гарантировать на 
l'existence de l'Empire Ottoman, il est de toute | будущее время существоваше Оттоманской им- 
nécessité qu’elles insistent sur la cessation des | пери, то неотложно необходимо, чтобъ они Ha- 
causes qui tendent directement à sa destruction. | стаивали на прекращен! причинъ, непосред- 
Or, pour у parvenir, il semble indispensable | ственнымъ образомъ содфйствующихъ ея разру- 
d'aviser aux moyens de mettre sur un meilleur | шен1ю... Въ виду этой цфли кажется необходн- 
pied la condition des habitants chrétiens de la | мымъ придумывать средства, могупия поста- 
Turquie et en les attachant à leur Souverain et | вить въ лучшее положеше хриспанское населе- 
les affranchissant des tyrannies inouïes des pachas nie Турщи и привязывать его къ своему Госу- 
rebelles qui les vexent les plus.“ дарю, освободивъ его оть неслыханныхъ жесто- 
костей, которымъ оно подвергается со стороны 
пашей-—бунтовщиковъ“. 

По мн$фню Императорскаго правительства 
было бы цфлесообразно заключить съ Турщшею 
союзный трактатъ, въ которомъ должны быть 
сторонами Poccia и Anrais. 

Гр. Семенъ Романовичъ исполниль данное 
ему приказан!е, и английское правительство OCO- 
бою нотою обязалось предписать своимъ аген- 
тамъ въ Турщши, и въ особенности въ Грещи, 
дфйствовать сообща съ агентами русскаго пра- 
вительства. Но гр. Воронцовъ, въ душ, COBCÉME 
не сочувствовать видамъ русской политики: OHB 
быль противникъ освобождешя Грещн. По no- 
воду прибытя въ Лондонъ грека Пангало, вы- 
пущеннаго въ Росси изъ тюрьмы н отправлен- 





Le gouvernement impérial croyait qu'il eut été 
bon de conclure un traité d'alliance avec la 
Turquie, dont la Russie et l’ Angleterre auraient 
été parties contractantes. 

Le comte Siméon Romanovitch exécuta l'ordre 
qui lui avait été donné et le gouvernement an- 
glais s’engagea par une note spéciale à prescrire 
à ses agents en Turquie et plus spécialement en 
Grèce, d'agir de concert avec les agents du 
gouvernement russe. Le comte Worontzow, dans 
son for intérieur, ne partageait pas les vues de 
la politique russe: il était l'adversaire de l’éman- 
cipation de la Grèce. А l'occasion de l'arrivée à 
Londres du Grec Panghalo, libéré de prison en 
Russie et expédié par le gouvernement russe en | наго русскимъ правнтельствомъ черезъ Лондону 
Grèce par voie de Londres, l'ambassadeur déclara | въ Грецию, посолъ заявилъ, что онъ окажеть 
qu'il accorderait à се Grec tout le concours роз- | этому Греку возможное содфйстые. Пангало 
sible. Panghalo devait contrecarrer les intrigues | долженъ быль въ Грещи противодЪйствовать 
françaises. Il avait reçu à cet effet 150 florins | французскимъ проискамъ. На эту миссю онъ 
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du gouvernement russe; le gouvernement anglais, | получнть оть русскаго правительства 150 чер- 
de son côté, lui donna, à la demande de Woront- | вонцевъ; англйское же правительство, по просьбЪ 
zow, 300 livres sterling et lui accorda la tra-|rp. Воронцова, выдало ему оть себя 300 ф. стер. 
versée gratuite en Grèce à bord d’une frégate | разрфшило и даровой профздъь на англйскомъ 
anglaise. фрегат$ въ l'penix. 

Le comte Siméon Romanovitch ne pouvait se Однако гр. Семенъ Романовичъ He могъ ce6b 
rendre compte de l'avantage que pouvait offrir | вообразить пользу, которую Poccia могла бы 
à la Russie l’affranchissement de la Grèce. | извлечь изъ освобожденя Грещи. Во-первыхъ, 
D'abord, se demandit-il, en vertu de quel droit | по какому праву Poccia могла бы возбудить 
la Russie pourrait-elle exciter des sujets turcs | турецкихъ подданныхъь къ BO3CTAHIIO противъ 
à se révolter contre leur gouvernement légal? | законнаго правительства? Вфдь, еслибъ Poccia 
Si la Russie agissait de la sorte, elle entrerait | это сдЪлала, то она вступила бы Ha тоть же 
dans la même voie que celle que suit ,le scélérat | путь, по которому идегь „корсикансый злодЪй“, 
corse“. Deuxièmement, la Grèce libérée ne peut | Во-вторыхъ, освобожденная Грещя можетъ быть 
être que dangereuse pour la Russie ,qui est déjà | только опасна для Poccin, „которая уже безь 
sans cela trop étendue et par là très difficile à | того слишкомъ велика и потому трудно управ- 
être bien gouvernée“. Dans le cas même où l’on | ляема“. Если даже на гречесый престоль будеть 
placerait sur le trône de Grèce un Grand Duc | посаженъ руссый Beanxifñ Князь, то все-таки 
de Russie, les sacrifices qu'il nous faudrait | оть Poccin будеть требоваться много жертвъ. 
faire seraient immenses. La Grèce enfin, | Наконецъ, Грещя, какъ русская провинщя, или 
comme province russe ou comme pays dirigé | подъ управлешемъ Велнкаго Князя, отвлечеть 
par un Grand Duc, attirerait hors de la Russie | изъ Poccin много обитателей, которые туда 
ип grand nombre de ses habitants, qui y fixe-| переселятся въ виду лучшаго тамъ климата. 
raient leur résidence pour y trouver un meilleur | (Донесеше и письмо гр. Воронцова оть 12-го 
climat. (Rapport et lettre du comte Worontzow | (24-го) января 1804 г.). 
du 12 (24) janvier 1804). 

П est assez difficile de comprendre quelles He совсфмъ понятно, какими соображен!ями 
furent les considérations qui provoquèrent cette | вызваны были эти комбинащи гр. Воронцова па 
dissertation du comte Worontzow sur la Grèce | счеть освобожденной Грещи. Въ отправленныхъ 
libérée. Les instructions qui lui furent expédiées | кь нему инструкщяхъ ничего не говорится объ 
ne contenaient pas un mot relatif à l'émanci- | освобождени Грещи и объ учреждени тамъ 
pation de la Grèce, ni sur la fondation d’un | престола съ русскимъь Великимъ Княземъ. Гр. 
trône destiné à un Grand Duc. Le comte Wo- | Воронцовъ очевидно увлекался воспоминашями 
rontzow se laissait entraîner évidemment par |o грандозномъ планф Императрицы Екате- 
le souvenir du plan grandiose de l’Impératrice | рины II. Вообще говоря, натура гр. Воронцова 
Catherine 11. D'ailleurs il faut le dire que le comte | легко поддавалась увлечетямъ. Такъ, онъ при- 
Worontzow de par sa nature se laissait facile- | ходить въ восторгь отъ жертвъ, приносимыхъ 
ment entraîner. П s’enthousiasmait par exemple | axrxiCKHMB народомъ въ виду возможности BH- 
pour les sacrifices accomplis par le peuple an- | садки apuix Наполеона въ Англию. Онъ разска- 
glais en prévision d’une descente éventuelle de | зываетъ, что въ одной Англи около полмиллюна 
l’armée de Napoléon sur les côtes d’Angle- | челов$къ добровольнымъ образомъ вступили въ 
terre. Il racontait que seule en Angleterre | ряды MHannin, ополчен1я и добровольцевъ. Въ 
près d’un demi-million d'individus étaient entrés | Hpzanxin образовалась apMia въ 82.000 челов кл, 
volontairement dans les rangs de la milice. En | кромВ обыкновенной арм!и въ 40.000 ue10BbKT.. 
Irlande, il s'était formé une armée de 82.000 | Anraificxift флоть увеличился до громадныхъ раз- 
hommes, sans compter l'armée ordinaire de | мфровъ. 

40.000 hommes. La flotte anglaise enfin avait 
atteint d'immenses dimensions. 

»Tel est“ disait le comte Siméon Romanovitch „Гаково дЪйстве“ заключаетъ гр. Семенъ Po- 
en concluant, ,l’effet d’un bon gouvernement où | мановичъ; „хорошаго правленя, при которомть 
la loi est égale pour tous, où la justice est in- | законъ равенъ для BCXE, правосуде неподкуино, 
corruptible, où la vie, l'honneur et la propriété жизнь, честь и собственность каждаго въ пол- 
d’un chacun sont en pleine sûreté. C'est une | ной неприкосновенности. Таковъ одинъ изъ ре- 
des conséquences de cette bien heureuse consti- | зультатовъ этой особенно счастливой конститу- 
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tation, qui ne peut exister dans toute sa рег- | ци, которая въ полнмъо своемъ COBepmeHCTBh 
fection que dans une grande île et qui fait | можеть существовать только на большомъ 
également le bonheur du Souverain et des sujets. островф, п составляетъ счасте какъ Государя, 
Tous le sentent et il n’y a sorte de sacrifices такъ п его подданныхъ. Это всф сознаютъ, п 
qu'ils ne font pour la maintenir telle qu'ils l'ont LE HÈTS жертвъ, которыхъ не были бы готовы 
reçu de leurs ancêtres“. (Rapport du comte принести для ея сохранен!я въ томъ BHXb 
Worontzow du 8 (20) décembre 1801). | каз она ими унаслБдована отъ предковъ“. 

(Донесене гр. Воронцова отъ 8 (20) декабря 
1804 года). 

Autant le comte Worontzow était satisfait) Ha сколько гр. Воронцовъ былъ вообще до- 
du mode de gouvernement de l'Angleterre, воленъ апглйскими государственными поряд- 
autant il l'était peu de celui qui existait dans ками, настолько же онъ быль недоволенъ 
sa propre patrie et avec lequel il lui fallait порядками своего отечества, съ которыми ему 
compter malgré son long séjour à l'étranger. приходилось считаться, несмотря HA свое много- 
Il le critiquait avec un rare courage dans une | л5тнее пребыване за границею. Онъ осуждалъ 
lettre, adressée à l'Empereur, et il se вёпай ‘эти порядки, съ PhARHME мужествомъ, въ пись- 
encore moins pour dire toute la vérité aux Max на имя самого Государя ип eme мс- 
hommes d'Etat russes. HÉ€ церемонился высказывать правду русскимъ 

| государственнымъ дфателямъ. 

La polémique du comte Worontzow contre le! Въ этомъ смысл заслуживаетъ исключитель- 
comte Roumiantzew, qui était ministre du com- ' нато вниман!я полемика гр. С. Р. Воронцова 
merce en 1804, mérite sous се rapport une | противъ гр. Румянцева, бывшаго въ 1804 году 
attention toute particulière. Le comte Rou-! Министромъ Коммерщи. Гр. Румянцевъ осм$- 
miantzew se laissa aller à écrire directement | s41C4 обратнться къ послу непосредственно 
une lettre à l'ambassadeur pour lui recommander | CE письмомъ, въ EOTOPOMB рекомендуетъ ему 
un marchand du nom de Popow, qui se rendait ' купца Попова. отиравляющагося по дфламъ 
à Londres pour affaires de commerce. Le comte | торговымъ въ Лондонъ. Гр. Воронцовъ быль, 
Worontzow fut indigné avant tout de ce que le | прежде всего, возмущенъ такимъ непосред- 
Ministre du commerce ait cru devoir pport au Кожмерци къ нему обращенемъ Мивистра 
directement à lui, et dans un rapport аи! Коммерщи, и въ донесен1и на има Миннстра 
Ministre des Affaires Etrangères, eu date du | Иностранныхъ ДФлъ отъ 15 (27) 1юля 1804 года 
15 (27) juillet 1804, il protestait en termes très | OH протестуеть, въ весьма сильныхъ выра- 
violents contre de pareilles irrégularités. П est | жешяхъ, противъ такихъ безпорядковъ. Co- 
tout à fait contraire aux habitudes de tous les | вершенно противно, пишетъ посолъ, обычаямъ 
pays du monde, écrivait l'ambassadeur, que les 'всфхъ странъ свЪта, чтобъ начальники однихъ 
chefs de départements fassent ingérence dans денартаментовь вторгались въ сферу ком- 
la sphère de compétence des autres ct se петенщи другихъ и позволяли CeOb оф- 
.donnent les airs d'écrire officiellement à des фишальнымъ образомъ писать служащимъ, ко- 
employés qui n’ont et ne doivent aucune dépen- горые He имфють п не должны им$ть никакой 
dance d'eux. De quel droit donc М. le comte отъ нихъ зависимости. По какому же праву 
Roumiantzew s’avise-t-il de m'écrire officielle- гр. Румянцевъ позволяетъ себ оффищальнымъ 
ment comme si je devais lui obéir?“ Si, con- ‚ образомъ писать мнЪ, какт, будто я его долженъ 
tinuait l'ambassadeur, tous les sept оц huit ‘слушатьсл?“ Если, продолжаеть посолъ,. BC 
chefs de départements séparés doivent s'adresser 7 или 8 вачальниковъ отдфльныхъ вЪдометвъ 
aux ambassadeurs à l'insu du chef du Пёрат(е-’помнуо начальника вфдомства Иностранныхъ 








ment des Affaires Etrangères, quelle sera alors 
notre position? ,Ce que ce (sic!) comte Rou- 
miantzew fait, n’a jamais été tenté par personne 
et jamais le comte Bestoujew, le comte Michel 


Worontzow, le comte Nikita Panine, le comte 
le prince Bezborodko et leurs 


Ostermann, 


‚Дать, будутъ относиться къ посламъ и послан- 
цикамъ каково же будетъ наше положен!е? 
„Го, что этотъ (sic!) графъ Руманцевъ дфлаетъ, 
| HUKTO пикогда не пытался дфлать, и викогда 
ни тр. Бестужевъ, ни гр. Мих. Воронцовъ, ни 
гр. Никита Панинъ, ни гр. Остерманъ, ни кн. 


successeurs en place ne l'auraient souffert et Безбородко, ни ихъ нреемники, этого He потер- 
aucun de mes confrères n'aurait obéi à des mbau бы, и ви одинъ H3L моихъ товарищей по 
lettres officielles écrites par des ministres qui! lcayx 6 Be нсполнилъ бы приказан!й, получен- 
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n’ont aucun droit de s'adresser à eux à l'insu 
des chefs du Département des Affaires Etran- 
gères“. 


Le comte. Worontzow prévint le comte Rou- 
miantzew par l’entremise de son frère le comte 
Alexandre Romanovitch, qu'il lui renverrait 
ses lettres sans y faire de réponse. 

Le comte Worontzow était indigné en outre 
de la légèreté d'esprit avec laquelle on donnait 
À St. Pétersbourg des lettres de recommanda- 
tion. C'est ainsi que le comte Roumiantzew 
exigeait de lui qu’il accorda sa protection au 
marchand Popow qui est en contestation ,avec 
la maison de commerce anglaise“ Oom à 
Londres, quand la maison de commerce Uom a 
son siège général à Réval et ne possède à 
Londres qu’un comptoir. Popow a fait faillite 
et Oom est son principal créancier. Partant 
du fait que d’après les lois de tous les pays 
du monde, les affaires relatives aux banqueroutes 
sont jugées d’après les lois de l’endroit où le 
concours a été ouvert, il en ressort que ni lui 
l'ambassadeur, ni le consul de Russie ne 
peuvent rien dans cette affaire. Ce même Popow 
néanmoins, désireux d'échapper à ses créanciers 
de Londres, demanda à l'ambassadeur de le 
nommer secrétaire de son ambassade et de lui 
délivrer un passeport pour qu'il puisse partir! 
Le comte Worontzow se plaignait en général 
en termes violents du manque de probité des 
marchands russes qui dupent les Anglais sans 
aucune conscience. Tout récemment est arrivé 
à Londres un certain Youdine, qui a trompé 
la maison de commerce Oom. Arrivé avec une 
recommandation portant la signature impériale, 
Youdine exigea de l'ambassadeur qu'il écrivit 
à la Banque d'Angleterre d’avoir à escompter 
toutes ses lettres de change. 

Le comte Worontzow terminait par les 
paroles suivantes son très curieux rapport: ,J’ai 
renoncé à désirer qu'un Ministre du commerce 
connût l'ouvrage d'Adam Smith, puisque j'ai 
vu qu'il était inutile de le prêcher, mais au 
moins il n’est pas difficile d'espérer que ceux 
qui gouvernent le commerce si étendu de la 
Russie sachent un peu les premières notions de 
cette partie si essentielle de l'administration, et 
puis qu'on ne veut pas lire l'ouvrage d'un 
Anglais, le plus classique sur cette matière et 
dont tout le contenu est aussi clair, précis, 
bien fondé, rempli d'axiomes irréfragables pour 
le commerce —qu'est Euclide pour la géométrie— 
qu’on voulût bien au moins lire les , Eléments 
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ныхъ въ оффищальныхь письмахъ оть мини. 
стровъ, неимзющихъ никакого права обра- 
щаться въ нимъ безъ BbAOMA ихъ вачальни- 
ковъ по вздомству Иностранныхь ДЪлъ.“ 

Гр. Воронцовъ уже разъ предупредить, чрезъ 
своего брата гр. Александра Романовича, гр. 
Румянцева, что онъ будетъ возвращать ему 
обратно письма его безъ отв товъ. 

Кром3 того гр. Воронцовъ возмущенъ легко- 
мыслемтъ, съ которымъ даются въ С.-Петер- 
бургВ рекомендащи. Такъ гр. Румянцевъ тре- 
буетъ отъ него оказать купцу Попову покро- 
вительство въ спорз его съ „ангийскимъ тор- 
говымъ домомъ“ Оомомъ въ Лондон$. Между 
TÉMB торговый домъ Оомъ иметь въ Peperf 
главное свое правхене, а въ Лондон только 
контору. Поповъ обанкрутился и главный его 
кредиторъ — Оомъ. И такъ какъ по законамъ 
BCBXE стравъ свфта дфла по банкротствамъ 
опред$ляются законами M'BCTA OTEPHTIA кон- 
курса, то, по словамъ посла, ни онъ, ни рус- 
сый вонсулъ ничего не могутъ CX'BAATE въ этомъ 


‚| дФЖВ. Между TBME этоть самый Поповъ, желая 


бЪжать отъ своихъ кредиторовъ изъ Лондова, 
просилъ посла назначить его секретаремъ по- 
сольства и дать ему писпортъ для выфзла. 
Вообще гр. Воронцовъ, въ сильныхт, выраже- 
н1яхъ, жалуется на безчестность русскихъ куп- 
цовъ, которые безсовфстнымъ образомъ наду- 
ваютъ Англичанъ. Такъ, недавно прибыль въ 
Лондонъ нзый Юдинъ, который надулъ торго- 
вый домъ Оома. Прибывъ съ рекомендащею. 
Высочайше подписанною, Юдинъ потребовалъ 
отъ посла, чтобы ояъ написалъь Антйскому 
Банку объ учетф вс%хъ его векселей. 


Свое любопытное xouecenie гр. Воронцовъ _ 
оканчиваеть ся$дующими словами: „Я отка- 
зался желать, чтобъ министръ торговлн зналъ 
бы сочинеше Адама Смита, потому что уви- 
дЪлъ безполезность такого требован!я. Oj- 
HAKO, по меньшей MP можно надфяться, что 
люди, стояние во глав управленя столь об- 
ширной торговли, какъ русской, немного зна- 
ють OCHOBHHA HOHATIA этой столь важной 
отрасли администращи. И такъ какъ не жеха- 
TB читать труда Англичанина, нанбол$е клас- 
сическаго въ этой области и котораго содер- 
жан1е настолько же ясно, точно, основательно 
и наполнено неопровержимыми AECIOMAMH 
отвосительно торговли, какъ BEAHAR BB 
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du commerce“ par Forbonnaie imprimés depuis 
60 ans“. 


П est fort probable que des rapports dans 
le genre de celui que nous venons de citer | 


ne plurent pas trop au nouveau chef du comte 
Siméon Romanovitch, le prince Czartoryski, 
qui en vint à la conviction que le comte Wo- 
rontzow ne serait pas en état de conclure le 
traité d'alliance avec l'Angleterre, exigé par 
les circonstances. Les négociations à cet effet 
n’avançaient pas du tout et ne ве rappro- 
chaient pas du but. Le gouvernement anglais 
de son côté était mécontent lui aussi de son 
représentant près la Cour de St. Pétersbourg— 
l'amiral Warren. Celui-ci fut remplacé par 
lord Lewisson Gower qui présenta ses lettres 
de créance au mois d'octobre 1804. 

Le gouvernement impérial n’arrivait pas non 
plus à un résultat satisfaisant par l'entremise 
de son ambassadeur près la Cour de St. James, 
Le gouvernement anglais ne consentait, ni au 
paiement des subsides aux Puissances conti- 
nentales alliées, ni à une entente au sujet 
d’an plan d'action générale. Il consentit d’abord 
à payer des subsides, mais à la condition que 
les deux Puissances allemandes, soit l'Autriche 
ct la Prusse, fassent partie de l'alliance. La 
Cour de St. Pétersbourg trouva cette condition 
inexécutable, ainsi que celle qui exigeait que 
le status quo dans son entier soit rétabli 
après la guerre. 

Ces deux propositions“, écrivait au comte 
Worontzow le prince Czartoryski le 3) avril 
1804, ,mises en avant par l’ambassadeur d’Angle- 
terre sont très difficiles à accepter comme base 
desconditions du paiement des subsides: 

1) parceque, quoique l’on puisse prévoir la 
possibilité de convaincre la Cour de Vienne de la 
nécessité d'agir de concert avec nous, on ne peut 
pas compter sur l'assentiment de la (Cour 
de Berlin, qu’elle n’accordera, П faut le 
croire, qu'après de longues insinuations et 
après avoir été graduellement convaincue par 
la marche des affaires de la nécessité de le 
donner. Voilà pourquoi rien ne pourra se con- 
clure par rapport aux subsides s’il faut attendre 
le consentement de la Prusse et, sans subsides, 
la Cour de Vienne refusera d’adhérer àl’alliance“. 

2) La guerre doit avoir pour but immédiat 
non pas le rétablissement de l'ancien s{atus 
quo ante bellum, mais la définition de limites 
exactes à l’insatinble ambition de la France et 
de Napoléon. 
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области геометр!и, TO пусть по меньшей MBph 
прочтутъ „Освовы коммерции“, изданныя Фор- 
'боннэ 60 яЪтъ тому назадъ“. 

Весьма зФроятно, что донесен1я, подобно 
только-что приведенному, не особенно понра- 
вились новому начальнику графа Семена Ро 
‚ мановича князю Чарторыжскому, который при- 

шелъ къ убфжден!ю, что гр. Воронцовъ не въ 
COCTOAHIH будетъ заключить требуемаго обстоя- 
тельствами союзнаго съ Ангиею трактата. Этн 
переговоры никакъ не двигались впередъ и пе 
ириближали къ цфли.Казахось, что и анг1йское 
правительство также было недовольно своимъ 
представителемъ при С.-Петербургскомъ дворЪ 
адмираломъ Варреномъ. На его mbcro быль 
пазначенъ англ!йскимъ посломъ лордъ Левис- 
сонъ Гоуэръ, который представилъ свои вфри- 
тельныя грамоты въ октябрЪ 1804 года. 
Императорское правительство, чрезъ посред- 
ство своего посла при С.-Джемскомъ дворз, 
также не могло добиться удовлетворительнаго 
результата. Английское правительство не согла- 
шалось ни насчетъ уплаты субсийЙ союзнымъ 
континентальнымъ державамъ, ни насчетъ пла- 
на общихъ дЪйствй. Оно первоначально выра- 
зило готовность платить субенд!и, еслн 06 rep- 
манск!я державы, т. е. Австрая и Прусся, всту- 
ПЯТЪ BB СОЮЗЪ. С.-Петербургекй дворъ прни- 
зналъ это услов!е неисполнимымъ, какъ и дру- 
гое—0о возстановлен!и послВ войны прежняго 
положен1я вещей въ полномъ объемф. 


„Оба ciu предложен!я“, писалъ кн. Чарто- 
рыжек! 30 апр%ля 1804 года графу Воронцову, 
„учиненныя аглинскимъ посломъ, весьма за- 
труднительно принять за OCHOBAHIE для уело- 
чй о субсидяхъ: 

1) потому что хотя предвидится возможность 
убздигь ВЪнсЕв!Й дворъ къ взаимному содЪйствю 
CB намп, HO чтобъ приступить къ тому въ TO 
же время БерлинскЙ дворъ не прежде на- 
дЪяться должно, какъ по долговременнымъ 
внушен!ямъ и постепенно YOBAACE стеченемъ 
обстоятельствъ. А потому, если ждать соглас1я 
Пруссии, то ничего о субсимяхъ заключить 
нельзя и ВЪнск!Й хворъ отказался бы, безъ 
субсидй, приступить къ союзу“. 


Во 2) ближайтею цфлью войны должно быть 
не возстановлен1е прежняго status quo ante bel- 
lum, HO установлен!е точно ONpeXIeHHHXE 
npexb10Br для непасытнаго BIACTOAWOÔIA Ppau - 
ци и Наполеона. 


6* 
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Voyant le peu de succès de ces négociations 
tant quelles étaient menées par le comte Wo- 
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Въ виду малой успфшности этихъ перегово- 
ровъ чрезъ посредство гр. Воронцова, Импе- 


rontzow, l'Empereur Alexandre Г se décida | раторъ Александръ Г р8шился отправить своего 


à envoyer à Londres N. №. Novossiltzow, son 
ami de jeunesse, en le chargeant d’une mission 
extraordinaire. Cette décision fut prise au mois 
d'août 1804, quand on avait déjà reçu à St. Рб- 
tersbourg la nouvelle de la chûte du ministère 
Addington et du choix de Pitt comme chef du 
gouvernement anglais. Lord Harrowby fut 
chargé des fonctions de Sccrétaire d'Etat pour 
les affaires étrangères. Le comte Worontzow, 
qui avait renouvelé, au commencement de 
1804, sa demande de retraite, resta à Londres 
jusqu’à l’arrivée du nouvel ambassadeur le 
conseiller privé actuel Kolytchew. Quant à 
М. М. Novossiltzow, le comte SiméonRomanovitch 
fut prié de lui prêter tout le concours possible. 

La misson de N. N. Novossiltzow est remar- 
quable sous beaucoup de rapports et П est 
impossible, par conséquent, ne пе pass’yarrêter 
avec quelques détails. Avant tout, les instruc- 
tions secrètes et détaillées, données à Novossil- 
tzow le 11 septembre 1804, méritent une attention 
sérieuse. L'Empereur, y est-il dit, a confiance 
dans son ambassadeur à Londres, mais il 
désire avoir près de la Cour de St. James une 
personne qui possède sa confiance illimitée et 
qui connaisse à fond ses vues et ses principes 
sur la situation politique actuelle de l’Europe. 
Cette personne est Novossiltzow. Sa mission a 
pour but d'amener la Russie et l'Angleterre à 
conclure une alliance qui soit ,réellement utile 
et bienfaisante“. Par quels moyens ce but 
pourrait-il être atteint en vue de l’imminence 
de la guerre avec la France? ,L'arme la plus 
puissante dont se soyent servi jusqu’à présent 
les Français, et avec laquelle ils menacent encore 
tous les pays, c’est l'opinion universelle, qu’ils 
ont sû répandre, que leur cause est celle de la 
liberté et de la prospérité du peuple. Il serait 
honteux pour l'humanité qu'une cause aussi 
belle dut être considérée comme le but d’un 
gouvernement qui ne mérite sous aucun rapport 
d'en être le défenseur. Le bien de l'humanité 
l'intérêt véritable des autorités légales et la 
réussite de l'entreprise, que se proposeraient 
les deux Puissances, exigent qu'elles arrachent 
aux Français cette arme si formidable et 
qu'en se l’appropriant elles le fassent servir 
contre eux-mêmes“. 

Tel est le premier problème au sujet duquel 
l'Empereur voudrait s'entendre avec l’Angle- 


друга юности H. H. Новосильцова въ Лондонъ, 
съ чрезвычайнымъ поручен!емъ. Это p'hmegie 
было принято въ aBryCTB 1804 года, посл$ того, 
какъ въ С.-Петербург уже знали о падения 


| министерства Аддивнгтона п о вступлеми Питта 


во главВ англИйскаго правительства. Лордъ 
Гарроби заняхъ должность статсъ-секретаря 
по иностраннымъ дзламъ. Графъ Воронцовъ, 
возобвовивиий въ началф 1804 года свою прось- 
бу объ отставкЪ, осталсл въ Лондон$ до при- 
быт1я вновь назначеннаго русскаго посла 
ДЪйств. Т. Сов. Колычева. Н. Н. Новосильцову 
графъ Семенъ Романовичъ долженъ быль ока- 
зывать всевозможное содфйстве. 


Maccia Н. Н. Новосильцова замчательна 
во многихъ отношен1яхъ, и потому нельзя не 
остановиться на ней съ большою подробностью. 
Прежде всего, заслуживаетъ серьезнаго BHH- 
ман1я подробная секретная инструкцщя, данная 
Новосильцову, отъ 11 севтября 1804 года. Го- 
сударь, сказано въ инструкщи, питаетъ A0BŸ- 
pie къ своему послу въ Ловдонз. Ho ou? же- 
лаетъ им ть при С.-Джемскомъ дворЪ чехлов$ка, 
пользующагося его неограниченнымъ XOBB- 
риемъ и вполн$ звающаго его начата и взгляды 
на политическое похожене Европы. Такой че- 
ловзкъ — Новосильцовъ. ЦЗль его мисс! и: устро- 
ить такой союзъ между Pocciew и Anraien, 
который былъ бы „на самомъ дл полезенъ 
и благод%теленъ“. Какими же средствами мо- 
жетъ быть эта цфль достигнута въ неми- 
нуемой войнф противъ Фравщи? „Оружие. 
наиболфе могущественное, которымъ до сихъ 
поръ пользовались Французы и которымъ 
они еще: угрожаютъ всЪфмъ государствамъ, это 
общее мнфн!е, ими ум$ло распространяемое, 
что они поборнивки свободы и благоденствия 
народа. Было бы обидно для челов чества, 
еслибъ такое благородное XB10 было при- 
3HAUO цфлью правительства, ви въ ка- 
комъ отношенми не заслуживающаго быть 
сего поборвикомъ. Благо челов чества, настоя- 
IAA польза законныхъ властей и успфхъ общаго 
дЪла, предпринимаемаго обфими державами, тре- 
буютъ, чтобъ OH вырвали изъ рукъ Французовъ 
это столь опасное оруже и, захвативъ его, вос- 
пользовались бы имъ протлвъ вихъ же самихъ“. 

Тавова первая задача, на счеть которой 
Государь желалъ бы согласиться съ Ангмею. 


terre. П ne pense раз à „те rétrograder | Овъ отказывается отъ мысли „обратить вазадъ 
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l’humanité“—<ce qui serait impossible du reste | чехов чество“,—что было бы при томъ невоз- 
en vue du souffle des nouveaux temps. Les! можно въ виду взяв новаго времени. На- 
deux Puissances devraient au contraire гепоп- | противъ, об$ державы должны категорически 
cer catégoriquement à l'intention de rétablir | отказаться отъ HaMBpeHis BOBCTAHOBHTE BE 
dans les pays conquis par Napoléon ,les anciens | странахъ, отвоеванныхъ отъ Наполеона, „ста- 
abus et un état de choses“, dont les peuples | pHa зхоупотреблен1я и порядокъ вещей,“ отъ 
qui ont déjà joui de la liberté et d’une plus | которыхъ уже отвыкли народы, успфвиие на- 
grande garantie de leurs droits, ont perdu | сладиться свободою и большею обезпечен- 
l'habitude. Garantir à ces peuples cette liberté— | ностью своихъ правъ. Обезпечить за этими Ha- 
tel est le devoir immédiat des gouvernements | родами эту свободу— вотъ ближайшая задача 
alliés. союзныхъ правительствъ. 

S'étant placé ainsi à un point de vue апзз! | Разъ ставъ на такую широкую точку зр$в!я, 
élevé, l'Empereur Alexandre I dut, en l’appli-| Императоръ Александръ Г долженъ былъ, въ 
quant aux divers Etats, arriver à des conclu-| npambHexix ея къ отдфльнымъ государствамъ 
sions très libérales. À son avis. par exemple, la | придти къ весьма либеральнымъ заключен1ямъ. 
Sardaigne devait être rétablie dans ses ancien- | Такъ, по его maxis, Сардимя должна быть 
nes limites, mais les deux Puissances devraient | возстановлена въ прежнихъ своихъ границахъ, 
avoir le droit d'exiger du roi de Sardaigne | во 06% союзныя державы HMBIOTE право тре- 
qu'il accorde à son peuple ,une constitution | бовать оть сардинскаго корола, чтобъ онъ да- 
libre et sage“. ,Son propre intérêt“ l'exige. En | ровалъ своему народу „либеральную и мудрую 
Suisse, après sa libération du joug des Français, | конститущю“. Этого отъ него требуетъ „его 
il est nécessaire ,d’établir un gouvernement | собственный интересъ“. Въ Швейцарии, посл$ 
calqué sur les localités et sur la volonté des |otBo6oæenin изъ подъ власти Французовъ, 
habitants“. ,La Suisse“, écrivait l'Empereur, | необходимо „устроить правительственвый по- 
doit être assez forte pour faire respecter sa | рядокъ, основанный на особенностяхъ страны 
neutralité“. и ga вол народонаселен1я“. „Швейцаря“, пи- 

салъ Государь, „должна быть достаточно силь- 
' на для того, чтобъ заставить уважать ея ней- 
тралитетъ“. 

En Hollande, П est nécessaire aussi 4е| Въ Голландии тавже нужно принять въ со- 
prendre en considération ,le caractère et le | ображене „характеръ и желан!я народа“ для 
voeu national“ pour résoudre la question de la | рёшен!я вопроса о форм upasxenia. Можетъ 
forme de gouvernement. Peut-être pourra-t-on | быть Ha голландевй престолъ можно посадить 
faire monter sur le trône de Hollande un prince | какого нибудь германскаго принца. 
allemand quelconque. 

La France a une importance toute particu-| Особенное oxauenie имФетъ сама Франшя. 
lière. Il faudra déclarer au peuple français que | Французскому народу должно быть объявлено, 
ce n’est pas à lui qu'on fait la guerre, mais | что война ведется не противь него, но „исклю- 
uniquement à son gouvernement aussi tyran- | чнтельно протявъ его правительства, столько 
nique pour la France que pour le reste de | же деспотическато для него, сколько H дла всей 
l'Europe“. Le peuple français doit choisir lui- | Европы“. Онъ самъ долженъ выбрать свое пра- 
même son gouvernement. вительство. 

»Posant comme décidé“, est-il dit dans les! „Считая рёшеняымъ“, говорится въ инструк- 
instructions, ,que pour le bien de l'Europe et | щи, „что для блага Европы и Франци необ- 
de la France il est nécessaire que la constitu-| ходимо установить во Франщи монархическую 
tion y soit monarchique, c'est de la part de la | форму правлен!я, отъ самой nanix нужно ждать 
nation qu'on devra en attendre la proposition; | въ этомъ отношенш почина. Можно стараться 
on pourrait tâcher de la faire naître, mais|BCex4TE эту мысль, но никакъ He слёдуеть 
nullement déclarer cette intention trop tôt“. Si | слишкомъ рано ее обнаруживать“. Если pax- 
les Français désirent avoir un Bourbon comme | nya желаютъ имфть бурбонскаго Государя — 
Souverain— c'est à eux de faire leur choix | оть нихъ зависить сдфлать выборъ между бур- 
parmi les princes de cette famille. бонскими принцами. 

Les deux Puissances alliées ne doivent impo-| Jp союзныя державы не должны никому 
ser à personne aucune forme de gouvernement. | навязывать той или другой формы правлен!я 
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Elles doivent insister seulement sur la commu- 


nauté des principes fondamentaux de l'ordre 


gouvernemental. , Partout ces principes doivent 
être fondés sur les droits sacrés de l'humanité; 
partout le même esprit de sagesse et de bien- 
Si les 
deux Puissances alliées se laissent guider par 


veillance doit diriger les institutions“. 


ces bases fondamentales, elles provoqueront un 
enthousiasme général et tous les peuples se 
rangeront de leur côté. 

Mais la Russie et l'Angleterre doivent avoir 
un but encore plus élevé pour leur action com- 
mune. „Се n'est point le rêve de la paix perpé- 


tuelle qu'il s’agit de réaliser; cependant l’on: 


s’approcberait sous plus d’un rapport des 
résultats qu'il annonce, si dans le traité, qui 
terminerait la guerre générale, Гоп рагуепа à 
fixer, sur des principes clairs et précis, les 
prescriptions du droit des gens. Pourquoi ne 
pourrait-on pas y soumettre le droit positif des 
nations, assurer les privilèges de la neutralité, 
insérer l'obligation de ne jamais commencer la 
guerre qu'après avoir épuisé les moyens qu’une 
médiation tierce peut offrir, avoir de cette 
manière mis au jour les griefs respectifs et 
tâché de les aplanir? C’est sur de semblables 
principes que l’on pourrait procéder à la paci- 
fication générale et donner naissance à une 
ligue dont les stipulations formeraient, pour 
ainsi dire, un nouveau code du droit des gens 
qui, sanctionné par la plus grande partie des 
Etats de l'Europe, deviendrait sans peine la 
règle immuable de la conduite des Cabinets, 
d'autant plus que ceux qui prétendraient Реп- 
freindre risqueraient d'attirer sur eux les forces 
de la nouvelle union“. Toutes les Puissances, 
fatiguées de la guerre, accèderont certainement 
à cette ligue les unes après les autres. 


Mais c’est surtout le lien intime des Cours 
de St. Pétersbourg et de Londres qui garanti- 
rait la durée de cet état des choses. Ces deux 
Puissances sont les seules en Europe qui pour 
maintes années ne sauraient avoir aucune 
jalousie, aucun intérêt contraire“. 


Ayant exprimé ces sentiments élevés sur la 
régularisation des rapports entre les peuples, 
l'Empereur Alexandre Г crut devoir exposer 
aussi les principes fondamentaux qui devaient 
servir de base à la nouvelle composition des 
principaux Etats de l’Europe. En donnant une 
nouvelle organisation aux Etats de l’Europe 
„| faudrait surtout s'attacher à suivre les 
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Он только должны настаивать на общности 
основныхъ принциповъ государственныхъ нпо- 
рядковъ. „ВездВ эти принципы должны быть 
основаны на священныхъ правахъ человЪче- 
ства; вездЪ тотъ же духъ мудрости и благо- 
волен1я долженъ управлять учрежден1ями“. 
Если 06 союзныя державы будутъ руковохд- 
ствоваться этими основными началами, то OUb 
вызовуть обиий энтуз!азмъ, и BCB народы ста- 
нутъ на ихъ сторону. 

Но Poccia и Ангмя должны поставить для 
своихъ общихъ ABACTBIX еще болЁе возвышен- 
нув цзль. „Не можеть быть рфчи объ осуще- 
ствлен!и идеала вЗчнаго мира. Однако, можно 
будетъ въ значительной степени приблизиться 
KB вытекающимъ изъ него посхфдствамъ, если 
въ окончательномъ мирномъ трактатЪ можно 
будетъ опредфлить въ ясныхъ ин точныхъ на- 
чалахъ законы международнаго права. По- 
чему нельзя было бы опредзлить такимъ обра- 
зомъ положительное международное право, 
обезпечить преимущества нейтралитета, YCTA- 
новить обязательство никогда не начинать 
войны пначе, какъ по истощени всфхъ 
средетвъ, представляемыхъ посредничествомъ 
третьей державы, и выяснивъ такимъ образомъ 
взаимныя претензии и средства для ихъ улаже- 
н1а? Вотъ на какихъ началахъ можно будетт, 
устроить всеобщее умиротворене и создать 
лигу, въ основан1е которой долженъ быть по- 
ложенъ, такъ сказать, новый кодексъ между- 
народнаго права, который, будучи одобренъ 
большинствомъ европейскихъгосударствъ, есте- 
ственнымъ образомъ сдЪлается нензмннымъ 
закономъ для кабинетовъ, въ особенности по- 
тому, что желающие его нарушить рискуютъ 
вызвать противъ себя силы новой лиги“. Къ 
этой AHTB навфрпо приступятЪъ, мало по малу, 
BCÉ державы, утомленныйя отъ цослфднихъ войнЪ. 

„Но особенною гаравтею этого новаго по- 
рядка вещей будетъ тЪсная дружба между 
кабинетами С.-Петербургскимъ и Лондонскимъ. 
Эти ABB державы, единственныя въ Европ}, 
EOTOPHA на MHOrie годы не могутъ HMBTE HH- 
какой зависти въ отношени другъ друга и 
никакихь противопохожныхъ интересовъ“. 

Высказавъ эти возвышенныя мысли насчетъ 
упорядочен1я свошев!й между народами, Нх- 
ператоръ Алхександръ 1 считалъ нужныхъ вы- 
ставить также TB основпыя вачала, которыя 
должны быть положены въ OCHOBAHIE новой 
перекройки главнфйшихъ европейскихъ госу- 
дарствъ. При вовомъ устройств европейскихъ 
государствъ необходимо HMBTE въ виду въ OCO- 
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limites que la nature elle-même a indiquée вой | бенности „границы, установленныя самою при- 
par des chaînes de montagnes, soit par des | родою и обозначенныя вли цфпью горъ, или 
mers, soit enfin par les débouchés qui doivent | морями, или, наконецъ, рынками, которые долж- 


être assurés à chacun pour la production de 
son sol et de son industrie. Il serait nécessaire 
en même temps de composer chaque Etat de 
peuples homogènes qui puissent se convenir 
entre eux et harmoniser avec le gouvernement 
qui les régit“. 

Toutes les secousses les plus importantes, 
subies par l’Europe pendant les derniers siècles 
s'expliquent en grande partie par la violation 
incessante des bases fondamentales sur les- 
quelles repose ,l'équilibre naturel“ entre les 
Etats. 

Après avoir adopté ces principes aux diffé- 
rentes Puissances, les instructions de 1804 
arrivent aux conclusions suivantes: il faut 
.enchaîner“ la France en créant un contrepoids 
en faveur de l'Autriche et de la Prusse. Pour 
ce qui est de l'Allemagne, il est douteux 
qu’on puisse en faire un Etat séparé. Aussi 
vaut-il mieux détacher de l'Allemagne la Prusse 
et l'Autriche, ,dont les forces trop disparates 
détruisent tout équilibre et tout esprit de corps 
et de ‘patriotisme“. Les Etats de l'Allemagne 
pourront alors être unis par un lien fédératif 
beaucoup plus solide. 


Pour ce qui concerne l’Empire ottoman, la 
Russie et l'Angleterre doivent être tout-à-fait 
d'accord à son égard et doivent désirer son 
maintien. Mais dans le cas où il s’écroulerait, 
ce qui est très probable par suite des désordres 
qui règnent à l’intérieur, ou dans le cas où il 
s’allierait à la france, les deux Puissances 
alliées devront s'entendre au sujet du sort des 
différentes parties de cet Etat. Enfin, pour 
toutes les pertes subies dans la guerre avec 
Napoléon, la Russie et l'Autriche auront le droit 
d'exiger des dédommagements. 

Il ne restait plus qu’une question à traiter qui 
était d’ailleurs devenue la plus délicate dans les 
rapports de la Russie avec l'Angleterre, savoir 
le droit maritime. 

Entre les points importants que vous aurez 
à traiter avec le gouvernement anglais“, était- 
il dit dans les instructions à Novossiltzow, ,le 
plus difficile sera de lui faire sentir la conve- 
nance et la nécessité, au moment où de concert 
avec la Russie, il rétablirait l’ordre et la justice 
en Europe, de se prêter à faire aussi quelque 
changement à son code maritime. C'est le 


ны быть обезпечены за каждымъ для произве- 
ден!й его почвы или промышленности“. Необ- 
ходимо также, чтобъ каждое государство было 
бы составлено изъ однородныхъ вародовъ, 
подходащихъ другъ къ другу н симпатизирую- 
щихъ правительству, ими управляющему“. 

Bch главнфйшя потрясевя, испытанныя 
Европою ‘за посл дн!е вЪфка, объясняются въ 
значительной степени постоянными вару- 
шен1ями этихъ основвыхъ положен, на 
которыхъ зиждется „естественное paBHOBBCIE 
между государствами. 

Примфная эти похложевн!я къ отдфльнымъ 
державамъ, сентябрекая инструкщя 1804 года 
приходитъ къ сяёдующимъ выводамъ. Франщю 
надо „окружить цфпью“, создавъ противов$ съ 
въ пользу Австри и Прусаи. Относительно 
Германи сомнительна возможность создать 
изъ нея единое государство. Потому лучше 
всего выдЪфлить изъ Германи Австрию и Прус- 
CiD, „силы которыхъ слишкомъ нескладны и 
только уничтожають въ ней всакое равнов$ се, 
всяк! духъ товарищества и BCAKiÂ патрю- 
тизмъ“. Тогда германск1я государства MO- 
гутъ быть соединены бодфе крфикою союзною 
СВЯЗЬЮ. 

Въ отношен!и Оттоманской Импери Poccia 
и AHrAif должны быть между собою совер- 
шенно согласны. ОбЪ державы должны желать 
ея сохранен!я. Но если она распадется — что 
весьма возможно, благодаря внутреннимъ без- 
пораядкамъ — или если она вступить въ союзъ 
съ Франщею, въ такомъ случаВ 00B союзных 
державы должны будутъ согласиться между 
собою насчетъ судьбы различпыхъ частей этого 
государства. Наконецъ, за всф понесенных ими 
въ войн съ Наполеономъ жертвы, Ангия и 
Росея имфютъ право на вознаграждене. 

Остался еще не затронутымъ одинъ пунктъ— 
и самый щекотливый въ сношеняхъ съ Ан- 
гл4ею — à именно: о морскомъ правф. 


„Между важными вопросами“, сказано въ 
инструкци Новосильцову, „о которыхъ вамъ 
придется трактовать съ ангийскимь прави- 
тельствомъ, наиболе труднымъ будетъь дать 
ему понать благопристойность и необходимость 
того, чтобъ въ то время, когда съ соглася 
Ангии и Росса возстановляются въ EBponé 
порядокъ и справедтивость, Англ1я также согла- 


seul côté par lequel le Cabinet britannique | сизась бы на нзкоторыя изм$нен1я своего мор- 
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n’est раз à l'abri de reproches et qui donne | скаго кодекса. Это единственный пунктъ, въ 


des facilités à son ennemi de lui nuire en 
exaspérant l’intérét lésé des Puissances neutres. 
Quelque condescendance à cet égard qui ne 
ferait aucun tort réel au commerce et à la 
prépondérance des Anglais sur mer, détruirait 
toute méfiance et toute crainte des Etats neutres 
et les attacherait sincèrement à la Grande 
Bretagne“. 


Il restait encore à résoudre une question 
très difficile, parcequ'elle était personnelle — 
celle des rapports de Novossiltzow avec le 
comte Siméon Romanovitch. 

Comment Novossiltzow pourra-t-il négocier 
avec le Cabinet de St. James sur des questions 
politiques très importantes à l'insu du comte 
Worontzow présent à Londres? 


L'Empereur Alexandre I appréciait hautement 
les services incontestables rendus à l'Etat par 
le comte Siméon Romanovitch, ainsi que son 
honnêteté et son indépendance de caractère et 
refusait par conséquent de croire aux calom- 
niateurs du comte, qui l'accusaient même de 
vénalité *). Mais l'Empereur connaissait aussi son 
attachement presque exagéré et son dévouement 
à l'Angleterre et ilavait lieu, par conséquent, d'ap- 
préhender que le comte ne soit prêt à fairequelques 
concessions aux vues du gouvernement anglais. 
Voilà pourquoi Sa Majesté, en envoyant Novos- 
siltzow à Londres, lui imposa comme devoir de 
faire preuve à l'égard du comte Worontzow du 
plus grand respect et même de l’autoriser à 
entamer les négociations avec le Cabinet bri- 
tannique. Novossiltzow, de son côté, devait les 
mencr à bonne fin, c'est à dire les faire aboutir 
А la conclusion du traité d'alliance. 

Telles sont les très curieuses instructions dont 
N. N. Novossiltzew fut muni avant de partir. 
Il faut ajouter à cela que l’on y joignit des 
articles supplémentaires où Гоп démontrait, 
entre autre, que si l'Autriche et la Prusse 
devaient être exclues de l'Allemagne, оп 
pourrait faire entrer la Hollande ct la Suisse 


*) У. la dépêche de Lesseps, chargé d'affaires 
de France à St. Pétersbourg, à Talleyrand en date 
du 16 (28) septembre 1804 reproduite dans le 
Recueil de la Société historique impériale russe“ 
t. LXXVII, р. 749. 
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отношен!н котораго AHTAÏACKIA кабинетъ не 
безупреченъ и которымъ онъ вызываетъ свопхъ 
враговъ вредить ему удобнымъ образомъ, вы- 
BOXA изъ TePIbHIA нейтральныя державы, 
нарушен!емъ HXB интересовъ. Н3Зкоторая 
уступчивость въ этомъ отношен!и, которая 
не причинила бы никакого  дЗйствитель- 
наго вреда торговл и морскому прево- 
сходству Аагличанъ, устранила бы всякое не- 
xoBbpie и боязнь CO стороны нейтральвыхъ 
государствъ и привязала бы ихъ искреннихъ 
образомъ къ Великобритания“. 

Наконець, осталось р5шить весьма трудный 
личный вопросъ объ отношен1яхъ Новосизь- 
цова къ графу Семену Ромавовичу. 


Какимъ образомъ НовосильцовъЪ холженъ 
былъ вести переговоры съ С.-Джемскимъ Ka- 
бинетомъ о самыхъ важныхъ политическихъ 
вопросахъ помимо присутствующаго гр. Во- 
ронцова? 

Императоръ Ахлександръ Г высоко nait 
несохнфнныя государственныя заслуги, чест- 
ность и независимость характера гр. Семена 
Романозича и, слБдовательно, нисколько не 
вЪрилъ клеветникамъ графа, обвинявигимъ его 
даже въ продажности *). Но въ то же время 
Государь зналъ его неогравиченную любовь 1! 
преданность Англ!и и потому имёлъ основание 
опасаться нфкоторой податливостн со CTOPOHH 
графа въ пользу взглядовь ангийскаго пра- 
вительства. Воть почему Государь, команднрул 
Новосильцова въ Лондонъ, вм$нялъ ему Br 
обязанность выказывать графу Воронцову вся- 
кое почтеще и даже позволить ему начать 
переговоры CB ангЙскимъ кабинетомъ. Но 
Новосильцовъ долженъ быль вести эти пере- 
говоры до благополучнаго ихь конца, то есть до 
завлючен!я союзнаго трактата. 


Такова любопытн$фйшая инструкщя, давнал 
Н. Н. Новосильцову. Необходимо еще приба- 
ВИТЬ, ЧТО KB ЭТОЙ инСсТтрукщи быхи присоединены 
допохнительныя статьи, въ которыхъ, между 
прочимъ, доказывалось, что если Австрия и 
Прусс1я будуть исключены изъ состава Гер- 
мани, TO въ составъ вновь образованнаго 


*) См. депешу французскаго повфреннаго въ 
дфлахъ въ С.-НетербургВ, Лессепса въ Тальерану 
отъ 16-го (28-го) сентября 1804 г. въ ,CGopaxri 
Русскаго Истор. Общества“, т. LXXVIT, стр. 749. 
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dans la nouvelle confédération germanique. 
Cette confédération aurait acquis par 1 une 
force très imposante. 

М-г de Novossiltzow arriva à Londres le 4 
(16) novembre 1804. 

„Бе comte Worontzow“, écrivait-il dans un | 
rapport à l'Empereur, daté du 22 novembre 
(4 décembre), ,m’a reçu d'abord assez froide- | довольно холодно, но не прошло сутокъ, какъ 
ment, mais il ne s’est pas passé vingt-quatre ' прежнее расположен!е его ко мн возврати- 
beures que ses bonnes dispositions d'autrefois лось, потомъ часъ оть часу лучше H наконецъ 
à шоп égard ont repris le dessus; sa bonne онъ cABAAICA точно такимъ OPYAÏIEME, KARO- 
bumeur s'est améliorée ensuite d'heure en |BHMB въ вастоящихъь обстоятельствахъ его 
heure et finalement il est devenu précisément | имфть нужно. Все будетъ дЪлаться (офищаль- 
l'instrument qui est nécessaire dans les circon- но) чрезъ него и окончено имъ“. Хотя Ново- 
stances actuelles. Tout sera fait (officiellement) сильцовъ, по причин$ распущен!я парламента, 
par son entremise et sera terminé par ш!“.' не могь BHAËTS „никого изъ тфкъ звамени- 


Германскаго Союза можно будеть включить 
l'osxauxiw и Швейцарю. Тогда Германск!й 
Союзъ значительно окрфинетъ. 

Н. Н. Новоспльцовъ прибыль въ Лондонъ 
4-го (16-го) ноября 1804 года. 

„Гр. Воронцовъ“, доносить on 22-го ноября 
(4-го декабря) Государю, „сперва принялъ меня 











Quoique, par suite de la dissolution du Parle- 
went, Novossiltzow n'ait pu voir ,aucun des 
hommes célèbres par leurs talents de légis- 
lateurs, dont les avis peu vent être utiles“, 
il n’en était pas moins persuadé que l'affaire 
qui lui avait été confiée serait arrangée de la 
meilleure manière possible. 

„уе ferai savoir entre autre à Votre Majesté“, 
écrivait-il dans son rapport, ,qu’à vue de pays 
je pense qu'il sera très facile d'obtenir le 
consentement du Ministère anglais à tous les 
principes que Votre très graciense Majesté 
compte adopter comme base de direction dans 
cette nouvelle alliance. Actuellement, je consacre 
tous mes efforts à faire entrer dans le Ministère 
lord Granville et lord Spencer et j'emploierai 
à cet effet le comte Worontzow, sir Joseph 
Banks, lord St. Helens et plusieurs autres 
personnes; le premier agira sur eux et ceux-ci 
sur le roi lui-même. Il ne peut pas être question 
de F'ox, parceque tant que les circonstances ne 
changeront раз, с. à. 4. tant que le roi пе 
deviendra pas tout-à-fait fou ou ne mourra pas, 
il ne fera jamais partie du Ministère“. 

Novosailtzow était de l'avis qu'il n’y avait 
pas à désirer de changement de Ministère: il 
est satisfait, disait-il, des ministres anglais. Un 
changement de ministres pourrait provoquer un 
revirement de système politique. ,Pour éviter 
cet inconvénient“, écrivait Novossiltzow, ,et 
pour donner au système de Votre Majesté la 
solidité nécessaire, je veux m'arranger de 
manière à ce que le prince de Galles, Fox, 
lord Moïre, Sheridan et Erskine s’y attachent 
de coeur et d’âme et que la surveillance qu’ils 
exerceront sur le Ministère soit de nature à 
garantir l'intégrité et l’inviolabilité de tous les 
principes sur lesquels il se base, Ce problème 


тыхъ своимъ законоискусствомъ мужей, коихъ 
разсужден1я могутъ быть полезны“, HO OH 
все-таки YOBÆACHE, что порученное ему х3ло 
будетъ устроено самымъ лучшимъ образомъ. 


„Между тфмъ донесу Вашему Величеству“, 
пишетъь онъ въ своемъ донесени, „что я 
à vue do pays думаю, что весьма легко будетъ 
согласить Министерство ангийское на вс% 
начала, которыми BH, Всемилостив йпий Го- 
сударь, намЗрены руководствоваться въ семъ 
новомъ союз. Теперь я обращаю crapanie 
мое на то, чтобы ввести въ Министерство 
лдордовъ Гренвилля и Спенсера, ва что упо- 
треблю графа Воронцова, sir Joseph Банкса, 
дорда С. Геленса и вЗкоторыхъ другихъ особъ; 
первой дохженъ трудиться надъ ними, & по- 
слфдн1е надъ самимъ королемъ. О Фокс8 ве 
можеть быть DUR, потому что, нока не перс- 
мфнятся обстоятельства т. е. пока король не 
сойдетъ совершенно съума или не умретъ, то 
по TXL поръ ему въ Министерств не быть“. 

По uubuiio Новосильцова, перемфна тогдаш- 
няго англ.йскаго Министерства не желателена: 
онъ доволенъ англ1йскими министрами. Пере- 
мфна мннистровь можетъ вызвать нерем$ну 
политической системы. „Для избфжаня сего 
неудобства“, пищетъ Новосильцовъ, „и достав- 
лен1я систем$ Вашего Величества нужной 
прочности, я нам$ренъ сдЗлать такъ, чтобъ 
принцъ Валийскй, Фоксъ, лхордъ Мо!ра, Ше- 
риданъ и Эрскинъ прилфпилиеь къ оной и 
сердцемъ и дутою, и чтобы вадзоромъ своимъ 
за Министерствомъ обезпечили цфлость и не- 
прикосновенность всЪхъ правилъ, на коихъ она 
основана. Задача Ci довольно трудна, HO я 
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est assez difficile, mais je puis affirmer à Votre 
Majesté que je ne désespère pas dutout de 
réussir sur toute la ligne“. 

Ce premier rapiort détaillé de M-r de 
Novossiltzow à l'Empereur caractérise d’une 
manière suffisante la personnalité et la manière 
d'agir de l’ambassadeur extraordinaire. Ayant 
passé 18 jours en tout à Londres, ne connais- 
sant aucun homme d'Etat anglais à l’exception 
de lord St. Helens, ayant une idée très impar- 
faite de l'administration anglaise, il n’hésite 
pas à promettre à son Souverain, d’une part, 
qu'il introduira dans le Ministère anglais des 
gens qui lui plaisent et de l’autre, qu’il exercera 
par l'entremise du prince de Galles, de Fox, 
de lord Moïra, de Sheridan et d’Erskine une 
surveillance permanente sur Pitt et ses amis! 
Il est vrai „аце ce problème est assez difficile“, 
disait Novossiltzow, ,mais je le résoudrai certai- 
nement“ ajoutait-il. 


Il est difficile d’avoir plus de confiance en 
ses propres talents et connaissances, ainsi que 
dans le succès définitif de ses entreprises. 1l 
est difficile d'exprimer d’une manière plus naïve 
le propre enthousiasme de ses succès et de ses 
actes, que ne le fait M-r de Novossiltzow dans 
ses rapports à l'Empereur, et encore plus dans 
les lettres qu'il écrit à son ami le prince 
Czartoryski. 

On comprend parfaitement l'assurance qui 
Jui fait affirmer que le comte Worontzow 
deviendra son ,instrument“ qu'il ,emploiera“ 
comme il l’entend et entre autre — pour la 
nomination de nouveaux ministres anglais. 
M-r de Novossiltzow connaissait de longue date 
le comte Siméon Romanovitch, ainsi que son 
caractère entier et indépendant. Il savait que 
le comte Worontzow était offensé jusqu’au 
fond de son âme par la mission dont Novossil- 
tzow était chargé. Il savait que le comte avait 
écrit à M-r de Tatistchew, qu'on ne lui commu- 
niquait plus rien de St. Pétersbourg et qu'il 
ne comprenait pas pourquoi on le gardait à 
Londres. (Lettre du prince Czartoryski à 
Novossiltzow, en date du 26 octobre 1804). 

Telle étant la disposition d'esprit de Novossil- 
tzow, il ne pouvait y avoir le moindre doute 
qu’il remplirait sa mission „Фапе manière 
merveilleuse“, comme il le disait lui-même dans 
опе lettre au prince Czartoryski du 8 (20) jan- 
vier 1805. Il réussit immédiatement par exemple 
à tranquilliser le Cabinet de Londres au sujet 
des affaires de Turquie. Quand il arriva à 
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могу Ваше Величество увфрить, что я отнюдь 
не отчаеваюсь во всемъ TOME успВть“. 


Это первое подробное xonecexie Новосиль- 
цова на Высочайшее имя достаточно рехьеф- 
нымъ образомъ характеризуеть личность и 
приемы чрезвычайнаго посла. Пробывъ всего 
18 дней въ Лондон, не зная никого изъ 
ангийскихь государственныхъь дятелей (за 
исключешемъ одного лорда С. Эленса), имя 
весьма неясных понят!я объ англйскихъ госу- 
дарственныхъ порядкахъ, Новосильцовъ, одна- 
KO, не затрудняется обфщать своему Госу- 
дарю, съ одной стороны, ввести въ авглайское 
министерство пратныхъ ему людей, и съ дру- 
гой, установить чрезь нринца Валийскаго, 
Фокса, лорда Moïpa, Шеридана и Эрскина по- 
стоянный надзоръ за Питтомъ и его товари- 
щами! Правда, „задача с1я довольно трудна“ — 
говорить Новосильцовъ, но онъ ее разр шить 
навзрно. 

Трудно имфть больше самоувфренностн въ 
своихъ талантахъ, познатяхь и въ оконча- 
гельномъ усифхЪф предприиятаго дзла. Трудно 
болЪе нанвнымъ образомъ выражать свой 
собственный восторгь о своихъ успфхахъ и 
двлахъ, чфиъ это дфлаетъ Н. Н. Новосильцовъ 
въ своихъ донесен1яхъ ва Высочайшее имя и 
еще болфе. въ своихъ письмахъ къ своему другу 
вназю Чарторыжскому. 

Особенно не попятною становится увфрен- 
чость, съ которою онъ утверждаетъ, что гр. Bo- 
ронцовъ сдфлается его „орудемт“, которое онъ 
„употребить“ по усмотрфн!ю и между прочимъ 
для — назначен новыхъ ангйскихъь мини- 
стровъ. Новосильцовъ зналъ давно гр. Семена 
Романовича, цфльность и независимость харак- 
тера котораго были общеизвЪстны. Онъ зналт, 
что гр. Воронцовъ былъ въ душ оскорбленъ 
поручетемъ, возложеннымь на Новоснльцова. 
Онъ зналъ, что графъ писалъ Татищеву, что 
ему больше ничего не пишутъ изъ С.-Петер- 
бурга и что онъ не понимаетъ, для чего его 
удерживаютъ въ ЛондонВ. (Письмо кн. Чарто- 
PHÆCEAro къ Новосильцову отъ 26-го октября 
1804 года). 

Въ виду такого настроен1я Новосильцова не 
могло быть никакого сомнфия въ томъ, что 
онъ исполнить свою MUCCIIO „самымъ чудиымъ 
образомъ“ — какъ онъ самъ выражается въ 
цисьм$ къ кн. Чарторыжскому отъ 8-го (20-го) 
январа 1805 года. 'Такъ, ему удалось немедленно 
успокоить Лондонск1й кабинеть насчетъ ту- 
рецкихъ AIR. Когда онъ прибыль въ Лондонъ, 
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Londres il s’aperçut aussitôt que non seulement | онъ увидфль, что не только Питтъь и зордъ 
Pitt et lord Harrowby, mais le comte Siméon Гарроби, но равнымъ образомъ самъ гр. Семенъ 
Romanovitch lui-même, étaient convaincus 4е, Романовичь убЪждены въ нам$реши Poccix 
l'intention de la Russie de chercher en Turquie пскать себЪ вознагражденя въ Typuia за 
un dédommagement pour les frais occasionnés | издержки войны противъ Наполеона. Ново- 


par la guerre contre Napoléon. Novossiltzow 
était furieux de voir que cette opinion prévalait 
dans les sphères gouvernementales de Londres 
et, dans une lettre au prince Czartoryski, il 
s'écriait avec humeur: „Маз que diable cela 
leur fait-il ?* 

Neuf jours à peine se passèrent et le décor 
changea de tout point. Novossiltzow rassura 
complètement le Ministre des Affaires Etran- 
gères d'Angleterre. ,L’Empereur,  disais-je 
à lord Harrowby“, écrivait Novossiltzow au 
prince Czartoryski le 25 novembre (7 décembre) 
1804, ,ne désire rien autant que de conserver 
la Turquie telle qu’elle est, parceque c’est le 
meilleur voisin que la Russie peut avoir de ce 
côté—là, mais il s’en suit aussi que plus il le 
désire, moins Ц souffrira qu'aucune autre 
Puissance s'en empare, puisqu’alors la face des 
choses changerait du noir en blanc“. 


Le ministreanglais serassura en effet complète- 
ment,mais, ajoutait Novossiltzow dans salettre, „се 
qui m’a frappé, c'est que quelques jours après, 
lorsque je dinai chez lui, il est revenu sur ce 
sujet et de lui-même d’une manière très coulante, 
me faisant entendre que si les Turcs ne vou- 
draient ou ne pourraient pas se défendre eux- 
mêmes, qu’alors les Russes et les Anglais pour- 
raient s'établir dans quelque partie de la 
Turquie pour les défendre malgré eux“. 


Cette prproposition du ministre anglais oduisit 
le plus grand étonnement sur Novossiltzow, qui 
„а sûr“ de pouvoir réussir sur toute la 
ligne ,s’il avait été moins gêné, surveillé et 
contrecarré“. Par qui? Par le comte Woron- 
tzow, comme de raison, que Novossiltzow accu- 
sait directement de lui faire opposition. 


М-г de Novossiltzow crut nécessaire aussi de 
se rapprocher du Prince de Galles et ne pouvait 
pas comprendre dutout ,pourquoi diable traite- 
t-on le Prince de Galles comme le comte 
Worontzow le fait. Est-ce qu'il ne sera pas un 
jour Ко d'Angleterre? Est-ce que cela ne 
pourra pas être même très prochain?“ Du 
reste, le Prince de Galles lui-même (que lon 
voit souvent chez М-те Gércbtzow, qui possède 


| сильцовъ былъ взбфшенъ такимъ господствую- 

щимъ въ анг йскомъ правительств MBÉHIeME 
и CB вегодовашемъ восклицаетъ въ письм$ къ 
кн. Чарторыжекому: „Къ какому чорту ихъ 
это вужно?“ 


Ho ве прошло и девяти дней — какъ со- 
вершается полная перемфна декорашй. Ново- 
сильцовъ боле J'BME успокоилъь ангийскаго 
Министра Иностранныхъ Bar „Государь, ска- 
залъ я лорду Гарроби“, пишетъ Новосильцовъ 
князю Чарторыжскому отъ 25-го ноября (7 дек.) 
1804 года, „ничего такъ не желаетъ, какъ со- 
хранить Турц!ю TAKE, кавъ она есть, потому что 
это наилучший сосздъ, котораго Poccia можетъ 
“MBTE съ той стороны. Но изъ этого же сл$- 
дуеть, что чЁмъ больше онъ этого желаетьъ, 
т$мъ меньше онъ допустить, чтобъ какая либо 
другая держава завладфла бы ею, ибо въ та- 
комъ случа$ совершенно измЗнится похожене 
вещей“. 

Анг св министръ совершенно успоконлся, 
но, прибавляетъ въ своемъ письм$ Новосиль- 
цовъ, „что меня поразило, это то, что черезъ 
несколько дней, когда я у него обЪдалъ, онъ 
самъ возвратился къ этому вопросу и самъ 
отъ себя очень милымъ образомъ далъ инЪ 
понять, что если Турки не захотатъь или не 
въ COCTOAHIK будутъ оборонаться, въ такомъ 
случа$ Руссые и Англичане могли бы занять 
нфкоторыя турецыя области, съ цфлью защи- 
тить Typuiw вопреки ее жехлан1ю“! 

Новосильцовъ былъ изумленъ такимъ пред- 
ложенемъ антийскато министра „и онъ ув$- 
ренъ“, что во всемъ успЗетъ, еслибъ онъ только 
былъ „менфе стфсняемъ, надзираемъ и менфе 
находиль бы противодфйств!я“. Отъ кого? 
Само собою разум$ется, отъ графа Воронцова, 
&OTOparo Новосильцовь прямо обвиняетъ въ 
систематическомъ ему противодЪйстви. 

Новосильцовъ считалъ также необходимымъ 
сблизиться съ принцемъ Валийскимъ и совер- 
шенно не понималъ, „къ какому чорту обра- 
MATCH съ принцемъ Валяиайскимъ такъ какъ 
это дфлаетъ гр. Воронцовъ? РазвВ онъ не бу- 
детъ въ одинъ прекрасный день: аигл1Искимъ 
королемъ? Разв} этоне можетъбытьдаже весьма 
скоро? Впрочемъ, самъ привцъ Валийсвй, 
часто бывавиий у г-жи Жеребцовой, им вшей- 


92 


un des meilleurs salons de Londres) y a laissé 
entendre ,qu’il ne désire rien tant que de 
faire ma connaissance“, écrivait Novossiltzow le 
25 novembre 1804. 

Nous voyons par ce qui précède que Novos- 
siltzow, еп ce qui concerne les questions poli- 
tiques proprement dites, obtint de Pitt et des 
autres ministres anglais leur complet consen- 
tement et même quelques concessions. Mais il 
est intéressant de savoir comment il réussit à 
convaincre l'Angleterre de la nécessité de 
respecter les droits des Puissances neutres et 
à obliger les Anglais d'adopter le code inter- 
national général. 

Novossiltzow ne possédait pas de connais- 
sances spéciales en fait de droit international. 
Aussi chercha-t-il à trouver à Londres quel- 
qu'un qui puisse lui fournir toutes les données 
nécessaires pour la composition d’un code de 
droit international qui eut pour base des ,lois 
positives et exactes“ définissant les droits des 
nations neutres et de leur commerce. Novossilt- 
zow trouva ce qu’il cherchait dans la personne 
du célèbre juge des prises sir William Scott 
(plus tard Lord Stowell), connu dans l’histoire 
des relations internationales comme l'adver- 
saire le plus ardent des droits du commerce 
des neutres et comme le défenseur le plus 
adroit et le plus capable des actes de violence 
les plus révoltants de l'Angleterre sur mer 
pendant les guerres de Napoléon! C'est à cet 
homme incontestablement instruit que s’adressa 
l'ambassadeur extraordinaire pour le prier de 
lui communiquer toutes les données nécessaires 
sur le ,code maritime“ (sic!) anglais, sur ses 
principes fondamentaux, sur les formes de ва 
juridiction et sur ses coutumes. Mr. de Novos- 
siltzow fit preuve de prudence toutefois: il 
n’avoua pas à Sir W. Scott pourquoi ces don- 
nées pouvaient être nécessaires au représentant 
de la Puissance qui avait créé la Neutralité 
armée, si détestée par les Anglais. Il déclara 
au savant anglais qu'il avait besoin de ces ren- 
seignements pour comparer Les principes du code 
anglais avec un projet de code de commerce 
russe. 

Lorsque j'aurai tous ces renseignements“, 
écrivait Novossiltzow avec suffisance,“ alors il 
s'ouvrira tout naturellement et sans que rien 
paraisse une porte à la discussion, laquelle 
pourra aisément servir à tous les changements 
qu’il sera convenable Фу faire.“ 

En ве basant sur les renseignements reçus de 
sir William Scott, Novossiltzow crut, à la date 
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BE Лондон$ самый Oxecramiit салонъ, сказалъ, 
что „онъ ничего такъ не желаетъ, какъ позна- 
EOMHTECH CO мною“ — пишетъь Новосильцовъ 
25-го ноября 1804 г. 

Мы видимъ, что по всфмъ политическимт, 
вопросаяъ Новосильцовъ добился похнаго со- 
глас1я и уступчивостя со стороны Питта и 
другихъ англйскихъь министровъ. Но uartc- 
ресно знать, какъ ему удалось YOBARTE Англ!ю 
въ пеобходимости уважать права нейтраль- 
ныхъ державь и заставить Англичанъ при- 
нять общ! международный кодексъ. 


Самъ Новосильцовъ ue облададъ никакими 
особенными познан!ями въ международномъ 
правз. Поэтому онъ старался отыскать въ 
самомъ Лондонф человфка, который могъ бы 
сообщать ему BCÈ нужных CBBABRIA дла состав- 
зен1я такого кодекса международнаго права, 
въ основан1е которато должны хечь „положн- 
тельные и точные заковы“, опредфляюще 
права нейтральныхъ народовъ и нхъ торговли. 
Новосильцовъ нашелъ такого чехов ка — это 
былъ знаменитый призовый судья сэръ Ульямъ 
Скоттъ (впосяВдетви лордъ Стоуель), изв*- 
стный въ истори междунарокныхъ отношен!й, 
какъ самый арый противникъ правъ нейтраль- 
ной торговли и самый изворотливый и способ- 
ный защитникъ наиболфе вошющихъ HACHAÏX 
Англии на мор во время наполеоновскихъ 
войнъ! Къ этому безепорно свфдущему лицу 
обратился русск! чрезвычайный посолъ съ 
просьбою сообщить ему вс$ св$ дя относи- 
тельно англ1йскаго „морскаго кодекса“ (81с!), 
основныхъ его принциповъ, формъ судопро- 
изводства 11 обычаевъ. Но Новосильцовъ посту- 
пилъ осторожно: онъ не сообщилъ сэру В. 
Скотту, для чего въ самомъ AA нужны BCÈ 
эти св. дфн!я представителю державы, учредив- 
щей иенавистный Авгличанамъ Вооруженный 
нейтралитетъ. Овъ сказалъ анг Йскому юристу, 
что ему нужны эти свфдЪвя для сравневя 
принциповъ анга1йскаго кодекса съ проектомъ 
русскаго коммерческаго кодекса. 

„Когда же у меня будутъ BC эти св дня“, 
пишетъ самодовольный Новосильцовъ, „тогда 
откроется самымъ естественнымъ образомь и 
тавъ, что никто не зам титъ, дверь для обсужде- 
вая, которая ст удобствомъ послужить для выяс- 
неная всфхъ нужныхъ измфнен1й“. 

На основан!и полученныхъ OTE сэра Вил- 
мама Скотта свёдВюй Новосильцовъ считаль 
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du 24 décembre 1804 (5 janvier 1805), pouvoir 
écrire à l'Empereur ce qui suit au sujet du 
code maritime: ,Je puis vous affirmer, très 
gracieux Souverain, que lorsque les règles de 
Votre Majesté seront adoptées par le Cabinet 
anglais comme base de son action, il sera pos- 
sible avec l'aide d’un moyen que j'ai inventé 
(с. à. 9. par l'entremise de sir W. Scott) et 
dont je ferai communication plus tard à Votre 
Majesté, d'introduire graduellement et sans 
Мец dans ce code tous les changements 
nécessaires pour la défense des droits des peu- 
рез à titre de conséquences natur:lles des rè- 
gles adoptées.“ Novossiltzow obligea Pitt à ap- 
prouver de tout point ces règles de l'Empereur 
de Russie, rédigées sur les indications d'un 
jurisconsulte anglais, qui jouissait en Angleterre 
de l'autorité d'un oracle pour la défense de 
toutes les prétentions de l'Angleterre sur mer. 


Novossiltzow atteignit un résultat aussi 
brillant en ,s’entretenant seulement avec les mi- 
nistres et plus particulièrement avec Monsieur 
Pitt.“ 

„Сошше cela a été difficile à obtenir“, соп- 
tinuait-il, ,sans offenser l’amour-propre du comte 
Vorontzow et sans m'en faire un ennemi. Com- 
bien de peines а-{-П fallu me donner pour écar- 
ter ses soupçons et pour rassurer son imagina- 
tion au sujet de toutes mes entrevnes, surtout 
avec le Prince de Galles et lord Moïra et main- 
tenant avec Fox; ce que j'ai dû faire pour cela 
et quelles sont les ruses qu’il m'a fallu em- 
ployer serait trop long à raconter, et il serait 
inconvenant Фев importuner Votre Majesté 
par le récit. Il me suffira de dire que jusqu’à 
présent je n'ai rien vu de plus difficile, de plus 
fatigant pour l'esprit et de plus désagréable.“ 


Malheureusement la correspondance de No- 
vossiltzow ne nous apprend pas quel fut le nou- 
veau code international que sir W. Scott projeta 
pour lui, ni comment il croyait pouvoir obliger 
le gouvernement anglais à l’'accepter. Il y à lieu 
de croire que l'Angleterre ne changea pas 
d'avis sur les droits du commerce des neutres 
ct qu'elle laissa à l'ambassadeur extraordinaire 
la pleine libcrté de croire que ses règlements 
pour „а défense des droits des nations“ seraient 
adoptés avec le temps. 


Reste à savoir quels furent les résultats des 
négociations de Novossiltzow au sujet de Ja si- 
tuation politique de l’Europe? 
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возможнымъ донести Государю 24-го декабря 
1804 г. (5 января 1805 г.) относительно „море- 
ходнаго кодекса“, слфдуюшее: „Могу Васъ, 
ВсемилостивЪ ций Государь ув$рить, что когда 
правила Вашего Величества будуть приняты 
здБшнимъ кабинетомь за OCHOBanie дЪйств!й 
его, то при помощи того способа, который я 
придумалъ (т. е. чрезъ сэра В. Скотта!) но 
коемъ Вашему Величеству въ свое время до- 
несу, вс нужныя перем$ны, служащая въ 
охраненню Народной Правоты (такъ въ под- 
линник$), могутъ мало по малу съ удобност1ю 
введены быть въ сей кодексъ, какъ есте- 
ственныя послфдствя принятыхъ правилу“. 
Новосильцовъ заставилъ Питта совершенно 
согласиться съ этими „правилами“ русскаго 
Государя, составленными по указан! auraif- 
скаго юриста, получившаго въ Англии авто- 
ритетъ оракула въ защитВ всъть претеняй 
Англи на MOPÈ. 

Такого блестящаго результата достигь Но- 
ВОСиЛЬЦОВЪ ТОЛЬКО „чрезъ непосредственное 
свошене съ министрами, & особливо съ Госпо- 
диномъ Питтомъ сношеве“. 

„Сколько трудно было до сего достигнуть“, 
продолжаеть свое донесеше Новосильцовъ, 
„не оскорбивъ честолюб1я гр. Воронцова n не 
вооруживъ его противу себя; сколько иного 
стоило мн безиокойствъ, чтобъ удалять его 
подозрфн!я и успокоить его воображене Ha- 
счеть BCBXB монхъ сношен!й, а особливо съ 
принцемь Валяйскимь и съ лордомъ Мора, 
а теперь съ Фоксомъ; как!е способы и каке 
H3BOPOTH я долженъ былъ употреблять, о томъ 
BBAATE въ подробности и обременать оными 
Ваше Величество было бы неприлично. Доволь- 
HO ежели я скажу, что труднЪе, безпокойнзе 
для духа и HeNpiATHbe, я ничего еще не 
встрфчалъь“. 

Къ сожалфн!ю, изъ переписки Новосильцова 
не видно, какой же новый международный 
кодексъ быль для него проектированъ сэромъ 
В. Скоттомъ и въ какомъ BHXB онъ самъ счи- 
талъ возможнымъ „заставить“ английское пра- 
вительство его принять. Можио думать, что 
Англ1я осталась при своихъ повятяхъ о пра- 
вахъ пейтральной торговли и предоставила 
русскому чрезвычайному послу оставаться при 
своемъ убЪжден1и, что правила „служапия дла 
охраненйя народной правоты“, будутъ ею когда- 
BHÔYAB признаны. 

Теперь спрашивается: къ какому же резуль- 
тату иривели переговоры Новосильцова насчетъ 
полнтическаго положешя Европы? 
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П est nécessaire de constater qu'à St. Péters- 
bourg les amis de Novossiltzow attendaient de 
sa mission les plus grands bienfaits. Le prince 
Czartoryski lui rappelait sans cesse que l’Em- 
pereur attendait de sa part de bonnes nouvel- 
les et qu'il se préoccupait fort de l'état des 
affaires dans toute l’Europe. 

„Еп général“, écrivait le prince Czartoryski 
le 4 novembre 1804, ,l’Empercur depuis quel- 
que temps n’est pas dans son assiette; il voit 
tout еп noir.“ Il y a plus d’une cause à pareille 
disposition d'esprit. ,D’abord votre absence; 
vous manquez bien souvent; ensuite les affaires 
actuelles entre l'Angleterre et l'Espagne. Vous 
savez quel effet produit sur l'Empereur tout се 
qui a l'apparence de selfishness de la part 
des Anglais. . ... Ce qui attriste aussi l’Em- 
pereur est Гезрг qui règne parmi le public 
plas relevé d’ici. Au lieu de jouir de la tran- 
quillité, de l'aise, de la liberté individuelle que 
le gouvernement lui procure, ils sont mécon- 
tents de tout; ils s’attachent aux plus petites 
choses pour les critiquer et cette injustice don- 
ne à l'Empereur une sorte de découragement 
et de mélancolie bien fâcheuse et pour laquelle 
on ne saurait lui en vouloir“. 


Trois semaines plus tard, le 27 novembre, le 
prince Czartoryski dépeignait sous des couleurs 
encore plus sombres la disposition d’esprit de 
Sa Majesté. 

L'Empereur est triste, lowspirited,mécontent 
de ce qui s’est fait et de s'être avancé si loin, 
et désirant au fond de son coeur de зе dépé- 
trer de tout cela. Les commérages d'ici y ont 
beaucop contribué. Votre principal (Derjavine) 
est ce qu’on appelle en bon français un gueux 
dans toute l'acception du terme. Depuis votre 
départ il se mêle de tout et il a gagné de 
l’'ascendant“. . .. Un autre parti, ayant Tolstoy 
et Gouriew à sa tête, critique et blâme tout. 
Toutes ces intrigues arrivent jusqu’à la con- 
naissance de l'Empereur et l’attristent profon- 
dément. 

Tout cela“, continuait le prince, „зе calmera, 
il faut Гезрёгег; mais nous avons besoin que 
vous nous donniez de bonnes nouvelles. Cette 
attente est la seule chose sur laquelle notre 
Maître se rapporte toujours avec le même in- 
térêt. Il répète toujours: , Nous verrons ce que 
Novossiltzow nous mandera; il faut attendre 
de ses nouvelles.“ En un mot, c'est А vous à 
remonter nos esprits. Si les Anglais ont, je ne 
dirai pas des sentiments généreux et exaltés, 
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Необходимо сказать, что въ С.-Петербург 
друзья Новосильцова ожидали великихъ благъ 
OTE его MACCIH. Князь Чарторыжек!Й постоянно 
напоминаль Новосильцову, что Государь съ ue- 
тери$ темъ ожидаетъ отъ него добрыхъ извЪ- 
стй, очень безпокоясь насчетъ общаго поло- 
жен!я вещей въ Европ. 

„Вообще“, писалъ князь Чарторыжеюй 7-го 
ноября 1804 года, „Государь съ н®котораго вре- 
мени не въ дух3; онъ на все смотритъ мрачно“ 
Для такого настроеня имфЗется н3Зсколько 
причинъ. „Прежде всего, ваше отсутств!е: въ 
васъ часто нуждаются, и затВмъ HACTOAMIA 
отношен1я между Ангиею и Испатею. Вы 
знаете, какое дЪйстве производнтъ на Госу- 
даря все что вапоминаетъ selfishness Аптлн- 
чанЪ... Сверхъ того печалитъ Государя духъ, 
господствующий въ высшихъ сферахь заАЗшней 
публики. Вмфсто того, чтобъ наслаждаться 
спокойствемъ, благосостоянемъ, личною CBO- 
бодою, данною имъ правительствомъ, OU'B всфмъ 
педовольны и ипридираются ко всфмъ мелочаиъ, 
чтобъ его критиковать... Эта несправедливость 
производитъ на Государя дЪйств!е обезкура- 
живающее и наводитъ на него очень непрят- 
ную меланхол!ю, за которую на него пенять 
нельзя“. 

Черезъ три недфли, 27-го ноября, кназь 
Чарторыжек!Й еще въ боле мрачныхъ крас- 
кахъ описалъ расположен!е духа Государя. 


„Государь грустенъ, мраченъ и недоволенъ 
TBMB, что хзхается, и тфмъ, что онъ такъ далеко 
зашелъ и отъ всего сердца желаетъ выпутать- 
ся изъ всего этого. ЗдЪше!я сплетни много 
тому содЪфйствовали. Вашъ начальникъ (Дер- 
жавинЪъ) есть то, что называется на хорошемъ 
французскомъ язык3: прощалыга (un gueux) 
въ полномъ смыслВ слова. Посл вашего от- 
Ъада онъ во все вм$шивается и пробрёль 
вл1ан1е“... Другая партя, съ Тохстымъ и Гурье- 
вымъ во главз, все критикуеть и осуждаетъ. 
Ве эти происки доходятъ до Государя н 
сильно его печалятъ. 

„Все это“, продолжаеть князь, „нужно на- 
XBATECA, уляжется, но намъ нужно получить отъ 
васъ хорош1я H3BBCTIA. Эта надежда единствен- 
ная вещь о.которой Государь всегда вспомиваетъ 
CB одинаковымъ иптересомъ. Онъ постоянно по- 
вторяетъ: „Посмотримъ что Новосцльцовь намь 
скажетъ; надо ждать Om? нею извъстий (BE 
подл.). Словомъ сказать, отъ васъ зависить 
подъемъ нашего духа. Если Англичане не 
чужды, я не скажу, чувствъ великодупя и 
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mais seulement le sens commun. il faut néces- 
sairement qu'ils se prêtent à tout et qu'ils en- 
trent dans nos idées, car autrement cela n'ira 
pas et l'Empereur ne faira que ce à quoi il sera 
absolament forcé, et à contre-coeur.“ 


восторга, но только обладаютъ  здравымъ 
смысхомъ, то должны силою обстоательствъ 
согласиться на все и принять нашу точку зр%- 
н1я, ибо иначе ничего не выйдетъ, п Государь 
сдфлаетъ только то, къ чему онъ принужденъ 
будетъ необходимостью и противъ желан!я“. 

Если принять въ соображен!е надежды, воз- 
хагавиияся въ С.-Петербург на дипломатиче- 
скую MHCCIN Новосильцова, если имЗть въ виду 
огромную важность, которая ей приписывалась 
со сторовы Государя и ближайшихъ его со- 
BÉTHHKOBB, TO отчасти понятно будетъ соб- 
ственное увлечеше Новосильцова, какъ своею 
политическою ролью, такъ и своимъ успВхомъ 
на незнакомомъ ему дипломатнческомъ по- 
прищ$. Весьма скоро послВ своего пр!Взда BE 
Лондонъ, Новосильцовъ сталь доказывать въ 
своихъ письмахъ въ С.-Петербургь, что война 
Росси съ Франщею совершенно неизбЪжна, 
что Poccia сама должна ее начать, когда ей 
покажется удобн$е всего, и что она не должна 
забывать, какъ великъ гн®вЪъ Наполеона про- 
тивъ русскаго правительства. 

Переговоривъ же съ Питтомъ и будучи H'B- 
сколько разъ принять принцемъ Вахийскимъ, 
Новосильцовъ съ восторгомъ доносихъ, въ 
конц$ декабря 1804 года въ С.-Петербургъ, что 
союзъ Poccin съ Ангиею готовъ и союзная 
вонвенцщ1я составлена. 


Si Гоп prend en considération les espérances 
que Роп fondait à St. Pétersbourg sur la mission 
de Novossiltzow, si l’on se rapelle que l’Empe- 
reur et ses plus proches conseillers lui attri- 
buaient une immense importance, on comprendra 
jusqu’à un certain point le propre enthousiasme 
de Novossiltzow, tant au sujet de son rôle histo- 
rique, qu’à celui de ses succès sur l’arène diplo- 
matique, qu'il ne connaissait pas dutout. А 
peine arrivé à Londres, Novossiltzow démon- 
trait, dans les lettres qu'il envoyait à St. Péters- 
Боге, que la guerre entre la Russie et la France 
était inévitable, que c'était à la Russie de la 
déclarer quand cela lui paraîtra convenable, et 
qu'elle ne devait pas oublier jusqu’à quel point 
est grande la colère de Napoléon contre le 
gouvernement russe. 

Quand il eut enfin causé à plusieurs reprises 
avec Pitt et après avoir été reçu plus d’une 
fois par le Prince de Galles, Novossiltzow écri- 
vit avec enthousiasme à St. Pétersbourg, versla 
fin de décembre 1804, que l'alliance de la 
Russie et de l'Angleterre était prête et que la 
convention d'alliance était rédigée. 

Le Cabinet anglais, disait-il, est prêt à con- 
clure l'alliance aux termes que je lui ai dictés. 
Tout s’est arrangé, ajoutait il, ,sans avoir 
aftigé le comte Worontzow.“ 

Vous avez désiré“, écrivait Novossiltzow à 
l'Empereur le 24 décembre 1804 (у. st.) ,que 
Мг. Pitt me prête son concours en toute occa- 
sion et qu'il suggère en son nom au comte 
Worontzow, tout ce qui, sans cela, aurait pu 
soulever de sa part des difficultés.“ Novossilt- 
zow communiqua avant tout à Pitt toutes les | общилъ, прежде всего, Bc'b npexnoxoæenia Го- 
hypothèses de l'Empereur au sujet de l’Empire | сударя насчеть Оттоманской uwrnepin, Тови` 
Ottoman, de 18 république Ionnienne et de | ческой республики и Германи Питту, который, 
l'Allemagne. Pitt ,ayant trouvé que tous ces | „найдя оныя перем$ны весьма полезными, на- 
changements pouvaient être très utiles, en еп- | чалъ первый говорить о томъ графу Ворон- 
tretint le premier le comte Worontzow, еп les | цову, выдавъ оную за собственную свою идею, 
faisant passer pour ses propres idées qui |! | которая пришла ему BHOCÆBACTBIH моего съ 
étaient venues après son entretien avec moi.“ |нимъ разговора“. 

Ce пе fut que par l'entremise du premier | ‘Только чрезъ ангийскаго премьера узналъ 
ministre d'Angleterre que le comte Worontzow | гр. Воронцовъ объ идеяхъ своего Госу- 
eut connaissance des idées de son Empereur ‚даря насчеть будущаго устройства Европы, 
au sujet de la future organisation de l'Europe, такъ какъ секретная сентябрская инструкщя, 
vû que les instructions secrètes de septembre, , данная Новосильцову. не была ему сообщена. 
données à Novossiltzow, ne lui furent раз com- | Теперь, прибавляеть Новосильцовъ, гр. Ворон- 


Aurxiñceif кабннетъ, увфдомляеть OH, готовъ 
подписать союзъ на основан1яхъ, предложенныхъ 
ему Новосильцовымъ. Все устроплось, приба- 
вляетъ OH, „безъ огорченя графа Воронцова“. 

„Вамъ угодно быхо“., писалъ Новосильцовъ 
Государю 24-го декабря 1804 года (ст. ст.), 
„чтобы Г-нъ Питтъ мнф во всемъ содфйство- 
валъ и внушалъ бы отъ себя графу Воронцову 
все то, что безъ сего могло бы BCTPÉTHTE со 
стороны его затрудненя“. Новосильцовъ со- 
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muniquées. Maintenant, ajoutait Novossiltzow, | цовъ также знаетъ политическую систему Го- 
le comte Worontzow connait aussi à son tour! сударя и полагаетъ, что „многя предположен!я 
le système politique de l'Empereur et se figure | Вашей системы были заниствованы отъ него“. 
que la plupart des ,principes du système de 


ue ve , | 
Votre Majesté lui ont été empruntés.“ | 


»Votre Majesté a désiré que son système: „Вашему Величеству угодно быхо, чтобы си- 
reçût toute la solidité nécessaire.“ Novossiltzow ' стема Ваша получила нужную прочность“. Но- 
s'arrangea еп conséquence: ,le Ministère s’est | восильцовъ также это устроилъ: „Министерство 
renforcé parce qu'Addington et son parti зе усихилось тфмъ, что Аддинттонъ и парт!я его 
sont joints maintenant à Pitt.“ Il n’y a que Кох присоединились теперь къ Питту“. Только 
et lord Granville qu'il ait été impossible d’intro- Фокса и лорда Гренвилля никакъ нельзя было 
duire dans le Ministère, , Votre système obtien- ‘ ввести въ Musacreperso. „Система Ваша по- 
dra la solidité voulue et ne sera pas combattu | лучитъ нужную прочность и не BCTPÉTHTE ни- 
dutout par l'opposition, parceque le Prince de | какого CYHPOTHBIERIA въ оппозищы, потому 
Galles m'a promis, en présence de lord Moïra, | что принцъ Валлйск1й обЪщалъ мн$ при хордЪ 
que lorsque tout sera près d’être terminé, de Moïpa, когда все приходить будетъ въ окон- 
me donner sa parole d’honneur ou comme il чаню, дать свое честное слово, или какъ OH 
s'exprime lui-même „за parole de cavalier“ говоритъ: „за parole de cavalier“, что онъ, ст 
qu'il fera tout son possible pour contribuer à ‘своей стороны, будеть всфми мфрами coxbi- 
la ratification de се système et que lorsqu'il ствовать во всемъ, что къ утвержден1ю оной 
montera sur le trône de Grande Bretagne, П' служить можетъ, и что онъ по вступлен!н на 
le maintiendra strictement tel quel sans у porter Великобританск!й престолъ, будетъ свято и 
aucune atteinte“. Fox enfin et les autres ,lea- ненарушимо онуюсохранать“. Наконецъ, Фоксъ 
ding men“ de l'opposition ne permettront pas и друге ,leading men“ оппозищи He xouy- 
qu'on fasse la moindre infraction au système ' стятъ отступлен1я oTB системы Его Величе- 
de Votre Majesté. | ства. 

C'est alors“, continuait l'ambassadeur extra- „Тогда“, продолжаетъ свое донесен!е чрезвы- 
ordinaire de Russie dans son rapport, ,que le чайный руссвйЙ посохъ, „система Вашего Ве- 
système de Votre Majesté deviendra ici un | личества сдфлаетсая sx'BCE #awionaarnos систе- 
système national et tant que Votre Majesté ne | мою, и пока Ваше Величество не отступитт, 





se désistera раз de ses principes, le Ministère 
d'ici, quelle que soit sa composition, n’osera 
Jamais vous résister dans aucun cas“ (sic!). 


Ces négociations eurent pour résultat un 
projet de convention d'alliance, rédigé par 
Novossiltzow, qui fut envoyé par Pitt à lord 
Gower à St. Pétersbourg pourqu'il le signe. 


Ayant ainsi rendu compte à Votre Majesté 
de tous mes actes“, terminait Novossiltzow 
avec beaucoup d’aplomb, ,je considère comme 
mon devoir de Vous informer, très gracieux 
Souverain, que mon succès et la facilité avec 
laquelle j'ai pu réaliser toutes les bonnes ir:- 
tentions de Votre Majesté, ont dépassé mon 
atteute. M. Pitt n'est pas en réalité l'homme 
que nous nous représentions et qui nous pa- 
raissait tel parfois par suite de la maladresse 
du Cabinet d'ici, des malentendus réciproques 
des deux Cours, des soupçons qui en étaient 
là conséquence et n'étaient pas dissipés et des 
rapports inexacts (du comte Vorontzow?), n'é- 
tant souvent que le résultat de sa propre ima- 


OTB правижь своихъ, здБшнее Министерство. 
какъ бы оно составлело ни было, не осмьлитсля 
‚ни въ каком» случаъ противиться Вамъь ни 
в» чемь“ (sic!). 

Послфдетвемъ этихъ переговоровъ былъ со- 
‘ставленный Новосильцовымъ проектъ союзной 
конвенщи, который будетъ отправленъ Пит- 
'томъ въ С.-Петербургъь къ лорду Гоуэру съ 
порученемъ подписать его. 

„Отдавт такимъ образомъ Вашему Импера- 
торскому Величеству полный отчеть въ монхь 
дъйстыяхъ“, съ большимъ апломбомъ закан- 
чиваеть Новосильцовъ свое донесеште, „я по- 
читаю за нужное Вамъ, Всемилостив  йй 

‚ Государь, донести, что YCHBXE мой H удобность, 
‘которую я нахожу здзсь привесть BCB благо- 
‘творительныя вамфрен1я Вашего Величества 
въ XbHCTBie, превзошло мое ожидане. Г-нъ 
[LUTTE дЪйствительно не тотъ челов$кЪъ, ка- 
кимъ иногда неловкость здЪшняго кабинета, 
‘взаимныя недоразум$ ния обфихъ дворовъ, по- 
дозрън!я, которыя отъ этогопроисходили и OCTA- 
вались неразрфшенными, и неосновательныя 
_Aomecenia (гр. Воронцова?) не р$дко изъ соб- 
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gination (sic!). Pitt est un homme dont les зеп- ‘ственной головы взятыя (sic!), его представ- 
timents sont très élevés; il est énergique et ляли. Онъ челов$къ весьма возвышенныхъ 
prêt à tout ce qui représente des vues généreuses «ayBCTBOBAUI, твердый и всегда готовый HA 
et bien intentionnées. Cette disposition est d’au- | все, что больше и OXATOHAMBPEHRNE виды въ 
tant plus forte en lui qu'il est persuadé inté- | себЪ заключаютъ. Cie расположене тфыъ силь- 
rieurement que la tranquillité générale en Еи-!нфе въ немъ дфйствуетъ, что онъ внутренно 
горе, maintenue par un ordre de choses, basé | убфжденъ, что общее спокойстве и тишина 
sar des principes fermes et justes, est l’état 4е!въ Европ, огражденная порядкомъ вещей, 


choses le plus avantageux, tant pour le com- 
merce que pour l’indastrie qu’en général pour 
la prospérité de ГАпеегге,—еп un mot que 
c'est la meilleure politique à suivre pour la 
Grande Bretagne.“ 

Toute la nation anglaise est pénétrée des 
mêmes sentiments et voilà pourquoi l'alliance 
avec la Russie parait aussi solide. 

„3005$ aucun règne, la Russie n'aurait pu po- 
ser si fermement le pied en Angleterre et jouir 
d'une situation se rapprochant des circon- 
stances heureuses, dans lesquelles elle se trouve 
aujourd’hui, pour atteindre le point culminant 
de sa grandeur et de son mérite parmi les 
Puissances de l'Europe. De même, il n’y a peut- 
être pas d'exemple dans l’histoire d’un ensemble 
de circonstances aussi exceptionnel que celui 
qui Vous attend, très gracieux souverain et 
qui Vous permettra d'établir Votre gloire sur la 
base la plus solide et la plus inébranlable—sur 
la reconnaissance de tout le genre humain, qui 
doit être la récompense et la conséquence iné- 
vitable de la réalisation de Votre but.“ 


Tout sujet fidèle de Sa Majesté Impériale ne 
peut que se réjouir du rôle grandiose, qui est échu 
en partage à son Monarque. 

Le courtisan continue ainsi: ,Pareille occa- 
sion peut à peine se présenter une fois dans 
plusieurs siècles. La sensibilité de coeur de 
Votre Majesté lui fait désirer tout naturelle- 
ment comme de raison. que ses intentions géné- 
reuses puissent se réaliser sans effusion du 
sang et sans les calamités, qui sont toujours 
les satellites de la guerre. Mais, très gracieux 
Souverain, il faut que Vous daigniez prendre 
en considération d’une part, qu’il a été démontré 
par l'expérience de longs siècles et par des 
observations positives que les moyens en géné- 
ral se trouvent très souvent dans des actes 
contraires à la nature de l’objet qui attire 
l'attention et, de l’autre, que l’anéantisse- 
ment de Bonaparte, ou la nécessité de le mat- 
triser ou de le maintenir dans certaines limites, 
est une chose que rien ne pent arrêter, sinon 
l'imminence du danger ou le désir de léviter. 


основанномъ на твердыхъ и справедливыхъ 
'правпхахъ, есть выгоднёйшее состояше, какъ 
‚ для торговли, промышленности, TAKE и вообще 
для благоденствия Ангии — однимъ словомъ, 
лучшая для Ангии политика“. 

Этими же самыми чувствами проникнута 
вся авгийская наця, и вотъ почему союзъ съ 
Росс1ею представляется столь прочнымъ. 

„Ни въ какое царствован!е Росс1я не могла 
бы постановить столь твердой ноги въ здфшней 
земхБ и HMBTE чего либо подобнаго тёмъ счаст- 
ливымъ обстоятельствамъ, въ которыхъ он& 
теперь находится для достиженя высшей 
степени велич!я своего и достоинства между 
европейскими Державами. Равнымъ образомъ 
едва ли есть хотя одинъ примфръ во всей 
истор! такого единственнаго стеченля обстоя- 
тельствъ, воторое предстоитъ Вамъ, Всемило- 
стивЪйпий Государь, для утвержден!я славы 
своей на самомъ ипрочномъ и незыблемомъ 
основан1и — на признательности всезо рода 
человъческаю, которая холжна быть наградою 
и вензбёжнымъ послдстшемъ достиженя 
цфли Вашей“. 

Всякий вфрноподданный можетъ только радо- 
ваться великой роли, выпадшей на долю Го- 
сударя. 

Зат$мъ царедворецъ продолжаетъ: „Такой 
случай едва ли можетъ BCTPBTATECA одинъ разъ 
въ несколько вфковъ. Чувствительному сердцу 
Вашего Императорскаго Величества конечно 
весьма свойственно желать, чтобы благотво- 
рительныя намфрен1я Вашего Величества вы- 
полнились безъ пролит!я крови и безъ TÈXE 
| ОЪдетвйй, коими всегда сопровождается война. 
Но, ежели Вы, Всемилостив5йпий Государь, 
возмете въ разсужденте, съ одной стороны, что 
опытамн многихъ взковъ и основательными 
наблюден!ями дознано, что вообще средства 
заключаются большею частью въ X'BACTBIAXS, 
свойствамъ того предмета, который обращаетъ 
на себя внимане протлвоположныхъ, а съ 
другой, что истребленте Бонапарте, какъ то 
видно было изъ примфровъ, есть такого рода, 
что ничто, кром$ видимой опасности и на- 
дежды избфжать оной. не можетъ обуздать 
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Aussi la perspicacité de Votre Majesté lui ferat- 
elle certainement comprendre que précisément 
ce désir même de Votre Majesté ne pourra 
s’accomplir que lorsque Bonaparte verra, très 
gracieux Souverain, que Vous êtes non seulement 
disposé, mais tout-à-fait prêt à procurer à 
l'Europe, par la force des armes d’une nombreuse 
armée, la juste satisfaction qu’elle а vainement 
attendu jusqu’à ce jour de sa bonne volonté.“ 


Pour donner plus de poids à l'idée qu'il 
se faisait de ses succès remportés à Lon- 
dres, Novossiltzow accompagna d'un mémoire 
spécial (en langue française) le rapport détaillé 
ci-dessus, qu’il envoyait au nom de l'Empereur. 
Ce mémoire а trait aux entretiens qu'il eut 
avec les hommes d'Etat anglais et plus particu- 
lièrement avec Pitt, au sujet de l'alliance de 
la Russie et de l'Angleterre. Il est impossible 
de ne pas s’y arrêter car il est très intéressant. 


De l'avis de Novossiltzow, les buts de Га]- 
liance anglo-russe sont de triple nature: 

1) Faire rentrer la France ,dans ses ancien- 
nes limites“; 2) ,mettre des bornes naturelles 
à l'ambition de Bonaparte“ et 3) ,consolider 
l'ordre des choses qu'on établirait à cet égard.“ 

Le premier Ministre anglais approuva ces 
propositions et proposa comme moyen de les 
réaliser: l'union de toutes les forces contre 
l'ennemi commun. Pitt promit, au nom du gou- 
gernement anglais, de payer aux alliés un sub- 
side de ста millions de livres sterling au moins 
et même peut être un peu plus. Mais c’est tout 
ce que l'Angleterre est en état de donner. Elle 
ne peut rien ajouter de plus et si même elle y 
consentait, il lui serait difficile de remplir cette 
promesse, vu que ,le commerce“, ajoutait Pitt, 
due nous avons avec les pays, qui seront sub- 
sidiés, ne comporterait pas une plus forte som- 
me et que nous serions extrêmement embarras- 
368 de la faire passer“ (sic |). 

Les explications de Novossiltzow avec Pitt au 
sujet de la Turquie furent très curieuses. 
L’ambassadeur reprocha au premier ministre 
d’avoir soupçonné la Russie d’aspirations secrè- 
tes contre l’Empire Ottoman, que la Russie ne 
cherchait soi-disant à défendre que pour mieux 
s'en emparer. Novossiltzow déclara que ГЕт- 
pereur ne se déciderait ,à se rendre maître de 
Constantinople que lorsque tous les moyens de 
soustraire cette partie de la Turquie d'aucune 
autre domination seraient épuisés en vain. 


№ 408 a. 


1805 г. 


оного, или по малой MBPÉ привесть въ HBRo- 
торыя границы, то отъ прозорливости Ващего 
Величества конечно не увроется, что Cie самое 
желан1е Ваше тогда только можетъ совершится, 
когда Бонапарте увидитъ, что Вы, Всемило- 
crasbäniä Государь, не только что дЪйстви- 
тельно расположены, но и совершенно готовы 
сизою оружия многочисленнаго войска доста- 
вить Европ$ то справедливое удовхетвореше, 
которое она до сего времени тщетно ожидала 
оть его доброй воли“. 

Въ вид подтвержден!я мыслей своихъ Ha- 
счеть усп$ха своего въ Лондон%, Новосиль- 
цовъ приложилъ къ только-что приведенному 
подробному донесеню на Высочайшее имя 
особенную записку на французскомъ азыЕЗ, 
въ которой онъ даетъ отчетъ о своихъ разго- 
говорахъ съ ангийскими государственными 
хюдьми, а въ особенностн съ Питтомъ, насчетъ 
союза между Росмею и Ангиею. Нельзя не 
остановиться на этой чрезвычайно интересной 
запискЪ. 

По мнзн!ю Новосильцова цфли англо-рус- 
скаго союза троякя: 

1) поставить Францю „въ CTAPHA ея гра- 
ницы“; 2) „поставить естествевныя границы 
тщеславю Бонапарта“ и 3) упрочнть основан- 
ный съ этою цфлью порядокъ вещей“. 

AuraiäCkid премьеръ вполнф одобрилъ эти 
han. Средство же для ихъ достижен!я: соехн- 
нен!е всЪхъ CHAR противъ общаго врага. Питтъ 
обфщалъ, отъ имени англйскаго правительства, 
платить союзникамъ субсидныхъ денегь на 
сумму не меньше 5 миллоновъ фунтовъ стер- 
AHATOBS и, можетъ быть, даже немногимъ 
больше. Но это все, что Англя въ COCTO4RIA 
дать. Больше она дать не можетъ и есхлябъ 
она даже согласилась еще дать больше, TO 
это было бы трудно исполнить, ибо „торговля“, 
сказалъ Питтъ, „которую мы имфемъ съ стра- 
HAMH, получающими субсидии, не могла бы при- 
нать ббльшую сумму, и мы были бы въ чрез- 
вычайномъ затруднен!и перевести ее“ (51с!). 

Весьма любопытны были объяснен1я Ново- 
сильцова съ Питтомъ насчетъь Турщи. Первый 
упрекнул послФдняго въ томъ, что овъ запо- 
дозрилъ Росс1ю въ тайныхъ замыслахъ насчетъ 
Оттоманской Импери, которую Росс я хочетъ 
якобы защищать, чтобъ лучше ее захватить. 
Новосильцовъ сказалъ, что Государь только 
тогда рёшится „захватить Константинополь, 
когда вс средства для спасеня этой частн 
Турши отъ какого либо хругого завладЪн1я 
оказались бы тщетныии“: 
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Mais, demanda Novossiltzow au premier mi- 
nistre, en admettant même que la Russie eut 
pareille intention? , Est-ce à l’Angleterre, à no- 
tre meilleure amie, à s’en alarmer? Perdrait- 
elle quelque chose à un dessein pareil? Son 
commerce avec la Turquie ne serait-il pas plus 
assuré par là qu'il n’a été jusqu’à ce moment?“ 


ЗИ faut en croire Novossiltzow, Pitt fut im- 
médiatement convaincu par cette argumentation 
de l'ambassadeur extraordinaire de Russie au 
sujet des buts de Ja politique de cet Empire, 
et il le pria même de l’excuser pour les doutes 
impertinents qu'il avait nourri jusqu'à présent 
à ce sujet. 

„Мг. Pitt", écrivait Novossiltzow, ,convint 
tout de suite que ce pays-ci n’y perdrait rien, 
mais qu'il serait très impolitique, très nuisible 
à l’objet principal, qu’on a en vue de songer à 
la réalisation d’un pareïl dessein; une pareille 
lésion du droit des gens sera atroce.“ 


П est difficile de repousser plus délicatement, 
et encore plus catégoriquement, que Га fait 
dans les termes précités le célèbre homme 
d'Etat anglais, toute idée d’un avantage quel- 
conque pouvant résulter pour l'Angleterre de la 
présence des Russes sur les rives du Bosphore 
à la place des Turcs Mais Novossiltzow, 
n'ayant pas compris Pitt évidemment, lui ré- 
pondit avec enthousiasme: „ЕВ bien, c’est tout 
ce que j'ai voulu. Voici précisément le langage 
qu'il aurait fallu tenir à Sa Majesté Impériale.“ 

Est-ce que la Russie, continuait Novossiltzow 
en s'adressant à Pitt, peut désirer encore une 
augmentation de territoire? Evidemment non, 
car elle est grande et puissante sans cela. Pitt, 
ajoutait Мотозз том, fut tout-à-fait vaincu: „| 
fit alors une espèce d'amende honorable et con- 
vint que j'avais parfaitement raison.“ 


Eu présence de cette aimable condescendance 
et de cette humilité du premier Ministre an- 
glais dans la question d'Orient, on aurait pu 
croire que Novossiltzow n'avait plus besoin de 
reparler des vues de la politique russe à l'égard 
de la Turquie. Et pourtant il ne cessait de 
démontrer à Pitt que la politique perfide, que 
l’on attribuait à l'Empereur, en ce qui concer- 
ne la Turquie, ne reposait sur aucun fonde- 
ment, parcequ’elle était de tout point contraire 
au noble caractère d'Alexandre I. Novossiltzow, 
comme il le disait lui-même, „Гат fit le portrait 
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Но еслибы, спросилъ Новосильцовъ auraiñ- 
скаго премьера, Росся даже имфла такое на- 
mbpenie? „Разв$ Ангия, вашъ лучпий друтъ, 
можеть по этому поводу бить тревогу? Развф 
она что нибудь потеряетъ отъ такого замысла? 
Разв$ англйская торговля съ Турщею не 
будеть лучше обезпечена такимъ захватомъ, 
нежели она обезпечена по cie время?“ 

По словамъ Новосильцова, Питтъ не только 
немедленно УубЪфдился приведенною аргумен- 
тащею PYCCEATO чрезвычайнаго посла насчетъ 
видовъ русской политики въ Восточномъ во- 
просз, но даже просилъ у него прощешя за 
Aep3kiñ COMHBHIA, которыя OHB до сихъ поръ 
имЪлЬ. 

„Питтъ“, UHMETE Новосильцовъ, „немедленно 
согласился, что его отечество ничего не поте- 
ряетъ отъ такой перемФны, но что было бы 
весьма не политично и весьма вредно для 
главной цфли, им$ ющейся въ виду, думать объ 
осуществления такого плана: вФдь такое нару- 
шен!е междунарохнаго права будетъ возмути- 
тельно“. 

Трудно болфе деликатно, но и боле кате- 
горически отклонить всякую мысль о выгод 
для Англн видфть Русскихъ, BMCTO Турокъ, 
на берегахъ Босфора, чЪмъ это сдЗлалъь 
въ вышеприведенныхъь словахъ знаменитый 
ант йсюЙ государственный мужъ. Но Но- 
восильцовъ, очевидно не понавъ Патта, съ 
восторгомъ ему отвЪтилъ: „Ну воть, вЗдь это 
все, чего я отъ васъ хот$лъ. Воть именно р$чь, 
съ которою слфдовало обратиться къ Его 
Императорскому Вехичеству“. 

Разв$ Poccis, продолжаль Новосильцовъ 
доказывать Питту, можетъ еще желать какого 
нибудь приращен!я? Очевидно н%тЪ, ибо она 
и безъь того вехнка и могущественва. Питтъ, 
по словамъ Новосильцова, былъ совершенно 
побЪфжденъ; онъ сказалъ, что виновать и „про- 
силъ прощеня, согхасивщись, что я совершенно 
правъ“. 

Въ виду такой любезной уступчивости и сми- 
peHia со стороны ангийскаго премьера по 
отношен!ю къ Восточному вопросу, казалось, 
что нечего быхо Новосильцову еще распро- 
страняться насчетъ видовъ русской политики 
въ отношен!и Турши. HBTE, онъ продолжалъ 
доказывать Питту, что приписываемая Госу- 
дарю вЪфроломная по отношеню въ Турцш 
политика совершенно немыслима, потому что 
она совершенно противорзчила бы благород- 
ному характеру Александра Г. Новосильцовъ, 
кавъ OH самъ говоритъ, „нарисовалъ портретъ“ 
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de l'Empereur“, et si ce portrait ,était beau“, | Государя. „Если этотъ портреть былъ прекра- 


ajoutait-il avec modestie, ,cela n’était pas ma 
faute; je n'ai rien sur ma conscience — il était 
vrai. 

Quand tous les malentendus au sujet de la 
Turquie furent écartés, il fallut passer à l’exa- 
men des autres questions du programme politi- 
que général. 

Le premier ministre anglais trouvait que la 
participation de la Prusse à l'alliance générale 
contre la France était tout-à-fait nécessaire. 
Pour obliger le Cabinet de Berlin à y entrer, 
il fallait lui garantir une augmentation de terri- 
toire importante après la guerre. Pitt était de 
l'avis que Гоп pouvait promettre à la Prusse 
toutes les terres situées au nord de la France 
entre la Meuse, la Moselle et le Rhin, y com- 
pris le Luxembourg. On aurait même pu pro- 
longer les possessions de la Prusse jusqu’à la 
mer du Nord dans le but de séparer la Hollande 
de la France. Novossiltzow protesta énergique- 
ment contre une pareille extension des posses- 
sions de la Prusse et Pitt, comme de raison, 
retira sa proposition. 

Pour ce qui est de l’Allemagne, Pitt ne con- 
sentit pas à ce que la Prusse et l'Autriche en 
fussent exclues. Dans tous les cas, ajoutait-il, 
c’est à l'avenir qu’il faut abandonner le soin 
de résoudre cette question difficile. 

Enfin, pour ce qui est du nouveau ,code in- 
ternational“, en tant qu'il vise à prévenir les 
guerres internationales au moyen de la médiation 
des Puissances neutres, Pitt, comme de raison, 
approuvait de tout point cette idée. Mais il 
doutait qu’un puissant Etat quelconque con- 
sentit jamais à se soumettre à la décision d’un 
troisième Etat jouant le rôle d’arbitre. Pitt 


сенъ“, прибавляетъ онъ скромнымъ образомъ, 
»TO это ‘HE моя вина; я ничего не имфю на 
моей cOBBCTH; онъ былъ правдивъ“. 

Посл$ того, кавъ вс недоразум$ я насчетъ 
Typuix были устранены, нужно было перейти 
ЕЪ обсужден1ю другихъ вопросовъ общей по- 
литической программы. 

Ангийсый премъеръ находилъ участе Прус- 
си BB общемъ союз противъ Франции совер- 
шенво необходимымъ. Съ цфФлью заставить 
Берливск!Й кабинетъ вступить въ союзъ, нужно 
ему обезпечить значительное приращене посл 
войны. По ми в!ю Питта, можно обфщать Прус- 
с1и вс земхи, лежащая на с$вер$ Франщи между 
р8ками Маасомъ, Мозелемъи Рейномъ, включая 
сюда и Лювсембургъ. Даже можно бы продол- 
жить прусск1я BXAXSHIA до самаго С$вернаго 
моря съ цфлью отхфлить Голландаю отъ Франщи. 
Новосильповъ энергически возставалъ противъ 
такого расширен1а прусскихъ влад, и Питтъ, 
само собою разумФется, отказался отъ своей 
MHICIH. 


Относительно Германи Питтъ ве могъ co- 
TAACHTECA на исключен1е Пруссш и Австри 
изъ состава этого государства. По крайней xt- 
PB, по его мнЪв!ю, надо предоставить буду- 
щему рЪшить этотъ трудный вопросъ. 

Наконецъ, относительно новаго „междуна- 
роднаго кодекса“, насколько онъ будетъ касать- 
ся предупрежден!я международныхъ войнъ ло- 
средствомъ посредничества третьихъ державъ. 
Питтъ, само собою разумФется, выразилъ пол- 
ное свое сочувствие этой мысли. Но онъ только 
COMB'BBAICA, чтобъ какая-либо могущественная 
держава согласилась подчиниться рфшен!ю 


exprima ses sympatbies toutes platoniques pour | третьей посредничествующей державы. Пхато- 
l’ideé d’une définition ,des prescriptions du droit | ническое свое couyBcrsie выражалъ также 
international d’une manière exacte et positive |amrzxiñäckifñ премьеръь къ uxeh объ onpexè- 
sous forme d'un nouveau code de droit interna- | лени „предписав!йЙ международнаго права точ- 
tional“. Toutefois Pitt s’abstint prudemment de ,HHMB и положительнымь образомъ въ видф 
se prononcer soit sur le contenu de ce code, soit новаго кодекса международнаго права“. Но 
sur la méthode à suivre pour sa rédaction. онъ благоразумнымъ образомъ ничего не ска- 

‚залъ нио содержан!и этого кодекса, ни о спо- 

‚ собахъ его составлена. 

А еп juger d’après les rapports précités | Судя по этимъ донесеняиъ Повосильцова, 
de Novossiltzow, on pourrait croire à une | должно думать, что между нимъ и Питтомъ со- 
entente complète entre lui et Pitt sur toutes | стоялось полное соглашен!е по всфмъ важнымъ 
les questions politiques d'importance. En effet, | политическимъь вопросамъ. И дЪйствительно, 
Novossiltzow avait rédigé un projet de conven- Новосильцовъ составилъ проектъ союзной KOH- 
tion d'alliance, que Pitt envoya à St. Pétersbourg | венщи, который, съ замфчан!ями на него Питта, 
avec quelques observations de sa main. I ya | былъ отправленъ въ С.-Петербургъ. СлФдуетъ 
même lieu de supposer, d’après les rapports et | даже думать, на OCHOBAHÏH донесен!й и писемъ 
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les lettres de Novossiltzow, que le premier mi- 
nistre anglais avait pleine confiance dans l'es- 
prit et les capacités diplomatiques du plénipo- 
tentiaire du Cabinet de St. Pétersbourg. Voilà 
pourquoi, quand à la suite d’une lettre pacifique 
de Napoléon au roi d'Angleterre, on eut l'idée 
d'envoyer au nom du Cabinet de St. James un 
plénipotentiaire à Paris pour négocier avec 
Napoléon, Pitt manifesta l'intention de ne pas 
y envoyer de diplomates anglais, que Napoléon 
détestait tous, — mais Novossiltzow! 


»hPersonne, d'après Pitt“, écrivait Novossilt- 
zow au prince Czartoryski le 8 (20) janvier 1805, 
„пе serait plus propre pour cela que moi et 
que dans ce cas on m'aurait muni ici de tous 
les pleinspouvoirs nécessaires.“ 

Le gouvernement anglais ne pouvait évidem- 
ment donner une plus grande preuve de con- 
fiance à Novossiltzow que celle qui précède. La 
joie et son enthousiasme se manifestent très 
clairement dans une autre lettre qu'il écrivit 
au prince Czartoryski à la même date du 8 
(20) janvier 1805. 7 


«Je dois vous avouer“, disait-il, ,que le suc- 
cès a surpassé de beaucoup mon attente, quand 
je songe aux différends pièges que Satan me 
tendit pour me brouiller avec le comte (Voront- 
zow), et pour donner de l’ombrage au Ministère 
(anglais). Je vous assure que je suis prêt à at- 
tribuer au miracle la manière merveilleuse dont 
je m'en suis tiré!“ 


Ayant rendu pleine et entière justice à ses 
propres talents, Novossiltzow continuait ainsi: 
il faut obliger la Prusse à renoncer à sa neu- 
tralité. ,Ne pourrait-on pas“, demandait-il 
finement, ,passer chez 5. M. Prussienne avant 
d’aller en France? . . . Ce que nous proposons 
d'ici doit être court et décisif et en même 
temps porter le caractère le plus franc, le plus 
juste et le plus loyal — en un mot — doit être 
du goût de tout le monde. .... Que dites vous 
de la proposition qu'on fait à l'Empereur de 
m'envoyer chez Sa Majesté Corse? Je ne doute 
presque pas que si Bonaparte ne voudrait 
point se prêter à ce qu’on lui proposera, j'au- 
rais tous les moyens de lui arracher le masque 
et de montrer à qui veut voir qu'il n'est qu’un 
monstre." 


Ayant ainsi prévenu le moindre doute dans 
son assurance de pouvoir vaincre Napoléon 
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‚ Новоснльцова, что англ1йсвй премъеръ былъ 
‚ проникнуть полнымъ довфремъ къ уму и ди- 
пломатическихъ способностямъ чрезвычайнаго 
уполвомоченнаго С.-Петербургскаго кабинета. 
Вотъ почему, когда scabacrsie миролюбиваго 
пнсьма Наполеона къ ангяскому королю 
| возникла мысль объ отправлен!и, отъ имени 
С. Джемскаго кабинета, уполномоченныхь въ 
Парижъ, для переговоровъ съ Наполеономъ, 
Питту пришла мысль не назначать анг 1йскихъ 
дипломатовъ, которыхъ Наполеонъ всЪхъ не- 
навид$лъ, но — Новосильцова! 

„Никто, по мнфи!ю Питта“, пишетъ Ново- 
снльцовъ 8-го (20-го) января 1805 года князю 
Чарторыжскому, „не быхъ бозфе подходащимъ 
дан этой роли, чфмъ я. Въ такомъ случа здЪсь 
мн дали бы всё нужныя полномоч1я“. 

Дать Новосильцову большее доказательство 
безпредфльнаго къ нему довфрАя со стороны 
великобританскаго правительства было, оче- 
видно, совершенно невозможно. Радость & во- 
сторгь его весьма нагляднымъ образомъ обна- 
руживаются въ другомъ письмВ его БЪ ЕНЯЗЮ 
Чарторыжскому отъ того же 8-го (20-го) января 
1805 года. 

„Я должевъ вамъ признаться“, пишетъ Ново- 
СилЬцовъ, „что мой усп$хъ значительно пре- 
высилъ мои надежды, если вспомнить о раз- 
личныхъ ловушкахъ, устроенныхъ противъ мена 
сатаною, съ цфлью поссорить меня съ графомъ 
(Воровцовымъ) и вызвать недовЪрие въ ангий- 
скихъ министрахъ. Я васъ увфряю, что я скло- 
ненъ приписать чуду, что я такимъ вехико- 
лВпнымъ образомъ во всемъ успЗаъ!“ 

Отдавъ полную справедливость своимъ соб- 
ственвымъ талантамъ, Новосильцовъ продол- 
жаетъ: нужно заставить Прусс!ю отказаться 
отъ своего нейтралитета. „Нельзя хи“, спра- 
шиваетъ онъ остроумно, „сперва сдфлать ви- 
зить Его Прусекому Величеству, а потомъ 
пойти во Фравц!ю?.. То, что мы отсюда пред- 
хагаемъ, должно быть кратко и рфшительно и, 
въ тоже время, отличаться полною искренно- 
стю, справедливостью и лояльностью, словомъ, 
должно нравиться всфмъ.. Что вы скажете 
о предложени Государю отправить меня къ 
Его Корсиканскому Величеству? Я почти не 
сомнзваюсь, что еслибъ Бонапарте не согла- 
сился на сдфланныя ему предложен!я, TO 4 
буду имфть полную возможность сорвать съ 
него маску и показать вс$мъ желающимъ ви- 
дфть, что онъ только чудовище“. 

Предупредивт. тавимъ образомъ малёйшее 
сомнфн!е въ его увфренность, что онъ даже 
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sur l’arène diplomatique, Novossiltzow exigeait 
de Czartoryski qu’on ne lui fasse pas obstacle, 
sous ce rapport, à St. Pétersbourg. Il est évident 
que la ,confiance de ce pays-ci (Angleterre) pour 
nous est sans bornes“, et Pitt lui-même а dé- 
claré à plus d’une reprise que tout ce qui sera 
proposé au nom de l'Empereur sera adopté à Lon- 
dres. ,Mais au nom du ciel“, suppliait-il Czarto- 
ryski, ,faites taire vos clabaudeurs, les maîtresses, 
les marchands de vins français et italiens et les 
Учнтель (professeurs с. à. 4. Гавагре).... tout 
passe en France et cela affaiblit prodigieusement 
tout ce que nous faisons ici." 


Les nouvelles communiquées à St. Pétersbourg, 
avec ua rare aplomb, que le Cabinet de St. James 
consentait de tout point à toutes les proposi- 
tions russes, produisirent évidemment, et sur- 
tout sur les amis de Novossiltzow, une immense 
impression. Le prince Czartoryski s’empressa 
de lui exprimer, par ordre de Sa Majesté, la 
gratitude de l'Empereur. „П était difficile“, 
écrivait le prince à Novossiltzow le 4 février 
1805, ,ou pour mieux dire impossible de mieux 
s'acquitter de votre mission!“ L'Empereur ap- 
prouva aussi l’idée de Novossiltzow de séduire 
le Prince de Galles et son parti pour en faire 
les gardiens ,de nos plans.“ ,C'est je crois“, 
écrivait le prince Czartoryski, ,l’unique exem- 
ple qu’une Cour étrangère se soit mêlée à се de- 
gré des affaires intérieures d'Angleterre, qu'elle 
ait fait aller au même but le Ministère et Гор- 
position, qu'elle ait rendu objet des aspirations 
nationales celui de ses propres vues.“ 


L'Empereur trouva aussiquelemodedesolution 
de la question concernant la publication d’un 
code de droit international avait été remarqua- 
blement adroit. Mais, pour ce qui concerne la 
guerre contre la France, Sa Majesté ne parta- 
geait pas les vues de Novossiltzow, qui la con- 
sidérait comme inévitable. Alexandre I nourris- 
sait malgré tout l'espoir de la prévenir, mais 
il n’en fallait pas moins se préparer à la faire, 
disait-il, et c’est pourquoi l'Angleterre devait 
promettre les subsides pécuniaires nécessaires. 
Si la Russie met en campagne une armée de 
115.000 hommes et une flotte, l'Angleterre doit 
payer par an 1.600.000 livres sterling. 

П serait désirable en outre d’éclaircir les 
plans de l’Angleterre au sujet de Malte. Уещ- 
elle absolument garder cette île? On pourrait 
conclure du langage de lord Gower que le gou- 
vernement anglais cèdera sur ce point. L'Em- 
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Наполеона побфдитъ на полф дипломати, Но- 
восильцовъ требуетъ отъ Чарторыжскаго, чтобъ 
ему въ этомъ не MBA изъ С.-Петербурга. 
ВЪдь „довЪрие здЗшнаяго правительства (Ангин) 
къ намъ безпред$льно“, и самъ Питтъ неодно- 
кратно говорилъ, что все, что будетъ предложено 
отъ имени Государя, будетъ въ Лондон% при- 
вято. „Голько, ради Бога“, умоляетъ Ново- 
сильцовъ Чарторыжскаго, „заставьте молчать 
вашихъь крикуновъ, мэтресъ, торговцевъ вн- 
нами французскими и итальянскими и ,les 
Учитель“ (Лагарпъ).. все во Франщи д$лается 
извфетнымъ и такимъ образомъ ужасно пор- 
тится дфло, которое мы здфсь улаживаемъ“. 

Сообщенныя въ С.-Петербургъ, съ рёдкимъ 
апломбомъ, H3BBCTIA о полномъ соглас1и С.Джем- 
скаго кабинета на вс$ руссвя предложеня 
не могли не произвести, въ особенности ва 
друзей Новосильцова, огромное впечатл не. 
Князь Чарторыжеюй посифшилъ выразить ему, 
по Высочайшему повел$ ню, монаршую призна- 
тельность. „Грудно было“, писалъ князь Ново- 
сильцову 4-го февраля 1805 года, „или, лучше ска- 
зать, невозможно было лучше исполнить данное 
вамъ поручене“. Государь также одобрилъ 
идею Новосизьцова привлечь принца Bazxxif- 
скаго и его партию, чтобы поставить ихъ на 
стражф „нашихь плановъ“. „Я полагаю“, пи- 
шеть князь Чарторыжеюй, „что это единствен- 
ный прим$ръ что иностранвая держава BMÉ- 
шивается до такой степени во внутренн1я 
дла Англии, что заставляеть идти къ одной 
и той же IH и министерство, и оппозищю 
и дБлаеть свон собственные виды предметомъ 
нащональныхъ стремлен!й“. 

Государь также находилъ замфчательно удач- 
нымъ способъ разр$ёшен!я вопроса объ из- 
дани кодекса международнаго права. Что 
же касается войны противъ Франщи, то 
Императоръ Александръ Г He раздфлялъ въ 
этомъ отношен!и взглядовъ Новосильцова, до- 
казывавшаго неизбфжность этой войны: овъ 
всетаки лелфяль надежду ее предупредить. 
Но нужно къ вей приготовиться, и въ виду 
этой задачи Англия должна обфщать надлежа- 
mia денежных субендш. Если Poccia поставить 
въ поле армю въ 115.000 челов$къ и флотъ, 
то Ангмя обязана уплачивать ежегодно ве 
мене 1.600,000 фунтовъ стерлинговъ. 

Желательно также выяснить планы Авглш 
насчетъ острова Мальты. Hambpexa 14 онаабсо- 
лютно удержать за собою Мальту? Изь сховъ 
xopxa Гоуэра можно заключить, что англ!й- 
ское правительство уступитъ въ этомъ пунвтф. 
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pereur reste convaincu qu'il est préférable à 
toute espèce de combinaison que cette Пе, après la 
guerre, soit rendue à l’Ordre de Malte. 
Néanmoins, le prince Czartoryski, dans une 
lettre particulière à Novossiltzow du 6 février 
1805, dut avouer que malgré l’habileté remar- 
quable dont il avait fait preuve dans la marche 
des négociations, et malgré le brillant succès 
de sa mission, ,l' Empereur n'est nullement re- 
mis. Son âme a pour ainsi dire une couleur 
changeante et ne peut encore prendre une 
teinte déterminée: ce sont toutes celles de 
l'iris et un gris vague qui domine. L'on ne trouve 
pas en lui l'assurance et la franchise qui donne 
une décision bien prise. Je m'apperçois souvent 
au contraire de l'inquiétude et des réticences 
de l'indécision ... L'idée d’une guerre lui pèse 
et le tourmente .... Quand je considère le ca- 
ractère et la façon d’être de l'Empereur, j'avoue 
que j'ai des moments de bien vive inquiétude, 
en le voyant si fort avancé, s’il recule, il se 
déshonore. Mais saura-t-il sortir de tous ces 
embarras avec gloire et sans honte? On ne peut 
se le dissimuler, nous outrepassons continuelle- 
ment notre mesure et c’est par des tours de 
force successifs que l’on fait aller les choses.“ 


Ces réflexions mélancoliques amenèrent le 
prince Czartoryski, le comte Stroganow et les 
autres membres du ,parti des jeunes“ à dési- 
rer que Novossiltzow rentrât plus vite à St. Pé- 
tersbourg. En effet au mois de février 1805, il 
quitta Londres et le comte 8. В. Worontzow 
y resta de nouveau le seul et unique représen- 
tant du gouvernement impérial. Il faut avouer 
cn vérité que la position que fit au comte la 
mission de Novossiltzow était on ne peut plus 
difficile et même offensante pour un homme 
d'Etat depuis si longtemps au service du gou- 
vernement. On lui cachait les faits les plus 
importants et l’on négociait derrière son dos 
les affaires politiques les plus sérieuses. On ne 
lui avait pas communiqué les très importantes 
instructions de septembre, données à Novossilt- 
zow, et on le fit sous prétexte ,de ne pas le 
mettre dans une position difficile vis-à-vis d'un 
gouvernement dont il était essentiel qu’il con- 
serva la confiancel“ (Lettre du prince Czarto- 
ryski à Novossiltzow du 4 février 1805). 


On avait systématiquement caché au comte 
Worontzow des faits aussi importants que les 
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Государь остался при убЪждени, что лучше 
всего посл заключев!я мира возвратить островъ 
'Мальт!йскому ордену. 

‚ Однако, князь Чарторыжеюый, въ частномъ 
UHCEMB къ Новосильцову отъ 5-го февраля 
1805 года, долженъ признаться, что несмотря 
на заиЪчательное искусство, съ которымъ Ho- 
восильцовъ вель переговоры, и несмотря на 
блестящий усифхъ его поручевя, всетаки „Го- 
сударь нисколько He оправился. Его душа 
имфетъ такъ сказать изм няющ!йся цвзтъи еще 
не можетъ принять опредЪленную окраску; она 
имзетъ BC цвЗта радуги, и неопредвленный C'- 
рый цвзтъ преобладаетъ. Въ немъ нельзя найти 
увфренности и откровенности, вытекающих 
изъ твердо принатаго рфшен!я. Напротивъ, 
я часто замфчаю безпокойство и скрытность, 
какъ CAbACTBLA нерфшительностп... Мысль о 
войн его тяготитъ и тревожитъ... Когда 4 
вдумываюсь въ характеръ и въ натуру Го- 
судара, то, признаюсь, у меня бываютъ ми- 
нуты весьма серьезныхъ опасен1й, видя, какъ 
онъ дахеко зашелъ впередъ, и если онъ усту- 
цитъ, то обезчеститъь себя. Но въ состоянши 
хи онъ будетъ выйти съ славою и безъ срама 
изъ BCÉXE этихъ затруднен! й? Нельзя скрывать, 
что мы постоянно преступаемъ вашу M'BPKY, и 
дфла двигаются впередъ посредствомъ посл%- 
довательнаго напражен!я BCBXE сихъ“. 

Эти меланходичесв!я мысли заставили князя 
Чарторыжекаго, графа Строгонова в другихъ 
членовъ „молодой парт!и“ желать, чтобъ Но- 
восильцовъ поскорфе вернулся обратно въ 
С.-Петербургъ. ДЪйствительно, въ февралЪ 1805 г. 
онъ выфхалъ изъ Лондона, и гр. С. Р. Ворон- 
Цовъ опять остался тамъ единственнымъ пред- 
ставителемъ Императорскаго правительства. 
Нельза не сознаться, что положен!е, въ которое 
поставила графа мисс1я Новосильцова, быхо въ 
высшей степени затруднительное и даже обидное 
для такого заслуженнаго государственнаго A'b4- 
теля. Отъ него скрывали самые важные факты, 
и за его спиною переговаривались о серьез- 
нфйшихъ политическихь дЗлахъ. Графу Во- 
ронцову не была сообщена чрезвычайно важ- 
ная сентябрекая инструкщя, данная Ново- 
снльцову, и это было сдЪлано подъ тВмъ пред- 
логомъ, „чтобъ не поставить его въ трудное по- 
ложен!е въ отношен1и правительства, котораго 
дов ре онъ должевъ быль сохранить!“ (Письмо 
кн. Чарторыжскаго къ Новосильцову отъ 4-го 
феврала 1805 года). 

Отъ графа Воронцова систематически скры- 
вали такой чрезвычайной важности фактъ, как® 
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actes d'alliance conclus en octobre et décembre ' союзные акты, заключенные въ октябрф и 
1804 entre la Russie et l’Autriche (У. tome IT, | хекабрЪ 1804 года между Россею и Австрию. 
М. М. 54 et 55). Le prince Czartorysky avait | (См. т. II, №№ 54 и 55). Кназь Чарторыжевый 


défendu à Novossiltzow, avec l'autorisation de 
l'Empereur, de lui faire part même des exigen- 
ces du gouvernement russe au sujet du chiffre 
des subsides que l'Angleterre devait s'engager | 


запретилъ Новосильцову, съ Высочайшего одо- 
брен1я, даже сообщить графу Воронцову тре- 
бовав!я русскаго правительства относительно 
количества субсидныхъ ACHETE, которыя Arai 
должна была обязаться платить Росси и дру- 


à payer à la Russie et aux autres alliés. 
THMB COÏWS8HHEAM. 

Il serait injuste de croire toutefois que Pite | Однако, было бы несправедливо думать, что 
et les autres ministres anglais, еп voyant com- | Питтъ и друге ангийске министры, видя 
ment Novossiltzow traitait le comte Worontzow, , обращене Новосильцова съ графомъ Ворон- 
lui tournèrent le dos ou firent semblant de пе | цовымъ, также стали сторониться OTR него 
pas le remarquer. Au contraire, en tant qu'on | или его He замфчать. Н$ть, если прочесть не- 
peut en juger par la lecture des rares rap-|maoria xoueceuia гр. Воронцова за xonens 
ports, envoyés par Worontzow pendant les 4ег- | 1804 года, то нельзя пе видфть, что Питть 
niers mois de 1804, il est facile de voir que относился къ гр. Воронцову несравненно боле 
Pitt prenait le comte Worontzow beaucoup plus ` серьезнымъ образомъ. Онъ ему откровенно 
au sérieux, et qu’il lui exposait franchement ses высказываль свои сокровенныя и, нужно при- 
idées les plus secrètes et, il faut l'avouer, très ; бавить, FPAHAÏOSHHA мысли насчеть политиче- 


grandioses sur la situation politique de l’Europe. 

Le célèbre ministre anglais était de l’avis que 
l'Europe traversait au commencement du siècle | 
actuel une crise pareille # celle de la fin du | 
XVII siècle sous le règne de Louis XIV. Le 
sauveur de l'Europe à cette époque fut Guil- 
laume d'Orange qui ,électrisa toutes les Cours“ 
et arrêta la marche de Louis XIV entraîné 
par ,la rage des conquêtes.“ Un nouveau Guil- 
Jaume d'Orange devait apparaître maintenant 
aussi sur le continent européen, et en arrêtant 
sou regard sur tous les Monarques de l'Europe 
continentale, Pitt n’en voyait qu’un seul l'Em- 
pereur Alexandre 1, qui fut capable de devenir 
un second Guillaume d'Orange pour l'Europe. 
L'Empereur, disait-il, devrait électriser avant 
tout l'Autriche et la Prusse pour qu’elles com- 
battent Napoléon. Les autres nations suivront 
ces Puissances. 

Pitt démontrait en outre au comte Worontzow 
la nécessité d’entourer la France, réintégrée 
dans ses anciennes frontières, de grands et 
puissants Etats. Après avoir augmenté les pos- 
sessions de l'Autriche et de la Savoie en Italie, 
il faudrait former une fédération des Etats ita- 
liens rappelant la Confédération suisse. Enfin, 
prenant en considération le fait que Napoléon 1 
par ses actes „а anéanti le droit des gens“ 
et que le lien est brisé qui unissait les peuples 
de l’Europe ,dans une grande famille“, il est 
absolument nécessaire de rétablir sur le con- 
tinent l’action du droit des gens, sans lequel 
la prospérité et la tranquillité des nations sont 
absolument impossibles. L'action du droit des 
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скаго положеня Европы. 

По мн|$н!ю знаменитаго англ1йсваго министра, 
Европа переживала, въ начах$ нывЪшвяго сто- 
xBTIA, такой же кризисъ, какъ въ ковц8 XVII 
вЪка, во времена Людовика XIV. Тогда авился 
спасителемъ Европы — Вильгельмь Орансюй, 
который „наэлектризовалъь всф державы“ и 
остановихъь Людовика XIV, увлекаемаго xax- 
дою завоеванай. На европейскомъ континентЪ 
долженъ явиться другой Вильгельмъ Оранский, 
н обращая свои взоры ва всфхъ монарховъ 
континентальной Европы, Питтъ остановился 
только на одномт—Имнератор$ АлександрЪ I, 
который одинъ могъ быть такимъ Впльгельмомтъ 
Оранскимъ для Европы. Государь долженъ „на- 
электризовать“, прежде всего, Австрию и Прус- 
CIO для войны. противъ Наполеона. За этими 
державами пойдутъ друге народы. 


Далфе, Питть доказываль графу Воронцову 
необходимость окружить Франщю, возвращен- 
ную въ старыя границы, большими и могуще- 
ственными государствами. Увеличивь владея 
Австрии it Савойн въ Италии, сл$дуетъ образо- 
вать изъ итальянскихь государствъь федеращю. 
nauoxo6ic Швейцарскаго Союза. Наконець, имфя 
въ виду, что Наполеонъ [ своими распоряже- 
вами „уничтожилъ международное право“ и что 
нарушена связь, соединявшая европейсвые Ha- 
роды „въ одну большую семью“, жившую по 
нзвфстнымъ началамь гуманности и права, не- 
отложно необходимо возстановить въ EBpoub 
abüCrBie международнаго права, безъ котораго 
нехыелимо благополуче и спокойстве народовъ. 
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gens doit être garantie par une ,association" | ДЬйстве же междувароднаго права должно быть 

d'Etats, qui doit se trouver sous la protection | обезпечено „союзомъ“ государствъ, который 

spéciale de la Russie et de l'Angleterre, de | долженъ находиться подъ особеннымъ HOKPOBH- 

même que le traité de paix de Westphalie était | тельствомъ Poccin x Arai, подобно тому какъ 

garanti par deux Puissances — la France et la | Вестфальск!й мирный трактать обезпечивался 

Suède. гарантею двухъ государствь —Франщи и Шве- 
Щи. 

La Russie et l'Angleterre doivent être unies| Росая и Ангшя должны быть соединены 
par „пп pacte d'alliance permanente“, devant | „актомъ вфчнаго союза“, цфль котораго—„обез- 
avoir pour but ,de garantir la tranquillité du |neuurs cuoxoñcrsie всего mipa“. (Депеша гр. 
monde entier“. (Dépêche du comte Worontzow | Воронцова оть 30-го декабря 1804 r.(11-ro января 
du 30 décembre 1804 (11 janvier 1805). 1805 года). 

Le premier ministre n’hésitait pas, сошше| Тавнмъ образомъ auraifickift премьеръ не за- 
on le voit, à développer en présence du сопие' труднялся развивать предъ графомъ Воронцо- 
Worontzow 505 plans les plus larges au sujet | вымъ свои широве иланы насчеть переустрой- 
de la réorganisation de l’Europe continentale | ства континентальной Европы посл% освобожде- 
après sa libération du joug de „За Majesté | шя ея изъ-подъ властн „Его Коренканскаго Be- 
Corse.“ Mais Pitt ne pouvait perdre de vue | личества“. Ho Питть не могъ упустить изъ виду, 
non plus que ce n'était pas le comte Уогош- | что не гр. Воронцовъ, но Новосильцовъ быль 
zow, mais Novossiltzow qui était chargé de | уполномоченъ заключить союзный трактатъ. По- 
conclure le traité d’alliance. Aussi dut-il accep- | этому онъ долженъ былъ принать за основаше 
ter comme base des négociations pour ce traité | переговоровъ о cowsb sassiexia чрезвычайнаго 
les déclarations, faites par l'ambassadeur extra- | уполномоченнаго русскаго правительства и ему 
ordinaire du gouvernement russe et de 11! | предоставить починъ въ составлени проевта 
ceder le premier pas pour la rédaction d’un | союзнаго договора. 
projet de traité d'alliance. 

Nous avons vu plus haut que Novossiltzow]| Мы выше видфан, что Новосильцовъ дЪйстви- 
avait rédigé en effet un projet de ce genre, que | тельно составиль такой проектъ, который 
Pitt envoya à l'ambassadeur d'Angleterre &|Питтъ, съ своими инструкщями, отправить къ 
St. Pétersbourg, еп у joignant ses instructions. | ангаЙскому послу въ С.-ПетербургВ. ПослБ при- 
Aussitôt après l'arrivée de Novossiltzow еп |бытя Новосильцова въ С.-Петербургь перего- 
Russie, les négociations purent se renouveler ' воры могли немедленно возобновиться. CE рус- 
immédiatement. La Russie nomma de son côté | ской стороны были назначены уполномочен- 
comme plénipotentiaires: le prince Czartoryski | ными: князь ЧарторыжсыЙ и Новосильцовъ. Съ 
et Novossiltzow et l'Angleterre — son ambassa- aurxificxoft стороны: посоть лордъ Гоузръ. 
deur, lord Gower. 

On s'entendit très rapidement sur les princi- 
pales clauses, et le 30 mars (11 avril) 1805 la весьма скоро, и 30-ro марта (11-го anphaa) 
convention d'alliance fut conclue à St. Péters- , 1805 года союзная конвеншя была подписана 
bourg. (Comp. Bogdanowitch, Histoire 4’А]е-|вь C.-[erep6ypré. (См. ВБоздановича. Исторя 
xandre I, +. Гр. 361 et suiv.) царствован1я Александра I, т. I, стр. 361 и cxby.). 


Le texte de la convention d'alliance du|  Текстъ союзной конвенщи 30-го марта 
30 mars (11 avril) 1805, conclus à St. Рб-| (11-го апрёля) 1805 года, заключенной 
tersbourg entre la Russie et l'Angleterre, въ O.-Ierep6yprh между Pocoiem и 
a 646 publié sub Nr. 56 dans le tome II, | Aurniem, отпечатанъ подъ № 66-мъ, въ 
р. 433. row IT, отр. 488, 


Corzxamienie по главному договору состоялось 





— 
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1807, 26 octobre (7 novembre). Décla-| 1807 г., октября 26-го (ноября 7-го). 
ration de l'Empereur Alexandre I relative- | Декларащя Императора Алекоандра I 
ment à la rupture entre la Russie et lo разрыв между Pocciem и Ангшею, 
l'Angleterre. 





Le traité d'alliance de mars, écrivait РЕт-' Maprosckifi союзный трактатъ, писать Импе- 
pereur Alexandre I au comte S. В. Worontzow | раторъ Александръ Г графу С. Р. Воронцову въ 
à Londres, dans un rescrit portant la date du | Тондонъ, въ рескрипт$ отъ 3-го эпрфая 1805 года, 
3 avril 1805, doit être considéré comme „1а | долженъ быть разсматриваемъ, какъ „краеуголь- 
pierre angulaire de l'édifice qui va з’@еуег раг| ный камень зданя, которое общими своими 
les soins communs de la Russie et de l’Angle- | силами воздвигаютъ Poccia и Ангмая для благо- 
terre pour la prospérité de l’Europe. состоян1я Европы“. 

Telle était l'opinion de ГЕтрегеиг lui-même] TaxoBz отзывъ самого Государя о союзномъ 
sur le traité ФаШапсе de 1805. Toutefois, И | трактат 1805 года. Однако, ошибочно было бы 
serait erroné de croire que cet acte devint | думать, что по подписан этого акта, уполномо- 
obligatoire pour les deux parties contractantes | ченными обфихъ договаривающихся державъ. 
aussitôt après qu'il eut été signé par leurs | онъ немедленно сталь обязательнымъ для нихъ. 
plénipotentiaires. Loin de là, l'Empereur déclara | Нфть, Государь категорически объявихь, что 
catégoriquement qu'il n'accorderait sa ratifica-| онъ He дастъь своей ратификащи, если не бу- 
tion que lorsqu'on aurait modifié un des articles | деть измфнена одна статья, которая была BEMO- 
du traité, qui y avait été introduit sur les Ш-| чена въ TPAKTATE по энергическимъ настоя ямъ 
stances de lord Gower, mais que Sa Majesté | aurrificxaro уполномоченнаго, лорда l'oyapa, но 
refusait d'approuver. Cet article avait trait à | которую Государь отказался одобрить. Статья 
ltle de Malte et il avait été introduit dans |ora относилась до острова Мальты и была 
l'art. X séparé du traité d'alliance. (У. +. Ц, | включена въ Х-ую сепаратную статью союзнаго 
page 447 et les suivantes). трактата. (См. т. П, стр. 447 и схёд.). 

L'échange d'idées entre St. Pétersbourg et 1е| ОбмВнъ мыслей между С.-Петербургскямъ и 
Cabinet de St. James au sujet du sort de l'ile : С.-Джемскимъ кабинетомъ относительно будущей 
de Malte prirent une tournure très sérieuse. | судьбы острова Мальты принялъ весьма серьез- 
L'entente ne tarda pas à s'établir entre les ный обороть. Между обоими правительствами 
deux gouvernements sur toutes les questions à | легко состоялось corsamieHie по BCÉMR вопро- 
l'exception des deux questions relatives à l’ile | самъ, за исключенемъ только двухъ: объ островЪ 
de Malte et au code maritime international. | Мальт$ и о международномъ морскомъ вкодексЪ. 
Les deux gouvernements tentèrent une fois de | Оба правительства согласились еще разъ попы- 
plus d'amener l'Empereur des Français à faire | таться уговорить Наполеона къ уступкамъ. Они 
des concessions, et ils s'entendirent pour confier | также согласились насчеть поручешя Новосиль- 
à Novossiltzow le soin de négocier dans ce | цову, вестн этн переговоры съ Наполеономъ въ 
sens avec Napoléon à Paris. Mais ils ne purent | ПарижЪ. Только они никакъ не могли согла- 
arriver à résoudre la question de savoir à qui | ситься между собою относительно вопроса: кому 
l'île de Malte devait appartenir définitivement ? | долженъ окончательно MPHHALICHKATE островъ 

Мальта? 

D'après la rédaction russe, les décisions ге]а-| По русской редакщи постановлеше о МальтЬ 
tives à Malte devaient être formulées comme | должно было быть изложено въ такой форм$: 
suit: ,Les deux parties contractantes sont égale- | „ОбЪ договаривающяся стороны равнымъ 06pa- 
ment convenues que si, après de vains efforts | зомъ соглашаются, что въ случа, если послЪ 
pour que Malte reste entre les mains de ГАп- | тщетныхь уси удержать Мальту въ рукахъ 
gleterre, ce point ne pouvait être obtenu, оп|Ангии, эта пфль не будеть достигнута, TO отъ 
s’en désisterait plutôt que de rompre la négo-|Hero можно скорфе отказаться, ч6мъ прервать 
ciation; dans ce cas, l'évacuation de Malte serait | переговоры; въ такомъ случа$ ouxmenie Мальты 
accordée et cette île recevrait une garnison | отъ войска будетъ дозволено и на этомъ OCTPOBÉ 


1807 r. 


russe, dont l'entretien serait réglé moyennant 
un arrangement avec Sa Majesté Sicilienne et 
avec l’ordre de St. Jean de Jérusalem“. (V.t. II, 
p. 455). 


Lord Gower défendait énergiquement sa propre 
rédaction par laquelle la phrase soulignée ci- 
dessus devait être remplacée par celle-ci: ,moyen- 
nant un arrangement ultérieur à a conve- 
nuance des indigènes“. Comme on le voit, la 
différence entre les deux rédactions était énorme 
et il est impossible de ne pas reconnaître que 
la rédaction anglaise était, pour le moins, très 
ingénieuse. Qui pouvait savoir mieux que l’An- 
gleterre ce qui pouvait être conforme ou non 
aux intérêts des habitants de l’île de Malte? 

Les plénipotentiaires russes furent on ne plus 
étonnés en voyant l’entêtement absolu dont lord 
Gower fit preuve à ce sujet: il déclara ouverte- 
ment qu'il se déciderait plutôt à rompre toute 
espèce de négociation concernant le traité d’al- 
liance, plutôt que de consentir à signer une clause 
entraînant l'évacuation de l’île de Malte par les 
troupes anglaises. 

J'aurais interrompu moi-même toute discus- 
sion ultérieure“, écrivait l'Empereur au comte 
Siméon Romanovitch le 3 avril 1806, ,si j'avais 
pu croire que le gouvernement anglais parta- 
geait à cet égard les sentimens de son ambas- 
sadeur; mais considérant qu’ils lui étaient per- 
sonnels et intimement convaincu que За Majesté 
Britannique ne saurait mettre en balance la 
possession de Malte, qu’elle a une fois cédée, 
avec la sûreté et la paix rendue sans coup férir 
à l’Europe, je n’ai pas permis que l'opinion 
individuelle de lord Gower puisse tourner au 
préjudice de sa Cour et de toute l’Europe. J'ai 
ordonné, en conséquence, à mes plénipotentiaires 
de signer avec la restriction, en déclarant en 
même temps à l’ambassadeur qu’on ne le faisait 
uniquement que parceque je savais séparer les 
sentiments de.son gouvernement des siens propres 
et que de plus, j’exigeais qu'aucune Cour пе fût 
instruite de la restriction maintenue, me réser- 
vant de s’en expliquer directement avec Sa 
Majesté Britannique. (C’est ce que je fais en 
vous adressant le présent rescrit“. 


Telles furent les considérations qui amenèrent 
l'Empereur à consentir à la signatare de l’art. X 
séparé dans la rédaction du plénipotentiaire 
anglais, mais ,dans l'attente qu'elle n’aurait 
aucune valeur“ et que le roi d’Angleterre 
s’empresserait d'adopter la rédaction primitive. 
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водворится руссый гарнизонъ, содержаше хо- 
mopaio будеть опредълено посредством CO14G- 
шеня съ Е. В. Королемь Cuuusiu и съ орде- 
noms Св. Тоанна Терусалимскало“. (См. т. П. 
стр. 455). 

Лордъ Гоуэръ энергическимъ образомъ от- 
стаиваль свою собственную редавщю посл$д- 
нихъ выше подчеркнутыхъь словъ, BMBCTO KOTO- 
PHIXB онъ предложилъ: „въ силу посл$лующаго 
соглашеня, согласнаго съ интересами тузем- 
ныхь жнтелей“. Очевидно, что разница между 
обфими редакиями огромная, и нельзя не при- 
знать ангийскую редакцию, по меньшей мЪрЪ, 
весьма остроумною. Кто лучше Ангми можеть 
рёшить, что согласно или несогласно съ инте- 
ресами жителей острова Мальты? 

Pyccxie уполномоченные. были крайне озада- 
чены абсолютною несговорчивостью лорда 
Гоуэра въ этомъ пункт: онъ прямо объявилъ, 
что скорфе рфшится прекратить веяюе перего- 
воры насчетъ союзнаго трактата, нежели согла- 
сится подписать услове объ очищен1и острова 
Мальты ангайскими войсками. 


„Я бы самъ“, пишеть Государь графу Семену 
Романовичу, 3-го апрзля 1805 года, „прервалъ 
дальн®йпия разсужденя, еслибъ я могь предпо- 
чагать, что англАйское правительство раздфляетъ 
въ этомъ отношени чувства своего посла, но 
полагая, что они цфликомъ приналежать ему 
одному н будучи вполн$ узфренъ, что Е. В. Ко- 
роль Великобританск не можеть сопоставлять 
Baarbuie Мальтою, уже Pas устушленною, съ 
безопасностью и миромъ, возвращенными безъ 
борьбы Европ$, я He позволиль, чтобъ личное 
mnabaie лорда Гоуэра могло бы повредить его 
правительству и всей Европ. Поэтому, я пове- 
лЪль моимъ уполномоченнымъ подписать актъ 
съ оговоркою, объявя при этомъ послу, что 
это дфлается только потому, что я умЁю отли- 
чать желан1я его правительства OTB его соб- 
ственныхь н что, кромф того, никакая другая 
держава не будетъ поставлена въ H3BBCTHOCTE 
насчеть требуемой оговорки, о которой я оста- 
вилъ за собою право непосредствевнымъ обра- 
зомъ войти въ сношевя съ Е. В. Королемъ 
Великобританскимъ — что я и дфлаю, обращаясь 
къ вамъ съ настоящимъ рескриптомъ“. 

Воть на основаши какихъ соображешй Госу- 
дарь разрфшилъ подписать отдфльную Х-ю 
статью въ редакщи ангийскаго уполномочен- 
наго, но „въ надежд, что она не будетъ имфть 
никакой силы“, и что король AHIAÏACKIR посп- 
шить принать первоначальную редакцию. 
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Du reste, ajoutait l'Empereur en adoucissant 
notablement sa déclaration catégorique primitive, 
„се n’est pas que j'attache pour ma part la 
moindre importance à ce que Malte ne soit 
plus entre les mains des Anglais; bien au con- 
traire la Russie trouverait son intérêt commer- 
са] et politique (sic!) à се qu'ils y restassent 
et je désirerais beaucoup ne pas avoir la charge 
dispendieuse et onéreuse d’être le gardien de 
ce rocher, mais Malte a été considérée comme 
la cause de.la guerre actuelle“. L'’Angleterre 
n’a jamais émis la prétention d'annexer l'ile 
de Malte. Elle n’a jamais cessé, au con- 
traire, d’exiger seulement qu’il lui soit positi- 
vement garanti que cette île ne tomberait 
jamais au pouvoir de la France. L'Empereur 
accorde cette garantie sous la forme la plus 
positive. 

Le gouvernement anglais, enfin, doit se rendre 
compte de la position de la Russie et faire 
preuve de plus de prudence dans les circon- 
stances actuelles. L'Empereur se propose de 
s'adresser encore une fois à Napoléon pour 
prouver à toute l’Europe qu’il est impossible 
de vivre en paix avec lui. Mais si Malte doit 
rester aux mains des Anglais, l'Empereur, qui 


‘пе désire раз se compromettre aux yeux de 


l'Europe, sera obligé de renoncer à toute négo- 
ciation ultérieure. L'Empereur ne se propose 


pas du tout de commencer la guerre pour l'ile 


de Майе. 

»C'est pourquoi“, prescrivait l'Empereur à 
l'ambassadeur, ,vous insisterez sur l'insertion 
de l’article dans les ratifications, sans aucune 
restriction, et si contre toute attente, la Cour 
de Londres se refusait entièrement à cette 
demande, vous ne lui laisseriez point ignorer, 
que malgré mon vif désir de coopérer avec Sa 
Majesté Britannique au salut de l’Europe, je 
me verrais forcé de refuser ma ratification aux 
actes, signés ici. Au cas que cette résolution ne 
décidât point le Ministère britannique selon 
mes уоецх, vous m'en instruiriez immédiatement, 
ainsi que M. de Novossiltzow, si vous aviez déjà 
reçu la nouvelle de son départ d'ici“. 


L'Empereur était à ce point persuadé que 
l’entêtement de lord Gower ne pouvait s'expliquer 
que par son caractère et que le gouvernement 
anglais n’hésiterait pas à le blâmer, qu'il ne 
cessa point de communiquer à Londres toute 
espèce de combinaisons, au sujet d'un plan 
d’action militaire commune contre la France, 
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Впрочемъ, прибавляетъь Государь, значительно 
смягчая свое первоначальное категорическое 
заявлеше, „изъ всего этого не слфдуетъ, чтобъ 
я придаваль малЬйшее значенше тому, чтобъ 
островъ Мальта не находился во власти Англн- 
чанъ. Совсфмъ напротивъ, торговый и полити- 
ческй интересъ Росси требуетъ, чтобъ они тамъ 
оставались (sic!), H я очень желаль бы не не- 
сти убыточнаго и тяжкаго бремени быть стра- 
жею этой скалы. Но Мальта считалась причи- 
ною настоящей войны“. Никогда Англия не за- 
нвляла претензи на присоединеше острова 
Мальты въ своимъ владфямъ. Напротивъ, она 
только постоянно требовала положительнаго 
ручательства въ томъ, что этотъ островъ не по- 
падеть подъ власть Франши. Это ручательство 
Государь даетъ въ самой положительной формф. 


Наконецъ, ангиЙское правительство должно 
войти въ положеше Poccix и боле осторож- 
нымь образомъ относиться къ обстоятельствамъ. 
Государь взялся еще разъ обратиться къ Hauo- 
леону н показать всей Европ, что сь нимъ 
жить въ мирф невозможно. Но если Мальта 
должна оставаться въ рукахь Англичанъ, тогда 
Государь, не желая себя компрометтировать 
предъ Европою, долженъ будетъ отказаться отъ 
дальнфЙшихь  переговоровъ. Изь-за острова 
Мальты Государь не намфренъ начинать войны. 


„Вотъ почему“, предписываетъ Государь послу, 
„вы должны настапвать на включеши статьи 
въ акты ратификаци!, без» всякой оворки, и. 
если вопреки всякому ожиданшю Ловдонскай 
дворъ совершенно откажется нсполнить наше 
требован1е, вы не должны скрывать оть него 
что, не взирая на горячее мое желаше дЪйство- 
вать BMBCT съ Его Веливобританскимъ Везиче- 
ствомь на пользу Европы, я буду принужденъ, 
отказать въ ратификацие подписанныхъ здфсь 
актовъ. Если это рёшеше не заставить англий- 
ское правительство уважить мои желая, вы 
должны немедленно меня объ этомъ увфдомить, 
равно и Новосильцова, если его отъфздъ вамъ 
уже изв$стенъ“. (Рескриптъь на uma гр. С. P. 
Воронцова, отъ 3-го (15-го) апрфля 1805 г.). 

Государь былъ настолько увфренъ, что упрам- 
ство лорда Гоуэра объясняется только его ха- 
рактеромъ и непремфнно будеть осуждево 
англЙскимъ правительствомъ, что онъ продол- 
жаль сообщать въ Лондонъ BCh свои соображе- 
HiA насчеть плана общихъ военныхъ дЪйствЙ 
противь Франции, насчетъь необходимости уве- 
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en insistant sur а nécessité d'augmenter le 
chiffre des subsides promis par l’Angleterre et 
‚еп exigeant que les troupes russes soient trans- 
portées des îles Ioniennes à bord de navires 
anglais. (Rescrit du 29 avril (11 mai) 1805). 

Le comte Worontzow crut devoir écarter toute 
espèce de doute au sujet de l’inflexibilite de la 
résolation, prise par Pitt, de conserver l'île de 
Malte aux Anglais. Lord Gower agissait aux 
termes d'instructions très précises, qui lui défen- 
daient de consentir à la cession de l’île n'’im- 
porte à quelle condition. Par conséquent, il ne 
pouvait y avoir aucune contradiction entre les 
sentiments personnels du plénipotentiaire anglais 
et les véritables intentions de son gouverne- 
ment. 

Pitt, ayant pris entre ses mains les rênes du 
gouvernement, cherchait en pleine connaissance 
de cause à atteindre le but qu’il s'était tracé 
une fois pour toutes. Il représentait à lui seul 
tout le gouvernement anglais, il faisait et diri- 
geait tout lui-même. Il n’a presque pas une minute 
de libre, écrivait le comte Worontzow au prince 
Czartoryski le 5 (17) avril 1805, et il est très 
difficile de le voir. „П est inconcevable®, écrivait 
le comte, ,comment un homme peut suffire à 
tant d’affaires et à tant de fatigues et comment 
il peut classer dans sa tête tant de matières 
embrouillées et hétérogènes et les débrouiller 
pour les saisir et les développer avec un juge- 
ment et une clarté particulières“. 

Quant aux autres ministres anglais, comme 
lord Muilgrave par exemple, qui était secrétaire 
d'Etat pour les affaires extérieures, ils étaient 
des ,nullités“ dans la pleine acception du mot, 
et ils n’avaient aucune idée nette de la politique 
intérieure ou extérieure de l’Angleterre. 

En vue de ce qui précède, le comte Worontzow 
s’adressa à Pitt en personne pour lui commu- 
niquer le contenu d’un rescrit impérial, en date 
du 3 avril, ayant trait à l’île de Malte et au 
traité d'alliance, qui venait d’être signé. Cette 
communication produisit sur Pitt ,une fâcheuse 
impression“ et lui et ses collègues furent ,comme 
frappés d'un coup de tonnerre.“ Le plus affligé 
de tous fut Pitt, qui refusait de croire que 
l'Empereur fut décidé à n’admettre aucun chan- 
gement dans l’article relatif à l’île de Malte. 
Après s'être remis pourtant, Pittfit ladéclaration 
suivante: „Се qu’on demande du Roi est une 
chose qui ne dépend pas de Sa Majesté, ni d'aucun 
de ses Ministres, vu que le Parlement et la 
nation ne le souffriraient pas. Il voit avec une 
douleur inexprimable qu’il faut regarder cette 
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личить сумму обфщанныхъь Ангмею субсидй и 
насчетъ перевозки русскихь войскъ на англй- 
скихь судахъ съ Гоническихь острововъ. (Рес- 
криптъ отъ 29-го anphaa (11-го мая) 1805 года). 


Графъ Воронцовъ счелъ своимъ долгомъ устра- 
нить малёйшее сомнзн1е въ непоколебимости 
рфшеня Питта оставить островъ Мальту въ 
рукахъ Англичанъ. Лордъ Гоуэръ дЪйствовалъ 
на основании совершенно точныхъ инструщй, 
безусловно запрещавшихъ ему соглашаться на 
уступку острова. Сл8довательно, не было и He 
могло быть ни малЙшаго противор я между 
личными чувствами ангиЙскаго уполномочен- 
наго 11 дфйствительными намфренями его пра- 
вительства. 

Питтъ, взявши въ свои руки бразды правле- 
ня, вполнф сознательно стремился къ PAIE по- 
ставленной цфли. Онъ составлялъ все англй- 
ское правительство: онъ все дфлаетъ и всофмъ 
управляеть. У него почти нфтъ ни одной MH- 
нуты свободной, пишетъ гр. Воронцовъ князю 
Чарторыжекому, 5-го (17-го) anphxa 1805 года, 
н весьма трудно его видЪть. „Нельзя понять“, 
пишеть графъ, „какъ одинъ человзкъ можеть 
заниматься столькими дфлами и нести столько 
труда, и какъ онъ въ своей голов$ можеть со- 
BMÉCTHTE столько запутанных H разнородныхъ 
предметовъ, и затфиъ ихъ распутать, чтобъ ихъ 
схватить н развить съ р5дкою разсудительностью 
и ясностью“. 

Друпе же anraifickie министры, какъ напр. 
лордъ Мюлтрафъ — статсъ-секретарь по ино- 
страннымъ дфламъ, были въ полномъ смыслВ „по- 
средственостями“, у которыхъ нечего было бы 
искать какихъ нибудь точныхъ мыслей насчетъ 
внфшней или внутренней политики Англии. 

Въ виду такого положення вещей гр. Ворон- 
цовъ обратился къ самому Питту съ сообще- 
н1емъ содержаня Высочайшаго рескрипта отъ 
3-го апрфля насчеть острова Мальты и только- 
что подписаннаго союзнаго трактата. Это со- 
общене произвело на Питта „непраятное впе- 
чатл$ не“, и онъ него коллеги были поражены 
какъ „ударомъ грома“. Въ особенности былъ опе- 
чаленъ Питтъ, который отказывался вЗрить, 
ттобъ Государь не допустиль бы никакого 
изм$нен!1я статьи объ остров МальтЪ. Потомъ 
немного оправившись, онъ сказахль слфдующее: 
„То, чего требуютъ отъ короля, ни онъ, HHETO 
изъ его министровъ, сдфлать не могутъ, потому 
что ни парламентъ, ни народъ этого не допу- 
стятъ. CB невыразямою грустью онъ долженъ 


сознаться. что нужно считать это дёло неудав- 
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affaire comme manquée et renoncer à un accord 
si cher et si précieux qui faisait l’objet de ses 
voeux, puisque la résolution de Votre Majesté 
de soutenir ce qu’elle а proposé pour Malte est 
irrévocable.® 

L'Empereur, disait le premier ministre d’An- 
gleterre à l’ambassadeur, se trompe s’il croit que 
chez nous toutes les affaires dépendent du bon 
vouloir du roi ou de ses ministres. Si la cession 
de Malte ne devait soulever qu’un léger mécon- 
tentement au sein du peuple, on pourrait encoreen 
courir le risque. Mais tous ceux, qui connaissent 
le peuple anglais, sont persuadés que la cession 
de Malte provoquera „ип cri général d’indigna- 
tion“ contre le ministère qui y aura consenti. 
L'administration sera renversée; le traité 
désavoué et la nation toute occupée de sa 
vengeance contre les fauteurs d’un tel arran- 
gement.* 

Pitt pria en outre le comte Worontzow de 
vouloir bien représenter à l'Empereur que l'île 
de Malte n'aurait pas eu d'importance pour 
l'Angleterre, si la France se trouvait encore dans 
la même position que sous le règne des trois 
Louis. Mais actuellement, la France est une des 
plus grandes Puissances militaires, dont la do- 
mination s’exerce depuis Cadix jusqu’à Civita 
Vecchia et qui fait tout son possible pour trans- 
former la Méditerranée en mer fermée française. 
Ce n’est pas tout; les Français se proposent de 
conquérir tout l’Empire ottoman et ils aspirent 
à chasser les Anglais des Indes. Si les Français 
y réussissent, l’Angleterre sera définitivement 
ruinée. Voilà pourquoi elle est obligée de conserver 
Malte — mesure qu’exigent la liberté de la 
Méditerranée et ., l'indépendance“ du Levant 
et de l'Egypte. En un mot ,la sûreté de l'Italie 
méridionale, des Iles Ioniennes et de toutes les 
possessions de l’Empire ottoman est essentielle- 
ment liée à ce que Malte reste à l'Angleterre.“ 


Telle fut la conclasion définive de Pitt concer- 
pant la nécessité absolue de retenir l'île de Malte 
au profit d'Angleterre. Le comte Worontzow 
s’efforça comme de raison de réfuter les arguments 
de Pitt. Il attira l’attention du premier ministre 
anglais sur la promesse faite par l'Angleterre de 
rendre cette Пе; l'Autriche, lui disait-il, ne sera 
passatisfaite de la tournure prise par cette affaire: 
la Prusse peut protester aussi et finalement le 
traité d'alliance, signé à St. Pétersbourg, sera dé- 
chiré. Tous cesarguments ne produisirent pourtant 
aucun effet et ne firent pas revenir le gouver- 
nement anglais sur la décision qu'il avait prise. 
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шимся, и потому сл$дуетъ отказаться OTE столь 
лелфемаго и столь драгоцфннаго союза, бывшаго 
предметомъ его пожелав, такъ какъ phmenie 
Государя настаивать на своемъ предложеши на- 
счеть Мальты безповоротно“. 

Государь, доказываль послу ангийсв! пре- 
мьеръ, быль въ заблужден!и, когда онъ думать, 
что въ Англи BCB дфла зависять оть усмотрЪ- 
HiA короля или его министровъ. Еслибъ уступка 
Мальты вызвала только маленькое неудоволь- 
стве въ ангийскомъ народ$, TO этимъ можно 
было бы еще рисковать. Но вс$, которые знають 
здфший народъ, убфждены въ томъ, что уступка 
острова Мальты вызоветь „крикъ общаго него- 
дован!я“ противъ правительства, которое под- 
писало трактатъ объ уступкЪ. „Министерство 
будеть низвергнуто, трактатъ разорванъ и весь 
народъ будетъ кричать о мести противъ зачин- 
ЩИКкОВЪ Такого дЗла“. 

Питть, EpOMB того, просиль гр. Воронцова 
представить Государю, что островъ Мальта не 
имфль бы для Ангми ни махЬйшего значеня, 
еслибъ Франщя была бы въ TOME самомъ пол0- 
жении, въ которомъ она находилась подъ властью 
трехь Людовиковъ. Но теперь Франщя вели- 
чайшая военная держава, которая господствуетъ 
оть Кадикса до Чивита-Векюм и старается 
всфми силами обратить Среднземное море во 
французское закрытое море. Этого мало: фран- 
пузы на пути къ завоеванию всей Оттоманской 
нмпер!н и явнымъ образомъ стремятся къ изгна- 
ню англичанъ изъ Инди. Если французы до- 
стигнутъ этой посх8дней цфли, то Ангмя окон- 
чательно будетъ раззорена. Воть почему Англ1я 
обязана оставить за собою Мальту—этого тре- 
буютъ и свобода Средиземнаго моря, и „незави- 
симость“ Леванта и Египта. Словомъ сказать, 
„безопасность южной Италии, [оническихъ остро- 
вовъ и BCBXB владфнЙ Оттоманской Имперт 
настоятельнымъ образомъ требуетъ, чтобъ Маль- 
та оставалась въ рукахъ Англии“. 

Таковъ быль окончательный выводъ изъ BCÉXE 
рёчей Питта въ пользу абсолютной необходи- 
мости удержать за Англею островъ Мальту. 
Само собою pasymberca, что гр. Воронцовъ 
старался опровергнуть доводы Питта. Онъ обра- 
щать вниман!е айгл!Йскаго премьера на то, что 
Англля обЪщала возвратить острбвъ; что ABCTPIA 
не будетъ довольна такимъ оборотомъ этого 
дфла; что Прусая также можеть протестовать 
и что, наконець, союзный трактать, подписан- 
ный въ С.-Петербург, будеть разорванъ. Но 
BC эти доводы нисколько не могли повмять на 
изм$неше разъ принятаго ангиЙскимъ прави- 


1807 r. 


Pitt était au désespoir“, mais il déclara qu'il 
n’était pas en son pouvoir de changer la si. 
tuation des affaires. Malte est indispensable ‘pour 
la protection de l'Egypte, dont ,l’importance est 
telle pour l’Angleterre qu’elle doit risquer dix 
guerres plutôt que de voir les Français s’en 
rendre maîtres.“ (Rapport du comte Worontzow 
da 24 mai (5 juin) 1805.) 

Quand le comte Worontzow rappela enfin à 
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тельствомъ phmenia. Питтъ „былъ въ отчаяви“. 
но объявилъ, что не въ его власти измнить по- 
ложеше вещей. Мальта необходима для охра- 
genia Египта, „важность котораго до такой сте- 
пени велика для Англии, что она должна рисковать 
десятью войнами раньше, чфмъ допустить фран- 
цузовъ завладфть этою провинщею“. (Донесеше 
гр. Воронцова отъ 24-го мая (5-го 1юня) 1805 г.). 

Когда же гр. Воронцовь напомниль Питту, 


Pitt que d’après le traité d'Amiens, l'Angleterre ; что по Амьеискому трактату АнглАя согласилась, 


avait consenti à se contenter de l’île de Lampe- | 


BMÉCTO Мальты, получить островъ Ламидусъ, 


dotse еп remplacement de l’île de Malte, 1е| то тотъ отвфтилъ,что этотъ обмЪнъ быль бы пло- 
ministre anglais lui répondit que cet échange | хою и см шною шуткою. 


n'était qu’une mauvaise et drôle plaisanterie, 

Et quand l’ambassadeur s’écria avec chagrin: 
il faudra donc renoncer à l'alliance qui vient 
d'être conclue pour le salut de toute l'Europe, 
Pitt l’interrompit en lui disant: ,c’est qu’elle ne 
serait pas sauvée! La Méditerranée, le Levant 
et l'Egypte seront au pouvoir de la France 
dès qu’il n’y a pas d’escadre anglaise, stationnée 
dans un excellent port et protégée par des for- 
teresses si formidables! Nous nous fions à 
l'amitié de l'Empereur pour le Roi; nous savons 
que votre Souverain est un prince vertueux; 
nous avons lieu de croire qu’il veut du bien à 
ce pays, mais des transactions de cette impor- 
tance ne doivent jamais être fondées sur les 
sentiments d’un être mortel! Qui peut répondre 
que son successeur sera dans les mêmes prin- 
cipes 2“ 


Ainsi“, disait Pitt en concluant, ,avec quelque 
douleur que ce soit, et elle est bien grande en 
vérité, nous sommes obligés de renoncer à l’espoir 
de voir consolider cet accord, puisqu'il est sous 
la condition expresse de notre renonciation à 
Malte. Nous continuerons donc la guerre seuls: 
elle sera maritime.“ 


Par une note officielle, en date du 5 juin, le 
comte Worontzow fut informé que le gouverne- 
ment anglais ne pouvait renoncer à l’île de 
‘ Malte. Et comme l’Empereur avait catégorique- 
ment déclaré qu’il п’ассогдегай sa ratification 
au traité du mois de mars que si l’on changeait 
radicalement la rédaction de l’art. X relatif à 
Malte, Pitt fit savoir à l’ambassadeur qu’il con- 
sidérait ledit traité comme non-avenu. (Dépêche 
du comte Worontzow du 25 août (6 septembre) 
1805). 

Ce ne fut pas seulement la question de Malte 
qui fit obstacle à la conclusion définitive de 


Когда  nocoTE съ грустью  воскликнулъ: 
значить надо будетъ отказаться отъ только-что 
заключеннаго для спасен1я всей Европы союза, 
Питть прервалъ его словами: „это значить, что 
она не будетъ спасена! Средиземное море, Ле- 
вантъ и Египетъ будуть во власти Франщи съ 


‚той самой минуты, когда не будеть ангаЙсквой 


эскадры, стоящей на якор$ въ превосход- 
HOME порт$ и подъ защитою TAKHXE сильныхъ 
укрфпленй! Мы имфемъ полное довфре къ 
дружбЪ Государя къ королю; мы знаемъ, что 
вашгь Государь монархъ добродфтельный; мы 
нмфемъ OCHOBAHIE думать, что онъ искренно 
расположенъ въ пользу нашего народа, но сдфл- 
ки, имфющ/я такое значете, никогда. не должны 
быть основаны на чувствахъ одного смертнаго. 
Кто намъ можеть поручиться за то, что его 
насяВдникъ будетъ проникнуть TBMH же самыми 
чувствами? “ 

-„Итакъ“, заключилъь Питть, „съ какою бы то 
нибыло грустью—и она въ самомъ дёлВ вели- 
ка—но MA принуждены отказаться отъ надеж- 
ды видфть совершивнийся фактъ этого союза, 
такъ какъ положительнымь условемъ его по- 
ставленъ нашъ отказъ оть Мальты. Мы бу- 
демъ продолжать одни войну, которая будетъ 
происходить на морЪ“. 

Оффищальною нотою оть 5-го ina, гр. Bo- 
ронцовъ быль извзщенъ, что англЙское прави- 
тельство не можеть отказаться OTB острова 
Мальты. И такъ какъ Государь категорически 
объявилть, что онъ не дасть своей ратификащи 
на MAPTOBCKIX союзный трактатъ безъ суще- 
ственнаго H3MPHEHIA статьи Х-ой относительно 
Мальты, то Питть сообщихль послу, что on» 
считаеть этоть трактатъ несостоявшимся. (Де- 
пеша гр. Воронцова, оть 25 августа (6 сент.) 
1805 г.). 

Но не только вопрось объ остров$ МальтЪ 
остановилъь благополучное окончан!е дфла о 
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l'alliance entre la Russie et l'Angleterre. Une | союз между Pocciesw и Англею. Возникло еще 
dificuité beaucoup plus sérieuse encore s’éleva | другое и eme 6orbe серьезное затруднен1е между 
entre les deux Puissances à propos du ,code | обфими державами по поводу „морскаго между- 


maritime international“. 

Au moment de la signature du traité d'alliance, 
les plénipotentiaires russes remirent à lord Gower 
une déclaration (У. t. П, р. 467) constatant 
l'intention de l'Empereur de contribuer à la 
meilleure définition des principes du droit inter- 
national et de convaincre le roi de Grande 
Bretagne de la nécessité de rédiger un ,code 
maritime“ après accord mutuel entre les Puis- 
sances. 

Voici les motifs, qui servirent de base à cette 
déclaration, que lord Gower refusa catégorique- 
ment d'accepter. 

„| est connu de toute l'Europe,“ écrivait le 
prince Czartoryski au comte Worontzow le 3 (15) 
avril 1805, ,que Bonaparte trouve contre le 
gouvernement britannique unearme puissante 
dans les sujets de plainte que différents Etats 
croient pouvoir former à la charge de l’Angle- 
terre à cause de son code maritime.“ Toutes 
les Paissances neutres, y compris la France, ne 
cessent de se plaindre des actes de violence 
commis par les corsaires et par les navires de 
guerre anglais. Mais ,personne ne sait mieux 
que Votre Excellence,“ continuait le prince 
Czartoryski,“ que la Russie n'a pour elle-même 
aucun intérêt de voir l'Angleterre ou conserver 
ou modifier son code maritime“ (sic!). 

Il est hors de doute pourtant que Napoléon 
attirera précisément l'attention de Novossiltzow 
sur cette question et, par conséquent, il est né- 
cessaire que Novossiltzow, qui est envoyé à Paris 
conformément au désir du Cabinet de St. James, 
puisse être en état de donner une réponse satis- 
faisante quelconque à la question que lui posera 
Napoléon sur le droit maritime. Dans le cas 
contraire, Napoléon déclarera à la face de toute 
l'Europe qu'il a refusé d'entrer en négociations, 
parcequ’il lui a été impossible de s'entendre avec 
l'Angleterre sur une question qui intéresse 
tous les Etats neutres. 

L'Empereur est loin de vouloir soumettre 
à la discussion d’un congrès international quel- 
conque le code maritime anglais dans son 
entier, comme on semble le craindre à Londres. 
|| voudrait seulement que la France se ш® à 
l'oeuvre ,de rassembler des notions précises 
sur le code maritime“, et Sa Majesté Impériale 
ne comprend pas ,comment les membres du 
Ministère Britannique ont pu supposer qu’il 
uégligerait А cette occasion de compulser les 


народнаго кодекса“. 

При подписави союзнаго трактата руссше 
уполномоченные вручили лорду Гоуэру декла- 
ращю (см. т. II, стр. 467), въ которой было вы- 
ражено HaMbpexie Государя содфйствовать луч- 
шему опредЪленшю начать морскаго междуна- 
роднаго права и Уубфдить короля Великобри- 
танскаго въ необходимости составить такой 
„морской кодексь“ по взаимному соглашеню 
между державами. 

Воть мотивы, легше въ основаше этой декза- 
ращи, которую лордъ Гоуэръ на отрззъ отка- 
зался принять. 

„Всей Европ изв%стно“, писать кн. Чарто- 
рыжсвыйЙ графу Воронцову, 3-го (15-го) апрфзя 
1805 года, „что Бонапарть находитъ сильнфйшее 
оруде противь англИЙскаго правительства BB 
жалобахь, которыя различныя государства счи- 
тають себя въ правф предъявить противъ Ангми 
иЗЪ-за ея морскаго кодекса“. Всф нейтральныя 
державы, BMbCTB съ Франщею, не перестаютъ 
жаловаться на насимя ангЙскихъ корсаровъ 
ни военныхъ судовъ. Но „никто лучше Вашего 
Превосходительства не знаетъ“, продолжаеть 
князь ЧарторыжсыйЙ, „что Poccia для самой 
себя не имфеть никакого интереса заставлять 
Ангию нли сохранять или H3MBHATE свой мор- 
ской кодексъ“ (sic!) 

Между TBME, не подлежить сомнфн!ю, что 
Наполеонъ навфрно укажеть Новосильцову na 
этоть вопросъ. И воть почему было необходимо, 
чтобъ Новосильцовъ, отправляемый въ Парижъ 
по желаю С.-Джемскаго кабинета, быль бы 
въ COCTOAHIH дать какой нибудь удовлетвори- 
тельный отвфтъ на поставленный ему Наполео- 
HOME вопросъ насчеть морскаго права. Въ про- 
тивномъ случаё Наполеонъь объявить всей 
Европ$, что онъ отказывается отъ переговоровъ 
въ виду невозможности добиться соглашен1я съ 
Англею по вопросу, интересующему BC ней- 
тральныя государства. 

Государь далекъ оть мысли подвергать об- 
сужденю на какомъ нибудь международномъ 
конгресс весь ангийсюЙ морской кодексъ— 
какъ этого опасались въ Лондон$. Онъ только 
желаль вызвать Франщю ва „собпраше точ- 
ныхъ началь морскаго кодекса“, и Госу- 
дарь не понимаетъ, „какимъ образомъ члены 
англЙскаго министерства могли предполагать, 
что онъ нри этомъ случа забудетъ справиться 
съ трактатами, на которыхъ основываются раз- 


1807 r. 


traités sur lesquels reposent les différents points 
de ce code, avant d'employer ses bons offices 
pour y demander des modifications.“ 

Les instructions, données au comte Worontzow 
au sujet du ,code maritime“, et les réponses du 
gouvernement anglais à ce sujet, ne laissent 
pas l'ombre de doute sur la profonde erreur, 
dans laquelle se trouvait Novossiltzow, quand 
il écrivait de Londres à l'Empereur que toutes 
les difficultés étaient écartées en ce qui concerne 
les questions de droit maritime et que l’Angle- 
terre consentait à tout. D'autre part, il est dif- 
ficile de comprendre quel est le motif qui fai- 
sait affirmer au prince Czartoryski que la Russie 
n'était pas intéressée le moins du monde dans 
ces questions de l’inviclabilité du pavillon neu- 
tre, qui provoquaient à un tel point l’indigna- 
tion des Etats neutres contre les actes de vio- 
lence révoltants des corsaires anglais. Sans 
parler des mesures prises dans cet ordre d'idées 
par l'Impératrice Catherine II, il est impossible 
de пе раз se rappeler que PEmpereur Alexan- 
dre I lui-même, dès le commencement de son 
règne, fut obligé à plusieurs reprises de pro- 
tester énergiquement à Londres contre les actes 
de violence dont les bâtiments de commerce russes 
furent l’objet de la part des corsaires anglais. 

Dans le courant du même mois d'avril, le 
gouvernement impérial reçut la nouvelle qu’un 
navire de commerce neutre de nationalité russe, 
qui n'avait à bord aucune contrebande de guerre, 
avait été pris par un corsaire anglais dans un 
port neutre de Grèce. Le comte Worontzow fut 
chargé d'attirer l'attention la plus sérieuse du 
gouvernement anglais sur cette manière d'agir 
des corsaires anglais, qui n’avait aucune raison 
d’être. 

» Vous avouerez, M. le comte“, écrivait le 
prince Czartoryski au comte Worontzow le 3 (15) 
mai 1805, ,qu'il est bien désagréable de voir 
notre marine marchande continuellement vexée 
plus encore par les armateurs d'une Puissance 
amie et alliée que par ceux des ennemis 
mêmes.“ 


Ayant reçu de son gouvernement l’ordre ca- 
tégorique de soulever la question du code 
maritime, le comte Worontzow, malgré toute la 
haîne qu'il portait lui-même aux principes de 
la Neutralité armée, dût s’y conformer. Mais, 
écrivait-il le 26 mai (7 juin) au prince Czarto- 
ryski, s’il a été impossible de convaincre le 
gouvernement anglais de la nécessité de renon- 
cer à l’île de Malte, la proposition de soumettre 
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личныя начала этого кодекса, раньше VÉME 
обратиться съ своими добрыми услугами и тре- 
бовать его измнен1я“. 

Инструкщи, данныя графу Воронцову насчетъ 
„морскаго кодекса“, и отвфты антийскато пра- 
вительства по этому предмету, не оставляютъ 
никакого COMHHIA насчетъ глубокаго заблужде- 
Hi4, въ которомъ находился Новосильцовъ, когда 
онъ изъ Лондона писаль Государю, что даже по 
вопросамъ морскаго права вс затруднешя 
устранены и Ангмя на все согласна. Съ другой 
стороны, непонятнымъ становится утверждеше 
князя Чарторыжскаго, что Poccia ни мал йшииь 
образомъ пе заинтересована въ вопросахъ о 
неприкосновенности нейтральнаго флага, кото- 
рые возбуждали столь сильное негодоване всЪхъ 
нейтральныхъ государствъ противъ возмутитель- 
ныхь насилй ангиЙскихь каперовъ. Не говоря 
о м8ропиятяхь Екатерины П въ этой обла- 
сти, нельзя забыть, что самъ Императоръ Але- 
ксандръ [1 въ свое еще непродолжительное пар- 
ствоваше, былъ неоднократно вынуждаемъ энер- 
гическимъ образомъ протестовать въ Лондон 
противъ васимй, совершаемыхъь ангайскими 
корсарами надъ русскими купеческими судами. 


Въ томъ же эпрёхБ mbcamb Императорское 
правительство получило извзсте о захватв 
англЙскимъ каперомъ русскаго нейтральнаго 
коммерческаго судна, неимфвшаго никакой воен- 
ной контрабанды, въ нейтральномъ греческомъ 
портВ. Графу Воронцову поручено было обра- 
тить самое серьезное вниман!е англйскаго пра- 
вительства на TAKiA ничфмъ не оправдываемныя 
насимя со стороны англАйскихъ корсаровъ. 


„Вы должны, графъ, согласиться“, пишетъ по 
этому поводу тоть же кн. ЧарторыжсюЙ графу 
Воронцову, отъ 3-го (15-го) мая 1805 года, „что 
весьма неприятно видЪть, вакънашъкоммерчесвй 
флотъ подвергается еще большимъ и безпрерыев- 
нымь насипямъ со стороны арматоровъ друже- 
ской и союзной державы, нежели со стороны 
арматоровъ даже враговъ“. 

Получивъ категорическое предписане оть CBO- 
его правительства поднять вопросъ о морскомъ 
кодексф, гр. Воровцовъ, пе взирая на свою лич- 
пую ненависть къ началамъ Вооруженнаго ней- 
тралитета, долженъ былъ сго исполнить. Но, 
пишетъь онъ 26-го мая (7-го 1юня) князю Чар- 
торыжскому, если невозможно было YOBAHTE 
английское правительство въ необходимости от- 
казаться оть Мальты, то предложеше объ обсуж- 
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le code maritime aux délibérations d'un congrès 
international, a produit sur les ministres anglais 
une impression des plus pénible et des plus 
mauvaise. П8 sont tout simplement ,ulcérés“ 
par cette proposition de la Russie, qui а ,causé 
au Roi, à Mr. Pitt et aux membres du Cabinet 
une surprise et une affliction d’autant plus sen- 
sible, qu’elle était tout-à-fait inattendue.“ 

Pitt et lord Harrowby firent à l’ambassadeur 
les observations suivantes par rapport à № 
proposition de la Russie: 

„Га règle de conduite du gouvernement de 
ce pays, en fait d'affaires maritimes en temps 
de guerre, est la même précisément qui a été 
suivie depuis la reine Elisabeth; et elle est fon- 
dée sur le droit maritime et public de toutes 
les nations existantes avant, depuis et jusqu’à 
présent; et la France et l'Espagne dans toutes 
les guerres la suivent avec bien plus de rigueur 
que ce pays-ci. Ce n’est qu'environ un siècle 
et demi (en 1609!!) en arrière que Grotius, 
d'origine Hollandais, pour avantager ses com- 
patriotes et leur procurer l'avantage de trans- 
porter des munitions navales et autres secours 
nécessaires à la France pendant qu’elle était 
en guerre avec l'Angleterre, écrivit un ouvrage, 
où il soutient la liberté des mers.“ 

Cette théorie intéressée de Grotius fut re- 
poussée, selon Pitt, par les publicistes anglais 
allemands et italiens. En temps de paix, РАп- 
gleterre ne s'oppose d'aucune manière au com- 
merce des nations neutres, mais en temps de 
guerre elle est obligée, pour sa propre défense, 
d'empêcher qu’on ne fournisse à ses ennemis 
les objets nécessaires à la guerre. 

Ce que l'Angleterre a fait en vertu du droit 
naturel, sera fait par chaque particulier et par 
chaque Etat pour sa propre défense, vu que 
„за publica suprema lex esto.“ 

Jamais“, s'écria Pitt, l'Angleterre n’aban- 
donnera ce droit, dans quelque cas que ce soit 
et dans quelque péril que le soutien de ce droit 
puisse Гехрозег. L’Angileterre périra peut-être, 
mais honorablement et avec gloire plutôt que 
de consentir à cet abandon qui amènerait. . . 
sa chûte. Comment après ces raisons serait-il 
possible de soumettre à la révision des Puis- 
sances étrangères ce droit? Quel est le Ministre 
qui oserait songer même à une telle dégrada- 
tion criminelle? Et à quelles Puissances fau- 
drait-il soumettre ce droit-là?“ 
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ACHIH на международномъ конгресс морскаго 
кодекса произвело на антлЙскихъ министровъ 
самое тяжелое и еще худшее впечатхЬште. Они 
были просто „возмущены“ этимъ русскимъ пред- 
ложешемъ, и оно было для короля, Питта u 
членовъ ангиийскаго кабинета сюрпризомъ и при- 
чянило печаль тфмъ боле чувствительную, что 
было совершенно `неожиданно“. 

Питть и лордъ Гарроби изложили русскому 
послу стфдующия ихъ замфчаюня на русское пред- 
ложеше: 

„Образъ дЪйствьЙ здшняго правительства от- 
носительно морскихъ J'BIE во время войны остал- 
ся совершенно такимъ же, какимъ быль CO времени 
королевы Елизаветы; онъ основанъ на морскомъ 
и публичномъ прав BCÉXE народовъ, существо- 
вавшихъ раньше, пост и HHIHB существующихъ. 
Францщя и Испан1я придерживались его во всЪхъ 
войнахъ съ гораздо большею суровостью, чФмъ 
Англя. Только приблизительно полтора вЗка 
тому назадъ (т. е. въ 1609 году!) Гуго Грош, 
Голландець по происхожденю, съ цфлью защи- 
тить своихъ соотечественниковь и предоста- 
вить имъ выгоду, вытекавшую изъ подвоза Фран- 
щи нужныхь ей морскихъ и другихъ припасовъ 
для войны съ Англею, написалъь сочинене, въ 
которомъ онъ провозглашаеть свободу морей“. 

Эта своекорыстная Teopia Гуго Грощя была, 
по мнфНю Питта, опровергнута ангайскими, 
германскими и итальянскими публицистами. Въ 
мирное время Англя нисколько не препят- 
ствуеть торговл нейтральныхъ народовъ, но 
во время войны она принуждена, для собствен- 
наго сохранешя, останавливать подвозъ свонмъ 
врагамъ вещей, нужныхъ для войны. 

„То, что Ангмя сдЪлала въ снлу естественнаго 
права, сдфлаеть каждое частное лицо и каждое 
государство для самохраненя, ибо salus publica 
suprema lex esto“. 

„Никогда“, воскликнуль Плттъ, „Ангмя не 
отречется отъ этого своего права, ни въ какихъ 
обстоятельствахъ и ни предъ какою опасностью, 
которой защита этого права могла бы ее 
подвергнуть. Англия, можеть быть, погибнетъ, 
HO съ честью и со славою, скорфе, чфмъ согла- 
CHTCA на отречеме оть своихъ морскихъ на- 
чаль—такое отречене привело бы ее... къ ги- 
бели. Какъ же постБ всфхъ этихъ соображей 
можно это право подвергнуть ревизн иностран- 
ныхь державъ? Какой же найдется министръ, 
который осм$лился бы даже подумать о такомъ 
преступномъ унижеви? И наконець на YCMOTPÉ- 
не какихъ державь нужно будсть представить 
это право?“ 
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La Russie, le Danemark et la Suède étant 
liées par des traités à l'Angleterre, pareille ré- 
vision ne pourrait être utile qu'à deux Puissan- 
ces — la France et l'Espagne. 

Pour ce qui concerne plus particulièrement 
la Russie, Pitt était de l'avis, (partagé de tout 
point par lecomte Worontzow) qu’elle n'aurait 
rien à gagner dans le cas où l’Angleterre se 
désisterait de ses droits et qu'elle aurait même 
à subir des pertes importantes par suite des 
progrès que ferait la navigation du Danemark, 
de la Prusse et de la Suède. Une fois enfin que 
Catherine Il a renié les principes de la Neu- 
tralité armée et qu’'Alexandre I lui-même a 
concla avec l'Angleterre l'excellente convention 
maritime de 1801, le premier ministre d’Angle- 
terre refuse de comprendre, comme l'affirmait 
le comte Worontzow, ,comment on a pu chez 
nous (en Russie) songer à la révisiou d’un code, 
comme si ce code était tout fraichement formé 
en violation des traités anciennement faits et 
tout récemment renouvelés.“ 

Pitt ajouta même à ce qui précède, qu'il ne 
se trouverait jamais de ministre anglais qui 
puisse consentir à soumettre aux discussions 
des Puissances étrangères ,le code maritime 
anglais‘, parcequ’il saurait parfaitement que 
cela lui coûterait la tête et que sa mémoire 
serait un objet de haîne pour la postérité. 

Le comte Worontzow se livrait enfin lui-mé- 
me aux considérations suivantes à ce propos: 
„де ne puis assez répéter à Votre Excellence 
à quel point cette affaire a ému Pitt.“ Une 
guerre malheureuse avec la France forcerait 
peut-être le peuple anglais à se désister de 
l'île de Malte, mais ,pour се qui est du code 
maritime, la nation anglaise périra plutôt que 
de l'abandonner.“ Aussi le mécontentement de 
l'Empereur à l’égard de lord Gower est-il in- 
juste: en refusant de signer la déclaration, qui 
lai a été remise par les plénipotentiaires russes, 
il n’a fait que son devoir. (Rapport du comte 
Worontzow du 26 mai (7 juin) 1805). 

П est facile de se représenter l'impression 
pénible que ces rapports du comte Worontzow 
durent produire sur l'Empereur Alexandre I et 
sur le prince Czartoryski. Aux termes des com- 
munications, envoyées de Londres par Novos- 
sitzow, ils étaient persuadés tous les deux que 
le Cabinet de St.-James donnerait sans hésiter 
son consentement à toutes les justes exigences 
du gouvernement impérial. Le comte Worontzow 
lui-même avait écrit à plusieurs reprises de Lon- 
dres que le gouvernement anglais était fermement 
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В$дь Poccix, Даня и Швеця связаны трак- 
татами съ Ангмею. Такая ревизя можеть быть 
полезна только двумъ державамъ: Франщи и 
Испании. 

Что же касается въ особенности Россш, то 
по мн$фню Питта (вполнф раздфляемому гра- 
фомъ Воронцовымъ), она не только ничего не 
выиграеть отъ отречен1я со стороны Ангми 
оть своихъ правъ, но, напротивъ, весьма зна- 
чительно потеряеть отъ PASBHTIA  датскаго, 
прусскаго и шведскаго судоходства. Наконецъ, 
посл того какъ сама Екатерина П отказа- 
лась оть своихъ принциповь Вооруженнаго 
нейтралитета и самъ Александръ Г заключиль 
съ Ангмею превосходную морскую конвен- 
Ii 1801 года, ангиЙсюыЙ премьеръ отказы- 
вается, по словамъ гр. Воронцова, понать „по- 
чему у васъ (въ Росси) вздумали о пересмотр® 
этого кодекса, какъ будто онъ быль совсЁмъ 
недавно составленъ въ нарушете трактатовъ, 
которые, однако, издавна существують и весьма 
недавно были возобновлены“. 

Питть еще прибавиль, что никогда не най- 
дется ангийскаго министра, который согласился 
бы представить на обсуждене иностранныхъ дер- 
жавъ „англЙскЙ морской кодексъ“, потому что 
знаеть, что не только потеряеть въ такомъ 
случа свою собственную голову, но и оставить 
въ HOTOMCTBB самую ненавистную о себф память. 

Отъ себя гр. Воронцовъ прибавилъ еще crb- 
дующя соображеня: „Я He могу достаточно 
повторять Вашему Превосходительству, до ка- 
кой степени это дфло опечалило Питта“. He- 
счастная война съ Франщею, быть можеть, за- 
ставить англйск!Й народъ отказаться отъострова 
Мальты, но что касается до „морскаго кодекса, 
TO ангийсый народъ скорфе погибнетъ, нежели 
оть него отречется“. Вотъ почему неудоволь- 
стве Государя противъ лорда l'oyspa неспра- 
ведливо: отказываясь подписать предложенную 
ему русскими уполномоченными декларащю, онъ 
только исполнилъ свой долтъ. (Донесеше гр. Bo- 
ронцова отъ 26-го мая (7-го юня) 1805 года). 

Не трудно себЪ представить, какое удручаю- 
ee впечатл5 ше донесенля гр. Воронцова должны 
были произвести на Императора Александра 1 
п князя Чарторыжскаго. На основаши донесе- 
ый Новосильцова изъ Лондона оба были убфж- 
дены въ полнфйшемъ согласи С. Джемскаго ка- 
бинета на Bch справедливыя требовашя Импе- 
раторскаго правительства. Даже гр. Воронцовъ 
постоянно писать изъ Лондона о непоколебимой 
рёшимости ангайскаго правительства идти рука 
объ руку съ Росаею. Императоръ Александръ [ 
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résolu à marcher de pair avec la Russie. L'Empe- 
reur Alexandre I ne pouvait pas se figurer que leS 
Anglais, qui l'avaient supplié eux-mêmes de 
prendre l'île de Malte sous sa protection, se 
fussent décidés tout-à-coup à Гаппехег à leurs 
possessions. Il devait naturellement croire que 
lord Gower n’insistat que par pur caprice sur 
l'adoption de sa rédaction pleine de ruse de 
l’art. Х du traité d'alliance de mars. 

Les rapports du comte Worontzow, dans le 
courant des mois d'avril et de mai, faisaient 
entrevoir clairement les intentions réelles du 
gouvernement anglais. La profonde déception, 
ressentie par l'Empereur, était visible à en ju- 
ger par la lettre que le prince Czartoryski 
écrivit au comte Worontzow le 4 (16) juin 1805. 

Au moment même, écrivait le prince, où No- 
vossiltzow montait en calèche pour se rendre à 
Paris, nous avons reçu vos dépêches du mois 
de mai. ,C’est comme si on nous avait jeté des 
seaux d’eau froide sur le corps et il fallait 
avoir fait bonne provision de fermeté et de 
zèle pour la cause commune pour que les bras 
ne tombent pas à de pareilles nouvelles.“ 

Le prince Czartoryski ne savait même pas 
au premier moment, s’il devait soumettre à 
l'Empereur la dépêche de Worontzow. Mais 
ayant été obligé de le faire, disait-il, ,je n'ai 
jamais vu notre Maître plus mécontent et plus 
hors de lui. Quoique doux par caractère, il à 
marqué cette fois un emportement, qui m’a fait 
craindre que nous ne prenions quelque résolution 
précipitée qui serait plutôt le fruit d’un moment 
de ressentiment que d’un raisonnement réfléchi.“ 

Rien ne blesse tant que l'injustice. Au mo- 
ment que l'Empereur fait tout au monde pour 
le bien de la cause commune, on trouve à re- 
dire à sa conduite, on la suppose hostile, on 
lui gâte tout son plan.“ 


D'une part, l'Autriche, qui n’a accédé à l'al- 
liance de mars qu'après beaucoup d’hésitation, 
trouve que l’on a fait de trop grandes conces- 
sions à l'Angleterre et qu’il est absolument né- 
cessaire de faire mention, dans le traité d’al- 
liance, du pacte d'Amiens et de l’île de Malte. 
D'autre part, l'Angleterre est de l'avis que les 
conditions du traité lui sont par trop désavan- 
tagcuses et elle ne consent même pas à ce 
qu’elle a consenti de tout temps. Dans ces con- 
ditions, il est presque impossible de faire pour- 
suivre à ces deux Puissances le même but, et 
dans tous les cas c'est un devoir qui est ,ac- 
compagné de Шоп des dégoûts.“ 


не могь себф представить, чтобъ Англичане, 
сами просивипе его взять Мальту подъ свою за- 
щиту, вдругь захот®ли присоединить ее къ сво- 
имъ владфюямъ. Онъ естественнымъ образомъ 
долженъ быль предполагать, что лордъ Гоуэръ 
изъ личнаго каприза настаивать на своей хитрой 
редакши Х-ой статьи мартовскаго союзнаго 
акта. 


Донесеня гр. Воронцова за апр$фль и май 
мфсяцы не оставляли ни махЬйшаго сомнф- 
HiA насчетъ дёйствительныхъ намфрен!Й axraifi- 
скаго правительства. Глубокое разочарованте, 
охватившее Государя, видно изъ письма кн. 
Чарторыжскаго къ гр. Воронцову оть 4-го (16-го) 
тюня 1805 года. 

Въ тоть самый моментъ, пишетъ кн. Чарто- 
рыжев, когда Новосильцовъ садился въ KO- 
ляску, чтобъ отправиться въ путь въ Парижъ, 
были получены Mañcria депеши гр. Воронцова. 
„Это было, какъ будто на васъ вылили ушатъ 
холодной воды, и нужно было HMBTE хороший 
запасъ энерми и PBeHIA къ общему дфлу, чтобъ 
при такихъ H3BBCTIAXE не опустить руки“. 

Ён. Чарторыжсый, въ первую минуту, не знахь, 
показать ли ему депеши Воронцова Государю. 
Но онъ долженъ быль показать ихъ H, пишетъ 
оНЪ, „я никогда не видфль нашего Государя 
болфе сердитымъ и вн себя. Всегда по своему 
характеру MATEÏA, онъ на этотъ разъ предался 
такому гнфву, что я опасался, какъ бы мы не 
приняли какого нибудь необлу маннаго рфшеня, 
которое скорфе было бы плодомъ минутнаго раз- 
драженя, а не обдуманнаго соображеня“. 

„Ничто такъ не оскорбляетъ, какъ неспра- 
ведливость. Въ то самое время, когда Государь 
все на CBbTB д$лаетъь для общаго дВла, нахо- 
днть возможнымь критиковать его образъ дЪВ- 
стыя, признаютъ его непраязненнымъ и портятъ 
BCB его планы“. 

Съ одной стороны, Австрия, которую трудно 
было уговорить приступить къ мартовскому со- 
юзу, находить, что Англи сдфланы слишкомъ 
болышя уступки н что абсолютно необходимо 
упомянуть въ союзномъ TPARTATÉ объ Амьен- 
скомъ договорЪ и остров$ Mansrk. Съ другой 
стороны, Ангия находить, что условя трактата 
слишкомт, убыточны для нея и не соглашается 
даже на то, на что всегда была согласна. 
Свести, при такихъ обстоятельствахъ, 0б% эти 
державы къ одной цфлни — почти невозможно. 
Bo всякомъ случа это обязанность, „связан- 
ная съ большими неприятностями“. 


1807 r. 


C'est à la requête de l'Angleterre que l'Em- 
pereur a consenti à la mission de Novossiltzow? 
„Га Russie, après s'être expliquée hautement 
a plusieurs reprises à l’égard de Malte, пе роп- 
vait cette fois se contredire sans être taxée 
d’inconséquence et d'injustice. Elle ne pouvait 
se charger de la négociation qu’à cette condi- 
tion, et dans le cas contraire, c'était à l’Angle- 
terre à répondre directement à Bonaparte sans 
nous у mêler. . .. On conçoit la faiblesse de 
l'Autriche qui l'aveugle, mais je ne connais pas 
la politique du Cabinet anglais. Il veut entrai- 
ner les Puissances continentales dans la guerre 
et ne veut pas prendre le seul chemin qui peut 
produire ce résultat." 

Passant ensuite à la question ,du code ma- 
ritime“, le prince Czartoryski refuse de se rendre 
compte de la cause du mécontentement du gou- 
vernement anglais. ,Je ne comprends pas“, écri- 
vait-il, ,pourquoi la note donnée ici a tant esto- 
maqué à Londres. П пе s'agit pas de forcer coûte 
que coûte, nous sommes à mille lieues de 
cela. ... Mais qui pourrait défendre à ГЕшре- 
reur de faire des bons offices raisonnés et de 
bonne amitié? Qui pourrait trouver mauvais 
qu’il désire se mettre au fait des principes du 
code maritime et se convaincre de leur justice? 
Certainement l’Angleterre ne la croit douteuse 
et c’est parceque ces principes sont justes qu’elle 
les soutient. D'ailleurs cette note (déclaration) 
n’engage à rien le Cabinet de Londres.“ 


Quand le premier mouvement de colère s'apaisa, 
l'Empereur Alexandre I, ayant pesé le pour et le 
contre du nouvel état de choses, se convainquit 
que l’Europe ne devait pas soupçonner l'exis- 
tence d’un malentendu entre la Russie et l’An- 
gleterre. Aussi se décida-t-il à ne faire aucune 
attention aux rapports du comte Worontzow et 
à expédier quand même Novossiltzow à Paris, 
Comme si de rien n'était.“ Le prince Czarto- 
ryski crut devoir prévenir toutefois l’ambassa- 
deur près la Cour St. James, qui si le gouver- 
nement anglais voulait insister sur les décisions 
qu’il avait prises, la Russie dévoilerait à la 
face de toute l’Europe le double jeu de ГАп- 
gleterre. 

Par suite du mécontentement de l'Empereur 
Alexandre | et vu la manière d’agir de l’An- 
gleterre, le traité d'alliance de mars risquait 
de ne pas être ratifié du tout, et si Napoléon ne 
s'était pas opposé à l’arrivée de Novossiltzow 
à Paris ou s'il avait fait preuve dans les négocia- 
tions avec le plénipotentiaire russe du moindre 


№ 409. 


Bhxs по просьбЪ Англия Государь согласился 
на миссю Новосильцова. ,Poccix, неоднократно 
и открыто высказавшись насчеть Мальты, не 
могла же теперь противорфчить себ иначе ее 
обвинили бы въ непосл$довательности и неспра- 
ведливости. Только подъ этимъ условемъ Poccia 
могла принять на себя ведене переговоровь и 
въ противномъ случа Ангця должна была не- 
посредственно отвфчать Наполеону и насъ не 
вифшивать въ это дфло... Можно себф объяснить 
слабость Австри, которая ослФиляетъ ее, но я 
не понимаю политики англАЙскаго кабинета. ONE 
желаеть вовлечь континентальныя державы въ 
войну н не желаеть идти по тому единствен- 
ному пути, который для этого открыть“. 

Переходя затЁмъ къ вопросу о „морскомъ ко- 
nexkCb", кн. ЧарторыжсюЙ отказывается понять 
причину неудовольствя англИскаго правитель- 
ства. „Я не понимаю“, пишеть онъ „почему 
нота, здфсь врученная (лорду Гоуэру), произвела 
такое неудовольствие въ Лондонз. ДЪло He въ 
томъ, чтобъ принудить во что бы ни стало; мы 
на тысячу миль далеки оть этого... Однако, кто 
же можеть запретить Государю оказать обду- 
маннымъь образомъ добрыя услуги и добрую 
дружбу? Кто можеть осуждать, что онъ желаеть 
знать принципы морскаго кодекса и убЁдиться 
въ ихъ справедливости? Само собою разум$ется, 
что Ангия признаетъ ихъ справедливость несо- 
MHBHHON, н, потому что они справедливы, она ихъ 
поддерживаетъ. Впрочемъ, эта нота (декларация) 
ни къ чему не обязываеть Лондонск! дворъ“. 

Когда первоначальное чувство гнфва мало по 
Mary улеглось, Императоръ Александръ [, 06cy- 
AUBB новое положене вещей, пришелъ къ тому 
убфжденю, что нельзя обнаруживать предъ Евро- 
пою разногласе между Росаею и Англею. По- 
этому онъ рёшилъь не обращать никакого внима- 
Hia на донесенля гр. Воровцова н все-таки отпра- 
вить Новосильцова въ Парижъ, „какъ будто 
ничего не случилось“. Но кн. ЧарторыжеюйЙ 
считаеть долгомъ предупредить посла при 
С.-Джемскомъ дворЪ, что если английское пра- 
вительство будетъ настанвать на своихь рфше- 
шяхъ, то Poccia отвроеть предъ всею Европою 
двусмысленную игру Ангши. 


Hwba въ виду такое неудовольстйе Импера- 
тора Александра 1 на образъ дфйстый Англии, 
легко могло бы случиться, что мартовсюйЙ союз- 
ный трактать остался бы безъ ратификащи. 
Не помфшай Наполеонъ прИзду Новосильцова 
въ Парижъ и выкажи въ переговорахъ съ рус- 
скимъ уполномоченнымъ хоть незначительную 
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esprit de conciliation, l'alliance de la Russie et 


'уступчивость, союзъ между Poccien п Англею 


de l'Angleterre aurait été rompue. Mais Napo- быль бы разорванъ. Но самъ Наполеонъ 1 


léon consolida lui-même cette alliance et obligea 
les deux Puissances à ratifier le pacte de mars. 

On saitque Novossiltzow n'arriva même pasjus- 
qu’à Paris. La nouvelle de la prise dela république 
de Gênes par les troupes françaises révolta à un tel 
point l’Emperenr Alexandre I qu'il donna l'ordre 
d'envoyer immédiatement un exprès pour rat- 
traper Novossiltzow en Prusse, et pour lui trans- 
mettrel’ordre de rentrerimmédiatement en Russie. 

Quand la guerre entre la Russie et ГАп- 
gleterre, d’une part, et la France, de l’autre, 
devint inévitable, la nécessité de la ratification 
des actes de mars ве fit ressentir plus que ja- 
mais et elle fut bientôt donnée en effet des 
deux parts. Les contestations relatives à l’île 
de Malte prirent fin d’elles-mêmes, parceque 
la Russie n’avait plus besoïn d’insister, au рго- 
fit de la France, sur l'exécution des clauses du 
traité d'Amiens. L’Autriche, après une longue 
hésitation, accéda au traité d'alliance anglo- 
russe. Quant à la Prusse, elle signa à Potsdam 
le 22 octobre 1805 une convention d’alliance 
avec la Russie et l'Autriche. (У. t. II, № 58, 
р. 476 et les suivantes; t. VI № 245, р. 350 et 
les suivantes). 

C’est ainsi que fut constituée l'alliance dé- 
fensive et offensive de quatre puissants Etats 
contre la France. 

Cette puissante alliance n'eut pourtant que 
des résultats très fâcheux et nommément: la 
victoir ® remportée par Napoléon à Austerlitz 
et la décomposition progressive de l'alliance de 
ses adversaires. 

Le gouvernement impérial accusait l’Angle- 
terre de ne pas faire honneur à ses engagements, 
parceque les troupes anglaises et hanovriennes 
n'entreprenaient aucune diversion contre les 
troupes françaises qui s'étaient toutes massées 
en face des armées russe et autrichienne. 

Parcontre le Cabinet anglais était on ne peut 
plusmécontent de la manière d’agir de l'Autriche, 
qui ne pensait qu’à s'emparer des territoires 
d'autrui et se préoccupait fort peu de la cause 
commune. Le gouvernement anglais, de son côté, 
était mécontent [11 ausside la politique russe, раг- 
cequ'aux termes de la convention d'alliance de 
Potsdam, la Russie s'était engagée à contribuer 
à l'annexion du Hannovre à la Prusse. Le comte 
Siméon Romañovitsch fut même chargé, ,vu 
ses bons rapports avec le roi d'Angleterre“, 
d'expliquer à Sa Majesté lui-même et à ses 
ministres la nécessité absolue de ce sacifice. 


скрфииль этотъ союзъ и заставилъ 00B державы 
утвердить MAPTOBCEÏR автъ. 

ИзвЪстно, что Новосильцовъ даже пе дофхалъ 
до Парижа. Извфспе о захватЁ французскими 
войсками Генуэзкой республики настолько воз- 
мутило Императора Александра Г, что онъ не- 
медленно приказалъ послать гонца за Новосиль- 
цовымъ въ Пруссю и сообщить ему Высочайшее 
uoBexbie о немедленномъ возвращении въ Росс1ю. 

Когда такимъ образомъ война Pocciu ни 
Ангин противъ Франщи была HEMHHYEMA, необ- 
ходимостьратификащи мартовскихъ актовъ была, 
неотразима п дёйствительно воспослфдовала съ 
обфихъ сторонъ. Споръ относительно будущей 
судьбы острова Мальты прекратился самъ со- 
бою, потому что Росаи уже не было никакой 
надобности настаивать, на пользу Франщи, на 
нсполневши постановлен!йЙ Амьенскаго трактата. 
ABCTPIiA, послБ многихъ колебанй, приступила 
къ англо-русскому союзному трактату. Прусая 
же заключила 22-го октября 1805 г. союзную 
конвенщю съ Pocciex и Австрею въ Потсдам$. 
(См. т. Il, № 58, стр. 476 и crbx; т. VI, № 245, 
стр. 350 и сл$д.). 


Такимъ образомъ устроился оборонительный 
и наступательный союзь четырехъ могуще- 
ственныхъ державь противъ Франщи. 

Но этоть могущественный союзь привелъ KL 
весьма плачевному результату: къ Аустерлицкой 
побфдф Наполеона и къ постепенному разъеди- 
неню главнфЙшихъ его противниковъ. 


Императорское правительство обвиняло Ан- 
TAN въ неисполнен!и принятыхъ на себя обя- 
зательствъ: англйск!я и ганноверсвя войска не 
предприняли никакой диверсш противъ фран- 
цузскихъ войскъ, которыя были BCB выставлены 
противъ русской и австрЙской армий. 

Съ своей стороны, axraificxiit кабинетъ быть 
чрезвычайно недоволень образомъ дЪЫйстваЙ 
ABCTPIH, которая только и думала, что о захвать 
чужихъ земель, а не объ общемъ дфлЪ. АнглИ- 
ское правительство было также недовольно рус- 
скою политнкою. На ocuoBanin Потсдамской 
союзной конвенши Poccix обязалась содЪй- 
ствовать присоединен!ю къ Прусси Ганновера. 
Графу Семену Романовичу, въ виду его „хоро- 
шихъ отношен! къ ангийЙскому королю“, было 
поручено объяснить самому королю н его ми- 
нистрамъ абсолютную необходимость такой 
жертвы. 
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Il suffit de se rappeler l'attachement que les | Если имфть въ виду, что ангяЙсе королн 
rois d'Angleterre de la Maison de Hanovre , Ганноверской династии всегда питали особенную 
avaient pour leurs terres hanovriennes, pour | привязанность къ своимъ ганноверскимъ зем- 
comprendre que Pitt fut obligé de répondre &|лямъ, то совершенно понятенъ будеть OTBÉTE 
Worontzow que ,jamais le ministère ne pourrait | Питта графу Воронцову, что „никогда миниетер- 
se charger d'en parler au Roi.“ ство не приметъ на себя говорить съ KOPO- 
| темъ объ этомъ дфлЪ“. 


Au moment même où Napoléon remportait de] Въ то самое время, когда Наполеонъ одер- 
brillantes victoires sur les alliés et où la mé-!xnBarr блестяпая побфды надъ союзниками и 
sintelligence régnait déjà entre les alliés епх-| когда между самими союзниками возникли 
mêmes, Pitt, le célèbre homme d'Etat anglais, | серьезныя разноглаея, случилась внезапная кон-. 
mourut subitement dans les premiers jours du | чина знаменитаго англЙскаго государственнаго 
mois de janvier 1806. La mort enleva ainsi à | мужа — Питта, въ Hauarb января 1806 года. 
PAngleterre un grand homme et un grand | Смерть похитила у Ангми великаго государ- 
patriote et aux Puissances alliées — le soutien | ственнаго челов$ка и патрота; у союзныхъ 
et Гезрёгапее de la guerre générale contre | хержавъ—опору и надежду общей войны npo- 
Empereur des Français. тивъ императора Франпцузовъ. 


Le comte Worontzow était très lié avec Pitt! Гр. Воронцовъ былъ очень друженъ съ Пит- 
et sa mort lui causa un profond chagrin. Уо1с | томъ, и потому смерть nocrbxHAro глубоко его 
une très curieuse caractéristique de Pitt, faite | огорчила. Воть любопытная характеристика 
par l’ambassadeur de Russie. Питта, сд$ланная русскимъ посломъ: 


„Се homme joignait aux talents les plus| Этоть человфкъ соединялъ въ себЪ чрезвы- 
extraordinaires la vertu la plus sublime, aux | чайную даровитость съ самою возвышенною 
moeurs les plus pures le caractère le plus doux | доброд$телью и самыя чистыя нравы съ самымъ 
et le plus humain; pas la moindre teinte d’am- | добрымъ и гуманнымъ характеромъ. Не было 
bition, d'orgueil ou de vanité n’est jamais entrée | 22 немъ ни Maxbñmaro слфда честолюб1я или 
dans sa belle âme; modeste, naïf, il paraissait ' гордости. Онъ быль скроменъ и наивенъ, и Ka- 
être le seul qui ignoraiït tout ce qu’il y avait de | залось, что одинъ онъ не подозрфваль того ве- 








grand dans son caractère. Jamais il n’a 66|личщя, которое было присуще его характеру. 
homme de parti, mais toute sa vie était consacrée | Никогда онъ не быль человфкомъ партш, но 
à sa patrie qui l’adorait.... Il а sauvé ce pays | всю свою жизнь онъ посвятилъ своему отече- 
d'une banqueroute inévitable, il Га sauvé d’une | ству, его обожавшему... Онъ спасъ Axriin 
révolution, qui aurait été immanquable en 1792 |отъ neu30bæHaro банкротства и предохранить 
et 1793, s’il n’avait employé toutes les ressources | ее отъ революциг, бывшей HeMHHYeMON въ 1792 
et la fermeté de son grand caractère pour s’y |и 1793 годахъ, еслибъ онъ не выступить про- 
opposer. П n’y avait qu'un Ministre aussi pur | тивънея со всфми свонми талантами итвердостью 
que lui et jouissant comme lui de la confiance | великаго характера. Только министръ, настолько 
nationale qui eût osé prendre les mesures de | честный и пользующ/Йся довфремъ всего Ha- 
vigueur qu'il a développées. рода, каковъ быль Питть, въ COCTOAHIH быль 
рисковать принятемъ тфхъ энергическихъ MP, 
которыя онъ принялъ. 


„Словомъ сказать“, заключаеть гр. Воронцовъ, 
„какъ государственный челов$къ, онъ не имфлть 
н никогда не будеть имфть равнаго себ. 
Какъ частный челов$къ онъ послужить честью 
н украшетемъ челов$ческаго рода“. 


За нЪсколько дней передъ смертью Питта гр. 
Воронцовь имфть съ нимъ продолжительную 
бесфду объ общемъ политическомь положеши 
Европы. По словамъ Питта, въ Европ остались 
только 2 державы, которыя не боятся Напо- 
хеона: Poccia и Англия. Онъ неоднократно вы- 
ражалъ свое убфждене, что „мы должны гор- 


«En un mot“, ajoutait le comte Worontzow, 
»Comme homme d'Etat il n’a eu et n'aura jamais 
d’égal et comme homme privé il honorait et 
embellissait la nature humaine.“ 


Peu de temps avant la mort de Pitt, le comte 
Worontzow avait en avec lui un long entretien 
sur la situation politique générale de l’Europe. 
Pitt était de l’avis qu'il n’y avait plus en Europe 
que deux Puissances qui n’eussent pas peur de 
Napoléon: la Russie et l'Angleterre. Il disait 
hautement: „поз devons être fiers d’être Russes et 
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Anglais.“ Le comte Worontzow ajoutait enfin | диться быть Русскими н Англичанами“. Haro- 


pour terminer la caractéristique de cet homme 
d'Etat: il est mort pauvre et n’a laissé que des 
dettes. П n'y avait pas de quoi l'enterrer. 
(Dépêche du comte Worontzow du 12 (24) 
janvier 1805). 


La nouvelle de la mort de Pitt produisit de 
même sur l'Empereur Alexandre un effet poi- 
gnant. 1l était persuadé que cette mort était ll 
. coup le plus terrible qui ait pu frapper le peuple 
anglais au moment donné. ЦП savait que Pitt at- 
tachait véritablement du prix à l’alliance de la 
Russie et que parmi les hommes d'Etat anglais. 
il n'y en avait pas qui puissent remplacer cet 
homme d'Etat, fût-ce même dans une certaine 
mésure. Le seul homme considéré comme capable 
de prendre après Pitt les rênes du gouverne- 
ment, était Fox, qui devint effectivement premier 
ministre après lui, mais mourut aussi quelques 
mois plus tard, au mois de septembre de la 
même année. 

Le comte Worontzow n'aimait pas Fox et il 
ne se gênait pas pour le lui faire sentir. Quand le 





нецъ, гр. Воронцовъ прибавляеть къ характе- 
ристив$ знаменитаго ангиЙскаго государствен- 
наго мужа, что онъ умеръ бфднымъ и оставиль 
только долги: не осталось даже денегь, чтобъ 
его похоронить. (Депеша гр. Воронцова отъ 
12-го (24) января 1806 года). 

Mssbcrie о смерти Питта произвело на Им- 
ператора Александра потрясающее дЪйствле. 
Онъ быль убфжденъ, что эта смерть самый 
ужасный ударъ, который могь постигнуть 
въ то время ангийсвьЙ народъ. Онъ зналъ, что 
Питть дЪйствительно дорожилъ союзомъ съ Рос- 
Ciel) и что въ средф англЙскихь государствен- 
ныхь людей н5ть никого, кто могь бы, хотя въ 
HBEOTOpoñ степени, замфнить Питта. Единствен- 
ный человфкъ, который считался способнымъ 
взять Посл$ Питта бразды правлен1я въ свон 
руки, быль Фоксь, который дфйствительно сд%- 
лался первымъ министромъ. Но Фоксъ также 
умеръ черезъ нфсколько м$фсяцевъ, въ сентябру 
того же года. 

Гр. Воронцовъ не любить Фокса и не затруд- 


| нядся ему это показывать. Когда въ газет 


journal de Кох (The Morning Chronicle) com- | Фокса (The Morning Chronicle) стали нападать 
mença à attaquer Pitt après sa mort, en l’accusant | на умершаго Питта, обвиняя его „въ расточи- 
de prodigalité, surtout à propos des subsides ‚ тельности“, въ особенности по поводу субсидй, 
payés à la Suède, —1е comte Worontzow sc | уплаченныхь Швеци, гр. Ворондовъ пошеть къ 
rendit chez Fox et lui expliqua que Pitt fut | Фоксу и объясниль ему, что Питть принужденъ 
obligé de consentir au paiement de ces subsides. | быль согласиться на эти субеиди по настоя- 
parceque lui, comte Worontzow, avait insisté | ямъ его, графа Воронцова. Фоксъ обфщаль 
auprès du défunt pour qu'il fit honneur aux en- | прекратить эти нападки. 

gagements de l'Angleterre. Fox promit de cesser 

ses attaques. 

Le premier ministre d'Angleterre profita de| Ангийсый премьеръ воспользовался случаемъ, 
l’occasion pour s’entretenir avec l'ambassadeur чтобъ побесфдовать съ посломъ насчеть полити- 
sur la situation politique de l'Europe et après | ческаго положешя Европы. Весьма скоро оба 
avoir échangé quelques mots, les deux interlo- | собесфдника убфдились, что они р-шительно ни 
cuteurs se convainquirent bientôt qu'ils пе з’еп- | въ чемъ He сходятся. Фоксъ доказывать, что 
tendaient absolument sur rien. Кох démontrait | послфдняя воалищя должна была окончиться 
que si la dernière coalition avait abouti à 1а | поражешемъ союзниковъ, потому что Прусая 
défaite des alliés, c'est parceque la Prusse avait | не успфла принять участ!я въ военныхъ дфй- 
été empêchée de prendre part aux opérations п1- | стыяхъ. Гр. Воронцовъ, напротивъ, быль того 


litaires. Le comte Worontzow était au contraire 
de l'avis que le concours de la Prusse n'aurait 
tout de même servi à rien, et que c'était l'Autriche 
qui avait été la cause principale de la catastrophe. 
Fox croyait que la puissance ct les succès de 
Napoléon ne cesseraient pas de sitôt, de même 
qu'il a fallu attendre longtemps la chôûte de 
l'Empire romain. Le comte Worontzow était 
indigné de cette comparaison de l’empire de Napo- 
léon ГА l’Empire romain. (Rapport du comte 
Worontzow du 6 (18) février 1806). 


MHHIA, что прусская помощь ничего не H3MH- 
нила бы. Но главная виновница катастрофы — 
Австрая. ŸOECE полагаль, что не скоро наста- 
нетъ конецъ владычеству н усп$хамъ Наполеона, 
нбо долго пришлось ждать паденя Римской 
нмпер!и. Гр. Воронцовъ былъ возмущенъ срав- 
ненемъ имперш Наполеона I съ Римскою иипе- 
р1ею. (Донесене гр. Воронцова отъ 6-го (18-го) 
февр. 1806 года). 
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Il faut constater, du reste, que l'Empereur 


Alexandre lui-même n'était pas très satisfait 


du nouveau premier ministre d'Angleterre. Il 


chargea le comte Siméon Romanovitch de pro- 


tester de la manière la plus énergique contre 


toute communication au Parlement, non seulement 
du texte du traité d'alliance avec la Russie, mais 
aussi des clauses secrètes et du protocole de la 


conférence tenue à Vienne, parceque si le gou- 


vernement anglais devient indiscret, nous ne 


pourrons plus à l’avenir négocier avec lui avec 
toute la franchise voulue. (Dépêche du prince 
Czartoryski du 19 février (3 mars) 1806). 

Le comte Worontzow déclara franchement à 
Fox que Pitt n'aurait probablement pas agi de 
la sorte à l'égard des articles secrets et Fox 
lui répondit: „ОБ, certainement vous avez raison. 
Je suis sûr qu'il ne l'aurait pas fait!“ Cette 
étrange réponse du premier ministre (si elle a 
été faite dans cette forme) ne put satisfaire, ni 
l'ambassadeur, ni le gouvernement russe, qui 
avait encore d’autres causes d’être mécontent 
de la politique du nouveau ministère anglais. 
Le comte Worontzow, par exemple, avait été 
chargé d’exiger la levée du blocus de Lubeck 
par la flotte anglaise et de motiver cette demande 
par l'importance de cette ville pour le com- 
merce russe. On ne fit pas droit à ce désir. 

Le gouvernement impérial s'inquiétait sé- 
rieusement en outre du bruit qui prétendait que 
Talleyrand et Fox entretenaient une corres- 
pondance secrète. Le premier ministre d'Angle- 
terre avoua l'existence de cette correspondance, 
qui avait commencé, disait-il, par une lettre 
qu’il avait adressée à Talleyrand pour le pré- 
venir d’un complot contre la vie de Napoléon. 
Le ministre des affaires étrangères de France 
profita de l’occasion pour parler de la conclu- 
sion de Ia paix entre la France et l’Angleterre, 
et Fox lui déclara catégoriquement que l’Angle- 
terre ne concluerait pas de paix séparée avec 
la France. 

Dès qu'il eut l’occasion de rencontrer Гат- 
bassadeur de Russie, Fox lui demanda quelle 


était l’indemnité que désirait son gouvernement ? 
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Впрочемъ, надо замфтить, что самъ Импера- 
торъ Александръ Г также несовс®мъ быль дово- 
ленъ новымъ ангиЙскимъ премьеромъ. Такъ, онъ 
поручиль графу Семену Романовичу энергиче- 
скимъ образомъ протестовать противъ сообще- 
HiA парламенту не только тевста, союзнаго трак- 
тата съ Росмею, но также секретныхъ статей 
и протокола конференщи, бывшей въ ВЪн%. Въ 
виду такого образа дЪйствЙ антийскаго прави- 
тельства впредь нельзя вести съ нимъ перего- 


‚воры съ полною откровенностью. (Депеша кн. 
‚ Чарторыжскаго оть 19-го февраля (3-го марта) 


1806 г.). 

Гр. Воронцовъ откровенно сказалъ Фоксу, что 
Питть HABBPHO такъ не поступиль бы съ се- 
кретными статьями. Фоксъ отвфтиль послу: „Да, 
само собою разумВется, что вы правы. Я увф- 
ренъ, что Питтъ этого бы не сд$лалть“ Такой 
странный отвфтъь ангиЙскаго премьера (если 
онъ быль данъ въ такой форм$) не могь удов- 
летворить ни посла, ви его правительство, ко- 
торое HMB10 еще друпя причины быть недо- 
ВОЛЬНЫМЪ ПОЛИТИКОЮ HOBAIO ангийЙскваго мини- 
стерства. Такъ, графу Воронцову было поручено 
потребовать CHATIA ангаЙской блокады Любека, 
въ виду особеннаго значеня этого города для 
русской торговли. Это желаше не было уважено. 


Кром$ того, Императорское правительство 
было серьезно встревожено H3BBCTLAMH о секрет- 
ной перепискВ между Тальераномъ и Фоксомъ. 
АнгийсвЙ премьеръ сознался въ существоваи 
этой переписки, начатой письмомъ его въ Талье- 
рану, въ воторомъ онъ предостерегажь насчеть 
заговора противъ жизни Наполеона. Французевй 
Министрь Иностранныхъ ДЪхь воспользовался 
случаемъ, чтобъ поднять вопросъ о мир$ между 
Франщею и Ангшею. Фоксъ категорически объ- 
явилъ Тальерану, что Англя незавлючитъ отд ль- 
наго мира съ Франщею. 


При первой же BCTPÉTÉ съ русскимъ носхомъ 
Фоксъ спросиль его: какого вознаграждещя же- 
лаеть Poccia? Посоль отвфтилъ: проще всего 


Р’атфаззадеаг lui répondit: le plus simple est | получить вознаграждене насчеть Турщи. Тогда 
de recevoir une indemnité au compte de la! премьерь обрадовалея и воскликнуль: „Ахъ, 
Turquie. Le premier ministre parut très content | такъ насчеть Турщши должно послёдовать BO3- 
de cette réponse et s'écria: „ОВ, c'est sur la | награждене? Въ такомъ случа это можеть 
Turquie que doivent se faire ces indemnités ? | быть устроено, но не иначе какъ послхф все- 
Dans се cas là cela pourrait se faire, mais tou- | возможныхъ уснлЙ для ея спасеюшя, хотя я не 
jours après avoir fait tous les efforts possibles | pa3xb1al Toro мнфвя, повсюду 3ABCE распро- 
pour la défendre, quoique je ne sois pas страненнаго, что если Египетъ будеть въ py- 
persuadé comme on l'est généralement dans се'кахъ Французовъ, TO наши владфня въ Инди 
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pays-ci, que l'Egypte entre les mains дез Fran- | подвергнутся большой опасности, потому что 
са15 mettrait en grand danger nos possessions | дорога изъ Египта вь Индю сухимъ путемъ 


aux Indes Orientales, parceque d'Egypte aux 
Indes le chemin par terre est trop long“. 
Fox craignait que la Russie n’exigeât des in- 


весьма долга“. 


Фоксъ боялся, что Росая потребуеть воз- 


demnités au détriment de l'Autriche ou de la награжденя насчеть Австри или Прусан. . 


Prusse. Il n’était pas opposé non plus à ce que | 
des négociations pacifiques soient entamées à | 
Paris par une personne de confiance envoyée 
auprès de Napoléon par l'Empereur Alexandre I. 
Mais, en même temps, il déclara catégoriquement 
à Talleyrand (dans sa lettre du 26 mars), que 
l'Angleterre ne séparerait jamais ses intérêts de 
ceux de ses alliés et qu’au fond ce n’est que de 
concért avec l'Empereur Alexandre que le Ca- 
binet de St. James avait consenti à entrer en 
négociations avec l’empereur des Français. (Rap- 
port du comte Worontzow du 19 (31) mars 1806) 
Le comte Worontzow ne croyait pourtant pas 
à la sincérité des déclarations du premier mi- | 
aistre d'Angleterre, qui cachait mal son intention 
d'entrer séparément en pourparlers avec Na- 
poléon. Fox, comme le croyait l'ambassadeur. 


Онъ также He былъ противъ начатя въ ПарижВ 
мирныхъ переговоровъ черезъ довфренное лицо, 
посланное Императоромъ Александромъ [ KE 
Наполеону. Но вмфстВ съ тфмъ онъ KATErOpH- 
чески объявилъ Тальерану (въ письм$ отъ 26-го 
марта), что Ангя никогда не отдфлить своихъ 
HHTEPeCOBB оть пользы своихъ союзниковъ и 
что, BB частности, только BMÉCTB съ Импера- 
торомъ Александромь С.-Джемсый кабинеть 
готовъ вступить въ переговоры съ императо- 
pour Французовъ. (Донесене гр. Воронцова оть 
19-го (31-го) марта 1806 г.) 

Но гр. Воронцовь не вфриль въ искренность. 
заявленй  англИскаго премьера, который 
старался скрыть свое намфреше вступить 
въ отдфльные переговоры съ Наполеономъ. 
Фоксъ, по мифню посла, давать въ своей жизни 


avait donné, dans le courant de son existence, | столько доказательствъ своей неосторожности и 
tant de preuves d’'imprudence et d’impétuosité | раздражительности, что положиться на него HH- 
que Гоп ne pouvait pas compter du tout sur lui. | какъ нельзя. Развф снла общественнаго мифн!я 
L'influence de l'opinion publique pourrait seule | остановить его отъ необдуманныхь перегово- 


l'empêcher d'entamer des négociations impru- 
dentes avec Napoléon. Le comte Worontzow 
admettait pourtant que la dissimulation de Fox 
pouvait s'expliquer en grande partie par les 
sentiments d’inimitié et de malveillance qu’il 
nourrissait à son égard par suite de l'amitié 
bien connue de l'ambassadeur avec Pitt. Fox 
savait que l'ambassadeur de Russie blâmait 


ровъ съ Наполеономъ. Впрочемъ, гр. Воронцовъ 
допускаеть, что скрытность Фокса объясняется 
въ значительной степени чувствами недружелю- 
бля и нерасположенля, которыя онъ питаеть къ 
нему, BCrb1ICTBie извЪфстной ему дружбы между 
посломъ и Питтомъ. Фоксъ знаеть, что русскай 
посолъ всегда осуждать его образъ ABACTBI и 
его политичесюме принципы. 





toujours sa manière d'agir ainsi que ses prin- 
cipes politiques. 

C’est pourquoi“, ajoutait le comte Worontzow.| „Это еще новая причина“, прибавляеть 
C’est une raison de plus qui me fait envisager | гр. Воронцовъ, „заставляющая меня видфть въ 
ma retraite des affaires comme le plus grand | моей отставкЪ величайшее счасте, которое мо- 
bonheur qui pourrait m'arriver, ne voulant pas | жеть выпасть на мою долю, TAKE какъ я не же- 
que ma qualité ФатЪаззадеиг puisse servir de ' лаю, чтобъ мое зваше посла могло служить 
prétexte à Мг. Fox de manquer de confiance [для Фокса предлогомъ  выказывать  недо- 
onvers ma Cour“. (Rapport du comte Worontzow gbpie къ моему Двору“. (Донесене гр. Ворон- 
du 6 (18) avril 1806). 'цова оть 6-го (18-го) anphza 1806 г.). 

Ces paroles du comte Siméon Ronanowitch — Эти слова гр. Семена Романовича указывають 
prouvent qu’il était fermement résolu à quitter | на безповоротное его рфёшен!е покинуть свой 
son poste. П en avait déjà exprimé РицепИоп 'пость. Неоднократно онъ самъ выражать это 
à plusieurs reprises et l'Empereur Alexandre | | жезане и не разъ Императоръ Александръ 1 
avait même consenti chaque fois à son rappel соглашался на отозван!е его изь Лондона. Но 
de Londres. Mais il restait en Angleterre, tantôt | то король ангийсвЙ, очень цфнивШЙ гр. Bo- 
à la demande du roi, qui appréciait Ъезасопр! ронцова, выражаль настоятельно  желаше, 
le comte Worontzow et qui insistait pour que | чтобъ Государь его оставить посломъ, то 
l'Empereur ne le rapellât раз, — tantôt рат- обстоятельства настойчиво требовали его 
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ceque Îles circonstances exigeaient qu'il ne 
quittât pas un poste aussi important que celui 
de Londres. Toutefois, en février 1806, l’'Empe- 
reur consentit au rappel du comte et au mois 
d'avril de la même année, il prit congé du roi 
et de la reine d'Angleterre. 

Le compte-rendu que fit le comte Worontzow 
de l’audience de congé que lui accorda le roi 
Georges Ш est digne d'attention. 

Le roi répondit entre autre par les paroles 
suivantes au discours d'adieu de l’ambassadeur: 

» Vous savez vous-même, car je vous l’ai sou- 
vent dit et répété depuis 21 ans que nous nous 
connaissons, qu'un bon Anglais doit être bon 
Russe, de même qu'un bon Russe doit-être bon 
Anglais; qu’il faudrait renoncer au bon sens et 
donner dans des idées chimériques et absurdes 
pour s’imaginer qu'il puisse exister une alliance 
plus naturelle et plus solide dans le monde que 
celle entre la Russie et la Grande Bretagne, 
qui ne sont ni voisins ni d'un même genre de 
Puissance, chacune d'elles étant puissante sur 
des éléments différents: l’une étant la plus for- 
midable Puissance militaire sur le continent et 
l'autre étant insulaire avec la flotte la plus 
nombreuse qu'aucun pays ait jamais eue. Elles 
n'ont aucune raison d'être rivales et de se 
méfier réciproquement; bien loin de cela elles 
peuvent s’entraider de la manière la plus eff- 
cace et comme leur position géographique, qui 
fait la base de leur union, ne peut pas changer, 
cette union doit être éternelle. Ce qui corrobore 
encore plus dans mon âme l'utilité de cette 
alliance est le caractère de l'Empereur de 
Russie." 


Le roi s’étendait ensuite avec enthousiasme 
sur le caractère et l'esprit d'Alexandre I et il 
terminait sa réponse en exprimant la conviction 
inébranlable que la Russie et l'Angleterre res- 
teraient alliées et que Napoléon périrait.(Rapport 
du comte Worontzow du 6 (18) avril 1806). 

C’est par ce rapport que le comte Worontzow 
conclut sa deuxième ambassade de cinq ans près 
la Cour de St. James, mais il ne quitta pas 
l'Angleterre et y mourut en 1832. 

En зе retirant, le comte recommanda à РЕт- 
pereur en qualité de chargé d'affaires, son con- 
seiller d’ambassade, le baron Nicolay. Mais l’Em- 
pereur avait décidé d'avance, d’accréditer près 
la Cour de Londres le comte Stroganow jusqu'à 
l’arrivée à Londres du nouvel ambassadeur — 
le comte Razoumovsky. Le comte Stroganow 
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удержан1я наважномъ посту въ „Тондон$. Однако, 
въ февралБ 1806 года Государь нзъявить согла- 
cie на отозваше графа Воронцова съ зани- 
маемаго имъ поста, и въ AUPBTB онъ откланялся 
У короля и королевы ангайскихъ. 


Отчеть гр. Воронцова о прощальной ayrieu- 
ци у короля Георга Ш заслуживаеть внимая, 


Ha рфчь посла король сказать, между про- 
чимъ, сл6дующее: 

„Вы сами знаете, ибо я неоднократно, въ про- 
должеви 21 года нашего знакомства, вамъ это 
говорнть и повторяль, что добрый Англичанинъ 
долженъ быть добрымъ Русскимъ, подобно тому 
какъ хороший РуссыйЙ долженъ быть хорошимъ 
Англичаниномъ. Нужно отречься отъ здраваго 
смысла и усвоить себЪ химерическя и глупыя 
пдеп, чтобъ вообразить что можеть су- 
ществовать на CBBTB союзъ болфе естественный 
и боле крёиый, чБмъ между Россею и Вели- 
кобриташею, которыя ни сосфдня, ни OXHO- 
родныя державы, ибо каждая могущественна 
въ различныхь стихмяхъ. Одна снльнфйшая 
военно-сухопутная держава; другая островная 
держава, обладательница самаго многочислен- 
наго флота, какимъ какая либо держава 
когда 41460 владфла. Онв не имфють ника- 
кого повода къ взаниной зависти и недо- 
BBpiw. Напротивъ, онф должны помогать другъ 
другу самымъ дЁЙствительнымь образомъ И 
TAKT KAEB ихъ географическое положене—осно- 
ваше ихъ союза—не можеть измфниться, этоть 
союзъ долженъ быть вфчнымъ. Что въ моей душ 
еще особенно укр$пляетъ пользу этого союза— 
это характеръ нынзшняго Императора Bcepoc- 
ойскаго“. 

Туть король сталь восторгаться характеромъ 
ни умомъ Александра Ги кончиль выражешемъ 
непоколебимаго своего убфждешя, что Poccia и 
Ангмя останутся союзниками, à Наполеонъ по- 
гибнетъ. (Донесене гр. Воронцова отъ 6-го 
(18-го) апрфля 1806 года). 

Гр. Воронцовъ окончиль этимъ донесешемъ 
свое второе пятил$тнее посольство при С.-Джем- 
скомъ дворф. Но онъ не покинуть Англии, rxb 
и скончался въ 1832 году. 

Оставляя свой постъ, гр. Воронцовъ рекомен- 
довать Государю, въ качествЪ повфреннаго въ 
дфлахъ, своего совфтника, барона Николаи. 
Ho Государь р®шихь, до  пПрзда въ 
Лондонъ вновь назначеннаго посла гр. Ра- 
зумовскаго, аккреднтовать при С.-Джемскомъ 
двор% гр. Строгонова, который вт, начал$ 1806 г. 
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partit pour Londres au commencement de 1806 
et fut chargé d'une mission spéciale consistant 
à expliquer au gouvernement anglais la situation 
politique de l’Europe après la bataille ФАп- 
sterlitz. 

L'arrivée du comte Stroganow à Londres irrita 
profondément l'orgueilleux comte Worontzow et 
fut probablement la cause directe de sa retraite. 
Le comte Siméon Romanowitch, en vrai gentil- 
homme qu’il était, reçut le comte Stroganow de 
Ja manière la plus aimable. Mais après avoir 
lu les dépêches, apportées par Stroganow, 
dépêches qui confirmaient la résolution de l'Em- 
pereur de rester fidèle à l'alliance avec l'Angle- 
terre, le comte Worontzow ве fâcha sérieusement. 
П se mit à démontrer à Stroganow que ces 
dépêches étaient pleines de contradictions et 
d’'inexactitudes, que leur écriture était mauvaise, 
que l'apparition de Novossiltzow à Londres avait 
compromis la marche des affaires politiques, 
etc. ... Le comte Siméon Romanovitch n’en 
ajouta pas moins qu'il était on ne peut plus 
heureux de l’arrivée du comte Stroganow. 

En réponse à cette amabilité, le comte Stroga- 
now écrivait de sa propre main dans un rapport 
adressé au prince Czartoryski le 6 (18) février: 

_J'étudiais le comte Worontzow lui-même et 
je ne tardai pas à me convaincre que le comte 
Worontzow n'est point propre du tout à cette 
place. . ..11 m'a toujours paru plus dificultueux 
que les ministres avec lesquels il fallait négocier.“ 


Après la retraite du comte Worontzow, le 
comte Stroganow présenta au roi ses lettres de 
créance ct de concert avec le baron Nicolay, il 
surveilla les intérêts de la politique russe jusqu'à 
l'arivéo du nouvel ambassadeur, qui fut non pas 
lo comte Razoumovsky, mais le conseiller privé 
Alopéus. 

Уй la confiance dont le comte Stroganow 
jouissait de la part de l'Empereur, il lui était 
necordé une grande liberté d'action. Stroganow 
était chargé, entre autre, d'entretenir de bonnes 
relations avec lo prince de Galles que le roi, 
ной роге, dôtestait. On communiqua au comte 
Ntroganow lu lettre que le prince de Galles avait 
derito À Novossiltzow le 14 octobro 1805 et 
qu'il lui avait fait remettre par son ami le co- 
lonel Bonnigson, frère du célèbre général russe 
portunt lo même nom. Bennigsen était chargé 
Че ln très délicato mission de convaincre, par 
l'entremise do l'ambassadeur de Russie (comte 
Worontsow), le roi d'Angleterre et ses ministres 
Це la nécessité de пе pas éloigner des affaires 
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быть отправленъ въ Лондонъ съ снещальнымъ 


поручешемъ объяснить ангиЙскому правитель- 
ству политическое положене Европы посл$ 
Аустерлицкаго сражения. 


Прфздь гр. Строгонова въ Лондонъ чрезвы- 
чайно разсердиль честолюбиваго гр. Воронцова, 
и быль, вфроятно, непосредственною причиною 
его отставки. Гр. Семенъ Романовичъ, какъ 
нстый джентльменъ, приняль тр. Строгонова 
весьма любезно. Но по прочтев1и привезенныхь 
гр. Строгоновымъ депешъ, въ которыхъ под- 
тверждалась рфшимость Государя оставаться 
вфрнымъ союзу съ Англею, гр. Воронцовъ серьез- 
но разсердился. Онъ сталъ доказывать Строго- 
нову, что въ этихъ депешахъ постоянно встрф- 
чаются противорфчая и неточности; что ILIOXE 
почеркъ, которымъ OH написаны; что появлене 
Новоснильцова въ Тондон$® только испортило ходъ 
политическихь AIS и т. д. Но гр. Семенъ Ро- 
мановичъ не замедлилъ прибавить, что онъ чрез- 
вычайно радъ upib31y гр. Строгонова. 


Въ отвфть на эту любезность гр. Строгоновъ, 
въ собственноручномъ донесени князю Чарто- 
рыжекому оть 6-го (18-го) февраля, пишеть: 

„Я изучаль самого гр. Воронцова и не замед- 
лиль убЪдиться, что гр. Воронцовъ совершенно 
не у MbCTA на занимаемомъ имъ посту... Онъ MHb 
всегда казался представляющимь гораздо болфе 
затруднен!й, чЪмъ министры, съ которыми прн- 
ходнлось вести переговоры“. 

Посл$ отставки гр. Воронцова, гр. Строгоновъ 
представить королю свою кредитнвную грамоту 
н, BMÉCrb съ барономъ Николани, завздываль 
интересами русской политики до прибыпя HO- 
ваго посла, которымъ быль не гр. Разумовсый, 
но тайный сов$тникъ Алопеусъ. 


Въ виду личнаго довфрая, которое питалъ Го- 
сударь KB гр. Строгонову, ему предоставлялась 
большая свобода дЪйствЙ. Между прочимъ Стро- 
гонову было поручено поддерживать дружесыя 
отношешя съ принцомь ВалиЙскимъ, котораго 
король - отець ненавидфль. Графу Строгонову 
было сообщено письмо принца ВаллаЙскаго къ 
Новосильцову, OTE 14-го октября 1805 года, 
присланное съ другомъ принца, полковникомъЪ 
Беннигсеномъ, братомъ извфетнаго русскаго ге- 
нерала той же фамили. На Беннигсена было воз- 
ложено весьма деликатное поручен!е: чрезъ но- 
средство русскаго носла, гр. Воронцова, убфдить 
анга!Йскаго короля и мннистровъ въ томъ, что 
они не должны удалять принца Валлйскаго оть 
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le prince de Galles et de faire preuve, au con- 
traire, à son égard de plus de confiance. Novos- 


дЪлъ, HO, напротивъ, должны оказывать ему боль- 


siltzow répondit à cette lettre du prince par des 
phrases générales et l'Empereur refusa de se 
mêler des affaires intérieures de la Grande 
Bretagne et surtout des rapports de la famille 
royale d'Angleterre. 

En conséquence de ce qui précède, le comte 
Stroganow fut chargé de faire preuve de con- 
fance à l’égard du prince de Galles, mais de 
ne pas entreprendre la moindre démarche 
formelle dans le but d'améliorer la position de 
ce prince. ,D’un autre côté“, écrivait le prince 
Czartoryski au comte Stroganow le 30 avril 
1806, ,la nation anglaise verrait peut-être aus- 
si avec déplaisir qu’une Puissance étrangère 
s'immisce dans la marche de son administration 
intérieure et dans les rapports de famille de 
son souverain.“ Ce n’est que dans le cas où il 
arriverait à se convaincre, d'après ses entre- 
tiens avec Fox et lord Granville, de ГА-ргороз 
qu'il y aurait à donner des conseils en faveur 
du prince, qu'il pourrait tenter la démarche de- 
mandée par le prince de Galles. 

Le comte Stroganow fut assez prudent néan- 
moins pour ne pas profiter de ce droit: il trouva 
qu’il était peu convenable en général de se 
méler des rapports existants entre un père et 
son fils, d'autant plus que le représentant de la 
Russie n'avait rien à y voir. Le comte Stro- 
ganow comprenait parfaitement que la situa 
tion politique de l’Europe se compliquait de 
plus en plus et qu'elle faisait subir une 
épreuve sérieuse à l’alliance qui existait entre 
la Russie et l'Angleterre. Des difficultés très 
sérieuses ne faisaient que se produire et ces diffi- 
caltés faisaient ressortir de plus en plus la 
diversité d'avis qui existait entre ces deux 
Puissances. 

П faut compter avant tout parmi ces diffi- 
cultés les rapports de la Russie et de la Tur- 
quie. Pendant que le gouvernement impérial 
ne cessait de se plaindre à Londres de l'atti- 
tude passive du ministre d'Angleterre près la 
Porte à l'égard des intérêts légitimes de la Rus- 
sie, l'ambassadeur de France Sébastiani obtenait 
de plus en plus la confiance du Padishah. Grâ- 
ce aux intrigues de ce diplomate, la Porte 
refasa aux navires de guerre russes le libre 
passage par le Bosphore et les Dardanelles, 
quoique jusqu’en 1805 ils eussent toujours libre- 
ment traversé le ,canal de Constantinople“. Par 
suite de cette mesure la flotte russe de la Mé- 
diterranée et des îles Тошеппез se trouva dans 


me довфря. Навосильцовъ OTBÉTHTE HA это пись- 
мо принца общими фразами. Государь же откло- 
ниль такое вмфшательство во внутренн1я дла 
Англи и даже въ семейныя отношешя англй- 
ской королевской семьи. 


Поэтому гр. Строгонову было поручено отно- 
ситься съ довфрИемъ къ принцу ВаллЙскому, HO 
не дфлать никакого формальнаго Mara съ цлью 
улучшить положен!е принца. Подобный шатъ мо- 
жетъ оскорбить короля и еще бохфе увеличить его 
нерасположене къ принцу. „Съ другой стороны, 
англйская наця“, пншеть кн. Чарторыжеюй 
30-го апрфля 1806 г. къ гр. Строгонову, „вфро- 
ATHO, съ неудовольствемъ увидфла бы, что ино- 
странная держава вторгается въ ходъ ея вну- 
тренней администраши и въ семейныя дфла ея 
Государя“. Только въ TOME случа$, когда изь 
разговоровъь съ Фоксомъ и лордомъ Гренвил- 
лемъ онъ убфдится въ умФстности благо- 
прятныхь для принца совЪтовъ, OHB могъ 
бы сдфлать просимый принцемъ Валлйскимъ 
шагъ. 

Но гр. Строгоновъ былъ настолько благора- 
зуменъ, что не воспользовалея даннымъ ему 
правомъ: онъ считалъ вообще неумфстнымъ BME- 
шиваться въ отношеня между отцомъ и сыномъ, 
до которыхъ русскому послу не было никакого 
дфла. Гр. Строгоновъ отлично понималъ, что по- 
литическое положеше Европы постоянно услож- 
нялось и подвергало серьезному испытан!ю су- 
ществующ!Й между Росаею и Англею союзь. 
Постоянно возпикали серьезныя затруднения, ко- 
торыя обнаруживали явное разногласе между 
обфимн державами. 


Сюда принадлежать, прежде всего, отношен1я 
Росси къ Турщи. Въ то время, когда Импера- 
торское правительство не уставало жаловаться 
въ Лондон на пассивное отношеше ангайскаго 
посланника при Порт$ къ законнымъ интере- 
самъ Росси, франпузевй посодъ Себастани все 
болфе и боле завоевывалъ себф полное дов?- 
pie падишаха. Благодаря его проискамъ, рус- 
CEHMB военнымъ судамъ было отказано Портою 
въ свободномъ проходЪ чрезъ Босфоръ и Дар- 
данеллы. До конца 1805 года они свободно 
проходили черезь „Константинопольсюй ка- 
налъ“. BCxrbicTBie такого распоряженя рус- 
скй флоть въ Средиземномъ морф и на Тонп- 
ческихъ островахъ оказалея въ весьма опас- 





126 


une situation fort dangereuse. (Dépêche du 
prince Czartoryski du 23 octobre (4 novem- 
bre) 1805. 

La manière d'agir du gouvernement turc con- 
vainquit l'Empereur Alexandre I de la néces- 
sité de remanier complètement les possessions 
de l’Empire ottoman. Il était de l'avis qu'il 
fallait profiter du fait que la Porte était tom- 
bée sous l'influence exclusive de la France pour 
fonder un nouvel Etat comprenant toutes les 
races slaves habitant les territoirés situés entre 
Cattaro et la Serbie y compris. Cet Etat aurait 
pu se trouver sous la ,suprématie“ de la Tur- 
quie et sous le protectorat de la Russie. Un 
autre Etat aurait pu comprendre toutes les pro- 
vinces turques peuplées par des Grecs et les 
îles Тошеппев. (Dépêche au comte Stroganow 
du 6 (18) février 1806). 

Fox avoua au baron Nicolay qu'il prévoyait 
avec douleur“ l’inévitable destruction de l’Em- 
pire ottoman dans un avenir très prochain et 
que l'Angleterre agirait alors de complet accord 
avec la Russie et l'Autriche. L'Angleterre occu- 
perait dans ce cas l'île de Candie et la ville 
d'Alexandrie. Mais le premier ministre d’An- 
gleterre ne fit aucune observation par rapport 
au projet de créer sur les ruines de la Turquie 
des Etats slave et grec. Il est évident que son 
opinion était loin d'être conforme au plan 
grandiose de l'Empereur de Russie, mais il 
n’en crut pas moins devoir répéter au comte 
Stroganow la phrase du roi disant que , tout 
bon Anglais doit être bon Russe et tout bon 
Russe doit être bon Anglais.“ 

D'autre part, le gouvernement impérial ne 
pouvait pas approuver dans son entier la poli- 
tique de l'Angleterre à l'égard de la Prusse. 
Il avait reconnu la possibilité de consentir à 
l'occupation du Hanovre par le roi de Prusse, 
mais Fox déclara catégoriquement au comte 
Stroganow, que la cession du Hanovre à la 
Prusse était chose impossible et que ni le Par- 
lement, ni les ministres anglais n'avaient pas 
le droit de consentir à cette cession. Sous ce 
rapport le roi et le prince de Galles étaient 
tout-à-fait inébranlables. (Rapport du comte 
Stroganow et du baron Nicolay en date du 15 
(27) avril 1806). *) 

Пу avait encore une affaire sur laquelle les 
deux gouvernements alliés ne parvenaient pas 
à s'entendre, c'était la piraterie des corsaires 


*) Voir: Mémoires du prince A. Czartoryski 
(Paris 1887), t. II, p. 146 ct les suivantes. 
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HOME n010Æ%eniH. (Депеша кн. Чарторыжекаго 
оть 23 окт. (4-го ноября) 1805 г.). 


Образъ дЪЙствЙ турецкаго правительства прн- 
веть Императора Александра Î къ мысли о не- 
обходимости полнфйшей перекройки paaxbaif 
Оттоманской имперш. По его мнфн!ю, стБдовало 
бы воспользоваться подпаденемъ Порты исклю- 
чительному вияню Франщи для учреждена но- 
ваго государства изь вефхъ славянскихъ пле- 
менъ, живущихъ на пространств оть Каттаро 
до Сербин включительно. Это государство могло 
бы находиться подъ „верховенствомъ“ Typnix 
и протекторатомъ Росеш. Другое государство 
могло бы составиться изъ BCBXB турецкихъ про- 
винщЯ CE греческимъ населешемъ и 1оническихь 
острововъ. (Депеша къ гр. Строгонову отъ 6-го 
(18-го) февр. 1806 г.). 

Фоксъ признался барону Николан, что онъ 
„съ болью“ предвидить неминуемое разрушеше 
Оттоманской HMnepiH въ самомъ непродолжи- 
тельномъ времени, но что Ангмя будеть тогда 
дЪйствовать въ полномъ согласии съ Росаею и 
Австрею. Aria заняла бы въ такомъ случаЪ 
островъ Кандю и Александрю. Но ангийсвй 
премьеръ ничего нс сказалъь о ироект$ учреж- 
ден1я на развалинахъ Турщи славянскаго и гре- 
ческаго государствъ. Очевидно, что его мысли 
далеко не сходились съ грандозными планами 
русскаго Царя, хотя онъ также повторилъ графу 
Строгонову фразу короля, что „добрый Англи- 
чанннъ долженъ быть добрымъ Русскимъ и до- 
брый Русск добрымъ Англичаниномъ”. 


Съ другой стороны, Императорское правитель- 
ство не въ COCTOAHIN было вполн$Ъ одобрить по- 
литику Ангии въ отношении Прусан. Оно при- 
знало возможнымъ дать свое COrIACIE на за- 
хвать Ганновера прусскимъ королемъ, между 
TBMB какъ Фоксь категорически объявиль г]. 
Строгонову, что уступка Ганновера Прус не- 
мыслима, H не во власти парламента или ан- 
гл Йскнихь министровъ дать на эту уступку свое 
coriacie, Въ этомъ пункт король и принцъ 
Валлйсвй совершенно непоколебимы. (Доне- 
сене гр. Строгонова и бар. Николаи отъ 15-го 
(27-го) апрфая 1806 г.). +) 


Было еще одно дЪло, постоянно вызывавшее 
разноглас1е между обоими союзными правитель- 
ствами: пиратство ангийскихь корсаровъ. Въ 


*) Срав. Mémoires du prince А. Crartoryski 
(Paris 1387), +. IT, р. 146 et suiv. 
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anglais. En novembre 1806, le baron Nicolay 
remit au gouvernement anglais une plainte for- 
melle contenant le récit d'actes de violence 
commis par des corsaires anglais au détriment 
de bâtiments de commerce russes. Dans la note 
qu'il fit remettre au baron Nicolay pour répon- 
dre à ce qui précède, le gouvernement anglais 
promit de donner les ordres les plus sévères 
à ses corsaires et à ses navires de guerre, afin 
qu’ils n’attaquent plus de navires russes à l’ave- 
nir. Mais, еп même temps, il priait le gouverne- 
ment impérial de défendre à ses sujets de four- 
паг à l’ennemi de l'Angleterre et de la Russie 
des ,munitions navales“, vu que ,les profits 
partiels que quelques individus tirent de ce tra- 
fic ne pourront jamais être mis en balance avec 
le dommage incalculable qui en retombe ensuite 
sur ces mêmes Empires.“ (Rapport du baron 
Nicolay du 2 (14) novembre 1806). 

П est bien intéressant à noter, que plus 
tard le gouvernement anglais se plaça à un 
point de vue, qui était tout l'opposé de celui qui 
précède. Il s'efforçait de démontrer qu'il n'avait 
pas le droit de défendre à ses sujets de fournir 
des objets de contrebande de guerre aux belli- 
gérants, parceque par cette défense il porterait 
atteinte aux droits légitimes des particuliers. 

Ce faut enfin le traité de paix conclu à Paris 
le 8 (20) juillet 1806 par Oubril avec Napoléon, 
qui porta le coup le plus sensible à l'alliance 
de la Russie et de l'Angleterre. Quand M. d'Oubril 
fut envoyé en France, on déclara formellement 
au Cabinet de St. James, que cette mission 
n'avait pour but que de faire subir une épreuve 
à l'amour que Napoléon prétendait avoir pour la 
paix et de chercher par là à sauver l'Autriche 
d'an désastre complet. Le comte Stroganow fut 
chargé de convaincre de la manière la plus 
positive le gouvernement anglais que tous les 
efforts de Napoléon, en vue de détacher la Rus- 
sie de l'Angleterre, seraient stériles. , Votre Ex- 
cellence voudra bien ajouter“, écrivait le prince 
Czartoryski le 10 (22) mai 1806, ,que dans 
aucun cas Sa Majesté ne séparera 8es intérêts 
de ceux de ia Grande Bretagne et qu’elle ne 
consentira jamais à traiter séparément avec la 
France“. Oubril avait reçu en outre l’ordre 
d'agir toujours de concert avec lord Yarmouth, 
que le gouvernement anglais avait envoyé à 
Paris pour avoir des rapports directs avec le 
représentant de la Russie. 

Maïs comme ïil était absolument nécessaire 
de conclure la paix et de sauver l'Autriche, 
le gouvernement impérial fut de l'avis qu'il 
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ноябрЪ 1806 года баронъ Николаи noxars ан- 
глИскому правительству формальную жалобу Ha 
безчинства, совершаемыя англ/Йскими каперамн 
надъ русскими коммерческими судамн. Авглй- 
ское правительство, въ отвЬтной нотЪ, обфщало 
отдать строжайпия приказания своимъ каперамъ 
ни военнымъ судамъ, чтобъ они впредь не напа- 
дали на русскля суда. Но, вмЪстЪ съ тфмъ, оно 
просило Императорское правительство запре- 
тить своимъ подданнымъ подвозить врагу Англи 
и Poccin „морсве припасы“, ибо „частную вы- 
году, которую HBKOTOPHA личности получають 
оть такой, торговли никакъ нельзя сравнивать 
съ неисчислимымъ убыткомъ, который всл$д- 
сте этого выпадаетъь на долю этихъ самыхъ 
государствъ“. (Донесеюме бар. Николаи отъ 
2-го (14-го) ноября 1806 г.). 


Любопытно, что англйское правительство впо- 
сел$дстын придерживалось совершенно противо- 
положной точки зрфн1я: оно постоянно доказы- 
вало, что не имфетъь права запрещать своимъ 
подданнымъь подвозить воюющимъ народамъ 
предметовъ военной контрабанды, такъ какъ оно 
нарушило бы такимъ запретомъ законныя права 
частныхъ HILL. 

Весьма чувствительный ударъ союзу между 
Pocciexo x Ангиею былъ нанесенъ мирнымъ дого- 
воромъоть8-го (20-го) 1юля 1806 года, заключен- 
нымъ Убри въ ПарижЪ съ Наполеономъ. Когда 
Убри получилъ nopyuienie отправиться въ Па- 
рижъ, С.-Джемскому кабивету было формаль- 
нымъ образомъ объявлено, что цфль этой MHC- 
CiH испытать миролюйе Наполеона и спасти 
Аветрю оть окончательной гибелн. Гр. Строго- 
нову было поручено увфрить английское правн- 
тельство самымъ положительнымъ образомъ, что 
всф crapania Наполеона разъединить Россю и 
Англию останутся тщетными. „Ваще Превосхо- 
дительство прибавите“, писалъ кн. Чарторыж- 
сыЙ 10-го (22-го) мая 1806 г, „что ни въ ха- 
хомъ случа Его Величество не отдфлитъ евоихъ 
интересовъ оть интересовь Великобритан1и и 
что онъ никогда не согласится вступить въ от- 
дфльные переговоры съ Франщею“. Кром$ того 
было предписано Убри постоянно XÉACTBOBATE 
въ ПарижВ сообща съ лордомъ Ярмутомъ, упол- 
номоченнымъ отъ анга1Йскаго правительства для 
непосредственныхь сношевй съ представите- 
лемъ Росси. 

Но въ виду неотложной необходимости заклю- 
чить миръ и спасти Австрю можно даже, по 
мнфю Императорскаго правительства, пока- 
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y avait même lieu de faire croire à Napoléon 
que la Russie et l'Angleterre ne s’entendaient 
pas entre elles et que l’on pouvait même sacri- 
fier les rois de Sardaigne et de Naples à la 
seule fin d'obtenir la paix. Mais en réalité, les 
deux Puissances alliées devaient rester fidèles 
au traité d'alliance qu’elles avaient conclu. (Dé- 
pêche au comte Stroganow, en date du 13 (25) 
mai 1806). 

Le gouvernement anglais reconnaissait lui- 
même ja légalité de ces négociations de paix 
séparées de la Russie avec la France et elle 
avait chargé lord Yarmouth d'entretenir avec 
M. d'Oubril des relations permanentes. 

On sait M. d'Oubril tomba tout-à-fait sous 
l'influence de Talleyrand et qu’il consentitàsigner 
le 8 (20) juillet 1806 un traité de paix entre 
la Russie et la France. Les clauses de cet acte 
avaient évidemment été dictées par le ministre 
des affaires étrangères de France (v. Recueil 
de la Société bistorique russe t. LXXXIL р. р. 
403, 422, 433, 448 et les suivantes). 

Quand le comte Stroganow fut informé par 
Oubril lui-même de la conclusion de ce traité, 
il en fut révolté jusqu’au fond de l’âme. Oubril, 
disait Stroganow, ,voulait à tout prix sauver 
quelque chose, excepté l'honneur de son souve- 
rain et la dignité de son pays“. 

М. d’Oubril signa ainsi un acte, qui était en con- 
tradiction complète avec les instructions qui 
lui avaient été données. П abandonna à son 
propre sort un des plus fidèles alliés de la Russie, 
le roi de Naples, auquel il enleva son royaume 
en le laissant libre, par ordre de Napoléon, 
d'en fonder un noveau sur les îles Baléares 
Le comte Stroganow était fermement persuadé 
dès le premier jour que ce traité ne serait pas 
ratifié par l'Empereur. 

Je crains“, écrivait-il au baron Budberg 
successeur du prince Czartoryski, le 17 (29) 
juillet 1806, ,de sortir des bornes que je dois 
me prescrire, mais je ne puis retenir mon in- 
dignation quand, sentant couler dans mes vei- 
nes un sang vraiment russe, je me vois dans 
le cas de partager une honte qui réfléchit sur 
chacun de nos concitoyens: car vous le savez, 
Monsieur le Baron, quoiqu'en disent d'ignorants 
étrangers, il y a un esprit public chez nous et 
nous sommes très sensibles à tout ce qui inté- 
resse l'honneur national. Quand За Majesté 
Impériale a embrassé la cause de l'Europe avec 
tant de magnanimité, toutes les opinions par- 
ticulières, telles divisées qu’elles pouvaient être, 
se sont réunies et on n’a entendu qu'un cri de 
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зать Наполеону видъ, что будто Poccia и Ан- 
гия не согласны между собою. Можно также 
пожертвовать для мира королями Сардинскимъ 
и Неаполнтанскимтъ. Но все-таки въ ДЪЙстви- 
тельности обЪ союзныя державы должны оста- 
ваться вфрными заключенному союзному трак- 
тату. (Депеша, къ гр. Строгонову отъ 13-го (25-го) 
мая 1806 г.). 


АнглЙекое правительство само признавало 
законность подобныхъ сепаратныхъ мирныхъ 
переговоровъ со стороны Росси съ Франщею 
и поручило лорду Ярмуту поддерживать посто- 
янныя сношеня съ Убри. 

Извфстно, что Убри совершенно подпаль влая- 
Hilo Тальерана и согласился подписать 8-го (20-го) 
юля 1806 года мирный договоръ между Poccien 
и Франщею. Постановлен1я этого акта явнымъ 
образомъ были продиктованы французскимъ Ми- 
нистромъ Иностранныхъ bre. (Срав. Сборникъ 
Русскаго Истор. Общ. т. LXXXII, стр. 403, 422, 
433, 448 и crbx.). 

Когда гр. Строгоновъ узналъ отъ самого Убри 
о заключенномь имъ мирномъ TPAETATÉ, онъ 
возмутился до глубины дуги. Убри желаль, по 
словамъ Строгонова, „спасти что нибудь, за 
нсключен1емъ честн своего Государя и достоин- 
ства своего отечества“. 

Убрни подписалъ акть который совершен- 
но противорфчить полученнымь имъ инотрук- 
AMF. Онъ предаль на пропзволъ судьбы са- 
маго вфрнаго союзника Росси — короля не- 
аполитанскаго, котораго зишилъ его королев- 
ства, предоставивъ ему, по предписашю На- 
полеона, устроить новое королевство на Ба- 
леарскихъ островахъ. Гр. Строгоновъ немедленно 
выразилъ полную увфренность, что этоть трак- 
татъ не будетъ ратификованъ Государемъ. 

„Я боюсь“, писалъ гр. Строгоновъ барону 
Будбергу, преемнику кн. Чарторыжскаго, 17-го 
(29-го) Люля 1806 г., „выйдтн изъ границъ, для 
меня обязательныхЪ, но я не могу удержать 
моего негодованя, когда, чувствуя въ мопхъ 
жилахъ настоящую русскую кровь, я нахожусь 
вынужденнымь раздфлять стыдъ, падаюний HA 
кажлато соотечественника. BA вы знаете. 
Баронъ, чтобы ни говорили несвфдуюпие ино- 
странцы, у насъ существуеть общественное 
мнЪн1е, н мы очень щепетильны во всемъ, что 
касается нащональной чести. Когда Государь 
столь великодушно заступилея за общее дЪло 
Европы, всф частныя мнфн!я, какъ бы разно- 
родны они пи были, слились, въ одно об- 
щее убЪждене, и только слышенъ былъ всеоб- 
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joie universel, causé par la grandeur de l’en- 
treprise. Vieillards, jeunes gens —les voeux 
universels de notre patrie ont suivi Sa Maje- 
sté et ont sanctionné chacune de ses mesures 
énergiques ... Comme Russe, comme militaire, 
vous m’êtes garant que je n’ai rien à redouter 
pour la dignité de mon pays.“ 


Le sentiment d’indignation qui est manifeste 
dans ce langage du comte Stroganow est légi- 
time et naturel au plus haut degré. La nouvelle 
qu'un traité avait été signé par Oubril à Paris, 
fut un coup de foudre pour tous les ministres 
anglais. La position du comte Stroganow à 
londres devint à ce point pénible qu'il cessa 
de sortir de l'hôtel de l’ambassade, refusa 
toute invitation et évita tout le monde. Devant 
se présenter juste à ce moment au prince de 
Galles, il refusa de paraître devant lui en ex- 
pliquant au comte de Мога, grand-maréchal 
du prince, qu'il devrait se priver de cet hon- 
веог tant qu'il ne serait pas lavé de „а souil- 
lure“ dont l'avait couvert le procédé d'Ou- 
bril Le comte de Motra l'invita alors à un 
petit dîner d’intimes, auquel assistait aussi le 
prince de Galles, qui fut on ne peut plus aima- 
ble pour le comte. 


Le comte Stroganow, enfin, ayant tardé à rece- 
voir de St.Pétersbourg la nouvelle que l'Empereur 
refusait sa ratification au traité, signé par Oubril, 
avoua franchement au baron Budberg, qu’il était 
tellement dégoûté des affaires de l'ambassade, 
depuis le procédé d’Oubril, qu’il avait pris la 
décision de quitter Londres et de remettre la 
gestion des affaires au baron Nicolay. ,C’est le 
moment“, écrivait-il au baron Budberg dans 
son dernier rapport du 24 août (5 septembre), 
Où il faut décider si nous деу1епагопз province 
française à l'exemple de la Prusse, de l’Autriche, 
etc. . . Ou si nous conserverons encore quelque 
chose de notre ancien lustre et de notre fierté 
nationale !“ 

Quand on reçut enfin à Londres la nouvelle 
que le traité de juillet n'avait pas été ratifié, 
la joie du roi d'Angleterre et du peuple fut 
immense. Dans une proclamation au peuple, 
portant la date du 21 octobre 1806, le roi dé- 
clara que l'honnêteté de la manière d'agir de 
la Russie ,has imposed on him an increased 
obligation not to separate his interests from 
those of во НЫ! an ally“, et c'est pourquoi 
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Пий крикъ радости, вызванный велищемъ этого’ 
предпрят1я. Старцы, и юноши и всенарод- 
ныя пожелан1я нашего отечества шли 3@ 
Его Величествомъ и одобряли каждое изъ его 
энергическихъь рёшенй... Вакъ РуссыЙ и какъ 
военный, вы, Баронъ, служите MHB порукою, 
что MHB нечего бояться за честь моего оте- 
чества“. 

Чувство негодован1я, которымъ проникнуты 
только что приведенныя слова гр. Строгонова, 
представляется совершенно законнымъ и есте- 
ственнымъ. H3BBCTIE о TPAETATÉ, подписанномъ 
Убри въ Париж$, какъ громомъ поразило BCÉXE 
ангийскихь министровъ. OH не могли себ пред- 
ставить, чтобъ Росая поступила столь взролом- 
нымъ образомъ BE отношеши Ангими и другихъ 
ея союзниковъ. Положеше гр. Строгонова cxi- 
XAIOCE въ Лондон настолько непрятнымъ, что 
онъ перестахль выходить изъ посольскаго дома, 
не принималъь никакихъ приглашен! и никого 
не видфль. Онъ долженъ быль представиться 
въ это время принцу Валяйскому. Онъ откло- 
нилъ эту честь, объясвивъ графу Мойра, гофмар- 
mary принца Валийскаго, что пока съ него не 
будеть снята „грязь“, которою его забросалъ по- 
ступокъ Убри, онъ долженъ уклониться отъ этой 
чести. Тогда гр. Мойра пригласиль его къ себЪ на 
маленьыЙ обфдъ, Ha которомъ присутствовалъь 
также принцъ Bauxificriä, бывпий чрезвычайно 
хюбезнымъ съ нашимъ представителемъ. 

Наконецъ, гр. Строгоновъ, не получивъ немед- 
ленно изъ С.-Петербурга, изв$стя объ отказЗ 
Государя дать свою ратификащию на трактать 
Убри, откровенно признался барону Будбергу, 
что ему настолько стало противно заниматься 
дфхами посольства, благодаря поступку Убри, 
что онъ вы%зжаетъь изь Лондона и передаетъ 
Bch дфла барону Николаи. „Наступихь мо- 
ментъ“, писаль онъ въ послёднемъ своемъ до- 
несенёи бар. Будбергу оть 24-го авг. (5 сент.), 
„когда нужно рфшить, сдфлаемся ли мы фран- 
цузскою провинщею, какъ Прусйя, Австрия 
н т. 0. или мы еще сохранимъ кое-что оть 
нашей прежней славы и нащональной гордости“. 


Когда въ Лондонф было наконець получено 
извфете о нератификащи Польскаго трактата, 
радость ангйскаго короля и народа была без- 
м%8рная. Въ прокламащи къ народу отъ 21-го ок- 
тября 1806 года король подтверждаетьъ, что чест- 
ный образъ дЪйств! Росси „еще боле укрЪ- 
пилъ его обязанность не отдфлять своихь инте- 
ресовъ OTE интересовъ такого взрваго союз- 
ника“, и потому BCh предложешя Наполеона 
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toutes les propositions de Napoléon, en vue de | заключить съ нимъ отдфльный миръ, были кате- 
conclure avec lui une paix séparée, furent ca- | горическимъ образомъ отклонены королемъ. 
tégoriquement repoussées par S. М. Britan- 

nique. 

. Le nouvel ambassadeur de Russie près la! Вновь назначенный въ Лондонъ Император- 
Cour de Londres, М. d'Alopéus, arriva dans cette | сый посоль Алопеусъ прибылъ туда въ февралВ 
capitale au mois de février 1807 après un voyage | 1807 года, совершивъ nepeb3xr чрезь H'imenxoe 
de 28 jours à travers la mer du Nord. море въ Англю въ 28 дней. 

L'ambassade d'Alopéus dura moins d’un an| Посольство Алопеуса продолжалось Mexbe года 
et fut pleine d'événements de très grande im- | и было полно самыхъ крупныхъ и неожиданныхъ 
portance et des plus inattendus. Alopéus se | происшеств!Й. Когда AxoneyCR представился 
présenta à lord Howyk, ministre des affaires | антайскому министру иностранныхъ дфть лорду 
étrangères, qui lui laissa entendre que l’Angle- | Говикъ, ему было сказано, что Антыя и Рос- 
terre et la Russie pouvaient ,s’entendre виг|с1я могуть „кое о чемъ согласиться“, есхи 
quelque chose“, pourvu seulement qu’à St. Péters- | только въ С.-Петербург$ не ожидають OTE ABTIiA 
bourg on ne s’attende pas à ,des sacrifices bien | „очень крупныхъ жертвъ“. 
importants“ de la part de l'Angleterre. 

Cette déclaration du ministre anglais est très| Это saxprenie англЙскаго министра весьма 
caractéristique: elle prouve que l'Angleterre | характеристично: оно указываеть на готовность 
était prête à faire quelques sacrifices pour la | Анти приносить KOe-EakiA жертвы на общее 
cause commune, pourvu seulement qu’ils ne|xbio, HO подъ условемъ, чтобы эти жертвы не 
soient pas trop sérieux. Lord Howyk ajoutait | были слишкомъ значительны. Лордъ Говикъ еще 
encore que tout projet de descente de troupes | прибавихь, что всяюйЙ проекть о ACCCAHTÉ ан- 
anglaises sur le continent européen devait être | гаЙскнихь войскъ на материкъ европейский дол- 
considéré comme irréalisable, parceque le peuple | женъ считаться неосуществимымъ, потому что 
anglais faisait sans cela d'immenses sacrifices. |anraificrift народъ и безъ того приноситъ гро- 

мадныя жертвы. 

Ce n'est pas tout: lord Howyk protestait aus-| Этого мало: лордъ Говикъ протестовать 
si contre toutes les plaintes qui accusaient  npoTHBE всякихъ обвиненЙ AHPIICENXE капе- 
les corsaires et les navires de guerre ' ровъ и военныхъ судовъ за нападешя на PYyCCKiA 
anglais d'avoir attaqué des navires russes. | суда. Англичане только исполняютъ постанов- 
Les Anglais ne font qu'observer les clauses | xenia морской конвенщи 1801 года—и больше 
de la convention maritime de 1801 et rien | ничего. Наконецт, онъ быль чрезвычайно 
de plus. Il fut enfin très mécontent du refus | недоволенъ отказомъ Императорскаго прави- 
opposé par le gouvernement impérial ал | тельства возобновить коммерчесый трактать 
renouvellement du traité de commerce de 1797. | 1797 года. Лордъ Говикъ не затруднился внска- 
Lord Howyk n'hésita pas à faire part à Гат- | зать русскому послу особенное свое неудоволь- 
bassadeur de Russie du profond шёсощеще- | crBie по этому поводу, потому что „въ настоя- 
ment qu’il ressentait à ce sujet, parceque ,dans | щее время общая польза Poccin и Anrain на- 
ce moment l'intérêt commun de la Russie et | стоятельнымъ образомъ требуеть, чтобъ antaid- 
de l’Angleterre exigeait impérieusement que 14 | ск napodrs ne имъль бы никакою повода къ 
nation britannique n'eût aucun sujet de dé- | недовърчивости u неудовольствио“ (sic!!). Между 
Rance et de mécontentement (sic!!)}, ce qui ат- | тмъ, это навфрно случится, если такая значн- 
riverait si une portion aussi considérable et | тельная и вмятельная часть народа, какъ ком- 
aussi influente de la nation, que le sont les | мерсанты, будуть недовольны“. (Донесете À x0- 
négociants, avait à se plaindre.“ (Rapport 4’А]о- | пеуса оть 26-го февр. (10 марта) 1807 г.). 
péus du 26 février (10 mars) 1807). 

Il est étonnant que l'ambassadeur de Визе | Странно, что руссый посолъ хладнокровно 
ait écouté avec tant de sangfroid ces stupéfian-| выслушиваль эти изумительныя — заявленя 
tes déclarations du ministre anglais, au mo-|anraxifickaro министра въ TO самое время, 
ment même où les troupes russes tombaient ! когда руссюя войска десятками тысячъ хегли 
par dizaines de mille sur les champs de bataille | на поляхъ Cpaxenia въ Германи и когда рус- 
de 1’АПетавпе, её quand le peuple russe faisait | ckif народъ приносиль ненсчислимыя жертвы 
des sacrifices incalculables en vue de libérér | Ha дфло освобождения Западной Европы отъ 
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l'Europe occidentale du joug de Napoléon I. 
Il est facile de se représenter jusqu’à quel 
point ces rapports d'Alopéus durent révolter l’Em- 
pereur Alexandre, car les ministres anglais exi- 
geaïient tout bonnement de lui, qu’il ait bien gar- 
de de soulever le mécontentement des marchands 
anglais et de provoquer leur terrible colère. 
Plutôt sacrifier la vie de centaines de milliers 
de Russes et ruiner la Russie de fond en сот- 
ble que de provoquer la colère des commer- 
çants anglais ! 

Lord Howyk neconserva que fort peude temps 
le poste de ministre. П fat obligé de donner sa 
démission, parceque le roi refusa d'approuver un 
bill déposé par le ministère sur le bureau du 
Parlement, aux termes duquel les Irlandais- 
catholiques devaient obtenir le droit de servir 
sur les navires de la flotte et dans les rangs 
de l’armée anglaises. On procéda à la forma- 
tion d’un nouveau ministère dans lequel le jeune 
Canning occupait le poste de secrétaire d'Etat 
pour les affaires extérieures et lord Castle- 
reagh — celui de ministre de la guerre. 

M. d'Alopéus traiïtait Canning ,d'homme 
d'esprit“, mais il n’en était pas moins fort mécon- 
tent du nouveau ministère. Il était de tout point 
de l'avis du prince de Galles, qui l’avait reçu très 


gracieusement à Carlton-House et qui trouvait | 


que les fréquents changements de ministères 
aboutissent à la faiblesse du système et de la 
politique du gouvernement. Le prince de Gal- 
les chargea l'ambassadeur de transmettre à 
son souverain qu'il le suppliait de ne pas con- 
clure de paix séparée avec Napoléon et que lui, 
prince de Galles, étant ,Russe de coeur et 
d'âme, il pouvait assurer que Sa Majesté l’Em- 
pereur n'avait pas d'ami plus fidèle, plus dé- 
voué que lui.“ (Rapport du 18 (30) mars 1807). 
Entretemps Canning, qui faisait preuve, en 
paroles, de la confiance la plus entière et des 
meilleures dispositions pour l'ambassadeur im- 
périal, était loin de le prouver par des actes. 
Le gouvernement russe avait grand besoin 
d'argent et le gouvernement anglais, de son 
Côté, faisait tout le possible pour diminuer le 
chiffre des subsides promis. Le gouvernement 
russe demandait au gouvernement anglais de 
lui accorder sa garantie pour l'emprunt d'Etat, 
qu'il concluait sur le marché de Londres et qui 
ne pouvait être placé sans la garantie en ques- 
tion. Malgré les conditions, très avantageuses 
de cet emprunt et malgré , l'exactitude scrupu- 
leuse avec laquelle la Russie a constamment 
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ara Наполеона I. Ho не трудно ce6B предста- 
вить, насколько TAKÏA донесеня Алопеуса дол- 
жны были возмущать Императора Александра, 
оть котораго англЙсвые министры требовали, 
чтобъ онъ боялся возбудить неудовольств!е ан- 
гийскихь купцовъ и не вызваль бы ихъ страш- 
Haro гнфва. Лучше ему жертвовать жизню со- 
тенъ тысячь своихь подданныхъ и лучше раззо- 
рять Poccil въ конецъ, нежели вызвать недо- 
вольство англЙскихь коммерсантовъ! 


Лордъ Говикъ не долго остался министромъ. 
Въ мартБ онъ принужденъ быль выйти въ от- 
ставку, вслБдетв!е отказа короля одобрить вне- 
сенный министерствомъ въ парламентъ билль, 
на OCHOBAHIH котораго Ирландцы-католики дол- 
жны были получить право служить въ анг йскомъ 
флотБ и армш. Было составлено новое мини- 
стерство, въ которомъ молодой Каннингъ занять 
пость статеъ-секретаря по внфшнимъ M'ÉIAME, à 
лордъ Кастльри—пость военнаго министра. 


Алопеусъ называетъ KRAHHHBTA „умнымъ чело- 
вЪкомъ“, но все-таки недоволенъ новыми мини- 
страми. Онъ совершенно соглашался съ прин- 
цемъ Валийскимъ, принявшимъ его весьма мило- 
стиво въ Carlton House'h, что частыя перем$- 
ны министерствъ приводятъ къ неустойчивости 
правительственной системы и политики. Самъ 
принць Barriäckift поручиль послу передать 
Государю, что онъ его умоляеть не заклю- 
чать отдфльнаго мира съ Наполеономъ, и что 
онъ, принць, будучи „Русскимъ сердцемъ и ду- 
шою, можетъ увфрить Е. В. Государя Импера- 
тора, что нзть у него болфе вфрнаго и предав- 
наго друга, 4bMB онъ“. (Донесене отъ 18-го 
(30-го) марта 1807 года). 

Однако, Каннингь, высказывая на словахь 
полное xoBbpie и расположете къ Император- 
скому послу и KE его правительству, на дВхВ 
HHYBMB не подтвердить эти свои чувства. 

Русское правительство очень нуждалось въ 
деньгахъ; англИское правительство старалось 
всфми средствами убавитьчто нибудь изъ обфщан- 
ныхь субсих. Русское правительство прбсило 
англЙское дать свою гарантию на заключаемый 
на Лондонской бирж руссый государственный 
заемъ, который безъ такой гарантши не могь 
быть помфщенъ. Несмотря на чрезвычайно вы- 
тгодныя усломя этого займа и не взирая „на 
щепетильную добросов$стность, съ которою Рос- 
ся всегда исполняла свои обязательства“, въ 


tenu ses engagements“, le gouvernement anglais | гарант со стороны ангийскаго правнтельства 
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refusa la garantie, qui lui était demandée, sous 
prétexte qu’il avait promis aux banquiers de 
Londres de ne pas conclure, pendant un an, de 
nouvel emprunt à la Bourse de cette capitale. 

Alopéus insistait pour qu'un subside d’un 
million de livres sterling soit payé à la Russie 
—]le gouvernement anglais ne lui envoya que 
500.000 livres. 

L'Empereur Alexandre fut révolté surtout 
par l’histoire de la descente des troupes anglai- 
ses sur le continent européen, qui devait етрё- 
cher une partie des troupes françaises d'agir 
contre les armées russe et prussienne. Le baron 
Budberg démontrait à Alopéus la nécessité de 
la descente d'un corps d'armée anglais de 30 
à 40.000 hommes sur le territoire de la France 
ou en Hollande. Pareille expédition sur les cô- 
tes de la France aurait été 4006 particulière- 
ment heureuse, parcequ'il ne restait pas de 
troupes dans le pays et parceque le peuple 
français murmurait ouvertement contre Napo- 
léon. Si un prince de la dynastie des Bourbons 
avait pris le commandement de cette armée le 
peuple de la France l’aurait accueilli avec en- 
thousiasme. (Dépêche du baron Budberg du 8 
(20) décembre 1806). 

Si l'Angleterre enfin n’est pas en état de 
mettre immédiatement sur pied une armée de 
80 ou de 40.000 hommes, elle pourrait au moins 
agir immédiatement en dépensant de l'argent 
et en envoyant en France des agents secrets 
pour soulever la population contre le gouver- 
nement de Napoléon. 

Le gouvernement anglais ne prit en sérieuse 
considération ni la première, ni la deuxième de 
ces propositions. Lord Howyk déclara au baron 
Nicolay, en janvier 1807, qu'une descente de 
troupes anglaises sur le continent était une opé- 
ration par trop risquée et quand le nouveau 
ministère fut constitué, le ministre de la guerre 
lord Castlereagh, crut faire plaisir à l’ambas- 
sadeur de Russie en lui annonçant qu'il avait 
envoyé sur le continent un Hanovrien, portant 
le nom de Koukouk, avec ordre de trouver le 
meilleur endroit pour une descente des troupes 
anglaises! Le gouvernement anglais ignorait, 
parait-il, l'endroit où pareille descente aurait 
pu se faire le plus facilement. 

Le gouvernement anglais se décida enfin, au 
mois de juin, à expédier à Stralsund un corps 
d'armée de 10 mille hommes et par suite de 
l'insistance réitérée d'Alopéus, par écrit et 
de vive voix, le même gouvernement voulut 
envoyer 7000 hommes encore sur le Weser. Mais 
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было отказано по той причин, что AOHXOHCKHME 
банкирамъ обфщано не заключать въ продол- 
ÆeHiH года новаго займа на Лондонской бирж$. 


Алопеусъ настаиваль на выдач$ субсидии Рос- 
си въ милмонъ фунтовъ стерлинговъ; англйское 
правительство отправило только 500.000 ф. ст. 


Особенно возмутила Императора Александра 
исторя съ дессантомъ ангийскихъ войскъ на 
европейскомъ материк для отвлечевя части 
французскихъ войскъ отъ дФйствЯ противъ рус- 
ско-прусскихъ арм!й. Баронъ Будбергь доказы- 
валъ Алопеусу необходимость высадки во Фран- 
щи или въ Голланди английской арми въ 30 
или 40.000 человЪкъ. Такая экспедищя на фран- 
цузсый берегъь была бы въ особенности удачна, 
потому что во Франщи не осталось войскъ и фраи- 
цузскЙ народъ открыто ропщеть ва Hano- 
леона. Если во главЁё такой ангийской арми 
еще станеть принць изъ бурбонской AHHACTIH, 
то французсый народъ приметь эту армю съ 
восторгомъ. (Депеша бар. Будберга оть 8 (20) 
декабря 1806 г.) 


Наконецъ, если Англ] не BB COCTOAHIA не- 
медленно выставить армю въ 30 или 40.000 
челов къ, то она могла бы, по меньшей Mbph, 
немедленно дЪйствовать деньгами, то есть подо- 
слать во Франщю секретныхъ агентовъ для 
возбужденля населешя противъ иравительства 
Наполеона. 

Анг Йское правительство не обратило 
серьезнаго BHHMAHÏA ни на первое, ни на 
второе предложеше. Лордъ Говикъ объявиль, 
въ AHBAPB 1807 года, барону Николаи, что вы- 
садка англАЙскихъ войскъ на континенть XB10 
слишкомъ рискованное. Когда явилось новое ан- 
гийское министерство, военный министръ хордъ 
Кастльри думаль обрадовать русскаго посла из- 
BBCTICMB, что онъ уже распорядился отправить 
развфдчика, ганноверца Вукукъ, на континентъ, 
чтобъ узнать, гдф зучше всего высадиться ан- 
гийскимъ войскамъ! Английское правительство 
не знало, AB удобн$е всего произвести высадку. 


Наконецъ, въ 1юн$ англ ское правительство 
рёшило отправить корпусъ войскъ въ 10.000 чело- 
вфкъ BB Стральзундъ. Всл$дстве новыхъ уст- 
ныхь и Письменныхъ настоя Алопеуса ан- 
тлЙсвое правительство рфшило отправить еще 
7.000 челов$къ на Везеръ. Это рёшеше не полу- 


1807 r. 


cétte décision ne reçut aucun commencement 
d'exécution par suite des événements qui з’ас- 
complirent au mois de juin à Tilsitt. 

Quand Alopéus, pour obéir à l’ordre qu'il 
avait reçu, se plaignit de la conduite des 
commandants des escadres anglaises dans la 
Méditerranée, qui ne prêtaient aucun concours 
aux forces armées russes, ni sur les îles Ioniennes, 
ni contre la Turquie, Canning expliqua leur 
manière d'agir par les deux causes suivantes: 
1) l'absence de vents propices, et 2) lesdits 
amiraux sont d'excellents marins, mais de mé- 
diocres administrateurs. Alopéus citait toutes ces 
réponses des ministres anglais sans les accom- 
pagner de la moindre observation ou critique. 
11 avouait seulement qu'il fallait avoir beaucoup 
de patience pour négocier de la sorte. (Rapports 
du 14 (26) mai et du 18 (30) juin 1807). 


Dans ces circonstances, le refus du Cabinet 
de 8. James d'accéder à la convention de 
Bartenstein (У. t. УГ № 249), devait être de 
nature à irriter sérieusement l’Empereur, qui 
était persuadé que sous ce rapport l’Angleterre 
ferait droit à son désir. Canning n’en repoussa 
pas moins cette proposition sous prétexte, que 
le prince de Hardenberg avait l'intention d’or- 
ganiser une union des Etats allemands du Nord, 
sous la direction de la Prusse, qui engloutirait 
alors le Hanovre. Le roi d'Angleterre, de son 
côté, ne signerait jamais un acte international 
ayant pour but, déclaré ou secret, la prise de 
possession du Hanovre. Toutes les affirmations 
de lambassadeur de Russie que la Prusse ne 
nourrissait pas les plans perfides, qu’on lui 
attribuait, ne purent faire changer d'avis le 
gouvernement anglais. (Rapport d'Alopéus du 
28 juin (10 juillet) 1807). 

Si Топ prend en considération ce qui précède, 
il n’est pas difficile de comprendre pourquoi 
l'Empereur reçut si mal lord Gower, qui venait 
d’être accrédité pour la seconde fois à St. Pé- 
tersbourg, en qualité d’ambassadeur d'Angleterre. 
On comprend de même pourquoi les démarches 
du gouvernement anglais en vue du renouvelle- 
ment du traité de commerce de 1797, dont le 
terme était échu, n’eurent aussi aucun succès. 

La nécessité absolue, d’une part — de protéger 
le commerce et l’industrie russes et de l’autre, — 
de trouver de nouvelles sources de revenus 
pour le trésor, obligèrent le gouvernement im- 
périal à abolir, par un oukase du janvier 1807, 
certains privilèges dont jouissaient les marchands 
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чило исполнен!я въ виду событ, совершив- 
шихся въ IH въ Тильзитф. 


Когда Алопеусъ, въ исполнен!е полученнаго 
имъ приказан1я, жаловался на поведенше коман- 
дировъ ангийскихъ эскадръ въ Средиземномъ 
мор, которые не оказывали русскимъ военнымъ 
силамъ на Тоническихь островахъ и противъ 
Турщи нн малфйшей помощн, Каннингь объяс- 
нить такое поведене англИскихь адмираловъ 
двумя причинамл: 1) отсутствемъ благопрят- 
ныхъ вфтровъ п 2) тБыъ обстоятельствомъ, что 
эти адмиралы отличные моряки, HO пложе адми- 
нистраторы. Надо замфтнть, что Алопеусъ прн- 
водить вс$ эти отвфты ангийскихъ министровъ 
безъ малфЙшаго критическаго замфчаня. Онъ 
только сознается, что надо HMBTE много тер- 
пфн!я, чтобъ вести такого рода дипломатическе 
переговоры. (Донесен!я отъ 14-го (26-го) мая и 
18-го (30-го) юня 1807 г.). 

При такихъ обстоятельствахъ отказъ С. Джем- 
скаго кабинета приступить къ Бартенштейн- 
ской конвенщи (см. т. УТ, № 249) долженъ быль 
серьезнымъ образомъ разгнфвать Государя, ко- 
торый былъ увфренъ, что Англ1я исполнить въ 
этомъотношешн его желаше.Но Каннингь откло- 
нилъ это предложене на TOME OCHOBAHIH, что 
кн. Гарденбергь иметь намфреше устроить сф- 
верный союзъ германскихь государетвъ, подъ 
главенствомъ Пруссйи, который поглотить бы 
Ганноверъ. АнгиЙсюЙ же король никогда не 
подпищеть международнаго акта, ичфющаго 4B- 
ною или скрытною цзлью поглощене Ганновера. 
Bcb увфрен1я русскаго посла, что Прусая не 
имфеть приписываемыхъ ей вфроломныхъ пла- 
HOB, не могли разуб$дить англАЙское правитель- 
ство. (Донесеше Алопеуса отъ 28-го 1юня (10-го 
1юля) 1807 года). 


Принимая въ соображен!е вышеизложенныя 
обстоятельства, становится понятнымъ немило- 
стивый премъ со стороны Государя, который 
выпаль на долю возвратившагося въ С.-Петер- 
бургь, въ качеств великобританскаго посла, 
лорда Гоуэра. Равнымъ образомъ понятенъ не- 
успфхъ домогательствь ангайскаго правитель- 
ства на счеть новаго торговаго трактата, по 
истечении срока дЪйств!я трактата 1797 года. 

Настоятельная необходимость, съ одной сто- 
роны, покровительствовать отечественной тор- 
говлф и промышленности, съ другой, изыскивать 
новые источники доходовъ для казны, заста- 
вила Императорское правительство указомъ оть 
1-го января 1807 года отм$фнить н$фкоторыя при- 
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anglais en Russie aux termes du traité de 1797. | BHLICTIH, которыми, по CHAB трактата 1797 года, 


L'on augmenta en outre les droits d’entrée sur, 
certains objets d'importation. 


Tout en prenant ces mesures, le gouvernement 
impérial n’abandonna pourtant pas l'idée de 
conclure avec l'Angleterre un nouveau traité de 
commerce, mais il refusa de la manière la plus 
positive de rapporter l’oukase de janvier et de 
renouveler le traité de 1797, sans y introduire 
le moindre changement, et à la seule fin de 
faire plaisir à l'Angleterre. Alopéus eut à ré- 
soudre le problème suivant: ,concilier le dernier 
traité avec l’édit de janvier.“ (Dépêche à Alopéus 
du 19 avril (1 mai) 1807). 

Canning à Londres et lord Gower dans le 
camp russe, n’en cessaient pas moins d'employer 
tous leurs efforts en vue d'obtenir l'annulation 
de l'oukase de janvier et le renouvellement du 
traité de 1797, sans changement aucun. Canning 
remit à Alopéus son projet de traité de commerce, 
aux termes duquel l’oukase de janvier devait 
être tout simplement rapporté. En outre, aux 
termes de l’art. IV du projet anglais, les mar- 
chands de cette nationalité devaient obtenir le 
droit d'installer leurs maisons de commerce, поп 
pas seulement dans les villes de la frontière, 
mais même à Moscou. Cette proposition fut 
repoussée par le gouvernement russe. 

L'attaque et l'occupation par trahison de 
Copenhague par les Anglais, ayant eu lieu préci- 
gément à ce moment, il n’y a rien d'étonnant à 
ce que l'Empereur Alexandre en fut définitive- 
ment révolté. La prise par les Anglais de la 
capitale danoise, qui était la clef de la mer 
Baltique, fut la goutte qui fit déborder le vase 
et qui fit perdre patience à l’Empereur. Les 
défaites de la Prusse et les victoires de l’armée 
française l’amenèrent à vouloir conclure la paix 
avec la France, d'autant plus que la manière 
d'agir de l'Angleterre écartait toute espèce de 
doute au sujet de l'impossibilité de pouvoir 
compter sur le moindre concours effectif de la 
part de cette alliée. La Russie n’avait enfin au- 
cune raison de continuer à elle seule la lutte 
gigantesque contre Napoléon, qui avait soumis 
à sa volonté toute l’Europe occidentale. L'Em- 
pereur Alexandre I se décida à conclure avec 
lui un armistice et ensuite les célèbres traités 
de paix et d'alliance de Tilsitt. 

Le gouvernement anglais devait prévoir que 
son alliance avec la Russie se termincrait de 
la sorte. En juillet 1807, quand on ne pouvait 
rien savoir encore à Londres du traité de Tilsitt, 


пользовались axraifickie купцы въ Росс. КромЪ 
того, были возвышены таможенныя пошлины съ 
нфкоторыхъ предметовъ, ввоза. 

Принимая Takia м$ры, Императорское npasu- 
тельство первоначально нисколько не отказыва- 


лось отъ мысли заключить съ Ангиею новый 


горговый трактатъ. Но оно положительнымъ 
образомъ отказалось, въ угоду Англии, отмфнить 
январсвый указъ и возобновить дфйстве дого- 
вора 1797 года безъ всякаго измфневня. Ало- 
пеусу была поставлена слфдующая задача: „со- 
гласовать старый TPAKTATE съ указомъ отъ 1-го 
января“. (Депеша къ Алопеусу отъ 19 anphaa 
(1 мая) 1807 года). 

Между тфмъ, Каннингь въ ЛондонЪ и лордъ 
Гоуэръ въ русскомъ лагер$ добивались всфми 
силами отмфны январскаго указа и возобнов- 
лен1я трактата 1797 года безъ всякихъ H3MbHe- 
Hill, согласованныхъ съ этимъ закономъ.Каннингь 
вручиль Алопеусу свой проектъ торговаго до- 
говора, въ силу котораго AHBAPCKI указъь CO- 
вершенно отм$фняется. Кром того, по статьф 
IV ангийскаго проекта ангийсве купцы долж- 
ны были получить право открывать свои торго- 
вые дома не только въ пограничныхъ пунктахъ, 
HO также въ самой Москвф. Это предложеше 
было отклонено русскимъ правительствомъ. 


При такихъ обстоятельствахь извфете о на- 
паден1и англ скаго флота на Копенгагенъ но Bk- 
роломномъ его 3AHATIH должно было окончатель- 
но возмутить Императора Александра 1. Захватъ 
Англичанами датской столицы, являющейся клю- 
чемъ къ Балтскому морю, былъ тою послЁднею 
каплею, которая перецолнила чашу терпфн!я 
Государя. Поражеюшя [pyccin и побфды фран- 
цузской арм заставили его желать мира съ 
Франщею; образъ дфйствЙ Англии устранялъ 
всякое сомнфвше на счеть возможности Pas 
считывать на какую либо дЪйетвительную по- 
мощь со стороны этого союзника. Взять же на 
одну Россю гигантскую борьбу противъ Напо- 
леона, покорившаго всю Западную Европу своей 
волф, для этого не было ни малЪйшаго разум- 
наго основаня. Императоръ Александръ Г рф- 
шился заключить съ Чаполеономъ [ перемирие, 
а SATÉME въ ТильзитЪ знамепитые мирный и 
союзный трактаты. 


Само ангЙское правительство должно было 
предвидфть такой исходъ союзныхъ отношен!й 
къ Poccin. Въ Юлф 1807 года, въ то время, когда 
въ Лондонф еще не могли знать о Тильзитскомъ 
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Canning, dans un moment de franchise, avoua | мирф, Кавнингъ, BE минуту откровенности, при- 


à Alopéus ,qu'il serait possible que l'Empereur 
se trouve dans le cas de faire une paix séparée. 
Je suis autorisé d'assurer que ce nonobstant le 
Roi n’en aura pas moins de confiance dans les 
principes de l'Empereur. Cette paix ne doit pas 
influer en rien sur les relations qui subsistent 
entre la Grande Bretagne et la Russie: elle ne 
doit pas troubler l’intimité de nos Souverains, 
ni affaiblir leur confiance mutuelle.“ L'alliance 
et l'amitié entre les deux Etats doivent être 
indissolubles et ne peuvent être atteintes par 
la paix que la Russie sera peut être obligée de 
conclure avec Napoléon. (Rapport d’Alopéus au 
nom de Sa Majesté du 6 (18) juillet 1807). 


Les nouvelles du théâtre de la guerre, qui ar- 
rivaient au gouvernement anglais beaucoup plus 
rapidement qu’à l'ambassadeur impérial, confir- 
maient de tout point les prévisions du ministre 
sur la possibilité de la conclusion d’une paix 
séparée entre la Russie et la France. 

Par une dépêche, envoyée de Tauroggen le 
28 juin (10 juillet) 1807, Alopéus fut informé de la 
conclusion d’un armistice avec Napoléon. L’'Em- 
pereur déclarait qu'il avait été obligé d'agir de 
la sorte par la complète indifférence de ses alliés . 
et plus particulièrement par celle de l’Angle- 
terre. ,Les armées de Sa Majesté sont restées 


SHAICH Алолеусу, что „можеть быть Государь 
былъ принужденъ заключить отдфльный мирь. 
Я уполномоченъ увфрить васъ, что не взирая на 
это, король все-таки сохранить прежнее дов*- 
pie къ принцицамъ Императора. Этоть миръ не 
долженъ ни въ какомъ случаЪ повллять на су- 
ществуюция между Великобритатею и Poccicx 
союзныя отношеня. Онъ не долженъ нарушать 
ни дружбы нашихь Государей, ни ослаблять ихъ 
взаимнаго довфрия“. Союзъ и дружба между обо- 
ими государствами должны быть неразрывны и 


‚не могуть исчезнуть вслфдетве мира, который 


Poccia можеть быть принуждена будетъ заклю- 
чить съ Наполеономъ. (Донесен1е Алопеуса Ha 
Высочайшее имя оть 6-го (18-го) 1юля 1807 г.). 

Изв$стя съ театра военныхъ дфйств!Й, кото- 
рыя гораздо скорфе доходили до ангийскаго 
правительства, чЁмъ до Императорскаго посла, 
вполн$ подтвердили соображеня англАЙскаго 
министра на счеть возможности отдфльнаго мн- 
ра между Pocciesw x Франщею. 

Депешою оть 28-го 1юня (10-го юля) 1807 г. 
изъ Тауроггена Алонеусъь быль извфщенъ о за- 
ключенномъ съ Наполеономъ перемирии. KE это- 
му шагу Государь признаеть себя вынужден- 
нымъ нолнымъ равнодушемъ свонхЪ союзниковъ 
и въ особенности Англии. „Остановка, длившаяся 
почти 3 м$сяца въ дЪйствяхь арми Е. И. Ве- 


inactives pendant trois mois, parceque nous | личества, была главнымъ образомъ вызвана, ос- 
espérions, поп Sans raison, que l'Autriche et ' новательною надеждою, которую мы питали 
l'Angleterre prendraient des mesures énergiques | что Австрия и Ангыя примуть энергичесвяя 


qui leur étaient commandées autant par leurs 
propres intérêts que par ceux de la cause com- 
mune.“ Lord Douglas, ambassadeur d'Angleterre 
et lord Hutchinson, attaché au quartier-général 
de l’armée russe, ne cessaient d'affirmer que 
l'Angleterre était décidée ,à soutenir la Russie 
de tous ses moyens.“ Mais ce n'étaient que de 
vaines paroles. Après la bataille de Friedland, 
l'Empereur, abandonné par tous ses alliés et 
surtout par l'Angleterre, se décida à conclure 
la paix avec la France. 

Aux termes de l’art. XIII du traité de Tilsitt, 
la Russie se chargeait de la médiation entre 
l'Angleterre et la France pour les amener à 
conclure la paix. Au nom de l'Empereur Alo- 
péus fut chargé de proposer immédiatement 
cette médiation au Cabinet de St. James. 

Ц faut rendre pleine justice à Canning qu'il 
пе se crut pas en droit de faire le moindre 
reproche au gouvernement impérial pour la paix 
de Tilsitt. Quand Alopéus lui apprit cet événe- 





Sc 


MÉPH, которыя имъ предписывали столько же 
нхь собственные интересы, сколько общая 
польза“. Лордъ Дугласъ, англШевый посолть и 
лордъ Гэтчинсонъ, состоявший при главной квар- 
Tupb русской apMix, постоянно увфряли, что Ан- 
rai рфшилась „поддерживать Росс1ю вефими сво- 
ими силами“. Но все это были только слова. 
Посл$ сраженя при Фридланд Государь, остав- 
ленный всфми союзниками и въ особенности 
Англею, рёшнлся заключить миръ съ Франщею. 


Въ силу ст. ХШ Тильзитскаго трактата Рос- 
ая взяла на себя посредничество между Ан- 
глею и Франщею для заключеюшя между ними 
мира. Алопеусу было поручено немедленно 
предложить, оть имени Государя, такое посред- 
ничество С.-Джемскому кабинету. 

Надо отдать полную справедливость Каннингу, 
что онъ не считалъь себя въ прав$ упрекнуть 
Императорское правительство въ чемъ бы то 
ни было по поводу Тильзитскаго мира. Когда 


ment, il l’écouta avec Ja tranquillité la plus | Алопеусъ сообщилъ ему объ этомъ событш, OHE 
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complète. Il rappela à ce propos le discours qu'il 
avait prononcé au Parlement, pendant la séance 
da 19 (31) juillet, et dans lequel il accusait, sans 
aucun ménagement, l'Angleterre d’être la seule 
et unique cause de la dissolution de son alliance 
avec la Russie : l'Angleterre promet tout à tout 
le monde et ne remplit aueune de ses promesses. 

In this war“, disait le ministre anglais, 
Russia and we were upon equal terms. Russia 
entered into it from high spirit and magnani- 
mous views: ber personal views were very remote 
compared with those of Prussia; remote even 
for us. If it be said Russia abandoned us, her 
answer might be, that we had not, as the phrase 
was, bought her blood by our subsidies; that she 
had done all for herself; that she had made a 
glorious stand; but that English promises had 
vanished into air, and that, after showing a noble 
firmness, she had at last consulted her own ве- 
curity in making peace.... Then we might say, 
they left us alone to fight the battle, but now 
we had deserted the continent“. 


Cette appréciation impartiale, faite par un 
homme d’Etat anglais, des circonstances qui 
obligèrent la Russie à conclure une paix séparée 
avec la France, fait honneur à Canning lui-même, 
ainsi qu’au Parlement qui écouta sans protester 
cet acte d’accusation. Mais l’impartialité de 
Canning ne put arrêter l'inévitable refroidisse- 
ment de la Russie pour l'Angleterre. Le gou- 
vernement anglais repoussa la médiation de la 
Russie pour la conclusion de la paix entre la 
France et la Grande Bretagne, en prétextant 
que si l'arbitre est lié par quelque obligation 
secrète à l'une des parties en présence, il lui 
est difficile d’être impartial. Le gouvernement 
anglais, du reste, ne connaissait pas encore, à 
la fin de juillet, toutes les clauses des traités 
de Tilsitt. (Dépêche d’Alopéus du 24 juillet (5 
août) 1807). 

Alopéus lui-même n'eut connaissance des prin- 
cipales clauses de l'acte de Tilsitt que d'après les 
journaux anglais! Canning ne put s'empêcher de 
dire à l’ambassadeur de Russie que sa position 
était en vérité étrange: c'est par les journaux 
qu’il apprend le contenu d’un traité, en vertu 
duquel il doit jouer le rôle d'arbitre. Ce fut 
aussi de la bouche du ministre anglais que 
l'ambassadeur apprit que la rupture entre la 
Russie et l'Angleterre était un fait accompli! 
Voilà jusqu’à quel point les communications entre 
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выслушаль его съ полнымъ спокойствемъ. Онъ 
сослался на рфчь, произнесенную имъ въ засф- 
дани парламента оть 19-го (31-го) юля, въ ко- 
торой онъ безпощадно обвиняетъ въ распадени 
союза съ Россмею — одну Англю, которая BCÉME 
все обфщала, но ничего не дВлала. 


„Въ этой войнЪ“, говорить ангайсюЙ Mu- 
нистръ, „Росая и мы были поставлены въ оди- 
наковое положен!е. Poccia вступила въ войну съ 
рфшимостью и съ великодушными намфрен1ями: 
ея личные интересы были весьма отдаленные въ 
сравнени съ тфми, которые преслфдовала Прус- 
ая и даже мы. Еслибъ сказали, что Poccia 
наст покинула, то она могла бы отвфтить, что 
мы не купили, какъ была брошена фраза, ея 
кровь нашими субсидями: что она все сдфлала 
для самой себя; что она со славою защищала 
свое дфло, но что обфщаюя Ангми оказались 
пустыми словами и что, выказавъ великодушную 
твердость, она должна была наконецъ обратить 
вннман!е на свою собственную безопасность и 
заключить миръ.... Вь прежная времена мы могли 
сказать, что насъ покинули, оставивь однимъ 
воевать, но теперь мы изм$нили континенту“. 

Такая безпристрастная оцфнка со стороны 
ангайскаго государственнаго дфятеля обстоя- 
тельствъ, приведшихъь Россю къ отдфльному 
миру съ Франщею, д$лаеть честь какъ ему Ca- 
MOMY, TAKE и парламенту, хладнокровно выслу- 
шавшему такую обвинительную рЪфчь. Но без- 
пристрасте Каннинга не могло остановить не- 
мннуемаго охлажденя Росси къ Англи. Anrxiñ- 
свое правительство отклонило посредничество 
Росси для заключен!я мира между Англею и 
Франщею на томъ основан, что если посред- 
никъ связанъ какими нибудь секретными обяза- 
тельствами въ отношен!и одной изъ спорящихъ 
сторонъ, то онъ не будеть безпристрастенъ. Меж- 
ду тёмъ англ ское правительство еще не знало. 
въ конц 1юля, всфхъ постановленй Тильзит- 
скихъ трактатовъ. (Депеша Axoneyca отъ 24-го 
1юля (5-го августа) 1807 года). 

Самъ Алопеусъ ознакомился съ главнЪйшими 
статьями Тильзитекаго трактата H3h англ!й- 
скихъ газеть! Каннингь не утерпфть сказать 
Императорскому послу, что его положеше xbü- 
ствительно странное: изъ газеть онъ узнаетъ о 
содержан!и трактата, на основан котораго онъ 
долженъ выступить въ роли посредника. Этого 
было еще мало: руссвйЙ посолъ узнать отъ англ! й- 
скаго министра о совершившемся между Рос- 
cie) и Ангаею разрывЪ! Такъ неряшливо 
были устроены сообщеня между главною квар- 
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le quartier-général des armées russes et l’am- тирою русскихь арыЙ и Императорскимъ по- 


bassade impériale à Londres étaient mal ог- 
ganisées. 

Tant que Canning ne sut rien des clauses 
secrètes, adoptées par les Empereurs Alexandrel 
et Napoléon I contre l’Angieterre, il continua à 
démontrer à Alopéus que la Russie et ГАп- 
gleterre devaient rester quand même des amies 
fidèles. C’est une amitié qui est devenue cou- 
tume! A part les deux questions concernant: les 
principes du droit maritime international et le 
partage de l’Empire ottoman, il n’y a entre elles 
aucune cause de dissentiment. Aussi Canning 
croyait-il que le meilleur moyen de consolider 
cette amitié de plusieurs siècles consistait —dans 
la signature immédiate d’un nouveau traité de 
commerce! (Rapport d’'Alopéus du 9 (21) août 
1807). 

L’ambassadeur ne répondit pas à cette pro- 
position, parceque sa Cour ne lui avait rien 
communiqué encore sur le traité de Tulsitt, signé 
déjà depuis le 7 juillet (п. st.) Cette complète 
ignorance fit avoir à Alopéus un grand désa- 
grément, pour la cause suivante: 

Dans son rapport, en date du 13 (25) septembre, 
Alopéus fit savoir à sa Cour qu’à en juger d’après 
ce que Canning affirmait, Sa Majesté l'Empereur 
aurait exprimée au général anglais Wilson, qui 
se trouvait au quartier-général russe, sa pleine 
approbation à l'occasion du bombardement et de 
l'occupation de Copenhague par les Anglais (sic!). 
L'Empereur aurait en même temps reconnu la 
nécessité de ne pas obliger les troupes anglaises 
à évacuer la Zélande, tant que la paix générale 
ne se serait pas consolidée en Europe. Néanmoins, 
aux termes de Ja convention, conclue avec le 
Danemark, les troupes britanniques devaient 
sortir du territoire danois au mois d'octobre, 
quand la prolongation de l'occupation pour un 
terme beaucoup plus long était pour ainsi dire 
absolument nécessüire. Voilà pourquoi Wilson 
aurait été chargé par le gouvernement anglais 
de se rendre immédiatement à St. Pétersbourg 
en passant par Copenhague. Dans cette dernière 
ville il devait engager le prince héritier de Da- 
nemark à consentir à la prolongation de Гос- 
capation, tout en ayant l'air de protester contre 
cette mesure et il serait très désirable que 
M. Lizakiéviez, ministre de Russie près la Cour 
de Danemark, soutint le dire de Wilson à Co- 
penhague. 

Et comme Canning était persuadé que Liza- 
kiévicz ne manquerait pas de recevoir de son 
gouvernement des instructions de tout point 


сольствомъ въ Лондон$! 


Пока Каннингь не зналь о секретныхь со- 
глашен1яхъ, принятыхъ въ Тильзит8 Императо- 
рами Александромъ [ и Наполеономъ [ противъ 
Ангии, онъ продолжаль увфрять Алопеуса, что 
всетаки Poccia и Англя должны оставаться в$р- 
ными друзьями. ВФдь эта дружба вошла уже въ 
обычай! Кром двухь вопросовъ: о началахъь 
морсваго международнаго права и о раздфлеви 
Оттоманской ниперм, HÉTE между ними ника- 
кихъ другихъ поводовъ для раздора. Воть почему 
Каннингь полагалъ, что хучшимъ средствомъ для 
нодтвержденя этой многов$ковой дружбы было 
бы— немедленное поднисане новаго торговаго 
трактата! (Донесеше Axoneyca оть 9-го (21-го) 
августа 1807 года). 

Посоль ничего не отвфчаль на это предложе- 
ше, потому что все еще ничего не знахъ оть 
своего двора о Тильзитскомъ трактат, подпи- 
санномъ еще 7-го юля (нов. ст.). Такое пол- 
нЪйшее невфд$те ввело Алопеуса въ большую 
непртятность по сл5дующему поводу. 

Въ донесени своемъ оть 13-го (25-го) сен- 
тября Алопеусъ сообщаеть своему двору, что 
по словамъ Каннинга, Государь Императоръ 
выразилъ ангИЙскому генералу Вильсону, быв- 
шему въ русской главной квартир, полное одоб- 
реше по поводу бомбардировашя и занят!я Ан- 
гличанами Копенгагена (sic!). ВмЪстБ cb TBME 
Государь будто бы признавалъ необходимость, 
чтобъ Зеландя не была эвакунрована анг Йски- 
ми войсками, пока не утвердится общЙ м!ръ въ 
Европ$. Между Th, на основан заключенной | 
съ Данею конвенщи, англЙсвля войска должны 
покинуть датскую TEPPHTOPIO BB октябр$. 
Сохранеше же оккупащи совершенно необхо- 
димо на болЪе продолжительное время. Bcrbx- 
стве этихъ обстоятельствъь Вильсону поручено 
англ Йскимт правительствомъ немедленно от- 
правиться чрезь Копенгагенъ въ С.-Петербургъ. 
Br Копенгагенф онъ долженъ уговорить дат- 
скаго наслБднаго принца согласиться на про- 
должеше оккупащи и только для вида протесто- 
вать противъ нея. Весьма желательно, чтобъ Лиза- 
кевнчъ, руссый посланникъ при Датскомъ двор$, 
поддержаль бы въ Копенгагенф Вильсона. 


И такъ какъ Каннингь быль увфренъ, что 
Лизакевичь нолучить оть своего правительства 
инструкщн, совершенно въ смысл цфлей ан- 
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confotmes aux buts de la politique anglaise, il 
n’y aurait qu'une seule chose à craindre — c'est 
le retard de ces instructions, car elles peuvent 
n’arriver à Copenhague qu'après l'expiration du 
terme fixé pour l'évacuation de la capitale da- 


noise. Voilà pourquoi Canning priait Alopéus| 
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гИйской политнки, то нужно только опасаться 
одного, а именно—опоздан1я этихъ инструкщй: 
онф могуть прибыть въ ВКопенгагенъ послф 
нстечен1я срока. установзеннаго для очищен1я 
датской столицы. Воть почему Каннингь про- 
силь Алопеуса „дфйствовать въ смысл BHCO- 


Фарг ,dans l'esprit des hautes intentions“ 4е|кихъ намфрешй“ своего Государя. 


son Souverain. 

М. d’Alopéus, qui avait vieilli dans les rangs de 
la diplomatie, eut l’imprudence d’ajouter foi à 
tout ce que lui disait le ministre anglais. Il refusa 
d’abord d’obtempérer au désir de Canning, en lui 
laissant entendre qu’il ne pouvait pas donner 
d'instructions aux représentants de l'Empereur 
à l'étranger, mais quand Canning ,lui garan- 
tissant sur la parole d'honneur que les hautes 
intentions de Sa Majesté Impériale étaient posi- 
tivement telles qu’il venait de les lui exposer“, 
реш supplié avec insistance d'écrire la lettre 
voulue à Lizakiévicz, l'ambassadeur céda à la 
fin et consentit à remplir le désir du ministre 
anglais. Il se laissa guider par la considération 
que sa lettre n’était pas obligatoire pour Liza- 
kiévicz ct qu'enfin le gouvernement impérial 
pourrait toujours désayouer son acte. Alopéus 
espérait enfin que sa manière d'agir serait ap- 
prouvée par son gouyernement. 


Dans la lettre qu’il écrivit à Lizakiévicz le 
13 (25) septembre, Alopéus faisait directement 
mention des paroles que l'Empereur avait soi- 
disant adressés à Wilson, puis il continuait de 
la sorte: ,Lorsque vous en aurez connaissance, 
Monsieur, vous trouverez probablement conve- 
nable d'appuyer les ouvertures que le Cabinet 
de St.James se propose de faire à celui de Kiel 
et qui paraissent se rapporter autant à la sûreté 
et à l'avantage du Danemark en particulier qu’à 
ceux du Nord en général“. 

П зи гай que le représentant de la Russie 
veuille appuyer ces ouvertures pour que le 
prince héritier de Danemark soit convaincu de 
la nécessité d'oublier son mécontentement légitime 
et de n'écouter que la voix de la sagesse. Те 
paroles, adressées par l'Empereur à Wilson, зе 
distinguent par un esprit de justice tellement 
évident que Lizakiévicz, en appuyant les ou- 
vertures anglaises, sans avoir même reçu d'in- 
structions de son gouvernement, ne ferait in- 
dubitablement que remplir son devoir. 

En écrivant au ministre de Russie à Copen- 
hague cette lettre, qui se basait sur les assu- 
rances du ministre anglais, Alopéus commit une 
grande imprudence. Il aurait dû avoir des doutes 


Алопеусъ, состарившийся на дипломатической 
служб, имфль неосторожность во всемъ вфрить 
англИскому министру. Сперва онъ отклониль 
нсполнене желан1я Каннинга, доказывая, что 
не его дфло давать кавмя либо инструкщи пред- 
ставителямъ Государя заграницею. Но когда 
Каннингь „честнымь своимь словомъ подтвердиль 
ему, что намфреня Его Императорскаго Bezu- 
чества именно Takiä, какъ онъ MHB HXb изла- 
галъ“, и настойчивымъ образомъ просилъ A10- 
пеуса написать требуемое письмо къ Лизаке- 
внчу, посоть наконецъь поддалея и согласился 
исполнить желане авнглЙскаго министра. Онъ 
руководился тфмъ соображешемъ, что письмо 
его KB Лизакевичу нисколько для послфдняго 
не обязательно и что, наконецъ, Императорское 
правительство весгда можеть отказаться отъ его 
поступка. Въ заключеюме Алопеусъ выразилъ 
надежду, что его образъ хЪйствЙ будетъ одо- 
бренъ его правительствомъ. 

Въ nucemb къ Лизакевичу оть 13-го (25-го) 
сентября Алопеусъ прямо ссылается на слова, 
будто бы сказанныя Государемъ Вильсону, и 
продолжаеть: „Когда вы это узнаете, вы по всей 
вфроятностн признаете полезнымъ поддержать 
представления, которыя С.-Джемсюый кабинетъ 
намфренъ сдфлать Кильскому кабинету н кото- 
рыя, кажется, столько же касаются безопас- 
ности и пользы въ особенности Данн, сколько 
и всего СЪвера“. 


Если представитель Росси поддержить та- 
kiA представлешя, то настфдный привць дат- 
ckiñ убфдится въ необходимости забыть свое 
законное неудовольстве и будетъ слушаться 
только голоса разума. Слова, сказанныя Госу- 
даремъ Вильсону, настолько запечатлБны оче- 
видною справедливостью, что если Лизакевичъ, 
даже безь инструкщй оть правительства, под- 
держить англ Исвя представлен1я, то онъ только 
неполнить свой несомнфнный долгъ. 


Написавъ такое письмо русскому посланнику 
въ Копенгаген® на основани словъ англайскаго 
министра, Алопеусь совершилъ большую не- 
осторожность. Онъ долженъ быль усомниться 





1807 r. 


quant aux paroles attribuées à l'Empereur, ne 
fût-ce que parcequ'avant d’avoir expédié sa lettre 
à Lizakiévicz, Alopéus apprit de la bouche 
même de Canning que Wilson ne se rendrait, 


ni à Copenhague, ni à St. Pétersbourg. Le gou- | 


vernement anglais était résolu de faire savoir 
au chargé d’affaires de Danemark à Londres 
que les troupes anglaises ne se conformeraient 
pas aux clauses de la convention et n'évacue- 
raient pas le territoire du Danemark. Alopéus 
n’en envoya pas moins sa lettre à Lizakiévitch 

Cette imprudence lui valut de la part de Sa 
Majesté l'Empereur une très sévère répriman- 
de, dont communication lui fut faite par le 
comte Roumiantzew, qui venait d’être nommé 


ministre des affaires étrangères. (Ce fut 
Canning aussi qui apprit cette nomination à 
Alopéus). 


La dépêche du comte Roumiantzew à Alo- 
péus, en date du 26 octobre (7 novembre) 1807, 
contenait la complète réprobation de la manière 
d'agir d’Alopéus et l’ordre de quitter immédia- 
tement l'Angleterre avec laquelle la Russie 
avait rompu toutes relations diplomatiques et 
commerciales. 

„за Majesté Impériale,“ écrivait le comte 
Roumiantzew, ,ne veut pas que je vous cache 
la surprise avec laquelle Elle a lue votre dé- 
pêche du 13 (25) septembre et le mécontente- 
ment qu'Elle а de la conduite de l'Angleterre 
et de celle que vous avez tenue en cette cir- 
constance à son instigation. En effet, Monsieur, 
pouviez-vous dans une affaire d’aussi grande 
importance, sans des ordres précis de la Cour, 
donner au gré de Mr. Canning une direction à 
la conduite que Mr de Lisakévicz devait te- 
nir à Copenhague ? Sur quelle base repose une 
démarche aussi extraordinaire? Sur le dire d’un 
officier britannique que Sa Majesté Impériale 
‘avait vu avec plaisir dans ses camps, mais que 
très certainement Elle n'avait pas chargé de la 


négociation dont vous l’avez cru revêtu. ...... 
L'Empereur сп était mécontent au dernier 
degré.“ 


Le même Wilson avait affirmé devant l’Em- 
pereur que l'Angleterre verrait ,avec plaisir“ 
la Russie s'emparer de la Valachie et de la 
Moldavie, mais pouvait on croire à l'affirmation 
verbale de cet officier tant qu'elle n'avait pas 
été confirmée par l'ambassadeur d'Angleterre ? 

„за Majesté Impériale fort indisposte depuis 
quelque temps contre la conduite de l'Angleterre 
à son égard, irritée à juste titre contre la vio- 
lence, avec laquelle elle venait de dépouiller le 
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въ правдивости приписанныхь Государю CI0BE 
уже потому, что до отсылки своего письма 
Лизакевичу, узналь оть Каннинга, TO 
Вильсонъ не пофдеть ни въ Копенгагенъ, ни 
въ С.-Петербургь. АнглАЙское правительство 
рёшилось объявить датекому повфренному въ 
д$лахъ въ Лондонф, что ангийсвя войска не 
исполнять конвенщи и не очистять датской 
reppuropin. Между тБмъ Алопеусъ все-таки 
отправнль свое инсьмо въ Лизакевичу. 


Такая неосторожность вызвала строжайшй 
выговоръ со стороны Государя Императора, о 
deMB сообщить Алопеусу гр. Румянцевъ вновь 
назначенный Министрь Иностранныхь bre. 
Объ этомъ назначеви Алопеусь узналъ оть 
Каннинга. 


Депеша, гр. Румянцева къ Алопеусу оть 26-го 
октября (7-го ноября) 1807 года заключала въ 
себЪ категорическое осуждевше образа дйствй 
Алопеуса и предписан1е немедленно BH- 
Фхать изъ Англии, съ которою Росая прекра- 
щаеть всякая дипломатическая и торговыя CHO- 
шея. 

„Е. И. Величество“, пишеть гр. Румянцевь, 
„не желаетъ, чтобъ я оть вась скрывалъ ни 
удивленя, съ которымъ онъ читать ваше доне- 
сене отъ 13-го (25-го) сентября, ни неудоволь- 
стыя, возбуждаемаго въ немъ поведешемъ Ан- 
гуи M вашимъ въ этомъ дЪлЪ, въ которомъ вы 
поддались ея внушешямъ. Въ самомъ EI, 
какъ вы могли въ дЪлЪ такой огромной важно- 
сти, безъ точныхъ приказан! оть правительства, 
по желаню Каннинга, внушать Лизакевичу, какъ 
ему cabayers дЪйствовать въ Копенгагенф? На 
чемъ основывался такой совершенно необычай- 
ный ипоступокъ? На словахъ англйекаго офи- 
цера, котораго Е. И. Величество съ удоволь- 
CTBICMB видфлъ въ своемь лагерЪ, но которому 
навфрно онъ не могъ поручить вести переговоры, 
на которые вы его считали уполномоченнымъ,... 
Государь быль BL высшей степени вефмъ этимъ 
недоволенъ“. 

Тоть же Вильсонъ увфряль Государя, что Ан- 
гия „съ удовольстиемъ“ посмотрить на завла- 
дЪн1е со стороны Россш Bazaxiew и Молданею. 
Но разв можно было положиться на голословное 
заявлен!е этого офицера, если оно не подтверж- 
далось англЙекимъ посломъ? 

„Е. И. Величество, будучи съ нфкотораго вре- 
мени весьма недоволенъ поведенемъ Авглин въ 
отпошенши къ неху и будучи справедливо воз- 
мущенъ насиемъ, съ помощью коего она огра- 
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Danemark, vit avec beaucoup de mécontente- 
ment cette double négociation que l’on venait 
d'entamer auprès d’Elle, afin de l’engager à de- 
venir l'avocat et le garant de cette violence 
contre laquelle l'Empereur avait protesté deux 
fois, annonçant positivement qu’il ne resterait 
pas sans la ressentir“...... 


Enfin, l'Empereur, considérant ses propres 
griefs, l'intérêt surtout de ses Etats et l'engage- 
ment pris avec les Cours du Nord, rompt com- 
plètement avec l'Angleterre et vous prescrit, 
Monsieur, de vous retirer des Etats de Sa Ма- 
jesté Britannique après avoir présenté la Note 
ci-jointe sans demander à prendre congé et ne 
laissant à Londres aucune personne, attachée 
à la Mission. J’ai annoncé à Lord Gower qu'il 
devait en faire autant.“ 


La note, en date du 27 octobre (8 novembre) 
qu'Alopéus devait remettre à Canning, était 
rédigée sur un ton très énergique. Elle conte- 
nait la répétition de tous les reproches que la 
Russie se considérait en droit d'adresser à l’An- 
gleterre. Après avoir décliné l'offre de média- 
tion, la flotte anglaise s’est rendue devant Co- 
penhague et y a commis un acte ,dont l’histoire 
n'offre aucun exemple.“ Le gouvernement an- 
glaïs savait que l'Empereur s'était porté garant 
de la sécurité de la mer Baltique, qui est ,une 
mer fermée“ il avait été prévenu par deux 
notes remises à lord Gower, que l'Empereur 
ne resterait pas indifférent à toute violence 
commise contre le roi de Danemark, „воп pa- 
rent et son ami“. L'Empereur reconnait, du 
reste, qu’il ne prévoyait pas dutout qu'après 
des déclarations aussi catégoriques, il put lui 
être proposé de convaincre le Danemark de la 
nécessité de subir tranquillement les offenses, 
qui lui étaient faites et de garantir à la Grande 
Bretagne le maintien de tout „се qu’elle venait 
de ravir.“ 

Aux termes de ce qui est exposé plus haut, 
l'Empereur cesse toutes relations avec l’Angle- 
terre. 

Ce n’est pas tout: ,l'Empereur déclare qu'il 
annulle et pour toujours tout acte conclu pré- 
cédemment entre la Grande Bretagne et la 
Russie et nommément la convention faite en 
1801, le 5 (17) juin. Il proclame de nouveau les 
principes de la Neutralité armée, ce monument 
de la sagesse de l’Impératrice Catherine et 
s'engage à ne jamais déroger à ce système. Il 
demande à l'Angleterre de satisfaire complète- 
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била Даню, съ большимъ HEYIOBOMECTBIEME по- 
CMOTPÉIE на эти лукавые переговоры, начатые 
съ нимъ для того, чтобъ заставить его CX'BAATECA 
адвокатомъ и поручителемъ въ насиши, противъ 
котораго онъ дважды протестоваль, объявивъ 
положительнымъ образомъ, что онъ не можеть 
относиться къ этому факту равнодушно... 


„Наконецъ, Государь, UMA въ виду свои соб- 
ственныя претензии, въ особенности пользу сво- 
его государства и принятыя въ отношен!и с$вер- 
ныхъ державъ обязательства, совершенно пре- 
рываетъ BCÈ сношенля съ Ангею, и повел ваетъ 
вамъ покинуть владфвя Е. В. Короля Велико- 
британскаго, вручивъ предварительно нижесл- 
дующую ноту, но безъ испрошен1я ауденщи и 
не оставляя въ Лондон$ никого изъ состава по- 
сольства. Я увфдомиль лорда Гоуэра, что ему 
остается сдфлать тоже самое“. 

Нота оть 27-го октября (8-го ноября), кото- 
рую Алопеусъ долженъ быль вручить Каннингу, 
была написана въ весьма энергическомъ тон. 
Въ ней повторяются BC упреки, которые Poccia 
считала себя въ прав$ сдфлать Ангии. Посл 
отклонен1я предложен1я о посредничеств$, ан- 
гайсвы флхотъ отправился въ Копенгагенъ и со- 
вершиль нападеше, „безприм$рное въ истори“. 
Англ ское правительство знало, что Государь 
поручилея за безопасность Балтскаго моря» 
которое— „закрытое море“; Англя была преду- 
преждена двумя нотами, врученными лорду Гоу- 
эру, что Государь не останется равнодушнымъ 
зрителемъ насил1я, совершеннаго противъ короля 
датскаго, „его родственника и друга“. Впрочемъ, 
Государъ сознается, что онъ никакъ не пред- 
видфлъ, что послБ такихъ категорическихь за- 
явлен!й ему еще будетъ сдфлано предложене 
убЪдить Дан!ю въ необходимости спокойно сно- 
сить оскорблеше, ей нанесенное, и поручиться 
за сохранеше за Великобритан1ею всего того, 
„что она награбила“. 


На основании вышеизложеннаго Государь 
прекращаеть всякля сношен1я между Россею 
и Ангиею. 

Этого махо: „Государь Императоръ объав- 
лнеть, что онъ уничтожаетъ навсегда вс 
прежде заключенные между Великобританею 
и Росс1ею трактаты и, въ частности, конвен- 
цю, подписанную 5-го (17-го) 1юня 1801 года. 
Онъ снова провозглашаетъ начала Вооружен- 
наго нейтралитета—этотъ памятникъ мудрости 
ИмператрицыЕкатерины— и обязывается впредь 
никогда не отказываться отъ этой системы 
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ment ses sujets sur toutes leurs justes récla- 
mations de vaisseaux et de marchandises, sai- 
sies et retenues contre la teneur expresse des 
traités, conclus sous son propre règne. Г’Етре- 
reur prévient que rien ne sera rétabli entre 
la Russie et l’Angleterre que celle-ci n’ait satis- 
fait le Danemark.“ 


L'Empereur Alexandre Г exprima enfin l’es- 
рог que le roi d'Angleterre, après avoir rétabli 
les droits et les intérêts qu’il avait 16363, ne 
refuserait pas de conclure la paix avec la France 
et de contribuer de la sorte à la restauration 
de la paix générale en Europe. 

Une note tout-à-fait identique fut remise à 
lord Gower et aux termes de ces deux notes 
fut rédigée la déclaration ci-dessous, qui con- 
state d'une manière solennelle le fait de la rup 
ture complète entre la Russie et l'Angleterre, 
et que nous publions en considération de son 
importance toute particulière. 


Cette très importante dépêche du comte Rou- 
miantzew subit aussi un très long retard avant 
d'arriver à Londres. Ce fat de nouveau par Can- 
ping qu'Alopéus apprit que la rupture entre la 
Russie et l'Angleterre était un fait accompli. 
Ce fat lui aussi qui l’informa du fait que, par 
ordre du gouvernement anglais, tous les navi- 
res russes se trouvant dans des ports anglais 
avaient été confisqués. On s'était emparé aussi 
à Portsmouth d’une frégate russe, qui avait à 
bord une somme de 3 millions de roubles. Alo- 
péus ne réussit à sauver, ni cette frégate, ni 
son précieux chargement. 

Quand Alopéus reçut enfin le 23 novembre 
(5 décembre) la fatale dépêche du 26 octobre, 
il était déjà trop tard pour apaiser la colère 
du roi d'Angleterre, qui se manifesta par une 
déclaration royale solennelle, adressée au peuple 
anglais. 

Grâce au système continental qui était appli- 
qué déjà, Alopéus eut beancoup de peine à at- 
teindre la France, après avoir quitté l’Angle- 
terre. Avec l’autorisation du gouvernement an- 
glaïs, il put laisser à Londres le conseiller de 
collège Waxel, attaché d'ambassade, et des su- 
jets russes, dont les noms furent portés sur une 
liste spéciale, qu'il remit à Canning. 

Avant son départ de Londres, Alopéus s’ex- 
cusa d’avoir agi aussi légèrement dans l'affaire 
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Онъ требуетъ отьъ Ангыи BIO удовлетво- 
рить всфхъ его подданныхъ, законнымъ обра- 
зомъ жалующихся на задержане и конфиска- 
II ихъ судовъ и товаровъ вопреки букваль- 
ному смыслу трактатовъ, заключенныхъ въ его 
царствоване. Имцераторъ предупреждаетъ, что 
пока Ангия не удовлетворить Дан!ю, никак я 
сношеня между нею и Poccien не будутъ 
возстановлены“. 

Наконець, Императоръ Александръ [Г выра- 
зить надежду, что король AHrAÏACEÏH, возста- 
новивъ нарушенные имъ права и интересы, 
не откажется заключить миръ съ Фраищею и 
возстановить такимъ образомъ всеобщий миръ 
въ Европ$. 

Совершенно идентичная нота была вручена 
лорду Гоуэру. На основан этихъ нотъ была 
составлена нижеслВдующая деклараця, кото- 
рою констатируется торжественнымъ образомъ 
фактъ полнфйшаго разрыва между Росс1ею и 
Авгиею и которую мы печатаемъ въ виду со- 
вершенно исключительнаго ея значеня. Она 
прекратила xbñcrBie всЗхъ прежде заключен- 
ныхъ между обЪнми державами международ- 
НЫХЪ ЗЕТОВЪ. 

Эта чрезвычайно важная депеша гр. Ру- 
мянцева также значительно опоздала прибы- 
т1емъ въ Лондонъ. Алопеусъ опять узналъь 
о разрыв8 между Росаею и Ангиею отъ 
Каннинга. Онъ также узналъ отъ него, 
что распоряженемъ англ!йскаго правитель- 
ства было наложено запрещене на BCB рус- 
свя суда въ ангайскихъ портахъ. Быль так- 
же захваченъ русск! фрегать въ Портемут%, 
на которомъ находилось 3 MHIXIOHA рублей. 
Алхопеусу не удалось спасти ни этого фрегата, 
ни его драгоцфннаго груза. 


Когда, наконецъ, 23-го ноября (5-го декабря) 
Алхопеусъ похлучиаъ роковую депешу отъ 26-го 
октября, было уже поздно, чтобъ смягчить 
THB ангийсваго короля, выразивпйЙйся въ 
особениой королезской деклараци, обращен- 
ной къ англ1Ййскому народу. 

Алхопеусъ съ трудомъ могъ выбраться изъ Ан- 
гии во Франц!ю, благодаря установленной кои- 
тинентальной систем$. Въ Лондон онъ могь 
оставить, съ разрзшен!я англЙскаго прави- 
тельства, коллежскаго совфтника Вакселя, со- 
стоявшаго при посольств$ и русскихъ поддан- 
ныхъ, означенныхь въ особенномъ спискЗ, 
который онъ вручилъь Каннингу. 

Передъ свонмъ отъЗздомъ изъ Ангии Axo- 
пеусъ извиняется 38 свою опрометчивость въ 
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de 1’6уаспаНоп de Copenhague par les Anglais. ' x'hxB объ эвакуащи Англичанами Копенгагена. 
П pria le comte Roumiantzew de prendre еп Ho онъ просить гр. Румянцева принять въ 
considération le fait que pendant 5 mois de | соображене, что въ течени 5 м%еяцевъ онъ 
suite il n'avait reçu aucune nouvelle de St.-Pé-| не имЗлъ никакихъ извЪст! изъ С.-Петер- 
tersbourg, qu'il ne lui avait été envoyé aucune | бурга, не получаль никакихъ инструвшй и 
instruction et que ce n’est que, grâce aux т1- | только оть антиЙскихь министровъ онъ кое 
nistres anglais, qu’il put avoir quelques infor-|uTo узнавалъь о ходф дфлъ ва континентф$. 
mations sur la marche des affaires sur le con- | Положен1е Алопеуса въ Лондон было xbü- 





tinent. La situation d’Alopéus à Londres était 
en effet peu enviable. 


| 


DÉCLARATION. 
| 
Plus ’Етрегеиг attachait de prix à 
l'amitié de 5. M. Britannique, plus il a 
dû voir avec regret que ce Monarque 

s’en éloignait tout-à-fait. 


Deux fois l'Empereur a pris les armes 
dans une cause où l'intérêt le plus direct 
était celui de l’Angleterre; Il a sollicité 
en vain qu'elle coopérât au gré de son 
propre intérêt; П ne lui demandait pas 
de joindre ses troupes aux Siennes, Il 
désirait qu’elle fit une diversion; II 
s’étonnait de ce que, dans sa propre 
cause elle n’agissait pas de son côté. 
Mais froide spectatrice du sanglant thé- 
âtre de la guerre qui s'était allumée à 
son gré, elle envoyait des troupes atta- 
quer Buenos-Ayrès. Une partie de ses 
armées qui paraissait destinée à faire 
une diversion en Italie, quitta finalement 
la Sicile, où elle s'était assemblée. On 
avait lieu de croire que c'était pour se 
porter sur les côtes de Naples; Гоп 
apprit qu'elle était occupée à essayer 
de s'approprier l'Égypte. 


Mais ce qui toucha sensiblement le 
coeur de Sa Majesté Impériale, c'était 


ствительно незавидное. 


ДЕКЛАРАЦИЯ. 


Ч$мъ болфе Императоръ Bcepocciä- 
скШ цЗнилъ дружбу Е. В. короля Вели- 
кобританскаго, TBME съ большимъ при- 
скорбемъ видЪль, что Монархъ сей 
совершенно отъ нея удаляется. 

Двукратно Императоръ Bcepocciäcriä 
воспринималъ оруже въ такой войнз, 
коей прямыя и ближайпия послВдствя 
относились къ Англ. Тщетно Его Ве- 
личество настоялъ, чтобъ по убЪжде- 
HilO собственныхъ пользъ ея рёшилась 
она содЪйствовать. Не къ соединен!ю 
войскъ ея съ Россйскими была опа 
призываема, но чтобъ произвесть ди- 
верс!ю; къ удивленю Его Величества 
въ собственномъ ея дЪлВ она пребы- 
вала въ бездВйстви. Взирая равно- 
душно на зр$лище кровопролитной 
брани, ею воспаленной, ова посылала 
между тьмъ войска свои къ овладзн1ю 
Буеносъ-Аира; другая часть воинскихъ 
силъ ея, собравшихся въ Сицил!и, дви- 
нулась наконецъ съ сего mbcra. Надле- 
жало предполагать, что силы си, пред- 
назначенныя дЪйствовать въ Итами, 
обратятся къ берегамъь Незполитан- 
скимъ; но они обратились къ покуше- 
ню овладфть Египтомъ. 

Съ большею еще чувствительност!ю 
H прискорбемь Его Императорское 
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de voir que contre la foi et la parole 
expresse et précise des traités, l’Angle- 
terre tourmentait sur mer le commerce 
de Ses Sujets; et à quelle époque? 
lorsque le sang des Russes se versait 
dans des combats glorieux qui retenaient 
et fixaient contre les armées de Sa Ma- 
jesté Impériale toutes les forces militaires 
de 5. M. l'Empereur des Français avec 
qui l’Angleterre était et est encore en 
guerre! 


Lorsque les deux Empereurs firent 
la paix, Sa Majesté, malgré Ses justes 
griefs contre l'Angleterre ne renonça 
pas encore à lui rendre service; Elle 
stipula dans le traité même, qu'Elle se 
constituerait médiatrice entre elle et la 
France; ensuite Elle fit Гойге de sa 
médiation au Roi de la Grande-Bretagne; 
Elle le prévint que c'était afin de lui 
obtenir des conditions honorables. Mais 
le Ministère britannique, apparemment 
fidèle à ce plan qui devait relâcher et 
rompre les liens de la Russie et de 
l'Angleterre, rejeta la médiation. 


La paix de la Russie avec la France 
devait préparer la paix générale; alors 
l'Angleterre quitta subitement cette 16- 
thargie apparente à laquelle elle s'était 
livrée; mais ce fut pour jeter dans le 
Nord de l’Europe de nouveaux brandons 
qui devaient rallumer et allimenter les 
feux de la guerre qu’elle ne désirait 
pas voir s’éteindre. 


Ses flottes, ses troupes parurent sur 
les côtes du Danemark, pour y exécuter 


№ 409. 


143 


Величество видфлъ, что противу до- 
брой вЗры и точныхъ и самыхъ ABCTBEH- 
ныхъ выражен!1й TPAETATOBE, Англ1я 
угнетала на мор торговлю подданныхъ 
Его Величества; и въ какое время? 
тогда, какъ кровь Россянъ пролива- 
лась въ знаменитыхъь сражешяхъ, l'XB 
противъ войскь Его Величества были 
направлены и удерживаемы BC воин- 
сыя силы Е. В. Императора Француз- 
цузскаго, съ коимъ Ангшя была, какъ 
и теперь еще находится, въ войн$. 

Не взирая на BC с1и причины пра- 
вильнаго неудовольствия, при заключе- 
ни мира между Импер!ями Росс Йскою 
и Французскою, Е. В. Императоръ 
Bcepocciäcxiä He отрекся явить Англ!и 
свое благорасположене. Въ самомъ 
мирномъ TPARTATB постановлено было, 
что Его Величество премлетъ на себя 
посредство между Франщею и сею 
державою. Въ послёдетыи Его Вели- 
чество предложилъ Cie посредство ко- 
ролю Великобританскому, и BM'BCTB съ 
TBMB предварилъ, что HaMBpexie его 
есть, доставить Ангми услов1я мира, 
съ честю сообразныя. 

Но Англйское министерство, дер- 
жась повидимому непреложно HAMB- 
рен1я своего, чтобъ ослабить и рас- 
торгнуть союзъ дружбы, Poccio и 
Англю соединявпИй, отвергло с1и пред- 
ложев!1я. Миръ Poccin съ Франщею 
долженствовалъ быть преддверемъ об- 
щаго мира; но въ с1е самое время 
Ангмя внезапно воспрянувъ OTE без- 
ABACTBIA, въ коемъ она быть казалась, 
р8шилась на C'hseph Европы возжечь 
новую войну, коей пламя не желала 
она видть погасшимъ. 

Флотъ ея и войска явились на бере- 
гахъ Janin, зтобъ произвесть насиже, 
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un acte de violence dont l’histoire, si 
fertile en exemples, n’en offre pas un 
seul de pareil. 

Une Puissance tranquille et modérée 
qui par une longue et inaltérable sagesse, 
avait obtenu dans le cercle des Monar- 
chies une dignité morale, se voit saisie, 
traitée comme si elle tramait sourdement 
des complots, comme si elle méditait la 
ruine de l’Angleterre, le tout pour jus- 
tifier sa totale et prompte spoliation. 


L'Empereur blessé en Sa dignité, dans 
l'intérêt de Ses peuples, dans Ses en- 
gagements avec les Cours du Nord, par 
cet acte de violence, commis dans la 
mer Baltique qui est une mer fermée, 
dont la tranquillité avait été depuis long- 
temps et du sçu du Cabinet de St. James, 
réciproquement garantie par les Puis- 
sances riveraines, ne dissimula pas son 
ressentiment à l'Angleterre et la fit 
avertir qu’il n’y resterait pas insensible. 


Sa Majesté ne prévit pas que lorsque 
l'Angleterre, ayant usée de ses forces 
avec succès touchait au moment d’enlever 
sa proie, elle ferait un nouvel outrage 
au Dannemark et que Sa Majesté devait 


le partager. 


De nouvelles propositions furent faites, 
les unes plus insidieuses que les autres, 
qui devaient rattacher à la Puissance 
britannique le Dannemark soumis, dé- 
gradé et comme applaudissant à ce qui 
venait de lui arriver. 
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коему равнаго по всей истори, толи- 
ко во BCBXE примЗрахъ обильной, 
найти трудно. 

Держава спокойная, и въ чредф го- 
сударствъ монархическихь долговре- 
менною и непреклонною умЗренностю 
своихъ началь стяжавшая нравствен- 
ное въ себз уваженте, внезапу узр®ла 
себя облежимою и объятою Англин- 
скими силами подъ предлогомъ, якобы 
она имЗла тайные замыслы и сов ща- 
ла на разрушене Англи, подъ пред- 
хогомъ, изобртеннымъ для того, чтобъ 
оправдать ея скорое и совершенное 
ограбленте. 

Симъ дЪйёстыемъ насимя, учинен- 
нымъ Ha мор Балтйскомъ, на мор8 
закрытомъ, коего спокойстые съ дав- 
няго времени и съ свЪдЪн1я кабинета 
Сентжемскаго было обезпечено вззим- 
нымъ ручательствомъь прилежащихъ 
ему морскихъ державъ, Е. В. Инпера- 
Tops Всероссйсый, оскорбленный въ 
Своемъ достоинетв®, въ пользахъ Сво- 
его народа, въ обязательствахъ Его съ 
державами Сфвера, не сокрыхъ своего 
неудовольствия и повелЗлъ HSBBCTHTE 
Англинское министерство, что Онъ не 
можеть взирать на Cie равнодушно. 

Его Величество не могт предполагать, 
что Англая воспользовавшись усп®хомъ 
силъ своихъ, когда уже сближалось для 
нее время восхитить ея добычу, р8шится 
нанести Дан!и еще новое уничижене, 
и помыслить привлечь Poccin въ с0- 
участе ея несправедливости. 

Сдзланы были новыя и самыя ко- 
варныя предложен1я, чтобъ Дано въ 
видз державы покоренной, униженной, 
и какъ бы одобряющей вс собыпя, 
съ нею совершивш!яся, вовсе порабо- 
тить видамъ Англии. 
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L'Empereur prévit encore moins qu'on! Его Императорское Величество еще 
lui ferait l'offre de garantir cette sou-| мензе могъ предполагать, что пред- 
mission et de répondre que cette у10-'ложено Ему будеть обезпечить ру- 
lence n’aurait aucune suite fâcheuse pour | чательствомъ CBOHMB Cie покореше и 
l'Angleterre. Son Ambassadeur crut qu'il обнадежить, что таковое насише не 
était possible de proposer au Ministère | будетъ имЗть никакихъ вредныхъ для 
de l'Empereur que Sa Majesté Impériale | Anrxiu посхЗдствй. Посолъ ея счелъ 
se chargeât de se faire l’apologiste её | возможнымъ предложить Министерству 
le soutien de ce qu’Elle avait si hau-|Pocciäcromy, чтобъ Его Величество 
tement blâmé. принялъ на себя быть защитникомъ 

такого XBSHIX, которое столь гласно 
обратило на себя его негодоване. 

Г’Етрегеиг ne donna à cette démarche] Императоръ Bcepocciftcrif не mors 
du Cabinet de St. James d'autre аНеп- | внять симъ предложен1ямъ и призналъ, 
tion que celle qu’elle méritait et jJugea| что время уже было положить пред$лъ 
qu'il était temps de mettre des bornes | Его умЗренности. 

à Sa modération. 

Le Prince Royal de Dannemark, doué| Наслздникъ Датскаго престола, кое- 
d’un caractère plein d'énergie et @е| му ПровидВне, съ характеромъ испол- 
noblesse et ayant reçu de la Providence | неннымъ силы и благородства, даро- 
une dignité d'âme analogue à la dignité| вало твердость души, copasMhpayio до- 
de son rang, avait fait avertir ГЕм-| стоинству его высокаго sBauia, извЗ- 
pereur que justement outré contre се | стилъ Его Величество Императора Bce- 
qui venait de se passer à Copenhague, | pocciäCKaro, что въ праведномъ него- 
il n’en avait pas ratifié la convention | довани къ событямъ, въ Ronexrarexk 
et la regardait comme non avenue. совершившимся, онъ отрекся дать свое 

утверждене сдЗланному о семъ поста- 
новленю и признаетъ его ничтожнымъ. 

Maintenant il vient de faire instruire| Ham онъ вновь извЗстилъ Его Ве- 
Sa Majesté Impériale des nouvelles рго- | личество, что ему сдЗланы были новыя 
positions qu’on lui а faites et qui irri-| предложевля, кои не только его неуспо- 
taient sa résistance au lieu de la calmer, | коили, но и боле еще возбудили его 
parce qu'elles tendaient à imprimer sur | противод йстве. ЦЪмю сихъ предло- 
ses actions le cachet de l’avilissement | женй было запечатлЪть его xhania 
dont elles ne porteront jamais Гет-| уничижен!емъ, коего они никогда 
preinte. HMBTE не будутъ. 

L'Empereur touché de la сопйапее| Его Императорское Величество, при- 
que le Prince Royal plaçait еп Lui, ayant | нявь съ чувствительностю  xoBBpie. 
considéré Ses propres griefs contre |’Ап-| насяЗдникомъ Датскаго престола Ему 
gleterre, ayant mûürement examiné les | изъявляемое, уваживъ собственныя свои 
engagemens qu'il avait avec les Puis-|nporuss Ангжи неудовольстыя, и во 
sances du Nord, engagemens pris par | всемъ пространств измЗривъ силу обя- 
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l’Impératrice Catherine et par feu Sa 
Majesté l'Empereur, tous deux de glo- 
rieuse mémoire, s’est décidé à les remplir. 


Sa Majesté Impériale rompt toute 
communication avec l’Angleterre, Elle 
rapelle toute la mission qu’Elle y avait, 
et ne veut pas conserver près d'Elle 
celle de Sa Majesté Britannique. Il n’y 
aura dorénavant entre les deux pays 
aucun rapport. 

L'Empereur déclare qu’Il annulle et 
pour toujours tout acte conclu précé- 
demment entre la Grande-Bretagne et 
la Russie, et nommément la Convention 
faite en 1801, le 5/17 du moins de 
Juin. 

Il proclame de nouveau les principes 
de la neutralité armée, ce monument 
de la sagesse de l’Impératrice Catherine, 
et s'engage à ne jamais déroger à се 
système. 


Il demande à l’Angleterre de satis- 
faire complètement ses sujets sur toutes 
leurs justes réclamations de vaisseaux 
et de marchandises, saisies ou retenues 
contre Ja teneur expresse des traités 
conclus sous Son propre règne. 


L'Empereur prévient que rien ne sera 
rétabli entre la Russie et l'Angleterre 
que celle-ci n’ait satisfait le Dannemark. 


L'Empereur s'attend à ce que Sa 
Majesté Britannique, au lieu de per- 
mettre à ses Ministres, comme elle vient 
de le faire, de répandre de nouveaux 
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зательствъ, связующихь Его съ Сфвер- 
ными Державами, облзательствъ, вос- 
прятыхъ Ихъ Величествами въ БозЪ 
почивающими Государынею Импера- 
трицею Екатериною Второю и Госуда- 
ремъ Императоромъ Павломъ Первымъ, 
р$шилея ихъ исполнить. 

Его Императорское Величество пре- 
рываетъ всякое сообщене съ Авгмею, 
отзываетъ свое Посольство, тамъ быв- 
шее, и не желаетъ имфть здЪсь Ан- 
глйекаго. Съ сего времени не будеть 
между обЪими державами нивакого сно- 
шения. 

Его Величество объявляетъ, что Ha- 
всегла уничтожаются вс акты, до сего 
времени между Россеюи Англею по- 
становленные, и имянно конвенц1я въ 
S/17 день 1юня 1801 года заключенная. 


Его Величество подтверждаетъ на- 
чала вооруженнаго нейтрахитета, сей 
памятникъ мудрости Ея Величества 
Императрицы Екатерины Второй, и 
премлетъ на себя обязанность никогда 
не отступать отъ сея системы. 

Его Величество требуетъ отъ Ан- 
гли, чтобъ удовлетворены были Его 
подданные во всЪхъ правильныхъ ихъ 
искан1яхъ по кораблямъ и товарамъ, 
взятымъ или удержаннымъ противъ 
точной и явственной силы травтатовъ 
во время царствованмя Его завлючен- 
НЫХЪ. 

Его Величество предваряетъ, что не 
возстановятся никак1я сношеня между 
Pocciew и Ангмею, доколВ Данил удо- 
влетворена не будетъ. 

Императоръ Bcepocciäcrift ожидаетъ, 
что Е. В. Король Великобританевй, 
внемля собственной своей чувствитель- 
ности вм$ сто того, чтобъ дозволать своимъ 
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germes de la guerre, n’écoutant que sa 
propre sensibilité, se prêtera à conclure 
la paix avec 8. M. l'Empereur des Fran- 
çais, ce qui étendrait pour ainsi dire 
à toute la terre les bienfaits inaprécia- 
bles de la paix. 

Lorsque l'Empereur sera satisfait sur 
tous les points qui précèdent et nom- 
mément sur celui de la paix entre la 
France et l'Angleterre, sans laquelle 
aucune partie de l’Europe ne peut раз 
se promettre une véritable tranquillité, 
Sa Majesté Impériale reprendra alors 
volontiers avec la Grande-Bretagne des 
relations d’amitié, que dans l’état de 
juste mécontentement où l'Empereur 
devait être, Il a peut-être conservé trop 
longtemps. 


Fait à St-Pétersbourg, Гап 1807, le 
26 Octobre. 
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1808, 23 août (4 septembre). Con- 
vention ayant trait à la reddition à l'An- 
gleterre de l’escadre russe, commandée 
par l'amiral Seniavine. 
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1808, 23 août (4 septembre). Articles 
supplémentaires à la convention pré- 
citée. 


En janvier 1808, Alopeus quitta Londres et 
se rendit à Paris. Mais avant son départ d’An- 
gleterre il eut plusieurs conférences secrètes 
avec Canning — le chef du Foreign Office britan- 
nique. М. d'Alopeus rend compte de ces entretiens 
dans un rapport, daté du 14 (26) février 1808, 
qu’il adressa directement à S. M. l'Empereur. 
П suppliait Sa Majesté de ne pas communiquer 
au comte Roumiantzew le contenu de ce rapport, 
và qu’il avait donné à Canning sa parole d’hon- 
neur que l'Empereur serait seul informé de ce 
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министрамъ расширять вновь пламя 
войны, поступить въ заключен1ю мира 
съ Е. В. Императоромъ Француз- 
скимъ, мира, коего совершен1е можетъ 
распространить на BCB народы неоцз- 
ненные плоды общаго спокойствя. 

Когда Е. В. Императоръ Bcepocciä- 
скй удовлетворенъ будетъ во BCBXE вы- 
шеозначенныхъ отношеняхъ, и HMAHHO 
въ отношении мира между Фрапщею и 
Англею, безъ коего ни одна держава 
въ Европ не можетъ предвЗщать себ$ 
постоянной тишины, тогда Его Вели- 
чество съ удовольстнемъ паки вос- 
пр!иметь дружественныя CE Велико- 
британею сношен1я, кои въ настоя- 
щемт положен праведнаго неудоволь- 
ствыя, Его Величество можетъ быть 
слишкомъ долго сохранялъ. 


Въ С.-Петербург%, 


Октября 26 дня 
1807 года. 
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1808 г., августа 23-го (сентября 
4-го). Конвенция о сдач8 Ангии русской 
эскадры подъ начальствомъ адмирала 
Сенявина. 


№ 411. 


1808 г., августа 23-го (сентября 
4-го). Допохнительныя статьи къ выше- 
приведенной конвенщи. 


Въ анварЪ 1808 года Алопеусъ выфхалъ 
изъ Лондона въ Парижъ. Но передъ сво- 
HMB отъфздомъ изъ Англии онъ имфлъ еще 
н$сколько секретвыхъ совфщан съ начахльни- 
комъ axraiäckaro Foreign Office Каннингомъ. 
Обь этихъ бес$дахъ Алопеусъ даетъ отчетъ 
въ своемъ донесени отъ 14-го (26-го) февраля 
1808 года на Высочайшее имя. Онъ умоляетъ 
Государя ничего не говорить графу Румянцеву 
о COXEPHAHIH этого донесен!я, такъ какъ онъ 


обфщалъ Каннингу честнымъ свонмъ словомъ, 
+ 
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que lui avait dit le ministre anglais. Et en effet 
tout ce que Georges Canning, dans un moment 
de franchise, laissa entendre au ministre de 
Russie, au mois de janvier 1808, n’a rien perdu 
de son importance pour la compréhension des 
relations mutuelles de la Russie et de l’Angle- 
terre, même à la fin du XIX siècle. 

Alopeus avait été chargé, par une des der- 
nières dépêches qu’il reçut après la conclusion 
du traité de Tilsitt, de convaincre le ministre 
anglais des intentions pacifiques de Napoléon. 
Ce ministre avait des raisons très sérieuses 
de douter de la sincèrité de l'amour de ГЕт- 
pereur des Français pour la paix. Il répondit 
à Alopeus qu'avant tout le gouvernement anglais 
désirait vivre еп рых et d'accord avec la Russie. 
L'Angleterre n’avait qu’un but — celui de créer 
au moyen de l’union de la Russie, de la Suède 
et du Danemark avec l'Angleterre une digne 
solide contre la France. Malheureusement, il ne 
lui a раз été donné d'atteindre ce but,parceque la 
Russie, plus que toute autre, a détruit tout ce plan. 

Je n'ignore pas“, disait Canning, ,que le 
comte Roumiantzew soutient que la Russie n’a 
pas besoin de se mêler de la politique des 
Puissances européennes; que ses moyens et ses 
ressources lui permettent d'adopter un système 
d’indifférence parfaite à cet égard‘. 

„П n’est pas de mon ressort“, ajoutait le mi- 
nistre anglais, „Че m'occuper de la solution de 
ce problème politique; il semble que Pierre le 
Grand et ses successeurs n’ont pas puisé les 
règles de leur conduite dans le code politique 
de Мг. Roumiantzew“. 

Quand Alopeus fit observer à propos de ce 
qui précède que la Russie ne pouvait pas con- 
clure maintenant de paix séparée avec l'Angle- 
terre, parcequ’elle provoquerait alors une nou- 
velle guerre avec la France — ce que l'Empereur 
veut éviter dans tous les cas, — Canning répondit 
immédiatement qu’il ne désirait pas non plus 
lui-même la reprise des hostilités sur le conti- 
nent. Il n’en croyait pas moins que la Russie 
aurait pu expliquer à Napoléon que la guerre 
qu’elle ferait à l'Angleterre ne lui serait nuisible 
qu’à elle-même, sans augmenter le moirs du monde 
les dangers qui menacent la Grande Bretagne. 

Le lendemain Canning s’exprima avec beau- 
coup plus de franchise encore au sujet des 
rapports réciproques de l'Angleterre et de la 
Russie dans l'avenir. ,Je vous parlerai avec 
confiance“, dit le ministre anglais. ,Ma franchise 
va vous prouver que cette confiance est entière. 
Па été constamment dans notre système de 
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что только Государь будетъ знать то, что ему 
сказать ангийскЯ министръ. И хЕйствительво, 
то, что Джорждъ Канвингъ, въ минуту откро- 
венности, сказать русскому послу въ январЪ 
1808 года, не потеряло своего значения для ура- 
зум$ ня взаимныхь отношевй Росс и Ан- 
гии даже въ конц ХХ вка. 

Въ одной изъ послднихъ депешъ, получен- 
HHXB Алопеусомъ посл заключеня Тильзит- 
скаго мира, ему было поручено увЗрить ангий- 
CEATO министра въ миролюбивыхъ HaMBpe- 
няхъ Наполеона. Анг/ Иск министръ имзлъ 
весьма BÉCKIS причины сомнфваться въ ис- 
кренности такого миролюб1я императора Фран- 
цузовъ. Онъ отвфтихль Алопеусу, что авглй- 
ское правительство желаетъ, прежде всего, жить 
въ мир$ и соглас1 съ Pocciem. Оно постоянно 
стремилось къ одной AH: создать изъ Рос- 
cix, Швещи и Дани, вм$ст$ съ Ангиею, вкрёимй 
опхотъ противъ Франщи. Но, къ сожал нию, нс- 
полнить это д$ло ему не удалось, потому что въ 
особенности Poccia разрушила весь этотъплант. 

„Я знаю“, сказахъ Каннингъ, „что графъ Ру- 
мянцевъ увфряетъ, будто Росси HBTE надоб- 
ности вмшиваться въ политику европейсвихъ 
державъ, что ея средства и силы даютъ 
ей возможность принять за систему полнЪй- 
шее въ этомъ отношени равнодуше“. 

„Не мое xb10“, продолжать анга1йскЙ ми- 
нистръ, „заниматься разр шешемъ этой похити- 
ческой задачи, но мнЪ кажется, что Петръ В. 
и его преемвики не черпали руководящихъ на- 
чахъ для своего образа дЪйств!Й въ политиче- 
скомъ HO. 2KCb Румянцева“. 

Когда на это Алопеусъ зам тилъ, что Poccia 
теперь не можеть завлючить особеннаго ипра 
съ Ангиею, потому что тогда она вызвала бы 
новую войну съ Францею—чего Государь ни 
въ какомъ случаЪ не желаетъ—Каннингъ не- 
медленно возразилъ, что онъ самъ нисколько 
не желаетъ возобиовлен!я войны на конти- 
HeHTB. Однако, онъ полагалъ, что Poccix могл& 
бы объяснить Наполеону, что война ея съ Ан- 
тиею принесетъ вредъ исключительно ей са- 
мой и нисколько не увеличить угрожающихъ 
Англи опасностей. 


На другой день Каннингъ еще болЗе откро- 
венно высказался на счетъ взанмныхъ OTHO- 
шен1й Англи и Poccix въ будущемъ. „Я буду 
говорить съ вами откровенно“, сказалъ англ!й- 
CKÎ министръ. „Моя откровенность вамъ дока- 
жетъ, что я питаю полное къ вамъ довфре. 
Согласно постоянной нашей систем} было со- 
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contribuer à la grandeur de la Russie par des 
raisons faciles à comprendre, surtout depuis que 
ce colosse, qui а renversé l'équilibre des ршз- 
sances, commençait à manifester son jeu“. 


„Се système“, poursuivit Conning, ,sera in- 
variable, si elle (la Russie) revient à ses anciens 
principes; dans le cas contraire, je ne vous le 
cache point, nous adopterons un système dia- 
métralement contraire à l'ancien. Il sera dès 
lors de notre intérêt de retrécir les bornes de 
la puissance de la Russie et de travailler autant 
contre ses intérêts que jusqu'ici nous avons été 
occupés à les avancer. S'il faut absolument ге- 
noncer au système continental, nous ferons la 
paix avec la France en abandonnant à Bonaparte 
le continent pour en disposer à son gré; dès 
lors il ne nous contestera plus l'empire des 
mers“. 


La Russie peut-elle compter en général sur 
l'exécution scrupuleuse des engagements pris 
par Napoléon? Canning était de l’avis que Na- 
poléon avait déjà répondu lui-même à cette 
question en promettant de défendre les principes 
de la Neutralité armée pour les répudier solen- 
nellement ensuite dans le ,Moniteur“. 


М. d’Alopeus eut une nouvelle entrevue avec 
Canning la veille de son départ de Londres et il 
lui demanda s’il n’y avait vrainent pas moyen de 
rétablir la paix? Le ministre anglais fit part 
alors au ministre de Russie et sous le sceau du 
plus grand secret de ses idées les plus intimes 
au sujet du rétablissement de la paix générale. 
L’Angleterre, lui dit-il, préfère la guerre à une 
paix peu durable, mais ,si la France admettait 
Puti possidetis et une parfaite égalité comme 
bases de la négociation, elle pourrait s'ouvrir 
entre elle et l'Angleterre et leurs alliés res- 
pectifs; que pour marcher à cet égard avec 
sûreté, une déclaration revêtue de la signature 
des ministres des relations extérieures des deux 
Puissances serait échangée immédiatement sans 
l'intervention de personne“. 


Voilà, Sire“, disait Alopeus en terminant 
son curieux rapport, „1е secret du Cabinet de 
St. James. Mr. Canning, en m'en rendant le 
dépositaire, demande ma parole d'honneur de 
ne le confier qu’à Votre Majesté Impériale“. 


Cette déclaration de Canning mérite une 
attention toute particulière car elle est une 
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дЪйствовать величю POCCiH, что объясняется 
общепонятными причинами, въ особенности 
съ того момента, когда этотъ колоссъ, низверг- 
нувпий равнов$се между державами, началъ 
обнаруживать свою игру“. 

„Эта система“, продолжахъ Каннингъ, „оста- 
нется неизм$ненною, если POCCIA возвратится 
EE CBOHMB прежнимъ правиламъ. Въ против- 
HOMB же случа —я этого отъ васъ нисколько 
не скрываю —мы примемъ систему прямо про- 
тивоположную старой. Тогда въ нашихь инте- 
ресахъ будетъ поставить предЗлы могуществу 
Poccix и работать настолько же противъ ея 
интересовъ, насколько мы до сихъ поръ ста- 
рались ихъ поддерживать. Ecxn абсолютно не- 
обходимо отказаться оть континентальной си- 
стемы, то мы завлючимъ миръ съ Франщею и 
предоставимъ Бонапаргу весь континентъ въ 
полное его распоряжен!е. Тогда онъ не будетъ 
оспаривать наше владычество надъ морями“. 

Вообще, разв Poccia можеть разсчитывать 
на добросов®стное исполневше Наполеономъ 
свонхъ обязательствъ? По мнфв!ю Ваннинга 
OTBÉTE на этотъ вопросъ данъ уже самимъ 
Наполеономъ, который, согласившись поддер- 
живать начала Вооруженнаго нейтрахитета, 
вслфдъ SATBMB торжественно отъ HHXB отБа- 
зался въ „Мопцеиг“. 

Наканун® своего отъфзда изь Лондона Ахо- 
пеусъ еще разъ видЗлся съ Каннингомъ H спро- 
сихъ его: неужели н$ть никакихъ средствъ 
возстановить миръ? Тогда английск!й министръ 
сообщилъ русскому послу, подъ величайшимъ 
секретомъ, свои сокровенныя мысли на счетъ 
возстановлен1я всеобщаго мира. Англия, ска- 
зать онъ, предпочитаетъ войну неустойчивому 
миру,но „еслибъ Францщя согласилась на и POS- 
sidetis и пожнфйшее равенство, кавъ основан!е 
для переговоровъ,то посл ди!е могли бы немед- 
ленно начаться между ею и Ангиею и ихъ CO- 
юзниками.Съцлью установить въэтомъ отноше- 
Hi полную достовфрность, министры иностран- 
ныхъ JA обфихъ державъ могли бы, немедлен- 
но, безъ всякаго постороннаяго вмфшатель- 
ства, обмнаться декларащями, ими подписан- 
HHMH“. 

„Вотъ, Ваше Величество“, заключаетъ Ало- 
пеусъ свое любопытное донесеше, „тайна 
C. Джемскаго кабинета. Сообщая мн хо- 
вфрительно эту тайну, Каннингъ потребовахъ 
отъ меня честнаго слова, что я довфрю ее 
только Вашему Императорскому Величеству“. 

Это заявлен!е Каннинга заслуживаетъь 0со- 
беннаго вниман!я, какъ неопровержимое дока- 
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preuve incontestable du désir positif de l’An- 
gleterre de conclure la paix au commencement 
de 1808. Napoléon ayant atteint le zénith de 
sa grandeur et de sa puissance, ne cessait de 
représenter les Anglais comme des ,fous“ qui 
désirent leur propre perte et repoussent par 
conséquent toute espèce de négociations pacifi- 
ques. En réalité selon lui, le gouvernement an- 
glais ne pouvait qu’aspirer au rétablissement 
de la paix. (V. Mémoires de Metternich, t. IL 
р. 145, 153 et les suivantes). | 

Оп peut ве convaincre jusqu'à quel point 
Napoléon se laissait entraîner par sa Ваше 
contre l'Angleterre d’après le résultat des pour- 
parlers qui eurent lieu entre lui et Alopeus à 
Paris, où le ministre de Russie arriva dans les 
premiers jours du mois de mars 1808. Napoléon 
reçut Alopeus en audience et lui demanda aus- 
sitôt: quelles sont les conditions de paix que 
désirent les Anglais? Alopeus lui répondit qu’il 
ne connaissait pas toutes celles que pouvait 
vouloir l’Angleterre, mais que pour ce qui le 
concernait il lui semblait que la paix entre la 
France et l'Angleterre pourrait être conclue 
sur la base de Рий possidetis. Napoléon parut 
très étonné de cette déclaration, mais ensuite 
il ne cacha pas le plaisir qu’il en ressentait 
et laissa entendre qu'à ces conditions la paix 
pouvait être signée immédiatement. 

Pourquoi s'arrêter à cette phrase latine Cuti 
possidetis) et ce mot de base“, lui dit l’empe- 
reur des Français? ,Articulons ce que je пе 
refuserai pas si l'Angleterre veut sincèrement 
la paix et si elle n’a pas en vue de traîner en 
longucur. — Je n'aime pas les longueurs. — Il 
doit leur (les Anglais) importer que le Portu- 
gal soit rétabli — fort bien. Jls ont fort peu de 
moi — Pondichéry — eh bien! Une petite île, 
c'est un village — Malte —le cap de Bonne 
Espérance leur ont été accordés. — Le Hano- 
vre — si le roi d'Angleterre tient à ce pays — 
à la bonne heure. — La Poméranie suédoise — 
qu'elle retourne au roi de Suède, mais la Fin- 
lande — Votre Maître en a besoin; elle est trop 
près de Pétersbourg.“ 


C'est en s'exprimant ainsi à bâtons rompus 
que Napoléon formula son consentement aux 
bases de paix que Canning avait confiées à 
Alopeus. Il est évident en même temps que Na- 
poléon se laissa entraîner d’abord lui-même par 
cette idée d’une paix générale conclue de la sorte. 
Il insista pour qu’Alopeus ne tarda pas à faire 
part à Londres de son consentement et il in- 
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зательство положительнаго желан1я AHTAÏN, въ 
начал$ 1808 года, заключить миръ. Наполеонъ, 
находась въ зенитВ своего вехлич1я и могуще- 
ства, не переставалъ выставлять Англичанъ 
какъ „сумасшедшихь“, желающихь своей соб- 
ственной гибели и потому отказывающихся отъ 
BCBXE мирныхъ переговоровъ. Въ дЪйствитель- 
ности английское правительство пе могло не 
желать возстановлен!я мира. (См. Mémoires, 
de Metternich, +. II, р. 145, 153 et suiv). 


Насколько Наполеонъ увлекался своею не- 
навистью въ Англии, видно изъ результата хич- 
ныхъ переговоровъ Алопеуса съ нимъ, въ Па- 
риж%, куда Алопеусъ прибыль въ первыхъ 
дняхъ марта 1808 года. Напохеонъ приняль 
Алопеуса на ауденщи и немедленно его спро- 
CHAB: кавыя услов1я мира желаютъ Англичане? 
Ахжопеусъ сказалъ, что онъ не знаетъ BCBXE 
услов!й мира, которыхъ желаетъ Англ1я, но 
что ему, хично, кажется, что миръ между Фран- 
цею и Англ1ею, могъ бы быть заключенъ на 
основан!и ий розззаейз. Наполеонъ былъ очень 
озадаченъ и потомъ не скрывалъ своего удо- 
BOXECTBiA, сказавъ, что на такомъ услов!и миръ 
немедленно можетъ быть подписанъ. 


„Почему держаться этой латинской фразы 
(uli possidelis)*, сказалъ Императоръ Францу- 
80BB, „и KE Чему это слово базисъ? Onpexk- 
лимте то, на что я согласенъ, если Англия 
искренно желаетъ мира и не намфрена за- 
тягивать переговоры. Я не хлюбхю прово- 
лочекъ. Имъ (Англичанамъ) должно быть 
желательно видфть Португамю возстановлен- 
ною—отлично. Отъ меня у нихъ очень мало— 
Пондишерн—хорошо. Островокъ —это малень- 
кое сехо— Мальта —мысъ Доброй Надежды— все 
это имъ уступается. Ганноверъ—есхи король 
анг йсвй любитъ эту страну — съ Богомъ. 
Шведская Померан1я—пусть возвращается ко- 
ролю шведскому, но Финлянд1я— вашему Госу- 
дарю она нужна; она слишкомъ близка къ 
Петербургу“. 

Въ этой отрывочной форм Наполеонъ вы- 
разилъ свое соглас!е на OCHOBAHIA мира, EO- 
торыя были довфрительнымъ образомъ сооб- 
щены Каннингомъ Алоцеусу. Но Наполеонъ 
повидимому въ начахВ самъ увлекался идеею 
о такомъ всеобщемъ мир. Онъ самъ настан- 
BAIE, чтобъ Алопеусъ поспшиль бы носкор%е 
сообщить объ его согласи въ Лондонъ. Онъ 
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venta le moyen suivant pour hâter cette сош- | самъ придумалъ са$дующий способъ для ско- 
munication. Alopeus devait envoyer à Londres phümaro сообщена: Ахопеусъ долженъ по- 
son conseiller d'ambassade Smirnow sous pré- слать своего COBÉTHNEA посольства, Смирнова, 
texte de s'informer de la situation des prison- B5 Лондонъ, подъ предлогомт, узнать о поло- 
niers de guerre russes et en même temps il Æ&eBi4 русскихъ военноплнныхъ, HO въ то же 
déclarerait au gouvernement anglais que Napo-, время онъ долженъ быль объявить ARTAÏÂCKOMY 


léon consentait aux principales conditions de 
paix. (Rapport d’Alopeus du 6 (18) mars 1808). 


Alopeus était dans l'enthousiasme: il pré- 
voyait déjà la fin de la guerre et la complète ré- 
conciliation de la France et de l'Angleterre, 
suivie bientôt de celle de la Russie avec cette 
dernière Puissance. La joie d’Alopeus devint 
encore plus grande quand Champagny, le mi- 
ministre des affaires étrangères de France, lui 
lut une note que Smirnow devait emporter à 
Londres. Cette note contenait l'expression du 
complet consentement de Napoléon aux condi- 
tions de paix dans le sens de la possession de fait 

La joie d’Alopeus fut malheureusement де’ 
courte durée: les jours 8e suivirent sans que 
Smirnow partit pour Londres. Champagny cessa 
même bientôt de parler de cette affaire et Alo- 
peus dut se convaincre que Napoléon avait 
changé d’avis quant à la conclusion de la paix 
avec l'Angleterre. Alopeus croyait que les nou- 
velles reçues d'Espagne avaient décidé Napo- 
léon à revenir sur ses intentions premières. Le 
ministre de Russie quitta bientôt Paris pour 
se rendre à Francfort sur le Mein. (Rapport 
d’Alopeus du 19 (31) mars 1808). 


L'escadre russe, commandée par l'amiral Se- 
niavine, qui se trouvait dans les eaux du Tage 
près de Lisbonne, fut prise au dépourvu par la 
rupture inattendue des relations entre la Russie 
et l'Angleterre, que personne ne pouvait pré- 
voir. Se trouvant dans l'impossibilité de briser 
le cercle étroit qui l'entourait et qui se com- 
posait des plus forts navires de l'Angleterre, 
commandés par l'amiral Cotton, Seniavine fut 
obligé de se rendre avec toute son escadre. 
Les deux amiraux conclurent le 23 août (4 sep 
tembre) 1808 la convention reproduite ci-dessous, 
en vertu de laquelle Гезсадге russe devait être 
expédiée en Angleterre pour y rester au pou- 
voir du gouvernement anglais „А titre de gage“ 
jusqu'au moment de la conclusion de la paix 
entre les deux Puissances. А l'expiration de 
six mois, après la signature de la paix, tous les 
navires russes devaient être rendus à la Russie. 

Aux termes de la convention, les bâtiments 


правительству о Corsacin Наполеона Ha глав- 
HHA условя мира. (Донесеше Алопеуса отъ 
6-го (18-го) марта 1808 г.). 

Алопеусъ былъ въ восторг}: онъ уже пред- 
видфлъ окончан!е войны и полное примпрене 
Франщи съ Ariel, à вса$дъ затфмъ также 
Poccix съ Ангею. Радость Azxoueyca звачи- 
тельно увеличилась, когда Шамианьи, фран- 
цузсвй министръ инострапныхъ дфлъ, прочелт 
ему ноту, которую Смирновъ долженъ былъ 
отвезти въ Лондонъ. Въ этой HOTB было выра- 
жено совершенное соглас1е Наполеона Ha ycxo- 
Bi мира въ смысл$ сохраненя фактическаго 
взадВнИя. 

Но радость Алопеуса была весьма непродол- 
жительна: проходить день за-днемъ, и Смир- 
новъ не отправляется въ Лондонъ. Шампаньи 
скоро совсфмъ пересталъ говорить объ этомъ 
дЪлВ, и y Алопеуса не осталось ни малЗйшаго 
COMHBHIA, что самъ Наполеонъ перем$виль 
свое MaBHie насчетъ мира съ Ангиею. По мнф- 
н1ю Алопеуса, H3BBCTI4, похученныя изъ Hcua- 
в1и, привели Наполеона къ отказу отъ перво- 
начальнаго своего нам рен1я. Алопеусъ вскорЪ 
выфхалъь изъ Парижа во Франкфурть на 
Майн. (]louecenie Алопеуса отъ 19-го (31-го) 
марта 1808 г.). 

Внезапнымь и нпЕЗмъ непредвидЪннымъ 
разрывомъ между Poccier и Авгиею была 8a- 
стигнута въ расплохъ русская эскадра, подъ 
начальствомъ адмирала Сенявина, находив- 
шаяся въ pk Таго, у Лиссабона. Не видя 
викакой возможности пробиться сквозь густую 
LUE сильнфйшихъ англайскихь военныхъ су- 
довъ подъ начальствомъ адмирала Коттона, 
адмиралъ Сенявинъ прннужденъ былъ сдаться 
со своею эскадрою. 23-го августа (4-го сентя- 
бря)1808 года между обоими адмиралами была 
заключена нижесл$дующая конвенщя, въ силу 
которой русская эскадра должна быть отправ- 
лена въ Англию, гдЪ она останетсл подъ властью 
англйскаго правительства, „въ вид залога“, 
до заключен!я мира между об$ими державами. 
По истечени 6 м$сяцевъ посл заключен!я 
мира вс русскя суда должны быть возвра- 
щены Росаи. 

Суда эти должны были, въ силу конвенщи, 


en question devaient continuer à battre рау!- | оставаться подъ русскимъ флагомъ, и адии- 
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lon russe et l’amiral Seniavine, ainsi que tous 
ses officiers, matelots et soldats étaient autori- 
sés à rentrer en toute liberté en Russie. 

Le gouvernement anglais refusa toutefois de 
ratifier cette convention, telle qu’elle avait été 
conclue de prime abord. Il consentit à consi- 
dérer les navires russes comme un dépôt, laissé 
par le gouvernement russe à l'Angleterre jus- 
qu’à l’époque du rétablissement de leurs ancien- 
nes relations d'amitié. Le gouvernement an- 
glais était persuadé que ce moment ne tarderait 
pas à arriver. 

П consentit aussi à ce que l’amiral Seniavine 
nomma un commissaire russe spécial pour la 
surveillance et la gestion de la flotte russe et 
il consentit de même à ce que ces navires fus- 
sent rendus à la Russie aussitôt qu’elle aurait 
conclu la paix avec l'Angleterre et dans le 
même état dans lequel ils se trouveraient à ce 
moment. 

Le gouvernement anglais refusa catégorique- 
ment, par contre, d'admettre que ces navires 
pussent se trouver dans des ports anglais sous 
pavillon de guerre russe. Il refusa de même 
d'autoriser leurs équipages à rentrer en Russie. 
(Rapport de l'amiral à l'Empereur, en date du 
9 (21) décembre 1808). 

Les deux actes ci-dessous (№№ 410 et 411) 
sont une preuve de l'entente survenue entre les 
chefs des deux escadres. Le deuxième de ces 
actes sert de supplément au premier, mais il y 
a lieu de relever le fait que les changements, exi- 
gés par le gouvernement anglais, ne furent pas 
introduits dans le texte de la convention du 
23 août (4 septembre) 1808. L'amiral Seniavine 
tut obligé de consentir à ces changements fort 
insignifiants du reste et la convention, conclue 
entre la Russie et l'Angleterre, devint obliga- 
toire sans que le texte en eut été modifié. 


№ 410. 


Articles of a convention entered into 


№ 410—411. 


Г. 


pass Сенявинъ, вм%стВ со всзми офицерами, 
матросами и солдатами похучилъ право сво- 
бодно возвратиться въ Россию. 

Однако, англЙское правительство отказа- 
хось утвердить эту конвенщю въ TOME вид, 
какъ она была первоначально заключена. Оно 
согласилось признать русская суда, какъ депо- 
зитъ, оставленный русскимъ правительствомъ 
Англ и хо возстановленя прежнихъ друже- 
скихъ отношений. АнгийЙское правительство 
было увфрено, что этоть моментъ наступить 
весьма скоро. 

Оно также дало свое соглас1е на назначен!е 
адмираломъ Сенявинымъ особеннаго русскаго 
коммиссара для завЗдыван!я и наблюден1я за 
русскими судами. Наконецъ, оно равнымъ об- 
разомъ согласилось на BOsBpamenie Росии 
этихъ судовъ, посл заключешя между еюи 
Ангиею мира, въ томъ самомъ видЪ, въ KO- 
торомъ они будуть тогда находиться. 

Но англ1йское правительство HA-OTPBSE от- 
казалось допустить, чтобъ суда эти находи- 
лись BB ангийскихь портахъ подъ русскимъ 
военнымъ флагомъ. КромЗ того, оно не согла- 
силось отпустить въ POCCIND экипажъ этихъ 
судовъ. (Донесеше адмирала на Высочайшее 
имя оть 9-го (21-го) декабря 1803 года). 

Нижесхдующ!е два акта (№№ 410 и 411) 
свихфтельствуютъ о соглашен!и, состоявшемся 
между начальниками обфихъ эскадръ. Второй 
автъ служить допохненемъ къ первому. Только 
необходимо замфтить, что сдЗланныя англЙ- 
скимъ правительствомъ поправки не вошли въ 
тевстъ подписанной 28-го августа (4-го сен- 
тября) конвенщи. Адмирать Сенявинъ дол- 
женъ былъ согласиться на эти незначительныя 
поправки, н конвенщя Росси съ Англею поху- 
чила обязательную силу безъ измфненмя ея 
текста. . 


№ 410. 


Отатьи конвенщи, заключенной между 


between Vice Admiral Seniavin knight of| Вице-адмираломъ Оенявинымъ, кавале- 


the order of St, Alexandre, and other 
Russian orders, and Admiral Sir Charles 
Cotton Baronet, for the surrender of the 
Russian Fleet now anchored in the Ri- 
ver Tagus. 

First. The ships of war of the Em- 
peror of Russia now in the Tagus, as 


ромъ ордена Св. Александра Невокаго 
и другихь Росойокигь орденовъ, и 
Адмираломъ сэромъ Чарльзомь Кот- 
тономъ, баронетомъ, о сдачв стоящего 
нынВ Ha рёкё Таго РоссШокаго флота. 

Первая. Означенные въ прилагае- 
момъ спискЪ военные корабли Россй- 


1808 r. 


specified in the annexed list, shall be 
delivered up to Admiral Sir Charles 
Cotton,immediately, with all their stores, 
as they now are, to be sent to England, 


№ 410—411. 





153 


скаго Императора, находящ1еся нынз 
на Таго, будуть немедленно переданы, 
со BCBMB снаряжен1емъ, какое имЪютъ, 
въ распоряжене сэра Чарльза Вот- 


and there held as a deposit by His тона для отвода въ Англ!ю, rXB оста- 
Britannic Majesty, to be restored фо |нутся на хранеши Его Британскаго Ве- 
His Imperial Majesty within six months | личества, съ тёмъ, что въ течеши шести 
after the conclusion of a peace between | мВсяцевъь по заключеши мира между 
His Imperial Majesty the Emperor of|E. В. Императоромъ Всеросойскимъ 
all the Russias and His Britannic|\x Его Британскимъ Величествомъ бу- 


Majesty. 


Secondly. Vice-Admiral Seniavin with 
the officers, sailors and marines under 
his command to return to Russia with- 
out any condition or stipulation res- 
pecting their future services, to be 
conveyed there in Men of war or proper 
Vessels, at the expence of His Britannic 
Majesty. 

Done and concluded on board the 
ship ,Tverdoi® in the Tagus and on 
board His Britannic Majesty’s ship 
„Н\фегша“ of that river. 


On board the ,Tverdoi“ 23 August 
(4 September) 1808. 
Seniavin. 
By command of the Admiral: 
Е. Sass. 
Assesseur de Collège. 


№ 411. 


дуть возвращены Его Императорскому 
Величеству. 

Вторая. Вице-адмиралъь Сенявинъ 
съ офицерами, матросами и солдатами, 
подъ его командою состоящими, в0з- 
вратится въ Россшю, безъ условй или 
какихъ либо обязательствъ относительно 
будущей ихъ службы, съ перевозкою ихъ 
на военныхЪ или другихъ судахъна счетъ 
Его Британекаго Величества. 

Учинено и заключено на кораблВ 
„Твердый“ на Taro и на кораблВ Его 
Британскаго Величества „Хайберна“ 
на TOË же PE. 


Ha корабхВ „Твердый“ 23-го августа 
(4-го севтября) 1808 г. 
Сенявииъ. 


По приказано Адмирала 
Коллежсвый Асессоръ 
Ф. Зассъ. 


№ 41. 


1, De l'inviolabilité du pavillon de 8а| 1. О неприкосновенности флага Его 


Majesté Impériale, 


Huneparoporaro Величества, 


Les pavillons de Sa Majesté Impé-| Флаги Его Императорскаго Величе- 


riale, de mon vaisseau et de tous 1е8 | ства Ha моемъ и Ha BCÉXB прочихъ 
autres, ne seront 0463 que lorsque }е | судахъь будуть спущены не pauke, 
devrai quitter mon vaisseau avec 1ез|чЪмъ я сойду съ моего судна CE долж- 
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№ 410—418. 


1812 г. 


honneurs dûs ou convenables, оц вапз| ными или пристойными почестями, или 


ces honneurs, et ceux des autres vais- 
seaux seront 6$ le moment ou les 
capitaines les quitteront. 


2. De la remise de 9 vaisseaux et d’une 
frégatte à l’Amiral Charles Cotton Baronet. 


Après la conclusion de paix les vais- 
seaux et la frégatte seront rendus à Sa 
Majesté l'Empereur, mon très-auguste 
Souverain, et devront se trouver dans 
le même état où ils sont actuellement 
livrés. Du nombre des neuf vaisseaux, 
»Yaroslaff“ et ,Rafaél“ resteront ici, 
et leurs équipages seront placés sur les 
autres sept vaisseaux, suivans avec moi 
le voyage pour l’Angleterre. 

Ces deux articles ci-dessus seront re- 
gardés comme faisant partie de la 
convention, conclue et signée le 3 de 
Septembre courant. 

En foi de quoi nous en signons deux 
copies parfaitement égales. 

Donné et. conclu à bord du vaisseau 
„Гуегаоу“ dans le Tage, et à bord du 
vaisseau ,Hibernia“ à la hauteur 
de l'embouchure de cette rivière, le 
4 Septembre 1808. 

Seniavin. 

Par ordre de l’Amiral: 

F. de Sass, Assesseur de Collège. 


№ 412, 


1812, 6 (18) juillet, Traité de рых 
entre la Russie et l'Angleterre, conclu 
à Oerebro. (Recueil des lois, № 25.177). 


La guerre, déclarée par la Russie à l'Angle- 
terre en 1808, se distingue essentiellement de 
toutes les guerres qui l'ont précédée: elle s’est 


безъ таковыхъ почестей, & флаги на 
прочихъ судахъ будутъ спущены, когда 
сойдутъ ихъ капитаны. 


2. Опередач8 9 кораблей иодного фрега- 
та Адмиралу баронету Чарльзу Коттону. 


По заключен1и мира корабли и фре- 
гатъ будуть возвращены Е. В. Импера- 
тору, моему августфйшему Государю, и 
должны находиться въ такомъ жесостоя- 
НИ, ВЪ ЕЗБОМЪ сдаются HHHB. Изъ 
числа девяти судовъ „Ярославъ’ и 
„Рафаэль“ останутся здЪсь, а ихъ эви- 
пажи разместятся на остальныхъ семи 
кораблахъ, которые пойдутъ со-мною въ 
Англию. 

Эти ABB статьи будутъ почитаемы 
за составную часть конвенщи, заклю- 
ченной и подписанной 3-го сего сен- 
тября. 

Въ увЗрене чего мы подписываемъ 
ABB совершенно одинаковыя коши. 

Учинено и заключено на кораблЪ 
„Гвердый“, на Таго, и на кораблЪ 
„Хайберн1а“, въ устьВ той же р3ви, 
4-го сентября 1808 года. 


Сенявинъ: 


По приказаню Адмирала 
Коллежскй Асессоръ Ф. Зассъ. 


№ 412. 


1812 г., юля 6-го (18-го). Мирный 
трактать между Poociem и Англею, 
заключенный въ Эребро, (IL С. 3. 
№ 96.177). 


Война, объявленная Poccicw Auraiu въ 1808 г., 
существеннымь образомъ отличается отъ BCBXE 
войнъ, когда дибо происходивщихъ: она отлича- 


1822 r. 


№ 412. 
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passée sans aucune opération militaire. L'es-|1acs полнымъ orcyretBieMz военныхъ дфйствий. 
cadre de guerre russe fut amenée dans un port 


anglais, mais de par une entente mutuelle elle 
fut remise en dépôt contre quittance au gou- 
vernement anglais, qui, malgré les lois de la 
guerre, pratiquées par l'Angleterre depuis les 
temps les plus reculés, ne la confisqua pas et 
s’engagea même à la rendre à la Russie. Les 
bâtiments de commerce russes, par contre, étaient 
saisis et confisqués par les corsaires anglais, 
mais le nombre de ces saisies fut relativement 
très faible. А part cela, il n’y eut aucune орб- 
ration militaire, ni entre les troupes, ni entre 
les flottes russes et anglaises. 

C’est ainsi que toute cette guerre, qui dura 
quatre ans, ne fut sensible que sous doux rap- 
ports; d’une part, parceque les relations diplo- 
matiques directes furent complètement suspen- 
dues, de l'autre — parceque le commerce russe 
fut sensiblement ruiné par suite de l’accession 
de la Russie au systéme continental. La nature 
forcée de la lutte entre , l'éléphant“ et la „Ъа- 
leine“ fut donc pleinement démontrée. 

La rupture entre la Russie et l'Angleterre en 
1808 n’était pas naturelle non plus: ces deux 
grandes Puissances avaient un ennemi commun 
dans la personne de Napoléon I pour qui la 
paix de Tilsit ne fut qu’une étape afin d'atteindre 
son but final—l’asservissement de toute l'Europe. 
Quand Napoléon, entraîné après 1807 par son 
insatiable ambition, poursuivit ouvertement la 
réalisation de ses désirs les plus secrets, ГЕт- 
pereur Alexandre Г fut obligé de se convaincre 
du peu de désir qu'avait l'empereur des Français 
d'exécuter les engagements qu'il avait pris vis- 
à-vis de la Russie. Au fur et à mesure du re- 
froidissement des rapports de la France et de 
la Russie, cette dernière Puissance et l’Angle- 
terre devaient se rapprocher de plus en plus. 
Le prince-régent et son gouvernement se ren- 
daient parfaitement compte de cette vérité. 

Recevant en audience Pozzo di Borgo en 1811, 
le prince-régent lui fit entrevoir en détail tout 
le danger que faisait courir à la Russie l’am- 
bition sans bornes de l’empereur des Français, 
qui avait presque complètement détruit la Prusse, 
Cette digue naturelle de la Russie contre la 
France“. Le prince-régent, comme de raison, 
ne pouvait trouver de meilleur interprète de 
cette idée que dans la personne de Pozzo di 
Borgo, qui nourrissait à l'égard de Napoléon 
des sentiments de ,vendetta“ corse. Grâce aux 
exigences de Napoléon, qui était son ennemi 
implacable, Pozzo di Borgo fut obligé de quitter 
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Русская военная эскадра была отведена въ ан- 
гайсвй портъ, но на OCHOBAHIH взаимнаго со- 
глашен!я, она была сдана, на хранен1е, подъ рос- 
писку, ангЙскому правительству, которое, во- 
преки всфмъ издревле практикуемымъ Ангишею 
законамъ войны, не конфисковало эту эскадру, 
но обязалась ее возвратить Росаи. Руссвя ком- 
мерческя суда, правда, подвергались BB эту 
войну задержаню и конфискащи со стороны 
анг йскихъ каперовъ. Однако, случаевъ такого 
захвата было весьма мало. Никакихъ другихъ 
военныхъ дфйствЙ между русскими и англй- 
скими войсками или флотами не происходило. 

Такимъ образомъ вся война, продолжавшаяся 
четыре года, обнаруживала свое дфйстве, съ 
одной стороны, въ прекращеши непосредствен- 
ныхъ дипломатическихь сношений между воюю- 
щими державами, и съ другой, въ чувствитель- 
номъ раззорещи русской торговли, благодаря 
приступленю Росси къ континентальной CH- 
стемф. Неестественность борьбы между „сло- 
HOME“ и „китомъ“ вполнЪ подтвердилась. 

Неестествененъ былъ иразрывъ между Росчею 
и Ангиею въ 1808 году: об$ великля державы 
имфли общаго врага въ лнцф Наполеона Г, для 
котораго 'Тильзитсый миръ быль только этап- 
HAIMP DYHETOME для достижен1я послЗдней цфли— 
порабощетя всей Европы. По mbph того какъ 
Наполеонъ nocrB 1807 года, увлекаясь CBOHME 
ненасытнымъ властолюб1емъ, открыто сталь пре- 
слфдовать свою зав$тную мысль, по мфрЪ того 
Императоръ Александръ [ принужденъ былъ убф- 
диться въ нежелаюи Наполеона исполнить ири- 
нятыя на себя въ отношени Росси обяза- 
тельства. По мёр$ охлажденя взаимныхь отно- 
шен!й между Росаею и Франщею должны были 
все болфе и боле сближаться Росая и Ан- 
rai. Сознатемъ этой мысли быль вполнЪ про- 
HHEHYTE принцъ-регентъ Англ Ясь! и его пра- 
вительство. 

Принимая Поццо-ди-Борго въ 1811 году на 
ауденщи, принцъ-регенть подробно развивалъь 
всю опасность, угрожащую Росаи отъ ненасыт- 
наго властолюбя императора Французовъ, ко- 
торый почти совсёмъ уничтожить Прусоаю— 
„этотъь естественный оплоть POCCIH противъ 
Франщи“. Принцъ-регенть приводихь множество 
доказательствь въ подтверждене несомн$н- 
наго phmenia Наполеона идти войною противъ 
Росси. Понятно, что принцъ-регентъ не MOTS 
найтн лучшаго толкователя этихъ мыслей, TÉME 
быль Поццо-ди-Борго, питавиий къ Наполеону 
чувство корсиканской vendetta. Шо настоя- 





156 


le service de la Russie et l'Angleterre ой il 
avait élu domicile, était la seule Puissance qui 
put encore le défendre. Il écrivit de Londres 
à l'Empereur Alexandre plusieurs lettres qui 
sont pénétrées de la haine profonde qu’il portait 
à son compatriote corse. 


Depuis la fin de 1811, la guerre entre la Russie 
et la France paraissait inévitable: les deux 
Puissances, en se préparant à Ja lutte, cherchaient 
partout à trouver des alliés. Napoléon dictait 
des conditions d'alliance aux Monarques vaincus 
de l’Europe occidentale, tandis qu’Alexandre 1 
trouva des alliés naturels dans ces mêmes Mo- 
narques sans qu'il ait eu besoin de conclure 
avec eux des traités d'alliance. 


La Suède se rangea ouvertement avant tout 
le monde du côté de la Russie, grâce à la per- 
fidie de Bernadotte qui de ,bourgeois“ de la 
petite ville de Pau, avança à la dignité d’héri- 
tier du trône royal de Suède. Bernadotte, que 
Napoléon avait comblé de bienfaits, ne lui 
portait pas la moindre reconnaissance et ne 
nourrissait à son égard que la Ваше la plus 
profonde et la plus révoltante. , Avant que nous 
n’ayions terrassé ce monstre (Napoléon), l’Europe 
ne sera pas tranquille“, disait Bernadotte au géné- 
ral russe Suchtelen, que l'Empereur Alexandre I 
avait délégué à Stockholm pour négocier l’alli- 
ance de la Russie et de la Suède contre la 
France. 


L'héritier du trône de Suède fit tout son 
possible pour réconcilier la Russie avec l’An- 
gleterre, car il comprenait parfaitement que ce 
n’était qu’à la condition que ces deux Puissances 
fussent bien ensemble, qu’il pourrait se servir 
de chacune d'elles, afin de réaliser ses plans 
ambitieux sur la Norvége et le Danemark. Pour 
pouvoir s’annexer le royaume de Norvège, il 
lui fallait le consentement de l'Angleterre au 
même degré que celui de la Russie. Ayant ob- 
tenu le concours de l'Empereur Alexandre I, 
le prince héritier de Suède s’efforça d'amener 
la réconciliation de la Russie et de l'Angleterre, 
afin que la voix de l'Empereur de Russie eut 
le poids nécessaire à Londres et c’est en pour- 
suivant ce but qu’il contribua notablement à la 
conclusion de la paix entre ces deux Puis- 
запсев. 

Quand le général Suchtelen arriva à Stockholm 
au commencement de 1812, le baron Nicolay, 


№ 412. 


1812 г. 


шямъ непримиримаго своего врага Наполеона, 
Поццо-ди-Борго долженъ былъ оставить русскую 
службу, и единственное европейское государ- 
ство, которое еще могло его защитить, была 
Антия, гдз онъ и поселился. Изъь Лондона напи- 
саль онъ Императору Александру HÉCKOIMKO 
писемъ, которыя проникнуты глубокою нена- 
BHCTEIO къ земляку—корсиканцу. 

Съ конда 1811 года война между Poccien н 
Франщею казалась совершенно неизбфжною: 
об велиюмя державы, готовясь къ этой войнЪ, 
старались повсюду искать союзниковъ. Нано- 
леонъ предписывать условя союзовъ побфжден- 
нымъ имъ западно-европейскимь монархамъ. 
Алексанхдръ [ нашелъ своихъ естественныхъ, но 
не гласныхъ, союзниковъ въ тёхь же самыхь 
монархахь помимо всякихь союзныхь трак- 
татовъ. 

Открыто и раньше другихь стала Швещя Ha 
сторону Poccix, благодаря вЗроломному образу 
дфйствй  Бернадотта, превратившагося изъ 
bourgeois“ маленькаго города По въ Hacrby- 
ника королевско-шведскаго престола. Берна- 
HOTTE, облагодфтельствованный Наполеономъ, 
питать къ нему, само собою разумФется, не 
чувства признательности, но исключительно 
чувство глубокой и возмутительной ненависти. 
„Пока мы не уничтожимъ это чудовище (Hano- 
леона), Европа не будеть спокойна“, сказать 
Бернадоттъь русскому генералу Сухтелену, на- 
значенному Имцераторомъ Александромъ [, въ 
качествЪ его уполномоченнаго, для ведетя въ 
Стокгольм переговоровъ о союз$ между Poc- 
cienw и Швещшею противъ Франции. 

Насл$дный шведсый привцъ употребиль BCÈ 
усимя, чтобъ примирить Poccib cr Ангиею, 
отлично сознавая, что только при дружескихъ 
отношен1яхъ между этими державами онъ MO- 
жеть воспользоваться каждою изь нихъ для 
осуществхлешя CBOHXE собственныхь властолю- 
бивыхъ замысловъ на счеть Hopserix и Дави. 
Для присоединешя Норвежскаго королевства къ 
Швещи необходимо было столько же согла- 
cie Ангми, сколько и согласе Росси. Получивъ 
соглас1е Императора Александра I, шведсый 
наслёдный принцъ долженъ быхъ всфми силами 
стараться о примирени Poccin съ Ангмею для 
того, чтобъ голосъ русскаго Государя имфль бы 
въ ЛондоБВ надлежаний BCE. CE этою цфлью 
онъ значительно содфйствовалъ заключен1ю ми- 
ра между Poccien и Ангшею. 


Когда генерать Сухтеленъ прибылъ въ Сток- 
гольмъ, въ начал 1812 года, тамошнимъ русскимъ 
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ancien conseiller de l'ambassade impériale à 
Londres, se trouvait en qualité de chargé d’af- 
faires dans la capitale de la Suède. Dès la pre- 
mière entrevue de Suchtelen avec le prince 
héritier de Suède, celui-ci lui demanda: dans 
quel état se trouvaient les relations de la Russie 
et de l'Angleterre? L’envoyé russe lui ayant 
répondu en termes généraux et peu précis, le 
prince héritier lui posa une autre question: 
l'Empereur ne trouvera-t-il pas mauvais que je 
m'occupe de cette affaire ?“ Suchtelen lui répondit 
alors: , Tout ce qui peut avancer la bonne cause 
me parait désirable. En tout cas tout ce que 
Votre Altesse fait d'elle-même, nous pouvons l'ig- 
norer et ne saurait compromettre l'Empereur“. — 
» Laissez-moi faire“, répondit à cela Bernadotte. 
(Rapport du général Suchtelen, envoyé de Stock- 
holm le 18 (30) mars 1812.) 

А la même époque se trouvait aussi à Stock- 
Бот un diplomate anglais, Sir Edward Thornton. 
qui, tout comme Suchtelen, n’y était pas accrédité 
comme représentant de son gouvernement, et 
n’y était arrivé que comme simple ,voyageur“. 
Thornton vivait à Stockholm sous le pseudonyme 
du , capitaine Thomson“. Il était chargé au fond 
de conclure une alliance entre la Suède et 
l'Angleterre et grâce au prince héritier ce but 
fut bientôt atteint. Mais l’assistance de la Russie 
était nécessaire dans ce cas. Bernadotte ne dis- 
continuait pas de démontrer à Suchtelen, que 
Thornton était un brave homme et qu’il avait 
tort de ne pas vouloir faire sa connaissance. 
Suchtelen n’évitait pas Thornton, mais il ne 
savait pas à quoi s’en tenir à son égard, ni sur 
quel pied le traiter. Il suppliait par conséquent 
le comte Roumiantzew, Chancelier de l’Empire, 
de lui donner des instructions à ce sujet et de 
lui dire ce qu'il avait à faire. 

Suchtelen avait eu à peine le temps d’expédier 
à St. Pétersbourg sa dépêche du 28 mars (9 avril) 
pour demander des instructions, qu'il racontait 
le lendemain même au Chancelier de l'Empire 
son entrevue avec Thornton, qui avait eu lieu 
dans les circonstances que voici. 


Le ministre d’Espagne, Moréno, invita Thornton 
et Suchtelen à venir prendre chez lui une tasse 
de chocolat. Quand ils arrivèrent tous les deux 
chez le ministre, celui-ci les présenta l’un à 
l'autre et disparut ensuite, les laissant seuls 
pendant près d’une heure. Suchtelen entama la 
conversation, еп disant à Thornton qu'il n'était 
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повфреннымъ въ д$лахь состояхь баронъ Нико- 
лаи, бывийЙ совфтникомъ Императорскаго по- 
сохьства въ Лондонз. На первомъ же свидаши съ 
наслвднымъ принцемъ, посл де! спросилъ Сухте- 
лена: въ KAEHXB отношешяхъ находится Poccia 
къ Ангии? Генералъ отвфтилъ въобщихъ неопре- 
дфленныхь фразахъ. Тогда насх6дный принцъ 
спросихь: „не сочтеть-ли Государь Импера- 
торъ дурнымъ, если х займусь этимъ дфломъ?“ 
Тогда Сухтеленъ отвфтиль: „все, что можеть 
содфйствовать доброму X'BIY, MHB кажется же- 
хательнымъ. Во всякомъ случа все, что Ваше 
Высочество предпримете по собственному по- 
чину, того мы можемъ не знать и то не можеть 
компрометировать Государя“. На это Берна- 
HOTTE сказаль: „Предоставьте мнф дЪйствовать!“ 
(Донесеще генерала Сухтелена изъ Стокгольма 
отъ 18-го (30-го) марта 1812 г.). 

B5 то же самое время находился въ Сток- 
гольм$ AHTXMIACEÏR дипломать Эдвардъь Торн- 
тонъ, который, подобно Сухтелену, не былъ 
аккредитованъ въ качеств представителя свое- 
го правительства, но прАхаль туда въ каче- 
ств „туриста“. Торнтонъ жиль подъ псевдони- 
момъ „капитанъ Томсонъ“. Но дфйствительное 
его назначеше было заключить союзь между 
Англею и Швещею. Благодаря Hacrbxnomy 
принцу, эта цфль была вскорф достигнута. Но 
помощь Росаи была туть необходима. Берна- 
HOTTE не переставаль убЪфждать Сухтелена, что 
Торнтонъ очень хоропий челов$къ и что онъ 
напрасно не желаеть съ нимъ познакомиться. 
Сухтеленъ He избФгаль знакомства съ Торн- 
тономъ, HO онъ не знать, какъ къ нему отно- 
ситься. Онъ умоляхь Государственнаго Кавц- 
лера гр. Румянцева наставить его и сказать, что 
ему дфлать. 


Не успфлъ Сухтеленъ отправить въ С.-Петер- 
бургь свою депешу отъ 28-го марта (9-го апр$ля), 
въ которой онъ просиль инструкщи, какь на 
другой же день онъ разсказываеть Государ- 
ственному Ванцлеру о свидавш съ Торнтономъ, 
которое устроилось при схБдующихь обстоя- 
тельствахъ. 

Испансый посланникъ Морено пригласилъь 
къ себЪ, на квартиру, на чашку шоколада, Торн- 
тона и Сухтелена. Когда они оба прибыли къ 
посланнику, посхёднЙ ихъ познакомилъ и 34- 
TBMPB исчезъь, оставивъ ихъ на единз въ про- 
долженши почти цфлаго часа. Сухтеленъ на- 
чаль разговоръ, сказавъ TOPHTOHY, что онъ 


qu'un ,simple voyageur“ et qu'il n’était шиш| „простой туристь“ и что у него нфтъ никакого 
d’aucuns pleins-pouvoirs pour entrer en п68о0- | полномочя вступить въ переговоры съ предста- 
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ciations avec le représentant de la Cour de St. | вителемъ С.-Джемскаго двора. Торнтонъ отвЪ- 
James. Thornton lui répondit, qu’il n'était aussi | ТИлЪ, ЧТО и OH TARXE „простой“ TYPHCTE, и такъ 
qu'un simple voyageur et que par conséquent | какъ они оба туристы, TO ихъ разговоръ не MO- 
étant tous les deux des touristes, leur entretien | жеть имфть никакихъ послдствйЙ. 

ne pouvait avoir aucune conséquence. 

Suchtelen demanda alors à son interlocuteur-| Тогда Сухтеленъ спросилхъ своего co6echxau- 
voyageur, quelles étaient les propositions qu’il | Ka—TypuCcTa, что онъ имфеть предложить агенту 
avait à faire à l’ogent du gouvernement russe, | русскаго правительства, если ужъ онъ желаетъ 
une fois qu'il désirait le considérer comme tel? | въ немъ видфть такого агента? „Предложить— 
Proposer —rien“, lui répondit Thornton, ,mais | ничего“, сказаль Торнтонъ“, HO охотно вы- 
bien écouter. Cependant ne croyez pas que ce soit | слушать. Впрочемъ, не думайте, чтобъ не желали 
qu’on ne veuille pas faire le premier pas; il ne | сдфлать перваго шага: рфчь идеть не о такихъ 
s’agit pas de pareilles bagatelles,; il s’agit de la | пустякахь, но о дЬлЬ“. Сухтеленъ прервалъ 
chose“. Suchtelen l’interrompit pour lui dire que | его, сказавъ, что первый шагь быль сдфланъ 
le premier pas avait été fait par le prince hé- | наслфднымъ принцемъ. На это Торнтонъ замф- 
ritier. Thornton lui répondit que si la Cour de | тилъ, что если Jonxonckif дворъ до сихъ поръ 
Londres n'avait rien proposé jusqu’à présent à | ничего He предложилъь Росси, то только изъ 
la Russie, ce n’était que pour ne pas l’entraîner | желан1я не вовлечь ее въ войну, которой она 
dans une guerre que celle-ci désirait éviter. Puis | желала избфгнуть. Туть же онъ сообщиль Сух- 
il communiqua à Suchtelen une agréable поп- | телену uPiATHÿIO новость: английское правитель- 
velle: le gouvernement anglais, lui dit-il, à ex- | ство отправило въ Константинополь своего чрез- 
pédié à Constantinople Liston, en qualité d’en- | вычайнаго посланника Листона съ порученемъ 
voyé extraordinaire, et l’a chargé d'employer | вс$ми силами убфдить Порту въ настоятельной 
tous ses efforts à convaincre la Porte de l’absolue | необходимости немедленно заключить мпръ съ 
nécessité de conclure immédiatement la рых |Pocciew. Сухтеленъ въ отвфть воскликнулъ: 
avec la Russie. Suchtelen s’écria en guise 4е| „жаль, что вы это не раньше сдфлали!“ Но, 
réponse: ,comme c’est fâcheux que vous n’ayiez | сказалъь Торнтонъ, не будемъ говорить о про- 
pas fait cela plus tôt!“ Ne parlons plus du passé, | шедшемъ, но только о настоящемъ. 
ajouta Thornton, maïs seulement du présent. 

Thornton avoua à Suchtelen, dans le but d’en- 
gager la conversation sur le présent, que le 
plénipotentiaire suédois pour les négociations 
avec la Russie, lui avait communiqué deux ar- 
ticles du traité d'alliance suèdo-russe: le premier 
avait trait à l’union de la Norvêge à la Suède 
et le second devait contenir une proposition 
invitant l'Angleterre à accéder à ce traité. 
L'agent anglais avoua à cette occasion que le 
prince héritier de Suède, en sa qualité de Fran- 
çais, était considéré à Londres avec une certaine 
méfiance. Mais Thornton était pleinement con- 
vaincu maintenant ,qu’il n’est pas Français 
comme les autres“. 

Suchtelen demanda alors à Thornton ce que 
l'Angleterre comptait faire et celui-ci lui ré- 
pondit très adroitement: ,Ce que votre intérêt 
vous dicte. Vous faites en ce moment pour nous 
tout ce que nous désirons. La seule chose que | для насъ все, чего мы можемъ желать. Един- 
nous craignons, c'est que si cela vous attire la | ственная вещь, которой мы OOHMCA, это то, что 
guerre et:qu'elle soit malheureuse, vous п’афап- ' если опять начнется съ вами война и она бу- 
donniez la bonne cause“. деть несчастная, TO вы покинете доброе xba0*. 

C'est par ces réflexions générales que se ter-| Такими общими разсужденями ограничилась 
mina le premier entretien entre Suchtelen et | первая бесфда между Сухтеленомъ и Торнтономъ. 
Thornton. Ils se quittèrent dans les meilleurs 'Ouu разстались въ лучшихъ отнощеняхъ. Когда 


Съ пфлью навести PasrOBOPE на настоящее 
время, Торнтонъ сознался Сухтелену, что швед- 
сый уполномоченный на переговоры съ Poc- 
сею сообщиль ему ABB статьи русско-шведскаго 
союзнаго трактата: первая говорить о присоеди- 
нени Норвепи къ Швещи, а вторая о npuraa- 
шеюи Англ1и приступить къ этому союзу. При 
этомъ англАЙск!Й атентъ сознался, что въ Лон- 
дон$ смотрятъ съ нфкоторымъ недовфремъ на 
шведскаго наслфднаго принца, потому что онъ 
Французъ. Но теперь Торнтонъ вполнЪ убфдился, 
что принць совсфмъ „не такой Французъ, какъ 
друге". 


Тогда Сухтеленъ спросилъ Торнтона: что Ан- 
raia намфрена теперь д$лать? На это Торн- 
тонъ очень ловко отвфтилъ: „То, чего требуетъ 
ваша польза. Вы въ настоящее время д$лаетс 
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termes et quand ils apprirent l’un de l’autre que | они узнали другь оть друга, что шведсюй на- 
le prince héritier de Suède les avait invités tous | сл6дный принцъ пригласилъ ихъ обоихъ на от- 
les deux à assister à l'ouverture de la Diète de | крыте шведскаго сейма въ Эребро, To они выра- 


Suède à Oerebro, ils se déclarèrent réciproque- 
ment trés satisfaits de pouvoir se rencontrer 
de nouveau dans cette ville. ,Peut-être“, ajouta 
Sachtelen en prenant congé de lui, ,serons-nous 
autorisés alors à nous parler officiellement, 
comme à présent nous l'avons fait en parti- 
culier“. 

En rendant compte au Chancelier de l'Empire 
de cette rencontre, qu’il n'avait pas provoquée 
ét n'avait pas organisée non plus, Suchtelen 
craignait d'avoir encouru par sa conduite le 
déplaisir de son gouvernement. En se rendant 
à Stockholm, il ne s'attendait pas du tout à y 
rencontrer le représentant du gouvernement 
anglais. Ses instructions ne prévoyaient pas 
l'éventualité de la conclusion en Suède d'une paix 
entre la Russie et l'Angleterre. 

Ц est hors de doute que l'Empereur Ale- 
xandre I fut enchanté de ce revirement dans 
ses relations avec l'Angleterre. Suchtelen fut 
chargé, par une dépêche en date du 12 avril, 
d'entrer en pourparlers avec Thornton pour la 
conclusion d'un traité de paix. L'Empereur traça 
de sa propre main le canevas de ces négociations 
et esquissa même le plan de la future action 
générale de la Russie, de l'Angleterre et des 
autres alliés. 

Voici le contenu de ces notes sur les com- 
munications à faire à l'Angleterre, écrites (en 
français) de la propre maïn de 5. M. l'Empereur: 

„1. Le grand plan sur la réunion des Slaves 
pour faire une diversion contre l'Autriche et 
les possessions françaises de l’Adriatique. 

2. Pour en assurer le succès il est urgent 
que l’Angleterre nous seconde par a) de grands 
armements maritimes sur la Baltique et l’Adria- 
tique; b) en fournissant des fusils, gibernes et 
cartouches pour les troupes allemandes que 
nous pourrons former des déserteurs de celles 
de la Confédération (du Rhin) et pour les Slaves 
par les ports de l’Adriatique qui tomberont еп 
notre pouvoir; c) en munissant les amiraux 
commandans de fonds assez considérables pour 
l'entretien tant des Allemands que des Slaves. 


8. Pendant que les armées françaises se 
trouvent entre la Vistule et le Niemen, c’est le 
moment de seconder puissament les Espagnols 
et les Portugais pour porter de ce côté des 
coups sensibles à Napoléon. 


зили полное взаимное удовольстве тамъ встрф- 
титься. „Можеть быть“, сказаль при прощанш 
Сухтеленъ, „мы тогда уже будемъ' уполномочены 
поговорить оффищальнымъ образомъ на счетъ 
того, о чемъ въ настоящее время поговорили 
частнымъ образомъ“. 


Давая Государственному Канцлеру отчетъ объ 
этой встрфчФ, не имъ устроенной и NME невызвав- 
ной, Сухтеленъ опасается вызвать неудовольств!е 
своего правительства своимъ поведешемъ. От- 
правляясь въ Стокгольмъ, онъ совершенно не 
ожидалъ, что встрЪтигь тамъ представителя 
англЙскаго правительства. Въ данныхъ ему ин- 
струвщяхъ ничего не говорилось о возможностн 
заключить въ Швещи миръ между Росаею н 
Англею. 

Н$ть сомнзюя, что Императоръ Александръ I 
очень обрадовался такому обороту CBOHXE от- 
ношен! съ Ангмею. Сухтелену было поручено, 
депешою оть 12-го апр$ля, вступить въ перего- 
воры съ Торнтономъ о мирномъ трактат$. Самъ 
же Государь собственноручно далъ канву для 
этихь переговорозь и набросалъ планъ буду- 
щихь общихъ дфйстьЙ Poccix, Axraik и дру- 
THXB СОоЮЗниковъ. 


Воть содержан1е этихъ собственноручныхъь 
замфтокъ о сообщен1яхь которыя надлежитъ 
дЪлать AHraix: 

„1. Велик планъ соединентя Славянъ съ 
цфлью сдфлать диверею противъ Австрии и фран- 
цузскихъ провинщ на Адраатическомъ MOPÉ. 

2. Для обезпеченя усп$ха необходимо, чтобъ 
Англия насъ поддержала: а) посредствомъ боль- 
шихъ морскихъ силь на БалтЙскомъь и Адра- 
тическомъ моряхъ; D) посредствомъ поставки 
ружей, патронташей и патроновъ для нфмецкихъ 
войскт, которыя можно будетъ образовать изъ 
дезертировъ изъ арми конфедеращи (Рейнской), 
и для Славянъ въ порта Адратическаго моря, 
нами занятыхь и с) посредствомъ снабженя 
командующихь адмнраховь довольно значи- 
тельными фондами для содержашя Н$ицевъ и 
Славянъ. 

3. TÉME временемъ, когда французсяя APMIH 
будуть находиться между Вислою и Н$ианомъ, 
слфдуеть воспользоваться для снльнЪйшей под- 
держки Исианцевъ и Португальцевь съ цфлью 
нанести съ этой стороны чувствительные удары 
Наполеону. 
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4. De même inquiéter les côtes de sa domi- 
pation partout où il sera possible seulement de 
le faire. 

5. Rendre l’armée de la Sicile active et pro- 
duire une diversion conséquente en Italie. 


6. Bloquer de près Corfou et les Îles То- 
niennes. 

7. Seconder la Suède dans son expédition sur 
la Zélande et les possessions danoises. 

8. Veiller avec activité sur les flottes du Texel 
et de l’Escaut. 

9. Prendre pour principe en général que la 
guerre, qui va éclater, en est une pour l'in- 
dépendance des nations, qu’elle est la dernière 
qui pourra avoir lieu et que, par conséquent, 
l'Angleterre est aussi intéressée que toutes les 
autres nations à y contribuer de tous les moyens. 
Chaque Puissance doit le faire d'après sa pos- 
sibilité et sa position locale. Ainsi le rôle de 
l'Angleterre est d'y contribuer par les arme- 
mens maritimes, en fournissant des munitions 
de guerre et en fesant le caissier, si on ose se 
servir de cette expression, de toutes les Puis- 
sances qui pourront avoir besoin de fonds pour 
pousser la guerre avec vigueur. 

10. Il est de la sagesse d’écarter toutes les 
chicanes, toutes les difficultés. ... 

11. Les exemples passés doivent prouver tous 
les malheurs d’une conduite différente. 


12. Enfin, je demande M. de Wellesley comme 
l'individu dans lequel je peux mettre une соп- 
fiance entière et que je crois à la hauteur des 
événemens actuels.“ 

Tel était le programme, que l'Empereur 
Alexandre I écrivit de sa propre main. Il fut 
communiqué au général Suchtelen par une dé- 
pêche que lui adressa le Chancelier de l’Empire 
le 12 (24) avril 1812. 

Tout en exprimant ainsi son profond désir 
de conclure la paix avec l'Angleterre, l’Empe- 
reur Alexandre I n’en voulait pas moins tout 
aussi énergiquement que le gouvernement anglais 
définisse d'une manière précise les engagements 
qu'il consentirait à prendre à l’égard de вез 
alliés. П était évident que la paix entre la 
Russie et l'Angleterre provoquerait immédiate- 
ment une guerre de la France, de l’Autriche, 
de la Prusse et de tous les alkés de Napoléon 
contre la Russie et la Suède. Aussi fallait-il 
savoir ce que l'Angleterre comptait faire et 
comment se proposait-elle de soutenir ces deux 
derniers pays. Ordre fut donné, par conséquent, 
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4. Въ тоже время тревожить берега, нз- 
ходянцеся подь его властью, вездф, ‘гдё это 
только представится возможнымъ. 

5. Привести въ дёйстве сициийЙскую армю 
и произвести обдуманнымъ образомъ нападен1е 
на Итазжю. 

6. Устраить строгую блокаду Корфу и Тони- 
ческихъ острововъ. 

7. Поддержать Швещшю въ ея экспедищи на 
Зеландию и въ датсвя владВнИя. 

8. Установить бдительный надзоръ за фло- 
тами на ТекселВ и Шельдф. 

9. Принять за обиай принципъ, что начинаю- 
щаяся война есть война за освобождеше наро- 
довъ, и послдняя, какая можеть имфть M 
сто. Поэтому Ангия, столько же, какъ и дру- 
rie народы, заинтересована въ поддержанш 
войны всБми ея силами. Каждая держава должна 
въ ней участвовать сообразно ея средствамъ 
и м$стнымъ условямъ. Такимъ образомъ роль 
Англи заключается въ помощи военно-морскими 
силами, въ доставкВ военныхъ припасовъ и въ 
исполнеши должности кассира, если можно тавъ 
выразиться, для всфхъ державъ, могущихъ нуж- 
даться въ деньгахъ для энергическаго веден1я 
войны. 

10. Благоразуме требуетъ устранять BC He- 
соглася и всВ затрудневия... 

11. Прежне примфры должны служить дока- 
зательствомъ всф$хъ бЗдств, вытекающихъ изъ 
иного образа действия. 

12. Наконецъ, я желаю Веллеслея, какъ чело- 
вЪка, которому я могу вполн% довфрять и кото- 
раго я считаю на BHICOTB нынфинихь событ!й“. 


Такова программа, собственноручно начер- 
танная Императоромь Алексавдромъ I. Она 
была сообщена генералу Сухтелену депешою 
къ нему Государственнаго Канцлера отъ 12-го 
(24-го) апрфля 1812 года. 

Выражая полную свою готовность заключить 
миръ сь Ангмею, Императоръ Александръ Г, 
однако, не менфе энергически требовалъ. чтобъ 
антлИское правительствоточнымъ образомъ 060- 
значило обязательства, которыя оно согласно 
принять въ отношении своихъ союзниковъ. ВФдь 
нфть COMHBHIA, что мирь между Poccien и Ав- 


`тллею немедленно вызоветъ войну Франщи, Ав- 


сти, Прус и BCÉXE другихь союзниковъ 
Наполеона противь Poccix и Швещи. Вотъ по- 
чему нужно знать, что Ангмя намфрена сдфтать 
и какимъ образомъ она готова поддерживать 
Россю и Швещю. На этомъ ocxosaxix Сухте- 
лену было предписано, депешою оть 30-го мая 


1842 т. 


à Suchtelen, par une dépêche en date du 30 mai 
(11 juin), de déclarer à Thornton ,que la paix 
avec la Russie est entièrement dépendante du 
traité de paix et de subsides avec la Suède, que 
dès que Sa Majesté Impériale apprendra que 
les deux traités avec la Suède sont convenus et 
prêts à être signés, elle signera avec lAngle- 
terre sa propre рых.“ 

L'Empereur désire que le traité de рых ne 
contienne aucune disposition détaillée, dont il 
sera question avec l’envoyé que la Cour de 
St. James accréditera auprès de sa personne. 
Ц n’insiste pas de même pour que l’Angle- 
terre fasse des sacrifices essentiels en faveur 
de la Russie. Il exige seulement que le Cabinet 
de St. James consente à se charger du rembour- 
sement de l’empraut de 87.103.009 de #orins de 
Hollande, conclu dans ce dernier pays par le 
gouvernement Impérial. L'amortissement de cet 
emprunt est différé jusqu'à l’année 1882. 

Est-ce une charge pour l'Angleterre?“ de- 
manda le Chancelier de l’Empire dans sa dépêche 
du 30 mai. , Est-ce une juste compensation de 
tous lea grands avantages que la paix avec la 
Russie, si désirée par les sujets de la Grande 
Bretagne, va lui procurer?“ 

Le général Suchtelen et le baron Nicolay 
reçurent enfin à la fin de juillet des pleins-pou- 
voirs pour la conclusion d’un traité de paix avec 
l'Angleterre. 7 | 

Ces pourparlers abontirent très vite au résultat 
désiré. 

En vertu de Part. XV du traité d'alliance 
conclu entre la Russie et la Suède et signé le 
28 mars (9 avril), les deux parties contractantes 
s'étaiont engagées à inviter l'Angleterre à y 
accéder. Thornton fit savoir ,avec joie“ à Such- 
еп au commencement de juin, qu’il avait été 
autorisé par son gouvernement à signer un 
traité de paix avec la Russie, en laissant ouverte 
la question de l'accession de l'Angleterre à 
l'alliance russo-suèdoise. П lui apprit en outre 
que lord Cathcart, qui avait déjà été en Russie, 
serait nommé de nouveau en qualité d’ambas- 
sadeur britannique prèslaCourdeSt.Pétersbourg. 

Thornton n’en refusa pas moins catégorique- 
ment d'introduire dans le texte du traité de 
paix la décision relative au transfert à la charge 
de l’Angleterro de l’emprunt russo-hollandais. 
В lafesait entendre aux plénipotentiaires russes 
que le nouvel ambassadeur près la Cour de 
St. Pétersbourg, arrangerait en très peu de 
temps cette affaire. Quand'la paix era signée 
avec La Russie, l'opinion publique en Angleterre 
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(11 üona), объявить Торнтону, что „миръ съ 
Росмею вполвЪ зависить оть трактата о мирЪ 
и о субеижяхь co Швещею и что CE того мо- 
мента, когда Его Императорское Величество 
узнветь о TOMB, что оба трактате съ Швешею 
составлены H готовы къ подписавю, онъ нодпи- 
щеть CE Ангаею свой собственный миръ“. 


Государь не желаеть никакихь подробныхь 
постановлен{! BE мирномъ трактатВ, о кото- 
рыхъ будетъ рфчь съ уполномоченнымъ С.-Джем- 
скаго кабинета, назначеннымъ состоять при его 
особ. Онъ равнымъ образамъ не настаиваеть 
ни на какихъ оеобенныхь жертвахъ со стороны 
Англи въ пользу Росеш. Онъ только требуетъ, 
чтобъ С.-Джемевй кабинетъ сотласидея взять 
на себя упхату займа въ 87.100,000 гохландожихь 
гульденовъ, завлюченнаго Имнераторскимъ пра- 
вихтельством въ Голландии. Погашене этого 
займа отерочено до 1882 годд. 

„Развз это брема для Arai“, спраши- 
ваеть Государсхвенный Канцлеръ въ делешь 
отъ 30 мая. „Разв$ это можно справеддивымъ 
образомъ соспоставить со BCMH великими BH- 
годами, которыя доставить Ангыи столь жехан- 
ный ея поданными мирь съ Росцею?“ 

Hañouen®, въ начать iioH4, генераль Сухте- 
ленъ и баронъ Николаи получили полномоче на 
заключен1е мирнаго трактата съ Ангдею. 


Эти переговоры привели весьма скоро къ 
желанному результату. 

Въ силу ХУ статьи союзнахо трактата между 
Роечею и Швеюмею, поднисаннаго 28-то марта 
(9 анрфля), 06 договаривающияея державы 
обязались пригласить Ангю приступить KB 
нему. Торнтонъ „съ радостью“ извфетиль Сух- 
телена, въ HAT IH, что онъ получиль 
полномоче отъ своего правительства HOXUU- 
сать мирный трактать съ Росаею, оставляя 
отврытымь вопрось о приступлеши Ангаи 
къ русско-шведскому союзу. ВромЪ Toro, онъ 
сообщиль, что лордь Ваткарть, уже прежде 
бывший въ Росеш, опять назнечень великобри- 
танскимъ посломъ при С.-Цетербургекомъ дворЪ. 

Но Торнтонъ на-отрфзь отказался включить 
въ мирный травтать постановлене насчеть 
перевода на Англ! голландско-русскаго займа. 
Онъ увфрялть русскихь уполномоченныхъ, что 
великобритайсв нозохь при С.-Петербургскомъ 
двор% скоро устроить это дфло. Когда миръ съ 
Россею уже будеть подиисанъ, общественное 
мине Ангаи настолько будетъ довольно этимъ 
собыцемъ, что парламенть легко приметь билль 
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sera tellement satisfaite de cet événement que 
le Parlement adoptera facilement le bill de 
transfert de l’emprunt en question. Mais, tant 
que la paix ne sera pas un fait accompli, le 
gouvernement anglais ne peut pas prendre sur lui 
de son propre chef un engagement de cette nature. 

L'article II du projet de traité fut aussi l’objet 
de malentendus, moins sérieux il est vrai, entre 
les plénipotentiaires des deux Puissances. D’après 
la première rédaction de cet article les relations 
commerciales entre les deux nations devaient 
être rétablies sur le même pied qu'avant la 
guerre. Cette condition souleva de vives pro- 
testations de la part des plénipotentiaires russes, 
parceque l'Angleterre aurait acquis par là le 
droit d'exiger l’abrogation du nouveau tarif de 
douanes, appliqué par la Russie depuis sa 
rupture avec l'Angleterre. Aussi les plénipoten- 
tiaires russes proposèrent-ils de rédiger le П 
article de la manière suivante: les relations 
commerciales seront rétablies. 

Thornton n’y consentit pas. Il proposa d'ajouter 
à cette phrase quelques mots et nommément que 
les relations commerciales seront rétablies sur la 
base des nations les plus favorisées—rédaction 
qui fut approuvée par les plénipotentiaires russes. 

Pour répondre au désir, formellement manjfesté 
par le prince héritier de Suède, le traité de 
paix conclu entre la Russie et l'Angleterre fut 
signé à Oerebro le jour même où les plénipoten- 
tiaires de l'Angleterre et de la Suède signèrent 
leur traité de paix respectif. 

Après avoir signé à Oerebro le traité, qui 
contenait 5 articles, Suchtelen et le baron №- 
colay rentrèrent à Stockholm. Suchtelen y apprit 
de la bouche de lord Cathcart, qui venait 
d'arriver dans cette ville et qui était accrédité 
de nouveau à St. Pétersbourg, que le gouver- 
nement anglais prendrait immédiatement les 
dispositions nécessaires pour que l’escadre russe, 
prise à l'improviste en 1808, fut remise au 
capitaine anglais Cunningham (beau-père de 
l'amiral Tchitchagow), que le gouvernement Im- 
périal avait nommé pour prendre possession des 
navires de cette escadre. 
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Ап Nom de Ia très-saintoe et indivisible 
Trinité. 


В. M. L'Empereur de toutes les Rus- 
sies et S. M, le Roi du Royaume-Uni 
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о перевод} на Англию русско-голландскаго долга. 
Но пока миръ не сдфлался совершившимся фак- 
томъ, английское правительство не можетъ само- 
вольнымъ образомъ принять на себя подобное 
денежное обязательство. 


Другое менфе серьезное pasxorzacie между 
уполномоченными обфихъ державъ возникло 
относительно П-Й статьи проевтированнаго 
трактата. Въ силу первоначальной редакщи этой 
статьи коммерческя сношешя между обоими 
народами возстановхяются въ томъ самомъ видф, 
въ вакомъ они были до войны. Это услове вы- 
звало серьезное возражен1е со стороны рус- 
скихъ уполномоченныхъ. На основаши такого 
постановленя Ангмя получила бы право требо- 
вать OTMBHH новаго таможеннаго тарифа, из- 
даннаго въ Росси посл разрыва съ Ангмею. Ha 
этомъ OCHOBAHÏH руссые уполномоченные пред- 
ложили изложить [-ю статью въ сх5дующей pe- 
дакщи: торговыя сношен1я будуть возстановлены. 

Съ этою редакщею не согласился Торнтонт. 
Онъ предложить прибавить, что коммерческя 
сношен!я будуть установлены на началахъ наибо- 
xrbe благопраятствуемыхънашй.Эта редакщя удо- 
стоилась одобрешя русскихъ уполномоченныхъ. 

Въ виду похожительнаго желан1я шведскаго 
настёднаго принца мирный трактать между 
Pocciex и Ангмею быль подписанъ въ дребро 
BB ТОТЬ Же самый день, когда уполномоченные 
Ангми и Швещи подписали свой мирный до- 
говоръ. 

Посл подписавя въ Эребро мирнаго трак- 
тата изъ 5 статей, Сухтеленъ и баронъ Николан 
возвратились въ Стокгольмъ. Отъ прибывшаго 
туда вновь назначеннаго въ С.-Петербургь 
великобританскаго посла лорда Каткарта, Cyx- 
теленъ узналь, что ангийское правительство 
немедленно сдфлаеть распоряжен1е о выдачЪ 
русской эскадры, взятой въ расплохъ въ 1808 г., 
анг Йскому капитану Вэннингэму (тестю адми- 
рала Чичатова), назначенному Императорскииъ 
правительствомъ для према судовъ этой эскадры. 


№ 419. 

Во HA пресвятыя и нераздВльныя 
Троицы. 

Е.В. Императоръ Всеросайсвйи Е.В. 

Король соединеннаго Королевства Ве- 
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de la Grande Bretagne её de l'Irlande, 
également animés du désir de rétablir 
les anciennes relations d'amitié et de 
bonne intelligence entre les deux Etats 
respectifs, ont nommé à cet effet pour 
leurs plénipotentiaires, savoir : 

S. M. l’Empereur de toutes les Russies 

le sieur Pierre de Suchtelen, son 
général du génie,quartier-maître-général, 
Membre du Conseil-d'Etat, Inspecteur 
de tout le Département du Génie, che- 
valier de l’ordre de Saint-Alexandre- 
Newsky, etc. 

et le sieur Paul Baron de Nicolay, 
son gentilhomme de la chambre de la 
cinquième classe, Chargé de ses affai- 
res près S. M. le Roi de Suède, che- 
valier de l’ordre de Saint-Wladimir de 
la troisième classe et de l’ordre royal 
de Suède de l'Etoile Polaire ; 

et В. А. KR. le Prince Régent, au nom 
et de la part de S. M. le Roi du Ro- 
yaume - Uni de la Grande-Bretagne et 
de l'Irlande, 

le sieur Edouard Thornton, Ecuyer, 
son plénipotentiaire près 5. M. le Roi 
de Suède; 

lesquels après l’échange de leurs plein- 
pouvoirs respectifs, trouvés en bonne et 
due forme, sont convenus des Articles 
suivants: 


ARTICLE I. 


Il y aura entre S. M. l'Empereur 
de toutes les Russies et 8. M. le Roi 
du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne 
et de l'Irlande, leurs héritiers et suc- 
cesseurs, et entre leurs Etats et sujets 
respectifs, une ferme, vraie et invio- 
lable paix et une sincère et parfaite 
union et amitié, de sorte que dès ce 
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ликобританскаго и Ирландекаго, по- 
буждаясь взаимнымъ желантемъ возста- 
новить прежея сношен1я дружбы и 
добраго соглас1я между обоюдными Ихъ 
государствами, назначили на сей ко- 
нецъ своими полномочными, à именно: 

Е. В. Императоръ Bcepocciñcziä, 

Петра фанъ-Сухтелена, своего гене- 
рала-инженера, генералъ-квартирмей- 
crepa, члена Государственнаго Совзта, 
Инспектора всего Инженернаго Депар- 
тамента, орденовъ Св. Алевсандра Нев- 
скаго и др. кавалера, 

и Павла барона Николая, своего 
камеръ-юнкера пятаго класса, пов рен- 
наго въ дЗлахь при Е. В. Koporb 
Шведекомъ, орденовъ Св. Владим!ра 
третьей степени и воролевскаго швед- 
скаго ОЗверной Зв зды кавалера; 


а Е. К. Высочество Принцъ Регентъ- 
именемъ и со стороны Е. В. Короля 
соединеннаго Королевства Великобри- 
танскаго и Ирландскаго, 

Эдуарда Торнтона, сквейра, своего 
похномочнаго при Е. В. ВоролхВ Швед- 
CROMS, 

которые по размЗнз своихъ полно- 
моч1й, найденныхь въ доброй и вад- 
лежащей форм%, постановили нижесл}- 


дуюшйя статьи: 


Статья I. 


Между Е. В. Императоромъ Всерос- 
сйскимъ и Е. В. ВКоролемъ соединен- 
наго Королевства Великобританскаго 
и Ирландекаго, Ихъ наслздниками и 
преемниками, и между обоюдными ихъ 
государствами и подданными, A8 бу- 
деть отнын прочный, истинный и не- 
нарушимый миръ и искреннее и совер- 

№ 
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moment, tout sujet de mésintelligence | шенное corxacie и дружба, TAEHMS 
qui ait pu subsister entre eux, sera образомъ, что съ сего времени BCHKIË 
regardé comme entièrement cessant её | поводъ KE недоразум ню, какое могло 
détruit. бы существовать между ими, будетъ 

почтеть прекращеннымь и COBCBME 


Г уничтоженнымъ. 


| 


ARTICLE Ц. 


Les relations d'amitié et de commerce 
entre les deux pays seront rétablies de 
part et d’autre sur le pied des nations 
les plus favorisées. 


AkTiCLe Ш. 


Si en Ваше de la pacification présenté 
et du rétablissement de la bonne intel- 
ligence entre les deux pays une Puissance 
quelconque faisait la guerre, soit à Sa 
Majesté Impériale, soit à Sa Majesté 
Britannique, les deux Souverains con- 
tractans s'engagent à prendre fait et 
cause l’un pour l’autre, pour le main- 
tien et pour la sûreté de leurs Etats 
respectifs. 


ARTICLE IV. 


Les deux hautes Parties contractantes 
se réservent de s’entendre et de в’аг- 
ranger le plutôt possible, sur tout ce 
qui pourrait avoir rapport à leurs in- 
térêts mutuels, tant politiques que 
commerciaux. 


ARTICLE V. 


Le présent Traité sera ratifié par les 
deux hautes Parties contractantes et 


Статья IL 


Сношен!я дружбы и торговли между 
обоими государствами имфютъ быть 
возстановлены, съ той и другой сторо- 
HA, на Такомъ OCHOB8HIH, вакъЪ оных 
бываютъ между народами, наиболВе 
другь хругу благопрятетвующими. 


Статья Ш. 


Еслибы вопреви теперешнему зами- 
реню и возстановлентю добраго согла- 
CIS между обоими государствами, . ка- 
кая Держава вела войну или противъ 
Его Императорскаго Величества, или 
противъ Е. В. Великобританскаго; то 
068 договаривающтеся Государя, для 
сохранен1я и безопасности обоюдныхъ 
ихь государствъ, обязываются защя- 
щать одинъ другаго. 


Статья IV. 


OGB BHCOKIA договаривающясял CTO- 
роны предоставляютъ себЪ, коль мож- 
но скорзе условиться и согласиться : 
во всемъ томъ, что могло бы имфть 
отношене ко взаимнымъ ихъ пользамъ, 
какъ политическимъ, тавъ и коммерче- 
СБИМЪ. 


Стлтья У. 


Настоящ/Й договоръ имЪфетъ быть 
ратификованъ обфими высокими дого- 
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les ratifications seront, échangées. dans варивающимися сторонами и ратифи- 
six semaines, ou plutôt si faire se peut. | кащи будуть PasMbHeHH въ шесть He- 


En foi de quoi etc. 
Fait à Orebro, ce 6/18 juillet 1812. 


(L.S.) Suchtelen. (L. 5.) Edwd. Thornton. 


(L. 5.) Paul Baron de Nicolay. 


Ratifié par 58. М. Empereur de 
Russie le 1 août 1812. 


№ 413. 


дЪль, или буде можно и скорфе. 

Bo yBBpexie чего, и т. д. 

Учинено въ Эребро, 6-го (18-го) юля 
1812 г. 

(М.П.) Сухтеленъ. (M. IL) Эдуардъ 

Торнтонъ. 

(М. П.) Павелъь Баронъ Николай. 

Ратификованз Е. В. Императо- 
ром : Bcepocciäcxums 1-ю acrycma 


| 1812 1004. 


№ 413, 


1813, 15 (27 juin). Convention d'al-| 1818 K., юная 15-го (27-го). Союзная 


liance, conclue entre la Russie et l’An- 
gleterre à Reichenbach. 


№ 414, 


1813, 31 juillet (12) août. Déclaration 
de l'ambassadeur d'Angleterre Lord Cath- 
cart au sujet des engagemens pecuniaires 
de l'Angleterre à l'égard de la Russie. 


Le rétablissement des relations d'amitié entre 
la Russie et l'Angleterre fut suivi d'événemens 
sur les champs de bataille dans la guerre avec 
Napoléon, qui contribuèrent à raffermir de plus 
en plus l'espoir d’un affranchissement prochain 
de l’Europe du joug tyrannique de Bonaparte. 
Après l'expulsion définitive des Français au de- 
là des frontières de la Russie à la suite des 
désastres de la Berezina, l'Empereur Alexandrel 
s'est considéré en quelque sorte appelé par la 
divine Providence à s'ériger en émancipateur 
de l’Europe entière de l'omnipotence du grand 
capitaine corse. Le concours de l’Angleterre 
était absolument nécessaire pour l'exécution de 
cette mission gigantesque. Aussitôt après la 
signature du traité de рых d'Oerebro le baron 
de Nicolay, conseiller d’'Ambassade à Londres, 
reçut l’ordre de se rendre à son poste pour gérer 
les affaires de l'Ambassade en qualité de chargé 
d’affaires jusqu'à l'arrivée du nouveau titulaire 


конвенция между Росс1ею и Англею, 
заключенная въ Рейхенбах$. 


№ 414. 


1813 г. оля 31-го (авг.12-го). Декла- 
paris ангийскаго посла лорда Каткарта 
наочеть денежныхъ обязательствъ Ан- 
гии въ отношени Росси, 


Всл$дъь за возстановленемъ мирныхъ и дру- 
жескихъ OTHOMEHIR между Pocciew и Ангмею 
случились событя на поляхъ военныхъ дфй- 
стЙ противъ Наполеона Т, которыя все боле 
и болфе укрфпляли надежду на близкое осво- 
божденши европейскихъ народовъ изь-подъ Hra 
французскаго Императора. Окончательное из- 
тнан!е французовъ изъ Росси, посл погрома 
при Березин®, заставило Императора Алексан- 
дра Î совершенно увлечься мыслью быть при- 
званнымъ Божимъ Промысломъ освободите- 
лемъ всей Европы изъ-подъ власти генальнаго 
„корсиканца“. Для разр шенля этой исполинской 
задачи помощь Англи была безусловно необхо- 
дима. Посл заключения мирнаго трактата BE Эреб- 
ро, барону Николаи, бывшему совфтнику Импера- 
торскаго посольства въ Лондон, было прика- 
зано немедленно отправиться въ Лондонъ для 
зав дывашя дфлами посольства, въ качеств 
повфреннаго въ дфлахъ, до прибытя туда вновь 
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de cette Ambassade, le comte de Lieven. Le 
baron Nicolay arriva à Londres en novembre 
1812 et trouva un accueil très cordial de 15 
part des ministres anglais. La satisfaction du 
public et du gouvernement anglais à l’occasion du 
rétablissement de la paix avec la Russie était na- 
turelle et sincère. Le parlement anglais s’empressa 
de voter une somme destinée à étre distribuée 
aux habitans de Moscou et aux populations de 
certaines provinces russes plus particulièrement 
éprouvées par les désastres de la guerre. Une 
souscription fut ouvertes en outre en Angleterre 
pour constituer un capital affecté au même but. 

Le gouvernement anglais déclara en même 
temps de son propre gré qu’il était disposé de 
mettre immédiatement 150,000 fusils à la dis- 
position des armées russes. On comprend que 
la Russie ne pouvait pas se contenter d’un con- 
cours aussi platonique de la part de l'Angleterre 
dans une guerre avec Napoléon qui lui imposait 
des sacrifices immenses. Le baron Nicolay sou- 
leva la question des subsides annuels à payer 
par l'Angleterre pour faire face à l’entretien 
des armées russes. Lord Castlereagh répondit à 
ces ouvertures par un refus catégorique en ex- 
posant en détail au baron Nicolay l'épuisement 
du trésor anglais à la suite de la guerre. 

Une autre proposition du gouvernement im- 
périal se heurta à un refus analogue tout aussi 
catégorique. Désirant mettre un terme à la 
guerre surgie entre l'Angleterre et les Etats- 
Unis d'Amérique et qui devait nécesserement 
détourner une partie de la flotte anglaise du 
champ d'action contre Napoléon, l'Empereur 
Alexandre Т proposa sa médiation aux Cabinets 
de Londres et de Washington. Le gouvernement 
américain accueillit ces ouvertures, tandis que 
le gouvernement anglais les déclina en énonçant 
la crainte que l'intervention d’une Puissance 
tierce dans son conflit avec les Etats-Unis ne 
fit surgir de nouvelles causes de mésintelligence 
mutuelle. Le comte de Lieven, nouvellement 
accredité en qualité d’ambassadeur, se rendit à 
Londres en 1812 au commencement du décembre. 
П fit un détour par la Suède et fut reçu à 
Stockholm de la manière la plus aimable par 
Bernadotte, le prince-héritier, qui se plut 
à lui exposer ses vastes projets au sujet d’un 
grand royaume scandinave à édifier. Il s'était 
déjà assuré du consentement de l’Empcreur 
Alexandre I à l’annexion de la Norvège à la 
Suède. Mais il ne devait pas s’en tenir là dans 
ses aspirations envahissantes. Il se répandait en 
frais d’éloquence pour démontrer au comte de 
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назначеннаго посла гр.Ливена. Баронъ Николая 
прибыль BE Лондонъ въ начал ноября 1812 г. 
и быль принять самымъ радушнымъ образомъ 
со стороны ангийскихъь министровъ. Радость 
ангийскаго правительства и публики по поводу 
заключеюшя мира съ Россею была вполн$ есте- 
ственна и искрення. АнгЙсый парламентъ 
вотировалъь нфкоторую сумму для раздачи обы- 
вателямъ города Москвы и населеню потер- 
пфвшихъ OTE войны русскихъ губерний. Сверхъ 
того была открыта въ Англи общественная 
подписка для COCTABICHIA капитала съ TON же 
ПЗлЬю. 

Наконецъ англЙское правительство добро- 
вольно заявило, что оно немедленно готово от- 
править 150.000 ружей для русскихь войскъ. 
Но понятно, что Poccia не могла удовольство- 
ваться такою платоническою помощью со CTO- 
роны Анти для войны противъ Наполеона, Г, 
связанной съ непомфрными жертвами. Баронъ 
Николаи возбудиль вопросъь о платежф Poccin 
со стороны Англи ежегодныхъ денежных суб- 
сидй, потребныхъ для покрыт!я расходовъ по 
содержаню русскихь арм. Лордъ Кастлери 
отвфтиль категорическимъ отказомъ, подробно 
доказывая барону Николан, что война совер- 
шенно раззорила Англю. 

Такого же категорическаго отказа удостон- 
лось другое предложен!е Императорскаго прави- 
тельства. Желая остановить возникшую между 
Англею и Соединенными Американскими Шта- 
тами войну, которая должна была отвлечь часть 
англ скаго флота оть военныхъ дфйстый про- 
тивъ Франщи, Императоръ Александръ Î пред- 
ложиль Лондонскому и Вашингтонскому прави- 
тельствамъ свое посредничество. Вашингтонское 
правительство приняло это предложение. Лондон- 
сый же кабннетъ отвергь его на томъ основа- 
HiH, что вмфшательство третьей державы въ 
споръ его съ Соединенными Штатами можеть 
только увеличить взаимныя ихъ несоглася. Въ 
самомъ начал декабря 1812 года прибыль 
въ Лондонъ вновь назначенный посолъ гр. Ли- 
венъ. Онъ профхаль чрезь Швешю въ Англию. 
Въ Стокгольм$ его удостоилъ самаго любезнаго 
према шведсый наслфдный принцъ Бернадоть, 
который развиваль предъ нимъ свои гранд!0з- 
ные планы насчеть созидаемаго нмъ великаго 
Скандинавскаго королевства. Отъ Императора 
Александра [ Бернадотъ уже получиль согласие 
на присоединеше Норвети къ Швещи. Но аппе- 
тить его развивался все crescendo. Онъ врасно- 
р%$чиво доказываль графу Ливену, что Даню 
слБдуеть наказывать за ея дружбу съ Напо- 


1818 r. 


Lieven que le Danemark, avant toute autre 
Puissance, devait pâtir de son attachement à 
Napoléon L son propre bienfaiteur. Il fallait, 
selon lui, en détacher Copenhague avec sa ban- 
lieu et incorporer ce territoire à la Suède sauf 
à offrir au roi de Danemark, à titre de com- 
pensation, la Poméranie avec le Meklembourg. 

Dans l'espoir de faire agréer cette combinaison 
grandiose par l’Empereur Alexandre Г et d’en 
augmenter l'attraction à ses yeux, Bernadotte пе 
cessait dans ses entrétiens avec le comte de Lieven 
d'exprimer son enthousiasme et son culte pour 
l'Empereur de Russie. ,L’histoire, en parlant 
des deux Empereurs“, s'écriait-il avec son em- 
phase méridionale, ,aura des pages pour Napo- 
léon et des volumes pour Alexandrel“ ,Dites 
à l'Empereur“, poursuivait-il ,que je suis et que 
je serai toujours le même qu’il m’a vu à Abo, 
qu'aucun événement quelconque ne me fera 
changer, que chaque jour au contraire fortifie 
mes opinions politiques, mon admiration et mon 
amitié pour lui... Je lui offre ma! personne, elle 
est indépendante“. (Rapport du comte de Lieven 
du 5 (17) novembre 1812). 


Il est curieux de confronter avec ces épan- 
chemens d'enthousiasme la dépèche du comte 
Nesselrode au comte de Lieven, en date de 
Schweidnitz le 18 (30) mai 1813. Le comte Nessel- 
rode y reproche au prince héritier de Suède 
un manque de fois prémédité: il promit tout sans 
rien tenir. Il a des procédés indignes à l'égard 
des alliés les plus fidèles de la Russie et de 
l'Angleterre comme par exemple la ville de 
Hambourg. 

À son arrivée à Londres le comte de Lieven 
s’empressa de reprendre la question des sub- 
sides à payer à la Russie, sans lesquels, selon 
l'avis de l'Empereur Alexandre I, il eut été trop 
onéreux pour s0n pays de poursuivre la guerre 
avec Napoléon. On proposait de prendre pour 
base de cet accord le traité anglo-russe de 1798 
(№ 402) en vertu duquel l’Angleterre s’engageait 
à payer 30 Æ par tête et en sus 5 £ 
par tête une fois payées; mais en vue de Гас- 
croissement considérable de Рейес { de l’armée 
russe en campagne, ce taux eut été trop onéreux 
pour le fisc anglais, qui serait ainsi placé dans 
la nécessité de payer à la Russie seule un sub- 
side annuel de 7 millions de Æ. Cette somme 
eut été trop forte, aussi le gouvernement impérial 
crut il devoir la reduire à 4 millions de £. 
Le gouvernement anglais fit tout son possible 
pour résister à ces réclamations équitables de 
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о 
хеономъ — его собственнымъ благодЁтелемт. 
Онъ полагалъ, что слёдуетъ отнять отъ Дани 
городъ Копенгатень съ окрестностями и сд;- 
лать ихъь шведскими. Боролю датскому можно, 
въ вид вознагражденя, дать Померан!ю съ 
Мекленбургомт! 


Желая эту гемальную комбинацию поднести 
Императору Александру Г съ надлежащею при- 
правою, Бернадотъ, въ разговорахъ съ графомъ 
Ливеномъ, не находить словъ, чтобы выразить 
свой восторгь и поклонене предъ русскимъ 
Государемъ. „Истор!я“, воскликнуль онъ CE 
южнымъ HA600C0MB, „говоря о двухъ Импера- 
торахъ, будетъ имфть страницы для Наполеона 
и тома для Александра!“ „Скажите Государю“, 
продолжачъ Бернадотъ, „что я есмь и всегда 
пребуду TBME самымъ, какимъ онъ меня 
видзль въ Або. что никакое событе ве въ 
состоянии изм$нить меня и что, напротивъ, 
каждый день мои политическ1я убЪжден1я, мое 
поклонен!е и моя дружба къ нему укрЗп- 
ляются... Яему жертвую моею личностью —она 
независима“. (Донесене гр. Ливена отъ 5-го 
(17-го) ноября 1812 года). 

Любопытно сопоставить съ этими изян!ями 
восторга депешу гр. Нессельроде къ гр. Ли- 
вену отъ 18-го (30-го) мая 1813 г. изъ Швейл- 
ница. Гр. Нессельроде обвиняетъ шведскаго 
наслЪднаго принца въ систематическомъ в$ро- 
ломствЪ: онъ все обфщаетъ и ничего не дф- 
лаетъ. Противь самыхъ вфрныхъ союзниковъ 
Poccin и Антми—какъ напр. противъ города 
Гамбурга-—онъ дфйствуеть  возмутительнзй- 
шимъ образомъ. 

По прибыти своемъ въ Лондонъ гр. Ливенъ 
немедленно возобновить вопросъ объ уплатЪ 
Росси субсидныхь денегъ. Безъ денежнаго 
вспоможен!я, Poccin, по мизню Императора 
Алексавдра Г, было бы слишкомъ тяжехо про- 
должать войну противъ Наполеона. Въ основа- 
Hie новаго соглашеня съ Ангею насчетъ 
уплаты денежныхъ субсидй могь бы лечь 
англо-руссвЙ трактатъ 1798 года (№ 402), въ 
силу котораг Ангия обязалась платить 30 ф. 
стерл. на каждаго солдата и, сверхъ того, еще 
единовременно по 5 ф. стерх. на челов ка. Но въ 
видузначительнаго увеличен1я численности рус- 
скихъ д®йствующихъь арм! Й, такой масштабъ 
былъ бы слишкомъ обременнтеленъ для англ1й- 
ской казны: ей пришлось бы платить ежегодно 
одной Росе1в 7 милмоновъ ф.стерл. Это слишкомъ 
много. Поэтому Императорское правительство 
сбавило свое требован!е до 4 милмоновъ ф. стерл. 
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e 
la Rassie en faisant valoir la difficulté ponr | Anraifickoe правительство сопротивлялосьв RCÉ- 
lui de payer des sommes aussi colessales; mais | ми силами. TSKOMY справедянвому треёбова- 
il demandait en même temps au Cabinet impé- | air Росси: оно настаивало на невозмож- 
rial que les bâtimens de l’escadre russe retenus | ности платить TAKiX отромныя сумиы. Но 
dans les ports anglais, en vertu de la convention | BB тоже самое время оно нросило `разрЪ- 
de Lisbonne de 1808 (№ 411), fussent provisoi- | шеня Императорскаго кабинета включить суда 
rement incorporé à sa flotte militaire pour русской эскадры, задержанныя въ англй- 
‘opérer contre l’emmemi commun. скихъ портахъ по сил Лиссабонекой Rousegnin 
11808 roxa (№ 411), временно въ свой воен- 
ный флотъ для военвыхъ дфйствй противъ 

общихЪъ враговъ. 

Le comte de Lieven 8’аррИчиа à expliquer| Такую политику авгийснаго правительства 
cette politique du gouvernement anglais par la ‚гр. Ливенъ старался объяснить чрезвычайно 
position précaire du Cabinet à cette époque, à | маткимъ положеялемъ TOTAAMHATO министер- 
la tête duquel se trouvait lord Liverpool. П| ствя, во r1aBB котораго CTOAXS дордъ Ливер- 
s'était constitué des épaves de ministères nnté-|n…1YæB. Это министерство составилось изъ OCTAT- 
rieurs et se distinguait par l'absence complète | ковъ отъь прежних министерствъ и отличалось 
de capacités politiques dans son sein. Sans | полнымъ OTCYTCYBIGMR въ его CPEXP политиче- 
les récents succés de la Russie sur Napoléon 1 | екихъ тазантовъ. Оно HABÉPRO пало бы въ са- 
eut fatalement succombé après une courte durée. | MOMB сиоромъ времени, еслибъ не случились 
Ces succés éveillèrent dans la nation anglaise | русская uoObxn надъ Наполеономь I. дти 
l'espoir légitime d’avoir finalement le dessus | —06BAH BO30YAUTH въ англ Йскомъ народь ос- 
sur l'Empereur des Français. Le ministère ап- | новательную надежду наконецъ-то одержать 
glais assez habile pour exploiter les revers de | верхъ надъ императоромъ Французовъ. Ангя!й- 
la France à son profit fesait comprendre .que | ское министерство имфло настолько ловкости, 
son existence était nécessaire pour porter un | чтобъ эксплуатировать nopaxenie Французовъ 
coup définitif à Napoléon. : для YEP'BUAOHIA своего собственнаго положензя: 

оно должно продолжать свое существоване 
для нанесеня окончательнато удара Hano- 
хеону. 

Voici pourquoi, comme l’assurait le comte 4е| Bots почему, по словамъ гр. Ливена. англ! й- 
Lieven, les ministres anglais ont cru devoir lier! crie министры связали свою судьбу съ судь- 
leur destinée à celle de la Russie. Ils devront | бами Poccin: они должны будуть исполнить 
se rendre à toutes les réclamations de la Russie | вс$ требовавшя Росс изъ опасешя, что Иипе- 
dans la crainte que le gouvernement impérial | раторское правительство откажется иродол- 
pe renonce à poursuivre la guerre avec Napoléon | жать войну противъ Наполеона, съ которымъ 
et ne songe à conclure avec lui ua aceord séparé. | оно легко можетъ RCTYUBTE въ сепаратвое CO- 
Cette crainte d'une paix séparée entre la Russie | rzamenie. Эта боязвь отхфльнаго upHMHpenia 
et la France Бата comme un spectre le gouver- | Poccix съ Фравщею, какъ призракъ, постоянно 
nerent anglais. (Rapport du comte de Lieven du | преслВдовала aurzaiñcxoe правительство. (Дове- 
25 mars (6 avril) 1813). сене гр. Ливена отъ 25-r0 марта (6 anphza) 
1813 г.). 

При тавихъ обстоятельствахъ авгийское пра- 
вительство должно было уступить и соянаться, 
что если Росся оставовитъ свои арм на CBO- 
ихъ граннцахъ или войдетъь въ отдфльное CO- 
глашен!е съ Наполеономъ, тщетно пропадутъ 
BCB жертвы, принесенвыя ангаИскимъ HAPO- 
домъ, въ продолжени многихъ J'TE, ва войну 
съ Фравщею. Поэтому aurxiñcxoe иправитель- 
ство уполвомочихо хорда ЁКэаткварта, находив- 
шагося въ качествЪ великобританскаго посла 
при С.-Цетербургскомъ дворЪ въ главной квар- 
тир$ русской эариш, подписать особевную кон- 


Dans ces conditions le gouvernement anglais 
devait nécessairement faire des concessions et 
reconnaître que si La Russie retenait sur ses 
frontières la marche de ses troupes et s’engageait 
dans un accord séparé avec Napoléon, tous les 
sacrifices supportés pendant nombre d'années par 
le peuple anglais pour la guerre avec la France 
devaient rester stériles. Aussi le gouvernement an- 
#1813 crut-il devoir autoriser lord Cathcart, ambas- 
sadeur d'Angleterre à la Cour de Russie, résidant 
au quartier général de l’armée russe, de signer 
une convention spéciales quant aux subsides que 
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l'Angleterre -s'engageait à payer ‘à Ja Russie | bennim объ yuxarb Росёи‘ со стороны Англи 


{№ 413). .. .. 

En vue d'éviter des malentendus lord Cath- 
-cart présenta simultanément avec l'échange 
des ratificationis une ‘note ayant pour objet de 
déterminer avec précision la nature des engage- 


ONPeXEHENXE денежныхь CYOCHXIA (№ 413). 
. Съ цфлью предупредить недоразум В н1я, лордъ 
Каткартъ предетавихь, въ моментъ разиЪна 


| акТОВЪ ратификац, особенную ноту (№ 414), 


имзвщую цфлью точнфе опредфтить нринятыя 


mens pécuniaires que l'Angleterre prenait à ва| Ангмею на себя денежныя обязательства. 


` charge. (№ 414). 
№ 413. 


Au nom de la très-sainte et indi- 

_ visible Trinité. 

$. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies -et S, M. le Roi des Royaumes unis 
de la Grande. Bretagne et d'Irlande, 
n’ont épargné aucun sacrifice, n'ont 
négligé aucun effort, pour mettre un 
terme aux projets destructeurs de Геп- 
певи de. l’Europe. C’est au moment où 
la Providence a visiblement protégé 
leurs armes, que Leurs Majestés, animées 
du désir de rendre aux Etats l’indé- 
pendance, la paix, et le bonheur, ont 
résolu afin de mettre en oeuvre tous 
les moyens qui sont en. leur pouvoir 
pour atteindre ce but salutaire, de ré- 
gler par une convention .expresse ]е 
genre et la latitude des secours pécu- 
niaires et de l’assistance que se prêteront 
Jes deux Couronnes pendant cette guerre. 


En conséquence Elles ont nommé pour 
leurs plénipotentiaires respectifs savoir: 

5. M. l'Empereur de toutes les Russies 

les sieurs Charles comte de Nessel- 
годе, Conseiller privé, Secrétaire d'Etat, 
Chambellan actuel, chevalier de l’ordre 
de St. Wladimir de la 3-me classe, 

‚ et Jean d’Anstett, Conseiller privé, 
chevalier grand’croix de l’ordre de St. 
Wladimir de la seconde, de celui de 
S-te Anne de la première classe, et de 
St. Jean de Jérusalem; 


№ 413. 


Bo ния пресвятой н пераздёльной 
Троицы. 


Е. В. Императоръ Всерос йсый и 
Е. В. Король соединеннаго Королевства 
 Великобритаи и Ирландши не отсту- 
пали ни передъ какими жертвами, не 
щадили накакихь усил!й, чтобъ поло- 
жить предзль разрушительнымъ пла- 
намъ врага Евроцы. Въ то время какъ 
Провид$ не видимо покровительствуетъ 
ихъ оружю, Ихъ Величества, одушев- 
AAACE желан1емъ возвратить государ- 
ствамъ независимость, миръ и благо- 
денстве, съ цВлью приложить вс нахо- 
дящяся въ ихъ власти средства къ 
достиженю сей спасительной пли, 
рёшили опредЪлить въ особой конвен- 
ци родъ и объемъ денежныхъ вспомо- 
ществован1й и союзной помощи, кото- 
рыя обз Короны окажутъ другъ другу 
въ продолжении настоящей войны. 

ВслЗлетые сего они назначили сво- 
ими уполномоченными, & именно: 

Е. В. Императоръ Bcepocciäcriä 

графа Карла Нессельроде, Таёнаго 
СовЪтника, Статеъ-Секретаря, ДЪйстви- 
тельнаго Каммергера, кавалера ордена 
св. Владимра 3-й степени, и 

Ивана Анштета, Тайнаго СовЗтника, 
кавалера орденовъ св. Владимра 2-й 
степени, св. Анны 1-Й степени и св. 
Гоанна Терусалимекаго; — 
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et 5. M. le Во des Royaumes unis 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, 

le sieur Guillaume Shaw, vicomte Cath- 
cart, et baron Cathcart Greenock, Pair 
du Parlement, Conseiller privé, Vice-Ami- 
ral 4’Есоззе, général en chef, colonel du 
second régiment des gardes du corps 
et chevalier du très ancien et très noble 
ordre du Chardon etc., Ambassadeur 
extraordinaire et Ministre plénipoten- 
tiaire près S. M. l'Empereur de toutes 
les Russies; 

lesquels après avoir vérifié et échangé 
leurs pleinpouvoirs ont arrêté les ar- 
ticles suivans : 


ARTICLE I. 


5. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies fermement décidé à continuer 18 
présente guerre avec toute la vigueur 
possible, s'engage à employer toujours 
160.000 hommes effectifs de toutes ar- 
mes de ses troupes, non compris les 
garnisons des places fortes, à des 
opérations actives contre l'ennemi 
commun. 


ARTICLE П. 


Pour concourir, de son côté, au même 
but de la manière la plus efficace et 
la раз immédiate, 5. M. le Ва de la 
Grande Bretagne s’engage à mettre à 
la disposition de $. M. l'Empereur de 
toutes les Russies pour l’année 1813 les 
sommes suivantes: 

1. 1.333.334 livres sterlings payables 
à Londres. 

2. L’Angleterre se charge de l’entre- 
tien de 1& flotte russe et de ses 


équipages qui se trouve dans les ports 
de la Grande Bretagne, dépense qui est 


évaluée à 500.000 livres sterlings. 


№ 413—414. 


1813 г. 


а Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобритати и Ирланди 

Вильгельма Шо, виконта Каткарта, 
барона Каткарта и Гринока, пера 
парламента, тайнаго COBBTHHEA, вице- 
адмирала Шотландии, генералъ-аншефа, 
полковника второго лейбъ-гвардейскаго 
полка и кавалера древняго и почтен- 
наго ордена Репья и пр., своего чрезвы- 
чайнаго посла и полномочнаго министра 
при Е. В. Император Всеросайскомъ, 


которые, по удостов$рен!и и разм в 
своихъ NOXHOMOUIË, постановили ниже- 
слЗдующйя статьи: 


Статья I. 


Е. В. Императоръ Всеросайскй, 
HMBA твердое намЗрен!е продолжать 
настоящую войну CO всевозвможною 
энермею, обязуется содержать посто- 
янно 160.000 человЗкъ дВйствующихъ 
своихъ войскъ BCBXE родовъ оружя, 
не считая гарнизоновъ въ укрзплен1яхъ, 
для активныхъ операцй противъ об- 
щаго врага. 


CraTra Il. 


Для coxbñcrBia той же nBAR Hau- 
6oxbe X'BACTBATESBHHME и прямымъ 
способомъ Е. В. король Великобри- 
ТанСЕШ обязуется съ своей стороны 
предоставить въ распоряжеше Е. В. 
Императора Bcepocciäcraro на 1813 г. 
сяздующя суммы: 

1. 1.333.334 фунта стерлинтовъ, пла- 
тимыхъ въ Лондон$. | 

2. Англмя принимаетъ Ha себя со- 
державе русскаго флота и его эки- 
пажа, находящихся въ Великобри- 
танскихъ портахъ, каковой расходъ 
исчисляется въ 500.000 ф. стерл. 
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ARTICLE Ш. Статья Ш, 


La somme 1.333.334 livres sterlings.| Сумма 85 1.333.334 ф. стерл. будетъ 
sera payable de mois en mois, de та- вносима помЪсячно, TAKE что полностью 
nière qu’elle sera acquittée toute entière будетъь уплачена къ 1 января 1814 г. 
au premier de Janvier 1814. 

| 


Статья IV. 


Для облегчен1я недостатка въ звон- 


ARTICLE IV. 


Pour subvenir au défaut d'espèces. 
métalliques qui se fait tous les jours | кой MOHCTÉ, который CE каждымъ 
sentir Фауащасе dans la circulation днемъ все болфе даетъ себя чувство- 
du continent, pour combiner dans cette | вать въ денежныхъ оборотахъ на кон- 
grande lutte tous les moyens qui peu- |THHexTB, высомя  договаривающяся 
vent en assurer le succés, les deux стороны, по соглашению съ Е. В. Ko- 
hautes Parties contractantes, @’ассога | ролемъ Прусскимъ, He упуская изъ 
avec S. M. le Во de Prusse, sont соп-| вида въ этой великой борьбЪ BChxE 
venues de créer des effets au porteur | средствъ, могущихъ обезпечить ея 
sous la dénomination de papier fédératif. | ycn'bx'E, условились о выпускВ денеж- 

ныхъ знаковъ на предъявителя, подъ 
наименован1емъ федеративной бумаги. 

a) Le montant de ce papier monoyé| а) Количество сихъ бумажныхъ 8Ha- 
ne dépassera pas la somme de cinq mil-|&oB% не должно превышать 5.000.000 
lions de livres sterlings pour laquelle D. стерл., гарантируемыхь совм$Зстно 
les trois Puissances contractantes sont тремя договаривающимися державами. 
conjointement garantes. Les deux tiers | ДвВ трети этой суммы предоставля- 
de cette somme sont mis à la dispo-|rwrca въ распоряжене Росси и одна 
sition de la Russie et un tiers à celle|rpers [pyccis. 
de la Prusse. 

b) Le remboursement de cette somme!  b) Погашен1е уломянутыхъ 5.000.000 
de cinq millions de livres sterlings se |. стерл. будетъ произведено тремя 
fera par les trois Puissances dans ]ез| державами въ слЗдующей copasmbp- 
proportions suivantes et de manière à | ности: 
ce que: 


l'Angleterre пе se chargera que de 
trois sixièmes, 
la Russie . 
la Prusse . 


.... de deux sixièmes. 
.... d’un sixième. 


c) Ce remboursement ne pourra com- 


Англ1я береть на себя уплату только 
трехъ шестыхъ этой суммы, 


Poccia . двухъ шестыхъ 
и Прусая. одной шестой 
части. 


©) Означенное погашене начнетъ 


mencer à s'effectuer avant le 1juillet 1815 | производиться не ранЗе 1 1юля 1815 г. 
оп bien six mois après la conclusion де| или же шесть м3сяцевъ спустя по 


la paix définitive. 


заключении окончательнаго мира. 
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d) La somme de cinq millions livres 
sterlings de papier fédératif qui va être 
émise au nom des trois Puissances,. пе 
sera dans .aucun.cas appliquée qu'aux 
frais de la guerre et à l’entretien des 
armées actives. 

e) Une commission, nommée par les 
trois Puissances, réglera tout ce qui tient 
à la distribution de cette somme. Les 
payemens se feront progressivement de 
mois en mois. Tout се qui tient au reste 
à la forme, à la garantie, à l’émission, 
à l'emploi, à la circulation, et au гет- 
boursement de ce papier, sera réglé 
d’une manière plus précise encore par 
une convention spéciale dont les stipu- 
lations auront toute la force et valeur, 
comme si elles étaient insérées mot à 
mot au présent Traité. 


ARTICLE V. 


Le gouvernement Britannique s'étant 
chargé de l'entretien de la flotte russe 
au moyen de 18 somme de cinq cent 
millelivres sterlings énoncée dans l’article 
IL, S. M. l'Empereur de toutes les Russies 
consent par contre à ce que S. M. Bri- 
tannique employe la dite flotte dans les 
mers d'Europe, de la manière qu'Elle 
jugera la plus utile aux opérations 
contre l’ennemi commun. 


ARTICLE VI. 


Quoique la présente convention ne 
stipule que les secours à fournir par la 
Grande Bretagne pour toute l’année 
1813,cependant comme leurs engagemens 
réciproques doivent porter sur toute la 
durée de la guerre actuelle, les deux 


№ 413414. 


1818. г. 


4) Выпускаемая отъ имени трехъ 
державъ сумма въ 5:000.000 ф. стерл. 
федеративной бумаги назначается исклю- 
чительно. на расходы военные и на 
содержане дЪйствующихъ войскъ. 


е) Три державы учредятъ коммисс1ю, 
которая займется  BCBMH вопросами, 
касающимися распредзленя означен- 
ной суммы. Платежи будуть произво- 
диться безъ перерывовъ-—помЗсячно. 
Все, что относится къ форм, къ га- 
ранти, выпусву, расходован1ю, обра- 
щеню и погашеню этой бумаги, бу- 
деть опредзлено болзе подробно въ 
особенной конвенщи, поставовлен1я 
которой будуть имфть такую же силу 
и дёйстне, вакъ еслибъ они были отъ 
слова до слова включены въ настоящий 
трактатъ. 


Стлтья У. 


Въ виду того, что Британское пра- 
вительство принимаеть на себя содер- 
жан!е русскаго флота, въ PasMbph 
упомянутой въ стать П суммы въ 
500.000ф. стерл., Е. В. Императоръ Вее- 
росайсвый, во взаимство сего, даетъ 
свое соглаее, чтобъ Его Британское 
Величество пользовался этимъ флотомъ 
въ Европейскихъ моряхъ TBME спосо- 
бомъ, какой будеть имъ признанъ 
наиболВе полезнымъ для дЪйстий про- 
тивъ общаго врага. 


Статья VI. 


Хотя настоящая конвенщя содер- 
жить въ себЪ только постановленя о 
помощи, которую Великобритания обя- 
зана доставить на весь 1813 годъ, 
тВмъ не менфе, такъ EAEE взаииныя 
обязательства высокихъ договариваю-’ 
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hautes Parties contractantes promettent | щихся сторонъ должны оставаться BE 
formellement de s’entendre de nouveau сих въ продолжени всего времени 
sur l’assistance à se prêter mutuellement | настоящей войны, om положительно 
si, à ce qu'à Dieu ne plaise, la guerre | 06Bmamwrs снова войти въ соглашене 
devait se prolonger au delà de ce terme, | объ обоюдно оказываемой помощи въ 
et cela principalement pour donner | случа, еслибъ, Боже упаси, война 
de plus grands développements à leurs! продолжалась xoxBe этого срока, при 
efforts. TOMB главнымъ образомъ съ цзлью при- 
дать наибольшее развите ихъ силамъ. 


Статья VII. 


Высовя договариваютщтяся стороны 
будуть дЪйствовать въ военныхъ опе- 
ращяхь въ совершенн®йшемъ едино- 
мысли и откровенно обмЗниваться 
сообщетами на счетъ своей политики. 
Въ особенности же он обязуются B8a- 
HMHO не входить въ отдзльные пере- 
говоры съ ихъ общими врагами и не 
подписывать ни мира, ни перемирия, 
ни какой-либо конвенщи иначе, какъ 
съ общаго соглаая. 


Статья VIII. 


Разр®шается назначать къ генералъ- 
аншефамъ различныхь дёйствующихъ 
арм офицеровъ, которые будуть HMÉTE 
право сноситься съ своими Дворами и 
постоянно увздомлять ихъ о происхо- 
дящихь военныхъ событяхъ, равно и 
060 всемъ, относящемся въ операцямъ 
сихъ арм. 


Авттсгк УП. 


Les deux hautes Parties contractantes 
agiront dans le plus parfait concert 
quant aux opérations militaires, et se 
communiqueront franchement ce qui con- 
cerne leur politique. Elles s'engagent 
sartout réciproquement à ne point né- 
gocier séparément avec leurs ennemis 
communs, à ne signer ni paix, ni trêve, 
ni convention quelconque autrement que 
d’un commun accord. 


ARTIOLE VIII 


Des officiers pourront être accrédités 
auprès des généraux en chef des di- 
verses armées agissantes; ils auront le 
droit de correspondre avec leurs Cours 
et de les tenir constamment informées 
des événémens militaires qui auront eu 
lieu, ainsique de tout ce qui tient aux 
operations de ces armées. 


ARTICLE IX. 


La présente convention sera ratifiée 
dans les plus courts délais possibles. 


Статья IX. 


Настоящая конвенщя будетъ рати- 
фикована въ возможно Eparuañmiä 
срокъ. 

Въ удостовз реше чего и т. д. 

Въ Рейхенбахз, 3 (15) 1юня 1813 г. 

(М. IL.) графъ Kapzxs Нессельроде. 

(М. Il.) Иванъ Анштетъ. 

(М. IL) Баткартъ. 


En foi de quoi etc. 

Fait à Reichenbach, le 3 (15) juin 1813. 
(L. S.) Charles comte de Nesselrode. 
(L. 8.) Jean d’Anstett. 

(L. S.) Cathcart. 


oo gt 
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Article séparé et secret. 


S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, ayant dans ses transactions avec 
la Prusse mis expressément en réserve 
les droits de la maison de Brunswic- 
Lunebourg sur le Hanovre, s’y еп- 
gage encore d’une manière plus positive 
par le présent article séparé et secret. 
П promet en outre de s’employer effica- 
cement au moment de la paix afin de 
procurer en Allemange à la dite maison 
un arrondissement territorial d’une po- 
pulation de deux cent cinquante à trois 
cent mille âmes. 5. M. l'Empereur de 
toutes les Russies promet de même de 
s’employer pour que dans cet arrondisse- 
ment soit nommément compris l’évêché 
de Hildesheim, bien entendu que В. M. 
le Roi de Prusse soit dédommagé ail- 
leurs de cette cession. 


Cet article séparé et secret aura la 
même force et valeur que s’il était 
inséré mot à mot dans la convention 
signée aujourd’hui et sera ratifié en 
même temps. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Reichenbach, le 3 (15) juin 1813. 


(Г. 5.) Charles comte de Nesselrode. 
(Г. 5.) Jean d’Anstett. 
(Г. S.) Cathcart. 
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Le soussigné, ambassadeur extraordi- 
naire et plénipotentiaire de В. M. Bri- 
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Отдъльная секретная статья. 


Е. В. Императоръ Всеросайсый, 
0C060 оговоривъ въ своихъ соглаше- 
вяхъ съ Прусеею права дома Браун- 
швейгъ-Люнебургскаго на Гзноверъ, 
принимаетъь Ha себя еще боле поло- 
жительное по сему предмету обяза- 
тельство въ настоящей OTXBABHOË и 
секретной стать. Онъ обфщаетъ, кромВ 
того, дВйствовать рёшительно во время 
заключен1я мира въ пользу предостав- 
ления названному дому въ Германи 
территор1альнаго округа съ населетемъ 
отъ 250.000 до 300.000 душъ. Е. В. 
Императоръ Bcepocciäckif равнымъ 
образомъ обфщаетъь свое содЪйстве, 
чтобы въ этоть округъ вошло именно 
епископство Гильдесхеймское, подъ 
условемъ, чтобъ Е. В. Tlpyceziä Король 
быль вознагражденъ за такую уступку 
въ другомъ MBCTÉ. 

Настоящая отдзльная и секретная 
статья OYACTE имфть такую же силу и 
ABñctBie, KART еслибъ дословно была 
включена въ подписанную сего числа 
конвенцию, и будетъ ратификовава одно- 
временно съ оною. 

Въ удостовЗреве чего и пр. 

Въ Рейхенбахз, 3 (15) юня 1813 г. 


(M. IL) Графъ Кархь Нессельроде. 
(М. П.) Иванъ Анштетъ. 
(М. Il.) БатЕзртъ. 


№ 414. 


Нижеподписавийся чрезвычайный и 
полномочный посолъ Его Британскаго 


tannique près 5. M. l'Empereur de toutes ` Величества при Е. В. Император% Bce- 
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les Russies, au moment d'échanger avec 
$. Exc. M. le comte de Nesselrode, 
Conseiller privé et Secrétaire d'Etat 
de S. M. Impériale, les ratifications du 
traité de subside et de concert, signé 
à Reichenbach le 3 (15) juin 1813 par 
le soussigné au nom de 5. M. Britan- 
nique, et par M. le comte de Nesselrode, 
au nom de $. M. Impériale, a reçu les 
ordres de 5. А. Royale le Prince Ré- 
gent du Royaume Uni de la Grande 
Bretagne et d'Irlande (au nom et de 
la part de 5. M. Britannique), de dé- 
clarer, afin d'éviter la possibilité d’au- 
cun mésentendu qui pourrait survenir 
en exécutant le dit traité, que В. А. 
Royale le Prince Régent, se réservant 
d’arranger par une convention séparée 
les détails d'exécution, ne peut recom- 
mander au Parlement de rendre le 
Royaume Uni de la Grande Bretagne 
et d'Irlande responsable, soit par son 
crédit ou autrement, pour une somme 
plus forte que celle de 2.500.000, partie 
de la somme de 5.000.000 de papier 
fédératif qu’on a proposé de mettre en 
circulation. 


Cette somme en y ajoutant le subside 
de 2.000.000 et la somme destinée à 
l'entretien de la flotte Russe, $. 500.000 
fait monter l’aide fournie aux deux 
Puissances à Æ. 5.000.000. 


$. А. Royale a aussi chargé le sous- 
signé de donner distinctement l’expli- 
cation que l’aide pécuniaire de laquelle 
il est question dans le traité, n'étant 
stipulé que pour des opérations actives, 


ne pourra dorénavant être payée pen- | 


роесйскомъ, во время обмфна съ Его 
Превосходительствомъ Тайнымъ Совфт- 
нивомъ и статсъ-севретаремъ Его Импе- 
раторскаго Величества графомъ Нес- 
сельроде ратификацщй трактата суб- 
сиднаго и о соглашении, подписаннаго 
въ РейхенбахВ 3-го (15-го) 1юня 1813 
года нижеподписавшимея отъ имепи 
Его Британскаго Величества, & графомъ 
Нессельроде отъ имени Его Император- 
сваго Величества, получилъ приказан!е 
отъ Е. К. Высочества принца-регента 
соединеннаго корохевства Великобри- 
тави и Ирландии (оть имени и со сто- 
роны Его Британскаго Величества) объ- 
явить, во избфжане могущихъ быть при 
исполнении сказаннаго трактата какихъ- 
либо недоразумн1й, что Е К.В. принцъ- 
регентъ, оставляя 82 собою право опред - 
лить подробности сего исполнен!я въ от- 
дёльной конвенщи, не можеть предло- 
жить Парламенту сдфлать соединенное 
королевство Великобриташи и Ир- 
ланди  отвЪтственнымъ, его креди- 
томъ или инымъ образомъ, на сумму 
свыше 2.500.000, составляющую часть 
предпохоженной къ выпуску въ об- 
ращеше на 5.000.000 федеративной 
бумаги. 

Сумма эта, съ прибавлешемъ къ ней 
| субеиди въ 2.000.000 и предназна- 
ченныхь на содержаше русскаго флота 
500.000 фунт. стерл., дВлаетъ разы$ръ 
предоставляемаго двумъ державамъ 
вспоможешя равнымъ 5.000.000 фунт, 
стерз. 

Его Королевское Высочество воз- 
‚ложиль также на нижеподписавша- 
|гоея въ точности изъяснить, что де- 
нежное вспоможене, о коемъ гово- 
'рится въ травтатв, будучи назначено 
исключительно на активныя операции, 
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dant lecourant d’une nouvelle:armistiee. 
ni même.dans celle qui existe si le termé 
em était dans le cas is os 
Le ео profite Е Е oceasion: 
pour renouveller à 8. Ехе. M.le comte 
de! Nesselrode l'assurance de sa haute 
considération. ; 
Peterswaldau; le 31 ji a août) 
18134: LE 
)  Catheart, 


№ 415, 


1813, 24 juin (6 juillet). Convention, 
signée à Peterswaldau, au sujet de l'en- 
tretien d'une légion allemande aux frais 
de l'Angleterre. , 


M 416. 


1513, 17 (29) septembre, Note de 
Lord. Cathoart,, Ambassadeur  d'Angle- 
terre, au sujet. de. l'exécution, de. la 
convention susmentionnée. 


№ 417, 


1813, 18 (30) septembre. Convention, 
conclue à Londres, au sujet. de l'émission 
par /le gouvernement Anglais de. billets 
de crédit particuliers pour couvrir les 
dépenses: de la guerre: 


L'Empereur Alexandre I ne se montrait pas 
particulièrement satisfait de ‘l'arrangement, 
conclu à Reichenbach, auquel il me donna son 
adhésion que dans le, but de, terminer plus 


№ 413—417.1. 
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не ‘можеть быть ‘впредь. уплачиваемо,! 
въ продолжеши новаго или двйке- суще 
ствующаго перемирйя, есди ‚срокъ сего) 
послфдняго Car OH продолжен. + | 

Ниженодписавцийся пользуется: Ha- 
стоящимь случаемъ, чтобы возобновить. 
Е. I: графу Нессельроде PRE 
тлубовомъ ‘почтени., | |/ п 

Въ Петеревальдау, поля 3bro an. 
12-го) 1818 года: ‹ 





у ‚ Каткаргь 





ие 
1813 г., ions 24-го (поля 6). Конвен- 
ща, подписанная BB Петеровальдау, 


относительно содержаня тгерманокаго, 
легона на Cuers Англии, 


а 


№ 416, ит 

1813 г. сентября 17-го (29-го). Hora 
англйоскаго поола лорда Каткарта, or 
носительно . исполнен!я вышеприведен-, 
ной конвенщи. 


№ 417. 


1813 г., сентября 18-го (30-го). Кон- 
венщя, заключенная въ Лондон, отно- 
сительно выпуска въ обращевше Ан- 
глйокимъ правительствомъ особенныхь 
бумажныхь денегь для покрытия из- 
держекъ ‘войны, 

Имцераторъ Александрь Г не особенно был» 
доводенъ Рейхенбаховскою конвеншею 1813 г 


HO ous AB HA нее. свое! согдаейе ‘изъ жезаны 
скорфе покончить переговоры ло этому пред- 


1813 г. 


vite les pourparlers à ce sujet avec l'Angle- 
terre. Dailleurs la convention de Reichenbach 
ne fut que le point de départ d’arrangemens 
ultérieurs entre les deux Puissances sur la 
question des subsides. Au cours des négociations 
pour la conclusion de l’acte susmentionné, un 
échange d'idées se poursuivait simultanément 
au sujet de l'entretien aux frais du trésor 
anglais de ce qu'on était convenu à appeler la 
légion allemande et au sujet de l'émission par 
ce même trésor d’une monnaie fiduciaire 
spéciale qui devait s'appeler: papiers fédératifs 
ou bien papiers-monnaies-fédératifs. 


Le gouvernemet anglais se rendait difficile- 
ment aux représentations pressantes du gouver- 
nement russe sur la nécessité absolue pour 
l'Angleterre de se résigner à des sacrifices 
d'argent considérables pour la cause commune 
de l’affranchissement de l'Europe. Selon les 
assurances du comte Nesselrode les pourparlers 
avec Lord Cathcart n'étaient pas d'une nature 
agréable. La Russie prit l'engagement de mettre 
en campagne une armée de 160.000 hommes et 
Lord Cathcart déclara en même tems qu'il 
était impossible au gouvernement anglais de 
payer un subside au delà-d’un million de livres 
sterlings. Le comte de Lieven reçut en entendant 
l'instruction de son gouvernement d'insister 
sur deux points auprès du Cabinet anglais: 
1) sur l'obligation pour l'Angleterre d’assurer 
une garantie aux billets fédératifs, 2) sur le 
paiement par cette Puissance de deux millions 
de livres sterlings au minimum en monnaie 
sonnante et non en lettres de change sur 
Londres. 

Le gouvernement anglais ne se fit pas faute 
d’opposer une infinité d’objections à l'exécution 
de ces réclamations. Il ne rattachait pas moins 
de vastes combinaisons aux succés éventuels des 
alliés sur Napoléon. Une pensée qui ne cessait 
de l’obséder était la crainte que les Puissances 
continentales ne finissent par conclure une 
paix séparée avec l'Empereur des Français et 
que l’Angleterre ne se vit réduite à poursuivre 
la guerre sans le concours de l'Europe. 

Aussi les perplexités du Cabinet de St. James 
atteignirent-elles leur comble quand la nouvelle 
d'un armistice conclu avec Napoléon lui fut 
notifiée. Il déclara aussitôt: qu’au cours des 
négociations de paix il suspendait le paiement 
de tout subside et proposa en même temps sa 
médiaticn entre la Russie et l’Autriche dans 
le but de convaincre celle-ci à se joindre aux 
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мету съ Англею. Впрочемъ, Рейхенбаховская 
конвенщя положила только начало для даль- 
нфйшихь соглашен1!й между обфими державами 
но вопросу о денежныхъ субсид1яхъ. Въ то 
время, когда шли переговоры O заключен 
приведеннаго акта, происходилъ также OOMÉHE 
мыслей относительно содержан!я такъ назн- 
ваемаго TEPMAHCEATO легона за счетъ ангй- 
скаго казначейства и относительно выпуска 
TBME же казначействомъ особенныхъ кредит- 
ныхь знаковъ, которые должны были назы- 
ваться: „союзными билетами“ (papiers fédé- 
ratifs) или „союзными бумажными деньгами“ 
(papiers-monnaies-fédératifs). 

АнгаЙское правительство весьма туго по- 
давахось на настоятельныя представлен1я рус- 
скаго правительства относительно неотхожной 
необходимости дла Англии приносить бохьшя 
денежныя жертвы на общее x'bxo освобожде- 
ня Европы. Переговоры съ лордомъ Каткар- 
томъ были, по словамъ гр. Несселъроде, весьма 
непрятям. Poccia обязалась выставить въ 
поле 160.000 челов$къ войска, но хордъ Ват- 
карть заявихь, что больше 1 милл1она фунтовъ 
стерлинговъ англ!йское правительство платить 
не можетъ. Между тВмъ графу Ливену было ка- 
тегорически поручено настаивать въ перегово- 
рахъ съ Лондонскимъ правительствомъ на двухъ 
пунктахъ: во 1) на гарантии Ангмею союзныхъ 
денекныхъ знаковъ п во 2) на уплатВ по мень- 
шей MBpB двухъ милмоновъ фунтовъ стерл. 
звонкою монетою, а не векселями на Лондонъ. 


Ангайское правительство дЪ№лалзо всевоз- 
можныя затрудненя въ исполнени этихъ тре- 
бован1й. Но въ тоже самое время оно зада- 
валось весьма широкими планами насчетъ 
результатовъь блестящихъ побфдъь союзныхъ 
державъ надъ Наполеономъ. Его постоанно 
пресяВдовала мысль, что эти союзныя конти- 
нентальныя державы все-таки могутъ прими- 
риться съ императоромъ Французовъ, и тогда 
опять одна Англ1я должна будетъ вести войну. 

Поэтому тревожное состояне С. Джемскаго 
кабинета хостигло высшаго развитя, когда 
ему было сообщено о заключени перемиря съ 
Наполеономъ. Онъ немедленно объявнлъ: во 
1) что въ продолжен1и переговоровъ о MHph 
OMR субсидй платить не будеть и во 2) онъ 
предложилъ свое посредничество между Ав- 
стрею и Росслею съ цзлью убфдить первую дер- 
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жаву приступить къ союзу. Лорду Каткарту 
que ГагшзЫсе avec Napoléon avait pour but было объяснено, что nepemupie съ Наполеономъ 
réel de précipiter l'accession du Cabinet de | имфетъ дёйствительною цфлью LHOCKOpP'hE заста- 
Vienne à l'alliance. Celui-ci пе manqueraiït раз | вить В$нск1й кабинетъ приступить къ союзу. 
de la retarder s’il venait à apprendre le projet | Если же nocrbxniñ узнаетъ о предложенномъ 
de médiation conçu par le gouvernement anglais. | ангийскомъ посредничеств$, то онъ восполь- 
(Voir tome ПТ, № 70). зуется этимъ случаемъ, чтобъ затануть свое 
приступлен!е къ союзу. (Срав. т. Ш, № 70). 

En vertu de ces considérations le comte] Въ силу этого coo6paxenia гр. Нессельроде 
Nesselrode pria Lord Cathcart de s'abstenir | просилхъ лорда Каткарта не сообщать Вфнскому 
de cette communication au Cabinet de Vienne. | кабинету ангайское предложенте о посредни- 
(Dépêche du comte Nesselrode au comte Lieven | честв%. (Депеша гр. Нессельроде къ гр. Ливену 
du 28 juillet (9 août) 1813). отъ 28-го 1юля (9-го авг.) 1813 г.). 

Lord Castlereagh se montra rassuré аа point| Лордъ Кастльри успокоился настолько, что 
de déclarer au comte de Lieven que l’Angleterre | заявилъ графу Ливену о corxacin Ангии пла- 
consentait à payer des subsides aux alliés |TATS субсидю союзнымъ державамъ даже во 
même au cours des négociations de paix.|BpeMA мирныхъ переговоровъ. Однако, въ TO 
Toutefois il crut devoir ajouter que la nouvelle | же время прибавилъ, что извфете о мирныхъ 
de ces négociations pouvait facilement émousser | переговорахъ можеть охладить энтузазмъ 
l'enthousiasme de la nation anglaise disposée | англЁйскаго народа, готоваго теперь на BC 
aujourd'hui à tous les sacrifices. жертвы. 

Dans un moment d'épanchement avec Въ минуту откровенности лордъ Кастльри 


alliés. On s’empressa d'expliquer à Lord Cathcart 








sadeur, Lord Castlereagh n’hésita pas à convenir | сознался Императорскому послу, что положе- 
que la position des Puissances continentales | те союзныхъ континентальныхъ державъ го- 
était bien plus précaire que celle de l'Angleterre; | раздо хуже noxoæenia Англии, которая, „будучи 
forte de son isolement géographique et de вез] сильна своей географической  обособлен- 
ressources“, elle n’a pas lieu de redouter une | ностью и своими средствами“, ве иметь 
agression de Napoléon. причины бояться наваден!я со стороны Напо- 
леона. 

Въ ту же мявуту откровенности анг св 
Министрь Иностранныхъ Д$Ъль иИзЗложилъ 
предъ русскимъ посломъ всЪ главнфйиия цфли 
англ1йской политики, которая основывается 
на слфдующихъ трехъ принципахъ. Во пер- 
выхъ имфются вопросы, относительно ко- 
торыхь Ангия связана положительными 
предписан1ями международныхъ трактатовъ. 
Сюда относится: независимость Испан!и, Пор- 
тугапи и Королевства Обфихъ Сицилй. Здесь 
она никакихъ уступокъ CXBIATE не можетъ. 
Во-вторыхъ, имфются вопросы, въ отношен!я 
которыхъ Англ1я заинтересована HAPABHB съ 
союзными державами и потому готова дЪйство- 
вать съ ними солидарнымъ образомъ. Сюда 
относятся: возстановлене прежнихъ влад н!й 
Австраи и Прусси и везависимость Голландии. 
Наконецъ, въ третьихъ, имфются вопросы, 
прямо до Анги не касающеся, но скор$е 
имвюще интересъ для союзныхъ континеи- 
тальныхь державъ. KE таковымъ относится 
вопросъ о положени Итами x Швейцарии. 
Но, продолжаль лордъ Кастльри свою испо- 
BBAB, „есть одинъ вопросъ, въ отношени KOTO- 
раго принцъ-регентъ самымъ настоятельнымъ 


Dans се même élan de franchise le Ministre 
des affaires étrangères d'Angleterre exposa à 
l'ambassadeur de Russie les lignes principales 
à suivre de la politique anglaise qui repose 
sur les trois points suivans: 1) Il y a des 
questions dans lesquelles l'Angleterre se trouve 
engagée par des stipulations internationales. 
Telles sont: l'indépendance de l'Espagne, du 
Portugal et du Royaume des Deux-Siciles. Elle 
ne saurait faire aucune concession sur ce terrain. 
2) Les questions dans lesquelles elle est inté- 
ressée au même titre que les Puissances alliées 
et se trouve, en conséquence, toute disposée à 
agir en commun avec elles. On peut placer 
danscette catégorie la réintégration del’Autriche 
et de la Prusse dans leur ancien état de 
possession et l'indépendance de la Hollande. 
3) Les questions qui intéressent bien plus 
directement les Puissances continentales que 
l'Angleterre. La situation de l'Italie ct celle de 
la Suisse entrent dans cet ordre d'idées. 
»Mais“, poursuivait Lord Castlereagh, ,il est un 
objet sur lequel le Prince Régent supplie Sa 
Majesté Impériale de la manière la plus pressante 
de ne point permettre que les discussions 
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s’étendent. C’est la question sur les droits 
maritimes de l'Angleterre: tout autre objet 
politique peut dépendre plus ou moins de la 
volonté de Son Altesse Royale, celui-ci appartient 
exclusivement à la nation anglaise“. Napoléon 
ne manquera pas de placer cette question à 
l’ordre du jour dans l'espoir de jeter de la 
discorde parmi les alliés, mais le Prince Régent 
place tout son espoir dans l'Empereur qui 
n’hésitera pas à écarter ce danger pour ’аШапсе. 


Le Ministre anglais finit par déclarer 
solennellement que l'Angleterre était disposée 
à porter tous les sacrifices que pourraient 
réclamer de sa part la Russie et le , futur 
bonheur de l'Europe“. Elle est prête à renoncer 
à ses conquêtes, aux colonies hollandaises et 
à ses réclamations à l'égard du Danemark. 
(Dépêche du comte Lieven du 4 (16) juillet 1813). 

L'Empereur Alexandre prit acte avec satis- 
faction de ces vues conciliantes du gouverne- 
ment anglais et consentit volontiers à tenir 
compte de son programme en matière de droit 
internationale maritime. ,L’Empereur“, écrivait 
le comte Nesselrode au comte Lieven, en date 
du 28 juillet (9 août) 1813, „а trop à coeurque 
la marche des deux Puissances présente un 
accord et un ensemble parfait pour ne pas 
donner à l'Angleterre également cette marque 
de déférence à ses désirs“ Toutefois cette 
courtoisie du gouvernement impérial, provoquée 
par la franchise de Lord Castlereagh, ne réussit 
pas à prévenir de nombreuses objections de la 
part du Cabinet anglais pour le service des 
subsides à la Russie et à ses alliés du conti- 
nent. Le comte Lieven assurait que dans cette 
question les ministres anglais étaient intraitables. 


Néanmoins la crainte de perdre le concours 
de la Russie l’emporta et le plénipotentiaire 
anglais signa les actes rédigés à Peterswaldau 
(№ 415) aussi bien que la convention sur les 
billets fédératifs (№ 417). Il est curieux d’ob- 
server que lorsque le comte Lieven proposa de 
fixer le 1 juillet 1815 comme terme pour 
soustraire à la circulation les billets fédératifs, 
émis par le trésor anglais, Lord Castlereagh 
insista pour faire coïfncider ce terme avec 
celui de la conclusion définitive de la paix. La 
guerre, disait le Ministre anglais, pouvait зе 
prolonger au delà du 1 juillet 1816 et dans се 
cas on se trouverait dans la nécessité de 
s'adresser de nouveau au parlement pour obtenir 
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образомъ умоляетъ Его Императорское Вели- 
чество не позволять, чтобъ онъ дфлалея пред- 
метомъ обсужденя. Это — вопросъ о морскихъ 
правахъ Ангжи. Всявй другой политическай 
вопросъ можетъ зависфть, въ ббльшей или 
меньшей степени, отъ воли Его Королевскаго 
Высочества, но этоть вопросъ исключительно 
зависить отъ ангя!Искаго народа“. Наполеонъ 
поставить этотъ вопросъ на очередь съ 
цЦфлью разъединить союзниковъ, но принцъ- 
регентъ уповаетъ на Государя Императора, 
который устранитъ эту опасность для союза. 
Наконецъ, ангйсвЙ министръ дошелъ до 
торжественнаго заявлен!я, что Ангя готова 
принестя вс$ жертвы, которыхъ потребуетъ 
Poccia „и будущее счасте Европы“. Она готова 
отказаться отъ своихъ завоевашй, голландекихъ 
колошй и претензй въ отношени Дави. (До- 
несен!е гр. Ливена отъ 4 (16) 1юля 1813 г.). 


Императоръ Алексавдръ Î съ удовольствнемъ 
принялъ къ свфд$н1ю такую уступчивость анг й- 
скаго правительства и охотно обфщалъ 
исполнить его желане насчеть вопросовъ 
международнаго морскаго права. „Государь“, 
писахъ гр. Нессельроде графу Ливену 28-го 1юня 
(9-го августа) 1813 года, „слишкомЪ дорожить 
тфмъ, чтобъ политика обфихъ державъ пред- 
ставляла полное соглас1е и единство, чтобъ не 
дать Англ!и еще это доказательство уважен!1я 
ED ея желаюшяиъ“. Такая хюбезность со сто- 
роны Императорскаго правительства, вызванная 
откровенностями лорда Кастльрн, не преду- 
предила, однако, со стороны послёдняго всевоз- 
можныя возраженя противъ денежныхъ пре- 
тензй, въ BHXB субсидий, Росси и ея конти- 
нентальнымъ союзникамъ. По словамъ графа 
Ливена, изъ-за субсидШ англаЙск!е министры 
торгуются почти до слезъ. 

Однако, боязнь лишиться помощи Росси все- 
таки одержала верхь: ангийсве уполномочен- 
ные подписали какъ акты, составленные въ 
Петерсвальдау (№ 415), такъ и конвеншю 
о союзныхъ бумажныхъ деньгахъь (№ 417). 
Интересно замфтить, что когда гр. Ливенъ 
предложилъ опредзлить 1-го1юля 1815 года какъ 
срокъ для изъятя изъ обращевн1я выпущенныхъ 
ABTXIACEHMB казначействомъ союзныхъ бума- 
жект, лордъ Кастльри настаивалъ HA томъ, чтобъ 
этоть срокъ быль бы поставленъ въ SABHCH- 
мость отъ времени заключен! я окончательнаго 
мира. Можетъь быть, доказываль AHIIÏACKIA 
министръ, война продолжится доле 1-го 1юля 
1815 года, и въ такомъ случа нужно будетъ 

+ 
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son assentiment à cette opération financière. 
(Rapport du comte Lieven du 16 (28) septembre 
1813). 


No 415. 


$. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies et S. M. le Roi des Royaumes 
unis de la Grande Bretagne et de l’Ir- 
lande, en conséquence des liens inti- 
mes d'amitié et d’alliance, qui subsistent 
entre Elles, désirant se concerter sur 
les moyens, et se faciliter réciproque- 
ment les efforts, qu’Elles employent dans 
la lutte actuelle contre la France, sonit 
convenues de conclure une convention 
y relative. Pour cet effet Elles ont nommé 
leurs plénipotentiaires, savoir: 

S. M. l'Empereur de toutes les Russies, 


le sieur David d’Alopeus, son Con- 
seiller privé, chambellan actuel, Envoyé 
extraordinaire et Ministre plénipoten- 
tiaire près S. M. le Roi de Prusse, 
chevalier grand-croix de l’ordre de 
St. Wladimir de la seconde, et de ce- 
lui de S-te Anne de la première classes. 

Et в. M. le Roi des Royaumes unis 
de la Grande Bretagne et de l'Irlande. 


Le sieur Guillaume Shaw, Vicomte 
Cathcart, Baron Cathcart et Greenock, 
Pair du Parlement etc., Ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire près 
S. M. l'Empereur de toutes les Russies, 

qui après s’être réciproquement com- 
muniqué leurs pleinspouvoirs, ont ar- 
rêté les articles suivans: 


ARTICLE [. 


Les vastes ressources de l’Empire de 
Russie, fournissant à В. М. Impériale 
le nombre de troupes, qu'Elle s’est dé- 
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испросить новое разрфшев!е парламента на 
эту финансовую операцию. (Донесен1егр.Ливена 
отъ 16-го (28-го) сентября 1813 года). 


№ 415. 


Его Величество Императоръ Bcepoc- 
ciäcxiä и Его Величество Король соеди- 
неннаго королевства Великобритан!и и 
Ирландии, вслВдстве тзеныхъ друже- 
ственныхъ и союзныхъ связей, суще- 
ствующихъ между ними, желая усло- 
виться 0 средствахъ и взаимно облегчить 
усилия, которыя они прилагаютъ въ 
происходящей нынЪ борьбЪ съ Фран- 
ICI, согласились заключить по этому 
предмету конвенц!ю, съ каковою цзлью 
назначили своими уполномоченными: 

Его Величество Императоръ Всерос- 
сйеюй, 

Давида Алопеуса, своего Тайнаго 
Cosbrauea, ДЪйствительнаго ЁКаммер- 
гера, чрезвычайнаго посланника и 
полномочнаго министра при Его Be- 
личеств КоролЗ Прусскомъ, кавалера 
орденовъ CB. Владим1ра 2-й и св. Анны 
1-й степени; 

и Его Величество Король соединен- 
наго королевства Великобритаи и 
Ирланди, 

Вильгельма Шо, виконта Ваткарта, 
барона Ёаткарта и Гринока, пера пар- 
ламента и пр., своего чрезвычайнаго и 
полномочнаго посла при Его Вели- 
честв$ Императорз Всеросайскомъ; 

которые, по взаимномъ сообщения 
своихъ полномочй, постановили слф- 
дуюцйя статьи: 


Статья I. 


Въ виду того, что обильныя средства 
Россйской Импери доставляютъ Его 
Императорсвому Величеству то число 
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cidée à employer hors des frontières de 
son Empire, et Б. M. le Roi des Roy- 
aumes unis de la Grande Bretagne et 
de l'Irlande, ayant approprié le plus 
grand nombre des siennes à la défense 
de l’Espagne et à la protection du Por- 
tugal, S. M. Britannique a consenti à 
se charger des frais d'entretien de la 
légion allemande au service de S. M 
Impériale, dont la force sera portée à 
10.000 hommes. 


ARTICLE II. 


Pendant tout le tems qu’il sera fourni 
par la Grande Bretagne à l'entretien 
de la dite légion, celle-ci restera à la 
disposition absolue de В. М. Britan- 
nique pour être employée sur le conti- 
nent de l’Europe. Elle sera comman- 
dée par des officiers généraux de son 
choix. 

S. M. Impériale se charge de pour- 
voir au recrutement de la légion, et de 
la tenir en état de service et au com- 
plet, autant que faire se pourra, tan- 
dis que 5. M. Britannique aura soin 
du remplacement de effets fournis pour 
l'équipement, l'armement et la mise en 
campagne de la dite légion. 


Toutes les sommes payées par la Grande 
Bretagne, en vertu des articles de la pré- 
sente convention, seront uniquement dis- 
posées pour les frais et à l’entretien de 
la légion allemande au service de S. M. 
Impériale. 


ARTICLE III. 


Les hautes Parties contractantes sont 
convenues que les sommes destinées à 
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войскъ, которое онъ решиль HMBTE за 
границею, и что Е. В. Король сое- 
диненнаго королевства Великобритани 
иИрланд!и отправилъ значительнйшую 
часть своихъ войскъ для защиты Испа- 
ши и охраны Португали, Его Британ- 
ское Величество изъявилъ COPAACIE взять 
на себя расходы по содержан1ю состоя- 
щаго на служб Его Императорскаго 
Величества германскаго легона, сила 
котораго будетъ доведена до 10.000 
челов къ. 


Статья II. 


Въ продолжен!и всего времени, пок& 
содержане означеннаго лег1она будетъ 
оплачиваться Великобритатею, онъ 
останется въ полномъ распоряжени 
Его Британскаго Величества для дЪй- 
стыЙ на континент Европы. Онъ бу- 
деть состоять подъ командою выбран- 
ныхъ имъ генераловъ. 

Его Императорское Величество при- 
нимаетъ на себя попечеше о попол- 
нен1и лег1она людьми H о содержанш 
его въ служебной исправности и въ 
полномъ состав, насколько это ока- 
жется возможнымъ, а Его Британское 
Величество озаботится пополнешемъ 
предметовъ, нужныхь для снаражен1я, 
вооружен1я и движен1я въ походъ 
означеннаго хегона. 

Ве суммы, платимыя Великобрита- 
нею на основанши постановлевн!й на- 
стоящей конвенщи, будуть расходо- 
ваться единственно на нужды и на CO- 
держан!е состоящаго на службз Его 
Императорскаго Величества герман- 
скаго лепона. 


Статья Ш. 


Высомя договаривающаяся стороны 
согласились, чтобы назначенныя HA CO- 
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l'entretien du dit corps, seront acquit- 
tées à l’ordre du gouvernement de 5. M. 
Impériale, au taux de 10 livres ster- 
lings 15 schellings par an pour tout 
homme effectif de la légion, avec la 
reservation expresse que le nombre n’en 
excédera point celui de 10.000 combat- 
tans. 

S. M. Britannique s'engage à fournir 
les armes, les munitions de guerre, 
l'habillement et les articles d’équipe- 
ment, qui manqueront à l'époque où le 
corps sera mis à sa disposition. 

Tous les articles d’habillement et 
d'équipement pour la légion, ayant été 
fournis par S. M. l’Empereur, et les 
compagnies d'artillerie à cheval et à 
pied, les deux regimens de housards, 
la compagnie de chasseurs et les quatre 
bataillons d'infanterie s'étant trouvés 
déjà en partie équipés et habillés à 
l’époque du 1 Avril, 5. M. Britannique 
s'engage à payer pour chaque recrue 
des susdits corps depuis le 4 Avril la 
somme marquée dans le sousmentionné 
tableau I. joint à la prèsente conven- 
tion. 

Si après l’époque du 4 Avril la lé- 
gion se trouvait augmentée d’un ou de 
plusieurs bataillons, la dépense de l’ha- 
billement et de l’équipement fournis par 
S. M. Impériale, sera remboursée sur 
les mêmes principes énoncés dans le dit 
tableau J. 


А mesure que le cinquième, sixième, 
septième et huitième bataillons se trouve- 
ront au complet, il sera remboursé au 
gouvernement Russe la dépense pour 
les chariots, chevaux et autres fourni- 
tures détaillées dans les tableaux ci- 
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держаше сего корпуса суммы уплачи- 
вались Императорскому правительству 
въ pasmbph 10 ф. ст. 15 шилл. въ годъ 
на каждаго строеваго человЪка въ 
лег1он$, съ тёмъ непремЗннымъ усло- 
вемъ, чтобъ численный составъ его ни- 
какъ не превышаль 10.000 комбатан- 
TOBE. 

Его Британское Величество обязует- 
ся поставить оружие, военные припасы, 
одежду и предметы снаражен!я, кото- 
рыхъ будетъ не доставать ко времени 
перехода корпуса въ его распоряжен!е. 

Такъ какъ BCB предметы одежды и 
снаряжен!я доставлены для лег1она Его 
Величествомъ Императоромъ, a отряды 
конной и пзшей артиллер!и, два гу- 
сарскихъ полка, отрядъ егерей и че- 
тыре батальона пзхоты отчасти уже 
были снаряжены и снабжены одеждою 
къ сроку 1 auphas, то Его Британское 
Величество обязуется уплачивать 88 
каждаго новобранца въ названныхъ 
отрядахъ съ 4 апрЗля сумму, означен- 
ную въ нижепоименованной вЗдомости 
Г. приложенной въ настоящей конвенщи. 


Еслибъ посл 4 anphaa хетонъ ока- 
зался увеличеннымъ на одинъ или H- 
сколько батальоновъ, то расходъ на 
одежду и снаряжение, доставленныя Его 
Императорскимъ Величествомъ, будетъ 
возмёщенъ на основашяхъ, одинако- 
BHXB съ изложенными въ упоманутой 
BÉIOMOCTH [. 

По MÉpB укомплевтованя пятаго, 
шестого, седьмого и восьмого батальо- 
новъ, русскому правительству будуть 
возмзщены расходы на повозки, лошз- 
дей и за друмя поставки, подробно 
перечисленныя въ нижеозначенныхъ 


dessous marqués des effets, qui ont été BBAOMOCTAXE TBXB предметовъ, коими 
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livrés aux premiers quatre bataillons были снабжены первые четыре батальо- 


pour les rendre mobiles. 


ARTICLE IV. 


La formation de la légion et les frais 
calculés pour son entretien, se trouvent 
détaillés dans les tableaux joints à la 
présente Convention sous les lettres A. 
В. С. D. Е. Е. G. H. et I. Ils sont 
déclarés en former une partie intégrante. 


La somme mentionnée dans le précé- 
dent article de 10 1. st. 15 sch., est 
destinée à acquitter la solde de chaque 
officier, soldat, et autre homme ейес- 
tif, dont l'emploi est spécifié dans les 
dits tableaux, ainsi qu’à faire face aux 
autres dépenses у détaillées. 


Les frais pour la remonte, l’approvi- 
sionnement et l'hôpital général de la 
légion allemande seront portés en sus 
par le gouvernement Britannique, qui 
en dirigera l'administration et la comp- 
tabilité. 

Tous les arrangemens pris avec les 
gouvernemens des pays, qui forment le 
théâtre de la guerre, pour l’approvision- 
nement des troupes de S. M. Impériale, 
seront appliqués à la légion allemande 
à son service, dès que S. M. Britan- 
nique en fera la demande. - 


ARTICLE У. 


Le subside fixé par l’article Ш sera 
payé d’avance de deux mois en deux 
mois pour le nombre d'officiers et de sol- 
dats, qui aura été trouvé effectif dans 
les derniers jours du mois précédent. 


на при ихъ снаряжении. 


Статья IV. 


Сформирован!е xeriona и вычисленныя 
на его содержан!е издержки подробно 
означены въ вЗдомостяхъ, приложен- 
ныхъ въ настоящей ковенши, подъ ли- 
терами À, В, С, D, Е, Е, Ц, Ни I. 
Онз объявляются составляющими не- 
раздВльную ея часть. 

Упомянутая въ предыдущей стать 
сумма въ 10 ф. ст. 15 шилл. назна- 
чается на уплату жалованья каждому 
офицеру, солдату и другимъ строевымъ 
людямъ, служба коихь въ точности 
указана въ названныхъь вздомостяхъ, 
равно какъ и на возм8щеше прочихъ 
расходовъ, подробно въ нихь опредз- 
ленныхъ. 

Издержки на ремонтъ, промантъ и 
госпитальную часть германскаго ле- 
гона уплачиваются отхфльно британ- 
скимъ правительствомъ, которое будетъ 
завздывать ихъ управлетемъ и отчет- 
HOCTEN. 

Вс corxamenia, завлюченныя съ пра- 
вительствами земель, составляющихъ 
театръ войны, по предмету продоволь- 
стыя войскъ Его Императорскаго Ве- 
личества, будуть примЗняться въ CO- 
стоящему на его служб легону, по 
воспослдован!и просьбы о томъ Его 
Британскаго Величества. 


CraATia У. 


Опред$ленная въ стать III субсидя 
будетъ уплачиваться впередъ за каждые 
два мёсяца на то число офицеровъ и 
солдатъ, которое состояло на X'BÂCTBH- 
тельной службЗ въ послВдие дни пред- 
шествующаго MBCANA. 
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Le premier payement se fera à dater 
du 1 Avril 1813 n. st. pour le nombre 
vérifié par le rapport du colonel H. Lowe, 
au service de S. M. Britannique, qui a 
été chargé de faire l'inspection de la 
légion au mois d'Avril. 

Quant aux malades, restés dans les 
hôpitaux en Russie, ils ne seront comp- 
tés au complet, que lorsqu'ils auront 
passés après leur convalescence ]а fron- 
tière de Russie. 

Les mutations des précédents mois 
seront défalquées ou ajoutées à chaque 
payement selon l'existence du cas, ва- 
voir que les gages payés d’avance pour 
les morts, congédiés ou déserteurs pen- 
dant les deux mois passés, seront dé- 
falqués et ceux des recrues ajoutés au 
payement. 


Pour subvenir aux frais de recrute- 
ment et de marche, il sera bonifié un 
mois de gages pour tout recrue, quand 
il aura été rendu à son corps. 


ARTICLE VI. 


Les rations et portions seront dé- 
livrées à la légion Allemande sur les 
principes reçus dans l’armée Prussienne, 
qui serviront encore de règle pour la 
retenue sur les gages du soldat pour les 
vivres fournis par le gouvernement, ainsi 
que du soldat malade et blessé, qui se 
trouve aux hôpitaux. 


ARTICLE VII. 


Comme le calcul est dressé sur le pied 
de guerre, le taux des payemens à faire, 
sera diminué dans les proportions mar- 


№ 415—417. 


1818 г. 


Первая уплата послЗдуетъ з& время 
съ 1 апрЗля 1813 года нов. CT. на то 
число, которое будетъ показано въ ра- 
портВ полковника г. Ловъ, на котораго 
было возложено производство инспекщи 
легона въ апр8лВ м38сяцз. 

Что касается больныхъ, оставленныхъ 
въ госпиталяхъ Росеи, то они будутъ 
считаться въ комплект не раньше, 
вакъ по переходВ ими, по выздоров- 
лени, русской границы. 

Перем8ны въ численномъ составф, 
происшедиия въ предыдущ1е м%еяцы, 
будутъ принаты во вниман!е въ смысл 
вычета или прибавки при каждомъ пла- 
тежз, смотря по роду перемВны, à 
именно: уплаченное авансомъ содержа- 
не на умершихъ, уволенныхъ отъ 
службы или дезертировъ въ продол- 
жени истевшихъ двухъ м3сяцевъ, бу- 
ACTE вычтено изъ платежа, à содержане 
на новобранцевъ прибавлено. 

Ha удовлетвореше расходовъ по на- 
бору и передвижен1ю назначается воз- 
награждеше въ разм р м3сачнаго жа- 
лованьн на каждаго сданнаго въ свою 
часть новобранца. 


Статья VI. 


Порцюны и рац!оны будуть произ- 
водиться германскому лечону по пра- 
виламъ, принятымъ въ прусской армии, 
каковыя будутъ примЗняться также и 
къ удержан1ямъ изъ жалованья солдатъ, 
равно у больныхъ и раненыхъ, нахо- 
дящихся въ госпиталяхь, за постав- 
ленные правительствомъ припасы. 


Статья УП. 


Принимая во вниман!е, что смфта 
назначенныхь къ производству плате- 
жей расчитана на военное положене, 
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quées sur les tableaux joints à cette 
convention dans le cas que la légion fut 
subsidiée par la Grande Bretagne, quand 
les circonstances permettront de la pla- 
cer sur le pied de paix. 


ARTICLE VIII. 


Tous les payemens à faire en vertu 
de la présente convention, seront cal- 
culés en monnaie de Prusse, à raison 
de 8 gros argent courrant par schel- 
Пос sterling, ou 3 schellings sterlings 
par thaler. | 

Les frais d’échange et de traite se- 
ront réglés pour chaque mois d’après 
le cours de change le plus généralement 
marqué par les marchands sur le con- 
tinent, à l’époque du payement, et chaque 
traite sera accompagnée d’une note de 
change certifiée par deux banquiers. 


ARTICLE IX. 


Le calcul des prix et des gages qui 
forment la base de cet arrangement, 
ayant été fait en roubles en espèces, et 
en écus en or, les deux hautes Parties 
contractantes conviennent de déterminer 
la dénomination d’écu en or pour régler 
le prix des gages et des autres objets, 
évalués dans les tableaux en argent cour- 
rant de Prusse. La valeur de l’écu en 
or est ainsi fixée par le présent article 
à un rixthaler, 2 gros 8 pfennings ar- 
gent courrant de Prusse. 


` 


ARTICLE X. 
5. M. l'Empereur consent à céder à 
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PASMBDE таковыхъ будетъ убавленъ 
въ пропорщяхъ, означенныхь въ при- 
ложенныхъ въ сей конвенти вздомо- 
стяхъ, въ томъ слузаЪ, когда легонъ 
былъ бы вспомоществуемъ Великобри- 
тан!ею и обстоятельства позволили бы 
поставить его на мирное положение. 


Стлтья УШ. 


ВеВ слЗдующе согласно настоящей 
конвенци платежи исчисляются Ha 
прусскую монету, считая 8 серебря- 
ныхъ грошей въ 1 шиллингъ стерл., 
или 3 шиллинга стерл. въ талерз. 


Издержки pasmhHa и перевода опре- 
двляются каждомЗсячно по биржевому 
курсу, общепринятому между купцами 
н& континентВ кво времени платежа, 
и въ каждому переводу будетъ прило- 
женъ счетъ PASMBHA, подписанный дву- 
ма банкирами. 


Статья IX. 


Такъ какъ смЁта NME и овладовъ, 
составляющихь основу сего соглашен1я, 
сдЪлана въ рубляхъ звонкою монетою 
и въ золотыхь ефимкахъ, то высовя 
договаривающяся стороны соглашают- 
ся принять наименован1е золотого ефим- 
Ka для опред®лен!я величины овладовъ 
и стоимости другихъ предметовъ, исчи- 
сленныхь въ B'BXOMOCTIXE на прусское 
ходячее серебро. ЦЗна золотого ефим- 
ка установляется настоящею статьею 
въ OXBHB рейхсталеръ, 2 гроша и 8 
пфениговъ прусскою серебраною мо- 
нетою 


СтАТЬЯ Х. 
Его Величество Императоръ согла- 


5. M. Britannique, soit en sa qualité 'maerca уступить лелонъ Его Британ- 
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de Roi des Royaumes unis de la Grande 
Bretagne et de l'Irlande, soit en celle 
d’Electeur d'Hanovre, la propriété de la 
‘légion, si les circonstances de la guerre 
engageaient 5. M. le Roi à désirer cet 
arrangement, qui toutefois n’invalidera 
en aucune manière les capitulations accor- 
dées par S. M. Impériale aux individus 
de la légion. 


ARTICLE XI. 


On payera aux individus demeurés 
invalides par maladie ou à la suite de 
blessures, les gages sur le taux adopté 
pour les invalides dans l’armée Prus- 
sienne. 

Ce payement se fera par la Puissance, 
au service de laquelle la légion alle- 
mande se trouvera au moment de ]а 
retraite de l’invalide, de sorte que S. M. 
l'Empereur se charge du payement de 
ces pensions jusqu'à l’époque où la lé- 
gion passera au service de la Grande 
Bretagne ou de l’Electorat d'Hanovre, 
selon la teneur de l’article X. 


ARTICLE XII. 


La présente convention restera en 
vigueur pendant la durée de la guerre 
actuelle, et si à l’époque d’une paix dé- 
finitive, la légion se trouve encore être 
un corps Russe, touchant des subsides 
de la Grande Bretagne, il lui sera compté 
un mois de subsides, et à raison d’un 
mois pour chaque cinquante milles d’Al- 
lemagne que la légion aura à marcher 
à la frontière de Russie ou à l’endroit 
de son licenciement ou de sa destina- 
tion ultérieure hors de la frontière de 
Russie. 
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скому Величеству кавъ Королю Соеди- 
неннаго королевства Великобритан!и и 
Ирландши, или какъ курфирсту Гано- 
верскому, въ случа еслибъ военныя 
обстоятельства побудили Его Высоче- 
ство Короля пожелать такого согла- 
шен!я; однако, оно никоимъ образомъ 
не отмЗнитъ силы TBXE капитулящй, 
воторыя утверждены Его Император- 
скимъ Величествомъ въ пользу отдВль- 
HHXE JUNE въ лег1он%. 


Статья XI. 


Лицамъ, сдзлавшимся отъ болВзни 
или отъ ранъ инвалидами, будетъ про- 
изводиться пеня въ PASMBPB, приня- 
томъ для инвалидовь въ Прусской 
арми. 

Уплата ея возлагается на ту дер- 
жаву, на службЪ которой будетъ со- 
стоять легонъ ко времени выхода BE 
отставку инвалида, такъ что Его Ве- 
личество Императоръ привимаетъ Ha 
себя уплату пеной до того времени, 
пока лег1онъ не перейдетъь на службу 
Великобритан1и или курфиршества l'a- 
новерскаго, согласно тексту статьи Х. 


Стдтья XII. 


Настоящая конвеншя будетъ оста- 
ваться въ сил въ продолжени HHHB 
происходящей войны, и если ко вре- 
мени заключен1я окончательнаго мира 
легтонъ будеть еще русскимъ корпу- 
сомъ, получающимъ субсидныя деньги 
отъ Великобритан!и, то ему будетъ упла- 
чена мЗсячная субсид1я и считая по 
мзсяцу на каждые 50 нёмецкихъ ми- 
лей, которыя онъ долженъ будетъ прой- 
ти до русской границы или до M'BCTA 
его роспуска, или послёхдующаго на- 
значен!я за русскими предЗлами. 
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ARTICLE ХШ. Стлтья XIII. 


S'il ве trouvait encore des objets rela-| Еслибъ оказались еще относящеса 
tifs à la légion, qui n'auront point été|x0 легона вопросы, которые не pas- 
arrangés et prévus dans la présente con-| phmeHW и He nPeXÿYCMOTPÉEN въ на- 
vention, les hautes Parties contractantes | стоящей конвенщи, TO высовя догова- 
se reservent de les faire discuter раг|ривающ!яея стороны предоставляють 
leurs Missions réciproques, en leur aban-|ce0B право обсудить ихъ при посред- 
donnant de même à rectifier les erreurs | ствЗ своихъ обоюдныхъ мисс, на ко- 
de calcul, qui auraient pu se glisser | торыя возлагается равнымъ образомъ 
dans les tableaux joints à cette соп-|исправлен!е тЪхъ ошибовъ въ Cuerh 
vention. воторыя могли вврасться въ приложен- 

ныя KB сей конвенщи вздомости. 


ARTICLE XIV. Статья XIV. 


La présente convention sera ratifiée,| Настоящая RonBennia будетъ рати- 
et les ratifications seront échangées dans | фикована и ратификащи OYAYTE pas- 
l’espace de deux mois à compter du jour |MBHeHN въ течен!и двухъ MÉCANEBE CO 
de la signature, ou plutôt si faire se|Aua ея подписан1я, или pauBe, еслибъ 


peut. это оказалось возможнымъ. 
En foi de quoi etc. | Въ увЗреше чего и т. д. 
Fait à Peterswaldau, en Silésie, le 24| Въ Петерсвальдау въ Силези, 24-го 
juin (6 juillet) 1813. тюля (6-го 1юля) 1813 года. 
(L. 5.) D. Аюрепз. (М. IL) Д. Ахопеусъ. 
(L. 5.) Cathcart. (M. I.) Ваткарть. 


Нижеподписавиийся посолъ Его Бри- 
танскаго Величества при Его Bexuue- 
ств Император Всероссйскомъ и 
уполномоченный Его Величества для 
заключен1я конвенщи о германскомъ 
лег1он$, подписанной въ Петерсвальдау 
24-го люня (6-го 1юля) 1813 года, 
получилъ приказане отъ Е. K. Вы- 
сочества принца регента соединеннаго 
королевства Великобритании и Ирлан- 
дли объявить при разм$н$ ратификащй 
названной конвенщи, что согласно 


Le soussigné Ambassadeur de В. M. 
Britannique près 8. M. l'Empereur de 
toutes les Russies, et Plénipotentiaire 
de S. M. pour la convention relative 
à la légion Allemande, signée à Ре- 
terswaldau le 24 juin (6 juillet) 1813, 
a reçu les ordres de В. А. В. le 
Prince Régent du Royaume uni de 
la Grande Bretagne et de l'Irlande, de 
déclarer au moment d'échanger les ra- 
tifications de la dite convention, que 
conformément à une proposition qui a 
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déjà été faite à S. М, l'Empereur de 
la part de S. А. Royale, et que 5. M. 
Impériale a bien voulue accepter, les deux 
bataillons lévés sous les ordres du 
lieutenant-général comte de Wallmoden, 
et qui sont connus sous le titre des ba- 
taillons de Benigsen et de Langrüln, ne 
sont en aucune sorte compris dans 18 
liste des bataillons qui forment les par- 
ties intégrantes de la légion Russe-Alle- 
mande. 


Les dits bataillons ayant été placés 
par M. le comte de Wallmoden parmi 
les troupes levées en Hannovre, sont 
défrayés par 5. М. Britannique, et occu- 
pent dans le calcul général de la force 
que S. À. Royale le Prince Régent a 
destinée pour le service du Nord de 
l'Allemagne, la place du septième et du 
huitième bataillons de la légion de S. M. 
l'Empereur. 

Par cette raison le soussigné est 
chargé par S. А, Royale de demander 
que les régiments de hussards, les com- 
pagnies d'artillerie, la compagnie de 
chasseurs, et les six premiers bataillons 
soient complétés; mais que la levée et 
la formation du septième et du huitième 
bataillons soit contremandées, jusqu’à ce 
que la Cour de Londres se déclarera 
prête à les entretenir. 

L'Ambassadeur de 5. M. Britannique 
prie S. Exc. Monsieur le comte de Nes- 
selrode de vouloir porter cette demande 
à la connaissance de 5. M. l'Empereur, 
afin que les ordres nécessaires de S. M. 
Impériale soient donnés à cet effet. 


Il profite de cette occasion pour 
offrir à Son Excellence les assu- 
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предложеню, которое уже было сдф- 
лано Его Величеству Императору со 
стороны Его Королевскаго Высочества 
и которое Его Императорское Вели- 
чество соблаговолилъь принять, на- 
бранные распоряжен1ями генералъ-лей- 
тенанта графа Вальмодена два баталь- 
она, извЪстные подъ именемъ баталь- 
оновъ Бенигсена и Лангрбльна, ни въ 
вакомъ отношени не входятъ въ спи- 
сокъ батальоновъ, составляющихь не- 
раздЗльныя части русско-германскаго 
лег1она. 

Названные батальоны, включенные 
графомъ Вальмоденомъ въ число войскъ, 
набранныхъ въ Гановерз, содержатся 
Его Британскимъ Величествомъ и 8a- 
нимаютъ въ общемъ счет® силъ, пред- 
назначенныхь Е. К. Высочествомъ 
принцемъ регентомъ для службы 
на chseph Германи, м$сто седьмого 
и восьмого батальоновъ легона Его 
Императорскаго Величества. 

Вел дстве сего нижеподписавшемуся 
поручено Его Королевскимъ Высоче- 
ствомъ ходатайствовать, чтобы полки 
ryCapCEie, отряды артиллер!и, отрядъ 
егерей и шесть первыхъ батальоновъ 
были укомплектованы, & наборъ и 
сформирован!е седьмого и восьмого бата- 
льоновъ было отложено до того времени, 
пока Лондонсьй дворъ не заявить го- 
товности ихъ содержать. 

Посолъ Его Британскаго Величества 
просить Его Превосходительство графа 
Нессельроде благоволить довести cie хо- 
датайство до свздВн1я Его Величества 
Императора, дабы воспослЗдовали на 
сей конецъ необходимыя Его Импера- 
торскаго Величества повел ня. 

Онъ пользуется настоящимъ случа- 
емъ, чтобъ вновь заявить Его Превос- 
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rances rélterées de sa haute сопз1@6-| ходительству ув$рен1я въ отличномъ 
ration. почтении. 
Tôplitz, le 17 (29) septembre 1813. Въ Tenaxxh, 17 (29) сентября 1813 г. 


Cathcart. Каткартъ. 
№ 417, № 417. 
Au nom de la très-sainte et indivi- | Во maux пресвятой и нераздВльной 
sible Trinité. Троицы. 


La rareté du numéraire métallique 
entrainant des difficultés et des pertes 
considérables dans la remise des secours 
pécuniaires que 5. M. Britannique dé- 
sire fournir à ses alliés pour les aider 
à soutenir les frais de la guerre contre 
la France, П a été convenu entre 
Г. Г. M. M. l'Empereur de toutes les 
Russies et le Roi de Prusse d’un côté, 
et S. M. le Roi du Royaume-Uni de la 


Въ виду того, что недостатокъ звон- 
кой монеты влечетъ за собой значитель- 
ныя затруднеюя и потери при уплат® 
денежныхъ вспомоществованй, которыя 
Его Британское Величество желаетъ 
доставить своимъ союзникамъ для об- 
легченя ихъ издержевъ на войну съ 
Франщею, между И. В. Императоромъ 
Всероссйскимъ и Королемъ Прусскимъ, 
съ одной стороны, и Е. В. Воролемъ 
Grande Bretagne et de l'Irlande 4е|соединеннаго королевства Великобри- 
l’autre, qu’une partie de ces secours !Taaiu и Ирландши, съ другой, состоялось 
sera fournie à l’aide du crédit public|corzamenie, чтобы часть сихъ вспомо- 
de la Grande Bretagne et sous la forme | жен! была доставлена при помощи пу- 
de billets de crédit, exclusivement | бличнаго кредита Великобритан!и, въ 
applicables aux dépenses de la guerre, | вид кредитныхъ билетовъ, исключи- 
et remboursables en espèces métalliques | тельно назначенныхь на военныя из- 
aux termes et conditions ci-après 5Н-! держки и погашаемыхъ металлическою 
pulés. монетою въ сроки и на YCIOBIAXE, ниже 
сего означенныхъ. 

ВелФдств1е сего и въ исполнеше 


—  —— oo 


En conséquence et en exécution de 
l’article IV de la convention conclue &| статьи IV конвенщи, завлюченной въ 
Reichenbach le 3 (15) juin de l’année | Peïñxex6axB 3 (15) юня сего года, Е. 
présente, S. M. l'Empereur de toutes В. Императоръ Bcepocciäcrift и Е. В. 
les Russies et 5. M. le Roi du Royaume | Король соединеннаго королевства Be- 
Uni de 1а Grande Bretagne et de зикобритати и Ирланд1и назначили 
l'Irlande ont nommé leurs plénipoten-|cBOHMKH уполномоченными для заключе- 
tiaires pour conclure la présente соп-|н1я настоящей вонвенци, à именно: 
vention, savoir: 
S. M. l'Empereur de toutes les Russies: 
le comte de Lieven, lieutenant - gé- 
néral de ses armées, son м4е de camp 


Е. В. Императоръ Bcepocciñcrif: 
графа Ливена, генералъ-лейтенанта 
своихъ арм, своего генералъ - адъю- 
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général, son Ambadasseur  extraordi- 
naire et plénipotentiaire près в. M. 
Britannique, chevalier des ordres de 
St. Alexandre Nevsky, St. (George 
troisième classe etc.; 

et S. M. le Roi du Royaume Uni de 
Ja Grande Bretagne et de l'Irlande: 

le sieur Robert Stewart Viscomte 
Castlereagh, Conseiller privé et un des 
principaux Secrétaires d'Etat de В. M. 
Britannique; 

lesquels après l'échange de leurs 
pleinpouvoirs respectifs trouvés en bonne 
et due forme, sont convenus des articles 
SuiVaDs. 


ARTICLE Г. 


S. M. Britannique s’engage à pro- 
poser au Parlement la création de ces 
billets de crédit, au profit de L. L. М.М. 
l'Empereur de toutes les Russies et le Roi 
de Prusse, pour la somme de 2.500.000 
livres sterlings ou de 15.000.000 
thalers de Prusse au titre et poids de 
1764, et sur cette somme il sera émis 
par mois un million de thalers prus- 
siens jusqu’à trois mois après la signa- 
ture de la paix générale, au cas qu’elle 
eut lieu avant l'émission totale de la 
dite somme. 

La valeur de chaque billet y sera 
énoncée simultanément en thalers prus- 
siens eten piastres fortes d'Espagne à rai- 
son d’une piastre pour un thaler et demi. 

La formule sera égale à celle annexée 
au présent acte. La fabrication des 
billets sera exécutée exclusivement et 
le plutôt possible par le gouvernement 
Britannique. Ils seront garantis par la 
loi et remboursables en espèces métal- 
liques, à dater du mois qui suivra les 
ratifications de la paix générale. 


№ 415—417. 


1813 г. 


танта, своего чрезвычайнаго и полно- 
мочнаго посла при Его Британскомъ 
Величеств$, кавалера орденовъ Св. Але- 
ксандра Невскаго, Св. l'eopria третьей 
степени и пр., 

и Е. В. Король соединевиаго коро- 
левства Великобритани и Ирланд!и: 

Роберта Стюарта виконта Кастльри, 
Тайнаго Совзтника и одного изъ глав- 
ныхъ государственныхъ секретарей Его 
Британскаго Величества, 

кои, по PasMBHB своихъ полномочий, 
найденныхъ въ порядЕкВ, согласились о 
слБдующихь статьяхъ. 


Статья I. 


Его Британское Величество обязуется 
предложить Парламенту о выпусвЗ кре- 
дитныхъ билетовъ въ пользу И. В. Импе- 
paropa Всеросейскаго и Прусскаго Ko- 
роля на сумму 2.500.000 ф. ст. вли 
15.000.000 пруссвихъ тахеровъ, пробы 
и BbCa въ 1764; въ счеть этой 
суммы будетъвыпускаемо ежемЗсячно 
1.000.000 прусскихъ талеровъ до исте- 
чения трехъ м3Зсяцевь по подписан!и 
общаго мира, если таковое состоится 
раньше всего выпуска упомянутой 
суммы. 

Стоимость каждаго билета будетъ 
обозначена одновременно въ прусскихъ 
талерахъ и въ испанскихъ шастрахъ, 
считая одинъ шастръ въ полтора талхера. 

Тексть билетовъ пишетез по форм, 
приложенной къ настоящему акту. Би- 
леты изготовляются исключительно и 
въ возможно скорзйшее время Британ- 
скимъ правительствомъ. Имъ дается 
гарант!я закона и уплата ихъ звонкою 
монетою посл$дуетъ черезъ MÉCAIE 
nocxB ратифивац! общаго мира. 
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ARTICLE IL. | Статья Ц. 


Les deux tiers de la somme ainsi) ДвЪ трети ежем%сячно выпускаемой 
émise chaque mois, seront dévolus А|означеннымъ порядкомъ суммы пере- 
S. M. l'Empereur de toutes les Russies | даются Е. В. Bcepocciäcxomy Импера- 


pour le service de son armée, et l’autre 
tiers à S. M. le Roi de Prusse pour le 
service de la sienne. Cette émission 
comptera du 3 (15) juin de l’année 
courante, de sorte que S. M. Britan- 
nique s'engage à mettre à la disposition 
de L.L. M. M. l'Empereur et le Roi, pour 
la première remise autant de millions 
de thalers qu’il y aura eu de mois 
écoulés depuis le 3 (15) juin passé, et 
ensuite un million par mois jusqu'à la 
concurrence des 15.000.000 de thalers 
spécifiés ci-dessus 


ARTICLE Ш. 


Ces billets de crédit seront émis 
par millions de thalers séparément 
classés et numérotés, d’après la date 
de leur émission successive, et chaque 
million sera divisé en séries subdivisées 
en numéros, de manière que les billets 
porteront en tête la date du mois où 
ils auront été émis, l'indication du 
million dont ils font partie et celle de 
la série à laquelle ils appartiennent, 
ainsi que leur numéro dans cette 
série. 

П ne se fabriquera point de billets 
au dessous du montant de 100 thalers 
de Prusse. 


ARTICLE IV. 


Il sera nommé de 18 part des hautes 
Puissances contractantes des commis- 
saires sur Je continent, chargés de 
diriger la circulation du dit papier, 


тору на расходы его APMIH, а одна треть 
Е. В. Королю Прусскому на таковые 
же его расходы. Начало сего выпуска 
считается съ 3 (15) тюня текущаго 
года; велЗдетые сего Его Британское 
Величество обязуется предоставить въ 
распоряжение И. В. Императора и Ко- 
роля, при первой уплатЗ, столько мил- 
моновъ талеровъ, сколько истечетъь 
мЪсяцевъ съ 3 (15) прошлаго joua, и 
SATBMB по миллону ежемЗсячно до 
уплаты всего вышеупомянутаго EO4H- 
чества 15.000.000 тахеровъ. 


Статья Ш. 


Кредитные билеты выпускаются от- 
дзльными милл1онами талеровъ; каж- 
дый милл1онъ будетъ за номеромъ, соот- 
вфтствующимъ сроку его выпуска и 
будетъ длиться на сери, à серш Ha 
номера, TAKE что въ заголовкВ8 биле- 
товъ будутъ обозначены число M'BCANA, 
когда состоялся ихъ выпускъ, милл1онъ, 
часть котораго они составляютъ, и CEPIA, 
въ которой они принадлежать, равно 
вакъ ихъ номеръ въ этой семи. 


Билеты изготовляются стоимостью 
не ниже 100 прусскихъ талеровъ. 


Стлтья IV. 


Высов1я договаривающияея стороны 
назначать отъ себя комиссаровъ н& 
вонтинент$, на коихъ будетъ возложено 
зав дыван1е обращенемъ означенной 
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conformément aux principes établis par 
la présente convention. Ces commis- 
saires seront préférablement choisis 
dans la classe du commerce. Ils seront 
tenus à se concerter ensemble sur toutes 
les mesures qu’ils pourront juger utiles 
au crédit du papier en question et les 
commissaires Russes et Prussiens, aux- 
quels les effets susmentionnés seront 
fournis, veilleront particulièrement à 
ce que l'émission en soit réglée de 
manière à ne point les discréditer. 


ARTICLE V. 


Ces billets de crédit ne porteront 
point d'intérêt, mais il sera ouvert 
dans telle ville du Nord de l’Allemagne 
désignée à cet effet par le gouverne- 
ment Britannique avec le concours de 
ceux de Russie et de Prusse, un bureau 
général où les porteurs de chaque 
billet seront admis à le fonder en six 
pour cent, c’est à dire à le convertir 
en inscriptions dans un fonds de six 
pour cent, dont le régistre sera tenu 
de la même manière que l’est dans les 
livres de la Banque d’Angleterre celui 
de la dette nationale Anglaise, ou au 
choix des porteurs des dits billets en 
bons, portant intérêt à six pour cent 
enregistrés et numerotés. Les commis- 
saires Anglais sur le continent seront 
chargés Фу tenir ce régistre, dont le 
duplicata sera envoyé chaque mois en 
Angleterre pour la sûreté des inté- 
ressés. 


ARTICLE VI. 


L'intérèt des billets fondés et con- 
vertis en six pour cent ou en bons, 


бумаги, согласно установленнымъ въ 
настоящей конвенци правиламъ. Ко- 
миссары будутъ избраны по преимуще- 
ству изъ лицъ торговаго класса. Они 
обязываются къ совместному обсужде- 
ню BCBXE мЗръ, кав]я могуть признать 
полезными для кредита названной бу- 
маги, & комиссары руссве и прусске, 
коимъ будутъ доставляемы вышеупомя- 
нутые билеты, особенно должны наблю- 
дать за TBMB, чтобы выпускъ ихъ совер- 
шался порядкомъ, не роняющимъ ихъ 
цзны. 


СТАТЬЯ у. 


Ередитные билеты не будутъ прино- 
сить процентовъ, но въ OXHOMB изъ 
сЗверо-германскихъ городовъ, указан- 
ныхь для сего правительствомъ Бри- 
танскимъ COBMBCTHO съ русскииъ и 
прусскимъ, будетъ устроено генераль- 
ное бюро, IAB владЪльцамъ билетовъ 
предоставляется ихъ фондировать по 
шести процентовъ, т. е. конвертировать 
посредствомъ объявленй въ шестипро- 
центные фонды, реэстръ коимъ будеть 
вестись такимъ же образомъ, какъ ве- 
дется въ книгахь АнглЙскаго банка 
реэстръ английскому государственному 
долгу, или по желаню предъявителей 
сказанныхь билетовъ обращать ихъ въ 
шестипроцентные боны, вписываемые въ 
реэстръ и занумеровываемые. Ведение 
сего реэстра на континент возлагается 
на англйскихь комиссаровъ, и дупли- 
RATE его, для обезпеченя. заинтересо- 
ванныхЪ лицъ, будетъ ежемЗсячно отсы- 
лаемъ BB АнглюЮ. 


Статья VI. 


Проценты по фондированнымъ биле- 
тамъ, обращеннымъ въ шестипроцент- 
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comme mentionné dans l’article У, sera 
payable par semestre dans telle ou 
telles villes du Nord de l’Allemagne 
que le commissaire de S. M. Britannique 
désignera à cet effet, à dater du mois 
qui suivra leur remise au bureau-gé- 
néral. 


Le payement de cet intérêt s’effec- 
tuera comme le remboursement du 
capital, dans l’une ou l’autre des 
espèces métalliques indiquées ci-dessus 
dans l’article I. 

Les billets qui n’auront point été 
enrégistrés et fondés avant la signature 
des préliminaires de paix, jouiront d’un 
intérêt d’un demi pour cent par mois, 
à commencer de l’époque de la dite 
signature jusqu’à celle de leur rembour- 
sement. 


ARTICLE VII. 


Le remboursement du total des 
15.000.000 de thalers de billets de 
crédit que S. M. Britannique prend à 
sa charge, s'effectuera, ainsi qu'il est 
dit dans l’article I, en espèces métal- 
liques soit en thalers de Prusse au 
taux de 1764; soit еп piastres fortes 
d'Espagne au taux d’un thaler et demi 
de Prusse pour chaque piastre, à pro- 
portion d’un million de thalers par 
mois, et à commencer du mois qui 
suivra les ratifications de la paix gé- 
nérale. 

L'on procédera d’abord au rembour- 
sement des billets fondés, en commen- 
çant par ceux qui auront été les pre- 
miers fondés, et l’on suivra pour le 
remboursement mensuel des billets non 
fondés la date de leur émission, de 
manière que le remboursement soit 
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ные фонды или въ боны, какъ упомя- 
нуто въ стать У, будутъ уплачиваться 
по полугодно въ одномъ изъ сЗверо- 
германскихъ городовъ, по YKASAHIN 
коммиссара Его Британекаго Величе- 
ства, считая съ слЗдующаго за предъ- 
явлешемъ ихъ въ генеральное бюро 
мЗсяца. 

Уплата процентовъ послЗдуетъ, какъ 
и погашене капитала, тою или дру- 
гою звонкою монетою, какъ означено 
BB статьВ [. 


Билеты не зарегистрированные и не 
фондированные до подписан1я прелими- 
нарнаго мира будутъ приносить по полху- 
проценту въ мВсяцъ, считая со времени 
означеннаго подписав1я мира до срока 
ихъ погашенх. 


Craria УП. 


Погашене всЪзхъ 15.000.000 тале- 
ровъ кредитныхъ билетовъ, принимае- 
мое Его Британскимъ Величествомъ на 
себя, будетъ произведено, какъ сказано 
въ статьЗ [Г звонкою монетою: прус- 
скими талерами по 1764, или испан- 
скими шастрами по полутору талеру 
прусскому за каждый шаетръ, на мил- 
монъ талеровъ въ мЗсяцъ, начиная съ 
слЗдующаго за ратификащями общаго 
мира MÉCANA. 


Прежде всего посхЗдуетъ погашен!е 
фондированныхъ билетовъ, начиная съ 
TBXE, которые были фондированы пер-` 
выми; при м$сячномъ же погашении 
нефондированныхъь билетовъ будетъ 
соблюдаться очередь ихъ выпуска, TAKE 
что noramenie будетъ окончено въ пят- 
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achevé en quinze mois. Ce rembour- 
sement, ainsi que le payement des 
intérêts, auront lieu dans telle ou telles 
villes du continent qui seront désignées 
à cet effet. 

Au cas que, ce que Dieu ne veuille, 
l’état de paix, devenant l’époque du 
remboursement, fût troublé de nouveau 
avant que celui-ci eût été achevé, les 
payemens n’en continueront pas moins. 


Авттсье VIII. 


$. M. Britannique se réserve d’anti- 
ciper selon ses convenances l’époque 
du remboursement soit de ce fonds de 
six pour cent, soit des billets non con- 
vertis en six pour cent. 


ARTICLE IX. 


La présente convention sera ratifiée 
par les deux Hautes Parties contrac- 
tantes et les ratifications en bonne et 
due forme devront être échangées à 
Londres aussitôt que faire se peut. 

En foi de quoi etc. 

Fait à Londres ce 18 (30) septembre 
1813. 

(L. 5.) Comte de Lieven. 
(L. 8.) Castlereagh. 


Premier Article séparé et secret. 


Les Hautes Parties contractantes se 
réservent la faculté de prendre les 
mesures ultérieures qui pourront être 
nécessaires pour assurer les succès du 
dit Secours pécuniaire accordé par 
S. M. Britannique à ses alliés. 
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надцать MBcaners. Погашене, какъ и 
уплата процентовъ, будетъ производимо 
въ одномъ изъ назначенныхъ для сего 
городовъ на континент$. 


Въ случа, если Боже упаси, миръ, 
со времени подписан1я коего начнется 
погашен1е, будеть снова нарушенъ хо 
OROHUAHIA сего посл днаго, то произ- 
водство платежей все-таки будетъ про- 
должаемо. 


Статья VIII. 


Его Британское Величество сохра- 
няетъ за собою право, соображаясь съ 
своими удобствами, начать погашене 
вакъ шестипроцентныхъ фондовъ, такъ 
и билетовъь не конвертированныхь въ 
шестипроцентные, и ране срока. 


Статья IX. 


Настоящая конвенц!я будетъ рати- 
фикована высокими договаривающимися 
сторонами и ратификацщи въ надлежа- 
щей форм будуть размнены въ Лон- 
донз въ возможно скорзйпий срокъ. 

Въ увЗреше чего и т. д. 

Въ Лондон, 18-го (30-го) сентября 
1813 года. 

(М. П.) Графъ Ливенъ. 
(М. П.) Кастльри. 


Отдъльная шв секретная статья I. 


Высоюя договариваюцщаяся стороны 
сохраняютъ за собою право принять 
послЗдующ!я м$ры, которыя могуть 
оказаться необходимыми для обезпе- 
чен1я усп$ха упомянутой денежной по- 
мощи, предоставляемой Его Британ- 
скимъ Величествомъ CBOHM'E союзникамъ. 


1813 г. 


Le présent article séparé et secret 
aura la mème force que s’il était inséré 
mot à mot dans le corps de la con- 
vention signée aujourd'hui, et sera 
ratifié en même tems. 


Second Article séparé et secret. 


Les besoins que les frais de 18 
guerre exigent, étant urgens, et la 
fabrication des effets précités ne роп- 
vant s'effectuer assez promptement pour 
suffir à ces besoins, il est convenu que 
les plénipotentiaires Britanniques près 
les Cours alliées contractantes signeront 
et leur délivreront, selon la propor- 
tion de deux tiers et un tiers, des 
promesses d'effets pour un montant 
qui ne surpassera pas la proportion des 
billets due jusqu’au mois de Décembre, 
sur lesquels on pourra négocier des 
espèces, de manière toutefois à ce que 
ces promesses soyent changées en suite 
contre les billets de crédit. 


Le présent article séparé et secret 
aura la même force etc. 
En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, ce 18 (30) septembre 
1813. 
(L. S.) Comte de Lieven. 
(L. S.) Castlereagh. 


me ee 


N 418, 
1814, 3 (5) février, Note du comte 
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Настоящая отдзльная и секретная 
статья будеть имфть такую же силу, 
какъ еслибъ входила отъ слова до 
слова въ тексть подписанной сегодня 
конвенцщи, и будетъ ратификована одно- 
временно съ нею. 


Отдъьльная и секретная статья II. 


Въ виду настоятельности нуждъ, вы- 
зывающихъ военныя издержки, и при- 
нимая въ соображен!е, что заготовлен!е 
упомянутыхъ выше бумагъ не можеть 
быть исполнено въ достаточно скорое 
время, чтобъ удовлетворить этимъ нуж- 
дамъ, состоялось соглашение, чтобы Бри- 
тансв1е уполномоченные при союзныхъ 
договаривающихся дворахъ, подписали 
и выдали имъ, въ PASMBDB двухъ тре- 
тей и одной трети, промессы на сумму, 
не превышающую количества билетовъ, 
подхежащаго взносу до декабря, подъ 
которыя можно будетъ получить звон- 
кую монету, съ TBMB, однако, чтобъ 
эти промессы были затфмъ обмЗнены 
на кредитные билеты. 

Настоящая отдфльная и секретная 
статья будетъ имЪть такую же силу ит. д. 

Въ увзрене чего и пр. 

Въ Лондонз, 18-го (30-го) сентября 
1813 года. 


(M. IL.) Графъ Ливенъ. 
(М. П.) Каетльри. 


№ 418, 
1814 г., февраля 3-го (15-го). Нота 


Nesselrode au sujet des modifications | графа Несоельроде относительно тер- 
territoriales des possessions conquises par | риторальныхъ изм нен!й завоеванныхъ 


les Puissances alliées. 


союзными Державами земель. 


La lutte gigantesque des nations européennes | Гигантская борьба, предпринятая европей- 


avec Napoléon I devait naturellement soulever 'скими народами противъ Наполеона Ï, постоян- 
sans cesse de nouveaux problèmes, susciter ' но возбуждала новые вопросы, вызывала все- 
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toute espèce de combinaisons politiques et 
donner lieu à des préoccupations et à des espé- 
rances de nature très variée. Aussi dans le 
cours de cette lutte se poursuivait-il continuel- 
lement un échange d'idées entre les principaux 
alliés au sujet de leurs rapports mutuels, de 
leurs visées et de leurs réclamations. Quelques 
unes de ces Puissances пе perdaicent jamais 
de vue le but final de ce formidable conflit: la 
défaite complète de Napoléon et l’abaissement 
de la France. Quant aux autres, elles semblaient 
se laisser entraîner par de vagues chimères ou 
bien se plaisaient à faire tout dépendre de la 
Providence divine — cet arbitre suprême des 
destinées humaines. 

L’Angleterre fesait incontestablement partie 
du premier de ces groupes. Son gouvernement 
poursuivait invariablement le même but: celui 
de rendre Napoléon complètement inoffensif. 
Après la défaite de la grande armée en Russie 
et l'accession de la Prusse et de l'Autriche à 
l'alliance anglo-russe contre la France, le gou- 
vernement anglais se laissait naturellement 
entraîner par la pensée d'arriver à bref délai 
à ce résultat si ardemment convoité. Mais la 
crainte que Napoléon pouvait réussir à jeter la 
discorde parmi les alliés et replacer l'Angleterre 
dans la nécessité d’être seule à poursuivre la 
gucrre avec le souverain odieux de la France 
obsédait le gouvernement anglais comme un 
cauchemar. C'est par des craintes de cette 
nature que s’expliquent les propositions souvent 
renouvelées du Cabinet de St. James de raffermir 
les rapports entre les alliés par des traités 
formels. Ces préoccupations expliquent également 
la condescendance de l'Angleterre dans Îles 
questions d’argent dès que les alliés menacent 
catégoriquement de s'affranchir du pacte conclu, 
si le gouvernement anglais refuse de faire 
droit à leurs réclamations. En outre l’Angle- 
terre ne perdait jamais de vue le fait que la 
déchéance définitive de Napoléon pouvait seule 
lui conserver la possession des opulentes со- 
lonies françaises et hollandaises dont ее 
s'était emparée au cours de la guerre avec la 
France et les pays asservis par celle-ci. 

Ces mêmes considérations servent à expliquer 
les ouvertures faites par 1е gouvernement 
anglais en novembre 1813 au sujet de la con- 
clusion d’un , traité d'alliance générale“ centre 
toutes les Puissances de l'Europe contre la 
France. Lord Cathcart s’appliquait à démontrer 
l'utilité de cette combinaison par des argumens 
très variés. Un traité de cette nature aurait, 
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возможныя политическ!я комбинащи и пода- 
вала поводъ къ самымъ разнообразнымт опасе- 
нямъ и надеждамъ. Поэтому въ продолжен!и 
этой борьбы между главными союзными дер- 
жавами пропсходиль безнрерывный OOMBRE 
мыслей относительно ихъ взаимныхъ отноше- 
gif, претенай и пожеланий. OXHB державы ни- 
когда не упускали изъ виду окончательную 
bas этой борьбы: полное поражене Hanoxe- 
она Ги унижене Франщи. Друпя или увхле- 
кались неопредФленными мечтами, или ста- 
BHIH все въ зависимость отъ Божьяго про- 
мысла — верховнаго вершителя судебъ люд- 
СКИхЪ. 


Къ числу державъ первой группы принад- 
лежала, безъ всякаго сомнфи!я, Англ!я, пра- 
вительство которой самымъ непокохебимымъ 
образомъ пресх$дховало только одну цфль: окон- 
чательно уничтожить Наполеона I. Посл по- 
ражен!я „великой французской армш“ въ Рос- 
cix и вступлен1я Прусси и Австри въ союзъ 
съ Pocciexw и Англлею противъ Францш, анг й- 
ское правительство естественнымъ образомъ 
увлекалось мыслю о близости достижен1я за- 
BÉTHOË цфли. Только, какъ кошмаръ, его по- 
стоянно пресл$довала боязнь, что Наполеону 1 
можетъудасться разъединить союзников» н оста- 
вить опять одну Анги!ю въ войн$ противъ нена- 
вистнаго императора Фравцузовъ. Эта боязнь 
С.-Джемскаго кабинета объясняетъ постоянно 
повторяющаяся, съ его стороны, предложения ва- 
крфиить отношен!я между союзниками новыми 
торжественными трактатами. Этою же боязнью 
также объясняется уступчивость Англии въ 
денежныхъ вопросахъ, если союзники катего- 
рически ставили вопросъ о выход$ изъ союза, 
BB случа отказа ангийскаго правительства 
исполнить ихъ требован1я. Наконецъ, Ангия 
никогда не упускала изь виду того факта, что 
только посредствомъ окончательнаго поражен1я 
Наполеона, она въ COCTORHIH будетъ оставить 
за собою богатф я французскя и голланясв!я 
EOIOHIÏH, захваченныя въ продолжении войнт, 
противъ Франщи и подвластныхъ ей странъ. 


Этими соображенями объяснлется также 
анг йское представлеше, сдЪланное въ HO4ÔPÈ 
1813 года, озаключеши „общаго союзнаго трак- 
тата“ между всфми европейскими державами 
протявъ Франщи. Лордъ Ваткартъ старался 
доказать огромную пользу такого общаго 
союзнаго трактата весьма разнообразными до- 
водами. Такой тракталъ соединилъ бы „всею 


1814 г. 


selon lai, l’avantage de réunir toute une ,masse 
de moyens“ pour la guerre avec Napoléon, il 
unirait les alliés par des liens indissolubles; 
chaque signataire se rendrait compte d'avance 
du but commun à poursuivre etc. 

Le gouvernement impérial déclina ces ouver- 
tures trouvant que lestraités existant d'alliance 
séparée offraient une garantie suffisante à la 
solidité des engagemens contractés. Ainsi le 
bat du traité projeté d'alliance générale semble 
être déjà presque atteint. Il le serait complè- 
tement si l'Angleterre consentait à faire con- 
vaître aux alliés ce qu’elle se propose de 
restituer à la France sur ses conquêtes, car 
Napoléon ne voudra jamais signer une paix à 
moins d'obtenir en compensation des pertes 
éprouvées sur le continent quelques concessions 
„да côté de la mer“. (Dépêche du comte 
Nesselrode au comte Lieven du 8 (20) novembre 
1813). 

Cette même pensée fut encore plus amplifiée 
dans les instructions données au général-major 
Pozzo di Borgo en date du 24 novembre 
(6 décembre) 1813. Il reçut la mission spéciale 
de se rendre à Londres pour convaincre le 
gouvernement anglais de la nécessité inéluctable 
d'apporter des sacrifices plus sérieux à la 
cause commune des alliés. Pour ménager les 
susceptibilités da comte Lieven, l'Empereur 
s'empressa de lui conférer les insignes еп diamans 
de l'ordre de St. Alexandre Newsky et donna en 
outre l'ordre defaire rédiger des instructions com- 
munes pour les deux plénipotentiaires. On eut soin 
en même tems de recommander à Pozzo di Borgo 
d'agir toujours de concert avec le comte Lieven. 

Les deux plénipotentiaires furent chargés 
d'exercer une pression sur le gouvernement 
anglais pour le déterminer à des sacrifices plus 
considérables à Гоепуге commune de la guerre 
avec la France. On reconnut l’absolue nécessité 
non seulement de пе pas suspendre ]а guerre 
en Espagne, mais de recommander au marquis 
de Wellington de la poursuivre avec une 
énergie plus intense. L’Angleterre devait égale- 
ment ne pas marchander ses subsides aux 
Puissances continentales. Pour la seule année 
1814, Pozzo et le comte Lieven devaient récla- 
mer pas moins de 5 millions de livres sterlings 
au profit des trois principaux alliés, savoir la 
Russie, l'Autriche et la Prusse, sans que le 
crédit ouvert au profit de la Russie et de la 
Prusse sous forme de ,papier fédératif“ fut 
compris dans cette somme. 
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массу средствъ“ для борьбы противъ Hauoxe- 
она; онъ связаль бы союзниковъ веразрывными 
узами; каждый союзникЪ зналъ бы впередъ 
общую цзль и T. д. 


Императорское правительство отклонило это 
предложенте, находя, что существующие отхфль- 
ные союзные трактаты вполнф удовлетвори- 
тельнымъ образомъ обезпечиваютъ прочность 
союзныхъ обязательствъ. Вотъ почему цфль 
проектированнаго общаго союзнаго трактата 
можеть считаться уже почти достигвутою. 
Она была бы Brno достигвута, еслибъ 
Англ1я согласилась объявить свопуъ союзни- 
камъ, что она намЗрена изъ своихъ завоева- 
н1й возвратить Франции, ибо никогда Наполеонъ 
не согласится на миръ, если за потери, понесен- 
HNA имъ на континент$, ему не сдлають усту- 
покъ, состороны моря“. (Депешагр. Нессельроде 
къ гр. Ливену отъ 8-го (20-го) ноября 1813 г.). 

Эта послВдняя мысль была еще бохфе pas- 
вита BB инструкщи, данной генерахлъ-ммору 
Поццо ди Борго отъ 94-го ноября (6-го дек.) 1813 
года. Ha Поццо ди Борго было возложено 
особенное поручене отправиться въ Лондонъ и 
убздить англ1йское правительство въ HEOTIOXK- 
ной необходимости приносить больше жертвъ 
на общее союзное x'hao. Не желая обид$ть гр. 
Ливена, Государь пожаловалъ его кавалеромъ 
ордена св. Александра Hegcraro съ алмазами 
и, Ером% того, повЗлхелъ составить инструцю, 
общую для Поццо ди Борго и для гр. Ливена. 
Наконецъ, первому было визнено въ обязан- 
ность постоянно XBACTBOBATE сообща съ по- 
СсЯЪхнимЪ. 

Обоимъ уполномоченнымъ Императорскаго 
правительства было поручено убфдить англй- 
ское правительство въ неотложной необходи- 
мости приносить больше жертвъ на войну про- 
тивъ Франщи, чЁмъ оно приносило A0 TBXBE поръ. 
Совершенно необходимо, чтобъ война въ Испан!и 
нетолько неостанавливалась, но напротивъ про- 
холжадлась еще съ большею энергею со стороны 
маркиза Веллингтона. Не мене необходимо, 
чтобъ Ангия не скупилась на денежную по- 
мощь вонтинентальнымъ союзнымъ державамъ. 
Поццо ди Борго и гр. Ливенъ должны были 
потребовать не менфе 5 милмоновъ фунтовъ 
стерхинговъ вЪ пользу 3 главныхъ союзныхъ 
державъ, т. е. Poccin, Австрии и Прусси на 
одинъ 1814 годъ. Въ счетъ этой суммы не дол- 
женъ быль входить кредитъ, открытый въ 
пользу Poccin и Прусош, въ вид федераль- 
ныхъ бумажныхъ денегъ. 
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Quant au but de la guerre les négociateurs 
avaient la mission d'exposer au gouvernement 
anglais que l’Empereur s'associait entièrement 
à ses vues au sujet de la nécessité d’une paix 
sûre et honorable. Si le gouvernement anglais 
insistait sur la signature d'un traité d’alliance 
générale comme sur le moyen le plus efficace 
pour arriver à ce résultat, les plénipotentiaires 
pouvaient en fin de compte accepter ces ouver- 
tures. Dans ces circonstances, ïils devaient 
insister sur l'inclusion dans le pacte général de 
certaines clauses déterminées (au nombre de 
huit) qui portaient principalement sur les 
matières suivantes: Les Pyrenies, les Alpes et 
le Rhin devaient constituer à l’avenir les limites 
de la France, le trône d’Espagne devait être 
rendu à la dynastie des Bourbons;: l'Angleterre 
fera connaître les rétrocessions qu’elle se dispose 
de faire à la France et à la Hollande sur les 
territoires enlevés par elle à ces deux Puis- 
sances; les subsides pour l’année 1814 sont 
fixés à 5 millions de L. St. Les alliés s’enga- 
gent de se prêter assistance mutuelle dans 
tout le cours de la guerre et de ne pas conclure 
de traité séparé avec la France. 


Pozzo arriva à Londres au décembre 1813. 
Encore avant l’arrivée du plénipotentiaire 
extraordinaire russe, le comte Lieven eut 
l'occasion de s’entretenir avec lord Castlereagh 
sur les questions politiques du jour. Le ministre 
anglais se montra très irrité, quand l’ambas- 
sadeur de Russie le mit en demeure de 5e 
prononcer sur le chapitre des restitutions 
éventuelles de l'Angleterre à la France. „Се 
n'était point à une Puissance comme l’Angleterre, 
s’écria-t-il, qu'on pourrait demander des expli- 
cations sur l’objet des rétrocessions, tandis qu’elle 
avait douné des preuves non équivoques de sa 
bonne volonté et de sa confiance, en mettant 
de son propre mouvement entre les mains de 
l'Empereur des sacrifices propres à acquérir 
la paix“. 

Lorsque le comte Lieven reprit dans quelques 
jours cette conversation jugée indiscrète, lord 
Castlereagh répondit d’un ton visiblement offensé 
que le gouvernement anglais avait donné à 
l'Empereur tant de preuves de confiance et 
d'amitié qu’il était en droit de compter sur les 
mêmes sentimens de la part de la Russie. 
D'ailleurs l'Angleterre ne se refusait nullement 
de porter des sacrifices et de faire quelques 
restitutions sur Iles territoires conquis, mais 
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Относительно цфли войны русскимъ уполно- 
моченнымъ поручено было объявить англй- 
скому правительству, что Государь Импера- 
торъ виолнф раздфляеть его инфн1е насчетъь 
необходимости прочнаго и почетнаго мира. 
Есхи Auraig вастаиваетъ на своемъ MHBHIK, 
что наиболве в$рнымъ средствомъ для дости- 
жен!я этой цЗли является подписан!е трактата 
общаго союза, то уполномоченные Император- 
скаго правительства могли бы, въ конц$ EOH- 
цовъ, принять это предложене. На этотъ случай 
имъ было предписано непремЁнно настаивать 
на вкхючен!е въ завлючаемый трактатъ H- 
сколькихъ (8) точно опредфленныхъ YCAOBI, 
изъ которыхъ заслуживаютъ BHHMAHIA сл3ду- 
юпця: границы Франщи должны быть на бу- 
дущее время: Пиринеи, Альпы и Рейнъ; бур- 
бонская династ1я должна быть возстановлена 
въ Испани; Ангия объявить о территорахь- 
выхъ уступкахъ, которыя она вамфрена сдф- 
лать вь пользу Франщи и Годланд1и изъ завое- 
ванныхъ ею насчетъ этихъ государствъ земель; 
субендя на 1814 годъ опред$ляется въ 5 мил- 
моновъ фунтовъ стер.; союзники будутъ ока- 
зывать другь другу дзятельную помощь во все 
продолжеше войны и не заключать никакихъ 
отдзльныхъ мирныхъ трактатовъ съ Франщею. 

Поццо ди Борго прибылъ въ Лондонъ въ де- 
&a6pB 1813 года. Но еще до прибытя этого 
чрезвычайнаго русскаго посла гр. Ливенъ 
имфлъ случай бесфдовать съ Кастльри насчетъ 
текущихъ политическихь вопросовъ. Между 
прочимъ, интересно, что AOPAB Кастльри 
серьезно разсердился, когда гр. Ливенъ ему 
поставилъ неделиватный вопросъ: как1я земли 
Auris намфрена возвратить Франщи? „Отъ 
такой державы, какъ Англ!я“, BOCKIHEHYIE 
лордъ Кастльри, „нельзя требовать объясне- 
Hi насчеть возвращен1я завоеванныхь 36- 
мель. Вфдь она дала столько несомнЪвныхъЪ 
доказательствъ своей доброй воли и своей до- 
вфрчивостн, добровольно предоставляя, въ 
свое время, въ распоряжеше Государя сред- 
ства, потребныя для возстановлен!я мира“. 

Когда гр. Ливенъ все-таки, чрезъ нЪсколько 
дней, возобновихъ свой нескромный вопросъ, 
хордъ Кастльри обиженнымь тономъ отвзтилъ, 
что анги1Й свое правительство давало столько до- 
казательствъ своего дов рая 4 дружбы Государю 
Императору, что оно имфетъ право разсчиты- 
вать на такое же дов ре въ отношении себя 
со стороны Poccix. Впрочемъ, Aria нисколько 
не отказывается принести жертвы и кое что 
возвратить изъ завоеванныхъ земель, но такая 
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ces concessions devaient nécessairement dépendre 
de l’état de choses au moment des négociations 
de paix. (Rapports du comte Lieven du 1 (13) 
et 3 (15) décembre 1813). 

Après l'arrivée de Pozzo di Borgo à Londres 
le gouvernement anglais so vit obligé de 
s'énoncer plus franchement sur ses intentions. 
L'ambassadeur extraordinaire de l'Empereur et 
le comte Lieven eurent plusieurs conférences 
avec les Ministres anglais et ils enretirèrent la 
conviction ,que jamais la Russie ne pourra 
avoir un Ministère plus dévoué à ses intérêts 
que celui-ci“. Lord Castlereagh énonça sans 
détour ses idées au sujet des futures limites de 
la France, de la Hollande et de l'Allemagne. 
А son avis l'Allemagne et en général les Puis- 
sances de l’Europe centrale devraient constituer 
une confédération. Quant à la question délicate 
de la restitution d’une partie des territoires 
conquis par l'Angleterre, les ministres déclarè- 
rent ,qu'elle est prête à faire tous les sacrifices 
et à offrir toutes les rétrocessions qui seront 
compatibles avec la sûreté de ses établissemens 
d'outre-mer, qu'il existe un seul point sur 
lequel il est impossible au Ministère britan- 
nique de montrer aucune condescendance envers 
les prétentions de la France: c’est de soumettre 
les questions élevées sur le code et les droits 
maritimes à la discussion d’un congrès et d'en 
faire un sujet de négociation“. L'Empereur 
Napoléon pourrait soulever ces questions dans 
le but unique de jeter la discorde parmi les 
alliés. Si l'Empereur des Français soulevait ces 
questions en vue de créer un système de légis- 
lation positive, les ministres anglais se font un 
devoir de déclarer que jamais l'Angleterre ne 
donnerait son assentiment à l’exécution de ce 
plan et ne consentirait à envoyer des pléni- 
potentiaires à un congrès international qui 
serait appelé à traiter des questions de cette 
nature. En vue de cette insistance du gouver- 
nement anglais, Pozzo di Borgo et le comte 
Lieven se virent dans la nécessité de remettre 
aux ministres anglais une note, dans laquelle 
ils prenaient l’engagement, au nom du gouver- 
nement impérial, d'écarter les questions de droit 
maritime du programme de celles qui pourraient 
faire l’objet d’une discussion pendant les négo- 
ciations de paix, ,parce qu'une telle discussion 
serait un obstacle à l’accomplissement de la 
pacification générale“. (Rapport collectif de 
Pozzo.di Borgo et du comte Lieven du 10 (22) 
décembre 1813). 
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уступка должна 3ABHCÈTE отъ обстоятельствъ 
въ моментъ переговоровъ о мир$. (Донесен1я 
гр. Ливена оть 1-го (13-го) и 3-го (15-го) де- 
кабря 1813 года). 

Посл прАзда Поццо ди Борго въ Лондонъ, 
анг ское правительство было принуждено 
бохёе откровенно высказаться насчеть сво- 
ихъ Hambpeniä. Императорсый чрезвычай- 
вый посоль и гр. Ливенъ имфли BMbCTB 
H'BCKEOZBKO совзщан!й съ ангийскими мини- 
страми, и они убфдились, что „никогда Рос- 
ся ине можеть имЪть министерства, бохЗе 
преданнаго ея интересамъ, какъ настоящее“. 
Лордъ Кастльри откровенно высказакъь свои 
мысли насчетъь будущихъ территоральныхъь 
границъ Францщи, Голланди и Германи. По 
его MH, Германя и вообще центральных 
европейсвыя государства должны составить одну 
конфедерацию. По щекотливому вопросу о воз- 
вращении Ангиею части завоеванныхъ земель 
и KOXOHIË, ангайске министры заявили, что 
„Антия готова принести вс жертвы и CXB- 
лать переуступки, которыа будутъ COBMÉCTHMH 
съ безопасностью ея заморскихъ влад“. 
Но „есть только одинъ пунктъ“, сказали въ 
одинъ голосъ лорды Ливерпуль и Вастльри, 
„васчеть котораго англ1йское министерство не 
можетъ проявить ни малфйшей уступчивости 
въ отношении претенай Франщи, à именно 
CXBIATE предметомъ обсужден1я на конгресс 
или дипломатическихь переговоровъ вопросы, 
поднятые относительно кодекса и началъь 
морскаго права“. Наполеонъ можетъ возбудить 
эти вопросы съ единственною цфлью разъеди- 
нить союзниковъ. Если императоръ Францу- 
зовъ возбуждаеть эти вопросы съ пфлью со- 
здать „систему положительнаго законодатель- 
ства“, то англ! Яск1е министры впередъ объяв- 
ляютъ, что никогда Англ1я не допустить ис- 
похнен!я этого дёла и никогда она не пошлхетъ 
своихъ уполномоченныхъь ва международный 
конгресъ, на которомъ будутъ подняты таке 
вопросы. Въ виду настоятельнаго требова- 
н1я антя1Йскаго правительства Поццо ди Борго 
игр. Ливенъ должны были вручить ангийскимъ 
министрамъ ноту, въ которой они обзщали, OTE 
имени Императорскато правительства, устра- 
нить вопросы морскаго международнаго права 
изъ числа предметовъ, подлежащихъь обсужде- 
ню во время мирныхъ переговоровъ, ибо „такое 
обсужден!е послужило бы тормазомъ для со- 
вершен1я желательнаго умиротворен1я“. (Общее 
донесеше Поццо ди Борго и гр. Ливена отъ 
10-го (29-го) декабря 1813 года). 
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Après avoir obtenu ces assurances pour la | 
question qui constituait pour l'Angleterre un 
intérêt de premier ordre, les ministres anglais 
se montrèrent bien plus concilians dans les 
autres affaires. Dans les derniers jours de 
l'année 1813 Lord Castlereagh se rendit en 
personne au quartier général des alliés pour 
prendre part aux négociations de paix. ГЕт- 
pereur Alexandre connaissant ses dispositions 
favorables à la cause commune lui fit l'accueil 
le plus cordial. Оп échange de notes eut lieu 
à Troyes entre le comte Nesselrode et lord 
Castlereagh, en vue de confirmer l'accord établi 
entre eux sur les principales questions territo- 
riales destinées à être définitivement réglées à 
la conclusion de la paix. Nous nous bornons à 
insérer ci-dessous la note du comte Nesselrode 
échangée contre une pièce de la même teneur, 
signée par lord Castlereagh. 
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Получивъ такое yYAOCTOBBpeRie насчеть са- 
маго жизненнаго для Ангжи вопроса, ангяй- 
ское правительство стало обнаруживать боль- 
шую уступчивость въ хругихъ вопросахъ. 
Лордъ Кастльри отправился въ самомъ ковцз 
1813 года въ лагерь союзныхъ арм! для хич- 
наго участ1я въ мирныхъ переговорахъ. Имипе- 
раторъ Алевсандръ Г удостоихъ ангийскаго 
министра самаго михостиваго пр!ема, потому что 
зналъ преданность его общему д$лу. Въ феврахВ 
1814 года состоялся въ Tpoa между графомъ 
Нессельроде н Изстльри обмфнъ нотъ, кото- 
рыми закр$Вилялось установившееся между 
ними COTXACIE относительно главнфйшихь тер- 
риторальныхъ вопросовъ, подлежащихъ раз- 
phmenin при заключен!и окончательнаго мира. 
Мы печатаемъ ниже (№ 418) только ноту гр. 
Нессельроле, которая была обм$нена на такого 
же содержавшя ноту, подписанную лордомъ 
Кастльри. 


№ 418. 


Son Exc. Mylord Castlereagh, Prin-| Его Превосходительство милордъ 


cipal Secrétaire d'Etat de ВБ. M. le Roi 
des Royaumes Unis de la Grande Bre- 
tagne ayant remis au soussigné un projet 
de convention dont la teneur suit: 


Les négociations avec l'ennemi pou- 
vant être terminées avant que les arran- 
gemens intérieurs entre les Puissances 
alliées puissent être convenus её 5. M. 
Britannique ne pouvant pas, en justice, 
être tenue de faire des sacrifices consi- 
dérables de ses conquêtes faites sur la 
France pour le bien-être général de 
l'Europe sans être au moins rassurée 
relativement aux arrangemens sur le Con- 
tinent, qui concernent le plus directe- 
ment ses intérêts et son honneur, Leurs 
Majestés Impériales et Royales pour 
donner à S. M. Britannique une marque 
de leur reconnaissance des secours рег- 
sévérans et libéraux qu'elles ont reçu 


Кастльри, главный Статсъ- Секретарь 
Е. В. Короля соединеннаго королев- 
ства Великобритании Ирландии, пере- 
далъ нижеподписавшемуся проектъ EOH- 
венщи слЗдующаго содержанля. 


Въ виду того, что переговоры съ не- 
праятелемъ могутъ закончиться раньше, 
JBMB успВють состояться взаимныя со- 
глашен1я между союзными державами, 
и принимая во вниман!е, что Его Бри- 
танское Величество, по справедливости, 
не можетъ быть обязываемъ въ значи- 
тельнымъ жертвамъ на счеть сдЗлан- 
HHXB имъ отъ Франщи завоеваний въ 
пользу общаго блага Европы, не бу- 
дучи, по крайней MBPB, обезпеченъ въ 
TBXB соглашен1яхъ на континент$, ко- 
торыя ближайшимъ образомъ касаются 
его интересовъ и его чести, Ихъ Импе- 
раторсыя и Королевское Величества, 
съ цфлью выразить Его Британскому 
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de Sa dite Majesté pendant la durée de | Величеству ихъ признательность 3& по- 
la guerre et regardant les demandes de | стоянную и щедрую помощь, которую 


S. M. Britannique comme justes en elles- 
mêmes et conformes aux véritables inté- 
rêts de l’Europe, consentent 


I. 


Que les provinces Belgiques jusqu’à 
la Meuse, situées entre l’ancienne fron- 
tière de la France et ce fleuve, ainsi 
que les pays situés au-delà de ce fleuve, 
renfermés dans une ligne tirée de la 
Meuse à Maastricht, par Aix la Chapelle 
et Duren, jusqu'à Cologne sur le Rhin, 
soient cédés au Prince d'Orange comme 
souverain des Provinces Unies, pour être 
réunis à jamais comme partie intégrante 
à la Hollande. 


IL. 


Que les autres pays situés sur la rive 
gauche du Rhin soient si non réunis en 
tout ou en partie à la Hollande, au moins 
repartis de manière à offrir sûreté et 
protection à ce pays et au Nord de l’Alle- 
magne sous le rapport militaire, et qu’au- 
cun arrangement n’ait lieu à leur égard 
que d’un commun accord avec S. M. 
Britannique. 


Ш. 


Qu'il soit accordé au Roi de Sicile, 
au dédommagement du Royaume de Na- 


они получали отъ Его реченнаго Be- 
личества въ продолжени войны, и на- 
ходя требовантя Его Британскаго Вели- 
чества справедливыми, по ихъ сущности, 
и согласными съ истинными интересами 
Европы, изъявляютъь свое согласе: 


I. 


Чтобы Бель“ свя провинщи до Mo- 
зеля между старою границею Франци 
и этою р%кою, равно и земли, лежащля 
за этою D'ÉEON, внутри лини, идущей 
отъ Мозеля на Мастрихть чрезъ Ахенъ 
и Дюренъ до Кельна на Рейнз, были 
уступлены принцу Оранскому, какъ Го- 
сударю Соединенныхъ Штатовъ, и при- 
соединены на вЗчныя времена къ Гол- 
ланди, какъ ея нераздЪльная часть, 


IL. 


Чтобы прочя земли, лежация на л$- 
вомъ берегу Рейна, были, если не при- 
соединены въ ихъ совокупности или 
части ЕъЪ Голланди, то, по крайней 
MBDB, распредВлены такимъ образомъ, 
чтобы обезпечивать въ военномъ отно- 
шени безопасность и защиту этой 
стран и сзверу Германи, и чтобы 
никакое соглашене по этому предмету 
не состоялось иначе, какъ сообща съ 
Его Британскимъ Величествомъ. 


| 


Ш. 


Чтобы королю Сицихи было дано, 
за утрату королевства Неаполитанскаго, 
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ples, une indemnité libérale en Italie, 
dont le rapport et la position seront dé- 
terminés d’un commun accord et dont 
la valeur ne sera pas au-dessous de la 
protection à laquelle S. M. Sicilienne 
a droit d’après l'échelle de ses pertes 
comparées à celles d’autres Souverains 
ayant droit à des indemnités et d’après 
celles de moyens dont les Puissances 
alliées disposent pour satisfaire à ces 
prétentions. 


IV. 


Que les vaisseaux de guerre se trou- 
vant dans des ports qui en vertu de la 
conclusion de la paix, seront cédés aux 
Alliés soient regardés et traités comme 
le reste des moyens et de l’attirail de 
guerre et ne soient point remis à la dis- 
position de la France. 

Et в. M. l'Empereur de toutes les 
Russies ayant accepté les demandes de 
S, M. Britannique contenues dans les 
quatre articles ci-dessus, le soussigné 
Secrétaire d'Etat de S. M. Impériale est 
chargé et autorisé, au nom et de la part 
de son Auguste Maître, d'en garantir 
l'acceptation et l’exécution par le pré- 
sent acte en attendant que la convention 
proposée et acceptée puisse être геуё- 
tue des formes d'usage. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Troyes, le 3 (15) février 1814. 


(L. S.) Le Comte de Nesselrode. 


1814 г. 


щедрое вознаграждеше въ Италми, раз- 
MDI и положене коего будутъ опредз- 
хены съ общагосогласля и значене коего 
не будеть ниже того покровительства, 
на которое имЗеть право Его Сици- 
лйское Величество по разм ру своихъ 
потерь сравнительно съ другими Госу- 
дарами, иизющими право на вознагра- 
ждене, и COOTBBTCTBEHHO средствамъ, 
коими распохагаютъ союзныя державы 
для удовлетворен!я сихъ требований. 


ТУ. 


Чтобы военные корабли, находаящ1еся 
въ портахъ, которые, согласно услхов- 
ямъ завлюченнаго мира, будутъ уступ- 
лены союзникамъ, разематривались, 
вакъ остатокъ средствъ и оруд вой- 
ны, и не возвращались въ распоряжение 
Франции. 

По изъявлеши Его Величествомъ 
Императоромъ Всероссйскимъ соглася 
на изложенныя выше въ четырехъ 
статьяхъ требованая Его Британскаго 
Величества, нижеподписавпийся CTATCE- 
секретарь Его Императорскаго Вели- 
чества уполномочень Августёйшимъ 
своимъ Государемъ гарантировать ихъ 
приняте и исполненме настоящимъ 
аЕТОМЪ, пока предложенная и принятая 
конвенщя не будетъ облечена въ обыч- 
ныя формы. 

Въ увЗрене чего и т. д. 

Въ Троа, 3-го (15-го) февраля 1814 
года. 

(M. Il.) Графъ Нессехьроде. 


1814 r. 


1814, 17 février (1 mars). Traité 
d'alliance défensive et offensive, conolu à 
Chaumont entre l'Autriche, la Grande 
Bretagne, la Prusse et la Russie. 


Voir tome Ш, № 73, page 148 et 
168 suiv. 


No 419, 


1814, 17 (29) juin. Convention, con- 
olue à Londres, pour l’entretion d'une 
armée générale des alliés. 


La marche victorieuse des armées des alliés 
sur le territoire de la France rendait de plus 
en plus proche le moment où les grandes Puis- 
sances alliées devaient éléver sur les ruines de 
l'immense empire de Napoléon de nouveaux 
Etats et de nouveaux régimes. Au mois de janvier 
1814, le comte Nesselrode soumit à l'Empereur 
un rapport démontrant la nécessité de définir 
les conditions auxquelles la paix pouvait être 
conclue. Il importait en outre aux grandes Puïis- 
sances alliées d’arrêter les bases sur lesquelles 
devait être établi le nouvel ordre des choses 
en Europe. L'Empereur honora ce rapport de 
son approbation en répétant une fois de plus 
que les alliés n’avaient pas à se méler des af- 
faires intérieures de la France et qu'il fallait 
laisser le peuple français libre d'organiser comme 
il l’entendait son nouveau gouvernement. 


„Оп monarque“, disait l'Empereur Alexandre I, 
que le voeu général de la nation repousserait, 
ne pourrait jamais espérer de régner paisible- 
ment“. Voilà pourquoi il croyait que les alliés 
ne devaient pas se mêler de la question dyna- 
stique et qu'il fallait la laisser ouverte aux dé- 
cisions du peuple français. 

Dans le but de rendre plus solide encore 
l'alliance entre les grandes Puissances et d’é- 
carter tout malentendu entre elles, on signa un 
traité d'alliance général à Chaumont. 

Ce traité n’établissait pourtant pas une entente 
complète entre les alliés. Le Cabinet de Vienne 
continuait à suivre ва politique à double face et 
l'Angleterre, craignant la dissolution de l’alliance 
conclue contre Napoléon, ne consentait pas, mal- 
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1814 r., февраля 17-го (марта 1-го). 
Трактать оборонительнаго и наступа- 
тельнаго союза, заключенный BE Шо- 
мон между Авотр!ею, Великобритан1ею, 
Upycciew и Poociew. 

Ом. томъ Ш, № 78, отр. 148 x orby. 


№ 419, 


1814 г., юня 17-го (29-го). Кон- 
венця, заключенная въ ЛондонВ, отно- 
сительно содержаюя общей союзной 
арии, 


Поб®хоноснымъ шестыемъ союзныхъ APMIA 
въ предфлахъ Франщи все болфе и боле при- 
ближалея моментъ, когда велиюмя союзныя 
державы, на развалинахъ огромной Напохео- 
HOBCEOË импери, должны были воздвигнуть 
новыя государства и новые порядки. Въ янва- 
ph 1814 г. гр. Нессельроде представилъ Госу- 
дарю докладъ, въ которомъ онъ доказывалъь 
необходимость опредфлить условя, ва EOTO- 
рыхъ можетъ быть заключенъ миръ. Второю 
же задачею для великихъ союзвыхъь державъ 
представлялось Onpexbienie основан, на ко- 
торыхь дохженъ быть основанъ новый поря- 
докъ вещей въ Европ$. Государь удостоилъ 
этотъ докладъ своего одобрешя н вновь под- 
твердилъ ту мысль, что союзники не дохжны 
BMÉIIHBATECA во внутреивя дла Франщи и 
должны предоставить самому французскому 
народу устроить свое новое правительство. 

„Монархъ“, говорилъ Императоръ Алек- 
сандръ L „который противенъ общему желав!ю 
народа, никогда не въ COCTOAHIK будетъ раз- 
считывать на мирное царствован1е“. Вотъ по- 
чему онъ полагажъ, что союзники не должны 
вмфшиваться въ династичесв!й вопросъ, остав- 
AA его открытымъ для французскаго народа. 

Съ цфлью подкрЗиить союзъ между великими 
державами и устранить BCAKIA между ними 
недоразум я былъ подписанъ въ Шомонз 
общай союзный трактатъ. 

Ho и 9TOTE трактатъ все-таки не установилъь 
полнаго между союзниками согласля. ВЗновй 
кабвнеть продолжалъ сл$довать своей двой- 
ственной политнк$, между TBME какъ Ангия, 
боясь распадешя союза противъ Наполеона, 
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gré tout, à abandonner franchement ses vues 
égoïstes au sujet des colonies françaises et hol- 
landaises, dont elle avait fait la conquête. Il 
existait en outre au sein du Cabinet anglais lui- 
même des différences d'opinion au sujet des con- 
ditions de la future pacification de l’Europe con- 
tinentale. 

Le prince-régent d'Angleterre entama, sans en 
informer le ministère, des négociations secrètes 
avec l'ambassadeur de Russie par rapport à la 
situation générale de l’Europe. A son avis, la 
paix ne pouvait pas être conclue avec Napoléon, 
parceque l’histoire de toute sa vie n’était qu’une 
chaîne ininterrompue d’actes prouvant sa perfidie 
et son ambition. Aussi les alliés devaient-ils 
s'adresser directement au peuple français et l’en- 
gager, par une déclaration solennelle, à séparer 
ses intérêts de ceux de Napoléon et à se rappeler 
de l'existence de représentants de la dynastie 
légitime des Bourbons. 


Cet entretien du prince-régent avec l’ambas- 
sadeur de Russie effraya profondément les mi- 
nistres anglais et quoique le prince eut prévenu 
le comte Lieven qu'il avait causé avec lui, non 
pas en qualité de ,Souverain de la Gr. Bretagne, 
mais avec toute la sincérité d’un particulier“, 
lord Liverpool à qui l'ambassadeur fit part de la 
démarche du prince-régent, ne s’en inquiéta pas 
moins énormément et avoua à l'ambassadeur que 
si cet entretien venait à être connu du public 
anglais, la chute du ministère serait inévitable. 
Ni le roi d'Angleterre, ni le prince-régent n’avai- 
ent le droit, selon lord Liverpool, d'entrer di- 
rectement en pourparlers avec les diplomates 
étrangers. Le comte Lieven в’еЙогса de tranquil- 
liser le premier ministre d'Angleterre. (Rapports 
du c-te Lieven du 14 (26) janvier et du 17 février 
(1 mars) 1814). 

L'Empereur Alexandre I fut très reconnaissant 
au prince-régent de sa franchise, mais Й n’en 
chargea pas moins le comte Lieven d'expliquer 
au prince que le gouvernement anglais lui- 
même était hostile à son plan. L'Empereur était 
de l’avis que ce n’était qu'après l’entrée des 
armées des alliés à Paris qu’il deviendrait pos- 
sible de connaître les véritables voeux du peuple 
français au sujet de la restauration de l’ancien 
ordre des choses avec les Bourbons à sa tête. 
Lord Castlereagh, par contre, insistait précisément 
au congrès de Chatillon sur la nécessité de con- 
clure immédiatement la paix avec Napoléon. А 
son avis, faire appel au peuple français et sou- 
tenir la candidature de Louis XVIII au trône 
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не соглашалась однако откровенно отречься 
отъ своихъ своекорыстныхъ замысловъ насчетъ 
завоеванныхъ ею французскихъ и голландскихъ 
колон1й. Kpomb того, въ средЪ самого agrxiñ- 
скаго кабинета существоважь разладъ относи- 
тельно условй будущаго умиротворен1я кон- 
тинентальной Европы. 

Принцъ-регентъ авг йсыЙ ветупихь, поми- 
мо министерства, въ личные секретные пере- 
говоры съ русскимъ посломъ насчетъ общаго 
положен1я Европы. По его мн$н1ю, миръ не 
можеть быть заключенъ съ Напохеономъ, 
потому что вся истор1я его жизни представ- 
ляется цфпью A'BACTBIA, обпаруживающихъ его 
BBPOIOMCTBO и властолюбе. По его мифню 
союзники должны обратиться къ французскому 
нароху съ торжественною декхларацею, при- 
тлашающею его отдЗлить свои интересы отъ 
интересовь Наполеона и напоминающею ему 
о существовании представителей законной ди- 
насти Бурбоновъ. 

Этотъ разговоръ принца-регента съ русскимъ 
IOCIOMB сильно напугалъ авгийскихь мини- 
стровъ. Хотя принцъ-регентъ предупредилъ гр. 
Ливена, что онъ разговариваеть съ нимъ не 
въ качеств$ „суверена Великобритан!и, но CE 
откровенностью частнаго челов ка“, все-таки 
лордъ Ливерпуль, которому посолъ сообщилъ 
о CXÉIAHHOME принцомъ-регентомъ шаг$, очень 
испугался и сказахлъ послу, что если этотъ раз- 
говоръ сдЪлается извфстнымъ анга1йской пуб- 
ликф, то naxcHie министерства совершенно 
неизбжно. Ни анг йс®вй король, ни принцъ- 
регентъ, но словамъ лорда Ливерпуля, не имф- 
ютъ права вступать въ личныя непосредствен- 
ныя CHOMEHIA съ иностранными дипломатами. 
Гр. Ливень постарался успокоить англАйскаго 
премьера. (Донесенйя гр. Ливева отъ 14-го (26-го) 
января и 17-го февр. (1-го марта) 1814 года). 

Императоръ Ахександръ 1 былъ очень при- 
знателенъ принцу-регевту за его откровен- 
ность, но BMBCTB съ тфмъ поручиль гр. Ли- 
вену объяснить ему, что само англ/йское пра- 
вительство противится осуществлев!ю его пла- 
на. По mai Государя, только по вступлении 
союзныхъ арм въ Парижъ можно узнать x'bñ- 
ствительныя желан1я фразпузскаго народа HA- 
счеть возстановлен!я стараго порядка подъ 
главенствомъ Бурбоновъ. Между тфмъ, именно 
лордъ Кастльри настаивалъ, на Шатильонскомъ 
конгресс, на немедленномъ заключеши мира 
съ Наполеономъ. По его инзн!ю, обратиться 
съ воззванемъ къ французскому народу и под- 
держивать кандидатуру Людовика XVIII ua 
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de France serait l’équivalent d’un changement 
du but de la guerre et ne pourrait que pro- 
voquer de nouveaux et immenses dangers. 

Sa Majesté Impériale“, écrivait de Chaumont 
le comte Nesselrode au comte Lieven le 26 fé- 
vrier (10 mars) 1814, ,déplore vivement que 
Mylord Castlereagh, en abondant à cette occasion 
dans le sens du Cabinet autrichien, ait contribué 
à ralentir la marche des opérations militaires“. 

La marche connue des opérations de la guerre 
contre Napoléon n’amena pas moins l’occupation 
de la capitale de la France par les armées des 
alliés, la déposition de Napoléon 1 et finalement 
la conclusion du traité de Paris en 1814. Après 
avoir obtenu sans s’y attendre des résultats aussi 
brillants, les Puissances alliées crarent devoir 
maintenir leur succès en lui donnant pour ga- 
rantie la force armée nécessaire. L’acte repro- 
duit ci-dessous définit le nombre de troupes que 
la Russie et l'Angleterre étaient tenues d’entre- 
tenir toutes prêtes à l’action jusqu’à l’heureuse 
issue des travaux du congrès de Vienne. 

Les relations amicales existant entre la Russie 
et la Gr. Bretagne devinrent encore plus étroites 
pendant la durée du séjour de l'Empereur Ale- 
xandre I en Angleterre. Dès le printemps de 
l’année 1814, le prince-régent manifesta à plu- 
sieurs reprises à l'Empereur son désir de le re- 
cevoir en Angleterre, avant son retour en Rus- 
sie. On prépara pour la réception de Sa Majesté 
le palais du duc de Cambridge à Londres. Mais 
l'Empereur refusa cette offre et fit savoir que 
lorsqu'il viendrait à Londres, ilavait l’intention de 
s'arrêter dans la maison,où vivait dans cette capitale 
la Grande Duchesse Catherine Pavlovna, sa soeur. 

Au mois d’avril 1814, la Grande Duchesse arriva 
à Londres en simple voyageuse. А ce moment 
même, le duc de Clarence, frère du prince-régent, 
se mit à faire la cour à 1% Grande Duchesse et 
le prince-régent déclara à l'ambassadeur de Rus- 
sie qu’il serait profondément heureux si la Grande 
Duchesse Catherine Pavlovna accueillait favo- 
rablement la proposition du duc de Clarence et 
voulait bien consentir à Рёропзег. Maïs la Grande 
Duchesse, avant que le Duc n’ait formellement 
demandé sa main, avait catégoriquement déclaré, 
par l’entremise du comte Lieven, qu’elle ne ва- 
vait comment mettre fin aux assiduités du Duc 
et qu'en outre elle était décidée à ne pas se 
marier une seconde fois. Le prince-régent char- 
gea immédiatement alors son frère d’une mission 
et nommément il le fit partir pour Paris avec 
le roi Louis XVILI. (Rapport du comte Lieven 
du 3 (15) avril 1814). 
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франдузскЙ престолъ, значить изифнить цфль 
войны и вызвать новыя большия опасности. 


„Его Императорское Величество“, писалъ гр. 
Нессехьроде гр. Ливену нзъ Шомова 26-го февр. 
(10-го марта) 1814 года, „чрезвычайно сожалф- 
етъ, чтолордъ Кастльри, придерживаясь въэтомъ 
случа точки зр$я австрИйскаго кабинета, 
содфйствовалъ замедлен1ю военныхъ дЪйствай ‘. 

Одиако, известный ходъ войны противъ На- 
полеона привелъ къ занято союзными вой- 
сками фравцузской Столицы, низложеню Ha- 
похеона Ги къ заключению Парижскаго трак- 
тата 1814 года. По достижен!и такихъ неожи- 
данно-блестящихъ результатовъ, союзныя дер- 
жавы признали себя обязанными обезпечить 
свой успхъ необходимою вооруженною силою. 
Нижеса$дующЙ актъ устанавливаетъ разм ръ 
военныхъ сихъ, которыя Poccia и Ангиая обя- 
заны были содержать на-готовВ до благопо- 
лучного окончавля занатй В%некаго конгресса. 


Дружественныя отношевя, существовавиия 
между Pocciew и Англею, были еще болфе за- 
EPBILICHH во время пребывавшя Императора 
Александра Г въ Ангми. Уже весною 1814 гола 
анга1йсый принцъ-регенть неоднократно заяв- 
ляль Императору свое желане, чтобъ онъ до 
возвращеня въ Pocciw, посфтихь бы Ангаю. 
Для Государя быль приготовленъ дворецъ гер- 
цога Вембриджскаго въ Лондон. Но ou, от- 
казался оть этого преддоженя, заявивъ, что когда 
пр:Здеть въ Лондонъ, то намфренъ жить въ TOME 
самомь дом, въ которомъ жила его сестра 
Великая Княгиня Екатерина Павловна. 

Въ апрфлВ 1814 года npihxaza въ Лондонъ 
Великая Кнагиня, BE качеств путешествен- 
ницы. Тутъ случилось,что братъ принца-регента 
герцогъ Кларансый, бросился за нею ухаживать. 
Принцъ-регенть заявихь русскому послу, что 
онъ будеть чрезвычайно радъ, если Великая 
Кнагиня Екатерина Павловна отнесется благо- 
склоннымъ образомъ къ герцогу Кларанскому 
и согласится выйти з& него замужъ. Но Вели- 
кая Княгиня, до формальной просьбы ея руки, 
категорически объявила черезъ гр. Ливена, что 
она не знаетъ, какъ освободиться отъ ухажива- 
Hifi герцога и, кром$ того, что она р5ёшилась 
вторично не выходить замужъ. Тогда принцъ- 
регентъ немедленно далъ своему брату коман- 
дировку: отправиться съ королемъ Людовикомъ 
XVIII въ Парижъ. (Донесене гр. Ливена отъ 
3-го (15-го) апрёля 1814 года). 
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А la même époque le comte de Blacas ве геп- 
dit auprès de l'ambassadeur pour lui demander 
au nom du roi Louis XVIII, la main de la Grande 
Duchesse Anna Pavlovna pour le Duc de Berry, 
futur héritier du trône de France. 


Il se produisit enfin à cette même époque 
le très curieux incident suivant dans le do: 
maine de la chronique de famille. La fille du 
prince-régent, la princesse Charlotte se distin- 
guait par un caractère assez capricieux et fan- 
tasque. Elle était la fiancée déclarée du prince 
d'Orange, qui avait été élevé en Angleterre et 
qu’elle avait choisi elle-même. Tout-à-coup, quel- 
ques mois après avoir fait ce choix, au commen- 
cement de 1814, la princesse changea tout-à-fait 
d’attitude à l'égard de son fiancé, se moquant 
sans pitié aucune de son extérieur, de son esprit 
et de ses manières et finalement elle déclara 
qu’elle ne l’épouserait pas, parcequ’elle ne vou- 
lait pas vivre six mois par an en Hollande. 


Le prince-régent était au désespoir et ne 
pouvait pas s'expliquer la cause d’un aussi 
brusque changement. Il la trouva enfin. Il fit 
venir le comte Lieven et lui déclara ce qui 
suit. Le conseiller privé Tatistchew, ministre 
Impérial de Russie près la Cour de Madrid, 
étant de passage à Londres, y avait été reçu 
entre autre par la princesse Charlotte, à la- 
quelle il aurait laissé entendre, soi-disant, que 
le Grand Duc Nicolas Pavlovitch viendrait en 
Angleterre avec l'Empereur son frère et qu'il 
l’épouserait volontiers, d'autant plus que tel 
serait aussi le sincère désir de l'Empereur lui- 
même. 

Le prince-régent exprima à l'ambassadeur la 
profonde indignation qu'il ressentait, de ce 
qu’un ,étranger“ se soit mêlé des affaires de sa 
famille et y ait porté le trouble. Il avait donné 
sa parole au prince d'Orange, qu'il respectait 
profondément pour ce qui le concerne et sa 
fille devait l’épouser et personne autre. 

Le comte Lieven prit la défense de Tatistchew 
en présence du prince-régent, mais il dut in- 
former l’Empereur de cet incident. On sait toute- 
fois que le prince d'Orange épousa plus tard 
la grande duchesse Anna Pavlovna et que п 
princesse Charlotte d'Angleterre fut unie зи 
prince Léopold de Saxe Cobourg. (Rapport du 
comte Lieven du 9 (21) mai 1814). 


Comme de raison, l'Empereur Alexandre fut 
très irrité contre Tatistchew, qui reçut l’ordre 
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Въ тоже самое время графъ Блака npamerr 
къ послу, чтобъ просить у него, именемъ ко- 
роля Людовика XVIII, руки Великой Княгини 
Анны Павловны для герцога Беррийскаго, буду- 
щаго HACIBAHHEA французскаго корохевскаго 
престола. 

Наконецъ, въ это же время произошель схБ- 
дующий любопытный случай изъ области семей- 
ной хроники. Дочь принца-регента, принцесса 
Шарлотта, оттичалась довольно вкапризнымъ и 
взбалмошнымъ нравомъ. Она была нареченною 
невфстою принца Оранскаго. похучившаго свое 
воспитане BB Англли. Принцесса сама его из- 
брала. Но вдругъ, Черезъ нЪсколько м$фсяцевъ, 
въначал? 1814 года, принцесса совершенно H3MŸ- 
нила свое поведене въотношен1и своего жениха, 
надъ фигурою, умомъ и манерами котораго она 
стала HACMBXATECA самымъ безпощаднымъ обра- 
зомъ. Наконецъ она объявила, что не выйдетъ 
замужъ за принца Оранскаго, потому что она 
не желаетъ жить 6 мфсацевъ въ году въ Гол- 
ланди. 

Принцъ-регентъ былъ въ отчаян!и и не могъ 
себЪ объяснить причину такой внезапной пере- 
мфны. Наконецъ онъ ее нашелъ. Онъ пригла- 
CHI къ себЪ графа Ливена и объявилъ ему 
сл$дующее. Тайный Совфтникъ Татищевъ, 
Huneparopcxifi посланникъ при Махридскомъ 
двор, былъ профздомъ въ МЛондонЪ. Тамъ 
онъ быль принятъ принцессою Шарлоттою, 
которой онъ, будто-бы сказалъ, что Велик 
Внязь Николай Павловичь пр!$детъ со свонмъ 
братомъ Императоромъ въ АнгИюЮ и что онъ 
охотно на ней женится, TBMB боле, что таково 
также искреннее желан!е самого Государя. 


Принцъ-регентъ выразилъ русскому послу 
полное свое негодоване, что „иностранец“ 
вмфтивается въ дфла его семьи и вноситъ туда 
раздоръ. Онъ далъ свое слово принцу Оран- 
скому, котораго онъ зично очень уважаетъ, и его 
дочь должна выйти замужъ за него, & не за дру- 
гого. 

Гр. Ливенъ старался защитить Татищева 
предъ принцемъ-регентомт, но онъ долженъ 
быль донести Государю объ этомъ дфл$. Од- 
HAKO, H3BBCTHO, что принцъ ОрансыЙ женился 
впосл6детви на В. К. Аннф Павховн$, а англ1й- 
ская принцесса Шарлотта вышла замужъ за 
принца Саксенъ-Кобургскаго Леопольда. (До- 
несене тр. Ливена or» 9-го (21-го) мая 
1814 года). 

Понятно, что Императоръ Александръ сильно 
разсердился на Татищева и повеллъ ему не- 
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de ве rendre immédiatement à son poste. 
L'Empereur chargea en outre le comte Lieven 
de faire savoir confidentiellement au prince- 
régent que le roi de Prusse et l’Impératrice- 
Mère s'étaient entendus déjà pour le mariage 
du grand-duc Nicolas Pavlovitch avec la prin- 
cesse Charlotte de Prusse et qu'il ne pouvait 
pas être question par conséquent du mariage 
du grand-duc avec la fille du prince-régent. 
Pour prévenir toute espèce de commérages, 
l'Empereur décida qu’il ne prendrait pas avec 
lui en Angleterre les grands-ducs, qui devaient 
Ру accompagner. (Dépêche du comte Nesselrode 
du 19 (31) mai 1814). 

Au mois de juin 1814, l'Empereur Alexandre I 
partit du Havre pour Douvres. La réception, 
dont il fut l’objet en Angleterre, tant de la 
part du gouvernement que du peuple anglais, 
fut brillante sous tous les rapports. L'Empereur 
reçut de nombreuses adresses de différentes 
villes, corporations et sociétés. L'université 
d'Oxford, qu’il visita, présenta à l'Empereur un 
diplôme de docteur honoraire en droit. Avant 
de quitter l'Angleterre l'Empereur écrivit au 
chancelier de l’université d'Oxford une lettre 
dans laquelle il disait entre autre: „Ш me 
restera toujours un souvenir bien agréable 
d'avoir vu cette Université aussi antique que 
justement célèbre dans le monde“. 

En 1817, l'Empereur envoya à titre de sou- 
venir à l'université d'Oxford son portait exécuté 
par le célèbre peintre français Gérard. 


№ 419. 


S. М. РЕтрегеиг de toutes les Rus- 
sies et S. M. le Roi du Royaume Uni 
de la Grande Bretagne et d’Irlande, 
de concert avec leurs hauts Alliés, 
S. M. l'Empereur d'Autriche et S. M. 
le Roi de Prusse, considérant que le 
grand but de leur alliance: d'assurer 
le repos futur de l’Europe et d'établir 
un juste équilibre des Puissances, ne 
pourra être envisagé comme complète- 
ment atteint que lorsque les arrange- 
mens concernant l’état de possession des 
différens pays qui la composent, auront 
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медленно отправиться къ своему посту. Ho, 
BMÉCTÉ съ тёмъ, онъ поручилъ гр. Ливепу кон- 
фиденщально сообщить принцу-регенту, что ко- 
роль пруссый и Императрица - мать уже согла- 
сились между собою относительно женитьбы 
В. K Николая Павловича на прусской прин- 
цесс$ Шархотт$. Слфдовательно, не можетъ 
быть phan о брак$ Вехикаго Князя съ дочерью 
принца-регента. Чтобъ предупредить всяве 
разговоры, Государь р5шилъ не брать съ собою 
въ Aurailo Великихь Киязей, которые лерво- 
начально должны были его сопровождать. (Де- 
пеша гр. Нессельроде отъ 19-го (31-го) мая 
1814 года). 

Въ üonb 1814 года Императоръ Алхександръ I 
вызхаль черезъ Гавръ въ Дувръ. Премъ, ока- 
занный ему въ Ангии, какъ со стороны пра- 
вительства, такъ и народа, быхь во BCBXE от- 
ношен1яхъ блестяпай. Государю быхо поднесено 
множество адресовъ оть различныхъь городовъ, 
корпоращй и обществъ. Оксфордсвй универси- 
тетъ, который онъ посфтилхъ, ноднесъ Государю 
дипломъ на зван1е почетнаго доктора правъ. 
Передъотъ$здомъ изъ Анти Государьнаписалу 
письмо къ канцлеру Оксфордскаго уннверси- 
тета, въ которомъ онъ говоритъ, что „праят- 
нымъ воспоминашемъ навсегда останется для 
него то, что онъ видфль этоть университетъ 
столько же APeBHIH, сколько заслуженно зна- 
менитый во всемт м3“: Въ 1817 тоду Госу- 
дарь подариль Оксфордекому университету 
на память свой портретъ, сдфланный знамени- 
тымъ французсвимъ живописцемъ Жераромъ. 
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Е. В. Императоръ Всероссйсый и 
Е. В. король Соединеннаго королевства 
Великобритан1и и Ирланд!и, по согла- 
шев!ю съ ихъ высокими союзнивами, 
Е. В. Императоромъ Австрйскимъ и 
Е. В. Королемъ Прусскимъ, имЪя въ 
виду, что великая цзль ихъ союза— 
обезпечен!е будущаго покоя Европы и 
установлене справедливаго PABHOBÉCIA 
державъ— не можеть считаться вполнВ 
достигнутою ранфе, чЁмъ воспосл$- 
хуетъ окончательное соглашене о CO- 
стозн!и влад! различныхъь европей- 
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été finalement réglés au congrès qui 
doit avoir lieu en vertu du XX XII article 
du traité de paix signé à Paris le 
30 Mai de cette année, ont jugé néces- 
saire, conformément au traité de Chau- 
mont du 1 Mars de la même année, 
de tenir encore sur pied une partie de 
leurs armées, afin de protéger les arran- 
gemens susmentionnés et de maintenir 
l'ordre et le repos, jusqu’au moment où 
l’état de l’Europe se trouvera entière- 
ment raffermi. 

En conséquence les Hautes Parties 
contractantes ont nommé, pour leurs 
plénipotentiaires, savoir: 

S. M. l’Empereur de toutes les 
Russies: 

le sieur Charles Robert comte de 
Nesselrode, son conseiller privé, secré- 
taire d'Etat, chambellan actuel, cheva- 
lier des ordres de St. Alexandre Newsky 
grand croix, de celui de St. Vladimir 
de la seconde classe ефс., 

et S. M. le Roi du Royaume Uni de 
la Grande Bretagne et d’Irlande, 

le très honorable Robert Stewart, 
vicomte Castlereagh, conseiller de Sa 
dite Majesté en son Conseil privé, 
membre de son Parlement, colonel du 
régiment de milice de Londondéry, 
chevalier de l’ordre très-illustre de la 
Jarretière etc. 

qui après avoir échangé leurs pleins- 
pouvoirs trouvés en bonne et due forme 
sont convenus des articles suivans: 


ARTICLE Г. 


S. M. l'Empereur de toutes les Russies 
et S. M. Britannique s'engagent à con- 
server sur le pied de guerre jusqu’à 
l’arrangement définitif qui suivra le 
congrès susdit, une armée de 75.000 


№ 419. 


1814 r. 


скихъ земель на KOHTPECCÉ, должен- 
ствующемъ собраться, въ силу XXXII 
статьи мирнаго трактата, подписаннаго 
въ ПарижВ 30 мая настоащаго года, 
почли необходимымъ, согласно Шомон- 
свому трактату отъ 1-го марта того же 
года, продолжать содержать на готовз 
часть CBOHXE войскъ для обезпеченя 
вышеупомянутыхь соглашенй и под- 
держан!я порядка и спокойств1я до того 
времени, пока положене Европы не 
будетъ вполн утверждено. 

Bcrbxcrsie сего высовля договариваю- 
пияся стороны назначили своими упол- 
номоченными, а именно: 

Е. В. Императоръ Bcepocciäcriä: 


графа Карла Роберта Нессельроде, 
своего Тайнаго Совзтника, Статсъ-Се- 
кретаря, ДЪйствительнаго каммергера, 
кавалера орденовъ Св. Александра Нев- 
скаго, Св. Владим!ра 2-й степени и др. 


и Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобритан1и и Ирланди: 

достопочтенн йшаго Роберта Стюарта, 
виконта Кастльри, совзтника Его речен- 
наго Величества въ его Тайномъ Co- 
BBTB, члена парламента, полковника 
милиц1оннаго полка Лондондери, кава- 
лера презнатнаго ордена Подвязки и пр.; 


которые, по размн8 ихъ полномочй, 
найденныхъвънадлежащемъпорядк3,со- 
гласились о нижесл дующихъ статьзхъ. 


Статья I. 


Е. В. Императоръ Всероссйсвй и 
Его Британское Величество обязуются 
держать на военномъ положени до 
окончательнаго соглашеня, им ющаго 
послЗдовать на означенномъ конгресс?, 
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hommes, savoir 60.000 hommes d’infan-|apmiso въ 75.000 uexoBBEr, именно: 
terie et 15.000 hommes de cavalerie, | 60.000 пзхоты и 15.000 конницы, съ 
avec un train d'artillerie et des muni- | соотвЗтствующими числу войскъ артих- 
tions proportionnées au nombre de troupes | лерЙскимъ паркомъ и припасами, рав- 
égal à celui que 5. M. Impériale et ному числу войскъ, которое обязались 
Royale Apostolique l'Empereur d’Au- содержать на roToBh для той же самой 
triche et S. M. le Во de Prusse s’obli- цвли Его Императорское и Королев- 
gent à tenir sur pied pour le même | ское Апостолическое Величество Импе- 
effet. раторъ Аветр!йсвый и Е. В. Король 
Прусеай. 


ARTICLE II. Craria Il. 


5. M. Britannique se réserve de] Его Британское Величество сохра- 
fournir son contingent conformément à няетъ за собою право доставить свой 
l'article IX du traité de Chaumont du контингенть войскъ согласно тому, что 
1 Mars de la présente année. постановлено въ IX стать Шомонскаго 

трактата отъ 1 марта настоящаго года. 


ARTICLE III. Статья Ш. 


Les hautes Parties contractantes, | Высовя договариваюцщяся стороны, 
ainsi que L. М. РЕшрегеог d'Autriche | равно какъ и И. В. Императоръ Ав- 
et le Roi de Prusse, s'engagent à стрйсвй и Король Пруссый, обязуются 
n’employer ces armées que d’un commun | пользоваться сими войсками не иначе, 
accord et dans Гезрг et pour le but какъ съ общаго соглася и въ 1yxB и 
de leur alliance indiqués plus haut. для цзли ихъ союза, кои означены выше. 


ARTICLE IV. Статья IV. 


La présente convention sera ratifiée| Настоящая конвенця будетъ рати- 
et les ratifications seront échangées dans фикована и ратификащи будуть pas- 
le terme de deux mois ou plutôt si faire when въ двухмзсячный срокъ, или 


se peut. | a ране, если окажется возможнымъ. 
En foi de quoi etc. Въ yshpexie чего и пр. : 
Fait à Londres, le 17 (29) juin 1814. Въ Лондон%, 17-го (29-го) 1юня 1814 
года. 
(Г. 5.) Nesselrode. (M. I.) Нессельроде. 
(L. S.) Castlereagh. (M. П.) Бастльри. 
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№ 420. № 420. 


1815, 13 (25) mars. Traité d'alliance) 1815 г., марта 13-го (26-го). Союз- 
entre la Russie et l'Angleterre, conclu à ный трактатъь между Poccion и Ан- 
Vienne, гл1ею, заключенный въ Ba. 





1815, 13 (26) avril. Acte d'acoession 1815 r., апрёля 13 (26-го), Актъ 
de В. M, le Roi de Grande Bretagne et de 'приступленя E. В. Короля Велико- 
Hanovre au traité de Vienne du 13 (25) | британокаго й Ганноверокаго къ трак- 
mars 1815, Voir tome VII, № 271, page тату В№нокому or 13-го (26-го) 
180 et les suiv, марта 1815 г. Ом. томъ VII, № 271, 

отр. 180 и слё8д. 


es 


M 421. № 421. 


1815, 18 (30) avril. Convention, signée, 1815 Г., anpbua 18-го (80-го). Кон- 

à Vienne, relative aux subsides en argent веншля, подписанная въ BBxb, отно- 

payés par l’Angleterre à la Russie. (Recueil! сительно субоидныхъ денегъ, уплачи- 

des lois № 25.823). ваемыхъ Англею Poccis (IL С. 3. 
№ 25,823). 


№ 422, № 422, 


1815, 7 (19) mai. Traité conclu entre! 1815 Г., мая 7-го (19-го). Трактатъ 
la Russie, l'Angleterre et les Рауз-Ваз между Pocciew, Ангиею и Нидерлан- 
pour le remboursement de la dette dite-|  AAMX относительно уплаты TAKE на- 


hollandaise. (Recueil des lois, M 25.840).| зываемаго голландокаго долга. (II. С. 3. 
№ 26.840). 


Le congrès de Vienne occupe une des places Bhucxift конгрессъь занимаеть одно изъ са- 
les plus marquantes dans l’histoire des relations, мыхъ важныхъ мфеть въ истор!и международ- 
et des négociations internationales. Mais il n’en! ныхъ отношенй и соглашенй. Но, вифетБ съ 
sera pas moins toujours un exemple frappant тфмъ, онъ навсегда останется назидательнымь 
de la légèreté avec laquelle furent traités les! локазательствомъ самаго легкомысленнаго отно- 
aspirations les plus légitimes des peuples: il n'y} шешя къ законнфЙшимъ KCIAHIAMP HAPO10BL: 
eut jamais autant d’intrigues et de combinaisons | пронскамъ H хитроумнымтъ политическимъ KOM- 
politiques les plus compliquées. Cet amour pour, бинащямъ He было конца. Эта страсть къ ин- 
l'intrigue qui s’empara de la majorité de:! тригамъ. одолфвшая большинство членовъ Вфн- 
membres du congrès, n'épargna même pas lord! скаго конгресса, увлекла также хладнокровнаго 
Castlereagh, le premier plénipotentiaire anglais,| перваго anraïfickaro уполномоченнаго лорда 
malgré tout le sang-froid qui le distinguait: il| Кастльри: онъ совершенно подпаль вмяню 
tomba tout-à-fait sous l'influence du prince! мастера пустыхъ дниломатическихъ интригь — 
Metternich, ce grand maître des intrigues| князя Меттерниха. .Topxr Кастльри открыто и за 
diplomatiques frivoles. Lord Castlereagh 5’орро- | кулисами противод йствовать осуществлению же- 
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sait ouvertement et derrière les coulisses | лавйя Poccix aciers Варшавскаго герцогства 
à la réalisation du désir de la Russie раг|и неминуемымъ образомъ вызываль охлаждене 
rapport au duché de Varsovie et c’est lui qui Bo взаимныхь отношен1яхъь Poccin и Англии. 
fut la cause directe du refroidissement, qui se | Bwbcro того, чтобы играть роль „безпристраст- 
produisit dans les rapports de la Russie et de нато посредника“ и воспользоваться удобнымъ 
l'Angleterre. Au lieu de jouer le rôle de ,média-: случаемъ „для заврфилен!я торговыхъ и поли- 
teur impartial et de saisir une occasion aussi | тическихъ отношенй Росси и Ангми“, лордъ 
favorable ,pour renouer les rapports commer- Кастльри сдфлался CTÉDAIMR орудемъ въ рукахъ 
ciaux et politiques entre la Russie et l’Angle- князя Меттерниха, стремившагося сфять раз- 
terre“, lord Castlereagh devint un instrument | доръ между союзными державами. 

aveugle entre les mains du prince Metternich, 
qui s’attachait à semer la discorde entre les 
Puissances alliées. 

En vertu d’un rescrit impérial, adressé au 
comte Lieven le 15 décembre 1814, cet ambas- 
sadeur fut chargé de remettre au Cabinet de 
Londres une plainte formelle contre la manière 
d'agir de lord Castlereagh au congrès de 
Vienne. Il était nécessaire de savoir au juste si 
lord Castlereagh poursuivait sa propre politique, | свою собственную, враждебную въ отношеши 
hostile à la Russie, ou s’il agissait en vertu | Poccin, политику, или же онъ дфйствуеть на 
d'instructions reçues de son gouvernement. | OCHOBAHIH инструк отъ своего правительства. 
Tandis que l'Angleterre, profitant de la situation ' Вь то время какь Ангмя, пользуясь бфдетвен- 
critique de l’Europe continentale, s’enrichissait | нымъ положешемъ континентальной Европы, 
d’une manière évidente aux dépens des peuples du | обогащалась явнымъ образомъ насчеть EOHTHHEH- 
continent, la Russie faisait d'immenses sacrifices | тальныхъ народовь, Poccia приносила ненсчисли- 
en vue de leur libération et cherchait à raviver le | мыя жертвы для ихъ освобожден1я и возбуждала 
patriotisme en Allemagne et dans les autres pays. | патрюотизмъ въ Германии и въ другихъ странахъ. 

Lord Castlereagh oublie complètement, tout| Лордъ Кастльри, BwbcTB съ вняземъ Меттер- 
comme le prince Metternich, que la révolution | нихомъ, совершенно забывають, что француз- 
française a tout changé et qu'il n'y a pas de | ская револющя все nepeMbHHIA и что назадъ 
recul possible. „П пе peut exister d’autres | идти нельзя. OTHNHB не можеть „существовать 
institutions que celles qui reposeront sur l’har-| другихъ yupexxenifñ, кромЪ тфхъ, которыя по- 
monie entre les intérêts des nations et ceux | коятся на COrIACiH интересовъь народовъ съ 
des gouvernements. Tout autre système occasion- | пользою правительствъ. Всявая другая система 
nerait un état de désunion entre les gouverne- | вызоветь разладъ между правительствами и на- 
ments et les peuples. 1 placerait les souverains | родами. Она поставила бы государямъ печаль- 
dans la pénible alternative de devenir 1ез'!ную альтернативу: или сдфлаться рабами сво- 
esclaves de leurs peuples ou d’avoir recours А'ихъ народовъ, или обращаться къ иностранной 
une force étrangère pour comprimer leur esprit ' силВ для YrHeTeHiA ихъ духа независимости. 
d'indépendance, c’est à dire qu’il ne leur reste- | Другими словами, правительствамъ остался бы 
rait que le choix entre deux genres d’esclavage | только выборъь между двумя разнородными 
différents“. рабствамн “. 

Tels sont les principes, dont l’Empcreur avait! Этимн самыми началами Государь намфрень 
l'intention de se guider, précisément à l'égard | руководствовалься именно въотношени Полыши, 
de la Pologne — се qui souleva unc forte oppo-:uro и вызвало особенно co стороны Австрии 
sition, surtout de la part de l'Autriche, ди, сильнфйшее противодЪйстве, такъ какъ она, Ha 
n’employait que l'arbitraire pour gouverner ses | основан!и произвола, управляетъ своими италь- 
provinces italiennes et illyriennes. Lord Castle- | янскими и иллирскими провинщями. Лордь 
reagh soutenait la politique de l'Autriche dans Кастльри поддерживаеть aBCTPiCKYK политику 
le but évident d'entretenir entre les Puissances | съ явною цфлью утвердить между континен- 
continentales une mésintelligence, qui exigerait | тальными державами разногласе, которое дол- 
l'intervention de l'Angleterre. Dans le but de | жно вызвать вифшательство Анги. Съ дфлью 
fomenter la haine contre l'Empereur de Russie, | вызвать ненависть къ русскому Императору, 


* 


Высочайшимъ рескриптомъ оть 15-го декабря 
1814 года на имя графа Ливена, послфднему 
было повел$но предъявить Лондонскому каби- 
нету формальную жалобу на образъ дЬйствй 
лорда Вастльрн на Вфнскомъ конгресс. Необ- 
ходимо было выяснить, ведетъли лордъ Кастльри 
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lord Castlereagh fit courir le bruit que ce Sou-| лордъ Кастльри распространяеть сказку о 
verain ,comme conquérant était bien plus redou- | томъ, что онъ „какъ завоеватель, гораздо бол%е 
table que Buonaparte ne Га jamais été“. опасенъ, нежели когда либо былъ Наполеонъ“. 

L'Empereur se propose d'octroyer aux Polo-| Государь желаетъ дать Полякамъ „хорошее 
nais ,une bonne administration nationale “, | нащональное управлен!е“, надфясь этимъ путемъ 
espérant par là unir les Polonais à la Russie | связать Поляковъ съ Poccien узами искренней 
par des liens de fidélité sincère. L’Autriche, | преданности. Ba Apcrpia Могла бы въ отно- 
pour се qui la concerne, pourrait s'inspirer du | шен!и своихъ собственныхъь Поляковъ слфдо- 
même principe à l'égard de ses propres Ро]о-| вать этимъ же самымъ началамъь и она YyOÉ- 
nais et se convaincre alors de toute sa justesse. | дится тогда въ ихъ сираведливости. „Доказы- 
„Зе permettre d'avancer que cette politique est | вать, что такая политика AaHTH-eBponeñcEan, 
anti-européenne, c’est annoncer ouvertement | значить открыто признаваться въ намфрен!н 
l'intention de faire subir le joug d’un 4езро- | угнетать посредствомъ абсолютнаго деспотизма 
tisme absolu aux nations les moins faites pour | народы, которые наименфе способны сносить 
s’y soumettre“. его“. 

Convient-il au représentant de la libre Angle-| Развф подобаеть, спрашиваеть Государь, 
terre, se demandait l'Empereur, de protester | представителю свободной Ангми протестовать 
contre ces principes? ,Comment supposer que | противъ TAKHXE началь? „Какимъ образомъ 
cette nation, dont la force et la puissance ne | можно думать, чтобъ этотъ народъ, котораго сила 
se fondent que sur les principes de justice её | и могущество исключительно зиждутся на Ha- 
de libéralité, qui caractérisent ses formes consti- | чалахъ справедливости н великодушя, легшихъ 
tutionnelles, consente à devenir injuste et ПИ- | въ основан1е его конститущоннаго образа пра- 
bérale à l'égard des autres nations?.... La | влен1я, согласился сдфлаться несправедливымъ н 
nation anglaise ne doit-elle pas éprouver des | неблагодарнымь въ OTHOMEHIH другихъ наро- 
inquiétudes légitimes en songeant que la force | довъ?... Разв$ англ ЙсвЙ народъ не долженъ 
armée, qui sert les vues du Cabinet au dehors, | пропикнуться серьезными опасенями, видя, 
pourra tôt ou tard le servir dans l'intérieur | что apMia, служащая заграницею властолюби- 
avec un égal succès? Est-il même de l'intérêt | вымъ комбинащямъ axraiñickaro кабинета, мо- 
bien-entendu du prince-régent de sanctionner | жеть рано или поздно сд$латься съ такимъ же 
des projets de cette nature et la nation реш- | усп$хомъ внутри самой Англии орудемъ того 
elle raisonnablement les seconder ?“ же кабинета? РазвЪ правильно понятый инте- 

ресъ принца-регента требуетъ, чтобъ такого рода 
планы имъ одобрялись? Развф самъ народъ мо- 
жетъ разуинымъ образомъ имъ сочувствовать“. 

Le comte Lieven fut chargé par 1езаНез| Графу Ливену было поручено этою декабрь- 
instructions de décembre de susciter toutes les | скою инструкшею создать всевозможныя за- 
difficultés possibles au ministère anglais de lord | труднешя AaHrIiACKOMY министерству хорда 
Liverpool. Dans ce but, il devait avant tout, | Ливерпуля. Съ этою цфлью онъ долженъ быль, 
s’efforcer de se rapprocher encore plus ди! прежде всего, стараться еще боле сблизиться 
prince-régent et chercher à agir sur lui. П|съ принцемъ-регентомъ и воздЪйствовать на 
devait en outre se lier avec les membres les | него. Далфе, онъ долженъ быль вступить въ 
plus en vue de l'opposition anglaise. L’ambas- | близкую связь ст наибол$е выдающимися чле- 
sadeur reçut enfin l'ordre d'exercer, par Гепёге- нами англЙской ouuosnuin. Наконецъ, послу 
mise de la presse périodique, une pression sur | предписывалось дЪйствовать чрезъ ангийскую 
l'opinion publique et de démontrer au peuple | перлодическую печать на общественное Mat- 
anglais que son intérêt le plus naturel exigeait | не и доказывать англйскому народу, что 
l'alliance et l’amitié de la Russie pour le meil-!/ero ближайший интересъ требуеть союза и 
leur développement de son commerce et de son ' дружбы съ Poccieñ для хучшаго развитя своей 
industrie. | roprosau и промышленности. 

Il est facile, en lisant la correspondance de| Изъ переписки между Императоромъ Але- 
l'Empereur Alexandre I avec lord Castlereagh, | ксандромъ Г и лордомъ Вастльри вполнЪ яв- 
de se convaincre jusqu’à quel point le plénipo-. ствуетъ, насколько англ Иск уполномоченный 
tentiaire anglais se trouvait sous l'influence du  puoinh подпаль вмян!ю князя Меттерниха. 
prince Metternich. Le noble lord démontrait | Благородный хордъ серьезнымъ образомъ дока- 
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de la manière la plus sérieuse, dans une lettre 
datée du 12 octobre 1814, que si le duché de 
Varsovie devait être annexé à la Russie et si 
l'Empereur у installait un gouvernement consti- 
tutionnel, l'amitié de l'Angleterre et de la 
Russie subirait un coup mortel! Les alliés, 
écrivait lord Castlereagh à l'Empereur Ale- 
xandre I, ,only wish you, Sire, for the sake 
of peace, to ameliorate gradually the frame of 
your Polish administration“. 

Dans un mémoire spécial, remis à l'Empereur 
Alexandre I, lord Castlereagh démontrait qu’il 
serait préférable de proclamer l'indépendance 
de la Pologne et de procéder à sa reconstitu- 
tion dans son entier, plutôt que de lui octroyer 
des institutions libres mais dangereuses pour 
ses voisins. La reconstitution de la Pologne 
serait accueillie avec enthousiasme par toute 
l’Europe et ,,cheerfully acquiesced in both by Апз- 
tria and Prussia“ (sic!!) Le gouvernement anglais, 
affirmait-il en janvier 1815, voudrait voir dans 
la Pologne un Etat indépendant ayant sa propre 
dynastie ,as an intermediate State between the 
three great Monarchies“. 

L'Empereur Alexandre écoutait avec beau- 
coup de sang-froid les discours incohérents, 
ainsi que les propositions du premier plénipo- 
tentiaire anglais au congrès de Vienne, mais 
il lui refusait complètement le droit de зе 
méler de ses rapports comme Souverain avec 
ses sujets d'origine polonaise. Il était persuadé 
que „за politique morale“ trouverait un écho 
dans les coeurs des peuples, qui s’enthousiasment 
pour tout ce qui est d'un caractère élevé et 
désintéressé. (Voir tome III, page 211 et les 
suiv.). 

La reconstitution de la Pologne est impossible 
et ce n’est qu'en respectant les voeux légitimes 
et les intérêts de la nation polonaise que l’on 
peut l’obliger à accepter la situation qui lui 
est faite, telle qu’elle a été créée par la force 
des choses et ratifiée par l'histoire. (Lettre d’oc- 
tobre 1814 de l'Empereur à lord Castlereagh 
et mémoire russe à ce diplomate du 7 (19) jan- 
vier 1815). 

Aux termes de ces instructions, le comte Lie- 
ven devait empêcher, par tous les moyens pos- 
sibles le succès des idées de lord Castlereagh 
par rapport à la Pologne et s'opposer à la 
conclusion d’une alliance contre la Russie. Il de- 
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зываеть въ письмЪ отъ 12-го октября 1814 года, 
что если Варшавское герцогство будетъ при- 
соединено къ Poccif и Государь тамъ учредитъ 
конститущонный порядокъ правления, дружбВ 
Анган къ Росси будеть нанесенъ смертезь- 
ный ударъ! Союзники, писаль лордъ Кастльри 
Императору Александру 1, желаютъ только, 
чтобъ „Вы, Государь, дхя блага мира, посте- 
пенно улучшили порядокъ управлен1я въ 
Польш$“. 

Въ особенной записк$, врученной Императору 
Александру 1, лордь Кастльри развиваль то 
положен1е, что лучше объявить назависимость 
Польши и возстановить ее цфхикомъ, нежели 
дать ей свободныя учреждетя, опасных для со- 
сфдей. Возстановлене Польши было бы съ вос- 
торгомъ принято всею Европою и „съ благодар- 
ностью одобрено какъ Австрею, такъ и Прус- 
ciew“ (sic!!). Англ Йское правительство, утвер- 
ждаль онъ BB январф 1815 года, желало бы ви- 
дфть въ Польш$ независимое государство подъ 
особенною династею, какъ „промежуточную 
страну между тремя великими монархями“. 


Императоръ Александръ выслушиваль съ боль- 
шимъ хладнокровемъ несвязныя рфчи и пред- 
ложен1я перваго ангаЙскаго уполномоченнаго 
на Вфнскомъ конгресс$. Ho онъ категорически 
отрицаль его права вмфшиваться въ отношеня 
Государя въ своимъ подданнымъ польскаго про- 
нсхожденя. Онъ быль увфренъ, что его „нрав- 
ственная политика“ найдетъ откликъ въ серд- 
AXE народовь, которые чутко относятся ко 
всему возвышенному и безкорыстному. (См. 
т. ПШ. стр. 211 и crbx.). 


Boscraopaenie Польши немыслимо, и только 
уважешемъ законныхъ желанй и интересовъ 
польской нащи можно ее заставить примириться 
съ своимъ положешемъ, созданнымъ силою ве- 
щей и утвержденнымъ исторею. (Октябрьское 
письмо 1814 г. Государя въ лорду Кастльри и 
русская записка для него же оть 7-го (19-го) 
января 1815 года). 


На основаши полученныхъ инструкщй гр. Лн- 
венъ долженъ быль противодфйствовать всфми 
средствами торжеству идей лорда Кастльри на 
счеть Польши и предупредить учреждеше союза 
противь Pocciu. Прежде всего онъ долженъ 


vait chercher avant tout à influencer le ргшсе-'былъ повмять на принца регента. 


régent. 
L'ambassadeur dut se convaincre malheureu- 
sement que du jour au lendemain le prince- 


Но посоль долженъ быль сознаться, что 
принцъ-регенть неожиданнымъ образомъ совер- 
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régent avait totalement changé d’attitude à son | шенно измфнихь свои отношеня къ нему: онъ 
égard: il était devenu tout méfiant à légard ! cxhianca весьма недовфрчивымъ н почти враж- 


de lui et faisait même preuve d’hostilité. Ce 
changement était attribué, en grande partie, par 
le comte Тлеуеп à l'influence toute parti- 
culière que l’ambassadeur d'Autriche exerçait 
sur le prince-régent. Cette influence était ouver- 
tement hostile à la Russie et l’ambassadeur 
d'Autriche ne se gênait pas pour déclarer hau- 
tement qu’il valait mieux commencer une nou- 
velle guerre que consentir aux exigences de 
la Russie par rapport à la Pologne. Tous les 
désirs les plus insignifiants du prince-régent 
étaient immédiatement remplis par le Cabinet 
de Vienne. 

»Le Prince-Régent“, écrivait le comte Lie- 
ven à son Souverain le 7 (19) mai 1815, ,accablé 
des attentions les plus suivies de la Cour d’Au- 
triche et prodigieusement sensible aux plus fri- 
voles témoignages de déférence, s’est laissé fa- 
cilement prendre à des cordons, des grades, des 
nominations de chef de régiment, des cadeaux 
d’uniformes, etc, etc. que la Cour d'Autriche 
ne cesse de lui prodiguer. J’entre dans ces dé- 
4818, parceque Votre Majesté Impériale imagi- 
nerait difficilement qu’un roi d'Angleterre рб 
attacher un prix pareil à celui qu’il met à de 
semblables futilités. Теп citerai encore pour 
preuve que tout dernièrement il m'a rappelé 
que jusqu’à présent il n’avait point reçu le col- 
lier et l’habit de l’ordre de St. André. Il se 
revêt constamment de tous les ordres étran- 
gers, qui lui ont été donnés et ne cesse de se 
glorifier de la nomenclature qu'il peut en faire“. 


L'Empereur Alexandre I qui s’étonnait de la 
manière d'agir de lord Castlereagh au congrès 
de Vienne, le fut encore plus en apprenant, par 
l'entremise du comte Lieven, les causes du mé- 
contentement du prince-régent à son égard. 
Malgré les intrigues du plénipotentiaire anglais 
au congrès de Vienne, qui allèrent jusqu'à la 
conclusion de la fameuse quadruple alliance 
(1815) contre la Russie, l'Empereur n’en resta 
pas moins fidèle à sa conviction que tout devait 
être entrepris „аби de cimenter les liens d’inti- 
mité et de bonne harmonie, qui ont subsisté de 
tout temps entre les deux Etats et qui se fondent 
incontestablement sur une identité d’intérêts, 
propre à rendre ces relations aussi inviolables 
qu’elles sont réciproquement salutaires“. 


дебнымъ. Такую nepembay графъ Ливенъ 067- 
яснаетъ въ особенности сильнёЙшимъ влян1емъ 
австрйскаго посла на принца-регента. Это же 
Biianie было явно враждебно въ отношени Рос- 
си, ибо австрйсвюй позолъь не затруднялся 
громко говорить, что лучше начать новую 
войну, нежели согласиться на требования Рос- 
чи въ отношении Польши. Всф малфйпия при- 
хоти принца регента немедленно исполнялись 
ВЪнскимъ кабинетомъ. 


„Принцъ-регентъ“, писаль гр. Ливенъ 7-го 
(19) мая 1815 г. своему Государю, „булучи осы- 
панъ нескончаемыми любезностями со стороны 
австрийскаго двора и будучи чрезвычайно чув- 
ствительнымъ къ самымъ вздорнымъ знакамъ 
почтен1я, очень легко попаль въ сфти, кото- 
рыя В$нскЙ дворъ He перестаетъ ему ставить 
посредствомъ орденскихъ ленть, почетныхъ 
зван!, назначен1я шефомъ полка, подарками 
мундировъ и т. д. Я упоминаю объ этихъ об- 
стоятельствахъ, потому что Вашему Император- 
скому Величеству трудно будеть повфрить, 
чтобъ король АнгМи въ состоянши былъ прида- 
вать такую пфну подобнымъ пустякамъ, кото- 
рую онъ имъ даетъ. Въ внд$ доказательства 
я приведу тотъ факть, что онъ еще недавно 
MH напомнилъ, что до CHXB поръ онъ еще не 
получилъ ни цфпи, ни костюма ордена Св. Ан- 
дрея. Обыкновенно принцъ-регенть напяливаетъ 
на себя вс иностранные ордена, которые ему 
были поднесены, и не устаетъ гордиться тЬмъ, 
что OHB ихъ BCB можеть назвать“. 

Императоръ Александръ Г настолько же быль 
озадаченъ образомъ ДЪЙств!Й лорда Кастльри 
на Вфнскомъ конгрессф, насколько быль изум- 
лепъ указанными графомъ Ливеномъ иризи- 
нами неудовольствя принца-регента противъ 
него. Не смотря на происки англйскаго упол- 
номоченнаго на ВЪискомъ конгрессф, дошедипе 
10 заключеня знаменитаго январьскаго (1815 
года) четвертнаго союза противъ Poccin, все- 
таки Государь остался при своемъ убфждени, 
что все должно быть сдфлано для укрфиленя 
»Y3B дружбы и добраго соглася, которыя всегда 
существовали между обоими государствами и 
безспорнымъ образомъ основываются на соли- 
дарности интересовъ, способной сдфлать эти 
отношешя настолько же непарушимыми, на- 
сколько и полезными для обфихъ странт“. 


1816 г. 


Voilà pourquoi l'Empereur ne peut pas com- 
prendre la nouvelle politique anglaise, qui se dis- 
tingue par une malveillance évidente à l'égard 
de la Russie. Elle tend à la conclusion d’allian- 
ces séparées qui violent ouvertement l'alliance 
générale qui unissait jusqu'alors les Puissances. 
C'est par cela que s'explique le refus de l'An- 
gleterre d'accepter la proposition russe de ga- 
rantic réciproque de toutes les décisions du con- 
grès de Vienne. 

Sa Majesté ne pouvait s'expliquer que difci- 
lement le changement radical survenu à son 
égard dans les sentiments du prince-régent, qui 
pendant le récent séjour de l'Empereur à Lon- 
dres Гауа comblé d’amabilités et avait fait 
preuve envers lui de l'hospitalité la plus сог- 
diale. C’est avec un profond serrement de coeur 
que l’Empercur voyait cette animosité du prince- 
régent à son égard, d'autant plus que malheu- 
reusement elle exerçait une influence malfaisante 
sur toute la politique du Cabinet britannique. 

N'ayant jamais en l'intention“, écrivait le 
comte Nesselrode au comte Lieven le 7 (19) juin 
1815, ,de blesser un Prince, dont Elle apprécie 
les qualités estimables et vis-à-vis duquel Elle 
croit n'avoir à se reprocher aucun tort, Sa 
Majesté Impériale se fera un plaisir, comme un 
devoir, de détruire toutes les préventions par 
une conduite analogue à la sincérité de ses sen- 
timents“. 

Dans ce but, l'ambassadeur impérial fut chargé 
de trouver l’occasion de s’expliquer franchement 
avec le prince-régent. On lui accordera toute 
espèce d’honneurs. 1’Етрегеиг le nommera chef 
d’un de régiments russes se trouvant en France 
sous le commandement du duc de Wellington. 
A St. Pétersbourg on a déjà commandé les cos- 
tumes les plus brillants des ordres russes dont 
le prince est le chevalier. Le comte Lieven était 
autorisé en outre à inventer lui-même d’autres 
distinctions et présents, qui, à son avis, seraient 
de nature à faire plaisir au chef de la grande 
nation anglaise. 


Il fut toutefois très difficile, comme on put 
s’en convaincre, d’influencer la politique anglaise 
par l'entremise du prince-régent, qui était très 
mécontent lui-même du Cabinet de lord Liverpool. 
Vivant constamment à Brighton avec sa maîtres- 
se, la marquise d’'Hertford, le prince-régent n’yad- 
mettait aucun ministre et les causes de son mécon- 
tentement étaient fort diverses. Les principales 
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Воть почему Государь не можетъ понять 
новфйшую ангийскую политику, отличаю- 
щуюся явнымъ недоброжелательствомъ въотно- 
тени Росси и стремящуюся къ заключен!1ю 
отдВльныхь союзовъ въ явное нарушеве 
общаго союза, соединявшаго до сихъ поръ 
державы. ЭтимЪ обстоятельствомъ объясняется 
отказъ Англ1и принять русское предложене 
о взаимной гарантии всфхъ постановлен1й ВЪи- 
скаго конгресса. 

Но Государю трудно было себф объяснить 
радикальную перемфну, происшедшую въ лич- 
ныхъ чувствахъ къ нему принца-регента, KOTO- 
рый во время недавняго пребыван1я въ Англ!и 
осыпалъ его любезностями и осчастливиль его 
самымъ радушнымь гостепримствомъ. Съ 
сердечною болью увидфлъ Государь эту не- 
нонятную вражду къ нему принца-регента, 
которая, къ сожалЪн!ю, . обнаруживала свое 
вредное вл1яве на всю политику ангийскаго 
кабинета. 

„Юго Императорское Величество“, писахъ гр. 
Нессельроде гр. Ливену 7-го (19-го) 1юня 
1815г. „никогда не низ въ нам рен!я оскорблять 
привца, котораго почтенныя качества онъ ц$- 
HHTB H въ отношен!и къ которому онъ не знаетъ 
за собою никакой вины, сочтетъ своимъ удо- 
вольстыемъ и долгомъ уничтожить BCB недо- 
разумВн1я образомъ AbACTBIR, согласвыхъ съ 
искренност!ю его чувствъ“. 

Въ виду этой цфли Императорскому послу 
было поручено ‘искать случая для личнаго и 
откровеннаго объяснен1я съ прянцемтъ-реген- 
томъ. Всевозможныя почести будутъ ему ока- 
заны. Государь назначаетъ его шефомтъ одного 
изъ русскихъ полковъ, находящихся во Фрав- 
ци подъ пачальствомъ герцога Веллингтона. 
Въ С.-Цетербург% уже заказаны самые блестя- 
ще костюмы русскихъ орденовъ, которыхъ 
принцъ-регентъ состоитъ кавалеромъ. Графъ 
Лнвенъ самъ можеть придумать еще другя 
почести и похношев!я, которыми, по его MHB- 
ni, можно обрадовать главу великаго анг!й- 
скаго государства. 

Однако, повиять черезъ принца-регента на 
ангийскую полнтику оказалось чрезвычайно 
трудно, потому что самъ принцъ былъ весьма, 
недоволенъ кабинетомъ лорда Ливерпуля. По- 
стоявно живя съ своею любовницею, маркизою 
Гертфордъ, въ Брайтон, принцъ-регентъ не 
допускалъь тамъ къ себ ни одного министра 
Причнны его неудовольствия были весьма разно- 
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aux favoris et aux créanciers du prince; le refus' 


de payer ses dettes ou d'augmenter sa liste civile 
et enfin le refus d'autoriser la rupture de son 
mariage avec son épouse Caroline qu'il détestait. 

Mais le prince-régent ne savait par qui rem- 
placer 1ord Liverpool. Lord Castlereagh, dont la 
faiblesse de caractère était généralement connue, 
jouissait de toute sa faveur, mais il avait peur 
de le nommer premier ministre. (Dépêche du 
comte Licven du 5 (17) janvier 1815). 

Dans ces circonstances, il était difficile de 
prévoir comment se terminerait le congrès de 
Vienne et comment s’établiraient dans l’avenir 
le plus rapproché les relations de la Russie et 
de l'Angleterre. Le gouvernement impérial ne 
pouvait compter, ni sur les dispositions amicales 
du prince-régent à l'égard de l'Empereur Ale- 
xandre I, ni sur la fin de l’opposition que le Ca- 
binet anglais faisait aux buts que poursuivait 
la politique de la Russie. 

Le revirement le plus complet se produisit 
tout-à-coup par suite du retour tout-à-fait in at- 
tendu de Napoléon de l’île d'Elbe. Le sentiment 
de solidarité des intérêts l'emporta sur toutes 
les intrigues subalternes et le traité d'alliance 
du mois de mars 1815 (у. +. Ш, № 76) ratifia de 
nouveau l'alliance des grandes Puissances, qui 
avaient signé le premier traité de paix de Paris en 
1814. L’attitude du gouvernement anglais changea 
immédiatement. Lord Castlereagh, étant rentré de 
Vienne à Londres, se mit à démontrer au comte 
Lieven qu’il avait toujours ressenti une confiance 
sans limites dans le caractère et les sentiments 
de Sa Majesté l'Empereur, et que l’Angleterre 
était convaincue de son intention de continuer 
- dans l'avenir à être le pilier de la tranquillité et 
du bonheur de l’Europe. (Dépêche du comte 
Тлеуеп du 6 (18) mars 1815). 

Quand le chef de l’opposition Whitebread pro- 
posa à la Chambre des communes d’exprimer son 
blâme au ministère pour avoir signé le traité 
d'alliance de mars, en vertu duquel le roi Lonis 
ХУШ était pour ainsi dire imposé au peuple 
français et quand l'opposition s’attaqua à la 
Russie ainsi qu'à ses exigences au congrès de 
Vienne, lord Castlereagh devint le défenseur 
éloquent de la politique des Puissances alliées 
et de l'élévation de caractère de l'Empereur de 
Russie. Le gouvernement anglais fut obligé de 
proclamer par une déclaration spéciale qu'il ne 
prenait pas l'obligation de ,poursuivre la guerre 
en vue d'imposer à la France un gouvernement 
particulier quelconque“, mais il n’en sortit pas 
moins vainqueur de cette lutte parlementaire. 
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клевретамъ и кредиторамъ принца; отказъ 
платить его долги ити увеличить его liste-civilex, 
наконецъ, отказъ допустить расторжене брака 
его съ ненавистною ему супругою Карозиною. 

Но принцъ-регенть не зналъ, кф мъ зам нить 
хорда Ливерпуля. Лорда Кастльрн, котораго 
слабость характера BCÉME H3BÉCTRA, онъ очень 
любитъ, но назвачить его премьеромъ онъ 
боится. (Депеша гр. Ливена отъ 5-го (17-го) 
января 1815 года). 

При такихъ обстоятельствахъ трудно было 
предвид$ть, ч$мъ кончится ВБнсый конгрессъ 
и Kaki установятся въ ближайшемъ будущемъ 
отношен1я между Pocciesw и Ангмею. Импера- 
торское правительство не могло разечитывать 
ни на дружеское расположен!е принца-регента 
къ Императору Александру |, ви на прекра- 
щен!е оппозищи англ/йскаго кабинета дости- 
жен1ю русскою политикою поставленныхъ себЪ 
цфхей. 

Ioxxbämiñ переворотъ совершило внезапное 
возвращен1е Наполеона Г съ острова Эльбы. 
Чувство солидарности интересовъ одержало 
побфду надт вс$ми мелкими интригами, н мар- 
товск1й договоръ 1815 г. (см. т. П, №76) снова 
подтвердилъ союзъ между великими державами, 
подписавшими первый Парижский мирный трак- 
татъ 1814 г. Поведен!е анги!йскаго правитель- 
ства немедленно изм$нилось. Лордъ Кастльри, 
вернувшись изъ BEN въ Ловдонъ, стахъ дока- 
зывать графу Ливену, что онъ всегда питалъ 
неограниченное XOBBpie къ характеру и чув- 
ствамъ Государя Императора и что Англя 
увфрена въ его намфрени и впредь оста- 
ваться устоемъ спокойстя и счастя Европы. 
(Депеша гр. Ливена отъ 6-го (18-го) марта 
1815 года). 


Когда въ английской Палат$ Общинъ глава 
опповнщи, Уайтбрэтъ, предложилъ выразить по- 
рицан1е министерству за подписан1е мартов- 
скаго союзнаго трактата, которымъ король Лю- 
довикъ XVIII какъ бы навязывается француз- 
скому народу, когда эта иарт!я стала нападать 
на Россю и ея требованая Ha В%нскомъ кон- 
rpecch, лордъ Кастльри явился краснор$чи- 
вымъ защитникомъ политики союзныхъ державъ 
н возвышенности характера русскаго Государя. 
И хотя антлШское правительство вынуждено 
было особенною декларащею объявить, что оно 
не обязывается „продолжать войну съ цфлью 
навязать Франци какое бы то ни было прави- 
тельство“, однако оно вышло поб$дителемъ изъ 
этой парламентской битвы. 


1816 г. 


Tout intérêt secondaire“, écrivait le comte 
Lieven à son Souverain le 7 (19) mai 1815, 
toute intrigue subalterne cessent devant le 
grand intérêt de tous les trônes, de tous les 
Etats. Votre Majesté Impériale est une seconde 
fois appelée à sauver l’Europe“. 


П est curieux de voir que l'ambassadeur 
avait l'air de ne pas remarquer que le chan- 
gement de direction de la politique anglaise 
avait été provoqué par un événement tout-à- 
fait inattendu et indépendamment d'elle. Les 
ministres anglais changèrent de langage et 
de manière d'agir, parcequ’ils avaient abso- 
lument besoin du concours de la Russie contre 
Napoléon qui venait de réapparaître. Le comte 
Lieven excusait presque la conduite de lord 
Castlereagh au congrès de Vienne et démon- 
trait qu’elle avait été provoquée par la force 
des choses. Toute l'Europe commençait à avoir 
peur ,de la gloire et de la puissance gigantes- 
que de la Russie“. C’est le Cabinet de Vienne, 
qui est cause de la tendance hostile que la 
politique anglaise commençait à prendre à 
l'égard de la Russie. Mais, pour се qui le con- 
cerne, l'ambassadeur, même au plus fort des 
intrigues dirigées contre la Russie au congrès 
de Vienne, n’a jamais entendu de la bouche 
des ministres anglais la moindre plainte contre 
la politique russe. 

Cette délicatesse“, écrivait le comte Lieven 
à son Souverain le 7 (19) mai 1815, ,donne la 
mesure du point de vue, dont l’Angleterre 
envisage les rapports avec la Russie, et du 
prix qu’elle attache à une amitié avec cette 
Puissance“. Lors de sa dernière attaque la 
plus vigoureuse contre le ministère par rapport 
à la politique qu'il а suivie au congrès de 
Vienne, l'opposition n’a même pas parlé de la 
question polonaise. 

nQuelle plus grande preuve“, écrivait l’am- 
bassadeur, ,de la vénération qu'inspire Votre 
caractère, Sire, et du respect et de l'amour 
que Vous porte la nation anglaise? Ce n'est 
donc point le voeu national qui a pu influencer 
la conduite des plénipotentiaires anglais à 
Vienne“. | 

Dans tous les cas, il est hors de doute que 
ce n’est que le retour de Napoléon I de Ге 
d’Elbe qui obligea le Cabinet de Londres à 
abandonner sa politique hostile contre la Russie 
et que les sentiments de respect de la nation 
pour le caractère de l'Empereur Alexandre I 
n'eurent que très peu d'influence sur la marche 
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nBCAKIA второстепенный интересъ“, писалхь 
графъь Ливенъ своему Государю 7-го (19-го) 
мая 1815 года, „всяк1е Mexxie происки исче- 
заютъ предъ великимъ интересомъ, всВхъ тро- 
новъ и всфхъ государствъ. Ваше Император- 
ское Величество вторично призваны спасать 
Европу“. 

Любопытно, что посолъ какъ бы не зам чаетъ, 
что nepeMbHa, пронсшедшая въ направлени 
англ1йской политики была вызвана собыпемъ 
совершенно неожиданпымъ и независящныъ 
отъ нея. Ангийске министры измфнизи свой 
языкъ и свои XBACTBIA, потому что чрезвы- 
чайно нуждались въ помощи Россм противъ 
возвратнвшагося Наполеона I. Графъ Ливенъ 
почтн что оправдываеть поведене хорда 
Кастльри на Вфнскомъ конгресс, доказывая, 
что оно было вызвано силою обстоятельствъ. 
Вся Европа стала бояться „славы и испохин- 
ской силы Росси“. Это Bbackiñ кабинетъ 
виновенъ въ томъ, что аигйская политика 
стала принимать враждебное въ отношения 
Росси направзеше. Но самъ OH, посолъ, въ 
самомъ разгар интригь противъ Росс!и на 
ВФискомъ конгресс, никогда не слыхалъь отъ 
авгл!йскихъ министровъ ни одной жалобы на 
русскую политику. 


„Гакая деликатность“, писалъ графъ Ливенъ 
7-го (19-го) мая 1815 г. своему Государю, 
„доказываеть ту точкузрЗвйя, съ которой Англия 
разсматриваетъ свои OTHOMEHIA къ Poccia и 
ту цЁну, которую она признаетъ за дружбою 
этой державы“. Когда оппозищя въ посл днй 
разъ совершила, сильнйшее нападен!е на мини- 
стерство за его политику Ha ВЪчскомъ кон- 
гресс, она даже He коснулась польскаго 
вопроса. 

„Разв$ можно найти большее доказательство“, 
пишетъ посолъ, „того почитаня, которое, Госу- 
дарь, вселяетъ вашъ характеръ, и того уваже- 
ня и той любви, которыя къ вамъ питаетъ 
аигийск)й народъ? Стало быть не волею англ! й- 
скаго народа можно объяснить поведенеангл!й- 
скихъ уполномоченныхъь въ ВЪиз“. 

Во всякомъ схуча$, не подлежитъ COMHBHIN, 
что только возвращене Наполеона Ï съ острова 
Эльбы заставило ЛондонскЙ кабинетъ отка- 
заться отъ своей враждебной политики противъ 
Росси, и 1нчныя чувства почтен!я къ харак- 
теру Императора Александра Г имФлаи весьма 
незначительное вмяне на ходъ англйской 
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de la politique anglaise. „Га délicatesse“ de | политики. „Деликатность“ хорда Ливериуля и 
lord Liverpool et de ses collègues ne prouve ‚его колхегъ только служить доказательствомъ 
que la discipline, le tact et le sentiment | дисциплины, такта и чувства порядочности 
d’honnéteté des hommes d'Etat anglais. AHPIÏACKHXBE государственныхъ людей. 

Le 13 (25) mars 1815, РаШапсе de la Russie Въ март 13-го (25-го) 1815 года, въ Вфаф, 
et de l'Angleterre fut consolidée par un nouvel былъ закрфпленъ новымъ актомъ союзъ между 
acte signé à Vicnne (№ 420). Dans le but de, Pocciew и Англею (№ 420). C3 цфлью YCHOKORTE 
trauquiiliser l’opposition au parlement, le воп- | оппозищю въ парламент}, ангийское правн- 
vernement anglais déclara, au moment 4е | тельство, при обмфнВ ратификащй, объявило, 
l'échange des ratifications, qu’il comprenait | что статью VIII мартовскаго трактата оно 
l’art. УШ du traité de mars dans le sens qu’il! понимаетъ въ TOME смыслЪ, что оно не пам$- 
пе se propose pas d'imposer à la France un|pexo извязывать Франщи какое либо прави- 
gouvernement quelconque. тельство. 

Toutes les tentatives de Napoléon I Фапбапиг| Вс попытки Наполеона [| разрушить этотъ 
cette alliance et de convaincre le Cabinet de | союзъ и убфдить въ частвостн Лондонсый 
Londres de son amour de la paix n’eurent | кабинетъь въ его миролюби остались безу- 
aucun succès. Les agents et les lettres qu'il спфшными. Отправленные имъ въ Лондонъ 
expédia à Londres lui furent renvoyés; оп| агенты и письма были возвращены обратно: 
n'écoutait pas ses agents et ses lettres ne furent | агентовъ не выслушивали и письма не вскрыва- 
même раз décachetées. (Voir l’excellent ouvrage | лись. (Срав. превосходное couuxnenie Мепгу 
de Henry Houssaye, 1815, р. 434, etc., Paris | Houssaye. 1815, р. 434 etc. (Paris 1893). 

1893). 

Le gouvernement anglais consentit aussi à| Ангайское правительство также согласилось 
payer aux trois Puissances alliées un subside de | выплачивать 3-иъсоюзнымъ державамт субсид1ю 
5 millions de livres sterling. (№ 421). __ | въ 5 MHAXÏOHOBE ф. ст. (№ 421). 

Plus tard, au mois de mai 1815, il ajouta| Bnoczbhxcthiu, въ ма 1815 года, оно еще 
encore un million au profit de la Russie toute | прибавило 1 милл1онъ ф. CT. въ пользу одной 
seule, mais à la condition qu’une armée russe | Poccix, но съ тфмъ, чтобъ русская ари!я BE 
de 20.000 hommes resterait sous le commande- | 20.000 человфкъ была бы оставлена подъ на- 
ment du duc de Wellington. чальствомъ герцога Веллингтона. 

Le revirement de la politique anglaise, аргёз | Наиболфе замВтна была перем$на анга1Яской 
le retour de Napoléon, fut sensible surtout au | политики nocxb rosspameuia Наполеона въ 
cours des négociations, qui eurent lieu entre | переговорахъ между С.-Петербургскимъ и Лон- 
les Cabinets de St. Pétersbourg et de Londres | донскимъ кабинетами по вопросу о голланд- 
sur la question de l’emprunt hollandais. Ге |скомъ займ. Императорское правительство 
gouvernement impérial avait conclu en Hollande | crbaaxo въ Гозланд!и заемъ въ 90 миллововъ 
un emprunt de 90 millions de florins. флориновъ. 

On sait que le Cabinet de Londres avait| Hssbcruo, что Ловдонскй кабинетъ предло- 
fait aux Puissances alliées au commencement de | жилъ въ начал 1814 года великимъ союзнымъ 
1814 la proposition d'annexer à la Hollande | державамъ присоединить къ l'oxsanaix бель- 
les provinces belges et de transformer la |rifickia провинщи, чтобы создать изъ l'oxtanjin 
Hollande en Puissance plus importante, qui |6orbe значитезьную XepxaBy, которая была бы 
serait en état de résister aux Français en cas de | въ силахъ давать отпоръ Французамъ въ слу- 
nouvelles aspirations de conquête de leur part. | ча HOBHXB съ ихъ стороны завоевательныхъ 
L'Empereur Alexandre Ï accueillit très favora- | замысловъ. Имиераторъ Александръ Г отнесся 
blement cette proposition de l’Angleterre. Mais | весьма сочувственно къ английскому пред- 
le comte Nesselrode, par une note du 22 février | ложен!ю. Однако, потою отъ 22-го февраля 
(6 mars) 1814, fit à lord Castlereagh la décla- | (6 марта) 1814 года гр. Нессельроде обратился 
ration suivante: къ лорду Кастльри CE CYÉAYOIMHME заявлен1емт: 

L'Empereur consent à l’agrandissement de la| Государь согласенъ на увеличеше Голланд!и, 
Hollande, mais en considération des immenses | но въ виду громадныхъ жертвъ, приносимыхъ 
sacrifices de la Russie pour laffranchissement | Pocciexo на освобожден!е Европы и въвиду вели- 
de l’Europe et vû les nombreuses acquisitions | кихъ территор!альныхъ upio6pBhreniñ Англи 
territoriales faites par l'Angleterre grâce aux | благодаря наполеоновскимъ войнамъ, онъ ста- 
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guerres de Napoléon, il met à son consentement | вить для своего сотлас1я слВлующ!я два усло- 
les deux conditions suivantes: 1) si la Hollande | Bix: 1) если Голландля будетъ расширена, то 
est agrandie elle prendra à son compte la dette | она должна принять ва себя долтъ Pocciu въ 
de 90 millions de florins contractée par la!90 миллоновъ фхориновъ, заключенный въ 
Russie en Hollande, et 2) l’ Angleterre se char- | Голзанди!; 2) Англия приметъ на себя часть 
gera d’une partie de cette dette (la moitié ou этого долга (половину или меньше) по согла- 
moins) après entente préalable avec la Hollande. | mexiw съ l'orxanxiew. Въ русской нотВ было 
La note russe ajoutait que l'Empereur devait à | прибавлено, что такое облегчене жертвъ, при- 
ses sujets cet allègement des sacrifices subis par | носимыхъ русскимъ народомъ, Государь почи- 
le peuple russe. таетъ за долгь оказать свонмъ подданнымъ. 

La proposition russe offensa, parait-il, 1е5 Русское предложен!е, повидимому, оскорбило 
ministres anglais, qui déclarèrent catégorique- | авгайскихъ министровъ, которые категоря- 
ment qu'ils пе se chargeraient jamais de зо1-| чески объявили, что никогда не возьмутся 
mettre au parlement une combinaison de се | представить парламенту такую комбинац!ю. 
genre. Lord Liverpool laissa entendre au comte | Лордъ Ливерпуль доказывалъ графу Ливену, 
Lieven que les engagements pécuniaires de | что денежныя обязательства Ангди безъ того 
l'Angleterre étaient trop grands sans cela et | столь велики, что парламентъ затрудняется 
que le parlement avait déjà trop de difficulté à | изыскивать средства для ихъ покрыт!я. Кром 
trouver les ressources nécessaires pour у faire | roro русское предложеше столь небывалое и 
honneur. D'autre part, cette proposition était  TaRB противорфчитъ BCBME обычаямъ, что ни- 
tellement extraordinaire et contraire à tous les | когда парламентъ его не одобритъ. (Донесен!е 
usages que le parlement n’y consentirait jamais. | гр. Ливена отъ 5-го (17-го) февраля 1815 года). 
(Rapport du comte Lieven du 5 (17) février 
1815). 

Maïs А partir du mois de mars 1815, il se| Ho съ марта 1815 г. совершается въ мысляхъ_ 
produisit dans l’esprit des ministres anglais | ант йскихъ министровъ насчеть русскаго 
un revirement complet au sujet de la proposi- | предложен!я nosmhñämif переворотъ. JIopxr 
tion russe. Lord Castlereagh déclarait à Гат-| Вастльри roBOPHTE русскому послу, что OHB 
bassadeur de Russie qu’il emploierait tous ses | старается BCMA силами убфдить своихъ това- 
efforts à convaincre ses collègues de la nécessité | рищей согласиться васчетъ привят!я части 
de consentir à se charger d’une partie de la | roxxauxcxaro долга. Несмотря на чрезвычайно 
dette hollandaise. Malgré la situation très | тяжезое состояше англ! Йскихъ фивансовъ, OH 
précaire des finances de la Grande Bretagne, il | Haxñerca, что дфло устроится согласно жела- 
n’en espérait pas moins que laffaire s’arran- | вю Императорскаго правительства. (Донесе- 
gerait conformément au désir du gouvernement | aie гр. Ливена отъ 6-го (18-го) марта 1815 г.). 
impérial. (Rapport du comte Lieven du 6 (18) 
mars 1815). 

Du reste, étant à Vienne encore et à la] Впрочемъ, еще въ ВЗнф, передъ самымъ отъ- 
veille de son départ pour Londres, lord Castle- | ‘Bsxom% въ Лондонъ, лордъ Кастльри подавалъ 
reagh faisait déjà entrevoir à l'Empereur А]е-| Императору Александру Г надежду, что это 
хапаге |, que cette affaire pourrait s'arranger | дВло можетъ устроиться, если OH въ состоянии 
s'il réussissait à la représenter au parlement | будетъ представить его парламенту BE CMHCI' 
comme une grande concession de la part de la | великой уступки со стороны Росси на счетъ 
Russie au point de vue de ses prétentions à des | ея территоральвыхъ претензий. Если Государь 
acquisitions territoriales. Si l'Empereur réussis- | еще yOBARTE прусскаго короля отказаться OTH 
sait en outre à convaincre le roi de Prusse | своей претенз!и на городъ Лейпцигъ, то x'B10 
d'abandonner ses prétentions sur la ville de | будетъ вав$рное вынграво въ napraMenTé. 
Leipzig, l'affaire serait certainement gagnée 
devant le parlement. 

L'Empereur Alexandre Г s’apercevait très] Императоръ Александръ Г отлично видЪлъЪ 
bien du caractère commercial des propositions | коммерческ!й духъ предложен!й ангийскаго 
du plénipotentiaire anglais, mais, d'autre part, | уполпомоченнаго, но, съ другой стороны, онъ 
il n’en reconnaissait pas moins que lord Castle-| охотно признавалъ перем$ну къ лучшему, 
reagh s'était changé à son avantage depuis la | совершившуюся въ немъ съ конца февраля 
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fin du mois de février 1815. Voulant atteindre 
le but qu'il se proposait, l'Empereur ordonna 
au comte Lieven de mener les négociations 
relatives à l'emprunt hollandais dans ce sens 
que la Hollande et l'Angleterre prendraient 
seulement à leur compte 50 millions de florins. 
Les trois parties contractantes arrêteraient 
d’un commun accord un mode de payement 
défini pour les intérêts et l'amortissement de 
cette dette. Enfin, dans le cas où la Hollande 
perdrait la Belgique, elle serait libérée de tout 
paiement ultérieur des intérêts et de l’amortis- 
sement de cette dette. (Dépêche du comte Nessel- 
rode du 23 février (7 mars) 1815). 

Enfin, le 7 (19) mai 1815 le comte Lieven, 
lord Castlereagh et le plénipotentiaire hollan- 
dais signèrent la convention aux termes de la- 
quelle étaient reportés à la charge de l’Angle- 
terre et de la Hollande 50 millions de florins 
de la dette, conclue par le gouvernement russe 
en Hollande par l’entremise de la maison de фап- 
que Hope et С°. L’ambassadeur, dans sa dépêche, 
en date du 7 (19) ша 1815, donne l'explication 
authentique suivante de cet acte curieux. 

Le comte Lieven explique avant tout qu’il 
avait été tout-à-fait impossible de soumettre à 
l'examen du parlement le projet primitif de 
cette convention où l'Angleterre figurait direc- 
tement comme partie contractante. Il devint 
nécessaire de changer les motifs de l'acte 
énumérés dans l’avant-propos et de les exposer 
dans ce sens que l'Angleterre n’était que 
partie accédante“ tout en étant malgré tout 
la principale partie contractante. Il est dit 
dans l’art. Г que le parlement anglais donne au 
roi des ressources pécuniaires pour faire honneur 
aux engagements qu'il a contractés. C'est exigé 
par la constitution anglaise. Toute la dette de 
la Russie monte à 101.486.600 florins, dont 
l'Angleterre et la Hollande пе se chargent que 
de 50 millions. 

Par conséquent, l'Empereur Alexandre prend 
magnanimement au compte de la Russie 18 
moitié de la somme primitive de 90 millions. 
Si l'on prend en considération la condescen- 
dance imposée par les circonstances du Cabinet 
de Londres, оп peut croire qu’à la fin des fins 
il aurait même consenti à la première propo- 
sition. 

Plus loin, la convention établit (art. 2) le 
mode ,le plus avantageux“ de paiement pour 
les intérêts et l’amortissement de la dette elle- 
même. Enfin, en vertu de l’art. 5 de la conven- 
tion, la valeur de cet acte dépendait directement 


№ 420—422. 


—————_—_——_—_—_—pZE ААА дд и—щЙ_щЙ——————__оЬЫыыы—ы—ыы——_—— „А ———ыы—доо_ —————А,АЭЗССС——к_—=—====—=—„—ж——— 
—— qe 


1816 r. 


1815 года. Желая добиться поставленной n'hzxu, 
Государь предписалъ графу Ливену вести пере- 
говоры о голландскомъ займЗ въ томъ смысл, 
что Голланд1я и Англия примутъ на себя только 
50 милл1оновъ флориновъ. Три договариваю - 
шцаяся государства, по общему соглашению, 
установятъ опрещЗленный порядокъ уплаты 
процевтовъ и погашеня этого долга. Навонецъ, 
если Голландля потеряетъ Бельгю, то она осво- 
бождается отъ дальнфйшей уплаты процентовъ 
и погашен!я по этому займу. (Депеша графа 
Нессельроде отъ 93-то февраля (7-го марта) 
1815 года). 


Наконецъ, 7-го (19-го) мая 1815 годагр. Ливенъ, 
BMbCTE, съ хордомъ Кастльри и нидерландскимъ 
уполномоченнымъ подинсали конвенцию OTHO- 
сительно перевода на Ангию и Голландю 50 
MHIXIOHOBR флориновъ займа, заключеннаго 
русскимъ правательствомъ въ Голландии чрезъ 
посредство банкирскаго дома Гопеи КВ. Посолъ, 
въ депешв отъ 7-го (19-го) мая 1815 года, даетъ 
сз$дующее аутентическое толкован!е смысля 
этого хюбопытнаго акта. 

Графъ Ливенъ объясняетъ, прежде всего, 
что ве было никакой возможности представить 
первоначальный проектъ конвенщи, въ кото- 
ромъ Англия прямо ABIS18CE договаривающеюся 
стороною, на YCMOTPBHIE парламента. Нужно 
было измфнить мотивы акта, изложенные во 
введенн, въ томъ CMHCAB, что Авгл1я является 
только приступающею къ акту стороною, хотя 
на самомъ дфл$ она всегаки главная договарн- 
вающаяся сторона. Въ первой стать сказано, 
что ABTAÏËCKIA парламентъ дастъ королю денеж- 
ныя средства для исполнен1я принатаго на 
себя обязательства. Это требуется англайскою 
конститущею. Весь долгъ Poccis равняется 
101.486.600 гульденовъ, изъ которыхЪъ только 
50 милллоновъ Ангмя и Голландя принимаютъ 
на себя. 

СляЪдовательно, изъ первоначальной суммы 
въ 90 миллюновъ Императоръ Ахександръ 1 
половину оставиль великодушнымъ образомъ 
за Россею. Если имзть въ виду вынужденную 
обстоятельствами уступчивость „Лондонскаго 
кабинета, то, можно думать, что OH, въ концз 
концевъ, согласился бы и на первоначальное 
требованте. 

ДалЗе, конвенщя (ст. 2) устававливаеть „наи- 
бодЪе выгодный“ порядокъ уплаты процентовъ 
и погашен!я самаго долга. Наконецъ, въ CHAY 
статьи 5-й дЪйстве этого акта было поставлено 
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du fait que les provinces belges continueraient 
à appartenir à la Hollande. А partir du moment 
où les dites provinces se détacheraient des 
Pays-Bas, l'engagement, pris par la Hollande 
et par l'Angleterre en vertu de la convention 
de mai, cesserait d'exister. 

Tous les efforts du comte Lieven de limiter la 
cessation de la convention dans ce cas seule- 
ment à l'égard de la Hollande restaient sans succès. 
Lord Castlereagh déclara d’ane manière catégo- 
rique que jamais ni le Cabinet anglais ni le par- 
lement ne donneront leur consentement à une 
telle clause. Dans ces circonstances l’ambassa- 
deur fut forcé de signer la convention avec la 
clause, en vertu de laquelle elle cessera d’exister 
pour les deux Puissances dans le cas prévu. 

La convention de mai se heurta au sein du 
parlement à une vive opposition, mais lord 
Castlereagh la défendit avec beaucoup d’adresse. 
П laissa entendre que l'Angleterre, une fois 
qu’elle avait pris la résolution de couserver à 
sou profit plusieurs colonies hollandaises, devait 
en toute justice récompenser la Hollande des 
pertes qu'elle avait subies. D’autre part enfin, 
le Cabinet anglais avait réussi, grâce à cet 
acte, à intéresser la Russie au maintien de 
l'inviolabilité de la Hollande (sic!). Ces argu- 
ments furent à ce point convaincants que le 
parlement approuva la convention de mai à 
une immense majorité. (Dépêche du comte Lie- 
ven du 15 (27) mai 1815). 

Mais bientôt après il se produisit un mécon- 
tentement contre cet acte d’un côté où l’on ne 
s'y attendait pas dutout. Le plénipotentiaire 
hollandais, baron Flagel, vint trouver le comte 
Lieven pour lui dire que son roi était extrême- 
ment mécontent de la convention de mai. Il 
l’est à ce point, ajoutait-il, quil m'a défendu de 
conclure dorénavant n'importe quels actes intcr- 
nationaux. 

Le roi était mécontent des trois points sui- 
vants: 1) pourquoi est-il dit dans la convention: 
le roi d'Angleterre recommandera cet acte à 
son parlement et n’y est-il pas dit que le roi 
de Hollande le recommandera à sa chambre des 
députés ? 

2) Le roi est resté très mécontent d'être 
appelé à plusieurs reprises dans cet acte ,Sa 
Majesté Belge“ et enfin 3) le roi est fâché de 
ce que dans l’art. 5 de la convention on ait cru 
devoir prévoir que les provinces belges pour- 
raient se détacher de la Hollande. Il n’admet 
pas la possibilité de cette éventualité. (Dépêche 
du comte Lieven du 7 (19) juin 1815). 
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сти бельтйсквхь npoBuguiä Голланди. Съ 
момента отдфлема этихъ провинщй должно 
прекратиться обоюдное обязательство какъ 
Голландии, TAKE и Авгии, установленное май- 
скою конвенщею. 


Графъ Ливенъ всЪфми сизами старался огра- 
вичить прекращев1е въ упомянутомъ слу- 
чаз конвенщи только въ отношении одной 
Голландии. Но хордъ Кастльри xareropu- 
чески объявилъ, что ви AHTAÏACEÏIX кабинетъ, 
ни парламентъ никогда не согласятся на такое 
ycioBie. Вотъ почему посолъ долженъ былъ 
согласиться отнести упомянутое услов1е къ 
обфимъ державамъ н подписать конвенщю. 


Майская конвеншя BCTPÉTHAR въ парла- 
мент$ большую оппозицию, но лордъ Кастльри 
весьма удачно ее защищазъ. Онъ доказывалъ, 
что такъ какъ Апгля р$фшилась оставить 34 
собою нЪеколько Голландскихъь колонй, то 
справедливость требуетъ вознаградить Голлан- 
дю за такую потерю. Съ другой же стороны, 
посредствомъ этого акта англ1Йскому кабинету 
удалось заинтересовать Pocciw въ coxpaxeix 
неприкосновенности Голланд1м (31с!). Эти до- 
воды были настолько убздительны, что парла- 
ментъ одобрилъ майскую конвенцию огромнымъ 
большинствомъ голосовъ. (Донесеше графа 
Ливена отъ 15-го (27-го) мая 1816 года). 


Но вскорз оказалось неудовольствие противъ 
акта съ такой стороны, отъ которой этого 
совсфиъ не ожидали. Голландсюый уполномо- 
ченный баровъ Флагель пришелъ къ графу 
Ливену и сказалъ, что его король чрезвы- 
чайно недоволенъ майскимъ актомъ. Настолько 
недоволенъ, что приказалъ впредь не позволять 
барону заключать Kakie бы вибыло между- 
народные акты. 

Неудовольств!е короля относилось къ 3 
пувктамъ: 1) почему сказано въ конвенщи: 
анг йсвЙ король будетъ рекомендовать этотъ 
актъ своему парлементу и не сказано, что 
голландек!Й король порекомендуетъ его своему 
собран1ю депутатовъ? 

2) король остался очень недоволенъ, что 
BB AKTB онъ называется н$Феколько разъ: „Юго 
Бельчйское Величество“. Наконецъ 3) кородь 
сердится, что яъ статьВ 5-й конвенщи пред- 
видфна возможность отдфлен1я бельскихъь 
провинщй отъ Голланди. Онъ не допускалъ 
возможности такого случая. (Депеша графа 
Ливена отъ 7 (19) юная 1816 года) 
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Le mécontentement du roi de Hollande ne 
fut pourtant pas de nature à annuler un fait 
déjà accompli et dont toute l'importance devint 
évidente en 1831 au moment de la création 
d’un royaume indépendant de Belgique. 


N 420. 


Au Nom de la très-sainte et indivi- 
sible Trinité. 

5. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies её S. M. le Во du Royaume Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, 
ayant pris en considération les suites 
que l'invasion en France de Napoléon 
Bonaparte et la situation actuelle de ce 
Royaume peuvent avoir pour la sûreté 
de l’Europe, ont résolu d’un commun 
accord avec 5. M. l'Empereur d’Autri- 
che, Roi de Hongrie et de Bohème, et 
S. M. le Roi de Prusse, d'appliquer à 
cette circonstance importante les prin- 
cipes consacrés par le Traité de Chau- 
mont. 

En conséquence, ils sont convenus de 
renouveller par un Traité solennel, signé 
séparément par chacune des quatre Puis- 
sances avec chacune des trois autres, 
l'engagement de préserver contre toute 
atteinte l’ordre des choses si heureusement 
rétabli en Europe et de déterminer les 
moyens les plus efficaces de mettre cet 
engagement à exécution, ainsi que de 
lui donner dans les circonstances pré- 
sentes toute l'extension qu’elles réclament 
impérieusement. 


A cet effet, 5. M. l'Empereur de tou- 
tes les Russies a nommé pour discuter, 
conclure, et signer les conditions du 
présent Traité avec В. M. le Во du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne 
et d'Irlande: 
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Однако, неудовольств!е голзандекаго короля 
не Въ состояв!н было отм$нить уже совершив- 
шагося факта, значеше котораго особенно Ha- 
гляднымъ образомъ обнаружилось въ 1831 году 
въ моментъ учрежден1я независимаго бельтй- 
скаго королевства. 
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Во имя преевятыя и нераздВльныя 
Троицы. 

Е. В. ИмпеЕРАТОРЪ Bcepocciäcrif и 
Е. В. Король соединеннаго Королевства 
Великобританскаго и Ирландскаго, при- 
навъ во уважен1е посл дствч, EAR1A втор- 
женя во Францию Наполеона Бонапарте 
и настоящее положене сего Королевства 
MOTYTE имфть въ разсуждени безопас- 
ности Европы, р8шились по общему со- 
raaciw съ Е. В. Императоромъ Австрй- 
скимъ, Королемъ Венгерскимъ и Бо- 
гемскимъ и Е. В. Королемъ Прусскимъ, 
примЗнить къ сему важному обстоятель- 
ству начала, утвержденныя травтатомъ 
Шомонсвимъ. | 

Вел дстые чего они согласились 
возобновить торжественнымъ TPAETA- 
томъ подписаннымъ особенно кваждою 
изъ четырехъ Державъ съ каждою изъ 
трехъ другихъ, обязанность предохра- 
нить отъ всякаго нарушен1я порядокъ 
вещей толь счастливо возстановленный 
въ Европ и опред$лить самыя д$й- 
ствительныя средства къ приведеню 
сей обязанности въ исполнене и къ 
доставленю оной въ настоящихъ 00- 
стоятельствахъ BCE обширности, како- 
вой они непремЗнно требуютъ. 

На сей конецъ Е. В. ИмпеРАТОРЪ 
Bcepocciäicrit избралъ для изелЗдова- 
dis, заключен!я и подписаня условй 
сего трактата съ Е. В. Королемъ сое- 
диненнаго королевства Великобритан- 
скаго и Ирландскаго: 
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Le sieur André comte de Rasoumoff-| Графа Андрея Разумовскаго, своего 
sky, son Conseiller privé actuel, che-| ДВйствительнаго Тайнаго Совфтнива, 
valier des ordres de St. André et de St. |opxenors Св. Андрея, Св. Александра 
Alexandre Newsky, grand croix de celui] Невскаго, Св. Владимра большого 
de St. Wladimir de la première classe, креста первой степени кавалера, 

et le sieur Charles Robert comte de] и графа Карла Роберта Нессельрода, 
Nesselrode, son Conseiller privé, сВат-| своего Тайнаго (Corsranxa, ДЪйств. 
bellan actuel, Secrétaire d'Etat, cheva-|Kammeprepa, статсъ-секретаря, орденовъ 
lier des ordres de St. Alexandre New-| Св. Александра Невскаго, Св. Влади- 
sky, grand-croix de celui de St. Wla-| wipa большаго креста второй степени, 


dimir de la seconde classe etc. и др. кавалера; 
et 5. М. Britannique, ayant пошшб| и Его Британское Величество из- 
de son coté: бралъ съ своей стороны: 


Le sieur Arthur Wellesley, Duc, Маг-| Артура Веллеслея, дюка, маркиза и 
quis et comte de Wellington, Мага | графа Веллинттона, маркиза Доуро, 
Douro, Wicomte Wellington de Таатега | виконта Веллингтона Талаверскаго и 
et de Wellington et Baron Douro 4е|Вехлингтонскаго и Барона Доуро-Вел- 
Wellesley, Pair du Parlement du Во-| леслейскаго, пера Парламента соеди- 
yaume Uni de la Grande Bretagne е! | неннаго королевства Великобритан- 
d'Irlande, Conseiller de Sa Majesté Вг!- | скаго и Ирландекаго, совЗтника Его 
tannique en son Conseil Privé, Maréchal! Британскаго Величества въ Тайномъ 
de ses armées, colonel du régiment des|ero Cosbrh, предводителя его apiä, 
gardes royales à cheval, chevalier 4е| полковника полка королевской конной 
Риге ordre de la Jarretière et grand’ | гварди, кавалера знаменитаго ордена 
croix du très honorable ordre militaire | Подвязки и достославнаго военнаго Бани 
du Ваш, Duc de Ciudad Rodrigo, Grand | большаго креста, герцога Цтудадъ-Род- 
d'Espagne de la première classe, Duc|pureraro, Испанскаго вельможу перваго 
de Wittoria, Marquis de Torres-Vedras | класса, дюка Barropiñckaro, маркиза 
et comte de Wéméira en Portugal etc. Торресъ-Ведраскаго и графа Вемеир- 
Ambassadeur extraordinaire et pléni-|cexaro въ Португалии, и пр.; чрезвычай- 
potentiaire de Sa Majesté Britannique | наго и полномочнаго посла Его Бри- 
près 5. М. Très-Chrétienne её son рге- | танскаго Величества при Его Христан- 
mier plénipotentiaire au Congrès 4е| нъйшемъ Величеств® и своего перваго 
Vienne; полномочнаго Ha KOHrpeccB ВЪнскомъ; 

les dits plénipotentiaires après avoir которые полномочные по размВн$ 
échangé leurs pleinpouvoirs, trouvés еп| надлежащихъ своихъ полномоч!й по- 
bonne et due forme, ont arrêté les arti-| ставовили нижеслВдующ!я статьи: 
cles suivans: | 

| 


ARTICLE [. Статья I. 


Les Hautes Puissances contractantes, Bucoria договариваюнияся вышепо- 


ci-dessus dénommées s'engagent з0]еп-’мянутыя Державы, обязуются торже- 
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nellement à réunir les moyens de leurs 
Etats respectifs pour maintenir dans 
toute leur intégrité les conditions du 
Traité de paix conclu à Paris le 18 
(30) May 1814, ainsi que les stipulations 
arrêtées et signées au Congrés de Vienne 
dans le but de completter les disposi- 
tions de ce Traité, de les garantir contre 
toute atteinte et particulièrement con- 
tre les desseins de Napoléon Bonaparte. 
А cet effet Elles s'engagent à diriger, 
si le cas l’exigeait et dans le sens de la 
Déclaration du 13 Mars dernier, de con- 
cert et de commun accord, tous leurs 
efforts contre lui et contre tous ceux 
qui se seraient déjà ralliés à sa faction 
ou s’y réuniraient dans la suite, afin de 
le forcer à se désister de ses projets et 
de le mettre hors d’état de troubler à 
l'avenir la tranquillité de l’Europe et la 
paix générale, sous la protection de ]а- 
quelle les droits, la liberté et l’indépen- 
dance des nations venaient d’être placés 
et assurés. 


ARTICLE ПЦ. 


Quoiqu’un but aussi grand et aussi 
bienfaisant ne permette pas qu’on me- 
sure les moyens destinés pour l’atteindre 
et que les Hautes Parties contractantes 
soient résolues 4’у consacrer tous ceux, 
dont d’après leur situation respective 
elles peuvent disposer, elles sont néan- 
moins convenues de tenir constamment 
en Campagne chacune 150.000 hommes 
au complet, y compris pour le moins la 
proportion d’un dixième de cavalerie, 
et une juste proportion d'artillerie, sans 
compter les garnisons, et de les employer 
activement et de concert contre l’ennemi 
commun. 
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ственно соединить силы взаимныхъ 
своихъ государствъ для соблюден!я во 
всей цзлости условЙ мирнаго трактата 
заключеннаго въ ПарижВ мая 18 (30) 
дня 1814 года, à равно и постановле- 
Hi учиненныхь и подписанных на 
конгресс B'HCKOME въ намфревши 
дополнить распоряженя сего трактата, 
предохранить ихъ OTB всякаго нару- 
(CHI, и въ особенности отъ замыс- 
ловъ Наполеона Бонапарте. Ради чего 
они и обязуются устремить, если бы 
случай того потребоваль и по смыслу 
Декларащи отъ 13-го истекшаго марта, 
совокупно и съ общаго соглася, вез 
свои усил!я противъ него и всфхъ TÉXE, 
кои бы уже присоединились къ его 
парти, или бы BUOCIBACTBIH къ оной 
пристали, дабы принудить его оставить 
свои умыслы и привести его въ несо- 
стоян1е нарушать впредь спокойстве 
Европы и общий мръ, которымъ недавно 
были ограждены и обезпечены права, 
свобода и независимость народовъ. 


Статья IL. 


Хотя цЗль Ci толь великая и то- 
лико благотворная не позволяетъ H3MB- 
рить опред$ляемые способы для дости- 
жен1я оной, и Высовя договариваю- 
шяся стороны рзшились пожертвовать 
сей baux BCÉMU TBMH, которыми они 
по взаимному ихъ положению могутъ 
располагать; не взирая на то, они CO- 
гласились содержать постоянно въ пол$, 
каждая по 150.000 человзвъ комплет- 
ныхъ, со включен1емъ въ то число по 
крайней mBpB десятой части конницы 
и въ надлежащей соразмЗрности артил- 
лери, не считая гарнизоновъ, и упо- 
треблять ихъ дЪйствительно и сово- 
купно противъ общаго непрятеля. 


1816 r. 


ARTICLE Ш. 


Les Hautes Parties contractantes s’en- 
gagent réciproquement à ne pas poser 
les armes que d’un commun accord et 
avant que l’objet de la guerre désigné 
dans l’article premier du présent Traité 
n’ait été atteint, et tant que Bonaparte 
ne sera pas mis absolument hors de pos- 
sibilité d’exciter des troubles et de re- 
nouveller ses tentatives pour s'emparer 
du pouvoir suprême en France. 


ARTICLE IV. 


Le présent Traité étant principale- 
ment applicable aux circonstances pré- 
sentes, les stipulations du Traité de 
Chaumont et nommément celles conte- 
nues dans l’article XVI auront de nou- 
veau toute leur force et vigueur aussi- 
tôt que le but actuel aura été atteint. 


ARTICLE V. 


Tout ce qui est relatif au comman- 
dement des armées combinées, aux sub- 
sistances etc. etc. sera réglé par une con- 
vention particulière. 


ARTICLE VI. 


Les Hautes Parties contractantes au- 
ront la faculté d’accréditer respective- 
ment auprès des généraux comman- 
dans leurs armées des officiers qui au- 
ront la liberté de correspondre avec 
leurs gouvernemens pour les informer 
des événemens militaires et de tout ce 
qui est relatif aux opérations des armées. 


ARTIOLE УП. 


Les engagemens stipulés par le pré- 
sent Traité ayant pour but le maintien 
de la paix générale, les Hautes Parties 
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Статья Ш. 


Высовя договаривающияся стороны 
взаимно обязуются не полагать оружия, 
какъ токмо съ общаго соглася и не 
прежде, какъ по достижен!и предмета 
сей войны, озваченнаго въ первой стать 
настоящаго трактата, и доколВ Бона- 
парте не будетъь приведенъ въ совер- 
шенную невозможность возбуждать мз- 
тежи и возобновлять свои покушен1я, для 
похищен1я верховной власти во Франции. 


Статья IV. 


Поелику сей травтать относится глав- 
н®йше вънастоящимъ обстоятельствамъ, 
то постановлен1я Шомонскаго трактата, 
и именно содержацияся въ XVI статьЗ 
BOSEUM'BIOTE опать всю свою силу и 
xBËCTBie, коль скоро настоящая BAS 
достигнута будетъ. 


Статья У. 


Bce, до командованя соединенными 
армями, до продовольствия и проч. и 
проч. касающееся, будетъ постановлено 
особою конвенщею. | 


Статья VI. 


Bacokis договариваюцяся стороны 
будуть властны акредитовать взаимно 
при генералахъ, командующихь ихъ 
арм!ями, чиновниковъ, ROM будутъ им ть 
свободу производить переписку съ ихъ 
Правительствами, для увздомленя ихъ 
о военныхъ происшествяхъ и о всемъ, 
въ XABACTBIAME арюй относящемся. 


Статья УП. 

Поелику обязанности, въ семъ трав- 
тат» постановленныя, имзють BAIN 
соблюдеше общаго мира, то Высокюя 

16 
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contractantes conviennent entre elles 
d'inviter toutes les Puissances de l’Eu- 
rope à y accéder. 


ARTICLE VIII. 


Le présent Traité étant uniquement 
dirigé dans le but de soutenir la France 
ou tout autre pays envahi, contre les 
entreprises de Bonaparte et de ses adhé- 
rens, Sa Majesté Très Chrétienne sera 
spécialement invitée à y donner son 
adhésion et à faire connaître dans le cas 
où elle devrait requérir les forces sti- 
pulées dans l’article deuxième, quels se- 
cours les circonstances lui permettront 
d'apporter à l’objet du présent Traité. 


ARTICLE IX. 


_ Le présent Traité sera ratifié et les 
ratifications en seront échangées dans 
deux mois ou plutôt si faire se peut. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Vienne, le 13 (25) mars 1815. 


(Г. S.) Le comte de Rasoumoffsky. 
(L. 8.) Le comte de Nesselrode. 
(L. S.) Wellington. 


Article additionnel et séparé. 


Comme les circonstances pourraient 
empêcher 5. M. le Roi de la Grande 
Bretagne et d'Irlande de tenir constam- 
ment en campagne Île nombre de trou- 
pes spécifié dans l'article IT, il est con- 
venu que В. В. Britannique aura le droit 
ou de fournir son contingent ou de payer 
au taux de trente livres sterlings par an 
pour chaque homme de cavalerie et de 
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договаривающяся стороны соглашаются 
между собою пригласить BCÉxE Дер- 
жавъ Европейских для приступлен!я 
EE ОНЫМЪ. 


Статья VIIL 


Вакъ настояпий трактатъединственно 
ED тому клонится, чтобъ поддержать 
Франц!ю, или всякую другую землю по- 
хищаемую, противу предпрятй Бона- 
парте и его приверженцевъ, то Его 
Христанн®Ишее Величество будетъ въ 
особенности приглашенъ къ оному при- 
ступить и въ случаЪ когда бы нужно 
было ему испросить силы, овначенныя 
во второй статьВ, дать знать, какими 
пособ1ями обстоятельства ему дозво- 
лять спосизшествовать предмету сего 
трактата. 


Стлтья IX. 


Настоящ! трактатъ будетъь ратифи- 
кованъ и ратификащи онаго имВютъ 
быть размВнены въ течени двухъ MB- 
сяцовъ, или ранзе, буде можно. 

Въ ув$рене чего и т. д. 

ВЗна, марта 13-го (25-го) 1815 года. 

(М. IL.) Графъ Разумовсюй. 
(М. II.) Графъ Нессельроде. 
(М. I.) Веллингтонъ. 


Статья дополнительная отдьльная. 


Такъ какъ обстоятельства могутъ 
воспрепятствовать Е. В. королю Велико- 
британскому и Ирландскому содержать 
постоянно въ nos означенное во П 
стать количество BOËCRE, то послздо- 
вало соглашеше, чтобъ Его Британское 
Величество имЗлъ право или доставить 
свой контингентъ, или уплатить в& все 
опредФленное въ стать П число войска 
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vingt livres sterlings pour chaque homme 
d'infanterie jusqu’à la concurrence du 
nombre stipulé par l’article IT. 

Le présent article additionel et séparé 
aura la même force et valeur que sil 
était inséré mot à mot au Traité de ce 
jour. Il sera ratifié et les ratifications en 
seront echangées en mème temps. 


En foi de quoi etc. 

Fait à Vienne, le 13 (25) mars 1815. 
(Г. $.) Le comte de ВазоптойзКу. 
(L. 8.) Le comte de Nesselrode. 

(L. 8.) Wellington. 


Déclaration anglaise. 


The undersigned, on the exchange of 
the Ratifications of the Treaty of the 
25-th of March last, on the part of his 
Court, is hereby commanded to declare, 
that the eighth article of the said Treaty, 
wherein His most Christian Majesty is 
invited to accede, under certain stipu- 
lations, is to be understood as binding 
the contracting Parties, upon principles 
of mutual security, to a common effort 
against the power of Napoleon Bona- 
parte, in pursuauce of the third article 
of the said Treaty; but is not to be 
understood as binding His Britannic 
Majesty to prosecute the war, with a 
view of imposing upon France any parti- 
cular government. 


However solicitous the Prince Regent 
must be to see His most Christian 
Majesty restored to the throne, and 
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въ pasMBph по 30 ф. ст. въ годъ за 
каждаго кавалериста и по 20 фФ. ст. 
за каждаго пзхотинца. 

Настоящая дополнительная и отдЗль- 
ная статья будетъ имЗть такую же силу 
и дВйстве, какъ если-бъ она была до- 
словно вписана въ трактатъ отъ сего 
числа. Она будетъ ратификована и рати- 
фикаци будуть размфнены одновре- 
менно съ онымъ. 

Въ увЗреше сего и т. д. 

Въ ВЗн$, 13-го (25-го) марта 1815 г. 

(М. IL) Графъ Разумовсюй. 
| (М. IL) Графъ Нессельроде. 
(М. П.) Веллингтонъ. 


Атляйская декларация. 


Нижеподписавийся при разм8н% pa- 
тификацй трактата, 13-го (25-го) марта 
сего года завлюченнаго, объявляетъ 
именемъ и по повелЁню своего Двора, 
въ разсуждени истиннаго смысла ось- 
мой статьи онаго договора, въ коей 
предлагается Его ХристаннЪйшему 
Величеству приступить на н®которыхъ 
усломяхъ къ означенному союзному 
трактату, что сею статьею постанов- 
ляется принимаемая договаривающи- 
мися сторонами обязанность дЪйство- 
вать совокупно противь Наполеона 
Бонапарте для сохраненя общей безо- 
пасности и на основан положенй 
Ш-ей статьи договора, но что оная от- 
нюдь не заключаеть об®щаютя CO CTO- 
роны Его Великобритансваго Величе- 
ства вести войну для установлен1я во 
Франщи какого-либо особенизаго прав- 
лен!я. 

Сколь ни велико желане Его Kopo- 
левскаго Высочества Принца Регента, 
видёть Его Христанн®йшее Величество 
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however anxious He is to contribute 
in conjunction with His allies, to во 
auspicious an event, He nevertheless 
deems Himself called upon to make this 
declaration, on the exchange of the rati- 
fications, as well in consideration of 
what is due to His most Christian 
Majesty’s interests in France, as in 
conformity to the principles upon which 
the British Government has invariably 
regulated its conduct. 


Castlereagh. 


Contre-Déclaration russe. 


Le soussigné Ambassadeur extraordi- 
naire et plénipotentiaire de 5. M. l’Em- 
pereur de toutes les Russies près 5. M. 
Britannique, ayant rendu compte à son 
Auguste Maître de la communication 
que 8. Е. Mylord Castlereagh lui a 
faite, relativement à l’article УШ du 
traité du 13 (25) mars dernier, a reçu 
ordre de déclarer que l'interprétation 
donnée par le gouvernement Britannique 
à cet article, est entièrement conforme 
aux principes d’après lesquels Sa Majesté 
Impériale s’est proposé de régler sa 
politique durant la présente guerre. 
Irrévocablement résolu de diriger tous 
ses efforts contre l’usurpation de Napo- 
Jéon Bonaparte, ainsi que ce but est 
exprimé dans l’article Ш, et d’agir à 
cet égard dans le plus parfait accord 
avec ses alliés, l'Empereur est néan- 
moins convaincu que le devoir que lui 
impose l’intérêt de ses sujets, ainsi que 
les principes qui le guident, ne lui per- 
mettraient pas de prendre l’engagement 
de poursuivre la guerre dans l’inten- 
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возвращеннымь на престохъ его пред- 
ковъ и BMBCTB съ своими высокими 
союзниками способствовать столь сча- 
стливому событю, но онъ почитаеть 
себя обязаннымъ нынВ при разм Ён 
ратификац!й означеннаго союзнаго до- 
говора сд$лать сю Декларацию, руко- 
водствуясь въ TOMB, какъ правилами, 
воимъ Дворъ Великобритансый всегда 
и постоянно слЗдовалъ, тавъ и уваже- 
н1емъ къ собственной польз Его Хри- 
станнЪфйшаго Величества. 


Кастельри. 


Русская контрз-декларацяя. 


Нижеподписавшийся, чрезвычайный и 
полномочный посолъ Е. В. Императора 
Bcepocciäcraro при Его Великобритан- 
скомъ ВеличествВ, доводиль до CBBAS- 
н1я своего август8йшаго Государя noxy- 
ченную имъ OT Его Прев. милорда 
Кастельри Декларацщю 0 истинномъ 
смысл УШ статьи союзнаго трактата, 
заключеннаго въ ВЪнз 13-го (25-го) 
марта сего года, и BCIBACTBIE того 
имфеть повелзн!е объявить, что пред- 
лагаемое Дворомъ Великобританскимъ 
объясненме оной статьи совершенно 
согласно съ TBMH правилами, коимъ 
Его Императорское Величество нам$- 
ренъ слЗдовать въ продолжеши настоя- 
щей войны. Государь Императоръ твердо 
р®шилея XBACTBOBATE BCÉMH силами 
противъ похищенной Наполеономъ Бо- 
напарте власти на OCHOBAHIH постанов- 
ленй Ш статьи трактата и въ совер- 
шенномъ съ своими высокими союзви- 
ками согласи; но какъ обязанности, 
налагаемыя на него попечешемъ о благВ 
собственныхъ его подданныхъ, такъ и 
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tion d’imposer un gouvernement à la 
France. 


Quels que soient les voeux que S. M. 
l'Empereur forme de voir 8. М. Très- 
Chrétienne replacée sur le trône, ainsi 
que sa constante sollicitude à contri- 
buer, conjointement avec ses alliés, à 
obtenir un résultat aussi désirable, Sa 
Majesté a cru cependant devoir faire 
répondre, par cette explication, à la 
déclaration que 5. Е. Mylord Castle- 
reagh a remise à l’échange des ratifi- 
cations, et que le soussigné est plei- 
nement autorisé à accepter de sa part. 


Lieven. 
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S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies et S. M. le Во du Royaume uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande 
étant convenus d'un commun accord, 
de régler moyennant une convention 
particulière qui sera ajoutée en forme 
d’article additionnel au Traité conclu à 
Vienne le 13 (25) mars, les arrange- 
mens qui ont été jugé nécessaires pour 
donner aux stipulations de ce Traité 
toute la force d’exécution conforme au 
grand et noble but que Leurs dites 
Majestés se sont proposé de poursuivre, 
elles ont nommé pour discuter, arrêter 
et signer les conditions de la présente 
convention, 

S. M. l'Empereur de toutes 
Russies: 

Le sieur André comte de Razou- 
moffsky, son Conseiller privé actuel 
chevalier des ordres de St. André, de 
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политическля его правила не дозволяютъ 
Его Величеству вести войну для уста- 
новлен1я во Франщи какого-либо 0со- 
беннаго правленя. 

Сколь ни усердно желаше Государя 
Императора видфть Его Xpucrias'hü- 
шее Величество возвращеннымъ HA пре- 
столъ его предковъ, и BMÉCTÉ съ сво- 
ими высокими созниками способствовать 
столь счастливому событ!ю; но онъ по- 
читаетъ себя обязаннымъ OTB'ÉTCTBOBATE 
симъ объясненемъ на сдЪланную лор- 
домъ Кастельри при размВн® ратифи- 
вац! Девларащю, которую нижепод- 
писавшся уполномоченъ принять. 


Ливенъ. 
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Е. В. Императоръ Веероссйсый и 
Е. В. Король соединеннаго Kopozes- 
ства Великобритан!и и Ирланди, поло- 
живъ съ общаго соглас1я чрезъ особую, 
долженствующую служить дополненемъ 
союзнаго трактата завлюченнаго въ 
ВЗн 13-го (25-го) марта сего года, 
вонвенщю, опредфлить правила нужныя 
для точнаго и COOTBBTCTBEHHATO вели- 
вой и благотворной оныхъ цЗли испол- 
неня постановлений сего трактата, на- 
значили своими полномочными для раз- 
CMOTPHIS, завлючемя и подписан1я 
условШ сей конвенции, 


Е. В. Императоръ Bcepocciñcriä: 
Графа Андрея Разумовскаго, своего 


Д3йств. Тайнаго Совзтника, орденовъ 
Св. Андрея, Св. Александра Невскаго, 
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St. Alexandre-Newsky, grand-croix de 
celui de St. Wiadimir de № 1-ге 
classe, et 

Charles Robert comte de Nesselrode, 
conseiller privé de Sa dite Majesté, 
chambellan actuel, Secrétaire d'Etat etc., 

et S. M. le Roi du Royaume uni de 
la Grande Bretagne et d’Irlande, 

Le très honorable Richard le Poer 
Trench comte de Clancarty, vicomte 
Dunlo, baron Kilconnel, conseiller de Sa 
dite Majesté en son Conseil privé de la 
Grande-Brétagne et aussi d'Irlande, etc. 

Lesquels, après avoir échangé leurs 
pleinpouvoirs trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus de l’article sui- 
vant: 


ARTICLE. 


S. M. Britannique s'engage à fournir 
un subside de cinq millions de livres 
sterlings pour le service de l’année qui 
finira le 1 jour d'avril 1816, à répartir 
en parties égales entre les trois Puis- 
sances, c’est à dire entre S. M. ГЕт- 
pereur de toutes les Russies, S. М. 
l'Empereur d'Autriche et В. M. le Roi 
de Prusse. Le subside ci-dessus stipulé 
de cinq millions de livres sterlings sera 
payé à Londres en termes mensuels et 
en proportions égales, aux Ministres 
des Puissances respectives dûment auto- 
risés à le recevoir. Le premier payement 
sera censé échu le 1 jour de mai de 
la présente année et sera effectué au 
moment de l'échange des ratifications 
de la présente convention additionnelle. 
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Св. Владимра большаго креста первой 
степени кавалера, и 


Графа Карла Роберта Нессельрода, 
своего Тайнаго Совзтника, Д&йств. 
вамергера, Статеъ-Секретаря, и т. д. 

а Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобритани и Ирландии, 

Houreaxbämaro Ричарда  Поэръ- 
Тренча графа Кланкарти, Висконта 
Донло, Барона Вильконелъ, члена его 
Тайныхь Совфтовъ, какъ Великобри- 
TAHCRATO такъ и Ирландекаго и т. д. 

Вои, по pasmBxB своихъ полномочй, 
найденныхь ими въ надлежащемъ по- 
раде, съ общаго соглас1я постанови- 
ли слёдующее: 


Статья. 


Его Великобритансвое Величество 
обязуется заплатить своимъ высокимъ 
союзникамъ пять миллоновъ фунтовъ 
стерлинговъ въ видВ субсидШ на Ha- 
стоящ годъ, считая съ 20-го марта 
(1-го апр$ля) сего по 20-е марта (1-го 
апр8ля) будущаго 1816 года. Оная 
сумма будетъ раздфлена на равныя ча- 
сти, тремя союзными Державами, именно 
Е. В. Императоромъ Всеросс1йскимъ, 
Е. В. Императоромъ АвстрИйсвимъ и 
Е. В. Королемъ Прусскимъ; означен- 
ные пять миллюновъ будутъ выплачи- 
ваемы въ Лондон ежемЪсячно по од- 
ной двЗнадцатой дол, уполномочен- 
нымъ въ принятю OHHXE министрамъ 
союзныхъ державъ. Первымъ срокомъ 
долженствуеть быть почитаемо 1-е чи- 
сло мая (19-е anphaa) сего года, и 
выдача слфдующихь въ оный денеж- 
ныхъ суммъ будетъ сдЪлана при pas- 
MBHB ратифиващй настоящей допол- 
нительной конвенции. 
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Dans le cas que la рых entre 1ез| Если миръ между Державами союз- 
Puissances alliées et la France fut ными и Франщею Oyaers завключенъ 
signée avant l'expiration de l’année, ]е | прежде истечен!я сего года, то субси- 
subside calculé sur l’échelle de cinq xix имЪють быть выплачены по сораз- 
millions de livres sterlings sera payé мёрности до nocxbxmaro числа того 
jusqu’à la fin du mois dans lequel le | w'hcana, въ который будетъ подписанъ 
Traité définitif aura été signé, et Sa окончательный мирный договоръ, и 
Majesté promet en outre de payer à сверхъ того Poccix eme за четыре, a 
la Russie quatre mois et à l’Autriche | Австри x Прусе!и еще за два whcana, 
et à la Prusse deux mois, en sus du | для cnoco6cTBoBauia Bosppameniw войсвъ 
subside stipulé, pour couvrir les frais ux3 въ отечество. 
du retour de leurs troupes dans leurs 
propres frontières. 

La présente convention additionnelle! Cia дополнительная конвенщя дол- 
aura la même force et valeur que з1| женствуеть имВть таковую же силу и 
elle était insérée mot à mot au Traité|rbhäcTBie, какъ если бъ оная была вне- 
du 13 (25) mari. ‘сена отъ слова до слова въ союзный 

13-го (25-го) марта сего года заклю- 
ченный трактатъ. 

Elle sera ratifiée et les ratifications! Оная будеть ратифивована и рати- 
en seront échangées le plutôt que faire фикащи оной размЗнены въ cxophi- 


se pourra. шемъ по возможности времени. 
En foi de quoi etc. Въ yshpexie чего и т. д. 
Fait à Vienne, le 18 (30) avril 1815. — Въ ВЗнф, 18-го (30-го) апрЗля 1815 г. 
(L. 8.) Le comte de Rasoumoffsky. (M. IL) Графъ Pasymoscik. 
(L. 8.) Le comte de Nesselrode. (M. IL.) Графъ Нессельроде. 
(L. 8.) Clancarty. | (M. IX.) Кланкарти. 
№ 422. № 422. 
Au Nom de la très-sainte et indivisible Bo ииа пресвятой и HOpas]'hrKnOË 
Trinité. Троицы. 


S. M. le Во! des Pays-Bas désirant,; (C5 camaro дня окончательнаго при- 
depuis la réunion finale des Provinces | соединетя БельЙскихъ провинщйЙ въ 
Belgiques à la Hollande, offrir aux Puis- Голландии, Е. В. Король Нидерланд- 
sances alliées signataires du Traité, conclu | ск имЗлъ желаше презложить Держа- 
à Chaumont le 17 février (1 mars) 1814, вамъ, завлючившимъ Шомонсый трак- 
une indemnité proportionnée aux frais Turs 17-го февраля (1-го марта) 1814 
considérables que leur a occasionnés la | года, принять оть него вознагражде- 
délivrance des dits territoires du роп-| йе, по возможности соразм$рное, sa 
voir de l’ennemi, et les dites Puissan-'CyYMMH ими издержанныя для освобож- 
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ces étant convenues mutuellement, en 
considération des arrangemens faits entre 
Elles, de renoncer à leurs diverses pré- 
tentions sur ce point en faveur de В. M. 
l'Empereur de toutes les Russies, Sa dite 
Majesté le Во! des Pays-Bas a en con- 
séquence résolu de procéder immédiate- 
ment à la confection d’une convention 
avec Sa Majesté Impériale de la teneur 
suivante, dont Sa Majesté Britannique 
consent à devenir une des Parties con- 
tractantes, à la suite d’engagemens pris 
par Sa dite Majesté le Во! des Pays- 
Bas dans une convention, signée à Lon- 
dres le 1 (13) août 1814. 


En conséquence de quoi les trois dites 
Hautes Parties contractantes ont nommé 
pour leurs plénipotentiaires, savoir: 

S. М. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, 

le sieur Christophe comte de Lieven, 
lieutenant général de ses armées, son 
aide de camp général, son ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire près 
S. M. Britannique, chevalier des ordres 
de St. Alexandre Newsky, de St. George 
de la 3-me classe еёс.; 

5. M. le Во! des Pays-Bas, 

le sieur Henri Baron Fagel, membre 
du corps des Nobles de la province 
d’Hollande, son ambassadeur extraordi- 
paire et plénipotentiaire près Sa Ма- 
jesté Britannique; 

et S. M. le Roi du Royaume uni de la 
Grande Bretagne et d'Irlande, 

le très-honorable Robert Stewart, vi- 
comte Castlereagh, chevalier du très- 
noble ordre de la Jarretière, conseiller 
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дешя оныхъ провиншй отъ власти не- 
приятеля; нын% же, BALE сими Держа- 
вами съ’ общаго coraacia и волЪдетве 
особыхъ между ими въ разсуждеши 
сего условЙ, положено вс} права ихъ 
на таковое вознагражденте предоста- 
вить Е. В. Императору Всероссйско- 
му, то Е. В. Король Нидерландеый 
р$ёшилея приступить немедленно къ 
заключеню съ Е. И. Величествомъ 
нижеслдующей конвенщи, въ коей и 
Е. В. Король Великобритани равно- 
M'BPHO участвуетъ, кавъ одна изъ дого- 
варивающихся сторонъ, въ силу обязан- 
ностей, принятыхъ Его Великобритан- 
скимъ Величествомъ чрезъ подписанную 
имъ и Е. В. Королемъ Нидерландекимъ 
въ Лондон 1 (13) августа 1814 года 
конвенцию. 

Посему означенныя три BHCOKIA 
договаривающияся стороны наименова- 
ли своими уполномоченными: 

Е. В. Императоръ Bcepocciñcziä, 


Графа Христофора Ливена, своего 
генералъ-лейтенанта, генералъ-адъю- 
танта, чрезвычайнаго и полномочнаго 
посла при Его Веливобританскомъ 
Величеств®, кавалера орденовъ Св. 
Александра Невскаго, Св. Георгя 
третьяго власса, ит. д. 

Е. В. Король Нидерландеюй, 

Барона Гейнриха Фагеля, члена 
корпуса дворянъ области Голландской, 
своего чрезвычайнаго и полномочнаго 
посла при Его Великобританскомъ 
Величеств$; 

а Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобритании и Ирландии, 

Почтеннйшаго Роберта Стюарта, 
Висконта Кастельри, кавалера знамени- 
Thämaro ордена подвязки, члена Его Тай- 
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de Sa dite Majesté en son Conseil Privé, 
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наго СовЗта, и члена парламента, пол- 


membre du Parlement, colonel du régi- | ковника милицоннаго полка графства 
ment de milice de Londonderry et |JTouxouxepiñcxaro и главнаго Отатсъ- 


son principal Secrétaire d’Etat ayant 
le Département des affaires étran- 
gères; 

Lesquels plénipotentiaires après avoir 
échangé leurs pleinpouvoirs trouvés en 
bonne et due forme sont convenus des 
articles suivans: 


ARTIOLE [. 


5. М. le Roi des Pays-Bas s'engage 
par la présente à se charger d’une par- 
tie du capital et des arrérages d'’inté- 
rêts jusqu’au premier janvier 1816, de 
l'emprunt de Russie fait en Hollande par 
l'entremise de la maison Hope et Comp. 
à Amsterdam jusqu’à la somme de 25 
millions de florins courants d’Hollande, 
l'intérêt annuel de laquelle somme, accom- 
pagné d’un payement annuel pour sa 
liquidation comme spécifié ci-dessous, se- 
ront portés par le Royaume des Pays- 
Bas et tomberont à sa charge. 


Et 5. M. le Roi du Royaume uni 
de la Grande Brétagne et d'Irlande 
s'engage de son côté à recommander à 
son Parlement de la mettre à même de 
se charger d’un capital pareil du dit 
emprunt de Russie, savoir 25 millions 
de fiorins courants d'Hollande, l'intérêt 
annuel de laquelle somme accompagné 
d’un payement annuel pour sa liquida- 
tion comme spécifié ci-dessous, seront 
portés par le gouvernement de Sa Ma- 
jesté Britannique et tomberont à sa 
charge. 


Секретаря управляющаго департамен- 
томъ HHOCTPAHHHXE APTE; 


Оные уполномоченные, по pasMbnh 
своихъ полномоч, найденных въ 
надлхежащемъ порядЕ%, постановили съ 
общаго соглас1я нижеслВдующия статьи: 


Статья I. 


Е. В. Король Нидерландсв! прини- 
маетъ на себя обязанность заплатить 
часть капитала и невыплаченныхь по 
1-е января 1816 года процентовъ TBXE 
суммъ, кои заняты Росчею въ Голлан- 
дли чрезъ посредство Амстердамскаго 
торговаго дома Гопе и компатщи, имен- 
но-же 25 милтоновъь обыкновенныхъ 
голландекихь гульденовъ. СлВдующе 
за оную сумму проценты, съ частю 
ниже сего означаемою капитала, бу- 
дуть ежегодно выплачиваемы государ- 
ственною казною королевства Нидер- 
ландскаго и на счеть онаго королев: 
CTBA. 

А Е. В. Король соединеннаго ко- 
ролевства Великобритани и Ирланди 
принимаетъ, съ своей стороны, обязан- 
HOCTE предложить своему парламенту 
о доставлен1и ему средствъ для уплаты 
таковой же части онаго долга, то есть 
25 милюмоновъ голландекихъ обыкно- 
венныхъ гульденовъ, и за тёмъ кавъ 
проценты за оную сумму, такъ и са- 
мый капитахь по частямъ, какъ то ни- 
же сего будеть означено, будуть еже- 
годно выплачиваемы казначействомъ 
Его Великобритансваго Величества и 
на счеть его. 
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ARTICLE Ц. 


Les charges auxquelles dès ce mo- 
ment Leurs dites Majestés Belge et Britan- 
nique seront respectivement assujetties 
en parties égales, pour la dite dette, 
devront consister en un intérêt annuel 
de cinq pour cent sur les dits capitaux, 
chacun de 25 millions, accompagné d’un 
fonds d’amortissement d’un pour cent 
pour l'extinction de la dette, le dit 
fonds d'amortissement étant cependant 
sujet à être augmenté à la demande du 
gouvernement russe, jusqu’à la concur- 
rence de telle somme annuelle qui 
n’excéderait pas trois pour cent, le tout 
étant payable jusqu’à ce que le capital 
de la dite somme soit entièrement 
acquitté, les charges susmentionnées 
pour l'intérêt et le fond d’amortisse- 
ment devant dès lors cesser complette- 
ment d’être portées respectivement par 
Leurs dites Majestés Belge et Britan- 
nique. 


ARTICLE Ш. 


Leurs dites Majestés Belge et Bri- 
tannique s’engagent respectivement, soit 
avant, soit le jour ou les jours de 
chaque année, auxquels l'intérêt de 18 
dite dette sera dû et payable, à déposer 
entre les mains de l’agent du gouver- 
nement russe en Hollande, leurs quote- 
parts respectives du dit intérêt et du 
fond d'amortissement comme spécifié ci- 
dessus, bien entendu toutefois, qu'avant 
la remise de chaque payement succes- 
sif ainsi échü, le dit agent soit autorisé 
de fournir un certificat à chacune des 
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“Статья IL. 


Для исполненя принятыхъ ими отно- 
сительно сего долга равныхъ обязан- 
ностей, Ихъ Величества Король Нидер- 
ландсый и Король соединеннаго коро- 
левства Великобриташи и Ирланди 
HM'BIOTE съ сего же дня выплачивать еже- 
годно проценты 54 вышеозначенныя ка- 
питальныя суммы, то есть каждый за 25 
милл!оновъ гульденовъ, считая по пяти 
на сто, и сверхъ того по одному на 
сто для погашетя самаго долга. По 
требованю Pocciäckaro правительства, 
Cia посяздняя HA погашене долга опре- 
дфляемая сумма можетъ быть умножена, 
но только до трехъ на сто. Ежегодная 
выдача BCBXE оныхь суммъ должен- 
ствуетъ продолжаться до того времени, 
вогла по вышеозначеннымъ Частямъ 
долга воспослВдуетъ совершенная упла- 
та: за симъ Ихъ Нидерландское и Ве- 
ликобританское Величества будутъ сво- 
бодны отъ принятыхъ ими обязанностей, 
въ разсуждени платежа какъ процен- 
товъ, такъ и суммы, назначаемой на по- 
гашеше долга, 


Статья Ш. 


Ихь Величества Король Нидерланд- 
св и Король соединеннаго королевства 
Великобритаи и Ирланди равнымъ 
образомъ обязуются доставлять еже- 
годно (или прежде, или по крайней 
MBPS въ самый день срока назвачен- 
наго для платежа процентовъь упомя- 
нутаго долга), агенту  Россйскаго 
правительства въ Голланди, сх8дуюцщя 
съ ихъ частей суммы, какъ на уплату 
процентовъ, тавъ и для погашешя са- 
маго долга, на основаши выше сего 
постановленныхъ правилъ. Но всяый 


1816 г. 


deux dites Hautes Parties contractantes, 
déclarant que le précédent a été appliqué 
à la décharge de l'intérêt et à la ré- 
duction du principal de la dite dette, 
ensemble avec les payemens correspon- 
dants au nom du gouvernement russe 
pour la partie de la dette qui restera 
à la charge du dit gouvernement. 


ARTIOLE IV. 


Le gouvernement russe continuera 
d’être comme par le passé garant envers 
les créanciers du total du dit emprunt, 
et sera chargé d’en gérer l’administra- 
tion, les gouvernemens du Roi des Pays- 
Bas et de S. M. Britannique restant 
chacun liés et tenus envers le gouver- 
nement de Sa Majesté Impériale, pour 
l’exact payement comme ci-dessus, de 
leurs quote-parts respectives de ladite 
charge. 


ARTICLE V. 


Il est par la présente entendu et con- 
venu entre les Hautes Parties contrac- 
tantes que les dits payemens de la part 
de Leurs Majestés le Roi des Pays-Bas 
et le Roi de la Grande Bretagne ces- 
seront dans le cas, où, (ce qu’à Dieu 
ne plaise), la possession et ]8 souverai- 
neté des Provinces Belgiques seraient 
à une époque quelconque soustraites à 
la domination de 8. M. le Roi des 
Pays-Bas avant l'entière liquidation de 
la dite dette. 

Il est également entendu et convenu 
entre les Hautes Parties contractantes 
que les payemens de la part de Leurs 
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разъ прежде полученя таковой суммы, 
агентъ долженъ будетъ обоимъ прави- 
тельствамъ. Нидерландскому и Велико- 
британскому, представить свих тельство, 
что выданная предъ тёмъ сумма упо- 
треблена по принадлежности на пла- 
тежъ процентовъ и постепенное умень- 
шен!е капитала означеннаго долга, 
BMÉCTÉ съ дЗлаемыми правительствомъ 
Россйскимъ уплатами за ту часть онаго, 
которая остается на семъ правитель- 
CTB. 


Статья IV. 


OTBBTCTBOBATE 84 сей долгъ предъ 
заимодавцами и управлять всЪми по 
оному сдЪлками будетъ, какъ и прежде, 
одно правительство Росс ское, a пра- 
вительства Нидерландское « Великобри- 
танское обязываются исправно выпла- 
чивать, какъ сказано выше, сл8дующее 
съ ихь частей Е. В. Императору Bce- 
poccifcEOMY. 


Crarra V. 


Чрезъ cie постановляется съ общаго 
BHICOREXE Договаривающихся сторонъ 
соглася, что выдача сумиъ, въ коей 
обязались Ихъ Величества Король Ня- 
дерландсый и Король соединеннаго ко- 
ролевства Великобритани и Ирландии, 
долженствуетъ превратиться, буде (отъ 
чего Боже сохрани) Его Нидерландское 
Величество лишится состоящихъ нын® 
въ его хержавномъ владзнши Бельмй- 
скяхъ провинций, прежде совершенной 
уплаты означевнаго долга. 

Upesr cie равном рно постановляется, 
также съ общаго соглася высовихъ 
договаривающихся сторонъ, что выдача 
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susdites Majestés le Roi des Pays-Bas 
et le Во! de la Grande Brétagne, ne 
seront pas interrompus dans le cas où, 
(ce qu’à Dieu ne plaise), une guerre 
vint à éclater entre l’une ou l’autre des 
trois Hautes Parties contractantes, le 
gouvernement de 8. M. l’Empereur de 
toutes les Russies se trouvant de fait 
lié envers ses créanciers par une stipu- 
lation semblable. 


ARTICLE VI. 


La présente convention sera ratifiée 
" et les ratifications en seront échangées 
à Londres dans six semaines, ou plutôt 
si faire se peut. 

En foi de quoi etc. 

Fait à Londres, le 7 (19) mai 1815. 


(Г. 5.) Lieven. 
(L. 5.) Fagel. 
(L. S.) Castlereagh. 


Article secret. 


Afin d’écarter tout doute quelcon- 
que qui pourrait naître par la suite, 
quant au sens et à l’application de 
Particle У de la convention signée се 
jour, il est entendu et convenu entre 
les trois hautes Parties contractantes, 
que dans le cas où une partie des pro- 
vinces Belgiques soit à quelque époque 
future soustraite à la domination de 
S. M. Belge, il se fera seulement une 
réduction proportionnée des charges 
que Г. M. le Roi des Pays-Bas et le 
Во! de la Grande Bretagne sont con- 
venus de prendre sur Elles, cette réduc- 
tion devant être calculée suivant la 
population des districts ainsi séparés, 
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суммъ, къ воей обязались Ихь Вели- 
чества Король Нидерландсвй и Король 
Веливобритансый, не должна быть ни 
прекращена, ни останавливаема даже и 
тогда, еслибъ (отъ чего Боже сохрани), 
случилась война между которыми либо 
изъ трехь договаривающихся державъ, 
ибо Е. В. Императоръ Bcepocciäcrif 
приняхъ на себя въ отношени въ заи- 
модавцамъ своимъ таковую же обязан- 
ность. 


Статья VI. 


Настоящая конвенщя будетъ рати- 
фикована и ратификащи оной будуть 
размВнены въ Лондон черезъ шесть 
недЪль, à если можно и прежде. 

Во yzBpenie чего и т. д. 

Въ Лондонз, 7-го (19-го) мая 1815 


года. | 
(M. IL.) Ливевъ. 


(M. IL.) Фагель. 
(M. IL.) Кастельри. 


Статья секретная. 


Для устранемя всякаго могущаго 
возникнуть вцосл8дстви COMHBHIA на 
CITE смысла и примЗнешя статьи У 
подписанной сего числа конвенщи, три 
высовя договариваюнияся стороны р3- 
шили и согласились, что если часть 
Бель“ йскихъ провинций когда нибудь 
въ будущемъ выйдетъ изъ подъ власти 
Его Бельчйскаго Величества, то въ та- 
комъ случа постВдуеть только сораз- 
мЗрная сбавка тВхъ платежей, воторые 
Ихъ Величества Король Нидерландевй 
и Король Великобритансый условились 
взять на себя, при чемъ таковая бу- 
детъ исчислена соотвфтственно населен- 
ности отдЗлившихся такимъ образомъ 


1816 г. 


le résidu des payemens respectifs conti- 
nuant à être acquitté régulièrement 
ainsi qu'il est stipulé dans la dite 
convention. 


П est de plus entendu et convenu 
que l’invasion ou l’occupation passagère 
des dites provinces par un ennemi ne 
sera pas considérée comme faisant 
cesser aucune partie des dits payements, 
à moins que la durée n’en excède 
l’espace d’une année, dans le quel cas 
il dépendra de Leurs dites Majestés le 
Во! des Pays-Bas et le Roi de 1 
Grande Bretagne de suspendre leurs 
payements respectifs, avec la réserve 
d'entrer en compte avec le gouverne- 
ment de 5. M. Impériale lors de Гех- 
pulsion ou de l'évacuation des dites 
provinces par l’ennemi, pour le total 
ou telle partie des dits arrérages qui 
pourra correspondre à l’état de posses- 
sion dans lequel 5. M. le Roi des 
Pays Bas pourra se trouver établie à 
cette époque. 


Le présent article secret sera ratifié 
le même jour que la convention signée 
aujourd’hui, et aura la même force et 
valeur que s’il était inséré mot à mot 
dans la dite convention. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, le 7 (19) mai 1815. 


(L. 8.) Lieven. 
(L. S.) Castlereagh. 
(L. S.) Н. Fagel. 
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овкруговъ; остальную же часть плате- 
жей обЪ стороны будутъ продолжать 
правильно уплачивать, какъ O семъ 
постановлено въ упомянутой кон- 
венци. 

Сверхъ того рёшено и условлено, 
что если означенныя провинщи подвер- 
гнутся временному нашеств!ю или за- 
нятю CO стороны непрлятеля, то это 
не будетъ считаться поводомъ въ пре- 
вращен!ю уплаты какой-либо части ска- 
занныхъ платежей, лишь бы продолжи- 
тельность сего нашеств!я нли занят!я 
не превышала одного года; въ против- 
номъ случаЪ будетъ зависть отъ Ихь 
реченныхъ Величествь Короля Нидер- 
ландскаго и Короля Великобританскаго 
простановить ихъ обоюдные платежи, 
съ услошемъ произвести расчеть съ 
правительствомъ Его Императорскаго 
Величества при изгнани непрятеля 
или очищен!и имъ означенныхъ провин- 
щЙ во всей просроченной сумм или въ 
опредленной ея части, COOTB'ÉTCTBEHHO 
состоян1ю владфнй, въ которыхъ Е. В. 
Король Нидерландск! можеть утвер- 
диться въ эту эпоху. 

Настоящая секретная статья будеть 
ратификована одновременно съ подпи- 
санной сего числа конвенцею, и бу- 
деть имфть ту же силу и XBACTBiE, 
какъ еслибъ она OTE слова до слова 
была внесена въ эту конвенцщю. 

Въ увЗреше чего и пр. 

Въ Лондон$, 7-го (19-го) мая 1815 


года. 
(М. П.) Ливенъ. 
(M. I.) Вастльри. 
(M. IL) Г. Фагель. 
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1815, 28 mai (9 juin). Acte du Con- 
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1815 г., mas 28-го (imua 9-го). 


grès de Vienne avec toutes 868 annexes. | Актъ Вёнскаго конгресса co chum при- 


Voir tome Ш, № 79—96, page 207 et 
les suiv. 
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1815, 21 juillet (2 août). Convention, 
signée à Paris et conclue entre la Russie 
et l'Angleterre pour l'entretien de Napo- 
léon Г comme prisonnier. 


Quand les cent jours du règne de Napoléon 
approchèrent de leur fin, il devint de plus en 
plus évident que les Puissances alliées étaient 
décidées à le déposer pour la seconde fois et à 
le rendre à tout jamais inoffensif. L'Empereur 
Alexandre 1 n’entretenait pas le moindre doute 
à ce sujet et dans le fameux mémoire d'avril à 
Pozzo di Borgo, Sa Majesté déclarait catégo- 
riquement que Napoléon ne pouvait plus régner 
sur la France et que la guerre avait pour but— 
sa déposition. П importe, disait-il, d'empêcher, 
à tout jamais que le peuple français puisse 
devenir l’arme du despotisme militaire. (Voir la 
Correspondance diplomatique du comte Pozzo 
di Borgo, tome I, р. 128 et suiv.). 

L'Empereur ne trouvait pas nécessaire non 
plus de se déclarer ouvertement en faveur de 
la nécessité du retour de Louis XVIII sur le 
trône de France. 

La nouvelle de la victoire de Waterloo pro- 
duisit comme de raison à Londresun enthousiasme 
indescriptible. Quand on reçut en outre la 
nouvelle tout-à-fait inattendue que Napoléon 
avait eu l’imprudence de demander l’hospitalité 
de l'Angleterre et qu'il était monté à bord de la 
frégate anglaise ,Bellerophon“, l'enthousiasme 
du peuple anglais ne connut plus de bornes. 
Le ,Bellerophon“ arriva en rade de Plymouth 
avec son prisonnier et jeta l'ancre loin du rivage. 
П arbora immédiatement je pavillon jaune qui 
n’est hissé ordinairement que sur les navires 
où règne la peste. On punissait de la peine de 
mort toute tentative de se rapprocher d’un 
navire au mât duquel flottait le pavillon jaune. 

L’Angleterre eut le triste devoir de devenir 
la gardienne du plus grand capitaine et légis- 
lateur du XIX siècle. Il est impossible d'affirmer 
que les hommes d'Etat anglais furent contents 
du rôle revenu à l’Angleterre. Lord Liverpool 


ложенями см. т. Ш, № 79—96, стр. 
207 и orby. 


№ 423. 


1815 г., пюзя 21-го (августа 2-го). 
Конвенця между Pocciew и Ангшею 
относительно содержаня подъ отражею 
Наполеона 1, подписанная въ Парижф. 


По м$рЪ того какъ стодневное царствоваше 
Наполеона приближалось къ концу, рёшимость 
союзныхъь державъь низложить его вторично н 
сдфлать его навсегда безвреднымъ обнаружива- 
лась все боле нагляаднымъ образомъ. Импера- 
торъ Александръ [ не оставлять въ этомъ от- 
ношени ни малфйшаго сомнфня. Въ извфст- 
HOME апр5льскомъ мемуар$ къ Поццо ди Борго, 
онъ категорически объявилъ, что Наполеонъ не 
можеть царствовать надъ Франщею, и II 
войны — низложеше его. Необходимо предупре- 
дить навсегда, чтобъ французскй народъ не 
сдфлался орудемъ военнаго деспотизма. (Срав- 
Correspondance diplomatique du comte Pozzo 
di Borgo, +. I, р. 128 et suiv.). 

Ho Государь не считаль вужнымъ точно 
также открыто высказываться насчеть необхо- 
димости возвращен1я Людовика ХУ Ш на фран- 
цузсюй престоль. 

Изв$ спе о Ватерлоской побфдЪ произвело въ 
Лондон$ трудно описуемый восторгь. Korxa же 
получено было еще другое, совершенно неожи- 
данное, извЪст!е о TOME, что Наполеонъ имфлть 
неосторожность просить о гостепримствВ въ 
Ангжи и вступать на палубу авгийскаго фрегата 
»Bellerophon“, энтузазмъ англИскаго народа не 
зналь границъ. , Bellerophon“ прибыль съ своимъ 
пя нникомъ на рейдъ въ Плимут и остановился 
далеко отъ берега. На немъ былъ немедленно 
поднять желтый флагь, который поднимается 
только на судахъ, объявленныхъ зачумленными. 
Приближеше къ судамъ подъ желтымъ флагомъ 
наказывалось смертю. 


На долю Ангии выпала грустная обазаны 
ность сдЗлаться стражею гешальнЪЙшаго похл- 
ководда и законодателя Х]Х вфка. Нельзя ска- 
зать, чтобъ англЙск1е государственные люди ра- 
довались этой выпавшей на долю Англи роли. 
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avoua tout-à-fait franchement à l'ambassadeur 
de Russie qu’il ne comprenait pas pourquoi 
Louis XVIII ne voulait pas user de son droit 
de juger et de punir Napoléon I comme un 
simple criminel. 

Lord Liverpool, écrivait le comte Lieven au 
comte Nesselrode le 16 (28) juillet 1815, m'a 
dit que ,les hommes de loi de ce pays-ci étaient 
généralement d’opinion que Sa Majesté Très- 
Chrétienne aurait eu tout droit et sans grand 
examen de le faire juger et condamner“. 
Louis XVIII n'ayant pas voulu profiter de son 
droit divin de condamner Napoléon [Г comme 
un simple criminel, l’Angleterre fut obligée de 
se charger du rôle peu enviable de son géolier. 
On signa à Paris la convention ci-dessous, qui 
constate la résolution des grandes Paissances 
alliées d'entretenir Napoléon I sur l’île de S-te 
Hélène en qualité de prisonnier de guerre. On 
employa la force pour transférer le grand Em- 
pereur de la frégate le ,Bellerophon“ sur la 
frégate le ,Northumberland“ de plus grandes 
dimensions, dont le commandant lord Cockburn, 
nommé par le gouvernement anglais, était connu 
pour ,ses rudes manières“ et son caractère 
cruel. 

Après le départ de Napoléon pour l’île de 
S. Hélène, le gouvernement anglais déclara aux 
membres du corps diplomatique à Londres 
qu'il était défendu aux navires étrangers de 
n’importe quelle nation de se rapprocher de 
cette Це, dont sir Hudson Lowe de triste mé- 
moire fut nommé le commandant. 
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Ап nom de Ia très-sainte et indivi- 
sible Trinité. 


Napoléon Bonaparte étant au pou- 
voir des Puissances alliées, Leurs Ма- 
jestés l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, le Roi du Royaume uni de 15 
Grande Bretagne et d'Irlande, l’'Empe- 
reur d'Autriche et le Roi de Prusse 
se sont réunis en vertu des stipula- 
tions du Traité du 13 (25) mars 1815 
sur les mesures les plus propres à 


X 433. 
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Лордъ Ливерпуль откровенно сознался русскому 
послу, что онъ не поннмаеть, почему Людовикъ 
XVIII не жехлаетъь воспользоваться своимъ пра- 
вомъ судить и казнить Наполеона Т, какъ про- 
стого преступника. 

Лордъ Ливерпуль, писаль гр. Ливенъ 16-го 
(28-го) 1юля 1815 года графу Нессельроде, ска- 
залтъ MHB, что „ангайсве юристы вообще того 
инфшя, что Его Хриспаннфйшее Величество 
имфлъ бы полное право, безъ особеннаго сл$д- 
CTBiA, судить и казнить Наполеона“. И такъ 
какъ Людовикъ XVIII не пожелалъ воспользо- 
ваться своимъ божескимъ правомъ казнить Ha- 
похеона Т, какъ простого преступника, то Ан- 
гия должна была взять на себя незавидную 
роль его тюремщика. Въ ПарижЪ была подпи- 
сана нижеслдующая конвенщя, которая кон- 
статируеть рёшеюме великихь союзныхъ дер- 
жавъ содержать Наполеона Т, въ качествЪ 
LXBHBHKA, Ha остров Св. Елены. Силою пере- 
вели великаго Императора съ фрегата „ВеПе- 
rophon“ на большихь размФровъ фрегатъ 
Northumberland“, командиромъ котораго ан- 
гийское правительство назначило хорда К,обэр- 
на, извфстнаго своими „грубыми манерами“ H 
жестокимъ характеромъ. 

ПослВ отъфзда Наполеона на островъ Св. 
Елены, англЙское правительство объявило чле- 
намъ дипломатическаго корпуса въ Лондон, 
что по распоряжен!ю его всЁмъ иностраннымъ 
судамъ какой бы то ни было нащи безусловно 
запрещается приближаться къ этому острову, 
начальникомъ надъ которымъ назначенъ печаль- 
ной памяти сэръ Гудсонъ Лоу. 


№ 423. 


Bo иия пресвятой и неразд®лииной 
Троицы. 

Наполеонъ Бонапарте находится во 
власти союзныхъ державъ, и BCIBACTBÏE 
того Ихъ Величества Императоръ Все- 
россйсьй, Король соединеннаго коро- 
левства Великобритани и Ирландии, 
Императоръ Австрйсый и Король 
Пруссвьй, сообразно съ постановлен1я- 
ми трактата 13-го (25-го) марта 1815 г., 
phmuaucs опредЗлить по общему со- 
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rendre impossible toute entreprise de 
sa part contre le repos de l’Europe. 


5. M. l'Empereur de toutes les Russies 
et S. M. le Roi du Royaume uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande ayant 
en conséquence nommé des plénipoten- 
tiaires à cet effet, savoir: 

5. M. l'Empereur de toutes les 
Russies, 

Le sieur Charles Robert comte de 
Nesselrode, son Conseiller privé, cham- 
bellan actuel, Secrétaire d'Etat, cheva- 
lier de l’ordre de St. Alexandre New- 
sky, etc. 

et Sa Majesté Britannique, 

le très-honorable Robert Stewart 
vicomte de Castlereagh, chevalier du 
trés-noble ordre de la Jarretière, etc. 

et le trés-noble seigneur Arthur Duc, 
marquis et comte de Wellington, mar- 
quis de Douro, vicomte de Wellington, 
de Talavera et de Wellington etc. 

Les dits plénipotentiaires sont conve- 
nus des articles suivans: 


ARTICLE Г. 


Napoléon Bonaparte est regardé par 
les Puissances qui ont signé le Traité 
du 13 (25) mars dernier, comme leur 
prisonnier. 


ARTICLE Il. 


Sa garde est spécialement confiée au 
gouvernement britannique. 


Le choix du lieu et celui des mesu- 
res qui peuvent le mieux assurer le 
but de la présente stipulation, sont 
reservés à Sa Majesté Britannique. 


№ 423. 


1816 г. 


глас, KaKIA M'BPH долженствуютъ быть 
приняты, дла предохраненя спокойства 
Европы отъ новыхъ съ его стороны 
враждебныхь покушений. 

Для сего Е. В. Императоръ Вее- 
pocciäcrit и Е. В. ВКороль соединен- 
наго королевства Великобритани и 
Ирландии назначили своими полномоч- 
HHMH: 

Е. В. Huneparops Bcepocciñcexiä, 


Графа Карла Роберта Нессельрода, 
своего Тайнаго Совзтника, ДВЙств. 
каммергера, Статеъ-Секретаря, орде- 
новъ Св. Александра Невскаго и т. д.; 


а Его Великобританское Величество, 

почтеннёйшаго Роберта Стюарта 
висконта Кастельри, кавалера знамени- 
таго ордена подвязки и т. д., 

и благородн®йшаго дюка, маркиза и 
графа Артюра Веллингтона, маркиза 
Доуро, висконта Веллингтонъ-Талавера 
и Веллингтонъ, и т. д. 

Оные полномочные съ общаго согла- 
ся постановили слВдующйя статьи: 


Статья Г. 


Наполеонъ Бонапарте почитается 
пл%нникомъ всзхъ Державъ, заключив- 
шихъ трактатъ 13 (25) марта сего года. 


Статья П. 


Содержане его подъ стражею ввЗ- 
ряется одному правительству Велико- 
британскому. 

Выборъ м%ета и приняте м%ръ, мо- 
гущихъ достаточно обезпечить цЗль 
настоящей конвенции, предоставляется 
Его Великобританскому Величеству. 
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ARTICLE Ш. | Стдщдтья Ш. 


Les Cours Impériales de Russie et | Императорсв1е Дворы Pocciäcriä и 
d'Autriche et la Cour royale de Prusse  Ascrpiäcrif, и королевсый Пруссый 
nommeront des commissaires qui se Дворъ, назначать коммисаровъ, для 
rendront et demeureront au lieu que le | всегдашняго HPEOHBAHIA въ TOME M'ÉCTB, 
gouvernement de Sa Majesté Britannique | гдЗ no назначеню правительства Be- 
aura assigné pour le séjour de Napoléon | ликобританскаго будеть жить Hano- 
Buonaparte et qui sans être chargés леонъ Бонапарте; с1и коммисары, не 
de la responsabilité de sa garde, s’as- подвергаясь никакой за coxepæauie его 
sureront de sa présence. под стражею OTBBTCTBEHHOCTH, дол- 

женствуютъ только  удостовЗряться, 
тамъ ли OH. 





ARTICLE IV. Статья IV. 


Sa Majesté Très-Chrétienne sera ш-| Его Хриспаннзйшее Величество бу- 
vitéc au nom des quatre Cours с1-@ез-| деть приглашенъ оть имени вышеозна- 
sus mentionnées à envoyer &сещеп! ченныхъ четырехъ союзныхь Дворовъ 
un commissaire français au lieu de dé- прислать и своего коммисара въ M'ÉCTO 


tention de Napoléon Buonaparte. ‘заключеня Наполеона Бонапарте. 


ARTICLE У. Статья У. 


5. М. Britannique s'engage à геш-| Его Великобританское ЗВеличество 
plir les obligations qui résultent ропг| обфщаеть въ точности исполнять всф 


elle de la présente convention. |пранимаемыя имъ чрезъ с1ю конвенц!ю 
обязанности. 
ARTICLE VI. | Статья VI 

La présente Convention sera ratifié Cia Kousennin будетъ ратификована 
etc. ит. д. 

En foi de quoi etc. ‚ Bo yspexie чего и т. д. 

Fait à Paris, le 21 juillet (2 août) — Въ Парижф, 21-го 1юля (2-го августа) 
1815. ‚ 1815 года. 

(L. 5.) Le comte de Nesselrode. (M. П.) Графъ Нессельродтъ. 


| 
(L. 5.) Castlereagh. | (M. IL.) Кастльри. 
(L. $.) Wellington. (M. IL.) Веллингтонъ. 
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1815, 22 septembre (4 octobre). Con-| 1815 r., сентября 22-го (октября 
vention pour le paiement par l'Angle-|4-ro). Конвенщя объ yuzarb субеид- 
terre de subsides pécuniaires à la Rus- | ныхъ денегъ Англ!ею Poccix, подписан- 
sie, signée à Paris. (Recueil des 1018, ная въ Париж. (Il, С, 3, № 25.948), 
№ 25,948). 


№ 425, 


1815 г., сентября 26-го (октября 
8-го). Письмо принца-регента Велико- 
бритав!и относительно акта Священ- 
наго Союза 14-го (26-го) сентября 
1815 года, 


№ 425, 


1815, 26 septembre (8 octobre). Lettre 
du prince-régent de (Grande Bretagne 


par rapport à l’Acte de la Sainte Alliance 
du 14 (26) septembre 1815. 


№ 426. 


1815 г., октября 24-го (ноября 
6-го), Трактать заключенный въ Па- 
рижв между Pocciew и Англ1ею, отно- 
сительно Тоническихь острововъ, (Il. 


С. 3. № 25.972). 


Посл$ вторичнаго низложеня Наполеона и 
изгнан1я его на островъ Св. Елены наступила 
очередь вопросу: какой порядокъ вещей будетъ 
устроенъ во Франщи? Въ этомъ отношен!и BE 
лагер$ союзныхъ державъ господетвовало пол- 
нфЙйшее разногласе. Если Императоръ Але- 
ксандръ [ держался того убфждешя, что самому 
французскому народу надо предоставить полную 
свободу устроить свои собственные порядки, 
TO, напротивъ, Прусая и Ангия полагали, что 
ир1емъ, оказанный большинствомъ французскаго 
народа свосму обожаемому Имнератору, возвра- 
тнвшемуся съ острова Эльбы, заслуживаеть 
строгаго наказания. 

Впрочемъ, въ ангийскихъ правительственныхъ 
сферахъ также были два противоположныя те- 
чения. Лордъ Ливерпуль держался первоначаль- 
но MHHIA о необходимостн наказан1я Франщи 
за нарушен!е европейскаго мира и потому OHb 
не соглашался съ Императоромъ Александромъ, 
постоянно защищавшимь законные интересы 
Французовъ. Съ другой стороны, принцъ-регентъ 
не только требоваль примфрнаго наказания 


№ 426. 


1815, 24 octobre (5 novembre), Traité, 
conclu à Paris entre la Russie et l'An- 


gleterre concernant les îles Ioniennes. 
(Reoueïil des lois, № 25.972), 


Après la deuxième déposition de Napoléon et 
après son exil sur l’île de S-te Hélène, on eut 
à décider quel serait l’ordre des choses à 
établir en France? Les opinions les plus diffé- 
rentes régnaient à ce sujet dans le camp des 
alliés. Si l'Empereur Alexandre [ était de 
l'avis qu'il fallait accorder au peuple français 
la pleine et entière liberté d'organiser lui-même 
ses affaires, la Prusse et l'Angleterre croyaient, 
au contraire, que”l'accueil fait par la majorité 
du peuple français à son Empereur adoré, 
après sou retour de l'île d'Elbe, méritait unc 
punition sévère. 


П y avait aussi deux courants opposés l'un 
à l’autre dans les sphères gouvernementales de 
Londres. Lord Liverpool était d’abord de l'avis 
qu’il fallait punir la France pour avoir troublé 
a paix européenne et par ‘conséquent il ne 
s’entendait pas avec l'Empereur Alexandre, qui 
défendait constamment les intérêts légitimes 
des Français. D'autre part, ie prince-régent, 
n’exigeait pas seulement la punition exemplaire 
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du peuple français; il insistait en outre sur le 
retour immédiat de Louis XVIII comme roi de 
France. Quand le prince-régent fut informé par 
le comte Lieven que Sa Majesté l'Empereur пе 
s’opposait pas à ce que Louis XVIII remonte 
pour la seconde fois sur le trône, pourvu qu’on 
laisse la nation libre de se prononcer à ce sujet, 
il en fut extrêmement satisfait. II fit preuve 
de nouveau à l’égard d'Alexandre I de dispo- 
sitions amicales, qu'il manifestait parfois sous 
une forme très originale. Quand par exemple 
lord Liverpool refusa au prince-régent de 
nommer pair d'Angleterre un de ses favoris, 
Sir Gore Onsley, il s’adressa à l'Empereur 
pour le prier d'écrire en faveur d'Onsley une 
lêttre au premier ministre d'Angleterre. Dans 
ce cas le prince-régent aurait pu exiger avec 
plus d'insistance que Гоп remplisse son désir. 
(Rapport du comte Lieven, en date du 10 (22) 
août 1815). 

Le duc de Wellington et lord Castlereagh, 
qui se trouvaient à Paris, se rangeaient plutôt 
du côté de l'Empereur de Russie et n’approu- 
vaient pas les exigences de 1а Prusse par 
rapport à la France. Quand Pozzo di Borgo 
déclara au duc de Wellington que l'Empereur 
Alexandre I se déciderait à renvoyer de France 
ses troupes et à sortir de l'alliance plutôt que 
de participer à des mesures, qui pouvaient préci- 
piter la France dans l’anarchie et provoquer la 
guerre civile, le duc lui répondit qu'il partageait 
entièrement les appréhensions de Sa Majesté. 

«Je dois vous avouer“, disait le duc de Wel- 
lington, ,que notre gouvernement à Londres 
partage à plusieurs égards les erreurs, qui lui 
ont été insinuées par le parti exagéré des 
Alliés. Nous (le duc Wellington et lord Castle- 
reagh) recevons tous les jours des instructions 
plus fortes les unes que les autres et on nous a 
si bien lié les mains que ni lord Castlereagh, 
ni moi, nous ne pourrions rien signer aujourd’hui 
dans le sens de nos propres opinions“... 


„Ее maréchal Blücher“, continuait le duc de 
Wellington, ,m’a fait dire qu’il va publier un 
manifeste contre moi, en me désignant comme 
l’auteur de toutes les difficultés que l’on éprouve 
dans le projet de démembrer la France, parce- 
que j'ai introduit le Ко! à Paris“. Le duc ré- 
pondit au maréchal prussien qu'il ne rendait 
compte de ses actes ,qu’à Dieu et à son pays“. 


Le duc de Wellington émit enfin l'espoir que 
lord Stuart, frère de lord Castlereagh, qui 
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французскаго народа, но равнымъ образомъ 
настаивалъ на немедленномъ возвращени Лю- 
довика XVIII на французсвыйЙ престоль. Когда 
принцъ-регентъ узналь отъ гр. Ливена, что Го- 
сударь Императорь не противится новому 
воцареню Людовика XVIII, оставляя самому 
народу р$ёшить этоть вопросъ, онъ несказанно 
обрадовался. Онъ опять сталъ высказывать къ 
Александру | дружеское расположеше, которое 
иногда обнаруживалось въ весьма странной 
форм$. Когда напр. лордъ Ливерпуль отказать 
принцу-регенту въ его требованйи возвести HÉ- 
коего Sir Gore Onsley, любимца его, въ зван!с 
англИйскаго пера, то онъ обратился къ русскому 
Государю съ просьбою написать ангискому 
иремьеру письмо въ пользу Onsley. Въ такомъ 
случа принцъ-регенть могь бы съ бдль- 
шею настойчивостью требовать исполненя CBO- 
его желаня. (Донесен1е гр. Ливена отъ 10-го 
(22-го) августа 1815 года). 

Герцогъ Веллингтонъ и лордъ Кастльри, ко- 
торые находились въ Парижф, скорфе скхоня- 
лись на сторону русскаго Императора и не 
могли одобрить прусскихъ требован!й въ отно- 
шени Франщи. Когда Поццо ди Борго сталъ 
доказывать герцогу Вехлингтону, что Импера- 
торъ Александръ Г скорфе рфшится вывести 
свои войска изь Франши и выйти изъ союза, 
нежели участвовать въ мфропрятяхъ, могу- 
щихъ привести Франшю къ AHAPXIH и междо- 
усобной войнф, герцогь OTBBTHIE, что OHB 
вполнф раздфляетъ опасен1я Государя. 

„Я долженъ вамъ признаться“, сказалъ гер- 
цогь Веллингтонъ, „что наше правительство въ 
Лондон$ во многихъ отношен!яхъ разд$ляетъ 
заблужденя, внушенныя ему партею отчаян- 
ныхъ между союзниками. Мы (т. е. герцогъ и 
лордъ Кастльри) получаемъ каждый день ин- 
струкщи, которыя становятся все болфе р%з- 
KHMH, и намъ такъ связали руки, что ни лордъ 
Кастльри, ни 4, ничего не можемъ теперь под- 
писывать, что бы отвфчало нашимъ хичнымъ 
убЪждешямъ"... 

„Фельдмаршалъ Блюхеръ“, продолжалъ гер- 
цогъ Веллингтонъ, „приказать инф сообщить, что 
онъ напечатаетъ противъ меня манифеетъ, кото- 
рый меня объявить творцомъ BCBX'E затруднений, 
встрёчаемыхь въ осуществлении проекта о 
раздфлеши Франщи, потому что 4 привелъ ко- 
posa BE Парижъ“. Герцогь отвфчалъ прусскому 
полководцу, что онъ отвфчаетъ 34 свои поступки 
только „Богу и своему отечеству“. 

Наконецъ, герцогь Веллингтоиъ выразилъ 
надежду, что лорду Стюарту, брату лорда 
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rentrait de Paris à Londres, réussirait à соп-| Кастльри, который возвращается изъ Парижа 
vaincre le prince-régent et lord Liverpool de | въ Лондонъ, удастся убфдить принца-регента H 
ne plus écouter les insinuations du parti |z1opaa Ливерпуля боле He слушаться инсинуа- 
extrême. (Dépêche du comte Nesselrode au щйпарт!и отчаянныхъ. (Депеша гр. Нессельроде 
comte Lieven du 12 (24) août 1815). въ гр. Ливену отъ 12-го (24-го) августа 1815 г.). 

Les représentations du duc de Wellington et | Энергическля представлен1я герцога Веллинг- 
de lord Castlereagh exercèrent une influence | тона и лорда Кастльри возъим$ли благотворное 
salutaire à Londres. Lord Liverpool déclara à | вмян!е въ Лондон. Лордъ Ливерпуль объявиль 
l'ambassadeur de Russie qu'il s'était convaincu | русскому послу, что онъ уб$дился въ справед- 
de la justesse du point de vue de l'Empereur | ливости точки зря Императора Александра 
Alexandre I et qu'il avait donné en conséquence | и потому халъ лорду Кастльри полную свободу 
à lord Castlereagh, pleine liberté de s'entendre | согласиться съ русскими уполномоченными для 
avec les plénipotentiaires russes pour la conclu- | завлючен1я мира съ Франшею и поддерживать 
sion de la paix avec la France et de soutenir | ихъ умфренные взгляды противъ несправедли- 
leurs vues modérées contre les injustes préten- | выхъ претенз!й Берлинскаго кабинета. , 


tions du Cabinet de Berlin. 

L'état d'esprit du gouvernement de Londres| При такомъ настроеши Лондонскаго прави- 

étant devenu tel, il fut facile aux représentants | вительства легко могло состояться полное со- 
| 


de l'Angleterre et de la Russie d’arriver à unc | глас1е между представителями Ангии и Poccix 
entente complète sur toutes les questions mises | по BCBME вопросамъ, поставленнымъ ходомъ 
à l'ordre du jour par la marche des événements | —02ATH%eCEExR событй на очередь. Такъ, со- 
politiques. C’est ainsi que Гоп signa une поп-| стоялось подписане новой конвенщи OTHOCH- 
velle convention concernant la somme зарр!6-| тельно прибавочной суммы субсидй на содер- 
mentaire des subsides à payer pour l’entretien | Æanie русской арми за предфлами Pocciu 
de l’armée russe hors des frontières de la Rus- | (№ 424). 

sie (№ 424). | 

On arriva de même à s’entendre facilement 
sur le sort des îles Ioniennes. L'Empereur 
Alexandre déclara catégoriquement qu’il n’ad- 
mettrait aucune prétention de l'Autriche sur 
ces îles, mais qu’il reconnaîtrait avec plaisir le 
protectorat de l'Angleterre sur ces mêmes îles. 
C'est dans ce sens que fut conclue la сопуеп- 
tion ci-dessous (№ 426). 

Enfin la lettre da prince-régent reproduite 
plus loin (№ 425) est l'acte de son accession 
personnelle à celui de la Sainte-Alliance de 
1815 (Voir tome IV, 1-е partie, № 99). Aux 
termes de la constitution anglaise, le prince- 
régent n'avait pas le droit de signer de sa 
propre main un acte d’accession à n'importe 
quel traité international. Mais il sympathisait 


Равнымъ образомъ легко состоялось согла- 
шен1е относительно судьбы Тоническихъ остро- 
BOB. Императоръ Александръ категорически 
объявилъ, что онъ не доцуститъ никакихъ 
претензий Австр!и на эти острова, но охотно 
согласится признать протекторатъ Ангии надъ 
островами. Въэтомъ смыслф была заключена 
нижесл$дующая конвенця. (№ 426). 

Наконецъ, нижеслБдующее письмо принца- 
регента (№ 425) есть акть личнаго его иристу- 
плен1я KB авту Св. Союза 1815 (см. т. IV, 
часть I, № 99). На основаи англЙской кон- 
ститущи принцъ-регенть не имфлъ права лично 
подписать актъ приступленя къ какому бы TO 
ни было международному трактату. Но онъ 
вполн$ и искренно сочувствоваль идеф Св. Союза 
sincèrement её de tout coeur à l'idée de 1& | и пожелать подтверднть это свое сочувстые 
Sainte Alliance et voulut confirmer sa sympathie | формальнымъ письмомъ, которое, само собою 
par une lettre formelle, qui n'avait, comme de | разумфется, не имфло никакой обязательной 
raison, aucune force obligatoire pour [’Апве-| силы для Ангши. Мы его здфсь помфщаемъ въ 
terre. Nous la reproduisons ici parcequ'elle a | виду несомнфннаго его историческаго интереса. 
un intérêt historique positivement incontestable. 

Ц est évident qu'un acte aussi extraordinaire | Само собою разумЪется, что такой необычный 
que celui de la Sainte-Alliance, dut naturelle- | акть, какимъ представляется актъ Св. Союза, 
ment provoquer, surtout en Angleterre, 4е| долженъ быль вызвать, въ особенности въ 
nombreux malentendus. C’est се que prévoyait | Англш, весьма много недоразумфй. Это 
du reste son auguste fondateur. предвидвть самъ августЪЙшйЙ учредитель этого 
| союза. 


1815 г. 


Dans une lettre très curieuse, adressée le 
21 mars 1816 à lord Castlereagh, l'Empereur 
Alexandre I s’efforçait de le convaincre de 
l'élévation du but de l'alliance et de l'acte de 
septembre, „Се gage d'union et d'intimité“, 
écrivait l'Empereur, ,entre mes Alliéset moia 
néanmoins donné lieu à dessuppositions erronées, 
attendu qu’il semble au premier abord s’écar- 
ter des formes usitées et des combinaisons ordi- 
naires“. Et pourtant la Sainte Alliance n’est rien 
autre qu’une association de sentiments et deprin- 
cipes entre les Souverains qui y ont pris part“. 

L'opposition en Angleterre fit preuve malgré 
tout, d’une hostilité très marquée à l'égard de 
cette ,combinaison peu commune“. La publica- 
tion de l’acte de la Sainte Alliance souleva 
toute une tempête au sein du parlement anglais. 

Le chef de l'opposition, Brougham, qui fut 
plus tard le célèbre lord Brougham, démontra 
dans un brillant discours, prononcé à la Chambre 
basse le 9 février 1816 qu'il n'avait jamais été 
signé d’acte international semblable à celui de 
septembre; qu’il était inutile de faire mention 
des principes de la religion et d’en prendre la 
défense, parceque personne ne les attaquait, 
que l'intention de se guider par les principes 
de la justice et de l'humanité était dangereux, 
parceque ces mêmes principes avaient été pro- 
clamés par la Russie, l'Autriche et 15 Prusse 
à l’époque du partage de la Pologne. Broug- 
bam demandait enfin au ministère pourquoi 
l'Angleterre n'avait pas pris part à cette alliance? 

Lord Castlereagh lui répondit en faisant la 
louange du caractère hautement élevé de 
l'Empereur de Russie. П lui apprit, dans son 
long discours, que l'acte de la Sainte Alliance 
ne lui avait jamais été caché et qu'Alexandre 1 
lui en avait même montré le brouillon avant de 
l'avoir communiqué aux autres monarques; que 
le prince-régent avait répondu, à la proposi- 
tion d’accéder à cet acte, qu'il sympathisait 
sincèrement à son contenu et que le gouverne- 
ment anglais avait toujours agi d'accord avec 
ses principes. Maïs que d’après la constitution 
anglaise les ministres seuls ayant le droit de 
signer les actes internationaux, voilà pourquoi 
l'Angleterre n'avait pas accédé à la Sainte 
Alliance. Le ministre refusa enfin de communi- 
quer au parlement un acte international auquel 
l'Angleterre n'avait pas pris part. 

Brougham ne зе bornait pas à exiger 18 
communication au parlement de l'acte de 15 
Sainte-Alliance. Il insistait aussi sur la commu- 
nication à cette assemblée du célèbre traité 
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Въ любопытномъ письм} кълорду Кастльри оть 
21-го марта 1816 года Императоръ Александръ I 
старается уб$дительнымъ образомъ доказать воз- 
вышенную цфль союза и сентябрьскаго акта. 
„Этоть залогь соединен!я н близости“, пишеть 
Государь, „между моими союзниками и мною, 
подаль поводъ къ ложнымъ предположен!ямъ, 
потому что на первый взглядъ онъ повидимому 
не подходитъ подъ обычныя формы и обыкновен- 
ныя мфропрятя“. МеждутЪмъ Священный Союзъ 
есть ничто иное, какъ „соглашенечувствъ и прин- 
циповъ Государей, принявшихъ въ немъ участе“. 

Однако общественное мнфне Англи отнес- 
лось весьма враждебно къ этой „необычайной 
комбинащи“. Обнародован1е акта Св. Союза 
вызвало въ ангиЙскомъ парламентв цфлую 
бурю. 

Глава, оппозищи, Брумъ (впослфдстви знаме- 
нитый лордъ Брумъ), въ блестящей р$чи, произ- 
несенной въ Нижней Пахат$ 9-го февраля 1816 г., 
доказываль, что никогда не было случая, чтобы 
международный AETE, подобный сентябрьскому 
былъ подписанъ; что обращене къ истинамъ хри- 
станской релийи и ихъ защита безполезны, 
потому что никто на нихъ не нападаетъ; что 
намфреше руководствоваться принципами спра- 
ведливости и челов колюбя опасно, потому что 
эти же принципы были провозглашены Россею, 
Австрею и Прусс1ею при pasxbré Польши. На- 
конецъ, Брумъ спросилъ министерство: почему 
же Англмя не участвуеть въ этомъ союз8? 


Лордъ Бастльри отвфчалъ восхвалешемъ вы- 
соко-благороднаго характера русскаго Государя. 
Онъ разсказываль въ своей длиниой pH, что 
акть Св. Союза не только He быль отъ него 
скрываемъ, но что Александръ [ показаль ему 
черновую этого акта и раньше, ч$мъ овъ быль 
сообщенъ другимъ монархамъ; что принцъ-ре- 
гентъ на приглашен1е приступить къ этому акту 
отвфтиль, что онъ искренно сочувствуетъ его 
содержаню и что английское правительство 
всегда дЪфйствовало согласно съ его началами. 
И такъ какъ по ангийской конститущи только 
министры подписывають международные акты, 
то Ангия не приступила къ акту Св. Союза. 
Сообщать же парламенту международные AETH, 
въ которыхь Ангыя не участвуетъ, министръ 
отказался. 


Но Брумъ не только требоваль представле- 
вя парламенту акта Св. Союза. Онъ также 
настаиваль на представлении знаменитаго союз- 
наго трактата отъ 3-го января 1815 года! Брумъ 
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d'alliance du 3 janvier 1815! Brougham décla- 
rait très spirituellement qu’il ne comprenait 
pas dutout ce traité, conclu par trois alliés 
contre l’un d’entre eux qu’ils n’ont pas cessé de 
qualifier , d'ami fidèle“ et avec lequel le gou- 
vernement anglais se trouve dans les relations 
les plus amicales. Et pourtant on a signé au 
nom de l'Angleterre aussi un traité, qui a obligé 
l'Empereur de Russie à exiger immédiatement 
de Louis XVIII la retraite de Talleyrand. 

Lord Castlereagh fut beaucoup plus embar- 
rassé de répondre à cette interpellation qu'à 
celle qui concernait la Sainte Alliance. П 
qualifia le perfide traité de janvier de , fait 
historique“ qui avait été provoqué par des 
circonstances extraordinaires tout à fait spé- 
ciales; il constata qu’actuellement les rapports 
les plus intimes existaient entre l'Angleterre et 
la Russie et il refusa enfin catégoriquement de 
déposer sur le bureau du parlement ce traité 
qui était déjà connu du public grâce à la dis- 
position prise par Napoléon de le faire publier. 

Quand le comte Lieven remercia lord Castle- 
reagh le lendemain de cette séance du parle- 
ment, pour la mention enthousiaste qu'il y 
avait faite du caractère et des intentions de 
l'Empereur Alexandre I, le ministre anglais lui 
répondit en s’excusant d'avoir pris part au 
traité de janvier. Il eut assez d’audace pour 
chercher à démontrer que cet acte était soi- 
disant dirigé, non pas contre la Russie, mais 
contre la Prusse et que lui, Castlereagh, avait 
été révolté de la déclaration agressive du 
prince Hardenberg à l'occasion de l'annexion 
de la Saxe à la Prusse, etc. etc. ... Le comte 
Lieven écouta avec sang froid les explications 
embrouillées du ministre anglais et lui fit 
observer ensuite que Sa Majesté l'Empereur 
avait été immédiatement informé de l'existence 
de l'alliance secrète, conclue contre lui, mais 
qu'il l'oublia quand il fallut de nouveau sauver 
l’Europe au mois de mars 1815. Lord Castle- 
reagh, en guise de réponse, se mit de nouveau 
à faire avec enthousiasme l'éloge de la noblesse 
de caractère d'Alexandre I. (Rapport du comte 
Lieven du 1 (13) février 1816). 


No 424, 


Ап nom de la très-sainte et indivisible 
Trinité. 


S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies et S. M. le Roi du Royaume uni 


№ 424, 


1815 r. 


весьма остроумно объявилъ, что онъ совер- 
шенно не понимаеть этого трактата, заклю- 
ченнаго тремя союзниками противъ одного 
нзъ нихъ, котораго они постоянно называлн 
„в$рнымъ другомъ“ и съ которымъ ангийское 
правительство находилось въ самыхъ дружескихъ 
отношевяхъ. Между TÉME подписывается и отъ 
имени Англ1и договоръ, который заставилъ рус- 
скаго Императора немедленно потребовать отъ 
Людовика XVIII отставки Тальерана. 

Лорду Кастльри гораздо труднЪе было дать 
объясненше наэтотъь запросъ, нежели на вопрось 
о Св. Союз$. Онъ назвалъ вЪроломный январь- 
сы трактать „историческимъ фактомъ“, Вызван- 
нымъ совершенно особенными чрезвычайными 
обстоятельствами; онъ доказывалъ, что теперь су- 
ществують съ Poccielo самыя близкая отношен!я 
H, наконець, онъ на-отрЪзъ отказался положить 
этоть трактать, уже извфстный публикЪ по рас- 
поряженю Наполеона I, на столь парламента. 


Когда гр. Ливенъ, на другой день nocrb 
этого засфдан1я парламента, благодариль хорда 
Кастльри за его восторженный отзывъ о харак- 
тер$ и намфреняхъь Императора Александра, 
англйск министръ стать оправдываться предъ 
IIOCIOME за свое участе въ январьскомъ трак- 
татф. OHP имфль достаточно смфлости дока- 
зывать, будто этоть акть быль ваправленъ 
не противъ Росси, но противь Пруссш ин что 
онъ, Кастльри, быль возмущенъ воинствен- 
ною декларашею князя Гарденберга по по- 
воду присоединения Саксон1и къ Пруссии, и т. п. 
Гр. Ливенъ хладнокровно выслушаль запу- 
танныя объяснешя ангиЙскаго мннистра и 
потомъ замфтиль, что Государь Императоръ 
немедленно узналь о существовани секрет- 
наго союза, заключеннаго противъ него, но 
забыль о немъ, когда опять потребовалось 
спасти Европу въ мартф$ 1815 г. Лордъ Кастльри, 
BB отвфгь, сталъ опять восторгаться благород- 
ствомъ характера Александра 1. (Донесеше 
гр. Ливена оть 1-го (13-го) февраля 1816 г.). 


№ 424. 


Во ния пресвятой и нераздлниой 
Троицы. 


Е. В. Императоръ Всеросайсвй и 
Е. В. Король соединевнаго Королев- 
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de la Grande Bretagne et d'Irlande Roi | ства Великобритан!и и Ирландии, Король 
de Hannovre, considérant: l'axosepcriä, принимая въ уважен!е: 

Qu’au commencement de la guerre ас-| Что при начал настоящей войны, 
tuelle, le soin d’assurer par des moyens su- | желане  обезпечить сильн®йшими и 
périeurs et certains le succès d’une lutte /Haxema'hämuma м%рами успёхъ пред- 
dont dépendaient la pacification et le salut | npiaria, отъ коего sasachan возстано- 
de l’Europe avoit décidé les deux Cabi-|sxexie мира и спасене Европы, побу- 
nets de Russie et d'Angleterre à аибтеп-| дило Дворы Pocciäcxit и Великобри- 
ter les forces destinées à être employées | тансый, умножить число назначенныхъ 
contrel’ennemi commun au delà dunombre | противъ общаго xenpiareza и onpexb- 
stipulé dans le Traité d'alliance générale, | ленныхъ союзнымъ трактатомъ войскъ. 

Que 5. M. l'Empereur de toutes les! Что вступившая во Франщю армя 
Russies a effectivement porté en France | Е. В. Императора Всеросс!Йскаго xbü- 
environ cent mille hommes de plus que | ствительно превосходить почти сто 
le contingent mentionné dans le dit тысячами число войскъ, означенное въ 
Traité, вышеупомянутомъ TPAETATÉ. 

Qu’en outre une seconde armée 4е| Что сверхъ того должно было со- 
150.000 hommes а dû ве rassembler de | брать изъ разныхь м$стъ Росейской 
différens points de l’Empire Russe ропг| Империя для приближешая къ театру 
être mise en activité sur le théâtre 4е| войны другую арм1ю, состоящую изъ 
la guerre, 150.000 человЗкЪъ. 

Quecettearméeavaiteffectivementpassé| Что с1я арм!я выступила за грани- 
la frontière et s'était avancée лзаи’ей| цу и дошла уже до Франкон!и, когда 
Franconie, d’où il a été jugé convenable | scrbxcrsie счастливыхъь происшествий 
de la faire rétrograder après les événe- | nox0#HBMHXE конецъ сопротивлен1ю 
mens heureux qui avaient mis fin à toute | неприятеля, ей дано noBexbxie возвра- 
résistance de la part de l’ennemi; титься въ Poccito. 

Considérant еп outre qu'un corps de] Принимая также въ уважене, что 
40.000 hommes 2 été dirigé sur l’armée | корпусъ, состоящий изъ 40.000 человЗ къ, 
du Duc de Wellington pour être réuni | долженствовалъ присоединиться къ ар- 
à elle et servir pendant cette guerre |muix Дюка Веллингтона и x'BACTBOBATE 
sous les ordres de ce Maréchal; que сез| въ продолжени войны подъ его на- 
préparatifs et ces mouvemens militaires | чальствомъ, что BCB с1и приготовлен1я 
ont exigé de la part de S. M. ГЕтре-| и xsaxenia войскъ требовали отъ Е. 
reur de toutes les Russies des sacrifices | В. Императора Bcepocciäcxaro чрезвы- 
pécuniaires et des charges qu'il ne зе- | чайныхь усил и значительныхь из- 
rait pas juste de faire peser exclusive-| держекъ, и что было-бы несправедливо 
ment sur son gouvernement, et voulant & | оставить на одномъ его правительств 
cet effet convenir d’un arrangement | все бремя сихъ расходовъ, положили 
équitable, ont nommé, savoir, заключить о TOME 0с0бое для обоихъ 

| Дворовъ удовлетворительное постано- 
влен!е, и для сего назначили: 
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5. M. l'Empereur de toutes les Russies, 

le sieur André Pozzo di Borgo, gé- 
néral-major de ses armées, son aide de 
camp général, Ministre plénipotentiaire 
près sa Majesté Très-Chrétienne, cheva- 
lier de l’ordre de St. Anne de la 1-re 
classe etc.; 

et S. M. le Roi du Royaume uni de 
la Grande Bretagne et d'Irlande, 


le très honorable Robert Stewart, vi- 
comte de Castlereagh, chevalier de l’ordre 
très noble de la Jarretière etc., 

Lesquels après avoir échangé leurs 
pleinpouvoirs sont convenus des articles 
suivans: | 

ARTICLE Г. 

S. M. le Во! du Royaume uni de 18 
Grande Bretagne et d'Irlande s’engage 
de payer à 5. M. l’Empereur de toutes 
les Russies à titre de subside addition- 
nel et comme dédommagement d’une par- 
tie des frais extraordinaires occasionnés 
par l’armément mentionné ci-dessus, la 
somme de quatre cent seize mille six 
cent soixante six et deux tiers livres 
sterlings. 


ARTICLE Il. 


Cette somme sera payable à Londres 
en quatre termes mensuels. Le premier 
payement se fera un mois après la signa- 
ture du présent acte. 


ARTICLE Ш. 


La présente convention sera ratifiée 
etc. 
En foi de quoi etc. 
Fait à Paris, le 22 septembre (4 oc- 
tobre) 1815. 
(Г. S.) Pozzo di Borgo. 
(L. S.) Castlereagh. 


№ 424. 
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Е. В. Императоръ Bcepocciñcriä: 

Андрея Поццо ди Борго, генералъ- 
майора его арий, своего генералъ- 
адъютанта, полномочнаго министра при 
Его Христ1аннзйшемъ Величеств®%, ор- 
деновъ Св. Анвы 1-Й степени ит. д. 
кавалера; 

а Е. В. Король соединеннаго Коро- 
левства Великобритани и Ирландии, 
Король Гановерсвй: 

почтеннйшаго Роберта Стюарта ви- 
сконта Кастльри, кавалера знамени- 
тзйшаго ордена подвязки и проч., 

Кои по pasmBnB своихъ полномоч!й 
постановили слЗдуюпия статьи: 


Статья I. 


Е. В. Король соединеннаго Kopo- 
левства Великобритании и Ирландии 
обязуется заплатить Е. В. Императору 
Всеросайскому, въ вид дополнитель- 
ныхь субсидй и въ вознаграждене за 
часть чрезвычайныхъ издержекъ на во- 
оружен1е вышеозначенныхъь войскъ, че- 
тыреста шестнадцать тысячъ шестьсоть 
шестьдесятъ шесть и ABB трети фунтовъ 
стерлинговъ. 


Стлтьа Il. 


Оная сумма будетъ выплачиваема въ 
Лондон по одной четвертой дол% въ че- 
тыре м$сячные срока. Первый срокъ 
назначается чрезъ мфсяцъ посл подпи- 
саня сего акта. 

Статья III. 

Настоящая конвенщя будетъ рати- 
фикована и т. д. | 

Во yBÉpexie чего и т. д. 

Въ Париж, 22-го сентября (4-го o&- 
тября) 1815 года. 


(М. П.) Поццо ди Борго. 
(M. II.) Вастльри. 


1816 г. 


№ 495. 
Cathonhouse, le 6 Octobre 1815. 
Monsieur Mon frère et Cousin! 


J'ai eu l'honneur de recevoir la lettre 
de Votre Majesté Impériale, ainsique la 
copie du Traité, signé à Paris le 26 
septembre par Elle et ses augustes Alliés. 
Comme les formes de la Constitution 
Britannique que je suis chargé d’admi- 
nistrer, au nom et de la part du Roi, 
mon Père, ne me permettent point d'ac- 
céder formellement à ce Traité dans la 
forme dans la quelle il m'a été présenté, 
je me sers de la présente pour trans- 
mettre aux augustes Souverains, qui ont 
signé ce Traité, mon entière concurrence 
dans les principes qu’Ils ont établis et 
dans la déclaration qu’ Ils ont faite Фар- 
porter les préceptes divins de la reli- 
gion chrétienne comme maximes inva- 
riables de leur conduite dans toutes les 
relations sociales et politiques et de ci- 
menter l’union qui devait à jamais sub- 
sister parmi toutes les nations chrétien- 
nes; et il sera toujours l’objet des mes 
efforts les plus ardens de régler ma con- 
duite dans la situation dans laquelle la 
divine Providence & daigné me placer, 
par ces maximes sacrées, et de coopérer 
avec mes augustes Alliés à toutes les 
mesures qui peuvent contribuer à 1а 
paix et au bonheur du genre humain. 


Je suis avec les sentimens les plus inva- 
riables d’amitié et d’affection. 
Monsieur Mon frère et Cousin de 
Votre Majesté Impériale le bon Frère 
et Cousin. 
George P. R. 
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№ 425, 
Кэтонъ-хаусъ, 6-10 октября 1815 да. 
Государь мой братъ и кузенъ! 


Я имЗлъ честь получить письмо Ba- 
шего Императорскаго Величества, равно 
вакъ списокъ трактата, подписаннаго въ 
Париж} 26 сентября Вами и Вашими 
август8йшими союзниками. ТавЪъ какъ 
формы Британскаго государственнаго 
устройства, ввЗреннаго моему управле- 
н1ю отъ имени и со стороны короля, моего 
отца, рёшительно не позволяютъь MH 
формально приступить къ сему трактату 
въ томъ BAXB, въ какомъ онъ MH пред- 
ставленъ, то я пользуюсь настоящимъ 
письмомъ, чтобы передать август йшимъ 
Государямъ, подписавшимъ трактать, 
что я вполиВ раздВляю установленныя 
ими начала и сдЗланное ими объявлен!е 
о руководствованйи божественными 8a- 
повздями христанской вфры, какъ неиз- 
изнными правилами ихъ поведения, во 
всзхъ общественныхъ и политическихъь 
отношеняхъ, и о сер плен!и союза, дох- 
женствующаго вЗчно существовать меж- 
ду всеми христанскими нащяими. Пред- 
метомъ моихъ самыхъ ревностныхъ уси- 
aid будетъ всегда соображать мое пове- 
ден!е, въ положени, въ которое боже- 
ственному Провидн!ю угодио было мена 
поставить, съ этими священными прави- 
лами, и содЪйствовать BM'BCTÉ съ моими 
августВйшими союзниками BCÉME TÈME 
мфропрятямъ, кой MOTYTE способство- 
вать миру и счастью рода челов ческаго. 

Остаюсь съ неизмнными чувствами 
дружбы и преданности, 

Государь мой братъ и вузенъ, Вашего 
Императорскаго Величества добрый 
братъ и кузенъ. 

Приндъ-регентъ Георгъ. 
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№ 426. 


Au nom de la très-sainte et indivi- 
sible Trinité. 


S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, S. M. le Roi du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, 5. M. 
l'Empereur d’Autriche Roi de Hongrie 
et de Bohème, et S. M. le Roiïde Prusse, 
animés du désir de donner suite aux 
négociations ajournées lors du Congrès 
de Vienne, afin de fixer le sort des 
sept Isles Ioniennes, et d'assurer l’indé- 
pendance, la liberté et le bonheur des 
habitans de ces Isles, en les plaçant eux 
et leur constitution sous la protection 
immédiate d’une des grandes Puissan- 
ces de l’Europe, sont convenues de ré- 
gler définitivement tout ce qui a rap- 
port à cet objet par un Acte spécial, 
lequel étant fondé sur les droits résul- 
tant du Traité de Paris du 18 (30) 
mai 1814, ainsi que sur les Déclara- 
tions Britanniques, à l’époque où les 
armes de l'Angleterre ont délivré Ce- 
rigo, Zante, Céphalonie, Sainte-Maure, 
Ithaque et Paxo, sera envisagé comme 
faisant partie du Traité général, signé 
à Vienne, le 28 mai (9 juin) 1815, à 
la suite du Congrès. Et pour arrêter 
et signer le dit Acte, les Hautes Parties 
contractantes ont nommé plénipoten- 
tiaires, savoir: 


S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, le sieur André, Prince de Razou- 
moffsky, Son Conseiller privé actuel, 
Sénateur, chevalier de l'ordre de St. 
André etc., 
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Bo Hua пресвятой и uepasxhannoi 
| Троицы. 


Е. В. Императоръ Всероссйсый, 
Е. В. Король соединеннаго Королев- 
ства Великобритани и Ирландии, Е. В. 
Ииператоръ Австрйсвй, Король Вен- 
герскй и Богемсый, и Е. В. Король 
Пруссюй, желая возобновить и при- 
вести къ окончан!ю остановленные во 
время ВЗнскаго конгресса переговоры, 
коихъ цю было рфшить участь семи 
острововъ Тоническихь и обезпечить 
независимость, свободу и благосостоя- 
Hie жителей оныхъ, чрезъ доставлене 
имъ и конститущи ихъ непосредствен- 
наго покровительства одной изъ глав- 
ныхъ Державъ Европейскихъ, поло- 
жили съ общаго соглас1я, сдлавъ BCB 
окончательныя 0 TOME постановления, 
внести оныя въ особливый Актъ, ко- 
торый, будучи основанъ на правахъ, 
данныхъ Парижекимъ трактатомъ 18-го 
(30-го) мая 1814 года и на Деклара- 
щяхъ Великобританскаго Правитель- 
ства, обнародованныхъ въ то время, 
когда острова Чериго, Занте, Кефало- 
dis, Санта-Маура, Итава и Паксо, осво- 
бождены оружемъ Ангми, долженъ 
быть почитаемъ неотдЗльною частю 
главнаго трактата, завлюченнаго HA 
В%нскомъ конгрессВ 28-го мая (9-го 
1юня) 1815 года. Для постановлен!я и 
подписан1я онаго акта, высокя дого- 
варивающияся стороны назначили сво- 
ими полномочными, именно: 

Е. В. Императоръ Bcepocciäcriä, 
внязя Андрея Разумовскаго, своего 
ДЪйств. Тайнаго СовЪтника, сенатора 
и орденовъ Св. Андрея Первозваннаго 
и т. д. кавалера, 
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et le sieur Jean, Comte de Capo- 


d’Istrias, Son Conseiller d’Etat actuel, 
Secrétaire d'Etat, chevalier de l’odre de 
St. Anne de la première classe etc. 

et S. M. le Roi du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande, le très- 
honorable Robert Stewart, vicomte de 
Castlereagh, chevalier de l’ordre très- 
noble de la Jarretière etc. 

et le très-illustre et très-noble зе1- 
gneur Arthur, Duc, Marquis et Comte de 
Wellington, Marquis de Douro, Vicomte 
Wellington de Talavera et de Welling- 
ton, etc. 

Lesquels, après avoir échangé leurs 
pleinpouvoirs, trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus des articles sui- 
Vans. 


ARTICLE I. 


Les isles de Corfou, Céphalonie, Zante, 
Sainte Maure, Ithaque, Cerigo et Paxo, 
avec leurs dépendances, telles qu'elles 
sont désignées dans le Traité entre S, 
M. l'Empereur de toutes les Russies 
et la Porte Ottomane du 21 Mars 1800, 
formeront un seul Etat libre et indé- 
pendant, sous la dénomination des Etats- 
Unis des Isles Ioniennes. 


ARTICLE II. 


Cet État sera placé sous la protec- 
tion immédiate et exclusive de БВ. M. 
le Roi du Royaume Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande et de ses héri- 
tiers et successeurs. 


En conséquence, les autres Puissan- 
ces contractantes renoncent à tout droit 


№ 426. 








251 


и графа Ивана KRanoxucrpia, своего 
ДЗйств. Статскаго Совзтника, Статсъ- 


‘Секретаря, и орденовъ Св. Анны пер- 


вой степени и т. д. кавалера; 

а Е. В. Король соединеннаго Kopo- 
левства Великобританми и Ирландии, 
почтеннзйтаго Роберта Стюарта Вис- 
конта Кастльри, кавалера знаменитЪй- 
шаго ордена подвязки, и 

Превосходительн йшаго и знамени- 
тЪйшаго Г. Артюра Веллеслея, Дюка, 
Маркиза и Графа Веллингтона, Мар- 
киза Доуро, Висконта Вехлингтонъ- 
Талавера и Велхлингтонъ, и т. д. 

Кои по размнВ своихъ полномочй, 
найденныхъ въ надлежащемъ порядЕФ, 
постановили съ общаго соглас1я ниже- 
слЗдующя статьи: 


СтдЩтья [. 


Острова Корфу, Кефалоня, Занте, 
Санта-Маура, Итака, Чериго и Паксо 
CO BCBMBE къ онымъ принадлежащимъ, 
какъ оные означены въ трактат, за- 
ключенномъь между Е. В. Императо- 
ромъ Всеросейскимъ и Портою Отто- 
манскою 21-го марта 1800 года, со- 
ставятъ одно свободное и независимое 
государство, подъ названемъ Соеди- 
ненныхъ областей острововъ Гониче- 
СКИХЪ. 


Стдлтья Il. 


Cie государство будетъ состоять подъ 
непосредственнымъ и исключительнымъ 
повровительствомъ Е. В. Короля со- 
единеннаго королевства Великобрита- 
Ни и Ирланди, насяЗдниковъ его и 
преемниковъ. 

Вел дстые сего друпя договариваю- 
иияся Державы отрекаются отъ вся- 
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ou prétention particulière qu'elles au- 
raient pu former à cet égard, et garan- 
tissent formellement toutes les disposi- 
tions du présent Traité. 


ARTICLE Ш. 


Les Etats-Unis des Isles Ioniennes 
régleront avec l’approbation de la Puis- 
sance protectrice, leur organisation 
intérieure; et pour donner à toutes les 
parties de cette organisation la consi- 
stance et l’action nécessaire, S. M. 
Britannique vouera une sollicitude par- 
ticulière à la législation et à l’admini- 
stration générale de ces Etats. 


En conséquence, Sa Majesté nommera 
pour y résider un Lord Commissaire 
supérieur qui sera investi de toute l’au- 
torité nécessaire à cet effet. 


ARTICLE IV. 


Afin de mettre en exécution sans 
délai, les stipulations consignées dans les 
articles précédens et fonder la réorgani- 
sation politique des Etats-Unis Ioniens, 
sur cette organisation qui est actuel- 
lement en vigueur, le Lord Commis- 
saire supérieur de la Puissance protec- 
trice, réglera les formes de convocation 
d’une assemblée législative, dont il diri- 
gera les opérations à l'effet de rédiger 
pour cet Etat une nouvelle charte con- 
stitutionnelle que 8. M. Britannique 
sera prié de ratifier. 


Jusqu'au moment où une pareille 
charte constitutionnelle sera rédigée et 
duement ratifiée, les constitutions exis- 
tantes resteront en vigueur dans les 


426. 1815 r. 
EAXE на то правъ или особенныхъ при- 
тязанй и торжественно ручаются въ 
соблюден постановлен! настоящаго 
трактата. 


СтлАтья Ш. 


Соединенныя области острововъ [оня- 
ческихъ YCTAHOBATE съ одобрешя по- 
кровительствующей Державы правила 
для своего внутренняго образован]я, и 
чтобы вс} части сего образован1я имЗли 
падлежащую твердость и дЪйстве, Его 
Великобританское Величество будетъ 
прилагать особенное попечене, какъ о 
завонодательств$ TAKE и общемъ управ- 
лен1и сего государства. 

Потому будеть Его Величествомъ 
назначенъ для пребываня въ ономъ 
государств,  лордъ-главный-коммис- 
саръ, коему даруется вся нужная для 
исправлен1я таковой должности власть. 


СтлАтья IV. 


Дабы немедлепно привести въ испол- 
неше заключающаяся въ предъидущихъ 
статьахъ постановлен!я и утвердить но- 
вое политическое образован1е Тониче- 
скихъ соединенных областей на суще- 
ствующемъ HHHB, лордъ-главный-ком- 
миссаръ покровительствующей Державы 
долженствуетъ, опредЗливъ надхежащ!я 
въ тому формы, созвать законодатель- 
ное собране для сочиненя подъ его 
управленемъ новой конституцонной 
харт!и сего государства, которая бу- 
деть представлена Его Великобритан- 
скому Величеству на утверждене. 

AoroxB Cia новая конституцюнная 
харт1я не будеть сочинена, и надле- 
жащимъ образомъ утверждена, суще- 
ствующ!я на разныхт островахъ уста- 
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différentes Isles, et aucun changement | новленя должны оставаться въ своей 
ne pourra у être fait que par В. М. силВ и быть перемВняемы не иначе, 


Britannique dans son Conseil. 


ARTICLE V. 
Pour assurer sans restriction aux 


какъ по издаваемымъ Его Великобри- 
танскимъ Величествомъ чрезъ СовЪть 
его повел таямъ. 
Статья У. 
Для совершеннаго обезпеченя за 


habitans des Etats-Unis des Isles Ioni- | жителями соединенныхъ областей остро- 


ennes, les avantages résultant de la haute 


| вОВЪ Тоничесвихъ BCXE TBXE выгодъ, 


protection sous laquelle ils sont placés, коими ени долженствуютъ пользоваться 


ainsi que pour l’exercice des droits in- 
hérens à cette protection, S. M. Bri- 
tannique aura celui d'occuper les forte- 
resses et places de ces Etats et Фу 
tenir garnison. 


La force militaire des dits Etats- 
Unis sera de même sous les ordres du 
commandant des troupes de S. M. Bri- 
tannique. 


ARTICLE VI. 


5. M. Britannique consent à ce qu’nue 
Convention particulière avec le gou- 
vernement des dits Etats-Unis, régle 
d’après les revenus de l'Etat, tous les 
objets relatifs au maintien des forte- 
resses actuellement existantes, ainsi qu'à 
lentretien et au payement des garni- 
sons britanniques et au nombre d’hom- 
mes qui les composeront en temps de 
paix. La même convention fixera en 
outre les rapports qui devront avoir 


leu entre cette force armée et le gou- 


vernement lonien. 


ARTICLE VII. 


Le pavillon marchand des Etats-Unis 
des Isles Ioniennes sera reconnu par 


UOXE высокимъ покровительствомъ Ве- 
ликобритан1и, а равно и дла охранен1я 
правъ, сопряженныхъ съ симъ покро- 
вительствомъ, Его Великобританское 
Величество будетъ занимать своими 
войсками BCB кр$пости и укрЗпленныя 
MÉCTA сихъ областей и содержать въ 
оныхъ гарнизоны. 

Военная сила оныхъ соединенныхъ 
областей будетъ также находиться подъ 
начальствомъ командующаго войсками 
Его Великобританскаго Величества. 


СтлшЩтья VI. 


Его Великобританское Величество 
соглашается установить чрезъ особли-* 
вую вонвенцю съ правительствомъ по- 
мянутыхь соединенныхъ областей и CO- 
образно съ доходами онаго государства 
все, что будетъ касаться до содержания 
какъ существующихъь HHHB кр8постей, 
тавъ и гарнизоновъ Великобританскихъ, 
до жалованья онымъ и числа HM'BROIMAXE 
составлять оиые въ мирное время лю- 
дей. Ton же конвенщею будутъ опре- 
двлены отношен1я между сими войсками 
н правительствомъ Гоническимъ. 


Статья УП. 


Купечесый флагъ соединенныхъ 06- 
ластей острововъ Гоническихь будетъ 
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toutes les Parties contractantes, сошше | признаваемъ BCBMH договаривающими 
pavillon d’un Etat libre et indépendant. сторонами, какъ флагъ свободнаго и 


Il portera avec les couleurs et au des- 
sus des armoiries qu’il а déployées avant 
mil-huit-cent sept, celles que S. М. Bri- 
tannique pourra juger à propos de lui 
accorder en signe de la protection sous 
laquelle les dits États-Unis loniens sont 
placés, et pour donner plus de poids 
encore à cette protection, tous les ports 
des dits Etats sont déclarés être, quant 
aux droits honorifiques et militaires, 
sous la jurisdiction Britannique. 


Le commerce entre les Etats-Unis 
Ioniens et les Etats de в, M. Impé- 
riale et Royale Apostolique jouira des 
mêmes avantages et facilités que celui 
de la Grande-Bretagne avec les dits 
Etats-Unis. 


Il ne sera accrédité aux Etats-Unis 
des Isles Тошеппез que des agens com- 
merciaux ou consuls, chargés unique- 
ment de la gestion des relations com- 
merciales et assujettis aux réglements, 
auxquels les agens commerciaux ou 
consuls sont soumis dans d’autres États 
indépendans. 


ARTICLE VIII. 


Toutes les Puissances qui ont signé 
le Traité de Paris du 18 (30) mai 1814 
et ГАсе du Congrès de Vienne du 27 
mai (9 juin) 1815 et en outre S. M. 1е 
Roi des Deux Siciles et la Porte Ottomane 
seront invités à accéder à la présente 
convention. 


независимаго государства. Онъ будетъ 
HMBTE, EDOMB тфхъ цвзтовъ и герба, 
кой въ ономъ были до 1807 года, еще 
друге, какле будетъь угодно Его Вели- 
кобританскому Величеству установить 
въ знакъ покровительства имъ даруе- 
маго соединеннымъ областямъ [ониче- 
скимъ, и для лучтаго xBACTBIA сего 
покровительства, BCB порты означен- 
ныхъ областей будутъ во всемъ, что 
относится къ военной команд и 060- 
ронз оныхъ, состоять подъ вздомствомъ 
Великобританскимъ. 

Торговля Соединенныхъ [оническихъ 
областей съ владВшями Его Импера- 
торскаго и ВКоролевскаго Апостоличе- 
скаго Величества будетъ пользоваться 
TBMH же выгодами и BOXEHOCTAMH, ка- 
кими пользуется торговля Великобри- 
тани CB помянутыми соединенными 
областями. 

При соединенныхъ областяхъ остро- 
вовъ Тоническихъ будутъ находиться 
только торговые агенты или консулы, 
коихъ должность состоять будетъ един- 
ственно въ исправлени дзлъ по купе- 
чественнымъ сношен1ямъ, и кои будутъ 
подчинены такимъ же установленямъ, 
какимъ агенты торговые или консулы 
подчинены въ прочихъ независимыхъ 
государствахъ. 


Статья VIII. 


Bch Державы, заключивиия Париж- 
сый травтатъ 18-го (30-го) мая 1814 
года и актъь ВЪнскаго Конгресса 27-го 
мая (9-го 1юня) 1815 года, и сверхъ 
того также Король об$ихъ Сицижй н 
Порта Оттоманская будуть приглашены 
приступить къ настоящей конвенции. 
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ARTICLE IX. 


Le présent acte sera ratifié et les 
ratifications en seront échangées dans 
deux mois, ou plutôt si faire se peut. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Paris, le 24 octobre (5 no- 
vembre) 1815. 
(L. 5.) Le Р-се de Rasoumoffsky. 
(L. S.) Le comte de Capo d’Istrias. 
(L. S ) Castlereagh. 
(L. $.) Wellington. 


Des traités parfaitement identiques ontété signés 
le même jour par les plénipotentiaires anglais 
d’un côté, et les plénipotentaire d'Autriche et de 
Prusse de l’autre. 


1815, 8 (20) novembre. Traité d'al- 
liance entre la Russie et l'Angleterre, 
signé à Paris, 

Voir tome IV, 1 partie, №103, page 27 
et les suiv, 


Статья IX. 


Сей зктъ будеть ратификованъ и 
ратификаци онаго будутъ размЗнены 


‘чрезъ два MÉCANA, à буде можно и 


скорЗе. 

Во увфреше чего и т. д. 

Въ ПарижЗ, 24-го овтября (5-го но- 
ября) 1815 года. 


(М. П.) Князь Разумовекй. 
(М. I.) Графъ Каподистриа. : 
(М. П.) ВКастльри. 

(М. П.) Веллингтонъ. 


Совершенно сходные съ симъ трактаты въ 
тотъ-же день заключены и подписаны полномочиыми 
Великобритан!и съ одной стороны, а съ другой 
полиомочными Австрии и Пруссии. 





1815 г., ноября 8-го (20-го). Co- 
юзный трактатъь между Росо!ею и Ан- 
глею, подписанный въ Парижф. 

См. т. ГУ, часть 1, № 103, отр, 27 
и олд. 


1818, 13 (25) avril La convention 1818 Г., aupbus 13-го (25-го). Кон- 


conclue à Paris entre la Russie, l'Au- 
triche, l'Angleterre, la Prusse et la France 
et ayant trait à la liquidation des récla- 
mations des particuliers envers le gou- 
vernement français, sera publiée dans la 
section des traités, conclus avec la France, 





1818, 27 septembre (9 octobre), Actes) 
9-ro). Акты, подписанные на Ахенскомъ 


signés au congrès d'Aix la Chapelle, 


Voir tome УП, №№ 286—296, pages 
327. 


291—327, 


венц1я, заключенная въ Париж, между 
Pocciew, Ascrpiew, Англею, Прусоею 
и Франщею, относительно ликвидащи 
претензй частныхь лицъ къ Француз- 
скому правительству, будетъ отиеча- 
TAHA въ OTXBIB трактатовъ, заключен- 
ныхь съ Франщею, 


ии 0 оиииьиииищь 


1818 г., сентября 27-го (октября 


конгресс$. 
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1819, 5 (17) шага, Deux protocoles| . 1819 г., марта 5-го (17-го), Два, про- 
conclus avec le Hanovre par rapport à la токола, заключенные съ Ганноверомъ, 


liquidation, относительно ликвидащи. 
Voir tome УП, №№ 298 et 299, page| См, т, УП, №№ 298 и 299, стр, 369 
369 et les suivantes, и Oxb}, 


1819, 8 (20) juillet. Recès général! 1819 г., поля 8-го (20-ro). Общее 
de la commission territoriale rassemblée постановлен!е о разграничени, заклю- 
à Francfort sur le Mein conclu entre ченное между Авотрею, Великобрита- 
l'Autriche, la Grande Bretagne, la Prusse | ею, Ilpycciew и Росфею во Франк- 
et la Russie, pyprh на Maëxé. 

Publiée avec toutes les annexes dans] (0 воёми приложен!ями отпечатано 
le tome IV, 1 partie, №№ 110—121 |въ т. IV, части 1 №№ 110—121, 


№ 427, 


1822 r., auphua 22-го (мая 4-го), 
Третейское phmenie Императора Але- 
коандра Т въ спор между Ангшею и 
СЪверо -Американокими Соединенными 
Штатами. 


№ 427. 


1822, 22 avril (4 mai), Décision ar- 
bitrale de l'Empereur Alexandre I dans 
le litige entre l'Angleterre et les Etats- 
Unis de l'Amérique du Nord, 


№ 428. 


1822 r., imua 30-го (ля 12-ro). 
С.-Петербургокая конвенщя, завлючен- 
ная между Pocciew, Англею и СЗверо- 
Американскими Соединенными Штатами 
относительно исполнен1я постановлен- 
наго Императоромъ Александромъ | 
третейскаго рёшен1я (II. 0, 8, № 29,097). 


Посл$ неисчислимыхъ жертвъ, принесенныхъ 
европейскимн народами въ продолжен!и напо- 
леоновскихъ войнъ, совершенно естественно 
было всеобщее желане мира и спокойствия. Въ 
этомъ желанши совершенно сходились какъ 
правительства, такъ и пароды. Но въ чемъ 
этоть миръ долженъ заключаться, какими сред- 
ствами должны быть обезнечены спокойствие 
и благоденстве народовъ? — на эти вопросы 
отвфчали весьма различнымъ образомъ пра- 


№ 428, 


1822, 30 juin (12 juillet). Convention 
de St, Pétersbourg, conclue entre la Rus- 
sie, l'Angleterre et les Etats-Unis de 
l'Amérique du Nord pour l'exécution de 
la déoision arbitrale rendue par l'Empe- 
reur Alexandre Т. (Recueil des lois, 
№ 29,097). 


Après les sacrifices incalculables, subis par 
les peuples de l'Europe pendant toute la durée 
des guerres de Napoléon, il était tout naturel 
que l’on désirait partout la paix et la tranquillité. 
Sous ce rapport les gouvernements et les peuples 
s’entendaient parfaitement. Mais en quoi devait 
consister cette paix, par quels moyens devaient 
être garantis la tranquillité et le bien-être des 
peuples? Les réponses à ces questions de Ja 
part des gouvernements, aïnsi que de la part 
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des peuples fatigués de la guerre et ruinés 
étaient très diverses. 

L'Empereur Alexandre I était persuadé que 
pour le maintien de la paix et du bien-être des 
peuples européens il fallait appliquer les prin- 
cipes élevés de 18 religion et de l’église. L'acte 
de la Sainte Alliance était l’expression fidèle 
des sentiments les plus intimes de l'Empereur. 
Selon lui, les conditions extérieures de cette 
vie pacifique et heureuse étaient, d’après les 
préceptes de l'Evangile: le maïntien de la paix 
en France et en Europe, la consolidation de 
l'alliance entre les grandes Puissances, la ré- 
duction de leurs forces armées et l’établissement 
des conditions les plus favorables pour le déve- 
loppement du commerce et de l’industrie. 

Pour réaliser ces conditions, l'Empereur 
Alexandre I avait recours aux moyens les plus 
divers et s’efforçait d'exercer partout son influ- 
ence en vue de la paix et de la tranquillité. 
C’est ainsi, qu'ayant appris entre autre qu'un 
certain nombre d’Anglais, se trouvant à Paris, у 
propageaient un esprit de mécontentement contre 
le gouvernement français et la politique de Louis 
XVII, l'Empereur faisait observer dans une note- 
circulaire du 26 janvier 1816: ,Nous sommes in- 
formés que plusieurs parmi ces Anglais affectent 
de fréquenter les mécontents, qui, avides de faire 
des prosélytes, discutent avec eux les affaires 
publiques et, en applaudissant à leurs vues, 
flattent leur amour-propre. La suite en est que 
tel voyageur, qui dans le principe ne songeait 
qu’à ses plaisirs, devient souvent, et quelquefois 
sans s’en apercevoir, l'instrument d'un parti et 
à son tour les alimente“. 

L'Empereur est convaincu que cette liberté 
d'esprit et de langage, qui existe en Angleterre, 
devient très dangereuse sur ter ritoire étran- 
ger—en France. Il sait que le gouvernement an- 
glais ne possède aucun moyen d'empêcher ses 
sujets de se lier à l’étranger avec qui bon leur 
semble. Mais l'Empereur croit que si l’on char- 
geait l’ambassadeur d'Angleterre à Paris de 
prévenir ceux de ses compatriotes qui résident 
dans cette ville que ses salons leur seront 
fermés s'ils n’observent pas une grande pru- 
dence dans leurs rapports avec les Français 
pendant leur séjour dans la capitale de 1а 
France, cet avis à lui seul serait d’une grande 
utilité. 

П est curieux de constater que le comte 
Lieven, qui avait été chargé de parler de cette 
affaire à lord Castlereagh, ne fit aucune réponse 
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вительства и усталые оть войнъ и раззоренй 
народы. 

Императорь Александръ ТГ быль убфжденъ, 
что для сохранен!1я мнра н счастливой жизни 
европейскихъ народовъ нужно примфнять вы- 
соыя начала хриспанской релими и церкви. 
Акть Св. Союза былъ вфрнымъ выражешемъ 
интимнйшихь чуветвь Государя. Внфшними же 
услонями для такой мирной и счастливой жизни, 
по ученю Евангемя, по его мифн!ю, являлись: 
сохранен1е мира во Франщи и въ ЕвропЪ, yxph- 
плене союза между великими европейскими 
державами, уменьшен ихь вооруженныхъ силъ 
и создан1е условйЙ наиболе благопрятныхь для 
PASBUTIA торговли н промышаенности, 


Для достижешя такихь услоый Императоръ 
Александръ Г прибФгаль въ самымъ разнобраз- 
нымь средствамъ и старался повсюду HOBXIATE 
BB смысл мира и спокойствия. Такъ, между 
прочимъ, онъ узналь, что мнопе Англичане, на- 
ходясь въ Парижз, распространяютъ тамъ духъ 
неудовольствя противь франдузскаго правн- 
тельства H политики Людовика XVIII. „Намъ со- 
общають“, сказаль Государь въ циркулярной 
HOTB оть 26-го января 1816 года, „что мноме 
Англичане любять посфщать недовольныхъ(фран- 
цузовъ), которые, будучи рады находить едино- 
мышленвиковъ, обсуждаютъ съ ними государ- 
ственныя дла и, одобряя ихъ взгляды, потвор- 
ствуютъь ихъ самолюбю. Всхдстве этого, ка- 
кой нибудь туристъ, вначалЬ не думавпий ни о 
чемъ, EPOMB своихъ удовольств!, часто и не- 
замфтнымъ для себя образомъ обращается въ 
оруде и поддержку парт!и“. 

Государь убЪжденъ, что эта свобода мысли 
и слова, которая существуеть BB Ангии, 
становится весьма опасною на чужой, фран- 
цузской, почв. Онъ знаеть, что ангЙское 
правительство не имфеть никакихъ средствъ 
заставить своихъ подданныхъ, находящихся 
заграницею, знаться съ кфмъ имъ угодно. Но 
Государь полагаеть, что если англЙскому 
послу въ Париж было бы предписано преду- 
предить своихъ соотечественниковъ, пр1зжаю- 
щихь въ Парижъ, что если они не будуть 
соблюдать большую осторожность въ свонхъ 
личныхъ CHOMEHIAXE во время пребываня во 
французской столиц, то его домъ для нихъ бу- 
деть закрыть, то подобное предостережене 
можеть принести больпую пользу. 

Любопытно, что гр. ЛиБенъ, которому было 
поручено переговорить объ этомъ дфлф съ лор- 
домъ Кастльри, ничего не отвфчаль своему двору 
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à l’ordre qui lui en fut donné par sa Cour: il 
comprenait sans aucun doute l'impossibilité 
d'exécuter cet ordre. 

Une autre proposition du gouvernement im- 
périal, ayant pour but le maintien du système 
européen existant, fut tout aussi irréalisable. 
Nous voulons parler de la proposition du dé- 
sarmement des Puissances européennes. Sa Ма- 
jesté l'Empereur la motivait comme suit dans 
une lettre, adressée à lord Castlereagh le 21 
mars 1816: 

Il est nécessaire de consolider le nouvel ordre 
des choses et ,d’encourager toutes les nations 
pacifiées à se livrer sans crainte à une sécurité 
entière. Cette mesure convaincante et décisive 
devrait consister dans une réduction simmultanée 
de forces armées de tout genre“, dont se ser- 
vaient les gouvernements pour la conquête de 
leur indépendance contre Napoléon I. L'Empe- 
reur était de l’avis qu'il existait dans les diffé- 
rents pays beaucoup de mécontentement et une 
masse de matériaux dangereux pour la tran- 
quillité générale. „П est des pays où Гоц s’obs- 
tine à vouloir faire renaître instanément des 
institutions qui ont péri de vétusté. L'on у 
consulte trop peu le nouvel esprit des peuples, 
qu’il s'agit de ramener par degrés à un ordre 
des choses stable et paisible. Il semble qu’on 
veuille travailler pour les générations qui nc 
sont plus ou pour celle qui est près de s’é- 
teindre“. 


Vu cet état des esprits et pour arriver à un 
désarmement complet, il faut se convaincre que 
ni en Allemagne, ni en France, ni dans tous 
les autres pays, il n’y a pas de motifs Фарргё- 
bender une nouvelle guerre générale. Il est 
nécessaire en outre ,que ce désarmement s'ef- 
fectue avec cet accord et cette loyauté impo- 
sante, qui а décidé du salut de l’Europe et qui 
peut seule aujourd’hui assurer son bonheur“. 


Ces mêmes idées furent développées plus tard 
et à plus d’une reprise dans les instructions 
sorties de la chancellerie diplomatique du comte 
Nesselrode. On démontrait constamment ]а 
nécessité de consolider ,le système curopéen“ 
établi par les traités de Vienne et de Paris. 
L'alliance étroite de la Russie, de l'Angleterre, 
de l’Autriche et de la Prusse était représentée 
comme la base fondamentale de ce système. 
Cette alliance était une alliance morale, parce- 
qu’elle était fondée sur des principes de justice 
et de modération. Etant fondéc en même temps 


№Л 437—438. 


1822 г. 


на это предписаюе: онъ безъ веякаго COMH'ÉHIA 
понималь невозможность его HCHOIHEHIA. 


Другое предложене Императорскаго прави- 
тельства, имфвшее цфлью сохранеше установ- 
ленной европейской системы, также оказалось 
неосуществимымъ. Это предложене о разору- 
жени великихъ европейскихъ державъ. Въ пись- 
MB къ лорду Кастльри отъ 31-го марта 1816 года 
Государь Императоръ сл$дующимъ образомъ 
мотивируетъ свое предложеше: 

Необходимо утвердить новый порядокъ вещей 
и „поощрять усмиренные народы безбоязненно 
предаваться полному спокойствю. Уб$дитель- 
нымъ и р$5шительнымъ средствомъ должно ипред- 
ставлятьея единовременное уменьщеше воору- 
женныхъ силь всфхъ родовъ“, которыми раено- 
ряжались правительства для завоеваня своей 
независнмости противъ Наполеона I. По инфию 
Государя, въ различныхь странахъ накопилось 
много неудовольстия и опасныхъ для обществен- 
наго спокойствя матерьяловъ. „Существують 
страны, гдЪ упрямо стараются немедленно вос- 
креситьучрежденя, погибиля отъ драхлости.Тамь 
слишкомъ мало обращають вниман1я на новый 
духъ народовъ, воторый постепенно долженъ при- 
выкать къ устойчивому и мирному порядку вещей. 
Кажется, что заботятся о покол5вяхъ уже не 
существующихъ или на пользу того покол я, 
которое уже вымираеть“, BMBCTO того, чтобъ 
имфть попечене о нынфшнемъ и будущемъ по- 
колфняхъ. 

Въ виду такого COCTOAHIA умовъ, до полнаго 
разоружешя, сллуеть уб$диться, что ни въ Гер- 
Maui, ни во Франщи, ни въ другихъ странахъ, 
нфть причинъ опасаться новой общей войны. 
Сверхъ того необходнмо, чтобь „это разору- 
жене совершилось съ тфиъ согхасемъ и ввуши- 
тельною добросовфстностью, которымь Европа, 
обязана своимъ спасешемъ и которыя одни въ 
COCTOAHIH обезпечить въ настоящее время ея 
счаст!е“. 

Эти самыя мысли были впослёдстви неодно- 
кратно развиваемы въ ииструкщяхъ, которыя 
исходили изъ дипломатической канцеляр!и гр. 
Нессельроде. Постоянно доказывалась необхо- 
AHMOCTE укрфиить „европейскую снстему“, осно- 
ванную на ВЪнскихъ и Парижекихъ трактатахъ. 
Краеугольнымъь камнемъ этой системы пред- 
ставлялся тфеный союзъ между Россею, Авгиею, 
Австртею и Прусаею. Этотъ союзъ нравственный, 
потому что основывается на принципахъ спра- 
ведливости и умфренности. Онъ основанъ на 
взаимномъ довфрн и долженъ привести къ HO- 
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sur la confiance mutuelle des co-signataires, 
elle devait aboutir à la diminution graduelle 
et générale des forces armées des Puissances 
européennes. 

Si le gouvernement anglais penche comme il 
parait en faveur d’un projet, en vertu duquel 
chaque Etat prendrait des mesures pour le 
désarmement, conformément aux circonstances 
spéciales dans lesquelles il existe, le gouverne- 
ment impérial ne refuserait pas de reconnaître 
aussi la justesse de cette manière d'agir. La 
Russie procède déjà au désarmement et elle 
informera les alliés des proportions de la dimi- 
nution de l’armée russe. (Dépêche du comte 
Nesselrode du 9 (21) juillet 1816). 

Il est impossible d'affirmer toutefois que la 
proposition généreuse, mais insuffisamment dé- 
finie de l'Empereur Alexandre I ait trouvé en 
Angleterre un terrain favorable. Les ministres 
anglais se préoccupaient beaucoup plus de la 
situation intérieure du pays, que de l’idée de 
la prédomination des principes de la religion 
chrétienne dans les relations internationales. 
La situation intérieure de l’Angleterre inspirait 
de très sérieuses inquiétudes pour l'avenir. La 
pauvreté, la misère et le mécontentement parmi 
le peuple prenait des proportions terribles. 
Grâce aux vingt-cinq années de guerre contre 
la France, le commerce anglais avait monopolisé 
entre ses mains le commerce de tout l'univers. 
La paix avait anéanti un grand nombre de 
branches de l’industrie et du commerce, qui 
florissaient précisément en temps de guerre. 
nLe pauvre se plaint de sa misère“, écrivait le 
comte Lieven le 11 (23) juillet 1816, ,le riche 
de la réduction de son revenu, toutes les classes 
gémissent, les plus opulents émigrent“. 

Mais, ajoutait très judicicusement le comte 
Lieven, ,on peut se rassurer sur le sort futur 
de l'Angleterre lorsqu'on se rappelle l'esprit 
public qui anime chaque individu pour le bien- 
être de tous; qu’on considère les immenses 
ressources que ce pays peut tirer de sa haute 
civilisation dans les sciences et les arts méca- 
niques, de ses institutions politiques qui réu- 
uissent dans le Parlement, comme dans un foyer, 
la sagesse et les lumières de toute la nation“... 
(Rapport du comte Lieven du 28 novembre 
(10 décembre) 1816). 


D'autre part, ,la puissance colossale“ de la 
Russie et l'amour de la guerre que l’on attri- 


№№ 427—438. 


259 


степенпому и общему ограниченю вооружен- 
ныхъ силъ европейскихъ государствъ. 


ЕслианглйЙское правительство, кажется, скло- 


| Няется въ пользу того, чтобы каждое государ- 


ство, сообразно особеннымъ обстолтельстваиъ, 
среди которыхъ оно живетъ, принимало бы мфры 
для разоруженя, то Императорское правитель- 
ство не отказывается признать также ц?лесо- 
образность такого образа дфйствя. Poccia уже 
приступила къ разоруженю и она увфдомитъ 
союзниковъ, въ какой мфрф русская армия умень- 
шена. (Депеша гр. Нессельроде оть 9-го (21-го) 
юля 1816 года). 

Нельзя сказать, чтобъ везикодушное, но недо- 
статочно опредВленное предложеше Императора 
Александра нашло въАнгл!и благопраятную почву. 
AuraiñCEie министры гораздо больше были за- 
няты заботами о внутреннемъ COCTOAHIH страны, 
нежели идеямн о господств8 въ международ- 
ныхъ отношевшяхъ истинъ христанской релипи. 
Внутреннее состояше Ангми внушало весьма 
серьезныя опасеня за будущее.БЪ$дность, нищета 
H неудовольстве въ народф расиространялись 
въ ужасающихъ размфрахъ. Благодаря 25 лЪтней 
войн противъ Франщи англ ская торговля ус- 
MIA монополизировать въ своихтъ рукахъ BCEMIP- 
ную торговлю. Миръ ирекратиль мномя отрасли 
промыпиенностии торговли, процвфтавиия имен- 
но воврема войны. „БЪФдный“, писаль гр. Ливенъ 
11-го (28-го) 1юля 1816 года, „жалуется на свою 
бЪдность, богатый на уменьшеше своего дохода, 
BCb классы охають, ваиболе состоятельные вы- 
селяются“. 


Однако, прибавляетъ весьма основательно гр. 
Ливенъ: „Можно быть спокойнымъ насчеть 
будущности Англи, если вспомвить, что каж- 
дый Англичанинъ воодушевленъ обществен- 
HHMB духомъ на пользу всфхъ; если BCIIOM- 
нить громадныя средства, которыя эта стра- 
на можеть извлекать, какъ изъ высокой своей 
культуры въ HAYKAXE и механических искус- 
ствахъ, такъ и изь своихъ государственныхъ 
учреждений, соединяющихъ въ парламент, какъ 
въ центр%, мудрость и знаше всей нащи“, — 
если все это вспомнишь, то нечего Англичанину 
отчаяваться за будущность своего отечества. 
(Донесеше гр. Ливена оть 28-го ноября (10-го 
декабря) 1816 года). 

Cr другой стороны, „колоссальное могущество“ 
Poccit н приписываемая Александру Г любовь 
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buait à Alexandre I, entretenaient constamment | KE BOËHB, постоянно поддерживали въ англий- 


la ,défiance jalouse“ du gouvernement anglais 
contre laquelle le comte Lieven s'efforçait de 
lutter de toutes ses forces. L’Angleterre ne 
trouvait de contrepoids à l'influence prédomi- 


скомъ правительств TO „ревнивое HexOBBpie“, 
противъ котораго гр. Ливенъ старался бороться 
BCÉMH силами. Противъ преобладающаго BIiAHIA 
Росси въ континентальныхъ дфлахъ оно на- 


nante de la Russie sur les affaires du continent | ходило противовфсъ только въ одной Австрии. 


que dans l'Autriche. En outre, les relations de 
la Russie et de la Turquie entretenaient con- 
stamment l'alarme dans l'esprit des hommes 
d'Etat britanniques. 

Le prince-régent, enfin, ne cachait pas dutout 
son inimitié contre la Russie et l'Empereur 
Alexandre I, auquel il ne pouvait pas pardonner 
le mariage du prince d'Orange, non pas avec 
sa fille, mais avec la grande duchesse Anna 
Pavlovna. Son caractère orgueilleux ne pouvait 
pas shabituer non plus au rôle glorieux et 
brillant, qui était échu en partage à l'Empereur 
de Russie pendant la lutte gigantesque avec 
Napoléon. Le prince-régent était jaloux même 
du duc de Wellington et il était mécontent de 
son immense popularité. Quand l'Empereur 
apprit l'intention du prince-régent de rompre 
son mariage avec la princesse de Galles et de se 
remarier, il ordonna à son ambassadeur de s’oppo- 
ser de la manière la plus délicate à la réalisation 
de ce projet, parcequ’il nourrissait une amitié toute 
particulière pour le prince de Saxe-Cobourg et 
son épouse la princesse Charlotte, dont les droits 
au trône d'Angleterre pouvaient être compromis 
par un nouveau mariage du prince-régent. (Dé- 
pêche du comte Nesselrode du 9 (21) août 1816). 

Le décès prématuré de la princesse Charlotte 
empêcha selon toute probabilité l’intervention 
dangereuse de l'ambassadeur de Russie dans 
ces relations de famille. Mais on peut se con- 
vaincre sans cela jusqu’à quel point l’animosité 
du prince-régent contre la Russie était grande 
par sa conduite à l'égard du grand duc Nicolas 
Pavlovitch, arrivé au mois de novembre 1816 
à Londres pour entreprendre un voyage en 
Angleterre et en Ecosse. Au jour et à l’heure 
fixée par le prince-régent lui-même pour la 
réception du grand duc, il l’obligea à attendre 
25 minutes et ne fit son apparition que lorsque 
le comte Lieven lui envoya dire qu’on l’atten- 
dait. Pour répondre à ce manque d'amabilité, 
le grand duc ayant été invité à dîner chez le 
prince-régent, ne s’y rendit pas à l’houre indi- 
quée, mais un quart d'heure plus tard. Le prince- 
régent comprit la leçon et se conduisit dès lors 
beaucoup plus convenablement à l'égard de son 
auguste hôte. (Rapport du comte Lieven du 10 
(22) novembre 1816). 


Кром$ того, orxomenia Poccix къ Турщи nox- 
держиваютъ постоянную тревогу въ умахъ AH- 
глИскнихъ государственныхъ людей. 


Наконецъ, принцъ-регентъ нисколько не скры- 
валъ своего недружелюбя противъ Poccix и 
Императора Александра 1, которому or не 
могъ простить брака принца Оранскаго не на его 
дочери, но на В. К. Ани ПавловнЪ. Тщеслав- 
ный его характеръ не могь тавже свыкнуться 
съ тою громкою и блестящею ролью, которая 
выпала ва долю русскаго Императора во время 
гигантской борьбы съ Наполеономъ. Принцъ-ре- 
генть ревновалъ даже герцога Велхингтона и былъ 
недоволенъ его огромною популярностью. Когда 
Государь узнать о намфрен!и принца - регента 
расторгнуть свой бракъ съ принцессою Валлй- 
скою и опять жениться, онъ предписалъ послу 
самымъ деликатнымъ образомъ противодйство- 
вать осуществлению этого намфрешя, потому 
что онъ питаль особенную дружбу къ принцу 
Саксенъ-Кобургскому и его супруг, принцесс$ 
Шарлотт$, которой права на англайсый пре- 
столь могли быть нарушены новымъ бракомъ 
принца-регента. (Депеша гр. Нессельроде оть 
9-го (21-го) августа 1816 года.) 

Преждевременная кончина принцессы Шар- 
лотты, по всей вфроятности, предупредила опас- 
ное вмфшательство русскаго посла въ эти семей- 
ныя отношеня. Насколько и безъ того принцъ- 
регентъ быль озлобленъ противъ Росаи, видно 
было изъ его поведев!я по отношен!ю къ В. K. 
Николаю Павловичу, прибывшему въ ноябрф 
1816 года въ Лондонъ, чтобъ отсюда предпри- 
нать путешестве по Англи и Шотландии. Въ 
девь и часъ, назначенный самимъ принцемъ- 
регентомъ для према Великаго Князя, объ за- 
ставиль его ждать 25 MHHYTB и вышель къ 
Великому Князю только посл того, какъ гр. 
Ливенъ послаль @му сказать, что его ждуть. 
Чтобъ отнлатить за такую нелюбезвность, Великий 
Князь, будучи пригхашенъ къ принцу-регенту 
на обфдъ, пофхаль на '/‹ часа позже назначен- 
наго часа. Принцъ-регенть понялъ урокъ и 
сталъ вести себя гораздо лучше въ отношени 
своего августфйшаго гостя. (Довесен!е гр. Ли- 
вена оть 10-го (22-го) ноября 1816 года). 


1822 г. 


Quand le comte Lieven reçut de St. Pétersbourg 
les lettres de l'Empereur au prince-régentet à lord 
Castlereagh, il demanda une audience personnelle 
au prince. Quelques jours plus tard, il fut reçut 
par le régent, qui ne cessa de montrer Ja plus 
grande froideur dans le ton de sa conversation 
et ne changea d'’attitude que lorsque l’ambassa- 
deur impérial lui déclara que seul le désir de 
l'Empereur d’agir d’un complet accord avec 
l'Angleterre avait pu l'obliger à s'adresser avant 
tout à elle pour l'introduction d’un désarmement 
général. L'Empereur indiquera la marche ulté- 
rieure des négociations à ce sujet d'après la 
nature des réponses qu’il recevra de Londres. 

Les réponses du prince-régent et de lord 
Castlereagh, au nom du gouvernement britan- 
nique, furent tout-à-fait satisfaisantes — quant 
à la forme. Ainsi que le constatait le comte 
Lieven, ces réponses avaient été dictées par 
.les sentiments les plus cordiaux et les plus 
droits“. Le prince-régent manifestait son sincère 
désir de s’unir à l'Empereur de Russie pour la 
garantie de la paix européenne. (Comp. t. IV, 
р. ‚р. 36 où une erreur s'est glinée concernant 
le prine-régent). 

„Юп jetant les yeux sur la carte de l'Europe“, 
écrivait le prince-régent à l'Empereur Ale- 
xandre le 16 (28) mai 1816, „ est impossible 
de ne pas reconnaître combien les destinées du 
geure humain doivent être influencées par la 
conduite que suivront les deux puissants Etats 
à la tête desquels il а plu dans sa sagesse à 
la Providence de nous placer, Votre Majesté 
et moi. Et en même temps que je me félicite 
de voir Votre Majesté Impériale se préparer à 
fonder la seule gloire, qui lui reste encore à 
acquérir, sur le rétablissement de la morale et 
la consolidation de la paix, je n’ambitionne 
pas de tâche plus honorable que de coopérer à 
cette grande oeuvre avec Votre Majesté Impé- 
riale“. 

Cette ,grande oeuvre“ était le désarmement. 
Le prince-régent et lord Castlereagh exprimaient 
à l'Empereur leur entière sympathie à 18 
grande idée qu'il poursuivait, mais ils ne lui 
cachaient pas поп plus la difficulté de sa 
réalisation. ,Quoique la base la plus solide sur 
laquelle reposcrait un désarmement général“, 
était-il dit dans le mémoire envoyé à titre de 
réponse par l'Angleterre, ,serait d'établir entre 
toutes les Puissances principales un accord 
complet, qui règlerait le montant de leurs 
forces respectives, il est néanmoins impossible 
de ne pas apercevoir toutes les complications 
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Когда графъ Ливенъ получиль изъ C.-Ierep- 
бурга письмо Государя къ принцу-регенту и къ 
лорду Кастльри, онъ просилъ личной зуменци 
у принца-регента. Черезъ нфсколько дней онъ 
быль принятъ, и холодный тонъ въ рЬчахъ 
принца-регента измфнился только съ того мо- 
мента, когда Императорскй посолъ ему объ- 
явилъ, что только желане его Государя xbñ- 
ствовать въ полномъ согласи съ Авгллею могло 
его заставить прежде всего обратиться къ ней 
для введешя общаго разоружен1я. Ha основан!и 
отв$товъ, которые Государь получить изъ Лон- 
дона, онъ опредфлитъ дальнЪЙпий ходъ перего- 
воровъ по этому предмету. 


Отвфты принца-регента и лорда Кастльри, 
отъ имени великобританскато правительства, 
были, по отношеню къ форм$, вполн® удовле- 
творительны. По свидфтельству гр. Ливена, этн 
отвфты были продиктованы „наиболфе сер- 
дечными и наиболБе честными чувствами“. 
Ирннцъ-регентъ засвидфтельствуеть о своемъ 
искреннемъ желан!и соединиться съ русскимъ 
Императоромъ для обезпеченя европейскаго 
мира. (Въ т. IV, ч. 1. стр. 36 вкралась ошибка 
насчетъ принца-регента). 

„Бросивъ взглядъ на карту Европы“, писалъ 
принцъ-регенть Императору Александру 16-го 
(28-го) мая 1816 года, „нельзя не видфть, на- 
сколько судьба человфческаго рода должна за- 
висфть отъ образа дЪйств!Й двухъ могуществен- 
ныхъ государетвъ, во глав которыхъ Промыслу, 
въ его премудрости, угодно было поставить насъ 
обоихъ — Ваше Величество и меня. И въ то 
самое время, когда я радъ видфть, что Ваше 
Императорское Величество имфете мысль npio- 
брЪсти еще посл5днюю славу, которую осталось 
Вамъ пр!обр$ети дфйствуя на пользу возстанов- 
JeHiA морали и укр$олен1я мира, я не стрем- 
люсь ни къ какой иной роли, кром$ той, чтобъ 
содфйствовать Вашему Императорскому Величе- 
ству въ устроени этого великаго дфла“. 

Это„велнкое д$ло“было—разоружеше.Принцт- 
регентьъ и лордъ Кастльри выражали полное 
свое сочувстве къ великой ндеф Государя, но 
они не скрывали OTB него трудностей ея 
осуществлен!я. „Хотя“, было сказано въ англ1й- 
ской OTBÉTHOÏ запискЪ, „наиболфе прочное 
OCHOBaHie для общаго разоружевя заключа- 
лось бы въ установлении между BCbMH главнЪй- 
шими державами полнаго соглас1я относительно 
численности ихъ обоюдныхъ силь, все-таки 
нельзя не видфть всЪхъ затруднен, которыя вы- 
зоветъ опредфлен1е извфстваго мастшаба воен- 
ныхт CHAR для столькнхт, державъ, находящихся 
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que présente cette question dans l'établissement 
d’une échelle des forces pour tant de Puissances 
qui se trouvent dans des circonstances si diffé- 
rentes quant à leurs moyens relatifs, leurs 
frontières, leurs positions et leurs facultés de 
s'armer de nouveau. Les moyens de maintenir 
un pareil système, une fois qu'il sera créé, ne 
sont pas sans difficultés — tous les Etats étant 
sujets à des besoins partiels d’une augmenta- 
tion de force....Il est donc nécessaire de 
considérer si la meilleure marche à suivre pour 
chaque Etat ne serait pas de porter son désar- 
mement aussi loin que ses propres vues d'utilité 
locale pourraient le permettre et d'expliquer 
aux Etats alliés et voisins l'étendue et la nature 
de ses arrangements, comme un moyen de dissi- 
per l'alarme et de rendre l'établissement de forces 
militaires modérées mutuellement convenables“. 

Lord Castlereagh ajouta en outre à ces con- 
sidérations du prince-régent d'Angleterre la 
spirituelle observation que voici: l'Autriche et 
la Prusse ont dejà notablement réduit leurs 
armées; si la Russie se propose de suivre la 
même voie, son exemple exercera une influence 
salutaire sur tous les Etats de l'Europe. 

Ц est difficile de croire que l'Empereur Ale- 
xandre | ait pu être satisfait de cette réponse 
évasive, quoique adroite, du gouvernement 
anglais. Il est certain seulement que la question, 
soulevée par l'Empereur, ne reçut aucune so- 
lution et que ni la Russie, ni les autres grandes 
Puissances ne procédèrent à aucun désarmement 
général par suite des troubles intérieurs qui 
éclatèrent en Europe et qui soulevèrent des 
inquiétudes sérieuses dans les hautes sphères 
dirigeantes de tous les pays. 

Le gouvernement impérial n'était pas tout-à- 
fait satisfait non plus de la manière d'agir du 
Cabinet de St. James dans les autres questions 
courantes. Il faisait preuve d’une méfiance évi- 
dente à l'égard de la politique russe et ne 
cachait pas la direction égoïste de sa propre 
politique. Au mois de mars 1816, le comte 
Nesselrode envoya au comte Lieven des instruc- 
tions concernant les mesures générales à prendre 
contre la piraterie des Etats Barbaresques sur 
la Méditerranée. 

Le gouvernement impérial proposait au Cabi- 
net de St. James, soit de prendre sous sa 
garantie tous les navires naviguant dans la 
Méditerranée, soit de participer à l’examen de 
mesures générales à prendre contre ces pirates. 
(Dépêche du comte Nesselrode du 23 mars 
1816). 


MA 427—428. 


1822 г. 


BB столь различныхь YCXOBIAXE по отношен1ю къ 
ихъ средствамъ, границамъ, положеню и ихъ 
способности снова вооружиться. Средства под- 
держивать такую систему, разъ она установ- 
лена, вызовутъь на XIE затруднен1я, такъ какъ 
BCB государства должны, смотря по свонмъ соб- 
ственнымъ надобностямъ, увеличивать свои 
арми. Воть почему нужно себя спросить, не 
лучше-ли будетъ для каждаго государства до- 
вести свои вооружен1я настолько, насколько 
этого требують его личныя пользы, и объяснить 
другимъ союзнымъ и сосфднимъ государствамъ 
размфръ и содержане своихъ MÉPONPIATIH, съ 
цфлью предупредить опасеня н создать уста- 
новленше умфренныхъ вооруженныхъ силъ на 
основан1и взаимнаго удобства“. 


Къ этимъ соображен1ямъ англЙскаго принца- 
регента лордъ Кастльри еще прибавилъ одно 
остроумное замфчан!е: Австрия и Прусся въ 
значительной степени уже уменыинли свои APMiH; 
если Poccia также пойдеть по этому пути, то 
ея примфрь навфрно произведеть самое благо- 
творное BiiaHie на BC европейсвя государства. 

Трудно себф представить, чтобъ Императоръ 
Александръ Т остался доволенъ такимъ уклон- 
чивымъ и, вмфстф съ тёмъ, ловкимъ отвфтомъ 
англ!Искаго правительства. Во всякомъ случаЪ 
достовфрно то, что возбужденный Императоромъ 
вопросъ остался нерфшеннымъ, и ни Росая, ни 
друмя велимя европейскмя державы не при- 
ступили къ общему разоруженю. Возникиия 
внутреннйя смуты вызвали серьезныя опасен!я 
въ высшихь правительственныхъ сферахъ всей 
Европы. 

Императорское правительство также не со- 
BCÉME было довольно образомъ дЪйствйй С.-Джем- 
скаго кабинета въ другихь текущихъ во- 
просахъ, въ которыхъ послфдн!Й также обнару- 
живаль явное недовЪр!е къ русской политик и 
эгонстическое направлене своей политики. Въ 
март 1816 года гр. Нессельроде обратился въ 
гр. Ливену съ инструкщею на счеть общихъ 
мф$ропруятй противъ пиратства Варвар!Йскихт, 
влад фн! на Средиземномъ морф. 


Императорское правительство предложило 
С.-Джемскому кабинету или согласиться взять 
подъ свою гарантю всф суда, плаваюцая на 
Средиземномъ морф, или же участвовать въ об- 
суждени общихъь мфропрят противъ этихъ 
пиратовъ. (Депеша гр. Нессельроде оть 23-го 
марта 1816 года). 


1822 r. 


Le gouvernement anglais ne consentit, ni à 
donner les garanties demandées, ni à prêter 
son concours pour l'examen des mesures géné- 
rales que l’état de la Méditerranée exigeait. 
П proposa au comte Lieven de réunir la 
question de la piraterie dans la Méditerranée 
à celle de la traite des nègres, qui avait été 
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Между TÉME aurriHcKOe правительство не CO- 
гласилось ни представить своей TAPAHTIH, ии 
содфЙствовать обсуждению общихъ мфропрятй 
въ Средиземномъ морЪ. Оно предложило графу 
Ливену связать вопросъ о пиратств® въ Среди- 
земномъ MOPB съ вопросомъ объ отмфн% тор- 
говли неграми, запрещенной декларащею B'ha- 


prohibée par la déclaration du Congrès de | скаго ковгресса. 


Vienne. 


Une conférence devait se réunir à Londres | Въ Лондон должна была собраться конфе- 
afin de décider des mesures à prendre pour | ренщя для обсужденя MD, требуемыхъ для 


l’exécution de la déclaration de Vienne. 

L'Empereur Alexandre consentit à ce que la 
Russie y prit part, mais à deux conditions: 
d’abord, la piraterie devait être séparée de la 
traite des nègres et les mesures à prendre 
contre la piraterie devaient être arrêtées par 
une entente générale des Puissances alliées; 
deuxièmement enfin l'Espagne et le Portugal 
devaient être invités à prendre part à l'examen 
des mesures contre la traite des nègres. 

Le comte Lieven prit part aux séances de la 
conférence de Londres et en signa le protocole, 
ce qui lui valut le sérieux mécontentement de 
Sa Majesté l'Empereur. Le gouvernement an- 
glais n’attendit pas la participation de l'Espagne 
et du Portugal et, en outre, il résolut d’agir 
contre les pirates d'Alger comme bon lui semb- 
lerait. Lord Exmouth reçut l’ordre de bombar- 
der les possessions du dey d'Alger, ce qu'il fit 
et le lord anglais informa directement l'Empe- 
reur de son succès par une lettre datée du 31 
août 1816. | 

L'Empereur Alexandre Г fut très mécontent, 
non-seulement de la conduite de son ambassa- 
deur, mais aussi de la manière d'agir de Ia 
conférence de Londres et du gouvernement 
anglais. Le comte Lieven п’ауа pas le droit 
de consentir à la solution de n'importe quelle 
question relative à la traite des nègres sans la 
participation des Puissances directement inté- 
ressées: l'Espagne et le Portugal. Il devait in- 
sister sur l’adoption de mesures générales, prises 
d'un commun accord. L’Angleterre toutefois зе 
mit à agir seule et sans aucun concours de la 
part de ses alliés. Ce n'était peut-être au fond 
que la Russie que l’on voulait tenir à l'écart 
de ces mesures ? 

Existe-t-il“, demandait, non sans amertume 
l'Empereur, .quelque acte ou convention secrète 
entre les unes qui rende inadmissible dans 
cette circonstance la participation des autres? 
Le traité de Vienne du 3 janvier 1815 autorise 
fortement Ра гта оп de cette dernière ques- 


исполнен1я Вфнской декларации. 

Императоръ Александръ соглашался узаство- 
ватьвъ этой конференции, но подъ двумя услов1ями: 
во-первыхъ, пиратство должно быть отдФлено отъ 
вопросао торговл неграми A MÉPONPIATIA противъ 
него должны быть приняты съ общаго COrxACIA 
союзныхъ державъ; во-вторыхт, Испан1я и Пор- 
тугамя непремфнно должны быть привлечены 
къ участию въ обсуждении мфръ противь негро- 
торговли, 

Графъ Ливенъ принималь участ!е въ засЗда- 
няхъ Лондонской конференщи и подписахъ про- 
токолъ ея, вызвавииЙ серьезное неудовольетв!е 
Государя Императора противъ посла. Англ ское 
правительство не дожидалось участия Испани и 
Португами и, кромё Toro, рфшилось дфйство- 
вать противъ алжирскихъ ниратовъ по собствен- 
ному усмотрфн!ю. Лорду Эксмутъ было норучено 
бомбардировать владфея алжирскаго дея, что 
онъ и сдфлаль, и о своемъ усп8хЪ англ ск 
лордъ непосредственно увфдомилъ русскаго Го- 
сударя письмомъ отъ 31-го августа 1816 года 

Императоръ Александръ 1 былъ чрезвычайно 
неловоленъ какъ поведенемъ своего посла, такъ 
и образомъ дЪйстыя Лондонской конференщи 
нангл!Йскаго правительства. Гр. Ливенъ не им ль 
права согласиться на рёшене какого нибудь 
вопроса относительно торговли неграми безъ 
участя непосредственно заинтересованныхъ 
державъ: Испани и Португами. Онъ долженъ 
быль настаивать на приняти общихь мфръ и 
по общему соглашеню. Между тфмъ Англя стала 
дЪйствовать совершенно одна, безь всякаго 
участ!я союзниковъ. Или, быть можетъ, только 
одна Россйя устранена оть участя BB этихъ 
MÉPOUPIATIAXE ? 


„Не существуеть ли“, спрашиваеть не безъ 
горечи Государь, „какого нибудь акта или се- 
кретной конвенши, подписанной нфкоторымн 
н устраняющей участ!е другихъ BB ЭТомЪ Дл? 
Bhackifi трактать OTE З-го января 1815 г. 
даеть полное право поставить этоть посл днй 
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tion“. (Dépêches du comte Nesselrode du ? août 
1816 et du 9 (21) décembre 1816, des 6 (18) et 
10 (22) mars 1817). 

Le comte Lieven cherchait à se justifier en 
démontrant qu'il avait posé à la conférence la 
question de la piraterie et que sa seule faute 
consistait à ne pas avoir insisté sur la solution 
de cette question. Pour ce qui est de l'Espagne 
et du Portugal, les représentants de ces deux 
Puissances près la Cour de Londres avaient été 
invités à prendre part à la conférence, mais 
avaient refusé de s’y rendre. Le comte Lieven 
croyait enfin que si l’on établissait ,une croi- 
sière commune“ jouissant des droits de haute 
police sur l’océan et en outre „папе cour d’ami- 
rauté composée de juges des différentes 
nations“, on obtiendrait par ces moyens ,l’éman- 
cipation des mers“ et les intérêts de tous les 
Etats seraient sauvegardés au même degré. 
(Rapport du comte Lieven du 24 janvier 
(5 février) 1817). 

L'’ambassadeur attirait en outre très judicieu- 
sement l'attention sur la difficulté de sa position 
au sein de la conférence. Elle se composait en 
tout, outre lord Castlereagh, de 4 plénipoten- 
tiaires, dont trois partageaient sur tous les 
points l'opinion du plénipotentiaire anglais, qui 
faisait office de président. Le comte Lieven 
était toujours seul de son avis; aussi demandait-il 
sur le concours de quel collègue pouvait-il 
compter au sein de la conférence? Quand il 
s’entretenait hors de la conférence avec lord 
Castlereagh, celui-ci s’enthousiasmait toujours 
de „за politique loyale* et affirmait pathétique- 
meut que ,l'Angleterre n’aspirerait jamais à 
aucun droit qu'elle ne voudrait accorder еп 
plein aux autres Puissances“. (Rapports du 
comte Lieven du 18 (30) juillet 1817 et du 18 
(30) janvier 1318). 

Le gouvernement impérial était encore plus 
mécontent des tentatives incessantes du Cabi- 
net de St. James de se mêler des rapports de 
la Russie avec la Turquie et la Perse. Il 
appréhendait tantôt que l'Empereur Alexandre I 
en fondant la Sainte Alliance, ne veuille placer 
la Turquie hors de la protection des grandes 
Puissances chrétiennes dans le but de l’attaquer 
plus facilement après l'avoir isolée. Le gouver- 
nement anglais proposait ensuite ses bons offices 
pour mettre fin aux malentendus existant entre 
la Russie et la Perse par rapport à l'exécution 
du traité de Hulistan. 

L'Empereur Alexandre ], avec beaucoup de 
conséquence, resta fidèle aux traditions de la 
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вопросъ?“ (Депеши тр. Нессельроде отъ ? 
августа 1816 г., 9-го (21-го) декабря 1816 г., 
6-го (18-го) и 10-го (22-го) марта 1817 г.). 

Гр. Ливенъ старался оправдаться, дока- 
зывая, что онъ поставилъь конференщи вопросъ 
о пиратствЪ, но только BHHOBATE въ томъ, что 
не настаиваль на его рёшенш. Что касается 
Испани и Португажи, то представители ихъ 
при Лондонскомъ двор$ были приглашены участ- 
вовать въ конференщи, но отказались. Нако- 
нецъ, гр. Ливенъ полагаетъ, что если будеть 
учреждено „общее крейсерство“ съ правами 
высшей полищи на океан% и, кромВ того, „адми- 
ралтейсый судъ изъ членовь— судей, назначен- 
ныхъ оть различныхь народовъ“, то въ такомъ - 
случа$ будеть достигнуто „освобождене морей“ 
и интересы BCBXB государствь одинаковымъ 
образомъ будуть охранены. (Донесеше гр. Лн- 
вена отъ 24-го января (5-го) февраля 1817 г.). 


Ёром$ того, посолъ справедливо указываетъ 
на трудность его положеня на конференщи. 
Она состоитъ всего изь 4 уполномоченныхъ, 
кромф лорда Кастльри, изъ которыхъ трое бе- 
зусловно и во всемъ соглашаются съ мнфшемъ 
президента, англ/йскаго уполномоченнаго. Гр.Лн- 
венъ постоянно остается одинъ и онъ спраши- 
ваеть: на какую поддержку со стороны свонхъ 
коллегь по конференщи можеть онъ разечиты- 
вать? Когда онъ внф конференщи бесфдуеть съ 
лордомъ Кастльри, послфднЙ постоянно востор- 
гается „лояльною политикою“ и утверждаетьъ, чуть 
не съ павосомъ, что „никогда Англля не будеть 
желать для себя права, котораго она не пожелаеть 
вполн$ признавать также за другими державами“. 
(Донесен1я гр. Ливена отъ 18-го (30-го) юля 
1817 г. и оть 18-го (30-го) января 1818 года). 


Еще большее неудовольствие Императорскаго 
правительства возбуждали постоянныя понытки 
С. Джемскаго кабинета вмфшиваться въ отно- 
шензя Росси къ Турщи и Персн. To онъ oua- 
caca, что Императоръ Александръ, учреждая 
Св. Союзъ, желалъь поставить Турщю BH по- 
кровительства великихъ христ1анскихъь державъ 
съ цлью, изолировавъ ее, лучше на нее напа- 
дать то ангийское правнтельство предлагало 
свон добрыя услуги для прекращеня споровъ, 
возникшихъ между Росаею и Пераею относи- 
тельно нсполнешя Гюлистанскаго мирнаго трак- 
тата. 

Huneparopr Александръ Г оставался неиз- 
MBHHO вфрнымъ традищямъ русской политики 
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politique russe envers la Turquie et en général 
envers les voisins asiatiques de la Russie, et il 
refusa catégoriquement toute espèce d’interven- 
tion ou de bons offices. 

Les relations de la Russie avec les Etats 
et les peuples de l'Asie placés sur nos frontières 
dans cette partie du monde“, écrivait le comte 
Nesselrode au comte Lieven le 14 (26) avril 
1816, „зо d’une nature si distincte que l’on 
s'exposerait aux plus grands inconvénients en 
у appliquant les principes sur lesquels sont 
basés les rapports politiques de l'Europe. Ici 
tout se fonde sur la réciprocité et la bonne foi; 
chez les peuples de l'Asie, au contraire, la 
crainte offre le seul garant et la sainteté des 
traités est inconnue parmi eux. Il est facile à 
prévoir combien un pareil mobile s’affaiblirait 


si dans leur esprit l’idée s'établissait qu'ils 


peuvent obtenir par l'influence d’une troisième 
Puissance, ce que leur refuse celle avec laquelle 
ils sont en contestation“. 


„Се puissant motif а consacré en quelque 
façon dans notre politique asiatique le principe 
de ne jamais admettre duns de pareilles dis- 
cussions la médiation, l'intervention et même 
les bons offices d’une Cour étrangère et de les 
considérer plutôt comme des affuires domesti- 
ques“. 

„Се principe est devenu chez nous un axiome 
d'Etat et assurément aucune Puissance n'est 
plus à même de comprendre les raisons, qui 
doivent empêcher l'Empereur de s’en écarter, 
que l’Angleterre, dont les rapports avec les 
peuples de l’Inde offrent tant de rapprochement 
et d'analogie avec nos relations asiatiques“. 


Enfin, ajoutait l'Empereur de lui-même, l’An- 
gleterre en personne nous a donné tout récem- 
ment un exemple de politique de ce genre (qui 
n’admet pas d’intervention étrangère) quand 
elle refusa celle de la Russie dans son litige 
avec les Etats-Unis de l'Amérique du Nord. 

En déclarant ainsi comme étant ,entièrement 
illégitime et inadmissible“ toute intervention de 
l'Angleterre ou de toute autre Puissance dans 
les rapports de la Russie avec la Turquie ou 
avec les autres Etats asiatiques, l'Empereur зе 
réservait le droit, de communiquer, quand il le 
trouverait bon, à l'Angleterre ou à d'autres 
Puissances certains renseignements sur les dis- 
positions prises à l’égard de ces voisins asiati- 
ques de la Russie. C’est ainsi qu'il fut communiqué 
au comte Lieven, au mois de janvier 1817, le 
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въ отношени Турши и вообще азятскихъ 
сосфдей Росси и категорически отелонялъ вся- 
кое вмЪшательство и всявыя добрыя YCAYTH. 


„Отношен1я Росси къ государствамъ и наро- 
дамъ Ази“, писахь гр. Нессельроде гр. Ливену 
14-го (26-го) апр$ля 1816 года, „находящимся 
въ этой части свфта у нашихь границъ, 00 та- 
кой степени своеобразны, что подвелаешься 
величайшимь неудобствамъ, примъняя къ нимъ 
начала, на которыхь основываются полити- 
wecxia отношещя 03 Европ. Туть все основн- 
вается на взаимности и добросовфстности; у 
народовъ азятскихъ, напротивъ, только стра- 
хомъ можно себя обезпечить, и святости тракта- 
товъ у нихъ не существуеть. Не трудно пред- 
видфть, насколько ослабнеть этотъ двигатель 
у ачятскихь народовъ, если они проникнутся 
HAE, что при помощи третьей державы они 
могуть добиться того, въ чемъ имъ отказываетъ 
правительство, съ которымъ они находятся 
въ спорф“. 

„Воть этоть могущественный мотивъ освятилъь 
въ извфетной степени въ нашей азятской по- 
литик$ принцииъ: микоа ме допускать 63 отно- 
ношени подобныхь столкновенй ни посредни- 
чества, ни вмъикительства, ни даже добрыхь 
услу иностранной державы в пазсматривать 
эти отношеня скорюе какз доманшиия дъла“. 

„Этотъь принципь обратился у насъ въ госу- 
дарственную AKCIOMY, и нфтъ COMHBHIA, что если 
имфется держава, которая наилучшимъ образомъ 
въ COCTOAHIH понять причины, непозволяюния 
Государю отступить отъь этой AECIOMH, то это 
Ангя, отношен!я которой съ народами Инди 
представляють столько сходства и аналопи CE 
нашими азлятскими сношенями“. 

Наконецъ, прибавилъещеоть себя Императоръ, 
сама Ангия подала недавно примЗрь такой же 
политики, недопускающей иностраннаго вм ша- 
тельства, когда она отклонила вмзшательство 
Росси въ ея споръ съ Соединенными Штатамн 
Сфверной Америки. 

Объявляя такимъ образомъ всякое вмЁшатель- 
ство Ангии или какой нибудь другой державы въ 
отношеня Poccin къ Турщи или другимъ аз1ят- 
скимъ государствамъ „вполн$ незаконнымъ и не- 
допустимым“, Императоръ Александръ оставилъ 
за собою право, по собственному YCMOTPÉHIW, 
сообщать Ангми или другимъ державамъ кое- 
как1я свфдЪюя о его распоряжентяхъ въ OTHO- 
mexinx этихъ азятскихъ сосфдей Poccix. Такъ, 
въ январЪ 1817 года, гр. Ливену было сообщено 
содержан!е новыхъ инструкщй для барона Стро- 
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contenu des nouvelles instructions envoyées au 
baron Stroganow à Constantinople et la поп- 
velle de la nomination du général Yermolow 
au Caucase et sur la frontière de Perse. En 
portant à la connaissance du Cabinet de St. 
James ce qui précède, le comte Lieven devait 
8’еЙогсег toutefois de prévenir catégoriquement 
toute espèce d'intervention dans ces ,intérêts 
exclusifs“ de la Russie. (Dépêches au comte 
Lieven des 11 (23) février 1817 et du 2 
(14) février 1818). 

Quelle fut l'attitude du gouvernement anglais 
en présence de cette déclaration du Cabinet 
de St. l’étersbourg sur sa politique orientale? 

П lui fit opposition sous mains ou ouverte- 
ment, malgré l'alliance solide et l'amitié étroite, 
confirmées en 1815 encore. Des officiers anglais 
se trouvaient au service de la Perse et agis- 
saient ouvertement contre le général Yermolow. 
Quand l'ambassadeur de Russie donna lecture 
à lord Castlereagh du mémoire contenant les 
Principes d'Etat“ susmentionnés de la politique 
russe en Orient, le ministre anglais garda un 
silence éloquent. 

Je dois relever avec surprise“, écrivait le 
comte Lieven, ,le silence absolu qu'il a observé 
dans cette occasion comme dans toutes les 
précédentes sur cette question. Il se borna à 
me témoigner au nom du gouvernement britan- 
nique la plus grande reconnaissance à ma 
Cour de cette communication .... Je crois le 
Ministère britannique trop sincèrement désireux 
de ménager ses rapports avec la Russie pour 
risquer de la mécontenter dans cette occasion 
et si toutefois ce cas venait à exister, je ne 
balance pas à affirmer qu’une influence étran- 
gère seule pourrait guider sa politique. Ce пе 
serait pas errer que de nommer dans cette 
hypothèse le Cabinet de Vienne et le prince 
Metternich“. (Rapport du comte Lieven du 
22 septembre (4 octobre) 1816). 


Le comte dut pourtant зе convaincre plus 
tard que ce n’était pas seulement par une т- 
fluence étrangère que s’expliquaient les tendan- 
ces hostiles de la politique anglaise à l'égard 
de la Russie dans la question d'Orient. Du 
reste, l'ambassadeur fut obligé de se convaincre 
à plusieurs reprises de la ,méfiance“ manifeste 
du Cabinet anglais à l'égard de la Russie, non 
seulement dans la question d'Orient, mais dans 
d’autres questions aussi. 

Lord Castlereagh exprima, entre autre au 
comte Jieven son étonnement de voir que 
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гонова въ RORCTAHTHHONOTMB и о назначеши 
генерала Ермолова на Кавказъ и персядскую 
границу. Однако, доведя объ этихъ распоряже- 
н1ахъ до CBbxbnia С.-Джемскаго кабинета, 
гр. Ливенъ долженъ быль категорически преду- 
предить мал8йшее вифшательство въ этн „исклю- 
чительные интересы“ Poccix. (Депети къ гр. Лн- 
вену отъ 11-го (23-го) февраля 1817 года и 2-го 
(14-го) февраля 1818 года). 


Какже относилось английское правительство 
къ такой точк$ зрфшя С.-Петербургскаго кабн- 
нета насчетъ его восточной политнки? 

Оно или подъ рукою, или открыто ей протн- 
водЪйствовало, несмотря на кр5пюЕЙ союзъ H 
тфсную дружбу, подтвержденные еще въ 1815 г. 
Англ Йсве офицеры находились на персидской 
служб и явно дЪйствовали противъ гене- 
para Ермолова. Когда посоль прочелъь лорду 
Кастльри записку, въ которой излагаются BH- 
шеприведенные „государственные принципы“ 
русской политики на Востокф, англЙсый мн- 
ниестръ весьма краснор$чиво промолчалъ. 

„Я долженъ“, пишетъ графъ Ливенъ, „съ уди- 
вленемъ отмфтить полнфйшее молчате, кото- 
рое онъ соблюдалъ какъ въ этомъ, такъ и 
въ предъидущихъ случаяхьъ, когда дЪло касалось 
этого вопроса. Онъ ограничился, отъ имени 
англйскаго правительства, выраженемъ моему 
двору величайшей признательности за такое 
сообщеше... Я думаю, что ангиЙское мини- 
стерство настолько искренно дорожить отно- 
шенями къ Росси, что не PHCKHETR вызвать въ 
этомъ случа ея неудовольстне. Если же все- 
таки представится такой случай, то я нисколько 
не затруднюсь сказать, что только иностранное 
BTIAHIE могло тогда руководить его политикою. 
Безошибочно можно будеть назвать въ такомъ 
случа ВЪнсыЙ кабинетъ и князя Меттерниха“. 
(Донесене гр. Ливена отъ 22-го сентября (4-го 
октября) 1816 г.). 

Впосл$детви самъ гр. Ливенъ долженъ былъ 
убЪдиться, что не „чужнмъ вмян1емъ“ объяс- 
няется враждебное направлен!е английской по- 
литики въ Восточномъ вопрос% протнвъ Роса. 
Впрочемъ, посолъ долженъ былъ неоднократно 
убфлиться въ ABHOMB „недовфр!и“ со стороны 
англАЙскаго кабинета еще въ другихъ вопросахъ, 
не только въ Восточномъ. 


Такъ, между прочимт, лордъ Кастльри, выра- 
жалт ему свое недоум$ не по поводу того, что 
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malgré la proposition de désarmement, l'armée 
russe avait toujours le même effectif, et pour- 
tant la рых et la tranquillité régnaient partout. 
L'ambassadeur lui répondit que l’armée russe 
ne rentrait pas dans ses foyers à la fin de la 
guerre, comme c’est le cas en Angleterre et 
que la Russie était obligée d’entretenir une 
grande armée pour la défense de ses frontières. 
Et pourtant, ajouta-t-il, l'Empereur, pour des 
considérations financières, n’en a pas moins 
diminué les cadres de son armée. (Dépêche du 
comte Lieven du 1 (13) mai 1817). 

Cette intervention inconvenante du ministre 
anglais dans les affaires intérieures de la 
Russie pouvait s'expliquer non-seulement par le 
projet de désarmement général d'Alexandre I, 
mais aussi par la communication, faite par 
voie diplomatique, de dispositions prises dans 
le domaine militaire, qui, à vrai dire n'avaient 
exclusivement trait qu’à l'administration inté- 
rieure. C’est ainsi qu’il fut communiqué au comte 
Lieven, au mois d'août 1817, des données sur 
une réforme dans l’armée russe, qui consistait 
à détacher de leurs régiments les officiers et 
soldats d’origine polonaise pour les transférer 
dans les rangs des troupes cantonnées au lieu 
de leur naissance. Par cette mesure, il sera 
possible, était-il dit dans la dépêche du comte 
Nesselrode du 29 aoùt 1817, ,de procurer au 
soldat la douceur de n'être entouré et commandé 
que par les siens, de se faire entendre dans sa 
langue maternelle, de se trouver plus à portée 
de recevoir les secours de sa religion et d’en 
remplir les devoirs, de revoir sa famille ses 
foyers; de réveiller en lui ainsi tous les senti- 
ments propres à rénouer les liens qui doivent 
l’attacher à sa patrie, à ses supérieurs et aux 
autres classes d'habitants“. 

Les dépêches du comte Lieven ne nous font 
pas savoir si le gouvernement anglais approuva 
ou non la création par cette réforme d’une 
armée nationale polonaise en Pologne. Dans 
tous les cas, le gouvernement russe dut se 
convaincre lui-même en 1830 du caractère 
funeste de la réforme que l’on préconisait avec 
tant d'éloquence en 1817. 

Le sentiment de méfiance, dont était pénétré 
le Cabinet de St. James à l'égard du gouverne- 
ment impérial, se manifestait sans cesse et à 
toute occasion la plus inattendue. Il se mani- 
festa de même sous une forme très visible dans 
l'affaire de la vente de l’escadre militaire russe 
au gouvernement de Madrid. L'Empereur Ale- 
xandre [ était tout particulièrement bien disposé 


вопреки предложеню о разоружени, русская 
армя нисколько не уменьшена вт, своемъ CO- 
ставЪ, хотя повсюду господствуютъ миръ и спо- 
койстве. Ha это замфчане гр. Ливенъ отвфчалъ, 
что русская арм1я не распускается по домамъ, 
какъ ангяЙская, по наступлени мира, и что 
Poccia должна содержать большую арм!ю для 
защиты своихЪ граняцъ. Но Государь все-таки, 
изъ финансовыхъ соображен!й, уменьшилъ кадры 
своей арми. (Депеша гр. Ливена оть 1-го (13-го) 
мая 1817 г.). 


Такое неумфстное вм$шательство анг йЙскаго 
министра во внутрениая дла Росси можно было 
объяснить не только проектомъ Александра Го 
всеобщемъ разоружеви, но также сообщешемъ 
дипломатическимъ путемь о распоряжешяхъ по 
военной части, которыя строго говоря исключи- 
тельно касались внутренней администращи.Такъ, 
въ август 1817 г., гр. Ливенубыло сообщено о Bo- 
енной реформ$ въ русской арм, состоявшей въ 
томъ,что офицеры и солдаты польскаго происхож- 
детя, причисленные къ различнымъ частямъ 
войскъ, отчислялись оть тфхь частей и пере- 
водились въ мфста ихъ родины. Такимъ обра- 
зомъ можно будетъ, сказано въ депеш$% гр. Hec- 
сельрода отъ 29-го августа 1817 года, „предо- 
ставить солдату удовольстве быть въ кругу 
H подъ командою своихъ земляковъ, слушать 
и говорить на родномъ языкф, находиться 
въ близости и получать утёшен!е своей ре- 
лими и исполнять ея требы, видЗть свою семью 
и свой домашний очагь, пробудить въ немъ 
такимъ образомъ BC чувства, способныя укр$- 
пить узы, соеднняюпия его съ отчизною, съ 
его начальствомь н съ остальными классами 
народонаселен1я“. 


Изь депешъ гр. Ливена не видно, одобрило-лн 
ангиЙское правительство создаше, такою ре- 
формою русской арми, особенной нацональной 
арми изъ Ноляковъ и въ Польш$. Во BCAKOME 
случа само русское правительство должно было 
въ 1830 году убфдиться въ пагубности преобра- 
зован1я, столь краснор$чиво восхваленнаго въ 
1817 году. 

Чувство недовфр!я, которымъ былъ проник- 
нуть С.-Джемсый кабинетъь по OTHOMEHID къ 
Императорскому правительству, обнаруживалось 
постоянно и при самыхъ случайныхь обстоя- 
тельствахъ. Оно проявилось также въ рельеф- 
ной форм въ ДВ о яродажъ русской воен- 
ной эскадры мадридскому правительству. Импе- 
раторъ Александръ [ питалъ особенное распо- 
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pour ce gouvernement et il se rangea ouverte- 
ment du côté de l'Espagne dans la lutte qu’elle 
eut à subir avec ses colonies révoltées d’'Amé- 
rique. Au mois de septembre 1817, le comte 
Lieven fut informé que Sa Majesté Catholique 
avait demandé à l'Empereur l'autorisation de 
construire plusieurs navires sur les chantiers 
russes. La réalisation de cette demande présen- 
tait de grandes difficultés. L'Empereur eut 
alors l’idée suivante: ,une cession de vaisseaux 
contre une compensation pécuniaire propor- 
tionnée à leur valeur, semble offrir un moyen 
de répondre aux intentions du Roi d'Espagne“. 
On proposa en conséquence au gouvernement 
de Madrid d'acheter cinq vaisseaux de ligne et 
trois frégates. Il accepta avec reconnaissance 
cette proposition et quelque temps après il 
acheta à la Russie trois frégates encore. Les 
équipages russes de ces navires furent descendus 
à terre en Italie pour être rapatriés. (Dépêche 
au comte Lieven du 12 (24) septembre 1817). 
Quand on reçut à Londres la nouvelle de 
cette ,opération financière“, le comte Lieven 
était parti en congé. Il se hâta de reprendre 
son poste, sachant que cet achat d’une escadre 
russe par l'Espagne produirait une mauvaise 
impression sur les ministres anglais. Ses appré- 
hensions se réalisèrent de tout point. Lord 
Castlereagh fut non-seulement profondément 
étonné de cette opération sans précédent, effec- 
tuée par une grande Puissance, qui n'avait pas 
de superflu en fait de navires de guerre, mais 
il voulut y voir une tentative d'intervention 
dans la guerre de la métropole espagnole avec 
ses colonies révoltées, Le comte Lieven s’efforça 
de démontrer à lord Castlereagh que le gou- 
vernement impérial n'avait pas d'aussi perfides 
combinaisons en vue et que cette opération pu- 
rement financière n'avait aucune signification 
politique; l'Empereur, disait-il, n'a voulu que 
fournir au gouvernement de Madrid les moyens 
de défendre ses côtes contre les pirates et aider 
l'Espagne à créer la ,police maritime“ dont 
l'existence est si nécessaire. La vente de navires 
de haut bord s’expliquait enfin par des con- 
sidérations purement locales et domestiques. 
Le comte Lieven dans la chaleur de [а défense 
alla jusqu'à déclarer, pour démontrer la légalité 
de l'opération financière russe, que l'influence 
de la Russie à la Cour de Madrid avait en vue 
»l'intérêt et l'avantage de la Grande Bretagne“ 
(sic!). Les ministres anglais se laissèrent con- 
vaincre par d'aussi éloquents arguments et 
promirent même de garantir à l’escadre russe 
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xoæenie къ этому правительству, и въ борьбЪ 
его съ возставшими въ Америк колошями от- 
крыто сталъ на его сторону. Въ сентябр$ 1817 г. 
графу Ливену сообщается, что Его Католиче- 
ское Величество просилъ у Государя pasphmenia 
построить нфсколько военныхъ судовъ на рус- 
скихъ верфяхъ. Иснолнене этой просьбы пред- 
ставляло большя затруднен1я. Тогда Государю 
пришла сл$дующая идея: „уступка судовъ за 
сумму, соотвфтственную ихъ цфнности, казалось 
бы, лучше всего отвфчала желашямъ испанскаго 
короля“. Поэтому мадридскому правительству 
было предложено купить 5 русскихъ линейныхт, 
судовь и 3 фрегата. Оно съ признательностью 
приняло это предложене. Черезь н$которое 
время оно купило еще 3 русскихъ фрегата. 
Руссый экннажъ этихъ судовъ быль высаженъ 
въ Итами, откуда онъ долженъ быль возвра- 
титься въ отечество. (Депеша къ гр. Ливену 
оть 12-го (24-го) сентября 1817 г.). 


Когда извфсте объ этой „финансовой опера- 
ци“ было получено въ Лондоп%, графъ Ливенъ 
находился въ отпуску. Онъ поси$шиль возвра- 
THTLCA на свой постъ, зная, что эта покупка рус- 
ской эскадры Испанею произведеть дурное 
впечатл5е на авгийскихъ министровъ. Его 
опасен!я вполнЪ оправдалнсь. Лордъ Кастльри 
не только былъ озадаченъ такою небывалою 
операщею, сдфланною велнкою державою, ве- 
обладающею излишествомъ въ своемъ военномъ 
флот, во онъ также усматриваль въ ней 
попытку вмфшательства въ войну испанской 
метропол1и съ ея возставшими колошами. Графъ 
Ливенъ старался всфми силами разубЗдить лорда 
Кастльрн насчетъь такихъ коварныхъ комбина- 
цй Императорскаго правительства, доказывая, 
что эта чисто финансовая комбинащя не имфетъ 
никакой политической подкладки; что Госу- 
дарь только желалъ дать мадридскому правн- 
тельству средства для защиты своихъ береговъ 
противъ пиратовъ; что онъ жехлалъь помощь 
Испании создать необходимую „морскую полн- 
ЦЮ“, и что, наконець, только „мфетными 
и домашними“ соображенями объясняется со- 
вершившаяся продажа русскихъ военныхъ су- 
довъ. Гр. Ливенъ, въ жару защиты законности 
русской финансовой операщи, дошелъ до того, 
что сказалъ, будто вияше Росси при Мадрид- 
скомъ ABOPB имфетъ въ виду „пользу и выгоды 
Великобритан1и“ (sic!). Auraifickie миннстры 
убфдились такими краснорфчивымн доводами и 
даже обфщали обезпечить проданной русской 
эскадрф, находившейся на пути въ Испаню, 
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vendue et se trouvant en route pour l'Espagne 
un bon accueil dans les ports anglais. (Dépêche 
du comte Lieven du 26 octobre (7 novembre) 
1817). 

Il est fort douteux seulement que les hommes 
d'Etat britanniques aient cru réellement, comme 


l'affirmait l'ambassadeur de Russie, que la flotte 


russe n'avait été vendue au gouvernement espa- 
gnol que pour garantir la sécurité des côtes 
espagnoles contre les pirates. Ге Cabinet de 
Madrid, après avoir payé le prix fixé pour les 
pavires avait parfaitement le droit de les em- 
ployer où et comme bon lui semblerait. 

Le gouvernement espagnol faisait à la même 
époque une guerre acharnée à ses colonies 
révoltées d'Amérique. Le gouvernement de 
Londres savait aussi que non-seulement toutes 
les sympathies de l’Empereur de Russie étaient 
du côté du gouvernement espagnol, maïs que 
Sa Majesté désirait même l'intervention des 
grandes Puissances de l’Europe au profit de 
l'Espagne. Le comte Lieven reçut des instruc- 
tions dans ce sens et il lui était ordonné de 
convaincre le gouvernement anglais de la grande 
utilité d’une intervention européenne. (Dépêche 
du comte Nesselrode du 16 (28) octobre 1817). 

Entretemps le gouvernement anglais, sous la 
pression de l'opinion publique, se déclara de la 
manière la plus catégorique contre toute ten- 
tative d’intervention de la part des Puissances 
européennes. Il n'approuva pas la reconnais- 
sance prématurée par les Etats-Unis du Nord 
de l'indépendance de Buenos-Ayres en 1818, et 
pourtant il ne croyait pas à la possibilité 
d'imposer aux peuples, qui venaient de se libérer 
du joug détesté de l'Espagne, l’ancien gouverne- 
ment qu'ils haïssaient. 


"Sur quel principe de droit ou de moralité 
l'Angleterre se fondrait-elle“, demandait lord 
Castlereagh au comte Lieven, ,pour se légitimer 
de prendre part au moindre acte de contrainte 
qu'on voudrait exercer contre ces peuples? De 
quel droit forcerait-elle une population devenue 
libre, parceque l'autorité qui la gouvernait était 
oppressive, à se replacer sous la domination de 
ce même gouvernement?“ (Rapport du comte 
Lieven du 29 janvier (10 février) 1818). 


Le sentiment de méfiance du gouvernement 
anglais envers la politique russe devint enfin 
un mal chronique à partir du congrès d'Aix la 
Chapelle de 1818, dont les actes ont déjà été 
reproduits dans la présente publication (у. t. УП. 
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хоропий npieME въ AHPAÏCEHXE портахъ. (Депеша 
гр. Ливена оть 26-го октября (7-го ноября) 
1817 года). 


Только весьма сомнительно, чтобъ ангий- 
ск1е государственные люди повфрили русскому 
послу въ томъ, что руссюй фхотъ проданъ испан- 
CEOMY правительству только для поддержания по- 
лицейской безопасности на испанскихъ берегахъ 
отъ пиратовъ. Мадридсв!й кабипетъ, заплативъ 
усховленную сумму, им хъ полное право употре- 
бить купленныя суда гдз и какъ угодно. 


Между тзиъ Испан!я веха ожесточенную 
войну съ своими возставшими американскиин 
колонями. Извфстно было Лондонскому пра- 
вительству, что не только всф личныя бим- 
пати русскаго Государя Ha сторон испан- 
скаго правнтельства, но что онъ даже 
желалъь BMÉIIATEIBCTBA великихъ европей- 
скихъ державъ въ эту войну на пользу 
Испании. Гр. Ливену было предписано дЪйство- 
вать въ этомъ направлении и убздить анг йское 
правительство въ вехикой польз европейскаго 
вифшательства. (Депеша гр. Нессельроде 16-го 
(28-го) октября 1817 года). 

Однако, англйское правительство, подъ дав- 
ленемъ общественнаго MHBHIA, высказалось 
самымъ категорническимъ образомъ противъ 
всякой попытки вмфшательства со стороны 
европейскихъ державъ. Оно не одобрило прежде- 
временнаго признан!я CO сторовы Соеди- 
ненныхъ Американскихъь Штатовъ, независи- 
мости Буэносъ-Айреса въ 1818 году. Ho, съ xpy- 
гой стороны, оно равнымъ образомъ не счи- 
тало возможвнымъ навязывать освободившимся 
иИЗЪ-ПОодЪ испанскаго ига народамъ прежнее 
ненавистное имъ правительство. 

„На какомъ принцип права или морали“, 
спросилъ лордъ Вастльри гр. Ливена, „могла 
бы основываться Англ1я для оправдашя своего 
участия въ малЙшемъ акт принужден!а, ко- 
торое желали бы осуществить противъ этнхъ на- 
родовъ? Въ силу какого права она принуднла 
бы народонаселен1е, сдЗлавшееся свободнымъ, 
потому что прежнее правительство его угне- 
тало, поставить себя снова подъ власть того же 
самаго правительства?“ (Донесене гр. Ливена 
отъ 29-го января (10-го февр.) 1818 года). 

Наконецъ, чувство недовЁря, питаемаго ан- 
та йскимъ правительствомъ къ русской поли- 
тик, CXBAAIOCE хроническимъ недугомъ съ 
Ахенскаго конгресса 1818 года, акты котораго 
были уже прежде отпечатаны въ настоящемъ 
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№№ 288—296). Quand l'ambassadeur de Russie 
remit à lord Castlercagh l'invitation à siéger à 
ce congrès, celui-ci lui fit observer immédiate- 
ment qu'il serait préférable de пе pas donner 
le nom de congrès européen à la prochaine 
assemblée internationale, mais celui de ,special 
Conferences held under the stipulation of a 
Treaty of Alliancel“ Quand le comte Lieven 
réussit à tranquilliser les ministres anglais, en 
leur promettant que le principal objet des dis- 
cussions du congrès seraient les rapports des 
grandes Puissances alliées avec la France, lord 
Liverpool consentit à donner les pleins-pouvoirs 
voulus au duc de Wellington et à lord Castle- 
reagh pour qu’ils se rendent à Aix la Chapelle, 
afin de participer aux travaux du congrès. Et 
pourtant la différence des points de vue russe 
et anglais sur les affaires internationales cou- 
rantes se fit ressentir aussi à plusieurs reprises 
et d’une manière très sensible pendant toute 
la durée du congrès. Ainsi, par exemple, grâce 
aux objections de lord Castlereagh, le congrès 
repoussa ‘le plan grandiose de la Russie de 
fonder une „Гиз ион africaine“ pour mettre 
fin plus rapidement à la traite des nègres sur 
la côte africaine. (У. +. VII р. 299 et les sui- 
vantes). 

La méfiance réciproque de la Russie et de 
l'Angleterre, devenue bientôt systématique, était 
entretenue surtout par les plaintes des Cabinets 
anglais et russe contre leurs représentants 
diplomatiques des deux parts: le gouvernement 
anglais déposa une plainte formelle contre la 
conduite de Pozzo-di-Borgo à Paris et le gou- 
vernement impérial se plaignit de la manière 
d'agir de lord Stewart, ambassadeur d'Angleterre 
dans la même capitale. Le chef du Foreign 
Office anglais ne cessait d'affirmer au comte 
Lieven que Pozzo-di-Borgo était plutôt un Fran- 
çais qu’un ambassadeur russe, et il faisait res- 
sortir le graud inconvénient qu’il y avait à avoir 
affaire à Paris à une personne qui n’était ministre 
de Russie que de nom et n'était au fond que 
ministre français. 

L'Empereur Alexandre] prit chaleureusement 
la défense de Pozzo-di-Borgo contre ces accu- 
sations du Cabinet de Londres en affirmant que 
Pozzo avait toujours justifié sa confiance et 
qu'il n'avait jamais cessé jusqu'alors de remplir 
consciencieusement ses devoirs de représentant 
du Tsar russe. Il ne joue pas de double rôle, 
tandis que Île gouvernement anglais oublie 
que les officiers anglais, qui se trouvent au 
service du Shah de Perse jouent réellement 
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издани (см. т. УП, №№ 288—296). Когда pyc- 
скй посоль сообщиль лорду Кастльри при- 
глашен1е на этотъ конгрессъ, то тотъ немед- 
ленно возразить, что лучше не называть пред- 
стоящее международное собране европейскимъ 
конгрессомъ, но просто „особевною конфе- 
ренщею, собранною въ силу постановлен1й 
союзнаго трактата!“ Когда гр. Ливену удалось 
успокоить анг йскихь министровъ, обфщавъ 
HM'B, что гзавнымъ предметомъ обсужден1я кон- 
гресса будуть отношен1я великихъ союзныхъ 
державъ къ Франщи, лордъ Ливерпуль согла- 
сился уполномочить герцога Вехлингтона и 
лорда Кастльри отправиться въ Ахенъ длл 
участ1я въ трудахъ конгресса. Однако, и тамъ 
разногласе между русскою и ангайскою точ- 
ками 3DBHIA Ha текупле международные во- 
просы неоднократно выступало весьма рельеф- 
нымъ образомъ. Такъ, между прочимъ, бхаго- 
даря возраженямъ хорда Кастльрн, не быль 
принять конгресомъ гранд1озный русск планъ 
объ учреждеши ,de l'Institution Africaine“ для 
скорёйшаго искоренев1я торга неграми Ha 
африканскомъ берегу. (См. т. VII, стр. 299 
и сл8д). 


Взаимное недовфре, обратившееся мало по 
малу въ систему, поддерживалось также жало- 
бами англ Искаго и русскаго кабинетовь на 
дипломатичесвихь представителей другой сто- 
роны: ангийское правительство предъявило фор- 
мальную жалобу на поведен1е Поццо ди Борго 
въ ПарижЪ; Императорсь!Й посолъ жаловался 
на образъ XBACTBIS ангийскаго посла лорда 
Стьюарта тамъ же. Глава auraiñckaro Foreign 
Office постоянно доказывахль графу Ливену, 
что Поццо ди Борго Goxbe Французъ, нежели 
руссый посолъ. Онъ указывахь на больное не- 
удобство вести въ ПарижВ дла съ лицомъ, 
которое только по имени руссый министръ, à 
въ дЬйствительности французскй министръ. 


Императоръ Александръ Г горячо защищалъ 
Поццо ди Борго противъ этихъ обвинешй Лон- 
донскагокабинета, утверждая, что Поццо всегда 
оправдывалъ его довЪр!е и до сихъ поръ добро- 
совфетнымъ образомъ исполнялъ свои обязан- 
ности, въ качеств представителя русскаго 
Царя. Никакой двойной роли онъ не играетъ. 
АнгаЙскос правительство забываетъ, что англ - 
ск1е офицеры, ваходящлеся на службЪ персид- 
скаго шаха, хЬйствительно пграютъ двойную 


1822 r. 


un double rôle. „П serait peut-être important“, 
écrivait le comte Nesselrode au comte Lieven 
le 10 (22) juillet 1818, ,de faire comprendre à 
M. le vicomte de Castlercagh que si les ой- 
ciers britanniques sous les ordres d’Abas-Mirza 
ne nous donnent aucunement la mesure de la 
pensée du Cabinet de St. James à notre égard, 
nous aurions le droit d'espérer que la ten- 
dance intentionnelle et supposée du général 
Pozzo en faveur de la restauration française 
ne doit non plus donner à ce Cabinet la mesure, 
ni de notre politique générale, ni de celle qui 
règle notre opinion dans les affaires qui se dis- 
cutent en France“. 

Si le Cabinet anglais a trouvé bon de ве 
plaindre des tendances francophiles de l'ambas- 
sadeur de Russie près la Cour de Louis XVIII, 
le gouvernement impérial, de son côté, reconnait 
nécessaire de porter plainte à Londres sur les 
intrigues francophobes de l'ambassadeur anglais, 
lord Stewart. Celui-ci ne prouve pas seulement 
à toute occasion sa malveillance à l'égard de 
la Russie, mais il fait montre sans cesse de la 
Ваше qu’il porte à la France. Stewart est l'ami 
intime de Talleyrand, à qui il communique les 
choses les plus secrètes. Il s’est réjoui ouverte- 
ment de la retraite du duc de Richelieu et il a 
exprimé au nouveau ministère français la satis- 
faction qu’il ressentait d’être délivrés enfin de 
l'influence funeste de la Russie. (Dépêche du 
comte Nesselrode du 25 janvier (6 février) 1819). 


Les plaintes sur la conduite blâmable du 
chevalier Stewart n'étaient pas sans fondement. 
Le duc de Wellington n'hésita même pas à dire 
à l'ambassadeur de Russie que ,le chevalier 
Stuart était nul pour les affaires et qu’il était 
honteux de garder un semblable représentant à 
Paris“. Et pourtant, lord Castlereagh ne cessait 
de prendre sa défense en laissant entendre que 
Stuart avait pu se tromper, mais qu'il n’a pas 
agi avec mauvaise intention. Le comte Lieven 
s’efforça d'obtenir son rappel de Paris, mais il 
n'y réussit pas, parceque Stewart jouissait au 
parlement du soutien de , l'opposition à Sa Ма- 
jesté“ avec laquelle le ministère devait compter. 
П fut enjoint seulement à Stewart, par une note 
spéciale, d'agir toujours en commun avec les 
représentants des trois Puissances alliées près 
la Cour de France. (Dépêches du comte Lieven 
du 19 (31) mars et du 5 (17) mai 1819). 

Il est curieux de constater que l'Empereur 
lui-même ne désirait pas dutout le rappel de 
Paris de Stewart: il voulait seulement donner 
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роль. „Было бы, можеть быть, полезно“, писалъ 
гр. Нессельроде гр. Ливену 10-го (22-го) 1юля 
1818 года, „поставить на видъ виконту Кастль- 
ри, что если британсве офицеры подъ началь- 
ствомъ Абаса-Мирзы, нисколько не служатъ 
доказательствомъ чувствъ С.-Джемскаго каби- 
нета въ отношении насъ, то мы имфемъ право на- 
ABATECH, что ввутренн1я прииисываемыя гене- 
ралу Поццо намфрен1я въ пользу французской 
реставращи равнымъ образомъ не должны да- 
вать этому кабинету масштаба ни для нашей 
общей политики, ни для той политики, которою 
опредВляется HAUTE взгладъ на нынфшвя фран- 
цузсвя xB1a*. 

Если Лондонсый кабинетъ находиль нуж- 
нымъ принести жалобу на франкофильскля 
тенденщи русскаго посла при двор$ Людо- 
вика XVIIL то, съ другой стороны, Импера- 
торское правительство признало нужнымъ фор- 
мальнымъ образомъ пожаловаться въ ЛондонЪ 
на франкофобеня интриги ангийскаго посла 
aopaa Стьюарта. Посл6дюйЙ не только посто- 
янно выказываетъ свое недоброжелательство къ 
Росси, но также свою ненависть къ Франщи. 
Стьюарть сердечный другъ Тальерана, кото- 
рому онъ сообщаетъ самыя секретныя вещи. 
Онъ открыто радовался выходу въ отставку 
герцога Ришелье п выразихъ новому француз- 
скому министерству свое удовольстве, что 
они освободились наконецъ-то отъ пагубнаго 
Baiania Poccix. (Депеша гр. Нессельроде отъ 
25-го января (6-го февраля) 1819 года). 

Жалоба Ha предосудительное поведеше KA- 
валера Стьюарта имфла основаше. Геркогъ 
Веллингтонъ не затруднился сказать русскому 
послу, Что „кавалеръ Стьюартъ ничтожность въ 
дЪлахъ и постылно держать подобнаго пред- 
ставителая въ Парижф“. Однако, лордъ Кастльри 
все-таки защищахъ его и утверждальъ, что Стью- 
APTE могь ошибаться, но не двйствоваль 310- 
нам#реннымъ образомъ. Гр. Ливенъ старался 
добиться его отозвван1я изъ Парижа, но въ этомъ 
не усп®ль, потому что Стьюартъ пользовался 
въ англ! йскомъ парламентВ сильной поддержкой 
„оппозищи Его Величества“, съ которою мипп- 
стерство должно было считаться. Стьюарту 
было только предписано особенною HOTOK 
всегла хЁйствовать сообща съ представителями 
трехъ союзныхъ державт при французскомъ 
двор. (Депеши гр. Ливена отъ 19-го (31-го) 
марта и 5-го (17-го мая 1819 года). 

Любопытно, что самъ Государь нисколько 
не желалъь отозван1я изъ Парижа Стьюарта; 
OH только жезалъь своею жалобою дать „про- 
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par ва plainte „ип simple avertissement sous 
forme d’une effusion de confiance et en vue 
d’un seul et unique but — le bien général“. C'est 
ainsi que s’exprimait Alexandre I pour expliquer 
le but de la dépêche de janvier. Dans un mé- 
moire écrit de la propre main de 8. M. l’Empe- 
reur et devant servir de canevas à la dépêche 
explicative envoyée au comte Тдеуеп le 8 (20) 
juin 1819, on trouve exposée l’idée que, n'ayant 
aucun reproche personnel à faire à l'ambassadeur 
d'Angleterre, la déclaration du comte Lieven 
ne devait avoir que pour but de confirmer aux 
yeux du peuple français la complète conformité 
de sentiments entre les 4 grandes Puissances 
alliées. Si lord Castlereagh enfin a trouvé né- 
cessaire d'informer Stewart lui-même de cette 
affaire secrète, celui devra nécessairement nour- 
rir dorénavant un sentiment de mécontentement 
personnel contre la Russie et ses représentants. 
C’est très fâcheux. 

Cette controverse entre les deux gouverne- 
ments alliés au sujet de leurs représentants 
respectifs à Paris démontre avec quelle attention 
soutenue ils suivaient la marche des événements 
en France. La situation intérieure de la France 
était en effet l’objet d'un échange d'idées très 
animé entre les deux Cabinets, qui s’entendaient 
à reconnaître l’un et l’autre la position critique 
du gouvernement de Louis XVIII. 


Le duc de Wellington, qui passait pour un 
profond connaisseur des affaires de France disait 
au comte Lieven, au mois de mai 1818, que tout 
le malheur consistait pour ce pays daus l’ab- 
sence de quelqu'un qui puisse diriger avec 
énergie les affaires. Le roi ne cessait de répéter 
au duc qu’il devait ,populariser le gouvernement“. 
„Се désir de populariser, de ве nationaliser 
(comme disent les Français) le gouvernement, 
a conduit les Ministres français dans des fausses 
voies“. Ils ne font exclusivement attention qu'aux 
hClameurs publiques“. 


À une autre occasion, le duc de Wellington 
disait ce qui suit à l’ambassadeur de Russie: 
nJe puis d'après mes observations garantir pres- 
que, que quelque révolution que puisse encore 
éprouver le gouvernement de ce pays, la crise 
aura lieu sans grande commotion intérieure, et 
j'adopte entièrement l'avis de M-me de Staël à 
cet égard que la fatigue des révolutions rangera 
toujours les Français du côté du plus fort. I] 
demandera qui domine et il se soumettra.“ 
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стое предостережеше въ формВ изъявлевя 
довфрия и въ виду одной цфли — общей 
пользы“. Въ такихъ выраженяхъ опредЗлилъ 
Александръ Г цёль январьской депеши. Въ соб- 
ственноручно написанной KAHBB для объясни- 
тельной депеши къ гр. Ливену отъ 8-го (20-го) 
1юна 1819 года, проводится мысль, что не 
имзя противъ ангийскаго посла ни Muxbä- 
шаго личнаго упрека, заявленше гр. Ливена 
нмфло только цфлью подтвердить въ тлазахъ 
французскаго народа полное едяномысме между 
4 великими союзными державами. Еслн же 
лордъ Кастльри считать нужнымъ увфдомить 
самого Стьюарта объ этомъ секретномъ AXE, 
то Стьюартъ долженъ отныю питать чувство 
хичнаго неудовольств!я противъ Росси и ея 
представителей. Это весьма прискорбно. 


Эти препирательства между обоими союз- 
ными правительствами насчеть дЪйствЙ HXE 
обоюдныхъ представителей въ ПарижВ хока- 
зываютъ, съ какимъ напряженнымъ вниманемъ 
они слёдили за ходомъ событй во Франщи. 
Дъйствительно, внутреннее состоян1е Франщи 
служило предметомъ весьма оживленнаго оби$- 
на мыслей между обоими кабинетами, которые 
вуолн* сходились въ COSHAHIH критическаго 
положен1я правительства Людовика ХУШ. 

Герцогь Велхингтонъ, который считался гху- 
бокимъзнатокомъ французскихъ порядковъ, ска- 
залъ, въ маф 1818 года, графу Ливену, что вся 
б$да заключается для Франщи BB томъ, что 
HÉTE у неа никого, кто быль бы въ состояния 
энергически управлять дфлами. Король посто- 
HHHO твердилъ герцогу, что онъ должевъ 
„сдфлать свое правительство попузарнымъ“. 
„Желаше CXBIATECA популярнымъ‘, продолжаль 
герцогъ Веллингтонъ, „нли сдфлать нащональ- 
нымъ правительство поставило французскихъ 
министровъ на ложный путь“. Они етали обра- 
щать исключительное ввиман!е на однихъ „пу- 
бличныхъ крикуновъ“. 

Въ другой past герцогъ Веллингтонъ сказахь 
русскому посху слфдующее: „На основан мо- 
ихъ наблюденй я могу почти поручиться за 
то, что какова бы ни была револющя, которая 
обрушится на правительство этой CTPABH, 
все-таки кризисъ пройдетъ Ces особеннаго 
внутренняго потрясеня, н 4 вполн присоеди- 
няюсь къ Mabnin M-me de Staël что ycra- 
лость отъ револющй всегда заставитъ Фравцуза 
стать на сторону наиболЪе сильнаго. Овъ 


1822 г. 


(Dépêche du comte Lieven du 19 (31) mars 
1819). 


Le reste des ministres anglais partageait de 
tont point la triste opinion du duc de Wellington 
sur la situation intérieure de la France. Mais 
ils n’en refusèrent pas moins de consentir à la 
proposition du prince de Metternich de créer 
à Paris une conférence en permanence des 
représentants des quatre grandes Puissances 
alliées pour veiller à l’état des choses en France. 
Lord Castlereagh était de l'avis qu’une confé- 
rence de ce genre soulèverait la juste indignation 
des Français, qui s’offenseraient certainement 
de cette surveillance permanente exercée sur 
leurs affaires intérieures. (Dépêche du comte 
Lieven du 14 (26) septembre 1819). 

Comment l'Empereur Alexandre I envisagea-t-il 
cette question qui concentrait sur elle l’attention 
des grandes Puissances ? 

L'Empereur exposait d’une manière très ca- 
ractéristique ses vues dans un mémoire écrit 
de sa propre main et portant la date du 8 (20) 
mai 1819. 

L'Empereur зе doit à soi-même de déclarer 
que bien avant la réunion d’Aix-la-Chapelle, il 
avait prévu la tendance funeste qui se préparait 
en France et qu'au moment où on lui supposait 
une partialité toute particulière pour cette 
Puissance et le désir d’en faire l'avocat, on l’a 
vu arriver à Aix-la-Chapelle avec l’intime con- 
viction de l’indispensabilité des mesures à prendre 
entre les Alliés, pour se prémunir contre des 
maux qu'il prévoyait pouvoir découler de cette 
France. Il en appela sous ce rapport avec 
confiance au témoignage de lord Castlereagh, 
du Duc de Wellington, du Duc de Richelieu 
lui-même, enfin de tous les Ministres des Puis- 
sances alliées avec lesquels il a conféré sur ces 
objets à Aix-la-Chapelle“. 

„Ое là est résulté de la part de l'Empereur 
le désir de mesures plus sévères contre le gou- 
vernement français, tout en l’admettant dans la 
congrégation des Puissances formant la Confé- 
dération Européenne. Les plénipotentiaires an- 
glais se rappelleront que l'Empereur désirait 
une Déclaration dans des termes beaucoup plus 
énergiques, qui, tout en constatant l’intime union 
des 4 Cabinets, aurait prouvé qu’on admettait 
cette France dans la Confédération qu’autant 
que la marche de son gouvernement serait ras- 
surante et dans un sens à donner des cautions 
de tranquillité et de stabilité. L'Empereur les 
voulait ostensibles“. 
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спроситъ: на чъей сторонф власть? — и похчи- 
нится“. (Депета гр. Ливена отт 19-го (31-го) 
марта 1819 года) 

Друге aurxiñckie министры вполнф pasxk- 
ляли мрачный взглядъ герцога Веллинттона Ha 
внутреннее состоян1е Франщи. Ноони никакъ 
не соглашались на предложен1е князя Мет- 
терниха учредить въ Париж постоянную кон- 
ференщю изъ представителей четырехъ союз- 
ныхь великихъ державъь для наблюдетая за по- 
ложен1емъ дёлъ во Франц. Лордъ ЁКастльри 
былъ того MHBHI4, что подобная конференщя 
вызоветъ справедливое негодоване Францу- 
зовъ, которые навфрно будуть считать себя 
оскорбленными такимт. постояннымъ HAX30- 
ромъ за ихъ внутренними дЗлами. (Депеша гр. 
Лизена отъ 14-го (26-го) сентября 1819 года). 

Какъ же смотрзлъ Императоръ Александръ 1 
на этотъ вопросъ, который сосредоточивалъь 
на себ внимаше великихъ державъ? 

Въ собственноручной зам тЕВ отъ 8-го (20-го) 
мая 1819 года весьма характеристично самт, 
Государь излагаетъ свой взтхядъ: 


„Государь обязанъ предъ CAMHME собою объ- 
явить, что за-долго до Ахенскаго конгресса 
онъ предвидЪлъ пагубное направлен!е, которое 
подготовлялось во paunif, и въ то самое 
время, когда ему приписывали особенное при- 
страст1е къ этой держав и желане быть 
ея адвокатомъ, онъ прибыль въ Ахенъ съ 
внутреннимъ уб$жденемъ въ необходимости 
мфроприятЙ со стороны союзниковъ, съ цВлью 
предупредить опасности, которыя онъ предвя- 
дфлъ со стороны Франции. Въ этомъ отношения 
онъ съ дов рИемъ ссылается на лорда Кастльри, 
герцога Веллингтона, самого герцога Ришелье, 
да, наконецъ, на BCBXE министровъ союзныхъ 
державъ, съ которыми онъ бесфдовать въ 
Ахен$ объ этихъ предметахъ“. 

„Отсюда возникло у Государя желане боле 
строгихъ ифръ противъ французскаго правн- 
тельства, принятаго въ общен!е державъ, со- 
ставляющихь Европейскую конфедерац!ю. Ан- 
тийсве уполномоченные припомнатъ, что Го- 
сударь желахлъ декларати въ гораздо боле 
энергическихъ выраженяхъ, которая, подтвер- 
RXAA тзеный союзъ четырехъ кабинетовъ, вы- 
яснила бы, что Франщя принимзется въ составъ 
конфедеращи подъ услов1емъ. чтобъ политика 
ея правительства была бы успоконтехьна и 
услужила бы ручательствомъ CUOKOËCTBIA и 
прочности. Государь желать, чтобы эти руча- 
тельства были бы очевидны“. 
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„А côté de cette Déclaration, on se rappellera 
que l’Empereur est revenu plus d’une fois à la 
charge sur l’indispensabilité d’un accord mili- 
taire et de mesures qui en départeraient. On a 
jugé devoir adopter le but, en l’adoucissant 
beaucoup par conciliation envers Sa Majesté 
Très Chrétienne. L'Empereur a dû céder quoique 
avec regret à la majorité des opinions“ ..…. 


Des instructions pour le comte Lieven furent 
rédigées dans le sens de ce mémoire. Il lui fut 
enjoint d’en donner lecture à lord Castlereagh, 
mais de пе pas lui en laisser de copie. L'ambas- 
sadeur devait confirmer en outre le sincère dé- 
sir du Cabinet de St. Pétersbourg d'agir en- 
tièrement de concert avec le gouvernement an- 
glais dans toutes les questions que pourraient 
soulever les affaires intérieures de France. 

L'Empereur voulait agir aussi d'accord avec 
l'Angleterre en ce qui concerne l’Allemagne, dont 
la situation à l’intérieur était loin d'être satis- 
faisante. Les règlements de Carlsbad avaient 
soulevé toute une tempête d'indignation parmi 
les gouvernements allemands et faisaient naître 
des appréhensions sérieuses au sujet de l'avenir 
le plus prochain. (У. T. Ш, II partie, № 122; 
+. УП, № 300). 

La participation de l'Angleterre à la pacifica- 
tion des troubles intérieurs en Allemagne sem- 
blait tout particulièrement désirable au gouver- 
nement russe. 

Loin d'envisager la participation de l’Angle- 
terre aux affaires germaniques comme un motif 
d'exception“, écrivait-on de St. Pétersbourg au 
comte Lieven le 22 novembre (4 décembre) 1819, 
„За Majesté Impériale se plait au contraire à y 
voir un gage de plus de la justice et de l'mpartialité 
de l'opinion qu'émettra le Cabinet de St. James. 
Cetteopinionne peut lui être dictée que par le sen- 
timent de sa dignité et de sa puissance, —et qui 
plus est — il ne peut juger des rapports intérieurs 
des autres Etats, sans faire un retour consolant 
sur les principes dont l'application sévère, mais 
juste, a fait jadis et fera toujours (nous aimons 
à l’espérer) la gloire et la prospérité de l'Empire 
britannique“. 


L'histoire de ce grand peuple est le code de 
tout homme d'Etat. Plus il est familiarisé avec 
ses leçons, et plus il se trouve, par un mouve- 
ment naturel, suivre la voie la plus courte et la 
plus droite pour sortir des difficultés inhérentes 
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„Сверхъ этой декларащи, Императоръ, какъ 
припомнять, неоднократно возвращался къ 
вопросу о необходимости соглашен1я насчетъ 
военныхъ и другихъ мфроприятй, требуемыхъ 
обстоятельствами. Нашли нужнымъ признать 
NBI, CMATUHBR ее значительно изъ миролю- 
б1я въ отношени Его Христаннзйшаго Ве- 
личества. Императоръ долженъ быхъ усту- 
пить, хотя съ сожал5емъ, минзн!ю большин- 
ства“. 

На основан1и этой записки была составлена 
инструкщя для гр. Ливена, которую ему пове- 
лено было прочесть лорху Еастльри, но не 
давая ему съ нея коши. ВмЪстВ съ TBME 
посолъ долженъ быль подтвердить искреннее 
желан!е С.-Петербургскаго кабинета д$йство- 
вать совершенно согласно съ Лондонскимъ пра- 
внтельствомъ во BCBXB вопросахъ, вызывае- 
мыхъ внутренними дфлами Франц. 

Въ такомъ же соглас1и Государь желалъ дВй- 
ствовать съ Ангиею въ отношен!и Германи, 
внутреннее состояе которой было весьма 
неудовлетворительно. Карльсбадскля постанов- 
леня вызвали бурю негодован!я въгерманскихъ 
государствахт, и возбудили серьезныя опасения. 
насчетъ ближайшаго будущаго. (См. т. Г, ч. 
IL, № 122; т. УП, № 300). 


Yuacrie Ангаи въ прекращен!и внутреннихъ 
смутъ въ Германи казалось особенно жела- 
тельнымъ для русскаго правительства. 


„Такое непосредственное участе AHrIiH въ 
дфлахъ германскихъ“, было писано гр. Ливену 
29-го ноября (4-го декабря) 1819 года изъ С.-Пе- 
тербурга, „ни мало неуменьшаетъ довфренности 
Государа къ Main кабинета С.-Джемскваго. 
Напротивъ, Его Величество съ удовольстыемъ 
думаетъ, что оно только подасть ангаскому 
правительству случай произнести приговоръ 
боле основательный, столь же безпристраст- 
ный и сообразный во всемъ съ его достоин- 
ствомъ и могуществомъ. (Cie правительство, 
безъ COMHBHIS, можетъ судить о внутреннемъ 
устройств$ другихъ rOCYAAPCTBE не иначе, 
какъ цо тВмъ же спасительнымъ правиламъ, 
коихъ строгое соблюдевн1е было до нынЪ, и 
смфемъ думать будетъ всегда источникомъ 
славы и благоденстья Англичанъ“. 

„Истор!я сего великаго народа достойна 
быть учешемъ государственныхъ правитехей; и 
TB именно, коимъ боле изв$стны, для коихь 00- 
xBe поватны почерпвутыя въ оной HACTABIE- 
ня, могутъ скор йшимъ и естественнымъ обра- 


1822 r. 


à notre temps et à l’effervescence des passions 
qui le caractérisent. 


L'Allemagne ne fut pas seul à montrer des 
signes de fermentation évidente et du méconten- 
tement de l'état de choses créé après le congrès 
de Vienne. Ce fut en Italie et en Espagne que ce 
sentiment de désappointement se fit ressentir de la 
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зомъ разрёшать похитическя трудности, не- 
раздВльныя съ особеннымъ свойствомъ XIE 
нашего времени и съ дёйстыемъ восцахен- 
ныхъ мятежныхъ страстей“. (Руссюмй пере- 
BOXE того врёмени). 


Однако, не въ одной Герман! обнаружились 
симптомы явнаго брожен1я и недовольства 
созданными посл ВЗискаго конгресса перяд- 
ками. Еще боле рельефно выступахо это чув- 
ство общей неудовлетворенности въ Итажи и 


manière la plus évidente. Dans le premier de ces | Испания. Вь первой странф возникла въ 1820 


deux pays éclata en 1820 la révolution de Naples 
qui aboutit à la convocation des congrès de 
Troppau et de Laybach. Le résultat de ces confé- 
rences furent les exécutions militaires autrichien- 
nes contre le peuple napolitain et en faveur de 
leur roi et du gouvernement de Naples que les 
Napolitains méprisaient justement. Les désordres 
qui éclatèrent sur la presqu'’ile des Apennins n’éton- 
nèrent personne, tellement l’état de choses créé 
après le congrès de Vienne sous la pression du 
gouvernement autrichien était insupportable *). 

Sur l'initiative du Cabinet de Vienne, les gran- 
des Puissances alliées durent se réunir en con- 
grès à Troppau pour y conférer sur la situation 
créée en Italie par la révolution de Naples. 
L'Empereur Alexandre I accepta volontiers l'in- 
vitation du Cabinet de Vienne. Mais le gouver- 
nement anglais refusa catégoriquement de pren- 
dre part à cette nouvelle conférence interna- 
tionale, malgré tous les efforts du Cabinet de 
St. Pétersbourg pour le convaincre du manque 
de sagesse de sa décision. 

Au mois de septembre 1820, l'Empereur char- 
gea le comte Lieven de faire tout son possible 
pour que l'Angleterre ne refuse pas de partici- 
per aux mesures générales à prendre en Italie 
et en général —en Europe. L'Angleterre, disait 
l'Empereur, doit rester fidèle à ,l’alliance con- 
servatrice“ existante et ne peut pas rester in- 
différente quand ,un danger évident et matériel 
menace le système européen“. L'Empereur re- 
fusait de croire que le gouvernement anglais 
»Puisse renoncer de son propre gré au rôle ho- 
norable que les traités lui réservent dans ces 
critiques et importantes conjonctures“. 


*) Comp. ,De l'état moral et politique de 
l'Italie après le congrès de Vienne. Mémoire ré- 
digé par le comte Cotti de Brusasco, chargé d’affai- 
res de Sardaigne près la Cour impériale de Russie“, 
(Bianchi. Storia documentata della diplomazia euro- 
реа in Italia, t. I, p. 442 etc.). 


году неаполитанская револющя, приведшая 
въ собраню контгрессовъ въ Троппау и Лай- 
бахВ. Результатомъ этихъ совфщан! была 
австрИйская военная экзекущя противъ неапо- 
литанскаго народа и въ пользу справедливо 
презираемаго имъ короля и правительства. 
Смуты на Апеннинскомъ полуостров не дохл- 
жны были никого удивлять, до такой степени 
быхо невыносимо положен1е вещей, созданное 
тамъ посл® ВФнскаго конгресса подъ XABJC- 
немъ австрИЙскаго правительства *). 

По инищатявВ Вфнскаго кабинета великя 
союзныя правительства должны были со- 
браться на конгрессъ въ Tponnay для обсужде- 
HiA положен!я вещей, созданнаго въ Итали 
неаполитанскою ревохющею. Императоръ Але- 
ксандръ Г охотно принялъ приглашен1е Вфн- 
скаго кабинета. Ho ангйское правительство 
категорически отказалось участвовать въ этомъ 
новомъ международномъ COBBITABIH, несмотря 
на BCB усимя С.-Петербургскаго кабинета уб$- 
дить его въ неразумности его рфшевя. 

Въ сентябрз 1820 года Государь поручилъ 

гр. Ливену стараться изо BCXE силъ, чтобы 
Анвгл1я не отказалась отъ участ!я въ общихъ 
мфропрятяхъ въ Итажи и вообще вь Европф. 
Auraif, доказываль Императоръ, должна оста- 
ваться въ существующемъ „консервативномъ 
союз$“ и не можеть оставаться равнодушною, 
когда „явная и осязательная опасность угро- 
жаетъ всей европейской системЪ“. Государь 
отказывается вЪрить, чтобъ ангя1йское прави- 
тельство добровольно отказалось отъ „той 
почетной роли, которую трактаты предостав- 
ляютъ ему въ настоящихь критическихъ и 
важныхъ обстоятельствах“. 
*) Срав. ,De l’état moral et politique de l'Ita- 
lie après le congrès de Vienne. Mémoire rédigé par 
le comte Cotti de Brusasco, chargé d’affaires de 
Sardaigne près la Cour impériale de Russie“, 
(Bianchi. Storia documentata della diplomazia 
еигореа ш Italia, t. |, р. 442 etc.). 


276 


Enfin, si le gouvernement anglais venait & | 
décider qu’il lui est absolument impossible de 
prendre part aux conférences de Troppau par, 
l'envoi d’une ,éclatante délégation“, il pourrait 
néanmoins approuver par une déclaration 80- | 


lennelle la décision prise par les Puissances de 
se réunir en congrès à Troppau L'Empereur 
était persuadé que les décisions du congrès se- 
raient certainement approuvées par le ,suffrage 
éclairé du parlement“ (sic!). Est-il possible de 
se figurer, se demandait l'Empereur, que le par- 
lement puisse ne pas approuver des mesures 
adoptées pour la guérison de maladies dont 
souffre la société anglaise elle-même? 
L'Angleterre, en refusant de prendre part au 
congrès et en restant à l’écart des autres gou- 
vernements, fera naître l’idée que celles-ci dé- 
fendent l'arbitraire et ne veulent rien autre que 
l'établissement d'un ,pouvoir sans bornes“. Voilà 
pourquoi la participation du Cabinet de St. James 
est si précieuse. (Lettre du comte Capodistria 
au comte Lieven du 6 (18) septembre 1820). 


Le comte Lieven n’eut pas encore le temps de 
faire connaître le résultat de ses pourparlers avec 
le Cabinet de St. James au sujet du congrès de 
Troppau qu'il reçut de nouveau l’ordre impé- 
rieux de convaincre par tous les moyens pos- 
sibles les ministres anglais de la nécessité de 
la participation de l'Angleterre aux futures con- 
férences. П fut chargé, par une dépêche du 23 
septembre (7 octobre), de déclarer que, ni les 
décisions qui seront adoptées, ni même l'ordre 
du jour du congrès ne sont connus encore de 
personne: tout dépend de l’accord qui s'établira 
entre les Puissances alliées. Mais, comme le cro- 
yait l'Empereur, il est ,nécessaire“, ,essentiel“ 
et ,indispensable“ que les cinq Cabinets soient 
unis ensemble. Pour prouver enfin au gouverne- 
ment anglais que l'Empereur n’était pas dutout 
l'ennemi des institutions constitutionnelles, ni 
de la liberté du peuple, on lui communiqua le 
discours que l'Empereur avait prononcé à l'ou- 
verture de la diète de Varsovie. 

nL'Empereur a reconnu de tout temps l’uti- 
lité, la nécessité même des institutions qui pré- 
tent au pouvoir souverain Гарри d'une repré- 
sentation nationale, et Sa Majesté restera tou- 
jours convaincue qu’à l’aide de ce système et 
en prenant pour guide la bonne foi, la vérité, 
la bicnveillance et la fermeté, les gouvernements 
triompheront de tous les obstacles et par- 
viendront à remplir la grande et difficile 
mission qne la Providence leur a confiée“. 
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Наконець, если ангийское правительство 
признаетъ абсолютно невозможнымъ участво- 
вать въ совфщати въ Tponnay посылкою 
„бчестящаго представительства“, то оно могло 
бы все-таки издать торжественную декларацию, 
которою оно одобрить рёшеше союзныхъ дер- 
жавь собраться на конгрессъ въ Троппау. 
Онъ увфренъ, что pbmenia конгресса бу- 
хутъ одобрены „просвфёщеннымъ согласемъ 
парламента“ (sic!). Pass можно себЪ предста- 
вить, спрашиваетъ Государь, чтобъ парламентъ 
не одобрилъь ифръ, принатыхъ для изхечен!я 
болёзней, которыми страдаетъ само английское 
общество? 

Если же Ангия не будеть участвовать въ 
совзщан!и, то оставаясь въ сторон$ отъ дру- 
гихъ правительствъ, она вызоветъь мысль, что 
uoCrBxXHIA стоять за произволъ и не желаютъ 
ничего друтого какъ установить свою неогра- 
ниченную власть. Воть почему участе С.-Джем- 
скаго кабинета особенно драгоцЗнно. (Письмо 
гр. Каподистр!а къ гр. Ливену отъ 6-го (18-го) 
сентября 1820 года). 

Гр. Ливенъ еще ве усиЗлъ хонести о своихъ 
переговорахъ съ С.-Джемскииъ кабинетомъ по 
поводу 'Троппаускаго конгресса, какъ’ OH 
получаеть новое настоятельнфйшее предписа- 
Hie убздить всВми средствами ангийскихъ ми- 
нистровъ въ необходимости участля Англии въ 
предстоящемъ совфщани. Ему поручается, xe- 
пешею отъ 23-го сентября (7-го окт.), объ- 
явить, что ни рзшен!я, воторыя будутъ приня- 
ты, ни даже порядокъ веденя дЪхъ на KOH- 
rpecch неизв$стны: все зависитъ отъ соглаше- 
HiA между союзными державами. Ho, по мнф- 
ню Государя, „необходимо“, „существенно“ и 
„неотложно“, чтобъ пять кабинетовъ были бы 
соединены BMÉCTB. Съ цфлью же доказать ан- 
rAiCEOMY правительству, что Государь ни- 
сколько не врагъ конститущонныхъ учрежде- 
н1й и народной свободы, ему сообщается р$чь, 
произвесенная Государемъ при открыт!и Bap- 
шавскаго сейма. 


„Императоръ всегда признавалъ пользу и 
даже необходимость учрежден, дающихъ 
верховной власти поддержку народнаго пред- 
ставительства, и Его Величество навсегда оста- 
нется убзжденъ, что съ помощью такой CH- 
стемы и руководствуясь добросовзстностью, 
правдою, доброжехательствомъ и твердостью, 
правительства побздятъ BC затруднения и спо- 
собны будутъ исполнить ту великую и трудную 
роль, которая возложена на нихъ Промысломъ“. 
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(Dépêche du comte Capodistria du 5 (17) ос- 
tobre 1820). 

Toute l’éloquence et tous les efforts de l’ambas- 
sadeur furent stériles: lord Castlereagh déclara 
que l'Angleterre ne pouvait prendre une part 
active à la répression de la révolution de Nap- 
les. L'Angleterre, ainsi que les autres Puissan- 
ces, peut être obligée de prendre des mesures 
pour se préserver de la peste révolutionnaire, 
mais il lui est impossible de participer à des me- 
sures internationales arrêtées par un congrès 


international. Voilà pourquoi lord Castlereagh | 


refusa catégoriquement, au nom de l'Angleterre: 
toute participation active de sa part à la réu- 
nion de Troppau. Le frère de lord Castlereagbh, 
lord Stewart, ambassadeur de Grande Bretagne 
près la Cour de Vienne, sera chargé de se rendre 
à Troppau, mais seulement pour assister d’une 
manière passive aux conférences et non pas pour 
y prendre une part active. 

Notre résolution est immuable“, déclara lord 
Castlereagh à l’ambassadeur de Russie, ,ni moi, 
pi aucun des autres ministres du Cabinet, ne peut 
être muni de pleinspouvoirs pour assister à la 
réunion comme membre délibérant aux confé- 
гепсез.... Mon frère, ou tout autre, peut s’acquit- 
ter du rôle passif, qui est le seul qui nous con- 
vienne... Le Cabinet anglais trouve qu’une réu- 
nion dans les formes de celle d’Aix-la-Chapelle, 
n'est point autorisée par les circonstances, 
qu’elle n’est point indiquée par les transactions 
existantes“. On avait ajouté aux instructions, 
données à lord Stewart: , l'interprétation du sens 
des traités est cette fois-ci, comme l'Angleterre 
Ра déjà observé à d’autres occasions, étendu au 
delà de ce qu’elle peut admettre. Ces actes ne 
font aucune allusion aux changements qui peu- 
vent survenir dans le régime intérieur d’un Etat. 
En Espagne, comme à Naples, les derniers évé- 
nements sont strictement du domaine des révo- 
lutions domestiques“. 


Le comte Lieven fut profondément affligé de 
ce refus du Cabinet de St. James et il écrivait 
avec tristesse qu’il fallait en conclure ,que le 
gouvernement britannique pourra combattre un 
mal palpable, mais jamais le prévenir“. 


Lord Castlereagh ne cessait pas toutefois de 
démontrer à l'ambassadeur impérial la complète 
impossibilité pour le gouvernement anglais de 
participer à un congrès dont le but était de 
prendre. des mesures répressives contre la 


ÆX 427—428. 


277 


(Депеша гр. Kanoxucrpia отъ 5-го (17-го) овтя- 
бря 1820 года). 

Ho всЪ убфжден!я и старан1я посла оста- 
хись тщетными: дордъ Кастльри объявилъ, что 
Антмя не можетъ принять активнаго уча- 
стая въ усмирен1и неаполитанской револющи. 
Ангая, какъ и другя державы, можетъ быть 
вынуждена принимать м$ры для предохране- 
dix себя отъ революцщюнной заразы, но она 
че можеть участвовать въ M'RPOUPIATIAXE, 
установженныхь на междувародномъь кон- 
гресс3. Вотъ почему лордъ Кастльри катего- 
рически отказалъ въ какомъ либо активномъ 
участи Анги въ Троппаускомъ собрани. 
Брату лорда Кастльри, лорду Стюарту, вели- 
кобританскому нослу при ВЪфнскомъ XBOPÉ, 
будеть поручено отправиться въ Троппау, но 
только для пассивнаго присутствя, а не для 
активнаго участ!я въ COBBIMAHIAXE. 


„Наше phmenie“, сказалъ лордъ Кастльри 
русскому послу, „непоколебимо. Ни 4, ни кто 
либо другой изъ членовъ кабинета не можемъ 
быть снабжены похномочемъ дхя участя въ 
совзщани въ качеств} дЗятельныхъ членовъ... 
Мой брать, или BCAKi другой, можеть испол- 
вить пассивную роль, которая одна намъ по- 
добаетъ... Ангийсвй кабинетъ находитъ, что 
co6pauxie, подобное Ахенскому, нисколько не 
вызывается обстоятельствами и нисколько ие 
вытекаетъ изъ HHHB дфйствующихь тракта- 
товъ“. Въ инструкщи, данной лорху Стюарту, 
было прибавлено, что „толковане смысла трак- 
татовъ въ этомъ разЪ, кавъ Ангия уже въ 
другихъ случаяхъ это замфтнила, распростра- 
нено гораздо дальше, на что она можеть со- 
гласиться. Эти акты даже намека не дфлаютъ 
относительно перем$нъ, могущихь произойти 
во внутреннемъ управлев!и даннаго государ- 
ства. Какъ въ Испави, TAKE и НеаполЪ, посл$д- 
ня событ1я строго относятся въ домаинимъ 
револющямъ“. 

Гр. Ливенъ былъ крайне опечаленъ такимъ 
отказомъ С.-Джемскаго кабинета и OHB съ 
грустью пишеть, что „нужно заключить, что 
англ1йское правительство будетъ въ состоян!и 
бороться съ ваступившмъ зломъ, HO HH- 
когда не въ состояви будеть его предупре- 
дить“. | 

Однако, лордъ Кастльрн He уставалъ дока- 
зывать Императорскому послу похнфйшую He- 
возможность для ангийскаго правительства 
участвовать въ конгресс, нифющемъ цфлью 
установить репрессивныя MÉPH противъ CBO- 
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liberté des peuples. , Nos désirs et notre but peu- 
veut être les mêmes et le sont sans doute“, di- 
sait le noble lord, „таз notre action ne saurait 
être identique, puisque nos facultés ne le sont 
point“. Jamais le peuple anglais, ajoutait lord 
Castlereagh, ne pardonnera au gouvernement de 
s'être mêlé d'actes de participation dans les 
affaires intérieures des autres peuples. 

Le comte Lieven s’écria alors avec énergie: 
„Се n’est, je le répète, Mylord, ni sur la révo- 
lution de Naples, ni sur celles de l'Espagne et 
du Portugal que se réunissent les Cabinets; je 
n’admets point cela, ma Cour пе l’admet point; 
ce n’est point une révolution particulière, ce sont 
les effets de cet esprit subversif, qui règne sur 
toute la surface de l'Europe, qu’il faut exami- 
ner, qu'il faut combattre“. (Dépêche du comte 
Lieven du 1 (13) octobre 1820). 


L'affirmation énergique de l'ambassadeur de 
Russie que l’on ne s’occuperait pas spécialement 
à Troppau de la révolution de Naples, qui avait 
provoqué la convocation du congrès, étonna 
quelque peu les ministres anglais. Mais ce ne 
fut pas pour longtemps, ils revinrent bientôt de 
leur étonnement et confirmèrent à l'ambassadeur 
leur refus catégorique. La caractéristique de 
l'Empereur Alexandre, que fit lord Castlereagh 
au cours de sa conversation avec le comte Lie- 
ven, est très curieuse. 

„Се système de l'Empereur, l’honore et comme 
Monarque et comme homme. Rien de plus pur 
que le but qu'il se propose dans toutes ses ac- 
tions; mais ce système tend à une perfectibilité 
que nous ne croyons applicable ni au siècle, ni 
aux hommes! Nous ne pouvons point, le suivre 
dans cette route. C’est une espérance vaine, un 
beau fantôme que l'Angleterre surtout ne peut 
pas suivre. Toute politique spéculative est hors 
du domaine de ses facultés“. ,Voilà pourquoi 
l'Angleterre considère les révolutions d'Italie et 
d'Espagne comme des réformes intérieures, qui 
ne la regardent pas dutout. (Rapport du comte 
Lieven du 13 (25) octobre 1820). 


Le refus catégorique du ministère anglais de 
participer d’une manière active au congrès de 
Troppau fut à ce point désagréable à l’Empe- 
reur Alexandre [ que jusqu’au dernier moment 
il comptait sur un changement favorable. Ce 
changement se faisant attendre, le comte Lieven 
fut chargé d'agir sur les ministres anglais par 
le canal du duc de Wellington ou enfin du roi 
lui-même. Le premier схрита au ministre son 
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боды иародовъ. „Наши желаня и наша n'bxE", 
доказывахжъ благородный лордъ, „могуть быть 
одинаковы н они несомн®нно одинаковы. Но 
наши хёйствя не могутъ быть однородны, ибо 
наши средства совсфиъ не одинаковы“. Ни- 
котда AHrAÏACKIX народъ, говорилъ лордъ 
Кастльри, не простить правительству, что оно 
приняло участ!е во вы шательств8 во внутрен- 
н1я дла другихъ народовъ. 

Тогда гр. Ливенъ CMb10 воскликнулъ: „Я вамъ 
повторяю, милордъ, что ни незполитанская ре- 
волющя, ни револющя въ Испани и въ Пор- 
тугами, не вызывають собраня кабннетовъ. Я 
не допускаю этой мысли, и мой дворъ ея не AO 
пускаетъ. Не отдфльную какую нибудь револю- 
цю, но дйстве того револющоннаго духа, ко- 
торый господствуетъ въ Европ —вотъ что нужно 
изучить и уничтожить“. (Депеша гр. Ливена отъ 
1-го (13-го) октября 1820 года). 

Это см$лое утвержден!е русскаго посла, что 
въ Троппау не будутъ обсуждать спещально не- 
аполитанскую револющю, вызвавшую созване 
тамъ конгресса, немного озадачило AHTAÏACEHXE 
министровъ. Но не на долго: они скоро опом- 
нились и подтвердили послу неизмфнный отказЪ. 
Любопытна характеристика политики Импера- 
тора Александра, которую лордъ Вастльри сдф- 
халъ въ разговорЪ съ гр. Ливеномъ. 


„Система Императора“, сказалъ онъ, „дВлаеть 
ему честь, какъ монарху, равно какъ челов$ку. 
Н%Ъть ничего болфе чистаго, ЧчЪмъ ЦБлЬ, 
которую онъ ставить всфмъ своимъ дЪйств!- 
ямъ. Но эта система стремится къ такому CO- 
вершенству, которов мы HE считаемъ примюни- 
мымь ни къ нашему въку, ни къ людямъ. Это — 
тщетная надежда, великолфпный призракъ, кото- 
рыми въ особенности Ангмя не можеть увле- 
каться. Для всякой спекулятивной политики она 
совершенно неспособна“. Вотъ почему Англия смо- 
тритъ на перевороты въ Италми и въ Испани, 
какъ на внутренн!я преобразован1я, до которыхъ 
ей дфла нфтъ. (Донесеве гр. Ливена оть 13-го 
(25-го) октября 1820 года). 

Р»шительный отказъ авглйскаго мннистер- 
ства активнымъ образомъ участвовать въ Tpou- 
паускомъ конгрес$ былъ настолько непрятенъ 
Императору Александру J, что до посл$дней 
минуты онъ надфялся на благопрятную пере- 
мфну. Когда эта перемВна заставила себя 
ждать, гр. Ливепу поручено было xBACTBOBATE 
на англЙскихъ министровъ чрезъ герцога Вел- 
лингтона или, наконець, самого короля. Первый 
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empressement à ве rendre à Troppau dans 1е5 | выражаль послу свою готовность въ 94 часа 
24 heures si on le chargeait de se rendre au | отправиться въ Tponnay, если ему поручатъ 
congrès. Mais aucune mission de се genre ne |быть на конгресс. Но такого порученя онъ 
lui fut confiée par son gouvernement. не получиль оть своего правительства. 

Pour ce qui est de l’action à exercer раг| Что же касается воздЙствья черезъь короля 
l'entremise du roi, il ne fut pas difficile au comte | на министровъ, то графу Ливену не трудно было 
Lieven de démontrer que cette voie lui était | доказать, что этоть путь совершенно дла него 
complètement fermée. C'était au cours du scanda- | закрыть. Это было въ самомъ разгарф сканда- 
leux procès du roi contre la reine que prirent | лезнаго процесса короля противъ королевы, когда 
place ces négociations. ,Son esprit“, écrivait le | происходили эти переговоры. „Умъ короля“, 
comte Lieven au comte Capodistria le 1 (13) | писалъ гр. Ливенъ графу Каподистр!а 1-го (13-го) 
octobre 1820, „оп plutôt ce qui lui en reste, октября 1820 года, — „или cxophe остатокъ 
est dominé entièrement par son amour pour | ума у него сохранивпийся — совершенно подав- 
Lady Cunningham. Ses pensées et ses оссира-| ленъ его страстью къ леди Кэнингэмъ. Его 
tions n’ont qu’elle pour but et nulle affaire пе| мысли и заняйя исключительно ее имЪфють 
trouve accès auprès de lui que celle relative au | предметомъ, и никакое другое дЁло, xpomb не- 
malheureux procès de la Reine... Га plus grande | счастнаго процесса съ королевою, не можеть 
poltronnerie le domine. Il s’entoure dans son|ero интересовать. Величайшая трусость oxorb- 
cottage de piquets de cavalerie; il fait changer | ваеть его. Онъ приказаль окружить свою дачу 
les serrures des portes de son parc; il prend tou- | (cottage) KkaBazepiñckHMx пикетами; онъ прика- 
tes les préventions d’un lâche. Ce prince est | залъ nepeBHHTE замки у вороть своего парка н 
tombé dans l'abjection et le mépris les plus | онъ принимаетъ всф мфры труса. Этотъ Государь 
complets et ce n’est pas dans cette situation qu'il | сдфлался предметомъ полнйшаго отвращения и 
serait possible d'espérer de se faire seulement | презрёя н едва ли можно, при такомъ воло- 
comprendre de lui, bien moins encore d’en obte- | жени вещей, ожндать отъ Hero, чтобъ онъ что 
nir quelque signe de volonté“. либо поняль и еще менфе, чтобъ онъ проявилъ 

какой либо признакъ воли“. 

Le congrès de Troppau aboutit à la signature] ТроппаусьЙ конгрессъь привель къ нодин- 
par les trois Puissances alliées de deux proto-| canin тремя союзными державами двухъ про- 
coles (У. +. VIT, I partie, № 122), qui confirmè- | токоловъ (см. т. IV, часть I, № 122), которыми 
rent formellement le droit d'intervention dans | право вифшательства во BHYTpeHHiA дёла дру- 
les affaires intérieures des autres Etats. Comme | гихъ государствъ получаеть формальное утвер- 
de raison, le gouvernement anglais refusa caté- | æxenie. Понятно, что aurxificxoe правительство 
goriquement de signer ces actes, malgré toutes | Ha отрфзъ отказалось подписать эти акты, не- 
les démonstrations du comte Lieven que le рго- | смотря ва BCcb доказательства гр. Ливена, что 
tocole préliminaire de Troppau découlait di-|Tponnayckif предварительный протоколъ прямо 
rectement des traités conclus avec la participa- | вытекаетъ изъ заключенныхъ при участи Англии 
tion de l'Angleterre. трактатовъ. 

Lord Castlereagh niait positivement ce fait.| Лордъ Кастльри категорически это отрицаль. 
П se demandait sicet acte sousentendait la cré- | Онъ недоумФвалъ: есть-ли этотъ акть основан!е 
ation d’une nouvelle alliance entre les trois Ршз- | новаго союза между тремя державами, или же, 
запсез ou si ce n’était seulement que le plan | только планъ конфиденщальнаго между ннии 
d'une entente confidentielle entre elles. Si се | corxamenia. Если этоть протоколъ основалъ но- 
protocole, disait-il, & créé une nouvelle alliance | вый союзъ, то совершилось событе въ высшей 
il s’est produit alors un événement très triste | степени печальное для всей Европы, ибо старая 
pour toute l'Europe vu que l’ancien système ро- | благодтельная политическая система разрушена. 
litique si bienfaisant pour tout le monde est | Если Tponmaycxift протоколъ долженъ обезие- 
définitivement détruit. Si, par contre, le protocole | чить исполнеше провозглашенныхь въ нему, 
de Troppau doit garantir l'exécution des prin- | принциповъ, то въ тавомъ случа основные за- 
cipes qu'il proclame, dans ce cas, les lois Юп-| коны Англи принуждають правительство про- 
damentales de l'Angleterre obligent le gouver- | тестовать противъ этого акта самымъ энерги- 
nement de се pays à protester de la manière | ческимъ образомъ. Никогда Англя не можеть 
la plus énergique contre cet acte. L’Angleterre одобрить такого систематическаго вмфшатель- 
n'approuvera jamais une intervention aussi systé- | ства во BHYTPeBHia дфла народовъ. Никогда не 
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matique dans les affaires intérieures des peuples. 
Jamais il пе se trouvera de ministre anglais qui 
puisse se décider à défendre pareille théorie de- 
vant le parlement. 

Lord Castlereagh termina son entretien avec 
le comte Lieven à ce sujet par les paroles très 
caractéristiques que voici: „Се n'est point, je 
vous l'ai répété plus d’une fois, contre le but 
et l'intention des Monarques que je me prononce, 
mais contre les formes el les moyens qu'ils veu- 
lent adopter“... Mieux vaut agir que de рго- 
clamer des principes retentissants. ,Le fait impo- 
sera plus que les paroles... De nos jours l’ac- 
tion vaut mieux que les systèmes et des lois 
pratiques que des 1018 écrites“. (Rapport du 
comte Lieven du 22 novembre (4 décembre) 
1820). 


Quand, au congrès de Laybach, la fameuse 
théorie d'intervention reçut un développement 
plus grand encore, l'opinion publique en Angle- 
terre manifesta ouvertement son indignation. 
Le gouvernement fut obligé, par une circulaire 
à ses représentants près les Cours étrangères, en 
date du 7 (19) janvier 1821, de protester contre 
cette intervention. Au sein du parlement l’Em- 
pereur Alexandre Г её sa politique devinrent 
la cible d'attaques tellement furieuses et par- 
fois inconvenantes que l'ambassadeur de Russie 
fut obligé de poser à lord Castlereagh cette 
question: puis-je rester plus longtemps dans un 
pays où l’on offense si ouvertement et aussi im- 
punément mon Souverain? Et réellement, à la 
Chambre haute lord Holland prononça un dis- 
cours tellement blessant pour l'Empereur de Rus- 
sie que le roi Georges IV Ini-même exprima à 
l'ambassadeur ,toute l'horreur qu’Elle (Sa Ma- 
jesté) avait ressentie de allusions atroces“. 

Toutefois“, ajouta le roi,,ilne mereste qu'à dé- 
plorer vivement l'impuissance où je me trouve de 
réprimer le scandale offert par l’égarement d’un in- 
dividu entraîné par la passion et de ce que notre 
constitution tant vantée ne me laisse aucun moyen 
de contenir un fou, qui, en outrageant la Majesté 
des Rois, m'offense personnellement moi-même“. 


C'est ainsi que se produisit et se consolida 
la divergence des vues entre l'Angleterre et la 
Russie sur la question de l'intervention dans les 
affaires intérieures des Puissances étrangères. 
Nous verrons plus tard que dans la question 
d'Orient l’antagonisme entre la politique russe et 
britannique devint de plusen plusévident. Les deux 
Puissances n’en continuaient pas moins à main- 
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найдется англЙскаго министра, который OCMÉ- 
лился бы защищать подобную теор!ю предъ пар- 
ламентомъ. 


Наконець, лордъ Кастльри, заключиль вт, бе- 
CBLÉ съ гр. Ливеномъ, свои уб$дительныя возра- 
женя слфдующими характеристичными словами: 
„Я вамъ уже неоднократно повторялъ, что я 
нисколько не возражаю противъ цфли и намфре- 
HiA монарховъ, но возстаю противъ формь и 
средствзъ, которыя они намърены принять“. 
Лучше дфйствовать, нежели провозглашать гром- 
к1е принципы. „ДФло больше воздйствуетъ не- 
жели слова... Въ наше время дЪйств1я больше 
значатъ, нежели системы, и дДЪйствующе законы 
больше, MR писанные законы“. (Донесен!е гр. 
Ливена оть 22-го ноября (4-го декабря) 1820 
года). 

Когда на Лайбахскомъ конгресс$ еще болБе 
была развита знаменитая теоря вмфшательства, 
общественное мне Англии открыто выражало 
свое негодоване. Английское правительство прни- 
нуждено было особеннымъ циркуляромъ (отъ 
7-го (19-го) января 1821 года) къ своимъ пред- 
ставителямъ при иностранныхъ дворахъ проте- 
стовать противъ такого вмфшательства. Въ пар- 
ламентё Императоръ Александръ Г и его no- 
литика были мишенью столь яростныхъ и иногда 
неприличныхъ нападен!Й, что PYCCKIR посолъ 
долженъбылъ поставить лорду Кастльри вопросъ: 
можетъ-ли онъ еще оставаться въ странЪ, гдЪ 
столь открыто и безнаказанно оскорбляють его 
Государя? ДЪйствительно, въ палагв лордовъ 
лордъ Голландъ произнесъ столь оскорбительную 
для русскаго Государя рЪчь, что самъ король 
Георгъ 1У выразиль послу „все негодован1е, ко- 
торое онъ чувствоваль при чудовищныхъ наме- 
кахъ“, сдфланныхъ лордомъ Голландомъ. 

„Впрочемъ“, прибавилъ король, „мн$ остается 
только горько оплакивать мое безсиме HAKA- 
зать за скандалъ, причиненный заблужденемъ 
челов$ка, увлеченнаго страстью, и сожалфть о 
нашей столь хваленой конститущи, которая не 
даеть мнф никакого средства сдержать бе- 
зумнаго, который, оскорбляя величество коро- 
лей, оскорбляеть также меня лично“. 

Такимъ образомъ обнаружилось и укрфпилось 
полное разногласе между Ангиею п Россею 
въ вопрос$ о вмфшательств® во внутренн!я дфла 
нностранныхъ государствъ. Мы увидимъ впо- 
слфдетыи, что въ Восточномъ вопрос также 
все болфе и болФе высказывался антагонизмъ 
между русскою нвелнкобританскою политикою. 
Но все-таки 06$ державы продолжали сохра- 
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tenir entre elles des relations fort amicales. On 
ne se rappelait que trop bien encore les guer- 
res de Napoléon et le souvenir du grand guer- 
rier, prisonnier sur une île lointaine, jetait en- 
core l’effroi dans le coeur des hommes d'Etat 
qui faisaient preuve de zèle aux congrès de 
Vienne et de Troppau. 

Au mois de juillet 1821, on reçut de l'île de 
St. Hélène la nouvelle de la mort inattendue du 
grand empereur. On avait nommé pour le sur- 
veiller des commissaires envoyés par les trois 
Puissances alliées: l'Angleterre, la Russie et la 
France. Le commissaire russe, le comte Balmaine, 
faisait sans interruption. par l'entremise de 
l'ambassade impériale à Londres, la description 
du genre de vie que l’on menait sur l’île et des 
incidents qui s’y produisaient. En lisant ces rap- 
ports, où l’auteur expose en détail la conduite 
de sir Hudson Lowe, le gouverneur anglais de 
l'île, qui était une espèce de fou, on se demande 
comment l’empereur Napoléon n'est pas devenu 
fou lui-même et comment il a pu supporter pen- 
dant plusieurs années de suite les chicanes ré- 
voltantes de cet homme effronté, emporté, mé- 
chant et insupportable. Hudson Lowe faisait des 
chicanes même aux commissaires des alliés, qui 
se trouvaient emprisonnés sur l'ile, ayant pour 
geôlier un monstre et refusaient pour cela même 
d'y rester plus de deux ans. 

La nouvelle de la mort de Napoléon ne pro- 
duisit pas d'impression particulière sur le public 
anglais, mais le gouvernement britannique, par 
contre, en fut très satisfait, ne fut ce que par- 
cequ’il lui devint possible de faire doréna- 
vant une économie de 300,000 livres sterlings par 
an. C'est à ce prix que revint la prison que 
l'Europe organisa à l'île de Sainte-Hélène pour 
un seul prisonnier. 

А l'occasion du décès de l'Empereur des Fran- 
çais, lord Londonderry (l'ancien lord Castle- 
reagh) laissa entendre à l’ambassadeur de Виз- 
sie ,qu’il se flattait que l’Europe rendrait ju- 
stice à la manière dont l'Angleterre s'était 
acquittée de la charge qui lui avait été confiée“. 
($1!) (Rapport du comte Lieven du 24 juin 
(6 juillet) 1821). 

Du reste, la divergence de vues des Cabinets 
de St. Pétersbourg et de St. James sur les 
questions du droit d'intervention et d'Orient ne 
porta aucune atteinte au caractère amical de 
leurs relations mutuelles en qualité d’alliés. Les 
deux actes ci-dessous (№ № 427 et 428) le prou- 
vent surahondamment: ils contiennent la déci- 
sion arbitrale de l'Empereur Alexandre I dans 
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нять между собою весьма дружескя сношевя. 
Еще свфжо было предане о наполеоновскихъ 
войнахъ, и мысль о великомъ полководц$ пл$н- 
HAK на далекомъ остров все-таки наводила 
еще страхъ на государственныхъ людей, усерд- 
ствовавшихъь на Вфнскомъ и 'роппаускомъ 
конгрессахъ. 

Въ 1юл6 1821 года было получено съ острова 
Св. Елены извфсте о неожиданной смерти ве- 
ликаго императора. Для присмотра за нимъ 
были назначены коммиссары трехъ везикихъ 
союзныхъ государствъ: Ангии. Росси и Фран- 
ци. РуссыЙ коммиссаръ, графъ Бальмэнъ, по- 
CTOAHHO доносилъ чрезь Императорское посоль- 
ство въ Лондон$ объ образ$ жизни и событяхъ на 
остров$. Читая эти донесен1я, въ которыхъ по- 
дробно разсказывается о поведеши сумашед- 
шаго англЙскаго губернатора Гудсона Ловъ, 
удивляешься, какъ Императоръ Наполеонъ came 
не сошель съ ума и EAKB онъ въ COCTOAHIH былъ 
вфсколько лфть сносить возмутительныя при- 
дирки этого нахальнаго, вспыльчиваго, злого и 
несноснаго челов$ка. Гудсонъ Ловъ даже приди- 
рался къ союзнымъ коммиссарамъ, которые сами 
находились на островЪ въ плфну у англЙскаго 
тюремщика-изверга и потому болфе двухъ лЁтъ 
тамъ жить не хотёли. 


Извфете о кончинЪ Наполеона не произвело 
особеннаго впечатлфя на англЙскую публику, 
но очень обрадовало ангаЙское правительство 
уже потому, что оно могло сдфлать значительное 
сбережеше въ 300,000 фунтовъ стерлинговъ 
ежегодно. Въ эту сумму обошлось содержяа- 
не европейской тюрьмы для одного плЗн- 
ника на остров$ Св. Елены. 


По случаю кончины французскаго Императора, 
лордъ Лондондерри (прежей лордъ Кастльри) 
сказальъ русскому послу, что „онъ льстить себя 
надеждою, что Европа отдасть Ангии справед- 
ливость за то какъ она исполнила возложенное 
на нее Европою поручеше“ (sic!). (Донесене 
гр. Ливена оть 24-го Гюня (6-го юля) 1821 года). 


Вирочемъ, разногласе между С.-Петербург- 
скимъ и С.-Джемскимъ кабинетами по вопросамъ 
о прав интервенщи и Восточному не лашало, 
повторяю, дружескаго и союзнаго характера ихъ 
взаимныя отношенвя. Доказательствомъ тому слу- 
жать нижеслдующе акты (№ 427 и 428), завлю- 
чающе въ себЪ третейское phmenie Императора 
Александра въ спорф Англи съ Сфверо-Аме- 
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le litige de l’Angleterre avec les Etat-Unis de 
l'Amérique du Nord—litige qui eut pour source 
l'interprétation diverse donnée par les deux 
Puissances à l’art. I du traité de paix de Gand. 
Aux termes de la convention, conclue en 1818 
entre l'Angleterre et les Etats-Unis, ce litige 
fat soumis à l'arbitrage de l’Empereur de 
Russie. 

Voici en quoi il consistait: d’après le gouver- 
nement de Washington l’Angleterre devait, aux 
termes de l’art. I du traité de Gand, rendre 
aux Etats-Unis tous les esclaves, pris par les 
Anglais pendant la guerre et emmenés sur des 
navires de guerre britanniques dans des pays, 
qui, de par le traité, devaient être restitués aux 
Etats-Unis. Le gouvernement anglais, de son 
côté, refusait de se considérer comme obligé 
d'effectuer cette restitution des esclaves et re- 
fusait d'admettre que les Etats-Unis eussent droit 
à un dédommagement pour les esclaves non- 
restitués, parceque le traité de Gand de 1814 
défendait seulement d'emmener des esclaves 
après l'échange des ratifications. Voilà pourquoi 
les esclaves, qui avaient trouvé asile sur les 
navires de guerre anglais avant l'échange des 
ratifications, devaient jouir de l’exterritorialité 
de ceux-ci et par conséquent n'étaient pas pas- 
sibles d’être restitués. 

L'Empereur Alexandre ТГ se ргопопса en fa- 
veur du point de vue du gouvernement de Wa- 
shington et la convention du 30 juin (12 juillet) 
1822 imposa à l'Angleterre l'obligation d’exé- 
cuter le traité de Gand couformément à la dé- 
cision arbitrale. Cette décision s'appuie sur l’ana- 
lyse grammaticale détaillée de l’art. I du traité 
de Gand, faite sur la base des travaux des deux 
philologues français M. M. Iaveaux et Con- 
dillac. 


№ 427. 


Note à M. l'Ambassadeur de Sa Ma- 
jesté Britannique en date de В% Péters- 
bourg, le 22 avril 1822. 


Le soussigné, Secrétaire d'Etat diri- 
geant le Ministère Impérial des affaires 
étrangères, а l'honneur de communiquer 
à 5. Exc. M. le chevalier Bagot Го- 
pinion que l’Empereur, son Maître, a 
cru devoir exprimer sur l'objet des 
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риканскими Соединенными Штатами, вызван- 
номъ различнымъ пониманемъ обфихъ державъ 
первой статьи Гентскаго мирнаго трактата 
1814 года. Въ силу конвенщи, заключенной ме- 
жду Англею и Соединенными Штатами въ 1818 
году, этоть споръ быль предоставленъ третей- 
CEOMY рёшеню русскаго Царя. 


Споръ заключался въ сл$ дующемъ: по MHÉHID 
Вашингтонскаго правительства Англя обязана 
была, по силЪ статьи 1-й Гентскаго трактата, 
возвратить Соединеннымь Штатамъ BCÉXE не- 
BOIBHHEOBE, взятыхъ Англичанами во время 
войны и увхеченныхъ на ангийсвя военныя 
суда въ MÉCTAXE, которыя, по трактату, подле- 
жали возвращен1ю Соединеннымъ Штатамъ. Ме- 
Жду тБмъ KAKE английское правительство отри- 
цало эту обязанность, равно и право Соединен- 
ныхь Штатовъь на вознаграждеше за невозвра- 
щенныхь невольниковъ, потому что Гентсый 
трактатъ 1814 года только запретить посхЁ 
обм$на ратификащйЙ увозить невольниковъ. Th 
же невольники, которые до обмфна ратификащй 
нашли Уубфжище на ангийскихь военныхь CY- 
кахъ должны пользоваться экстерриторальностью 
послфднихь и потому не подлежатъ выдачф. 


Императоръ Александрь Î призналь боле 
основательною точку зр$в1я Вашингтонскаго пра- 
вительства, и конвенщя 30-го 1юня (12-го поля) 
1822 года обязала Антлию исполнить Гентеюй 
трактатъ согласно съ третейскимъ р5шешемъ. 
Въ основане рфшеня быль положенъ подроб- 
ный грамматичесяйЙ разборъ первой статьи Гент- 
скаго трактата на OCHOBAHIH трудовъ француз- 
скихъ филологовъ Laveaux и Condillac. 
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Нота къ послу Его Британокаго Be- 
личества. 0.-Петербургъ, 22-го апрёля 
1822 года. 


Нижеподписавш!йся, статеъ - севре- 
тарь, управляющий Императорскимъ 
Министерствомъ Иностранныхь Дфлъ, 
иметь честь сообщить Его Превосходи- 
тельству Г. шевалье Бэготь Mxxie, ко- 
торое почелъ долгомъ высказать Госу- 
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différends qui se sont élevés entre la дарь Императоръ по предмету разно- 
Grande Bretagne et les Etats Unis raaciä, возникшихъ между Великобри- 


relativement à l'interprétation de ГАт- | ташею и Соединенными Штатами отно- 


ие I du Traité de Gand. 


M. le chevalier Bagot est invité à 


сительно TOXROBAHIH [ статьи Гентскаго 
травтата. 
Г. шевалье Бэготъ благоволитъ при- 


considérer cette opinion comme la 46-|вять это magie, какъ третейское рёше- 
cision arbitrale demandée à l'Empereur nie, постановленное Государемъ Импе- 


par les deux Puissances. 

Il se rappellera sans doute, qu'aussi 
bien que le Plénipotentiaire des Etats 
Unis, il а dans tous ses Mémoires prin- 
cipalement insisté sur le sens gramma- 
tical de l’Article I du Traité de Gand, 
et que même dans sa note du 4 (16) 
novembre 1821, il a formellement dé- 
claré que c'était sur la signification 
des mots dans le texte de l'Article, tel 
qu’il existe, que devait se fonder la déci- 
sion de Sa Majesté Impériale. 


La même déclaration étant consignée 
dans la note du Plénipotentiaire améri- 
cain du 4 (16) novembre 1821, l’Empe- 
reur n’a fait que se conformer aux voeux 
énoncés par le deux Parties, en vouant 
toute son attention, à l'examen de la 
question grammaticale. 


L'opinion ci-dessus mentionnée fera 
connaître la manière dont Sa Majesté 
Impériale juge cette question et afin que 
le Cabinet de St. James connaisse éga- 
lement les motifs sur lesquels se fonde 
le jugement de l'Empereur, le soussigné- 
joint à la présente un extrait de quel- 
ques observations, sur le sens littéral 
de l’Article premier du Traité de Gand. 


Sous ce rapport, l'Empereur s’est 
borné à suivre les règles de la langue 


раторомъ по просьб OCBEXE державъ. 
Его Превосходительство, безъ сомн$- 
Hi4, вепомнитъ, что онъ, какъ равно и 
уполномоченный Соединенныхь Шта&- 
товъ, настаивальъ во BCBXE своихъ ме- 
муарахъ главнымъ образомъ на грам- 
матичесвомъ смысл$ статьи Г Гентсваго 
трактата, и что даже въ своей нот отъ 
8 (20) октября 1821 года, онъ формально 
заявилъ, что phmenie Его Император- 
скаго Величества должно основываться 
на эначени сл0вз текста статьи, 63 
томз 660%, в5 какомз он5 существует5, 
Въ виду того, что тавое же заявлене 
было CXBXAHO въ нот американскаго 
уполномоченнаго OTE 4 (16-го) ноября 
1821 года, Государю Императору оста- 
BAXOCE только сообразоваться съ объ- 
явленными обфими сторонами желан1я- 
ми и обратить BCE свое BHHMAHIE на 
обсужденте грамматическаго вопроса. 
Вышеупомянутое MuBHie покажетъ, 
какимъ образомъ Его Императорское 
Величество р8шаетъ этоть вопросъ; для 
того же, чтобъ ознакомить С.-Джемск1й 
вабинетъь равнымъ образомъ съ моти- 
вами, на коихъ основывается суждение 
Государя Императора, нижеподписав- 
пийся прилагаетъ къ сему краткое изло- 
жене н%®сколькихь зам чанШ, касаю- 
щихся буквальнаго смысла первой ста- 
тьи l'EHTCEATO TPARTATA. 
Въ этомъ oruomenix Государь Импе- 
раторъ ограничился соблюденемъ пра- 
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employée dans la rédaction de l'acte, par 
lequel les deux Puissances ont réclamé 
son arbitrage, et défini l’objet de leur 
différend. 

C'est uniquement à l’autorité de ces 
règles, que Sa Majesté Impériale a cru 
devoir obéir, et son avis пе pouvait qu’en 
être la conséquence rigoureuse et néces- 
saire. 

Le soussigné saisit avec empressement 
etc. 


Comte Nesselrode. 


XX 437—438. 
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вилъ языка, DPAM'BHCHHATO RE изложе- 
ню акта, коимъ 00% державы просили 
о его третейскомъ рзшен!и и опредЗ- 
лили предметъь ихъ разноглася. 

Е. И. Величество считахь долгомъ 
подчиниться единственно авторитету 
сихъ правилъ, и его суждеше является 
не ч$мъ инымъ, какъ строгимъ и не- 
обходимымъ ихъ слЁдетвшемъ. 

Нижеподписавиийся пользуется симъ 
случаемъ и пр. 


Графъ Нессельроде. 


La décision arbitrale de 8. М. РЕт- Третейское pruenie Е. В. Hunepa- 


pereur Alexandre I. 


Invité par la Grande Bretagne et par 
les Etats-Unis d'Amérique à émettre une 
opinion, comme Arbitre, dans les difié- 
rends qui se sont élevés entre ces deux 
Puissances, au sujet de l'interprétation 
de l’Article premier du Traité qu’Elles 
ont conclu à Gand le 24 Déc. 1814, 
l'Empereur a pris connaissance de tous 
les actes, mémoires et notes où les plé- 
nipotentiares respectifs ont exposé à son 
Ministère des affaires étrangères, les 
argumens que chacune des Parties en 
litige fait valoir à l’appui de l’inter- 
prétation qu’elle donne au dit Article. 


Après avoir mûrement pesé les obser- 
vations développées de part et ‘d'autre; 


Considérant que le plénipotentiaire 


Britannique et le plénipotentiaire amé- 
ricain ont demandé que la discussion 
fut close; 

Considérant, que le premier dans sa 
note du 8 (20) octobre 1821 et le se- 





тора Александра 1. 


Получивъ оть Великобритани и Co- 
единенныхь Американскихь Штатовъ 
приглашене высказать, въ качествз 
третейскаго судьи, MHBHie въ несогла- 
чяхъ, возникшихъ между сими двумя 
державами по поводу толкован1я пер- 
вой статьи трактата, заключеннаго ими 
въ Гент$ 24-го декабря 1814 года, Го- 
сударь Императоръ ознакомился со 
BCBMH актами, мемуарами и нотами, въ 
коихъ обоюдные ихь уполномоченвые 
изложили его Министерству Иностран- 
ныхь ДЗлъ доводы, приводимые каж- 
дою изъ споращихъ сторонъ въ пользу 
даваемаго ею толковатя названной 
статьи. 

По зрзломъ соображени зам чан, 
подробно изложенныхь TON и другою 
стороною; 

Принимая во внимаше, что Британ- 
скй уполномоченный и уполномочен- 
ный Америванск1й просили, чтобы споръ 
былъ оконченъ; 

Принимая во внимане, что первый 
въ HOTB отъ 8 (20) октябра 1821 года, 


” 
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cond dans sa note du 4 (16) novembre 
suivant ont déclaré, que c’est sur la 
construction du texte de PArticle, tel 
qu'il existe, que la décision arbitrale doit 
se fonder, et que l’un et l’autre n’ont 
invoqué que comme moyens subsidiaires 
les principes généraux de droit des 
gens et de droit maritime: 

L'Empereur est d'avis, 

que ce n’est que d’après le sens 
lttéral et grammatical de l’Art. I du 
» Traité de Gand, que la question peut 
être décidée“. 

Quant au sens littéral et grammati- 
cal de l'Article I du Traité de Gand: 


Considérant que la période sur la 
signification de laquelle il s’élève des 
doutes, est construite ainsi qu’il suit: 


. Tous les territoires, lieux et posses- 
sions quelconques, pris par l'une des 
Parties sur l’autre, durant la guerre, ou 
qui pourraient être pris après la signa- 
ture du présent Traité, à l'exception seu- 
lement des isles ci-dessous mentionnées, 
seront rendus sans délai et sans faire 
détruire ou emporter aucune partie de 
l'artillerie ou autre propriété publique 
originairement prise dans les dits forts 
el lieux et qui s'y trouvera au moment 
de l'échange des ratifications du Traité, 
ou aucuns esclaves ou autres propriétés 
privées. 


Et tous archives, régistres, actes et 
papiers, soit d’une nature publique ou 
appartenans à des particuliers, qui dans 
le cours de la guerre peuvent être tom- 
bés entre les mains des officiers de l’une 
ou de l’autre partie, seront de suite, en 
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& второй въ нот оть 4 (16) ноября 
того же года объявили, что третейское 
р®шен1я должно быть основано HA хож- 
струкили текста статьи в5 суще- 
ствующем ею видъ, и что тотъ и 
другой ссылались на OOmia начала 
международнаго и морскаго права, EAKF 
на средства второстепенныя; 

Государь Императоръ полагаетъ, что 

„вопросъ можеть быть р®шенъ не 
„иначе, какъ согласно буквальному и 
„грамматическому смыслу Î статьи Гент- 
„скаго трактата“. 

Что касается буквальнаго и грам- 
матическаго смысла [ статьи Гентскаго 
трактата, то: 

Принимая въ соображене, что пе- 
р1одъ, значен1е коего возбуждаетъ со- 
мн$н!я, изложень нижеслВдующимъ 
образомъ: 

„Ве какого бы рода ни были земли, 
MBCTA и владВн1я, которыя взяты одною 
изъ сторонъ у другой въ продолжени 
войны, нли которыя могли быть взяты 
посл$ подписавя настозщаго трактата, 
заисключенемъ лишьнижеупомянутыхъ 
острововъ, будуть возвращены безъ 
промедлевн1я и безъ уничтоженя или 
захвата Езкой либо части артиллер!и 
или другой публичной собственности, 
хоторая была взята вначалть в5 ска- 
занныхз фортатз и мостатз и кото- 
рая будет5 тамь находиться 6% мо- 
мент5 обмъна pamuburauit тоак- 
тата, или кавихъ либо рабовъ или 
другой частной собственности. 

И всВ архивы, регистры, AETN и 
бумаги, amie публичный характеръ 
или принадлежащие частнымъ лицамъ, 
которые въ TeueHiH войны могли по- 
пасть въ руки служащихъ той или дру- 
гой стороны, будуть тотчасъ же, какъ 
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tant qu'il sera praticable, restitués et 
délivrés aux autorités propres et per- 
sonnes auxquelles ils appartiennent res- 
pectivement“: 

Considérant que dans cette période, 
les mots: originairement prise et qui s'y 
trouvera au moment de l'échange des ra- 
tifications forment une phrase inciden- 
te, laquelle ne peut se rapporter gram- 
maticalement qu’aux substantifs ou su- 
jets qui précèdent; 


Qu ’ainsi l’Article I du Traité de 
Gand, ne défend aux Parties contrac- 
tantes d’emporter des lieux dont il sti- 
pule la restitution, que les seules pro- 
priétés publiques qui y auraient été от- 
ginairement prises el qui s'y trouverai- 
ent au moment de l'échange des ratifica- 
tions, mais qu’il défend d’emporter de 
ces mêmes lieux, aucune propriété parti- 
culière quelconque; 


Que d’un autre côté, ces deux défen- 
ses пе sont applicables qu’uniquement 
aux lieux dont l'Article stipule la re- 
stitution; 

L'Empereur est d’avis: 

»Que les Etats-Unis d'Amérique, sont 
„еп droit de réclamer de la Grande 
Bretagne une juste indemnité pour 
toutes les propriétés particulières que 
les forces Britanniques auraient em- 
portées, et comme il s’agit plus spéci- 
alement d'esclaves, pour tous les escla- 
,ves que les forces Britanniques aurai- 
ent emmenés des lieux et territoires 
dont le Traité stipule la restitution, еп 
quittant ces mêmes lieux et territoires. 

„Оце les Etats-Unis sont en droit de 
regarder comme emmenés, tous ceux de 
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окажется возможнымъ, переданы обрат- 
HO и сданы подлежащимъ властамъ и 
лицамъ, воимъ они MOTYTB принадле- 
жать‘; 

Принимая въ соображен!е, что въ 
этомъ перодВ слова: которая была 
взята вначаль и которая будет5 там 
находиться 66 моменту обмъна рати- 
фикацй— составлаютъ вводную фразу, 
которая можеть относиться только въ 
предшествующимъей существительнымъ 
или подлежащимъ; 

Что тавимъ образомъ .Ï статья Гент- 
скаго трактата запрещаетъь договари- 
вающимся сторонамъ захватывать изъ 
MBCTE, о BO3BPATB, коихъ она поста- 
новляетъ, единственно TB вещи пуб- 
личной собственности, которыя там 
были вначаль взяты и которыя нало- 
дились бы тамз 65 момент обмъна 
ратификация; но что она запрещаеть 
захватывать изъ TBXE же самыхь 
MCTE и заную бы то ни было частную 
собственность; 

что, съ другой стороны, оба эти за- 
прещеня относятся единственно къ 
M'BCTAME, о возврат воихъ статья по- 
становляетъ; 

Государь Императоръ полагаетъ: 

„Что Соединенные Американсюме 
„Штаты имЗютъ право требовать OTE 
„Великобритании справедливаго возна- 
„гражден!я за вс вещи частной соб- 
„етвенности, которыя захватили бы Бри- 
„танск1я войска, и вакъ р3чь идетъ боле 
„спецально о рабахъ, за всЁхъ рабовъ, 
„которыхъ Британская войска увели бы 
„изъ M'BCTE и земель, овозврат$ которыхъ 
„постановляеть трактатъ, при уход8 
„изъ этихЪ самыхь MÉCTE и земель. 

„Что Соединенные Штаты имфютъ 
„право считать уведенными BCBXBE тЪхъ 
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Ces esclaves qui, des territoires indiqués | „изъ этихъ рабовъ, которые изъ озна- 
nCi-dessus, auraient été transportés | „ченныхъ выше территор!й были бы пе- 
à bord des vaisseaux Britanniques | „реправлены на Британсв!я суда, сто- 
»mouillés dans les eaux des dits 4ег-| „явиия въ водахъ означенныхъ терри- 
»ritoires, et qui par се motif n’aurai-|,Topif, и которые по этой причин не 
„еп pas été restitués. „были бы возвращены“. 


„Мэ que s’il y a des esclaves атё-| „Но если есть американсые рабы, 
»ricains emmenés de territoires dont | „уведенные изъ территорий, о возврат® 
l'Art. I du Traité de Gand n’a pas sti-| „коихъ Соединеннымъ Штатамъ I статья 
»pulé la restitution aux Etats-Unis, les „Гентскаго трактата He постановляла, 
» Etats-Unis ne sont pas en droit 4е| „то Соединенные Штаты за такихъ pa- 
réclamer une indemnité, pour les 43| „бовъ не въ прав требовать вознагра- 
esclaves“. „жденя“. 

L'Empereur déclare en outre, да’П| Государь Императоръь сверхъ того 
est prêt à exercer l'office de médiateur | объявляеть о своей готовности испол- 
qui Lui a été déféré d'avance, par 1е8| нить обязанность посредника, раньше 
deux Etats, dans les négociations que |emy предложенную обоими государства- 
doit amener entr’eux, la décision агЫ-|ми, въ переговорахъ, которые должны 
trale qu’ils ont demandée. HOCA'BAOBATE между ними посл про- 
симаго нми третейскаго рёшения. 

Въ С.-Петербург $, 22-го anphza 1812 
года. — 


Fait à St. Pétersbourg, le 22 avril 


1822. 


Alexandre. Александръ. 


jesté Britannique en date de St. Péters- | личества въ 0.-Петербургв, отъ 22-го 
bourg, le 22 avril 1822. anpbza 1822 года. 


Le soussigné, Secrétaire d'Etat, diri- 
geant le Ministère Impérial des affaires 
étrangères, s’est empressé de porter à 
la connaissance de l'Empereur son 
Maître, les explications dans lesquelles 
M. l’Ambassadeur de Sa Majesté Bri- 
tannique est entré avec le Ministère 
Impérial, à la suite de la communication 
préalable et confidentielle qui Lui a été 
faite, ainsi qu'à Monsieur de Middleton 
de l’opinion exprimée par l’Empereur sur 
le vrai sens de l’Article Г du Traité de 
Gand. 


Нижеподписави!йся, статсъ - cexpe- 
тарь, управляющй Инператорскимъ 
Министерствомъ Иностранныхъ Дфлъ, 
поси®шилъ довести до CBBABHIa Госу- 
даря Императора объяснен1я, въ кото- 
рыя вошелъ посолъ Его Британскаго Ве- 
личества съ Императорскимъ Министер- 
CTBOMB По поводу сдЗланнаго ему и 
г. Мидльтону предварительнаго конфи- 
денцальнаго сообщен1я выраженнаго 
Государемь Императоромъ мня объ 
истинномъ смыслВ [ статьи Гентекаго 
трактата. 


Note à M. l'Ambassadeur de Sa Ма-| Нота къ послу Его Вританокаго Be- 
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M. le chevalier Bagot entend, qu’en 
vertu de la décision de Sa Majesté Impé- 
riale, ,Sa Majesté Britannique n’est 
„раз tenue à indemniser les Etats-Unis 
»d'aucuns esclaves, qui, venant des en- 
droits qui n’ont jamais été occupés 
„раг ses troupes, se sont volontairement 
réunis aux forces Britanniques, ou еп 


Conséquence de l’encouragement que: 


les officiers de Sa Majesté leur avai- 
ent offert, ou pour зе dérober au 
„роцуог de leur maître, ces esclaves 
„П’ауат pas été emmenés des lieux ou 
territoires pris par Sa Majesté Britan- 
»nique durant la guerre, et conséquem- 
ment n'ayant pas été emmenés des 
lieux dont l’article stipule la resti- 
,tution.“ 

En réponse à cette observation, le 
soussigné est chargé par Sa Majesté 
Impériale, de communiquer ce qui suit, 
à M. l'Ambassadeur de Sa Majesté 
Britannique: 

L'Empereur ayant du consentement 
mutuel des deux Plénipotentiaires, émis 
une opinion fondée uniquement sur le 
sens qui résulte du texte de l'Article 
en litige, ne se croit appelé à décider 
ici aucune question relative à ce que 
les lois de la guerre permettent ou dé- 
fendent aux Parties belligérantes, mais 
toujours fidèle à l’interprétation gram- 
maticale de l'Article I du Traité de 
Gand, Sa Majesté Impériale déclare une 
seconde fois, qu'il Lui semble, d'aprés 
cette interprétation: 


Qu'en quittant les lieux et territoi- 
»res dont le Traité de Gand stipule la 
restitution aux Etats-Unis, les forces 
„де Sa Majesté Britannique n'avaient 
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Г. шевалье Бэготь pasymhers, что 
согласно рёшеню Его Императорскаго 
Величества „Его Британское Вели- 
„чество не обязанъ возиаграждать (ое- 
„диненные Штаты ни за какихъ рабовъ, 
„которые, уйдя изъ M'BCTE, никогда не 
„бывшихъ занатыми его войсками, при- 
„соединились къ Британскимъ силамъ 
„добровольно, или BCA'BACTBIE поощреня 
„ихъ къ тому со стороны служащихъ Его 
„Величества, или чтобъ скрыться отъ 
„власти своего хозяина, такъ екзкъ этн 
„рабы не были уведены изъ MÉCTE или 
‚территорий, взятыхъ Его Британскимъ 
„Величествомъ въ течени войны и, сл3- 
„довательно, небыли уведены изъ M'BCTH, 
„о возвращени коихъ постановляеть 
„статья“. 

Въ OTBÉTE на это замЗчане ниже- 
подписавшемуся поручено Е. И. Вели- 
чествомъ сообщить г. Послу Е. И. Be- 
дичества нижесл8дующее: 


Государь Императоръ, высказавъ, съ 
обоюднаго соглася обоихъ уполномо- 
ченныхъ, суждеше, основанное един- 
ственно на CMHCIB, который вытекаетъ 
USE текста спорной статьи, не счи- 
таеть себя призваннымъ разр$шать 
здесь никакихъ вопросовъ о томъ, что 
позволяють или запрещаютъ воюющимъ 
сторонамъ законы войны; но продолжая 
быть вЗрнымъ грамматическому толко- 
ван!ю Î статьи Гентскаго трактата, 
Е. И. Величество вторично объявляетъ, 
что, согласно такому толкованию, онъ 
того MxBHid: 

„Что оставляя M'ÉCTA и территории, о 
„возвращени коихъ Соединеннымъ Шта- 
„тамъ постановляетъ Гентсв!й трактатъ, 
„войска Е. Б. Величества ненмыфли пра- 


,le droit d'emmener de ces mêmes lieux | „ва уводить изъ этихъ MÉCTE и терри- 
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et territoires, absolument aucun esclave 
„раг quelque moyen qu’il fût tombé ou 
venu se remettre en leur pouvoir“. 

» Mais que si, durant la guerre, des 
esclaves américains avaient été emme- 
nés par les forces Anglaises, d’autres 
lieux que ceux dont le Traité de Gand 
rStipule la restitution, sur territoire ou 
„& bord de vaisseaux Britanniques, la 
»Grande Bretagne ne serait pas tenue 
»d'indemniser les Etats-Unis de la perte 
„Че ses esclaves, par quelque moyen 
qu'ils fussent tombés ou venus ве ге- 
»mettre au pouvoir de ses officiers. 

Quoique convaincu par les explica- 
tions préalables dont il a été question 
plus haut, que tel est aussi le sens que 
M. le chevalier Bagot attache à son 
observation, le soussigné n’en a pas 
moins reçu de Sa Majesté Impériale 
l'ordre, d'adresser aux Plénipotentiaires 
respectifs la présente note, qui leur 
prouvera que pour mieux répondre à 
la confiance des deux Gouvernemens, 
l'Empereur n’a pas voulu qu’il pôût s’é- 
lever le plus leger doute sur les con- 
séquences de son opinion. 


Le soussigné etc. 
Comte Nesselrode. 
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Au nom de la très-sainte et indi- 
visible Trinité. 


S. M. le Roi du Royaume Uni de la 
Grande-Bretagne et de l'Irlande et le 
Président des Etats-Unis d’Amérique 
ayant décidé d’un commun accord, en 
conséquence de l’article V de la conven- 
tion conclue à Londres le 20 octobre 
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„ториИ безусловно никакого раба, какимъ 
„бы образомъ онъ ни подпалъ или ни 
„предался ихъ власти“. 

„Но если въ продолжени войны аме- 
„риканскле рабы были уведены англ !- 
„скими войсками изъ другихъ мЪстъ, 
»BPOMB тзхъ, о возврат коихъ постано- 
„влаетъ Гентсв1Й трактатъ, на террито- 
„раю хи, или на корабли Британске, то 
„Великобритан1я не обязана давать воз- 
„награжден1я Соединеннымъ Штатамъ 
„за утрату ихъ рабовъ, какимъ бы 
„образомъ они ни подпали, или ни пре- 
„дались власти ея служащихъ“. 

Будучи убжденъ, велФдетве пред- 
варительныхь объясненй, о которыхъ 
сказано выше, что точно такой 
же смыслъ придаетъ своему зам$- 
чаню и г. шевалье Бэготъ, ниже- 
подписави!йся, TÉME не менфе, полу- 
чилъ отъ Е. И. Величества приказане 
обратиться въ обоюднымъ уполномочен- 
нымъ съ настоящею нотою, доказыва- 
ющею, что Государь Императоръ, желая 
наилучшимъ образомъ оправдать до- 
взр!е обоихъ правительствъ, не хотфлъ, 
чтобъ возникло малйшее сомнзше на 
счеть послВдств его суждения. 

`Нижеподписавнийся пользуется и пр. 


Графъ Нессельроде. 
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Во ния пресвятой и нераздЁльной 
Троицы. 


Е. В. Король соединеннаго Королев- 
ства Великобритан!и и Ирландии и Пре- 
зидентъь Американскихъь Соединенныхъ 
Штатовъ положили въ У -й стать коввен- 
щи, заключенной въ Лондон$ 20 октября 
1818 года x. C., чтобы phmenie воз- 
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1818 п. s., que les différends qui se sont 
élevés entre les deux gouvernemens sur | 
la construction et le vrai sens du I 
article du traité de paix et d'amitié, 


| ЧИКШиХЪ между обоими правительства- 
ми споровъ о истинномъ и точномъ 
смыслВ Î статьи мирнаго и дружествен- 
наго трактата, завлюченнаго въ ГентЪ 
conclu А Gand le 24 décembre 1814,24 декабря 1814 года н. C., предоста- 
п. 8., seraient déférés à l'arbitrage ami- | вить дружелюбному посредничеству Е. 
cal de 5. M. l'Empereur de toutes 1е5,В. Императора Всеросайскаго, и при- 
Russies, s’étant en outre engagés гёс1-|томъ обязались почитать его phmenie 
proquement à regarder sa décision com- окончательнымь и не подлежащимъ 





me finale et définitive, et Sa Majesté 
Impériale, après müûüre considération, 
ayant émis cette décision dans les ter- 
mes Suivans: | 

que les Etats-Unis d'Amérique sont 
en droit de réclamer de la Grande-Bre- 
tagne une juste indemnité pour toutes 
les propriétés particulières que les for- 
ces Britanniques auraient emportées, et 
comme il s’agit plus spécialement d’es- 
claves, pour tous les esclaves que les 
forces Britanniques auraient emmenés 
des lieux et territoires dont le traité 
stipule la restitution, en quittant ces 
mêmes lieux et territoires“. 

„Оие les Etats-Unis sont en droit de 
regarder comme emmenés tous ceux de 
ces esclaves qui, des territoires indiqués 
ci-dessus, auraient été transportés à | 
bord de vaisseaux britanniques moui-| 
165 dans les eaux des dits territoires, et | 
qui par ce motif n’auraient раз été! 
restitués". 

„№1815 que, s’il y a des esclaves amé-| 
ricains emmenés de territoires dont Гаг-' 
ие 1 du traité de Gand n’a pas sti- 
pulé la restitution aux Etats-Unis, les 
Etats-Unis ne sont pas en droit de ré- 
clamer une indemnité pour les dits es- 
claves“. 

Comme П s'agit à présent de mettre 
cette sentence arbitrale à exécution, les 
bons offices de Sa Majesté Impériale ont été 


oTwBuË: Его Императорское Величество, 
по довольномъ разсмотр8нши сего дЗла 
р%®шилъ предлежавний ему вопросъ сл3- 
дующими словами: 

„что Американсые Соединенные Шта- 
ты имфютъ право требовать отъ Велико- 
британ!и справедливаго удовлетворен!я 
за BCB имущества частныхъ людей, и 
какъ при семъ въ особенности разум? - 
ются невольниви, TO и 34 всЪхъ неволь- 
никовъ, которые, изъ м$стъ и земель, 
въ силу травтатовъ возвращенныхъ Аме- 
риканскимь Штатамъ, увезены Велико- 
британскимъ флотомъ, при отбыт!и онаго 
флота отъ сихъ земель и м%стъ“. 

„Что Соединенные Штаты имЪютъ 
право считать увезенными всБхъ не- 
вольниковъ, которые изъ вышеозначен- 
ныхъ земель переведены были на ве- 
ливобритансве корабли, стоявшие на 
яворз близь оныхъ земель, и которые 
по сей причин не были отданы“. 


„ Но что если между американскими не- 
вольнивами есть тав!е, которые увезены 
не изъ возвращаемыхь Соединеннымъ 
Штатамъ въ силу [ статьи Гентскаго 
трактата земель, то Соединенные Шта- 
ты не имфють права требовать за та- 
ковыхъ невольниковъ вознагражденя“. 

Какъ ныв$ надлежитъ привести сей 
медаторск!й приговоръ въ исполнение, 
то Его Ниператорское Величество снова 


D 
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encore invoqués, afin qu’une convention 
arrêtée entre Sa Majesté Britannique 
et les Etats-Unis stipulât les articles, 
d’un accord propre à établir, d’une part 
le mode à suivre pour fixer et détermi- 
ner la valeur des esclaves ou autres 
propriétés privées, qui auraient été em- 
menés en contravention au traité de 
Gand, et pour lesquels les citoyens des 
Etats-Unis auraient droit de réclamer 
une indemnité en vertu de la décision 
ci-dessus mentionnée de Sa Majesté Im- 
périale; de l’autre, à assurer un dédom- 
maâgement aux individus qui ont sup- 
porté les pertes qu’il s’agit de vérifier 
et d'évaluer. Sa Majesté Impériale a 
consenti à prêter sa médiation pour le 
dit objet, et a fondé et nommé: 


le sieur Charles Robert comte de Nes- 
selrode, son Conseiller privé, Membre 
du Conseil d'Etat, Secrétaire d'Etat 
dirigeant le Ministère des affaires étran- 
gères etc. 

et le sieur Jean comte de Capodis- 
trias, son Conseiller privé et Secrétaire 
d'Etat, chevalier de l’ordre de St. Ale- 
xandre Newsky, etc. 

pour ses plénipotentiaires à l’effet de 
négocier, régler et conclure tels articles 
d’un accord qui pourraient faire at- 
teindre la fin indiquée plus haut, con- 
jointement avec les plénipotentiaires 
de Sa Majesté Britannique et des Etats- 
Unis, savoir: 

de la part de 5. Ме Roi du Royau- 
me Uni de la Grande-Bretagne et de 
l'Irlande, le très-honorable sir Charles 
Bagot, l’un des membres du très-hono- 
rable Conseil privé de Sa Majesté, che- 
valier grand’ croix du très-honorable 
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приглашенъ спорившими, употребить 
свое посредничество для заключена ме- 
жду Его Великобританскимъ Величе- 
ствомъ и Соединенными Американскими 
Штатами конвенция, долженствующей 
содержать въ себ постановлен!я о по- 
рядЕ$ опредЗленя цЗны невольниковъ 
и другихъ имуществъ, которые увезены 
въ противность Гентскому трактату, и 
за которыхъ граждане Соединенныхъ 
Штатовъ имЪютъ право требовать воз- 
награжден1я по сил вышеозначеннаго 
рёшен!я Его Императорскаго Величе- 
ства, & равно и о назначении BO3HA- 
гражден!й частнымъ людямъ, понес- 
шимъ убытки, кои надлежитъ привести 
въ извзетность. Его Императорское 
Величество изъявилъ согласе быть 
посредникомъ въ семъ AXBIB и на- 
ЗНачилъ: 

Графа Карла Роберта Нессельрода, 
своего Тайнаго СовЪтника, члена Го- 
сударственнаго СовЪта, Статеъ-Секре- 
таря, управляющаго Министерствомъ 
Иностранныхъ ДЪлъ и т. д. 

и графа Ивана Каподистр!а, своего 
Тайнаго СовЪзтника и Статеъ-Севрета- 
ря, кавалера орденовъ Св. Александра 
Невскаго и T. д. 

Своими полномочными для перегово- 
ровъ и для завлючен1я могущихъ слу- 
жить къ достиженю вышеозначенной 
BAR условий, BMBCTB съ полномочными, 
назначенными отъ Его Великобритан- 
скаго Величества и отъ Соединенныхъ 
Штатовъ, именно же: 

Со стороны Е. В. Короля соединен- 
наго Королевства Великобритан!и и Ир- 
ланди Карломъ Бэготъ, членомъ Тай- 
наго СовЪта Его Величества, кавале- 
ромъ ордена Бани большаго креста, 
Его чрезвычайнымь и полномочнымъ 
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ordre du Bain, et son ambassadeur ех- 
traordinaire et plénipotentiaire près Sa 
Majesté Impériale; 

et de la part du Président des Etats-| а co стороны Президента Соеди- 
Unis, de Рау!5 et du consentement de 'xexanx% Штатовъ, по мизн1ю и CF Co- 
leur Sénat, le sieur Henri Middleton, | rzacia Сената оныхъ, г. Генрихомъ Мид- 
citoyen des dits Etats-Unis et leur Еп- | дельтономъ, гражданиномъ сихъ Соеди- 
voyé extraordinaire et Ministre plénipo- | ненныхь Штатовъ, ихъ чрезвычайнымь 
tentiaire près Sa Majesté Impériale: | посланникомъ и полномочнымъ мини- 
стромъ при Его Императорскомъ Ве- 
личеств$. 

Оные полномоченные, по взаимномъ 
предъявлении своихъ полномоч1й, вай- 
денныхь въ надлежащемъ порядЕЗ, H0- 
становили слЗдующ!я статьи: 


поеломъ при Его Императорскомъ Ве- 
личеств®; 





lesquels plénipotentiaires, après s’être 
réciproquement communiqué leurs plein- 
pouvoirsrespectifs, trouvés en bonne etdue 
forme, sont convenus des articles suivans: 


ARTICLE [. Статья I. 


Pour vérifier et déterminer le mon- 
tant de l’indemnité qui pourra être dûe 
aux citoyens des Etats-Unis par suite 
de la décision de Sa Majesté Impériale, 
deux commissaires et deux arbitres se- 
ront nommés de la manière suivante, 
savoir: un commissaire et un arbitre 
seront nommés et accrédités par Sa Ma- 
jesté Britannique; l'autre commissaire 
et l’autre arbitre seront nommés et ac- 


Для npasexenia въ H8BÉCTHOCTE и 
опред лешя денежной суммы, сл дующей 
въ вознаграждеше Соединеннымъ Штз- 
тамъ по сил phmeuis Его Император- 
скаго Величества, будуть назначены два 
коммисара и два посредника; одинъ KOM- 
миссаръ и одинъ посредникъ будуть 
избраны и уполномочены Его Велико- 
британсвкимъ Величествомъ; а друше 
коммиссаръ и посредникъ избраны и 
crédités par le Président des Etats-Unis, | уполномочены Президентомъ Соединен- 
de l’avis et du consentement de leur | ныхъ Штатовъ, по мн®н1ю и съ согла- 
Sénat. ся Сената оныхъ. 

Les deux commissaires et les deux! Изъ обоихь воммиссаровь в по- 
arbitres, ainsi nommés, se réuniront | средняковъ составится Совфтъ, который 
en Conseil et tiendront leurs séances | будетъ имЪть свои засЗдан!я въ городЪ 
dans 1& ville de Washington. Ils Вашингтон. Ониим®ютъ право избрать 
auront le pouvoir de choisir un зесгб-' секретаря, но прежде нежели присту- 
taire; et avant de procéder au travail'TaTE къ занатямъ коммисси, должны 
de la commission, ils devront prêter взаимно одни въ присутствии хругихъ 
respectivement et en présence les ипз' произнести нижеозначенную присягу 
des autres le serment ou l'affirmation | (или ysbpeuie). Cia присяга (или yef- 
qui suit; et ce serment ou affñrmation | penie), HAAYeÆaINHME образомъ засви- 
prêté et formellement attesté fera partie  A'ÉTEBCTBOBAGANS, будутъ внесены въ 
du protocole de leurs actes, et sera | протоколъ ихъ засЗданй и долженству- 
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conçu ainsi qu'il suit: ,Moi А. B., l’un 
des commissaires (ou arbitres, suivant 
le cas) nommés en exécution de la con- 
vention conclue à St. Pétersbourg, le 
12 juillet 1822, entre 5. M. l’Empe- 
reur de toutes les Russies, 5. М. Bri- 
tannique et les Etats-Unis d'Amérique, 
jure ou affirme solennellement, que }’еха- 
minerai avec diligence, impartialité 
et sollicitude, et que je déciderai d’a- 
près mon meilleur entendement, et en 
toute justice et équité, toutes les récla- 
mations qui me seront déférées en ma 
qualité de commissaire (ou d’arbitre, 
suivant le cas) à la suite de la dite 
convention“. 


Les vacances causées par la mort, ou 
autrement, seront remplies de la même 
manière qu’au moment de la nomination 
primitive, et les nouveaux commissaires 
ou arbitres devront prêter le même ser- 
ment ou affirmation, et s'acquitter des 
mêmes devoirs. 


ARTICLE II. 


Si, lors de la première réunion de ce 
Conseil, le gouvernement de la Grande- 
Bretagne et celui des Etats-Unis ne sont 
point parvenus à déterminer d’un com- 
mun accord la valeur moyenne qui devra 
être assignée comme compensation pour 
chaque esclave, pour lequel il sera dû 
une indemnité, dans ce cas les commis- 
saires et les arbitres procèderont con- 
jointement à l’examen de tous les té- 
moignages qui leur seront présentés par 
ordre du Président des Etats-Unis, ainsi 
que de tous les autres témoignages va- 
lables qu’ils croiront devoir requérir оп 
admettre dans la vue d'arrêter la véri- 
table valeur des esclaves à l’époque de 
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ютъ заключаться въ слёдующихъ сло- 
вахъ: „Я, А. В., одинъ изъ коммисса- 
ровъ (или посредниковъ), уполномочен- 
ныхь во исполненте конвенщи, завлю- 
ченной въ С.-Петербург 12 1юля 1822 
года между Е. В. Императоромъ Вее- 
росейскимъ, Его Великобританскимъ 
Величествомъ и Американскими Соеди- 
ненными Штатами, клянусь (или тор- 
жественно увЗряю), что буду рачительно, 
безпристрастно и ревностно разсматри- 
вать и рёшить по лучшему моему ра- 
зум8н1ю, сообразно съ точною справед- 
AHBOCTIW, BCB требован!я, кои будуть 
мн предъявляемы въ зваи коммис- 
сара (или посредника) и на основан1и 
вышепоманутой конвенция“. 

На м%ста, упраздненныя CMeprin 
члена или инымъ кавимъ-либо случаемъ, 
будуть опредляемы, также кавъ и при 
первомъ назначеши, новые коммиссары 
или посредники, которые должны про- 
изнести такую же присягу (или yBb- 
реше) и исправлять ту же должность. 


Стлтья II. 


Если до перваго засЗданя сего со- 
BÊTA правительства Великобританское 
и Соединенныхь Штатовъ не успВютъ 
опредзлить съ общаго соглася, по сред- 
ней HD, сумму слЗдующую въ возна- 
граждене за каждаго невольника, то 
коммиссары и посредники приступятъ 
BCB BMBCTB къ раземотрЕню свид*- 
тельствъ, кои будуть имъ представ- 
ляемы по предписаню президента Со- 
единенныхъ Штатовъ, & равно и вся- 
кихъь другихъ AOCTOBBPHNXE свид?- 
тельствъ, вкоторыя они почтуть за нуж- 
ное принять или потребовать, дабы 
опредЗлить настоящую IBHY невольни- 
ковъ, существовавшую во время разм на 
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l'échange des ratifications du traité de 
Gand; et d’après les preuves qu’ils auront 
ainsi obtenues, ils établiront et fixeront 
la susdite valeur moyenne. Dans le cas 
où la majorité du Conseil des commis- 
saires et arbitres ne pourrait pas s’ac- 
corder sur cette valeur proportionnelle, 
alors on aura recours à l'arbitrage du 
Ministre ou autre agent de la Puissance 
médiatrice, accrédité auprès du gouver- 
nement des Etats-Unis. Toutes les preu- 
ves produites et tous les actes des opé- 
rations du Conseil à ce sujet, lui seront 
communiqués, et la décision de ce Mini- 
stre ou agent, basée, comme П vient 
d'être dit, sur ces preuves et sur les 
actes de ces opérations, sera regardée 
comme finale et définitive. C’est sur la 
valeur moyenne, fixée par un de trois 
modes mentionnés ci-dessus, que devra 
être réglée en tout état de cause la com- 
pensation qui sera accordée pour chaque 
esclave, pour lequel on reconnaîtra par 
la suite qu'une indemnité est due. 


ARTICLE Ш. 


Lorsque le prorata aura été ainsi ar- 
rêté, les deux commissaires se constitue- 
ront en Conseil pour l’examen des récla- 
mations qui leur seront soumises, et ils 
notifieront au Secrétaire d'Etat des Etats- 
Unis qu'ils sont prèts à recevoir la liste 
définitive des esclaves et autres proprié- 
tés privées pour lesquels les citoyens 
des Etats-Unis réclament une indemnité. 
Il est entendu que les commissaires пе 
sauraient examiner ni recevoir, et que 
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ратификацй Гентскаго трактата. Co- 
бравъ таковые документы, они назна- 
чатъ и установатъ вышесказанную сред- 
нюю цзну. Если же члены COBBTA ком- 
миссаровъ и посредвиковъ не найдутъ 
возможности большинствомъ голосовъ 
опред®лить с1ю среднюю цзЗну, то при- 
бЪгнутъ къ министру или иному агенту 
посредствующей державы, находящему- 
ся при правительств Соединенныхъ 
Штатовъ, прося его объявить свое мн?- 
die. Ему будуть сообщены вс имТю- 
пиеся у нихъ документы и CBBABHIS о 
дъйстняхъ COBBTA относительно въ сему; 
р8шен!е сего министра или агента, осно- 
ванное на вышеозначенныхь докумен- 
TAXE и св дн!яхъ, будеть окончатель- 
нымъ. По сей средней цзн%, onpexk- 
ленвой однимъ изъ трехъ вышеозна- 
ченныхъ способовъ, будетъ во всякомъ 
случа размВряемо вознаграждене за 
важдаго невольника, когда будетъ при- 
знано, что оное слЗдуетъ за него. 


Статья Ш. 


Когда уже цзна невольниковъ будетъ 
опредЗлена, то изъ двухъ коммиссаровъ 
составится совфть, для PASCMOTPhHIA 
требован1й имъ поданныхъ: они H3BB- 
стять статсъ-секретаря Соединенныхъ 
Штатовъ, что готовы принять полную 
опись невольниковъ и другихъ частныхъ 
имуществъ, за кои граждане Соединен- 
ныхъ Штатовъ требують вознагражде- 
н1я. При семъ постановляется, что ком- 
миссары не MOTYTE ни разематривать, 


Sa Majesté Britannique пе saurait, еп! ни принимать, и Его Великобританское 
vertu des clauses de l’article I du traité | Величество обфщаетъ повелть, чтобы 
de Gand, bonifier aucune prétention qui !scb свфдВн1я, собранныя его правитель- 
ne serait pas portée sur la dite liste. Sa | ствомъ изъ донесев!й чиновниковъ Его 


\Mjeté 


sritannique s'engage, d'autre Величество не будетъ, по cuxrb условй 
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part, à ordonner que tous les témoigna- I статьи Гентскаго трактата, удовле- 
ges que sou gouvernement peut aVOIr творать никакихъ требован!й, кои не бу- 
acquis par les rapports des officiers de дутъ означены въ поманутой описи. Съ 
Sa dite Majesté, ou par tout autre са- другой же стороны, Его Великобритан- 


nal, sur le nombre des esclaves emme- 
nés, soient mis sous les yeux des com- 
missaires afin de contribuer à la véri- 
fication des faits. Mais soit que ces té- 
moignages viennent à être produits, soit 
qu’ils manquent, cette circonstance пе 
pourra porter préjudice à une  récla- 
mation, ou aux réclamations, qui par 
une autre voie seront légitimées d’une 
manière satisfaisante. 


ARTICLE IV. 


Les deux commissaires sont autorisés 
ct chargés d'entrer dans l'examen de 
toutes les réclamations qui leur seront 
soumises au moyen de la liste ci-dessus 
mentionnée, par les propriétaires d’es- 
claves ou les possesseurs d’autres pro- 
priétés, ou par les procureurs ou man- 
dataires de ceux-ci, et à prononcer sur 
ces réclamations suivant le degré de leur 
mérite, la lettre de la décision Impéria- 
le citée plus haut et en cas de besoin, 
la teneur des documens ci-annexés et 
cotés À et B. 

En considérant les dites réclamations, 
les commissaires sont autorisés à inter- 
peller sous serment ou affirmation telle 
personne qui se présenterait à eux, con- 
cernant le véritable nombre des escla- 
ves ou la valeur de toute autre propri- 
été pour laquelle il serait réclamé une 
indemnité; ils sont autorisés de même 
à recevoir, autant qu'ils le jugeront 


ское Величество o6BmaeTs повел$ть, 
чтобы всЗ CBBABHIA, собранных его пра- 
вительствомъ изъ донесенй чиновниковъ 
Его Величества или инымъ образомъ, о 
числ} увезенныхъ невольниковъ, были 
препровождены въ коммиссарамъ, EOTO- 
рымъ оныя послужатъь пособемъ для 
приведения сего въ B8BBCTHOCTE. Но впро- 
чемъ, будутъ ли или не будутъ таковыя 
cBBABHIA доставлены, Cie обстоятельство 
не долженствуетъь быть препаятствемъ 
дъйств!ю требовашя или требован!й, ко- 
ихъ справедливость будетъ инымъ обра- 
зомъ достаточно засвидВтельствована. 


Статья IV. 


Коммиссары имфютъ право и обязан- 
ность входить въ разсмотр5е BCBXE 
означенныхъ въ вышеупомянутой описи 
требованй, представляемыхъ имъ хозя- 
евами невольниковъ или владзВльцами 
иныхъ имуществъ, или ихъ повзренны- 
ми, и произносить приговоры, сообра- 
жаясь съ справедливостю требованй, 
съ вышеизложеннымь р8шенемъ Его 
Императорскаго Величества и, въ случа 
нужды, съ содержашемъ документовъ, 
къ сему пробщенныхь подъ литерами 
А и В. 

При разсматривани оныхъ требо- 
ван!й, коммиссары имютъ право каж- 
дому являющемуся предписывать, чтобы 
онъ съ вклятвою (или увзрешемъ) объ- 
явилъ о настоящемъ числВ невольня- 
вовъ или о цзиз всякаго другаго иму- 
щества, за кои требуется вознагражде- 
н1е; они также имфютъ право приви- 
мать, если признають согласнымъ CE 
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conforme à l'équité et à la justice, tou- 
tes les dépositions écrites qui seraient 
duement légitimées, soit d’après les for- 
mes existantes, voulues par la loi, soit 
dans tout autre mode que les dits com- 
missaires auraient lieu d'exiger ou d’ad- 
mettre. 


ARTICLE V. 


Si les deux commissaires ne parvien- 
nent pas à s’accorder sur une des ré- 
clamations qui seront soumises à leur 
examen, ou s'ils diffèrent d'opinion sur 
une question résultant de la présente 
convention, alors ils tireront au sort 
le nom d’un des deux arbitres, lequel, 
après avoir pris en mûre délibération 
l'objet en litige, le discutera avec les 
commissaires. La décision finale sera 
prise conformément à l’opinion de la 
majorité des deux commissaires et de 
l'arbitre tiré au sort. Dans des cas 
semblables l'arbitre sera tenu de pro- 
céder à tous égards d'après les règles 
prescrites aux commissaires par le ГУ 
article de la présente convention. Il 
sera investi des mêmes pouvoirs et 
censé pour le moment faire les mêmes 
fonctions. 


ARTICLE VI. 


La décision des deux commissaires | 
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строгою справедливостю, BC письмен- 
ныя показан1я надлежащимъ образомъ 
засвидфтельствованныя, по существую- 
щей ли закономъ предписанной формз, 
илн инымъ образомъ, буде признаютъ 
Cie достаточнымъ. 


Стлатья У. 


Если коммиссары не могутъь согла- 
ситься въ разсуждени какого-либо изъ 
представленныхъь на разсмотрё ше ихъ 
требованй, или будутъ различествовать 
въ MHBHIAXE о вакомъ-нибудь BONPOCÉ, 
относящемся къ настоящей конвенши; 
то призовуть одного изъ посредниковъ 
по жребйю назначеннаго, который, по 
довольномъ разсуждени о предметВ 
спора, разсмотрить оный BMÉCTB съ 
воммиссарами. За окончательное р%- 
шене принято будетъ мне большин- 
ства голосовъ въ семъ собрати обоихъ 
коммиссаровъ и призваннаго по жребю 
посредника. Въ подобныхъ случаяхъ 
посредникъ обязанъ, во BC'BXE отноше- 
таяхъ, производить дВло по правиламъ, 
предписаннымъ для коммиссаровъ въ 
[У стать настоящей конвенции. On 
будетъ на то время HMTE права, при- 
надлежащая коммиссараиъ и исправлять 
тавовую же должность. 


Стлтья VI. 
Phmenie обоихъ коммиссаровъ илн 


ou celle de la majorité du Conseil Юг- | большинства голосовъ совфта, состав- 
mé, ainsi qu'il a été dit en l’article ргб-' леннаго, какъ означено въ предшедшей 
cédent, sera dans tous les cas finale её; статьЪ, будетъ во всякомъ случаВ окон- 
définitive, soit relativement au nombre, чательнымъ, какъ въ отношени къ числу 
et à la valeur, soit pour la vérification: # цзиз, такъ и въ разсуждени при- 
de la propriété, des esclaves ou detout веденя въ MSBÉCTHOCTE невольниковъ и 
autre bien meuble privé, pour lequel il всакаго другаго имущества частныхь 
sera réclamé une indemnité. EtSa Ма- людей, за которые требуемо будетъ воз- 
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jesté Britannique prend l'engagement, 
que la somme adjugée à chaque pro- 
priétaire en place de son esclave ou de 
ses esclaves, ou de toute autre propri- 
été, sera payée en espèces sans déduc- 
tion, à tel tems ou à tels termes, et dans 
tel lieu ou tels endroits, que l’auront 
prononcé les dits commissaires, et sous 
clause de telles exemptions ou assigna- 
tions qu'ils l’auront arrêté pourvu seu- 
lement qu’il ne soit pas fixé pour ces 
payemens de terme plus rapproché que 
celui de douze mois, à partir du jour 
de l'échange des ratifications de la pré- 
sente convention. 


ARTICLE VII. 


Ils est convenu en outre que les com- 
missaires et arbitres recevront de part 
et d'autre un traitement, dont les gou- 
vernemens de 5. M. Britannique et des 
Etats-Unis se réservent de déterminer 
le montant et le mode, à l'époque de 
l’échange des ratifications de la présen- 
te convention. Toutes les autres dépen- 
ses qui accompagneront les travaux de 
la commission, seront supportées conjoin- 
tement par 5. M. Britannique et par 
les Etats-Unis. Ces dépenses devront 
d’ailleurs être, au préalable, vérifiées te 
admises par la majorité du Conseil. 


ARTICLE VIII. 


Lorsque la présente convention aura 
été duement ratifiée par Sa Majesté Im- 
périale, par S. M. Britannique et parle 
Président des Etats-Unis, de l’avis et du 
consentement de leur Sénat, une copie 
vidimée en sera délivrée par chacune 
des Parties contractantes au Ministre ou 
autre agent de la Puissance médiatrice, 
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награжден!е. Его Великобританское Be- 
личество обязывается присужденную 
каждому хозяину сумму 34 его неволь- 
ника или невольниковъ, или за иную 
какую-либо собственность, заплатить 
деньгами безъ вычета, въ то время или 
BB TB сроки, и въ TOME MÉCTB или въ 
TBXE M'ÉCTAXB, кои будутъ назначены 
помянутыми коммиссарами, и на TXE 
условяхь, съ TBMH особенными изъят!- 
ями изъ общихъ правилъ, кав1я будуть 
ими постановлены: наблюдая однакоже, 
чтобы назначаемый для таковыхъ пла- 
тежей срокъ быль не ближе какъ чрезъ 
годъ послЪ дня ратификащи настоящей 
конвенции. 


Стлтья УП. 


Сверхъ сего полагается еще, что ком- 
миссары и посредники съ той и другой 
стороны должны получать жалованье, 
которое будеть опредЗлено правитель- 
ствами Его Великобританскаго Величе-- 
ства и Соединенныхъь Штатовъ при pas- 
MBHB ратификацй настоящей конвен- 
ци, Sa BCB Apyrie расходы сей ком- 
мисси будуть платить Его Великобри- 
танское Величество и Соединенные 
Штаты. Впрочемъ с1и расходы должны 
заранзе быть приведены въ извЗстность 
и большинствомъ голосовъ COBBTA при- 
знаны за необходимые. 


Статья VIII. 


Когда настоящая конвенця будетъ 
надлежащимъ образомъ ратификована 
Его Императорскимъ Величествомъ, 
Его Великобританскимъ Величествомъ 
и Президентомъ Соединенныхь Шта- 
товъ, по MHBHIO и съ соглася Сената 
оныхъ, то засвидВтельствованныя оной 
коши будуть выданы каждою изъ до- 
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accrédité près le gouvernement des Etats- говаривающихся сторонъ министру или 
Unis, et cela le plutôt que faire se pour- агенту посредствующей державы при 
ra après que les ratifications auront été | правительств Соединенныхъь Штатовъ, 
échangées: cette dernière forinalité зега|и притомъ въ скорзйшемъ по pasmbxB 
remplie à Washington dans l’espace de | ратификащй времени. Cie будетъ испол- 


six mois, de la date ci-dessous, ou plu-'ueno въ Bamuxrrouh чрезъ полгода, 


tôt s’il est possible. считая оть нижеписаннаго числа, & 
‘буде можно и скорЗе. 
En foi de quoi, etc. Въ yshpexie чего и т. д. 
Fait triple, à St. Pétersbourg, Île, Сей конвенщи написано и подписано 
30 juin (12 juillet) 1822. три совершенно сходные экземпляра, 


въ С.-Петербург, 30-го 1юна (12-го 
юля) 1822 года. 


(Г. 5.) Nesselrode. (M. IL.) Нессельродъ. 
(Г. 8.) Capodistrias. | (M. II.) Каподистра. 
(Г. S.) Charles Bagot. ° (M. П.) Барлъ Бэготъ. 


(Г. 8.) Henri Middleton. (M. П.) Генрихъ Миддельтонъ. 


1824, 20 juin (2 juillet). Déclaration] 1824 г., ня 20-го (imua 2-ro). 
au sujet de la suppression du droit de | Декларащя относительно отыёны права 
détraction en faveur des sujets du вычета въ пользу подданныхъ Ганно- 


Royaume de Hanovre. У. tome УП, sepcxaro королевства. Om. т. УП, 
№ 307, р. 439. № 307, отр. 439. 
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‚1824, 19 (31) juillet. Déclaration an-| 1824 г., юля 19-го (31-го). Англй- 
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Оп trouve dans les rapports, envoyés de| Въ донесешяхъ гр. Ливена изъ Лондона не 
Londres par le comte Lieven, non-seulement ип | только можно найдти богатый матералъ для 
riche matériel pour étudier les questions poli- | ознакомлен!я съ политическими вопросами, за- 
tiques dont зе préoccupaient les gouvernements | вимавшими русское и англ!йское правитель- 
russe et anglais, mais des données très intéres- | ство. Въ нихъ ветр$фчаются также интересныя 
santes sur d’autres questions, soulevées par la | данныя по другимъ вопросамъ, которые воз- 
marche de la vie intérieure des deux Etats et буждались ходомъ внутренней жизни обоихъ го- 
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qui attiraient sur elles l’attention de la société 
et du gouvernement. 

Voici quelques-unes de ces questions. 

Nous avons parlé plus haut (№ 419) du voyage 
de l'Empereur Alexandre [ en Angleterre, еп 
1815 et de la brillante réception qui lui fut 
faite par le gouvernement et par le peuple 
anglais. L'Empereur visita entre autre en 
Angleterre les écoles populaires, organisées 
d'après le système connu sous le nom de Lan- 
caster et perfectionné par Bell. Ce système 
d’enseignement mutuel des enfants plut énormé- 
ment à l'Empereur et il résolut, à son retour 
en Russie, d'envoyer en Angleterre de futurs 
maitres pour qu'ils l’étudient. 


Effectivement, en 1816, quatre des meilleurs 
élèves de l’Institut Pédagogique de St. Péters- 
bourg (Abadovsky, Svenské, Bousset et Timaïew) 
furent envoyés en Angleterre dans ce but. Ces 
quatre jeunes gens, qui se trouvaient sous la 
surveillance de leur inspecteur M. Strandmann, 
devaient visiter les principaux établissements 
d'instruction de Londres, organisés d'après le 
système Lancaster. Chacun d’entre eux recevait 
500 roubles par an et 700 roubles en assignats 
pour frais de voyage. 

Dans les instructions, qu'ils reçurent de leurs 
chefs, le but de leur envoi en Angleterre était 
défini de la manière suivante: ,Ce but n’est 
rien autre, quand vous serez en Angleterre, que 
d'acquérir toutes les données théoriques et 
pratiques par rapport au nouveau système 
inventé pour les écoles populaires par M. M. 
Lancaster et Bell. Vos connaissances doivent 
être théoriques, afin, qu'après vous êtes pénétré 
de l’esprit de ce système et sans vous contenter 
seulement de ses formes extérieures, vous 
soyiez en état, à votre retour en Russie, d'appli- 
quer vos connaissances aux besoins de l’ensei- 
gnement populaire dans notre patrie et de 
prouver réellement que vous avez voyagé avec 
utilité et circonspection. Elles doivent être 
pratiques aussi, afin que vous puissiez vous 
convaincre de la connexion logique de toutes 
les parties de ce système“. 

Ces instructions se terminaient enfin par la 
phrase que voici: , Vous devez avoir toujours 
dans le coeur le souvenir de votre patrie, ne 
penser qu'à се qui peut lui être utile et à ce 
qui vous permettra de prouver que vous avez 
mérité la confiance de vos chefs“. 

À leur arrivée à Londres, les quatre jeunes 
gens зе présentèrent à l'ambassadeur impérial, 
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сударствъ H должны были обращать на себя 
| вниман!е и общества и правительства. 

Укажемъ на нфкоторые изъ такихъ вопросовъ. 

Выше было сообщено (№ 419) о путешестви 

"Императора Александра Г въ Англию въ 1815 
оду и о блестящемъ пр1ем$, ему оказанномъ 
какъ со стороны англАйскаго правительства, 
такъ и народа. Въ Ангми Государь ознако- 
MHACH, между прочимъ, съ народными школами, 
устроенными по такъ-называемой Ланкастер- 
ской систем$, которая была усовершенствована 
Беллемъ. Эта система взаимнаго обученя дЁ- 
тей очень понравилась Государю и онъ рЬшилъ, 
по возвращен!и въ Росе!ю, послать въ Анг!ю 
будущихъ русскихъ учителей для изучен1я этой 
системы. 

ДзЪйствительно, въ 1816 году четыре хучшихъ 
воспитанника С.-Петербургскаго Ilexaroraue- 
скаго Института (Абодовсвый, Свенске, Буссе 
и Тимаевъ) были отправлены въ Апгию съ 
этою цфлью. Эти четыре юноши должны были, 
подъ надзоромъ своего инспектора Штрандма- 
на, заниматься въ Англии посзщенемъ глав- 
нфйшихъ учебныхъ заведен, устроевныхъ по 
Ланкастерской систем. Каждому изъ пихъ 
быдо ассигновано 500 руб. въ годъ и 700 руб. 
ассигващями на путевыя издержеи. 

Въ инструкции, данной имъ ихъ начальствомъ, 
цфль ихъ командировки была оппед$лена сл3- 
дующимъ образомъ: ,Cia цфль не что иное, до- 
кол вы будете въ Англш, какъ пробрЪтеве 
всзхъ нужныхъ теоретическихъ и практиче- 
скихъ CBHABHIX по части новой системы, изо- 
брзтенной господами Ланкастромъ и Беллемъ 
дла народныхъ училищъ. Cie npio6phrenie долж- 
но быть теоретическое, дабы вы, вникнувЪ въ 
духъ сей системы и недовольствуясь однЪми 
наружными формами, могли, по возвращени 
въ PocciD, прим$нить с1и познан!я къ надоб- 
ностямъ народнаго образованя въ нашемъ 
отечествВ и показать на самомъ ABAB, что вы 
странствовали съ пользою и съ осмотрительно- 
стю. Ho cie прюбр$тевше должно быть также 
практическое, дабы вы могли увфриться въ 
логической связи всфхъ частей сей системы“. 


Конецъ этой инструкщи былъ въ схЗдующихъ 
словахъ: „Всегда вы должны имфть въ CEPAUÉ 
мысаь о вашемъ отечествЪ, мысль о томъ, что 
можетъ быть ему полезно, и чВмъ вы можете 

| современемъ оправдать довзренность вашего 
начальства“. 

По прибытии въ Лондонъ молодые люди яви- 
лись къ Императорскому послу, который во все 
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qui, pendant toute la durée de leur séjour en 
Angleterre ne cessa de donner le meilleur té- 
moignage de leur zèle et de leur conduite. 
Afin d'étudier le système des écoles Lancaster, 
ces jeunes gens firent avec leur inspecteur un 
voyage en Angleterre et en Ecosse. Le ,jour- 
nal de leur voyage“ qu’ils rédigèrent en commun 
contient une masse de données intéressantes 
sur l’état de l’agriculture, de l’industrie et de 
l'instruction populaire. Dans le courant de 
l'automne de l’année 1817, les jeunes pédago- 
gues se rendirent, par ordre de l'Empereur, en 
Suisse pour y étudier les systèmes d’enseigne- 
ment des célèbres Fallenberg et Pestalozzi. 

Si les rapports du comte Lieven sur la 
mission des élèves dé l’Institut Pédagogique et 
sur leur séjour en Angleterre présentent plus 
d'un trait consolant, ceux qu’il envoyait sur le 
geure de vie et les moeurs du prince-régent 
qui fut plus tard le roi d'Angleterre font une 
impression très pénible. Les tendances anti- 
constitutionnelles du prince-régent et son ca- 
ractère despotique devinrent de plus en plus 
sensibles avec l’âge. La haîne du peuple à son 
égard ne se manifestait pas seulement par des 
attentats contre sa vie, mais par des démonstra- 
tions publiques. Quand mourut sa fille, la prin- 
cesse Charlotte, qui avait épousé le prince 
Léopold de Saxe-Cobourg, les sympathies du 
peuple pour la défunte princesse et pour son 
mari se manifestèrent d’une manière d'autant 
plus démonstrative que la haîne du prince-ré- 
gent pour son beau-fils devenait de plus en plus 
évidente. Quand le prince Léopold exprima 
l'intention de se fixer pour toujours еп Angle- 
terre, le prince-régent en fut à ce point mé- 
content qu'il refusa de recevoir son beau-fils à 
Brighton, où il s'était installé avec sa maîtresse 
lady Cunningham et ses parents. (Rapports du 
comte Lieven du 6 (18) novembre 1817 et du 
30 décembre (v. st.) 1818). 

La haîne du peuple anglais pour le prince- 
régent, qui monta sur le trône après la mort 
de son père, prit des proportions grandioses au 
cours du procès scandaleux du roi avec son 
épouse légitime la reine (Caroline. Le roi 
exigeait du ministère qu'il arrange son divorce. 
Les ministres, de leur côté, prévoyaient que 
toute la nation, ayant connaissance de la vie 
scandaleuse du roi à Windsor avec la marquise 
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время ихъ пребывавня въ Ангии давалъ самые 
лучшие отзывы объ ихь прилежаи и пове- 
ден1и. Для озвакомлен1я съ Ланкастерскими 
школами молодые люди, вы ств съ своимъ ин- 
спекторомъ, совершили путешеств!е по Англи 
н Шотланди. Составленный HMH „журналъ путе- 
шеств!я“представляетъ множество интересныхъ 
данных о состоян!и землед$ я, промышленно- 
CTH-H народнаго образованя.Осевью1817 годаэти 
молодые педагоги отправились по Высочайшему 
uoBexbain, въ Швейцар!ю, для изучен1я учеб- 
выхъ системъ знамевитыхъ Фалленберга и Пе- 
сталоцци. 


Если донесен!я гр. Ливена о командировк® 
воспитанниковъ Педагогическаго Института и 
ихъ жизни въ Анг@и представляютъ много 
отрадныхъ чертъ, TO, съ другой стороны, весьма 
тагостное впечатх} не ароязводатъь донесеня 
его о жизни и нравахъ ангийскаго принца-ре- 
гента и BHOCIBACTBIH короля. Антя-конститу- 
щонныя тенденщия принца-регента и его дес- 
чотичесый характеръ ставовились съ годами 
все peareube. Ненависть къ нему народа 
обнаруживалась и въ покушеняхъ на его 
жизнь и также въ публичныхь демонстрац!- 
яхъ. Когда умерла дочь его, принцесса Шар- 
лхотта, бывшая замужемъ за принцемъ Саксенъ- 
Бобургскимъ Леопольдомъ, народныя симпатия 
къ умершей принцессВ и ея супругу выража- 
хись TBME боле демонстративнымь образомъ, 
чёмъ 4BHB6 обнаруживалась ненависть приица- 
регента къ его зятю. Когда принцъ Леопольд 
выражалъ намфрен!е поселиться навсегда BE 
Ангми, неудовольстве принца-регента выра- 
зилось настолько открыто, что онъ отказался 
принимать своего зятя въ Брайтон®, гдф онъ 
поселился съ своею хюбовницею лэди Кэннин- 
гомъ и ея родственниками. (Донесен1я гр. Ли- 
вена отъ 6-го (18-го) воября 1817 года и отъ 
30-го декабря (ст. ст.) 1818 года.) 

Ненависть ангийскаго народа къ принду- 
регенту, вступившему посх8 смерти своего отца 
на престолъ, приняла грандозные разм ры во 
время скандалезнаго процесса короля противъ 
своей законной супругя, королевы Каролины. 
Король требовахъь отъ министерства, чтобъ 
оно устронло его разводъ. Министры же пред- 
BHX'BIH, что вся нащя, зная про скандальную 
жизнь короля въ Виндзор съ маркизою Кэн- 


Cunningham, prendrait ouvertement fait et | HHHIOMB, открыто приметъ сторону королевы 
cause pour la reine contre le roi. En effet, | противъ короля. И хЫйствительно, когда коро- 
quand la reine revint du continent en Апв|е- | лева возвратилась въ Dub 1820 года съ конти- 
terre au mois de juin 1820, elle fut reçue avec | нента въ Англию, она была принята съ вели- 
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le plus grand enthousiasme par le peuple an- 
glais. Son voyage de Douvres à Londres fut 
une marche triomphale et dans les rues de la 
capitale on détela les chevaux de sa voiture; 
dans la soirée on organisa une illumination 
brillante et l’on brisa les vitres des fenêtres 
des maisons qui n'étaient pas illuminées. 

Tout le blâme pèse sur le roi“, écrivait l’am- 
bassadeur le 9 (21) juin 1820, ,et toute la compas- 
sion de la nation est réveillée pour elle“. La posi- 
tion des ministres est insupportable: ils ont contre 
eux le roi, la nation et le parlement. On sait que 
la reine, avec le concours de son éloquent défen- 
seur l’avocat Brougham, insista sur le jugement 
en public de son procès à la Chambre des Lords. 
Les faits étonnants par leur cynisme, de la vie 
de la reine, qui furent dévoilés par l’enquête et par 
l'interrogatoire des témoins prouvèrent qu’elle 
menait aussi une vie très désordonnée. Mais 
les ‘sympathics du peuple pour la reine n’en 
subirent aucune atteinte, parceque le roi conti- 
nuait à donner l'exemple de la vie la plus 
immorale et la plus déréglée. Le roi, écrivait l’am- 
bassadeur à son gouvernement le 6 (18) septem- 
bre 1820, ,est l’objet de toutes les satires, de tou- 
tes les caricatures, de toutes les imprécations“. 

П n’y a donc rien d'étonnant à ce que lord 
Castlereagh ait avoué avec désespoir au comte 
Lieven que ,si nous avions pu prévoir tout ce 
qui nous attendait dans cette malheureuse 
question, sans doute il eut fallu faire tous les 
sacrifices imaginables pour la détourner“. 

Le scandale qui éclata fut sans précédents; 
le divorce fut prononcé par la Chambre des 
Lords et le prestige de l'autorité royale reçut 
aux yeux du peuple anglais un coup, dont il ne 
se releva jamais. 

La mort seule de la reine en 1821 délivra le 
peuple anglais des nouvelles surprises que lui 
préparait ce drame de famille. — 

L'acte ci-dessous confirme l'application par 
rapport aux sujets britanniques de l’oukase 
impérial du 2 juin 1823 еп vertu duquel ,le 
droit de détraction exercé au profit du trésor 
impérial sur l’exportation et le transfert hors 
de l’Empire des héritages et autres biens appar- 
tenant À des étrangers, sera aboli en faveur 
des sujets de celles des autres Puissances, qui 
auront réciproquement arrêtédans leurs Etatsune 
abolition semblable en faveur des sujets russes“. 

La réciprocité, ayant été admise par Ja 
Grande Bretagne, la déclaration suivante, con- 
cernant la suppression du droit de détraction, 
fat signée par la Russie et la Grande Bretagne. 


301 


чайшимь 2HTYSIASMOME со стороны авгийскаго 
народа. Ея путешеств!е отъ Дувра до Лондона 
было трумфальнымъ шествемъ. Въ Лондов- 
скихъ улицахъ отпрагали хошадей въ ея карет$; 
устроилась блестящая излюминаця; въ домахъ, 
которые не были иллюминованы, BHÔBTH были 
стекла въ окнахъ. 

»BCB порицають короля“, пишетъ посолъ 
9-го (21-го) 1юня 1820 года, „н все сочувств!е 
наци на сторонз королевы“. Похожее мани- 
стровъ невыносимо: они имзють противъ 
себя короля, народъ и парламентъ. ИзвЪстно, 
что королева, съ помощью своего краснор$чи- 
ваго адвоката Брума, настояла HA гласномъ 
разбирательств ея процесса въ ПЦалатВ Лор- 
довъ. Поразительные по своему цинизму фавты о 
жизни королевы, выясненные ся дств1емъ и до- 
просомъ свид$техей, доказахи, что она таЕЖе ве- 
ла жизнь весьма предосудительную. Но все-тави 
народныя симнати къ королев ве остыли, 
ибо король продолжаль давать прим ръ самого 
безнравствевнаго и распутнаго образа жизни. 
„вороль“, писалъ русск посолъ своему прави- 
тельству 6-го (18-го) сентября 1820 года, „сдф- 
лался мишенью BCBXE сатиръ, всВхъ каррика- 
TYPE и BCBXE проклят!й“. 

Совершенно понятно, если лордъ Кастльри 
признавался въ отчаянии гр. Ливену, что „еслибъ 
мы могли предвидфть все, что HACE ожидаетъ 
въ этомъ несчастномъ дфлф, то разум$ется намъ 
CrBAXOBAIO бы принести всевозможныя жертвы, 
чтобы его иначе направить“. 

Но скандалъ произошелъ небывалый; разводъ 
быль провозглашенъ Палатою лордовъ и прести- 
жу королевской власти быль нанесенъ, въ гла- 
захъ анг Йскаго народа, ударъ, OTE котораго она 
никогда не оправилась. 

Только смерть королевы въ 1821 году осво- 
бодила антийсый народъ OTE новыхъ сюрпри- 
30BB въ этой семейной драм$.— 

Нижесл5дующий акть нодтверждаеть примф- 
HeHie въ отношен1и великобританскихъ поддан- 
ныхь Высочайшаго указа отъ 2-го ions 1823 ro- 
да. въ силу котораго „производимый въ казну 
государственную вычеть за вывозь и переводъ 
заграницу насл5дственныхъ и другихь имфЙ 
иностранцевъ, отм$няется въ пользу тбхъ дер- 
жавъ, которыя взаимно постановять во владф- 
HIAXE своихъ таковую же OTMBHY въ пользу 
росеЙскихь подданныхъь“. 

Ha основати признанной со стороны Вели- 
кобритан!и взаимности была подписана ниже- 
CTBAYIOMAA декларащя относительно OTMÉRE 
права вычета. 
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N 429, 


Déclaration Britannique. 


№ 439. 


— 


1824 г. 


№ 429. 


Атлйская декларацая. 


S. M. l'Empereur de toutes les Russies Е. В. Императоръ Bcepocciäcrif 


ayant décrété par un Oukase donné au 


Sénat Dirigeant le 2 juin 1823, ,que 


указомъ даннымъ Правительствующему 
Сенату во 2-Й день ina 1823 года, 


le droit de détraction exercé au profit Высочайше повел ть соизволилъ: „Про- 


du Trésor Impérial sur l’exportation et 
le transfert hors de l’Empire des héri- 
tages et autres biens appartenant à 
des étrangers, serait aboli en faveur 
des sujets de celles des autres Puis- 
sances qui auraient réciproquement 
arrêté dans leurs Etats une abo- 
lition semblable en faveur des sujets 
Russes“, 

Le soussigné, Ambassadeur extra- 
ordinaire et plénipotentiaire de 5. M. 
le Roi de la Grande Bretagne et d’Ir- 
lande, afin de rendre cette disposition 
immédiatement applicable aux sujets 
Britanniques, déclare par la présente 
au nom de son gouvernement, que le 
droit de détraction tel qu’il a été défini 
ci-dessus, n'existe pas dans les Etats 
de Sa Majesté Britannique, et qu'aucun 
droit n'y est perçu sur les héritages 
et autres biens appartenant aux sujets 
Russes, qui n’y soit également perçu 
sur les biens et héritages des sujets de 
Sa Majesté Britannique. 


En foi de quoi la présente Déclara- 
tion, destinée à être échangée contre 
‚ une Déclaration semblable de la part 
du Ministère de Sa Majesté Impériale, 
assurant aux sujets Britanniques l’ap- 


изводимый въ казну государственную 
вычетъ за вывозъ и переводъ заграни- 
цу наслВдственныхъ и другихъ HMBHIA 
иностранцевъ, отмЗнить въ пользу под- 
данныхь TBXE  державъ, которыя 
взаимно постановятъ во BAAXBHIAXE 
своихъ таковую же отм$ну въ пользу 
Росс1йскихъ подданныхъ“. 


Дабы дЪфйстве сего указа простира- 
лось непосредственно и на Велико- 
британскихъ подданныхъ, нижеподпи- 
савшйся чрезвычайный и полномоч- 
ный посолъ Е. В. короля Великобри- 
танскаго и Ирландскаго симъ объя- 
вляетъ, именемъ своего Правительства, 
что вышеозначенный вычетъ не суще- 
ствуетъ во влад няхъ Его Великобри- 
танскаго Величества, и что съ насл$д- 
ственныхъ и другихъ имЪн!Й, принад- 
лежащихъ подданнымъ Россйскимъ, не 
взимается въ тзхъ BIAXPHIAXE ника- 
кой пошлины, которая бы равнымъ 
образомъ не взималась тамъ съ HMBHIË 
и HACJ'BACTBE, принадлежащихъь под- 
даннымъ Его Великобританскаго Be: 
личества. 

Въ увЗревше чего настоящая декла- 
ращя, им$ющая быть размЗненною на 
таковую же со стороны Министерства 
Е. И. Величества, коею утверждается 
отъ HHHB въ пользу подданныхъ Ве- 


1824 r. 


plication immédiate des dispositions de 
l’Oukase du 2 juin 1823, a été signée 
par lui et munie du cachet de ses 
armes. 
Fait à St. Pétersbourg, le 31 juillet 
1824. 
(L. S.) Charles Bagot. 
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Déclaration Russe. 


S. M. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, ayant décrété par un Oukase donné 
au Sénat Dirigeant le 2 juin 1823, 
„аче le droit de détraction, exercé au 
profit du Trésor Impérial sur l’expor- 
tation et le transfert hors de l’Empire 
des héritages et autres biens appartenant 
à des étrangers, serait aboli en faveur 
des sujets de celles des autres Puissances 
qui auraient réciproquement arrêté dans 
leurs Etats une abolition semblable en 
faveur des sujets Russes“, et Son Ехс. 
M. le chevalier de Bagot, Ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire de 
S. M. le Roi de la Grande Bretagne 
et d'Irlande, ayant, par un Acte délivré 
en date d’aujourd'hui, déclaré au nom 
de son gouvernement que le droit de 
détraction, tel qu’il a été défini ci- 
dessus, n’existe pas dans les Etats de 
Sa Majesté Britannique, et qu'aucun 
droit n’y est perçu sur les héritages et 
autrés biens appartenant aux sujets 
Russes, qui n’y soit également perçu 
sur les biens et héritages des sujets de 
Sa Majesté Britannique; 


Le soussigné, Secrétaire d'Etat, Di- 
rigeaut le Ministère Impérial des Affaires 
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ликобританскихь MBACTBIE указа 2-го 
ня 1823 года. 


С.-Петербургъ, 1юля 19-го (31-го) 
1824 года. 
(М. П.) Карль Бэготъ. 


№ 430. 


Русская деклараия. 


Е. В. Императоръ Bcepocciäcriä ука- 
зомъ, даннымъ Правительствующему Се- 
нату во 2-й день юня 1823 года, Высо- 
чайше повелЗть соизволилъ: „производи- 
мый въ казну государственную вычетъ 
ва вывозъ и переводъ заграницу насл$д- 
ственныхъ и другихъ им$нШ иностран- 
цевъ, отм$нить въ пользу подданныхъ 
т%хъ державъ, которыя взаимно пост&- 
новятъ во владзтяхъ своихъ таковую 
же оты$ну въ пользу Росайскихъ под- 
данныхъ“. А кавъ его прев. кавалеръ 
Бэготъ, чрезвычайный и полномочный 
посолъ Е. В. ‘короля Великобритан- 
скаго и Ирландекаго, данною сего дня 
декларащею объявилъ, именемъ своего 
правительства, что вышеозначенный 
вычетъ не существуетъь во BIAXBHIAXE 
Его Великобританскаго Величества и 
что съ наслЗдетвенныхь и другихъ 
имЗн!й, принадлежащихъь подданнымъ 
Россйскимъ, не взимается въ TBXE 
владзшяхъ Его Великобританскаго Be- 
личества никакой пошлины, которая 
бы равнымъ образомъ не взималась 
также съ HMBHIË и наслЁдствъ, принад- 
лежащихъ подданнымъ Его Великобри- 


‘танскаго Величества; 


то нижеподписавшйся Статеъ-Се- 
кретарь, Управляюций Министерствомъ 
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Etrangères, autorisé à cet effet par Sa 
Majesté l'Empereur, son Auguste Maître, 
déclare par la présente que la condition 
mentionnée dans l’Oukase ci-dessus, se 
trouvant ainsi parfaitement remplie de 
la part du Gouvernement de Sa Majesté 
Britannique, le dit Oukase aura son 
plein et entier effet à l'égard des sujets 
Britanniques, non seulement dans tous 
les cas futurs, maïs encore dans tous 
ceux, où jusqu’au jour de la signature 
de la présente Déclaration, les droits 
abolis par les dispositions susmentionnées 
n'auront pas encore été effectivement 
et définitivement perçus. 

En foi de quoi, il a signé la présente 
Déclaration, destinée à être échangée 
contre celle de 8. Exc. M. le chevalier 
de Bagot, et l'a fait munir du cachet 
de ses armes. 

Fait à St. Pétersbourg, le 19 (31) juillet 


1824. 
(L. S.) Nesselrode. 


Par deux Déclarations réciproques, 
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Иностранныхъ ДЪль, уполномоченный 
къ тому Е. В. Императоромъ, все- 
милостив йшимъ Государемъ его, симъ 
объявляетъ, что поелику изображен- 
ное въ вышеупомянутомъ указВ усло- 
ве совершенно соблюдено правитель- 
ствомъ Е. В. короля Великобритан- 
скаго, TO сей указъ будетъь им ть пол- 
нбе и совершенное дЗйстве для Британ- 
скихъ подданныхъ, не только во BCBXE 
будущихъ случаяхъ, но даже и во вся- 
EOME такомъ случаЗ, когда OTM'BHEHHHË 
помянутымъ указомъ вычетъ, не про- 
изведенъ еще дЪйствительно и оконча- 
тельно додня подписания сей Декларации. 

Во увЗрене чего, онъ подписаль на- 
стоящую Декларацию, ии$ющую быть 
размЗненною на Декларацию Его Прев. 
кавалера Бэготь, и утвердилъ оную пе- 
чатью герба своего. 

С.-Петербургъ, 19-го (31-го) insa 
1824 г. 

(М. IL.) Графъ Нессельрохе. 


Посредотвомъ обмВна двугь Декла- 


en date du 9 février (30) janvier 1843, pamiñ оть 30-го января (9-го февраля) 
signées à Londres, le droit de détraction | 1843 года, подпиоанныгь въ Лондон%, 
fut également aboli au profit des Anglais xbäorsie Декларац 1824 года было 
morts sur le territoire du royaume de | также распространено на Царотво Поль- 
Pologne. ское. 


————— 
анны 
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1825, 16 (28) février. Convention de| 1825 г., февраля 16-го (28-го). 
St. Pétersbourg conclue aveo l'Angleterre  (.-Петербургокая конвенщя съ Ангшею 
pour la délimitation des possessions ré-  отшооитеьно разграничен1я обоюднытъ 
oiproques de la Russie et de l'Angleterre , владфн1й Poccix и Ангми въ Офверной 
dans l'Amérique du Nord. (Reoueil des Америк. (П.С. 3. № 30.288a). 
lois, № 30.238a.) | 


Le point de vue, adopté par le gouvernement Touxa 3phHi4, принятая ангуйЙскимъ прави- 
anglais à l'égard des congrès de Troppau et de  тельствомъ въ отношенш конгрессовъ Троппау- 
Laybach fut appliqué de même au congrès de | скаго и ЛаЙбахскаго, получила также приифие- 


_ ай 
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Vérone, qui fut convoqué pour l'examen des 
affaires intérieures de l'Espagne. Grâce à la 
pression personnelle du roi, le ministère de 
lord Liverpool fut obligé de consentir à prendre 
part aux séances du congrès de Vérone. Cette 
participation toutefois, comme le gouvernement 
anglais le décida, ne fut que tout-à-fait passive : 
le représentant de l’Angleterre devait surveiller 
les conférences et les décisions du congrès. 
Lord Londonderry se proposait de se rendre 
en personne à Vérone, en passant par Vienne. 
Mais au mois d'août 1822 il mit fin à ses jours 
en se suicidant. Le comte Lieven avait causé 
avec lui, quelques heures avant la castastrophe, 
quoique les indices de l’aliénation dont il était 
atteint fussent déjà assez évidents pour que l’on 
ait cru nécessaire d'exercer sur ва personne 
une surveillance non-interrompue. П profita de 
deux minutes, où on l'avait laissé seul, pour 
s'ouvrir une veine avec un canif. 

La nouvelle de cet événement produisit en 
Angleterre une impression très pénible, que 
l'Empereur Alexandre I partagea complètement. 
„За perte“, écrivait de Varsovie le comte Nes- 
selrode au comte Lieven le 30 août (11 sep 
tembre) 1822, ,est une perte européenne‘. 
L'Europe considérait avec raison lord London- 
derry comme l’un des piliers de la paix euro- 
péenne et du triomphe des bons principes dans 
le domaine des rapports internationaux. 

La mort de lord Londonderry souleva la 
question du successeur à lui donner. Le comte 
Lieven était de l’avis que Sir Robert Peel était 
de tous le meilleur candidat, car c’est ,un 
homme d'an esprit très remarquable, d’une 
force de caractère et de volonté très supérieurs 
à lord Londonderry“. Ce fut toutefois Georges 
Canning qui le remplaça, contrairement au 
désir du roi, qui ne l’aimait pas. L’'ambassadeur 
de Russie reconnaissait le talent de Canning, 
mais il ne professait en même temps aucune 
confiance dans son caractère, qui 8e distinguait 
par une grande ,versatilité“. П sera difficile aux 
Cabinets étrangers de compter sur lui. 

Le roi déclara au comte Lieven, après la 
nomination de Canning, que ce choix ne chan- 
gerait en rien la politique de l'Angleterre et 
que le duc de Wellington se rendrait au con- 
grès de Vérone pour lequel le comte Lieven 
partit aussi au mois de septembre 1822. 

L'Empereur fut très satisfait de la conduite 
du duc de Wellington au congrès de Vérone, 
parceque la décision de cette assemblée par 
rapport à l'intervention de la France, „аа nom 
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Hie къ Веронскому конгрессу, который быль 
собранъ для обсуждетя внутреннихъ дфлъ Ис- 
пани. Подъ личнымъ давлешемъ короля мини- 
стерство лорда Ливерпуля должно было согла- 
ситься принать участе въ засфдашяхъ Верон- 
скаго конгресса. Но это yuacrie, по рфшеню 
анг @скаго правительства, должно было оставать- 
ся совершенно пассивнымъ: представитель Ан- 
гуи долженъ былъ присматривать за совфщан1ями 
и phmeniama Веронскаго конгресса. Самъ хордъ 
Лондондерри намфренъ быль отправиться чрезъ 
Buy въ Верону. Но въ августВ 1822 года онъ 
покончиль свою жизнь самоубЙствомъ. За нф- 
сколько часовъ до катастрофы гр. Ливенъ раз- 
тговаривалъ съ нимъ. Однако, признаки сума- 
шествия уже настолько явно обнаруживались, 
что за нимъ былъ устроенъ постоянный надзоръ. 
Онъ воспользовался двумя минутами, когда 
остался одинъ, чтобъ открыть ножемъ артер!ю. 


Изв сте объ этомъ происшестви произвело 
BE АнгИи самое тяжелое впечатлВте, которое 
вполнЪ раздфляль Императоръ Александръ Ï.,Ero 
кончина“, писалъ гр. Нессельроде графу Ливену 
изъ Варшавы 30-го августа (11-го сентября) 1822 
года, „потеря для всей Европы“. Въ лордЪ 
Лондондерри Европа справедливо вид$ла одинъ 
изъ устоевь европейскаго мира и торжества 
добрыхъ началь въ области международныхъ 
отношений. 

Смерть лорда Лондондерри поставиха вопросъ 
объ его преемник$. По мн$аю гр. Ливена, Hau- 
боже подходилъ Роберть Пиль — „человЪкъ 
зам чательнаго ума, силою‘ характера и воли 
гораздо выше лорда Лондондерри“. Но преем- 
никомъ послфдняго быль назваченъ Джорджь 
Каннингь, вопреки желаню короля, который 
его не любиль. РуссыйЙ посолъ признаеть даро- 
витость Канниига, но въ то же время не питаетъ 
никакого довфрая къ его характеру, отличаю- 
щемуся большою „измфичивостью“. Иностран- 
нымъ кабинетамъ трудно будеть на него пояо- 
ЖИТЬСЯ. 


ПослЪ назначешя Каннинга, самъ король 
объявилъ гр. Ливену, что оно ни въ чемъ не 
H3MBHUATE англЙской политики и что герцогъ 
Веллингтонъ отправится на Веронсвй конгрессъ 
куда также выфхаль въ сентябрф 1822 года, гр. 
„Тивенъ. 

Государь остался очень доволенъ поведенемъ 
герцога Веллингтона на Веронскомъ конгресс$, 
потому что герцогь вполнз сочувствоваль рф- 
пеню конгресса насчетъ вм$шательства Франщи, 
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de l’Europe“, dans les affaires intérieures de 
l'Espagne eut toutes les sympathies de ce pléni- 
potentiaire. Le duc de Wellington communiqua 
au comte Lieven, sous le sceau du plus grand 
secret, un plan d'opérations militaires que 
l’armée française, selon lui, aurait dû adopter 
en Espagne. Il connaissait parfaitement се’ 
pays et voici en quoi consistait son plan: les 
troupes françaises ne doivent pas s’arrêter 
devant les forteresses espagnoles et marcher 
directement sur Madrid, en se bornant à 
cerner les places fortes et à faire bloquer 
Cadix par une flotte française. Tous les efforts 
des Français doivent tendre à prendre posses- 
sion au plus vite de la capitale espagnole et 
de prévenir la formation de détachements de 
guérillas. 

Ce plan fut immédiatement communiqué par 
l'ambassadeur de Russie à St. Pétersbourg et, 
comme оп le sait, c’est ce plan qui fut adopté 
par les troupes françaises commandées par le 
duc d'Angoulême. Le duc de Wellington com- 
muniqua en outre au comte Lieven, en lui de- 
mandant le secret le plus absolu, les lettres du 
ministre d'Angleterre à Madrid, lord Fitz Roy 
Sommerset, qui faisaient la description de la 
situation intérieure de l'Espagne. (Rapports du 
comte Lieven du 18 (25) février et du 4 (16) 
mars 1828). 

Mais si les sympathies du héros de Waterloo 
étaient entièrement acquises à la décision des 
grandes Puissances continentales d'intervenir 
dans les affaires intérieures de l'Espagne, ni 
le gouvernement anglais, par contre, ni l'opi- 
поп publique anglaise ne partageaient pas 
dutout cette manière de voir. Le premiermi- 
nistre d'Angleterre avous à l’ambassadeur, que, 


eu évidemment malentendu. Le premierministre 
croyait que l’on s’occuperait au congrès des 
affaires de l'Espagne et de la question d'Orient et 
voilà pourquoi le duc de Wellington avait été 
envoyé à Vérone. Il s’est néanmoins trouvé en 
réalité que les affaires d'Espagne ont absorbé 
toute l'attention du congrès. 

Dans un moment aussi grave“, déclara lord 
Liverpool au comte Lieven, ,je vous avouerai 
avec franchise que dans toutes les questions 
qui toucheront à l'existence d'Etats, comme 
l'Espagne, le Portugal ou les Pays-Bas, ГАп- 
gleterre croira devoir se placer en première 
ligne. Elle ne peut donc aujourd'hui admettre 


l’action du gouvernement français, surtout 
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pour ce qui est de la participation de la 
Grande Bretagne au congrès de Vérone, il y a 
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*OTE имени Европы“, во BayTpennia дфла Испа- 
min. Герцогь Веллингтонъ сообщиль гр. Лн- 
вену, подъ YCIOBIEME соблюденя полнЪЁйшаго 
секрета, свой планъ военныхъ ДФЁствЙ, кото- 
раго должна придерживаться французскаяармя 
въ Испаши. Онъ отлично зваль эту страну. 
Планъ знаменитаго ангийскаго полководца 33- 
включался въ схБдующемъ: французская войска 
не должны останавливаться предъ испанскими 
Ер$фпостями, но прямо идти на Мадридъ, огра- 
ничиваясь обложешемъ крфпостей и блокадой 
французскою эскадрою Вадикса. Все crapauie 
французовъ должно быть направлено къ тому, 
чтобъ скорфЙшимъ образомъ занять испанскую 
столицу H предупредить образоваше отрядовъ 
испанскихъ гверильясовъ. 


OTOTE планъ быль немедленно сообщенъ рус- 
скимъ посломъ въ С.-Петербургъ и, какъ H3BBCT- 
но, согласно съ нимъ дфйствовали французская 
войска въ Испаши подъ начальствомъ герцога 
Ангулемскаго. Сверхъ того, герцогъ Велливг- 
тонъ, подъ величайшимъ секретомъ, сообщаль 
графу Ловеву письма анг йскаго посланника въ 
МадридВ, лорда Фицъь Рой Соммерсета, въ ко- 
торыхъ описывалось внутреннее положене Ис- 
паши. (Донесевя гр. Ливена отъ 13-го (25-го) 
февр. и 4-го (16-го) марта 1823 года). 


Но если герой Ватерлооской битвы вполн$ со- 
чувствовалъ ршеню великихъ контипенталь- 
ныхь державъ о выБшательствВ во внутревня 
дфла Иснан1и, то, съ другой сторопы, нн англ ское 
общественное мнфше, ни англйское правитель- 
ство нисколько не раздфляло этой точки зря. 
Agraifickif премьеръ сознался послу, что отно- 
сительно участя Ангми въ Веронскомъ EOH- 
гресс$ вышло очевидное недоразум$ ше. Овъ 
думалъ, что Ha конгрессЪ будуть обсуждать 
дфла Испаши и Восточный вопросъ—воть по- 
чему BE Верону былъ командированъ герцогъ 
Веллингтонъ. Между тфмъ, въ дфйствительности 
HCUAHCKIA д$ла поглотили все вниман!е конгресса. 


„Въ такое серьезное время“, сказалъ лордъ 
Ливерпуль гр. Ливену, „я признаюсь вамъ OTKPO- 
венно, что во вефхь вопросахъ, касающихся 
жизни такихъ государствъ, какт, Испания, Пор- 
тугая иан Голланлля, Anriia сочтеть себя обя- 
заниою становиться въ первую лин!ю. Вотъ но- 
чему она не можегь теперь допустить дЪйствя 
французскаго правительства, въ особенности 


1826 г. 


lorsqu'il annonce hautement l'intention de ré- 
tablir en Espagne une influence de famille, 
que l’Angleterre a combattu depuis plus d’un 
siècle de tous ses efforts“. , Au reste“, ajouta 
le premierministre anglais, ,consultez l'opinion 
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когда оно открыто выражаетъ нам рее возста- 
HOBHTE въ Испани фамильное вмяне, противъ 
котораго Англия боролась больше вЪка всЪми 
своими силами“. „Впрочемъ“, заключиль англ!й- 
св премьеръ, „обратитесь къ общественному 


publique et vous verrez combien cette question | инфню и вы увидите, насколько это вопросъ 
est nationale“. Si la France réussit dans son | нащональный“. Если Франщя успфеть въ своемъ 
entreprise, dit enfin lord Liverpool, son influence  предприяти, прибавихь лордъ Ливерпуль, ея 
exclusive en Espagne sera incontestable; mais | исключительное вмяше въ Mcnanin будеть 
si elle subit une défaite, des troubles éclateront | несомнённо; если же оно потерцить поражене, 
en France et la constitution espagnole se соп-| то въ самой Франщи начнутся безпорядки, a 
solidera définitivement. испанская конститущя окончательно утвердится. 


Canning était tout aussi hostile que веё| He мене враждебно относился Каннингь къ 
collègues à l'intervention française eu Espagne.  hpannyscroft экзекущи въ Испани. Въ рёчи, 
Dans un discours, qu'il prononça au Parlement, | произнесенной въ napiamenTh, онъ сильно на- 
il attaqua vivement le gouvernement français, | падаль на французское правительство, на Шато- 
Chateaubriand et le roi lui-même, tout еп | брана и самого короля, восторгаясь, въ тоже 
s’enthousiasmant en même temps de la conduite ‚время, поведешемъ Испанцевъ. Лордъ Ливер- 
des Espagnols. Lord Liverpool développa les пуль развиваль въ своей рфчи ТБ же самыя 
mêmes arguments dans le discours qu’il рго- | положення. Графъ Ливенъ холженъ быль со- 
поцса à son tour. Le comte Lieven dut avouer знаться, что въ своемъ обращевши Каннингь 
que Canning, par sa manière d'agir, paraissait | показываль желан!е поддерживать съ нимъ нан- 
vouloir entretenir avec lui les meilleures rela- 1yamia отношеня. Однако, все-таки онъ ие 
tions, mais qu'il n'en refusait pas moins, могь одобрить французскаго вифшательства въ 





malgré tout, d'approuver l'intervention française | xhua Испаши. 


dans les affaires d’Espagne. 

Il est évident que cette politique du Cabinet 
de St.-James dut déplaire profondément à St. Pé- 
tersbourg. L'Empereur Alexandre I était révolté 
surtout des discours de lord Liverpool et de 
Cannhing au Parlement. Il ne pouvait s’atten- 
dre que de la part de membres de l’opposition 
à de pareils discours où l’on ,justifiait ouver- 
tement toute espèce de soulèvement“ où ,tous 
les peuples étaient appelés à la révolte“ et 
où ,toutes les notions du bien et du mal 


Понятно, что такая политика С.-Джемскаго 
кабинета весьма не нравилась въ С.-Петербур- 
г. Императоръ Александръ 1 быль въ особен- 
ности возмущенъ р$фчами хорда Ливерпуля и 
Каннинга въ парламент$. Только оть членовъ 
оппозищи онъ могь ожидать еще р+$чей, въ 
которыхъ открыто оправдывался всяюыйЙ бунть 
„вс$ народы призывались къ возмущению“ и 
»BCB понат!я о добрЪ и arb искажались“. Онъ 
никакъ не ожидалъ, что испанская револющя 


sont interverties“. Il ne s'attendait pas dutout ‘найдеть себф защитника въ aurb перваго ми- 
à се que la révolution espagnole puisse trouver | нистра, который неоднократно гордился свонмъ 


un défenseur dans la personne d’un premier 
ministre, qui s'était montré fier à plus d'une 





участемъ въ союз$, теперь имъ разрушаемомъ 
столь легкомысленнымь образомъ. Англ Йсв!е 


reprise de participer à une alliance qu’il министры называютъ phmenia Веронскаго кон- 
venait de détruire avec tant de légèreté. Les | гресса „произвольными“, „несправедливыми“ и 
ministres anglais qualifient les décisions du „неполитичными“. Лордъ Ливерпуль даже поз- 
congrès de Vérone ,d'arbitraires,“ ,d’injustes“ | волиль себЪ сказать, что цирвуляръ С.-Петер- 
et ,d'impolitiques“. Lord Liverpool se рег- | бургскаго, Внекаго и Берлинскаго дворовъ отъ 
mettait même de déclarer que la circulaire des | 14-го декабря 1822 года обнаруживаетъ „желанте 
Cours de St. Pétersbourg, de Vienne et de | вызвать торжество деспотизма“. 
Berlin, en date’ du 14 décembre 1822, mani- 
festait ,le désir de faire triompher le despo-, 
tisme“, 

„5 Je comte Liverpool“, écrivait Je comte : „Если“, пишеть графъ Нессельроде uocry въ 
Nesselrode à l'ambassadeur de Russie à Londres Ловдонф отъ 14-го (26-го) юня 1823 года, 
le 14 (26) juin 1823, ,entend par despotisme | „графъ Ливерпуль называеть деспотизмомъ вла- 
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l'exercice d’un pouvoir qui n'est limité par 
aucune charte écrite, l'Angleterre ne se mêlant 
point des affaires intérieures d’autres Etats, ne 
saurait trouver mauvais que ce pouvoir existe 
dans les pays où il est consacré par l'usage. 
Si le mot de despotisme doit emporter l’idée 
de l'arbitraire, de la tyrannie et des mesures 
qui en sont la suite, le comte Liverpool pour- 
rait-il appeler tyrans des Souverains, qui ont 
contribué de leurs personnes à la chute de 
Napoléon, des Souverains signataires de tous 
les actes auxquels la France doit le régime 
dont elle jouit, qui ont été les premiers à re- 
connaître l'indépendance et les divers modes 
de gouvernement des Etats de l'Allemagne ?* 
Enfin ,la nation espagnole a prononcé sur 
l'objet même du différend. On peut voir si le 
despotisme est du côté de ceux qu’un peuple 
tout entier abandonne, ou de ceux qu’il 
accueille comme ses libérateurs“. (sic!) 

L'Empereur пе se propose pas de se plaindre 

de l’inconvenance des discours des ministres 
anglais, ni des ,orgies“ autorisées en toute 
liberté dans les organes de la presse anglaise, 
mais le ministre n’en doit pas moins attirer 
l'attention sérieuse des ministres anglais sur le 
caractère inconvenant de leurs sorties contre 
des monarques alliés et de leur rappeler ,que 
des offenses gratuites de ce genre pourraient 
entraîner de graves inconvéniens". (Dépêche 
du comte Nesselrode du 14 (26) juin 1823). 
‚ Si le gouvernement anglais est disposé à 
observer ,la stricte neutralité“ par rapport à 
l'Espagne et à la France, comment s’expliquer 
alors ses efforts de soulever l’opinion publique 
contre la France et ses alliés? ,De nos jours 
l'opinion a acquis un grand poids“ et si le 
ministère anglais désire le triomphe de la 
révolution espagnole, cela suffit pour démontrer 
qu’il se départit de sa neutralité et qu'il agit 
contre les Puissances alliées, aux yeux des- 
quelles les Français, en mettant le pied sur le 
territoire espagnol, ne font que remplir la 
mission, qui leur a été confiée par l’Europe et 
n’agissent pas à leur propre guise. 

Quand l’ambassadeur de Russie eut exécuté 
l’ordre impérial et quand il eut reproché à 
lord Liverpool et à Canning le ton offensant de 
leurs discours pour les monarques alliés, ils 
nièrent tous les deux l'intention d’avoir donné 
à leurs discours le ton qu'on leur reprochait et 
surtout celle de s'être attaqué aux personnes 
des monarques étrangers. (Rapport du comte 
Lieven du 26 juillet (7 août) 1823). 
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ствован1е, не ограниченное никакою яисанною 
хартею, то АнгИя, не вифшивающаяся во вну- 
трення дфла другихь государствъ, не можеть 
находить дурнымъ, что подобная власть суще- 
ствуеть въ странахъ, гдф она освящена обыча- 
емъ. Если же слово деспотизмъ обозначаетъь 
произволъ, тиравн!ю и вытекающая изъ нея мф- 
ропрятя, то разв$ лордъ Ливерпуль можеть на- 
звать тираннами Государей, которые лично спо- 
собствовали паденю Наполеона, подписали всЪ 
акты, леге въ основаше нынфшняго режнма 
во Франщи и первые признали независимость 
и различные порядки управлен1я въ Германи?“ 
Наконецъ, самъ „испанскЙ народъ высказался 
на счетъ предмета спора. Можно убфдиться, на- 
ходится ли деспотизмъ на сторон тёхь, кото- 
рыхъ весь народъ покидаетъ, или т5хъ, которыхъ 
онъ принимаеть какъ, своихъ освободителей“. 
(sic!). 


Государь He намфренъ жаловаться на непри- 
лич1е рфчей антийскихь MHHHCTPOBE H на „орпи“, 
свободно допускаемыя въ органахъ англЙской 
прессы. Однако посоть долженъ обратить серь- 
езное внимане ангийскихъ министровъ на не- 
приличныя ихъ выходки противъ союзныхъ MO- 
нарховь и напомнить имъ, что подобныя „ни- 
ч8мъ не оправдываемыя оскорблевя“ могутъ 
BHISBATE „серьезныя неудобства“. (Депеша гр. 
Нессельроде отъ 14-го (26-го) 1юня 1823 года). 


Если англАЙское правительство намфрено co- 
блюдать „строг нейтралитетъ“ въ отношенш 
Испани и Франщи, TO какъ же объяснить его 
старан1я возбудить общественное инфе про- 
тивъ Франщи и ея союзниковъ? „Въ наше время 
общественное Mabuie имфеть большой BbCR“, и 
если ангиЙское министерство желаетъ торже- 
ства испанской револющи, то оно не остается 
нейтральнымъ, но дЪйствуетъ противъ CON3HHIX'h 
державъ, въ глазахъ которыхъ Французы, всту- 
пая въ пред$лы Испаши, исполняють данное 
имъ Европою порученше, a не дйствуютъ по 
собственному усмотр$ню. 


Когда pycexift посолъ неполнилъ Высочайшее 
повел не и поставиль лорду Ливерпулю и Кан- 
вингу на видь оскорбительный для союзныхъ 
MOHAPXOBB тонъ нхъ публичныхъ рфчей, то они 
оба отрицали такой тонъ и, въ особенности, на- 
мфрен!е задЪть личности иностравныхъ мона]- 
ховъ. (Донесене гр. Ливена оть 26-го 1юля (7-го 
августа 1823 года). 
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Et pourtant, malgré l'opinion publique du 
peuple et malgré les vues personnelles des 
ministres anglais, la Grande Bretagne ne se 
départit pas de sa neutralité et n’empêcha pas 
la France de remplir sa ,mission européenne“. 
Dans ce cas, la volonté personnelle du roi eut 
le dessus et obligea les ministres à ne pas se 
laisser entraîner par leurs sympathies person- 
nelles. 

Le roi Georges IV invita l'ambassadeur de 
Russie à se rendre auprès de lui à Brighton, 
au mois de mars 1823, et il lui promit en son 
nom que le gouvernement anglais n’empêcherait 
pas les troupes françaises de rétablir en 
Espagne l’ancien pouvoir illimité. Voici les 
paroles, adressées par le roi à l'ambassadeur 
de Russie: 

, Vous n'ignorez pas la manière dont j'envi- 
sage le système que mon Cabinet a adopté à 
Vienne et les regrets que j'éprouve des efforts 
qu'il a fait pour séparer ostensiblement son 
action de celle des autres Cours. La présence 
de Londonderry nous eut épargné bien des 
difficultés. Personne n’est plus disposé que moi 
à rendre justice à la noblesse du caractère et 
aux principes du duc de Wellington, mais il 
n'était pas à la hauteur des circonstances. 
Dépositaire des instructions que lord London- 
derry s'était tracé pour lui-même et qui entre 
ses mains eussent obtenu le développement, qui 
leur manquait, notre plénipotentiaire a cru 
devoir se tenir trop strictement à leur sens 
littéral et il s’est renfermé dans une réserve 
complète. 

„| faut que l'attitude du gouvernement 
anglais soit noble, claire et à l'abri de toute 
fausse interprétation. Vous connaissez mes 
sentiments, vous savez combien je tiens à la 
conservation d’un ordre des choses auquel je 
me flatte d’avoir contribué et combien je dois 
ressentir de peine de l’état actuel des relations 
de l'Angleterre avec вез alliés. Donnez à ГЕт- 
pereur l'assurance positive que je resterai 
fidèle à l'alliance, j'entends plus particulière- 
ment celle des quatre Cours, qui nous offre des 
garanties plus solides“. 


„П faut toutefois apprécier au juste la posi- 
tion d’un roi d'Angleterre. Ses volontés souvent 
sont contrariées par des circonstances qu'il ne 
dépend pas de lui de maîtriser et vous vous 
rappelez d'une occasion récente (lentrée de 
M. Canning au Ministère) où j'ai cru devoir 
faire le sacrifice de ressentimens très légitimes, 
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Впрочемъ, несмотря на общественное мне 
ангийскаго народа и на личные взгляды авгл1й- 
скихъ министровъ, Ангя все-таки поддерживала 
нейтрахитеть и не препятствовала Франщи 
исполнить свое „европейское поручене“. Въ 
этомъ случа личная воля вороля одержала 
верхъ и заставила министровь не увлекаться 
своими личными симпатями. 


Король Георгь IV пригласилъ Императорскаго 
посла къ себ въ Брайтонъ, въ мартф 1823 ro- 
да, и даль ему оть себя обфщан!е, что англШ- 
ское правительство не пом$шаеть французскимъ 
войскамъ BO3CTAHOBHTE въ Испаши прежн!й не- 
ограниченный порядокъ управленя. Вотъ слова, 
сказанныя королемъ русскому послу: 


„Вы знаете мое мне насчетъ системы, при- 
нятой моимъ кабинетомъ въ Bepoxb, и знаете 
пспытываемое мною сожалфе по поводу сдф- 
ланныхь HMB усимЙ, чтобъ открыто OTXBAHTE 
свой образъ дёйств отъ политики другихъ дво- 
ровъ. Присутстве Лондондерри предохранило 
бы насъ отъ многихъ затруднен. Никто не рас- 
полхоженъ боле меня отдать полную справедли- 
вость благородному характеру и принцинамъ 
герцога Веллингтона, но онъ нестоялъ на высотв 
своего положення. Будучи снабженъ инструк- 
HiAMH, которыя лордъ Лондондерри сочинилъ для 
самого себя и которыя въ его рукахъ получили 
бы должное развите, нашъ уполномоченный 
считаль нужнымъ слишкомъ строго держаться 
ихъ буквальнаго смысла и заналь положенше 
впохнз пассивное“. 

„Нужно, чтобъ поведеше ангийскаго прави- 
тельства было бы благородно, яено и не под- 
вергалось бы никакому ложному толкованю. Вы 
знаете мои чувства; вы знаете, насколько 4 же- 
лаю сохранить порядокъ вещей, создан1ю кото- 
раго, я горжусь, содфйствовалъ, и насколько 
должно быть для меня тяжело видфть HACTO- 
яя отношенля AHrAIH къ ея союзникамъ. 
Дайте Государю Императору положительное 
увфреше что я оставусь в$рнымъ союзу, разу- 
мфя въ частности Союзь четырехь державъ, 
даюлий намъ наиболфе надежную опору“. 


„Однако, нужно надлежащимъ образомъ по- 
нать положене ангийскаго короля“, продол- 
жаль Георгъ IV. „Его воля часто не уважается 
благодаря обстоятельствамъ, побороть которыя 
онъ ие въ состоян!и, и вы припомните недавй 
случай (вступлене Каннинга въ министерство), 
когда я считаль долгомъ пожертвовать моимъ 
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П est vrai que je pourrais, si les événements 
l'exigeaient impérieusement, renvoyer un Mi- 
nistère, qui voudrait m’imposer à tout prix des 
mesures auxquelles ma conviction se refuse, 
mais où trouver des hommes qui répondraient 
à ma confiance et à mes vues et le remède ne 
serait-il pas pire que le mal? Je sais que vous 
avez été peu satisfait de la révocation de 
l'édit qui défendait l'exportation d'armes et de 
munitions de guerre en Espagne. Cet acte a 
été fait sans mon aveu et je l’ai fortement dé- 
sapprouvé; mais je dois aussi avouer qu’il 
était difficile d'éviter cette mesure“. (Rapport 
du comte Lieven du 2 (14) mars 1823). ; 


Il est évident, vu le caractère du roi, 
qu'une fois qu'il nourrissait de pareilles 
convictions, il ne se gênerait pas pour blâmer 
hautement la politique de ses ministres. Ce 
souverain fut tellement révolté du discours, 
prononcé par Canning au Parlement contre le 
congrès de Vérone, que s'adressant à l’orateur 
il lui demanda s’il avait oublié en parlant en 
public qu'il était un des ministres du roi 
d'Angleterre. Au mois de mai 1823, le roi fit 
mander de nouveau auprès de lui l'ambassadeur 
de Russie pour lui déclarer qu’il regrettait 
infiniment ,la contradiction évidente entre les 
paroles et les déterminations du gouvernement 
anglais“, qui proclamait, d'une part, sa neutra- 
lité et souhaitait, de l’autre, aux Espagnols un 
complet succès. Tels étant les sentiments du 
roi, il ne crut pas devoir cacher la joie qu'il 
ressentit en apprenant que les Français avaient 
réussi à remplir leur mission. Le roi était 
persuadé que ce succès consoliderait pour de 
longues années le régime monarchique en 
France. 

La divergence de vues entre l'Angleterre et 
la Russie, par rapport à la question hispano- 
française, était la même pour ce qui concerne 
la guerre des colonies espagnoles contre la 
métropole. Toutes les sympathies d'Alexandre I 
étaient du côté du gouvernement de Madrid, 
tandis que toutes celles du gouvernement bri- 
tannique зе tournaient du côté des colonies 
soulevées. L'Empereur cherchait à convaincre 
le Cabinet de St.-James que ,les richesses et 
la tranquillité“ de l'Angleterre auraient dû, 
à son avis, être un motif suffisant pour que ce 
pays n'encourage jamais les soulèvements et les 
révolations. ,\Nous ne comprenons pas“, écrivait 
le comte Nesselrode au comte Lieven le 17 
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чувствомъ весьма справедливаго неудовольствия. 
Правда, я могъ бы, еслибъ обстоятельства не- 
отложнымъ образомъ требовали, дать отставку 
министерству, желающему во чтобы то ни стало 
навязывать мнф мфропрят!я, неодобряемыя мо- 
ею совфстью. Но гд$ найти людей, достойныхъ 
моего довфрмя и меня понимающихъ, и разв* 
средство не можеть быть хуже самой болфзни? 
Я знаю, что вы были недовольны отм$ною рас- 
поряжен!я, запрещавшаго вывозъ въ Испаню 
оружйя и военныхъ припасовъ. Эта мфра была 
прннята безъ моего corxacif, и я ее сильно не 
одобрилъь. Но я принужденъ вамъ признаться, 
что трудно было предупредить принят!е ея“. 
(Донесенле гр. Ливена оть 2-го (14-го} марта 
1823 года). 

Понятно, что съ такими убЪжден1ями и ха- 
PAKTEPOMB король не стЁенялся высказывать 
полное свое неодобрене политик своихъ минн- 
стровъ. Paso Каннинга въ парламент$ противъ 
Веронскаго конгресса король былъ настолько 
возмущенъ, что сказать Каннингу, чтобъ опъ 
не забываль, говоря публично, чтоонъ министръ 
aurzifickaro короля. Въ ма 1823 года король 
вновь пригласиль къ себф русскаго посла, чтобъ 
сказать, насколько OHB сожалфетъ объ „явномъ 
противор$ч1и между словами и M'ÉPONPIATIAMH 
англЙскаго правительства“, которое, съ одной 
стороны, провозглашаетъ свой нейтралитетъ, à 
съ другой, желаеть полнаго успзха Испанцамъ. 
Въ виду такихъ чувствъ король, не считалъ 
нужнымъ скрывать свою радость по поводу 
уси шнаго исполненшя Французами возложенной 
на нихь миссш. Король былъ увфренъ, что этотъ 
усп$хъ утвердить во Франщи на много л$тъ мо- 
нархическй режимъ. 


Такое же разногласе, какъ по испанско-фран- 
цузскому вопросу, обнаружилось также между 
Ангиею и Росаею по поводу войны испанскихъ 
колон противъ метрополи. Вс$ симпати Алек- 
сандра 1 были на сторон мадридскаго прави- 
тельства, между тфмъ какъ BC симпатии англ! й- 
скаго правительства были на сторон возстав- 
шихъ KOXOHIH. Государь старался убфдить 
С.-ДжемскЙ вабинетъ что „богатство H спо- 
койстве“ Авгми должны бы служить, по его 
MHBHIIO, побудительною причиною никогда не 
потворствовать бунтамъ и револющямъ. „Мы не 
повимаемъ“, писаль гр. Нессельроде графу Ли- 
вену 17-го (29-го) марта 1824 года, „какимъ обра- 
зомъ государство, которое представляетъ Ев- 
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(29) mars 1894, ,comment l'Etat qui offre aux 
deux hémisphères le modèle de l'ordre social 
perfectionné et de la plus haute civilisation, 
donnerait un encouragement quelconque aux 
troubles et à l’anarchie“. 

Ces considérations ne produisirent pourtant 
point la moindre impression sur les ministres 
anglais, qui, sous la‘pression des intérêts com- 
merciaux de la nation anglaise, durent s'engager 
dans des relations commerciales régulières avec 
les colonies espagnoles et devinrent plus tard 
les premiers à reconnaître leur complète indé- 
pendance. 

On sait que la politique du Cabinet de St.- 
James dans cette affaire était influëncée en 
grande partie par la manière d'agir du gouver- 
nement de Washington, qui prit ouvertement 
fait et cause pour les colonies révoltées, recon- 
nut leur indépendance avant tous les Etats de 
l'Europe et protesta catégoriquement, dans le 
fameux message de Monroë, contre toute in- 
tervention des Puissances européennes dans les 
affaires du continent américain. Le comte Lie- 
ven fut profondément révolté ,du ton impérieux 
ct hautain“ du message présidentiel, qui servit 
de base à la célèbre ,théorie de Monroë“ et 
de la prétention du gouvernement de Washing- 
ton d'écarter toute espèce d'intervention euro- 
péenne dans les affaires d'Amérique. On sait, 
toutefois, que cette prétention est devenue un 
fait réel, qui doit être pris en considération par 
toutes les Puissances européennes. (Rapport du 
comte Lieven du 2 (14) janvier 1824). 

I’ambassadeur de Russie fut indigné surtout 
quand Canning lui déclara que -Pimpertinent 
message de Monroë avait été provoqué entre 
autre par l’oukaze du mois de septembre 1821. 
On sait que. par cet oukaze, il avait été pro- 
cédé à la délimitation, tant sur terre que sur 
mer, des possessions russes de l'Amérique du 
Nord et qu'il avait été fait déclaration du droit 
d'autorité riveraine russe à une distance de 
100 milles de la côte, c’est à dire, que toute la 
mer de Bebring et une partie importante de 
l'Océan pacifique devaient être considérés comme 
des mers territoriales russes. 

Quand on reçut à Londres le texte de l’oukaze, 
rendu par l'Empereur Alexandre Г le 4 sep- 
tembre 1821, le gouvernement anglais le soumit 
à l'examen des légistes de la couronne, qui 
déclarèrent que cet oukaze était contraire à 
tous les principes généralement reconnus du 
droit international et qu’il portait atteinte aux 
droits positifs de l'Angleterre. Aux termes de 
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pou и Америк образецъ усовершенствованнаго 
сощальнаго порядка и высшей цивилизащи, мо- 
жеть ч$мъ бы ни было потворствовать бунту 
или анархи“. 


Но эти убЪждешя не произвели ни мал Йшаго 
внечатх ная на ангийскихъ министровъ, которые, 
подъ давленемъ коммерческихъ интересовъ 
англЙскаго народа должны были вступить въ 
правильные торговые обороты съ возставшими 
испанскими колонями, а впослдстыи раньше 
другихъ признать ихъ полную независимость. 


ИзвЪфстно, что политика С.-Джемскаго кабинета. 
BR этомъ вопросВ8 значительно также обус- 
ловливалась образомъ дЪйстыЙ Вашингтон- 
скаго правительства, которое совершенно открн- 
то приняло сторону возставшихъ колон!Й, раньше 
всфхъ европейскихъ державь признало ихъ неза- 
висимость и категорически протестовало, въ зна- 
менитомъ послаи президента Монрое, противъ 
всякаго вы шательстваевропейскихъ государствъ 
въ дфла американскаго материка. Гр. Ливенъ 
былъ глубоко возмущень „дерзкимъ и высоко- 
мфрнымъ тономъ“ презядентскаго послатя, по- 
ложившаго основан1е пресловутой „теори Мон- 
poe“ и претензи Вашингтонскаго правитель- 
ства устранять всякое европейское вм шатель- 
ство въ дёла американекя. Однако извЪстно, что 
эта претенмя обратилась въ положительный 
фактъь, съ которымъ должны считаться вс$ евро- 
пейскля державы. (Донесене гр Ливена отъ 2-го 
(14-го) января 1824 года). 

Русс®Й посоль также разсердился, когда Кан- 
нингь сказаль ему, что дерзкое посзате Мон- 
рое вызвано сентябрьскимь указомъ 1821 
года. H3BBCTHO, что этимъ указомь были 
разграничены руссмя владфтя въ СЪверной 
АмериЕЪ какъ на суш$, такъ и на MOPÉ, и было 
объявлено право русской прибрежной власти на 
100 миль оть берега, т. е. на все Беринговое 
море и значительную часть Тихаго океана ко- 
торыя объявлялись русскимъ территоральнымъ 
моремъ. 


Когда указъ Императора Александра Г отъь 
4-го сентября 1821 года быть полученъ въ Лон- 
дон, англЙское правительство передало его 
на заключене своихъ KOPOHHHXE юристовъ. 
Поствдн!е дали завлючеше въ TOME CMHCrb, 
что этотъ указъ противорфчить всзмъ общепри- 
знаннымъ началамъ международнаго права и 
нарушаеть положительныя права Auraix. Вслфд- 
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ces conclusions, le gouvernement auglais remit 
le 22 janvier 1822 au comte Lieven une note, 
qui protestait: „1) contre certains principes de 
navigation, proclamés par l’oukaze et 2) contre 
certains droits de possession exclusive qui 
paraissent douteux, savoir jusqu’à une distance 
de 100 milles d'Italie, à partir de la côte, dont 
le domaine exclusif est prétendu“. 


En remettant cette note à l'ambassadeur, 
lord Londonderry ajouta: ,Sans attacher à 
cette discussion un prix spécial dans les cir- 
constances présentes, le gouvernement anglais 
ne saurait toutefois admettre en principe des 
dispositions, lesquelles, si à l'avenir elles étaient 
appliquées à d’autres cas, pourraient porter 
préjudice aux intérêts des sujets de la Grande 
Bretagne“. (Rapport du comte Lieven du 10 
(22) janvier 1822). 

Le gouvernement impérial consentit à en- 
tamer des négociations avec les Cabinets de 
Londres et de Washington pour écarter les 
malentendus“ provoqués par l’oukaze de 1821. 
C'est par le témoignage irrécusable des faits“, 
écrivait le comte Nesselrode au comte Lieven 
le 13 (25) juillet 1822, ,que l'Empereur a résolu 
de répondre aux griefs qu’élèvent la Grande 
Bretagne et les Etats-Unis contre le règlement 
du 4 (16) septembre. L'Empereur désire que 
Votre Excellence fasse part verbalement au 
Ministère anglais de nouveaux ordres que reçoi- 
vent les vaisseaux de la marine impériale 
chargés de la surveillance de nos côtes dans 
la partie nord-ouest du continent d'Amérique“, 
П est désirable, ajoutait le comte Nesselrode, 
que le gouvernement anglais fournisse au plus 
vite des preuves de ses prétentions. 


Le comte Lieven reçut en outre communica- 
tion des instructions données au baron Thuyll, 
ministre de Russie à Washington. Cet acte 
contient l'examen détaillé des prétentions sou- 
levées par l'Angleterre et par les Etats-Unis 
contre l’oukaze de septembre. La Russie ne 
poursuit aucun plan de conquête en défendant 
les droits légitimes de la Compagnie russo- 
américaine à des possessions qui appartiennent 
incontestablement à la Russie. 

nNous établissons en principe“, écrivait le 
comte Nesselrode au baron Thuyll le 13 (25) 
juillet 1822, ,que les vaisseaux de la marine 
impériale exerceront leur surveillance auss 
près des côtes que le permettront, d’une part, 
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стве такото заключеня, ангийское правитель- 
ство вручило гр. Ливену ноту отъ 22-го января 
1822 года, въ которой заявленъ быль протестъ 
противъ: 1) „нфкоторыхъ началъь относительно 
мореплаван1я, провозглашенныхь указомъ, и 
2) противън$которыхъ правъ на исключительное 
владфн1е, которыя представляются сомнитель- 
ными, & именно на разстояве 100 итальянскихъ 
миль оть берега, гдф указъ установляетъ исклю- 
чительное владычество Pocciu. 

Вручая эту ноту послу, лордъ Лондондерри 
прибавить: „Не придавая этому столкновен1ю 
особенной важности при настоящихъ обстоятель- 
ствахъ, англ! йское правительство всетаки не 
можеть допустить въ принцип такихъ пра- 
вилъ, которыя. будучи внослдстви примфне- 
вы въ другимъ обстоятельствамъ, могутъ на- 
рушить интересы ангийскихъ подданныхъ“. 
(Донесеше гр. Ливена отъ 10-го (22-го) января 
1822 года). 

Императорское правительство изъявяло CO- 
rxacie вступить въ переговоры съ Лондонскимъ 
и Вашингтонскимъ кабинетами для устранен1я 
„недоразумЪн1й“, вызванныхъ указомъ 1821 
года. „Неопровержимымъ свидфтельствомъ фак- 
товъ“, писалъ гр. Нессельроде графу Ливеву 
13-го (25-го) 1юля 1822 года, и вотъ чёмъ Го- 
сударь рёшился отвфчать на жалобы, предъ” 
авленныя Ангиею и Соединенными Штатами 
противъ регламента отъ 4-го (16-го) севтября. 
Государь желаетъ, чтобъ ваше превосходитель- 
ство на словахъ объявили AHIAÏACEOMY мини- 
стерству о новыхъ инструкщяхъ, данныхъ су- 
дамъ императорскаго флота, отряженнымъ для 
присмотра за нашими берегами въ C'hBepo-8a- 
падной части американскаго континента“. Же- 
лательно, прибавилъ гр. Нессельроде, чтобъ 
ангийское правительство скорЗе сообщило до- 
казальства въ пользу своихъ претензай. 

ВыЪстВ съ тфмъ графу Ливену были сооб- 
щены инструкщи, данныя барону Туиллу, рус- 
скому посланнику въ Вашингтон$. Въ этомъ 
акт подробнымъ образомъ разбираются про- 
тесты, предъявленныя АнгМею и Соединен- 
ными Штатами противъ сентябрьскаго указа. 
Никакихъзавоевательныхъзамысловъ Poccia не 
преслЗдуеть, охраняя законныя права русско- 
американской компани надъ BIAXBHIAMH, не- 
сомнфнно принадлежащими Росси. 

„Мы ставимъ, какъ принципъ“, писаль гр. 
Нессельроде барону Туяллу 13-го (25-го) юля 
1822 года, „что суда императорскаго флота бу- 
дутъ осуществлять свое право надзора нз- 
столько близко отъ берега, насколько этого 
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la nécessité d'empêcher le commerce interlope, 
les provocations à la révolte et les fournitures 
d'armes et de munitions qui seraient faites aux 
naturels du pays à l’insu des autorités consti- 
tuées, de l’autre, l'obligation d’écarter des 
chasseurs ou pêcheurs étrangers des parages 
que fréquentent ceux de notre compagnie, ou 
qu’ils gardent après les avoir exploités, afin de 
laisser aux poissons et animaux à fourrure le 
temps et la tranquillité, qui leur sont nécessaires 
pour se reproduire“. 


Malgré ces considérations, les croiseurs russes 
reçurent l’ordre de s'éloigner le moins possible 
de la côte et dans tous les cas de ne pas 
s'avancer au cours de leur croisière au delà 
de la ligne jusqu’à laquelle la compagnie russo- 
américaine ,exerçait effectivement son privi- 
lège de chasse et de pêche depuis le renouvel- 
lement de sa charte en 1799. L'Empereur 
fonde toutes les dispositions provisoires sur la 
base incontestable d’une possession paisible et 
réelle“. 

Le comte Lieven et le baron Thuyll furent 
engagés enfin à se baser sur les deux principes 
dirigeants que voici: 1) Les protestations de 
l'Angleterre et des Etats-Unis ne peuvent pas 
obliger la Russie à assister tranquillement à la 
destruction par des pillards des bases fonda- 
mentales du commerce et de l’industrie dans 
les possessions russes de l’Amérique. Les deux 
gouvernements sont tenus de proposer à la 
Rassie des moyens capables de garantir la 
complète inviolabilité de ses possessions et de 
ses intérêts. Dans le cas contraire, le gouver- 
nement impérial sera obligé de revenir à 
l'oukaze de septembre. 2) Il est nécessaire de 
définir d’une manière plus exacte les frontières 
des possessions réciproques dans l'Amérique du 
Nord. 

Les négociations diplomatiques sur ce sujet 
devront avoir pour base ,les convenances poli- 
tiques“. 

C'est sur ces bases que l’on négocia parallè- 
lement à Londres et à Washington. Le centre 
des négociations se trouvait à St-Pétersbourg. 
Le gouvernement anglais consentit à la ligne 
de démarcation proposée par le Cabinet de 
St. Pétersbourg pour les possessions réciproques 
de la Russie et de la Grande Bretagne dans 
l'Amérique du Nord. Cette ligne devait suivre 
la chaîne des montagnes s'étendant le long de 
la côte jusqu'au mont Elie. Le gouvernement 
anglais désirait toutefois que la ligne-frontière 
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требуетъ, съ одной стороны, Необходимость 
препятствовать незаконной торговл, воззван ю 
къ возмущеню и поставки оруля и военныхъ 
припасовъ, совершаемымъ на пользу туземнаго 
населен1я безъ взлома м%ствыхъ властей, съ 
другой, необходимость устранять иностранныхъ 
охотниковъ и рыболововъ изъ MÉCTHOCTEË, пос$- 
щаемыхь охотниками и рыболовами нашей ком- 
панш. Военныя суда должны также охранять 
эти M'ÉCTHOCTH, посл$ ихъ эксплуатаци, чтобы 
доставить рыбамъ н пушнымъ зв рямъ нужныя 
для прицлода время и спокойств!е“. 

Не взирая на эти соображеня, русскимъ 
крейсерамъ приказано удаляться насколько 
возможно меньше отъ берега и ни въ какомъ 
случа не распространять своего крейсерства 
дальше той лини, до которой Русско-американ- 
ская компаня „дёйствительнымь образомъ 
осуществляла свою привиллегию охоты и рыбо- 
ловства посх возобновхленя ея харти въ 1799 
году. Государь основываетъ BC принятыя вре- 
менныя распоряженя на неопровержимомъ 
фундаментВ мирнаго фактическаго влад ня“. 

Наконецъ, гр. Ливену н барону Туиллу былн 
поставлены на видъ сл$дующия два руково- 
дя я начала: 1) Протесты Auraix и Соеди- 
ненныхъ Штатовъ не могутъ заставить Poccix 
хладнокровно смотрзть на уничтожене хищ- 
наками самыхъ основъ торговли и промышлен- 
ности въ русскихъ американскихь влад н!яхъ. 
Оба правительства обязаны предложить Poccin 
средства, могупия обезпечить полную непри- 
косновенность ея BIANBHIA и интересовъ. Въ 
противномъ случаВ Императорское правитель- 
ство прииуждено будетъ возвратиться къ 
сентябрьскому указу. Во 2) необходимо roux'he 
опредлить границы обоюхныхъ владЪй въ 
СЗверной Америк$. 


Въ основан!е же дипломатическихъь перего- 
воровъ по этому предмету должны быть поло- 
жены „политическая удобства“. 

На освованйв этихъ началь велись пере- 
товоры одновременно въ ЛондонЪ я Вашинг- 
тон. Но главнымъ ихъ центромъ былхъС.-Петер- 
бургъ. Англ ское правительство вообще при- 
няло предложенную С.-Петербургскимъ каби- 
нетомъ демаркащонную лишю ихъ обоюд- 
ныхъ .Biaxbaiñ въ СБверной Америк: эта 
лин!я должна была CABAOBATE по хребту горъ, 
идущих вдоль берега до горы Св. Ильи. 
Но оно все-таки желало, чтобъ погранич- 
ная лив!я была проведена бохзе ва западъ OTE 
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soit tracée un peu plus à l’ouest du 139° de ‘139° широты, предложеннаго Pocciew, съ целью 
latitude, proposé par la Russie, afin d'empêcher : предупредить окончан!е русской границы въ 
que la frontière russe n'aboutisse aux bouches  ycrsB рзви Макензи. 

de la rivière Mackensie. | 

Canning déclara en même temps, par une] Въ то же время Каннингъ заявил нотою отъ 
note, en date du 29 mai 1822, adressée au comte , 29-го мая 1824 года, на имя гр. Ливена „мы 
Lieven: ,nous considérons comme ип рой | считаемъ установленнымъ принциномъ, что 
convenu que Гоп se désistera entièrement | послЗдуетъ полное отречене отъ исключитель- 
des prétentions exclusives à la navigation et à | ныхъ претенай на мореплаване и юрисдикщю 
la juridiction sur le Nord de l'Océan pacifique, | въ c'hsepaoñ части Тихаго Океана, провозгла- 
énoncées dans l’oukaze du mois de septembre | шенныхъ въ севтябрьскомъ yrash 1821 года“. 
1821“. (Rapport du comte Lieven du 20 mai | (Донесеве гр. Ливена отъ 20-го мая (1-го im) 
(1 juin) 1824). 1824 roxa). 

Le gouvernement impérial protesta toutefois! Но Императорское правительство энерги- 
très énergiquement contre les exigences ап-| чески возражало противъ ангийскихъь требо- 
glaises. Il consentit à céder près de 4 degrés | вай. Оно согласилось уступить около 4 rpa- 
au sujet de la ligne-frontière, arrêtée par l'ou-|Z1yCOBE насчеть пограничной лини, установ- 
kaze de septembre. П déclara que cet oukaze | лоиной сентябрьекимъ указоиъ. Оно объявихо, 
„пе s’exécuterait pas en се qui concernait {TO указъ этотъ „не будетъ исполвяться на- 
l'étendue de 100 milles en mer, dont ПШ inter-|CROXBKO онъ относится до пространства въ 
disait la navigation aux vaisseaux étrangers“. | 100 миль въ открытомъ мор, въ которомъ 
П consentit à reconnaître aux sujets anglais е | онъ запрещаеть плававе иностраннымъ су- 
droit de navigation sur les fleuves et les rivières | тамъ“. Оно согласилось признать за axraiñ- 
se trouvant dans les limites des possessions | скими подданными право плавать по p- 
russes. Mais le gouvernement anglais allait 4е| камъ, находящимся въ черт русскихъ влад%- 
plus en plus loin dans ses exigences. Au шоз| нй. Но aurxiäcxoe правительство идетъ все 
d'août 1824 il demandait: 1) à tout jamais, le | зальше въ своихъ Tpe6oBaniaxr. Теперь (въ 
droit pour ses sujets de chasser, de pêcher et. | августВ 1824 года) оно требуетъ: 1) права хля 
de se livrer au commerce avec la population | своихъ подданвыхъ охотиться, ловить рыбу 
indigène dans les limites du territoire дш!|и торговать съ тузеинымъ населенемъ Ha Bbq- 
faisait précisément l’objet du litige, c’est &|ныя времена, въ пред$лахъ территории, COCTAB- 
dire depuis le 59° de latitude nord jusqu’au | ляющей объектъ спора, т. е. отъ 59° сфверной 
54° 40"; 2) il réclamait pour les sujets anglais | широты до 54° 40". 2) Оно требуетъ для анг й- 
le droit de chasse, de pêche et de commerce | скахъ подданвыхъ свободы охотиться, ловить 
avec la population indigène pendant la durée | рыбу и торговать съ туземными обывателями, 
de 10 ans dans une autre partie des possessions | въ npoxoaxenix 10 BTE, въ другой части рус- 
et des îles russes, à partir du 59° de latitude | скихъ влад в!Й и Ha островахъ, начиная отъ 59° 
nord jusqu'au détroit de Bebring. Enfin, 3) le | сВверной широты до Берингова пролива. Ha- 
gouvernement anglais insistait pour que l'on | ковецъь 3) ангийское правательство еще на- 
ouvre à tout jamais à ses sujets le port de | стаиваетъ на OTEPHTIH для его подданныхтъ, 
Sitka ou Nouvel Arkhangelsk. Ha вЪчныя времена, порта Ситхи или Ново- 

Архангельска. 

Le comte Lieven fut chargé de déclarer au| Графу Ливену было повелЪно объявить Лон- 
Cabinet de Londres que ces exigences ne seraient | донскому кабинету, что эти TPeÉOBAHIA никогда 
jamais acceptées par le gouvernement impérial. | ве будуть приняты Императорскимъ прави- 
Il ne peut pas être question de céder à tout | тельствомъ. Не можетъ быть и pu о вЗчности 
jamais le droit de chasse ou de pêche, parceque | права охоты вли рыболовства, потому что это 
ce serait l'équivalent d’une renonciation à за|было бы равносильно отреченю отъ своего 
souveraineté territoriale. Les Etats Unis епх-тё- | территорзальнаго суверенитета. Даже Соеди- 
mes ne vont pas jusqu’à exiger pour plus de dix | ненвые Штаты требуютъ признана права ры- 
ans la cession du droit de pêche et ils ne pensent | боловства только на 10 лЬтъ, à не Ha взчныя 
pas à demander qu’on le lui cède à tout jamais. | Bpemesa. 

Les deux parties contractantes n’en arrivèrent | Въ отношен!и этихъ пувктовъ все-таки CO- 
pas moins à s'entendre complètement sur les | стоялось полное соглашене между обзими до- 
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points précités. La question la plus difficile à 
résoudre était celle qui avait trait & ,la lisière 
de la côte que la Russie devait posséder sur le 
continent américain depuis le 56° de latitude 
nord jusqu’au point d'’intersection du 141° de 
longitude ouest“. L'Empereur croyait. qu'il 
pouvait être préférable de choisir la chaîne de 
montagnes comme frontière entre les possessions 
des deux Puissances. Maïs Stratford Canning, 
le plénipotentiaire anglais à St. Pétersbourg, 
refusa catégoriquement de déférer à ce désir et 
le gouvernement russe céda. On signa par con- 
séquent le 16 (28) février 1825 une convention 
pour 1а délimitation des possessions de la 
Russie et de l'Angleterre dans l'Amérique du 
Nord, aux termes de laquelle on annula Гехб- 
cution de l'oukaze de septembre 1821 en tant 
qu’il concernait les relations internationales. 

П est très curieux de constater que le comte 
Nesselrode, en envoyant à Londres la ratification 
russe de la convention de février, chargea 
malgré tout l’ambassadeur de revenir encore 
une fois sur la question de la délimitation de 
la chaîne de montagnes du 56° de latitude nord 
jusqu’au point d’intersection du 141° de longi- 
tude ouest. L’ambassadeur devait laisser en- 
tendre en outre aux ministres anglais que s'ils 
consentaient à céder sur ce point, l’Empereur 
considérerait cette condescendance comme une 
preuve d'amitié toute particulière de РАп- 
gleterre à son égard. Mais comme de raison, 
après la ratification de la convention, il n’y 
avait pas à s'attendre à la moindre concession 
de la part du gouvernement anglais. (Dépêche 
du comte Nesselrode du 13 (25) mars 1825). 

Au moment même où l’on procédait aux né- 
gociations pour la délimitation des possessions 
de l'Amérique du Nord, le gouvernement de 
Washington souleva une autre question, très 
importante. Le ministre des Etats-Unis, Mid- 
leton, adressa au gouvernement impérial une 
note, en date du 5 décembre 1823, pour lui 
proposer d’abolir la course et de reconnaître 
l'inviolabilité de la propriété privée en temps 
de guerre maritime. Cette note contenait l’argu- 
mentation que voici: 

Partant de ce point que la propriété privée 
est inviolable en temps de guerre sur terre, le 
gouvernement de Washington se demande si 
elle ne devrait pas être tout aussi inviolable 
pendant la guerre sur mer. Les Etats-Unis 
ont défendu de tout temps la cause de cette 
inviolabilité et maintenant quand ,les Souve- 
rains de l’Europe ont proclamé les préceptes 
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говаривающимися сторонами, Наибол%е труд- 
нымъ былъ вопросъ о той части береговаго 
владВн!я Poccin, которая принадлежала ей „на 
американскомъ материк$ начиная съ 56° сЗвер- 
ной широты до пункта nepechacuia 141° запад- 
ной долготы“. Государь похлагалъ лучшимъ, чтобъ 
хребетъ горъ служилъ границею между владф- 
HiAMH обфихь державъ. Но anraiñckif уполно- 
моченный въ С.-ПетербургВ Стратфордъ Кан- 
нингъ рфитительно отказался исполнить такое 
желан!е, и русское правительство уступило. 
16-го (28 го) февраля 1825 года была подписана 
конвеншя о разграничении обоюдныхъ вла- 
дз Poccix и Agraix въ сфверной Амернк$. 
Этимъ автомъ было упразднено исполнен1е 
сентябрьскаго указа 1821 года, насколько онЪ 
касается международвыхъ OTHOMEHIA. 

Весьма любопытно, что препровождая въ 
Лондонъ русскую ратифиващю февральской 
вонвенщи, графъ Нессельроде поручаетъ послу 
возвратиться еще разъ къ вопросу о разграни- 
чен!и хребтомъ горъ съ 56° сЪзверной широты 
до перес®ченл 141° западной долготы. Посолъ 
долженъ быть сказать ангийскимъ министрамт,, 
что если они уступать, то Государь усмотрЪаъ 
бы въ этой уступчивости доказательство особен- 
наго дружелюбя Авгив къ нему. Разум$ется, 
что посхВ ратификаци конвенщи нечего было 
ожидать отъ анг! йвкаго правительства какихъ 
либо уступокъ. (Депеша гр. Нессельроде отъ 
13-го (25-го) марта 1825 года). 


Въ то самое время, KOTXA происходили пе- 
реговоры относительно разграничен1я сзверо. 
американскихъ владзвй, Вашичгтонское пра- 
вительство возбудило другой, весьма важный, 
яопросъ. СЗверо - американскй посланникЪ 
Мидльтонъ, нотою отъ 5-го декабря 1823 года, 
обратился къ Императорскому правительству 
съ предложенемъ OTMBHHTE каперство и при- 
знать неприкосновенность частной собственно- 
сти во время морской войны. Въ этой нот® 
проводилась слВдующая аргументацщя: 

Исхода изъ того положен!я, что частная соб- 
ственность неприкосновенна въ сухопутной 
Bon, Вашингтонское правительство пола- 
гаетъ, что и RO время морской войны она 
должна быть неприкосновенна. Соединенные 
Штаты всегда стояли за такую неприкосно- 
венность. Но теперь, когда „Государи Европы 
провозгласили предписан!а христанской ре- 


316 


de la religion chrétienne comme règle de leur 
conduite“ et quand les principes humanitaires 
ont triomphé par la prohibition de Ia traite des 
nègres, le temps est venu de reconnaître l’en- 
tière inviolabilité de la propriété privée, non- 
seulement sur terre, mais sur mer aussi. Pour 
conclure, le Cabinet de Washington se déclarait 
persuadé que l'Empereur, qui avait fondé la 
Sainte Alliance approuverait non-seulement les 
considérations exposées dans la note américaine, 
mais en garantirait l'exécution par son puissant 
appui. 

La note américaine était accompagnée d’un 
projet de convention internationale contenant 
21 articles et prohibant: la confiscation de la 
propriété privée, les représailles, le recrute- 
ment de force, la course, etc. 

Le gouvernement impérial mauifesta sa com- 
plète approbation à l'initiative du Cabinet de 
Washington, mais il mit pour condition à la 
conclusion d’une convention internationale le 


consentement des autres Puissances maritimes. 


П avait pris pour règle d'agir en commun et 
non pas séparément. Le comte Nesselrode 
prévint du reste le comte Lieven qu’il compre- 
nait parfaitement le but caché de la proposi- 
tion américaine, qui ne fut pas atteint par 
suite du refus catégorique de l'Angleterre 
d'entrer même en négociatians à ce sujet. 


An nom de la très-sainte et indivi- 
sible Trinité. 


S. M. l'Empereur de toutes les Russies 
et S. M. le Roi du Royaume Uni de la 
Grande-Bretagne et de l'Irlande, désirant 
resserrer les liens de bonne intelligence 
et d'amitié que les unissent, au moyen 
d’un accord qui réglerait, d’après le 
principe des convenances réciproques, 
divers points relatifs au commerce, à 
la navigation et aux pêcheries de leurs 
sujets sur l'Océan Pacifique, ainsi que 
les limites de leurs possessions respec- 
tives sur la côte Nord-Ouest de l'Amé- 
rique, ont nommé des plénipotentiaires 
pour conclure une convention à cet effet, 
savoir: 


№ 431. 


18% г. 


лийи правилами для своего повехдешя“, когда 
начала человфколюбля восторжествовали въ за- 
прещеви торга неграми, наступило время для 
признан1я полной неприкосновенности частной 
собственности какъ на сушЪ, такъ и на MOPÉ. 
Въ заключен1е Вашингтонский кабинеть вы- 
разилъ увфренность, что Государь, основавпий 
Священный Союзъ, не только одобритъ изло- 
женныя въ американской HOTB Co06paxenis, 
во также обезпечить ея исполнене своею 
могущественною поддержкою. 


Къ американской нот8 быть приложенъ про- 
ектъ международной конвенщи изъ 21 статьи, 
которыми запрещались конфискащшя частныхъ 
имуществь, репрессали, насильственная вер- 
бовка, каперство и т. д. 

Императорское правительство выразило пол- 
ное свое сочувстье инищатив $ Вашингтойскаго 
кабинета, но поставило заключеше междуна- 
родной конвенщи въ зависимость отъ COTIACIA 
другихъ морсвихъ державъ. Оно положило себз 
правихомъ дёйствовать сообща, а не отдВльно. 
Впрочемъ, гр. Нессельроде предупредилъ гр. Ли- 
вена, что онъ отлично понимаетъ затаенную 
цфль американскаго предхожен!я, которая не 
быха достигнута вслВдетв!е рзшительнаго отка- 
за Англи даже вступить въ переговоры поэтому 


предмету. 


Во ния пресвятой и нераздёлииной 
Троицы. 


Е. В. Императоръ Всероссйсый и 
Е. В. Король соединеннаго Королев- 
ства Великобритани и Ирланди, желая 
утвердить существующя между ними 
связи добраго соглафя и дружества 
еще бохВе посредетвомъ постановления, 
OCHOBAHHATO на взаимныхь выгодахъ, 
о разныхъ предметахъ, относящихся 
какъ до торговли, мореплаваюя и рыб- 
ныхъ промысловъь обоюдныхь ихъ под- 
данныхь на Тихомъ Океан, TAKE и до 
границъ обоюдныхъ владзн!Й ихъ на 
сзверо-западномъ берегу Америки, на- 
значили полномочныхъь для заключеня 
особой о TOME конвенщи, н именно: 
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S. М. l'Empereur de toutes les Rus- 
sies, le sieur Charles Robert comte de 
Nesselrode, son Conseiller Privé actuel, 
Membre du Conseil de l’Empire, Secré- 
taire d'Etat dirigeant le Ministère des 
affaires étrangères etc. 

Et le sieur Pierre de Polética, son 
Conseiller d’Etat actuel, chevalier de 
l'ordre de Ste. Anne de la I classe etc. 


Et В. M. le Roi du Royaume Uni de 
la Grande Bretagne et de l'Irlande, le 
très-honorable Stratford Canning, con- 
seiller de Sa dite Majesté en son Conseil 
Privé et Maître ès Arts de l’Université 
de Cambridge etc. 

Lesquels plénipotentiaires, après s’être 
communiqué leurs pleinpouvoirs res- 
pectifs, trouvés en bonne et dûe forme, 
ont arrèté et signé les articles suivans: 


ARTICLE I. 


Il est convenu que dans aucune partie 
du Grand Océan, appelé communément 
Océan Pacifique, les sujets respectifs 
des Hautes Puissances contractantes ne 
seront ni troublés, ni gênés soit dans 
la navigation, soit dans l'exploitation 
de la pêche, soit dans la faculté d’abor- 
der aux côtes sur des points qui ne 
seraient pas déjà occupés, afin d’y faire 
le commerce avec les indigènes, sauf 
toutefois les restrictions et conditions 
déterminées par les articles qui suivent. 


ARTICLE II. 


Dans la vue d'empêcher que les droits 
de navigation et de pêche exercés sur 
le Grand Océan par les sujets des 
Hautes Parties contractantes, ne de- 
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Е. В. Императоръ Bcepoccifcrif 
графа Карла Роберта Нессельроде, 
своего ДЬйств. Тайнаго Сов$тника, члена 
Государственнаго Совзта, статсъ-секре- 
Tapa, Управляющаго Министерствомъ 
Иностранныхъ ДЗлЪ и т. д. 

и Петра Полетику, своего Дйств. 
Отатсваго Совётника и кавалера ор- 
деновъ Св. Анны первой степени 
и т. д., 

а Е. В. Король соединеннаго Kopo- 
левства Великобритави и Ирландия 
почтеннйшаго Стратфорда Каннивга, 
Его Тайнаго Costa члена, и маги- 
стра университета Кембриджекаго и 
проч. 

Которые полномочные по PasMBHB 
своихъ полномоч1й, найденныхъ въ на- 
длежащемъ порядкЪ, постановили и 
подписали слВдующя статьи; 


Статья I. 


Постановляется съ общаго соглася, 
что во всВхъ частяхъ Великаго Океана, 
обыкновенно Тихимъ Окезномъ имену- 
емаго, обоюдные Высокихъ договари- 
вающихся Державъ подданные могутъ 
пользоваться безпрепятственно и съ пол- 
ною свободою мореплаванемъ, произ- 
водствомъ рыбной ловли и правомъ 
приставать къ берегамъ въ тавихъ 
M'ÉCTAXE, которыя еще не заняты, дла 
торга съ природными тамошними жи- 
телями, наблюдая однако-же TB воспре- 
щен!я и правила, кои въ слёдующихъ 
статьяхъ обозначены. 


Стлтья II. 


Для предупрежден!я, чтобы предо- 
ставляемыя обоюднымъ Высокихъ дого- 
варивающихся сторонъ подданнымъ 
права мореплаван1я и рыбныхь про- 
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viennent le prétexte d’un commerce 
illicite, il est convenu que les sujets 
de Sa Majesté Britannique n’aborderont 
à aucun point où il se trouve un éta- 
blissement russe, sans la permission du 
gouverneur ou commandant; et que 
réciproquement les sujets russes ne pour- 
ront aborder sans permission, à aucun 
établissement britannique sur la côte 
Nord-Ouest. 


ARTICLE Ш. 


La ligne de démarcation entre les 
possessions des Hautes Parties contrac- 
tantes, sur la côte du Continent et les 
îles de l’Amérique Nord-Ouest, sera 
tracée, ainsi qu'il suit: 

À partir du point le plus méridiona] 
de l’île dite Prince of Wales, lequel 
point se trouve sous la parallèle du 
54-me degré 40 minutes de latitude Nord, 
et entre le 131-me et le 133-me degré 
de longitude Ouest (méridien de Green- 
wich) la dite ligne remontera au Nord 
le long de la passe dite Portland Channel 
jusqu'au point de la terre ferme où elle 
atteint le 56-me degré de latitude Nord; 
de ce dernier point la ligne de démar- 
cation suivra la crête des montagnes 
situées parallèlement à la côte, jusqu’au 
point d'intersection du 141-me degré de 
longitude Ouest (même méridien) et fina- 
lement, du dit point d’intersection, la 
même ligne méridienne du 141-me degré 
formera dans son prolongement jusqu’à 
la mer Glaciale la limite entre les pos- 
sessions russes et britanniques sur le 
Continent de l'Amérique Nord-Ouest. 


мысловъ на Великомъ Oneaub, не no- 
служили предметомъ въ торговл не- 
позволенной, постановляется, что под- 
данные Его Великобританскаго Вели- 
чества не могутъ приставать въ TBXE 
м$стахъ, гдз находится Pocciäcroe 
cexeuie, безь позволеня тамошняго 
правителя или начальника, а равнымъ 
образомъ и Росс Исще подданные не Mo- 
гутъь приставать безъ позволен!я ни въ 
какому Британскому селен!ю на с%веро- 
западномъ берегу. 


Статья Ш. 


Черта’ разграничен1я между влад?- 
нями Высовихъь  договаривающихся 
сторонъ по берегу твердой земли и по 
островамъ СЗверо-вападной Америкибу- 
детъ проведена слЗдующимъ образомъ: 

Начиная съ самой южной части 
острова, именуемаго Приниз Baastti- 
ск, каковая точка находится подъ 
54 градусомъ 40 минутами сЪвер- 
ной широты и между 131 и 133 гра- 
дусомъ западной долготы (считая отъ 
Гринвичскаго мерид1ана), вышесказан- 
ная черта протянется въ сфверу вдоль 
по проливу, называемому Портланд- 
ск каналь до той точки твердой зе- 
MAY, гдз она касается 56 градуса с3- 
верной широты. Отсюда черта разгра- 
ничен1я послЗдуеть по хребту горъ, 
простирающихся въ параллельномъ на- 
правлен1и съ берегомъ до точки пре- 
сзчен!я на 141 градус$ западной дол- 
готы (отъ того же меридана), и, нако- 
нецъ, отъ сей точки unpechuenia таже 
меридальная линя 141 градуса COCTA- 
витъ въ своемъ продолжеши до Леде- 
витаго моря, границу между Росейски- 
ми и Великобританскими владЪн1ями на 
твердойземл  СЪверо-западной А мерикн. 
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ARTICLE IV. 


Il est entendu, par rapport à la ligne 
de démarcation déterminée dans l’article 
précédent: ` 

1° que Ге dite Prince of Wales 
appartiendra toute entière à la Russie: 


29 que partout où la crête des mon- 
tagnes qui s’étendent dans une direction 
parallèle à la côte depuis le 56-me degré 
de latitude Nord au point d’intersection 
du 141-me degré de longitude Ouest, 
se trouverait à la distance de plus de 
dix lieues marines de l'Océan, la limite 
entre les possessions britanniques et la 
lisière de côte mentionnée ci-dessus, 
comme devant appartenir à la Russie, 
sera formée par une ligne parallèle aux 
sinuosités de la côte et qui ne pourra 
jamais en être éloignée que de dix 
lieues marines. 


ARTICLE V. 


Il est convenu en outre, que nul éta- 
blissement ne sera formé par l’une des 
deux Parties dans les limites que les 
deux articles précédens assignent aux 
possessions de l’autre. En conséquence 
les sujets britanniques ne formeront 
aucun établissement soit sur la côte, 
soit sur la lisière de terre-ferme, com- 
prise dans les limites des possessions 
russes, telles qu’elles sont désignées dans 
les deux articles précédens; et de même 
nul établissement ne sera formé par 
des sujets russes au delà des dites 
limites. 


ARTICLE VI. 


Il est entendu que les sujets de Sa 
Majesté Britannique, de quelque côté 
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Статья IV. 


Въ отношении въ черт разграниче- 
н1я, опредЗлевной въ предыдущей 
стать, разумЗется: 

1. Что островъ, именуемый Приниз 
Валийскй, принадлежать будетъ Рос- 
сти весь безъ изъятия. 

2. Что sesxb, rxB хребетъ горъ про- 
стирается въпараллельномъ направлен!и 
съ берегомъ отъ 56 градуса сфверной 
широты до точки upechuenia подъ 141 
градусомъ западной долготы, отстоять 
будеть далЪе десяти морскихъ миль 
отъ Океана, граница между владн1ями 
Великобританскими и выше означен- 
нымъ берегомъ, яко долженствующимъ 
принадлежать Pocciu, нроведена будетъ 
парахлельною чертою съ кривизнами бе- 
рега и не можеть идти далЗе десяти 
морскихъ миль отъ онаго. 


Статья У. 


Постановляется сверхъ того, что ни 
одна изъ двухъ сторонъ не можетъ заво- 
дить никавихъ селенай въ тфхъ грани- 
цахъ, которыя двумя предъидущими 
статьями BIAABBIAME другой стороны 
назначены. Bcabacrsie сего Велико- 
британские подданные не могутъ заво- 
дить нивакихъ селений ни HA берегу, ни 
HA краю твердой земли, заключающейся 
въ границахъ Росс Йскаго влад н1я, TAKE 
кавъ оныя въдвухъ предъидущихъ стать- 
ахъ показаны; à равно и Росайскимъ 
подданнымъ не позволяется заводить 
никавихь селен!й за оными границами. 


СтлАтья VI. 


РазумВется, что подданные Его Ве- 
ликобританскаго Величества на пути 
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qu’ils arrivent, soit de l’Océan, soit de 
l'intérieur du Continent, jouiront à рег- 
pétuité du droit de naviguer librement 
et sans entrave quelconque, sur tous 
les fleuves et rivières qui dans leurs 
cours vers la mer Pacifique traverseront 
la ligne de démarcation sur la lisière 
de la côte indiquée dans l’article Ш 
de la présente convention. 


ARTICLE VII. 


Il est aussi entendu que pendant 
l’espace de dix ans, à dater de la signa- 
ture de cette convention, les vaisseaux 
des deux Puissances ou ceux apparte- 
nans à leurs sujets respectifs, pourront 
réciproquement fréquenter, sans entrave 
quelconque, toutes les mers intérieures, 
les golfes, havres et criques sur la côte 
mentionnée dans l’article Ш, afin Фу 
faire la pèche et le commerce avec les 
indigènes. 


ARTiccE VIII. 


Le port de Sitka ou Novo-Archan- 
gelsk sera ouvert au commerce et aux 
vaisseaux des sujets britanniques durant 
l’espace de dix ans, à dater de l’échange 
des ratifications de cette convention. 
Au cas qu’une prolongation de ce terme 
de dix ans soit accordée à quelqu’autre 
Puissance, la même prolongation sera 


своемъ, съ которой бы стороны то ни 
было, какъ оть Океана, тавъ и съ твер- 
дой земли, навсегда будуть пользо- 
ваться правомъ плавать свободно и безъ 
всякаго пом шательства по всёмъ рз- 
вамъ и р%8чкамъ, кои, протекая въ Taxi 
Океанъ, перескають черту разграни- 
чен1я на прибережномъ краю, обозна- 
ченномъ въ Ш стать сей конвенции. 


Статья УП. 


РазумЗется тавже, что въ продол- 
жене 10 лЬтъ, считая со дня. подпи- 
caxia сей вонвенщи, корабли обфихь 
Державъ, или таковые же принадлежа- 
mie обоюднымъ ихъ подданнымъ, MO- 
гутъ заходить взаимно безъ малВйша- 
го помфшательства во BCB внутрени!я 
моря, заливы, гавани и бухты, находя- 
micca по означенному въ Ш-Й статьЪ 
берегу, для производства тамъ рыбной 
ловли и для торга съ природными TA- 
мошними жителями. 


Стлтья VIII. 


Гавань на остров Ситхз, или Ново- 
Архангельск портъ будеть открыть 
дляторговли и для кораблей Великобри- 
танскихъ подданныхъ въ продолжене де- 
CATH ATH, считая со дня, какъ ратифика- 
ци сей конвенщи будуть размЗнены. 
Если же какой либо другой ДержавЪ 
будеть предоставленъ срокъ долфе сего 


également accordée à la Grande-Bre- | десяти-хВтняго, то таковая же отсрочка 


tagne. 


ARTICLE IX. 


La susdite liberté de commerce ne 
s’appliquera point au trafic des liqueurs 
spiritueuses, des armes à feu, des armes 
blanches, de la poudre à canon ou 
d’autres munitions de guerre, les Hautes 





будетъ предоставлена и Великобритании. 


Статья IX. 


Вышеизъясненная свобода торговли 
не простирается до торгу спиртовыми 
напитками, огнестрёльнымъ и OBANME 
оружемъ, порохомъ и другими воен- 
ными снарядами; ибо высомя догова- 
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Parties contractantes s’engageant réci- 
proquement à ne laisser ni vendre, ni 
livrer de quelque manière que ce puisse 
être, aux indigènes du pays, les articles 
ci-dessus mentionnés. 


ARTICLE X. 


Tout vaisseau russe ou britannique, 


naviguant sur l’Océan Pacifique, qui 
sera forcé par des tempêtes ou par 
quelque accident de se réfugier dans 
les ports des parties respectives, aura 
la liberté, de s’y radouber, de s'y pour- 
voir de tous les objets qui lui seront 
nécessaires, et de se remettre en mer, 
sans payer d’autres droits que ceux de 
port et de fanaux, lesquels seront pour 
lui les mêmes que pour les bâtimens 
nationaux. Si cependant le patron d’un 
tel navire, se trouvait dans la nécessité 
de se défaire d’une partie de ses mar- 
chandises pour subvenir à ses dépenses, 
il sera tenu de se conformer aux or- 
donnances et aux tarifs de l’endroit où 
il aura abordé. 


ARTICLE XI. 


Dans tous les cas de plaintes rela- 
tives à l'infraction des articles de la 
présente convention, les autorités civiles 
et militaires des deux Hautes Parties 
contractantes, sans se permettre au 
préalable, ni voie de fait, ni mesure de 
force, seront tenues de faire un rapport 
exact de l’affaire et de ses circonstances 
à leurs Cours respectives, lesquelles 
s'engagent à la régler à l’amiable et 
d’après les principes d’une parfaite 
justice. 
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ривающ!яся стороны взаимно обязу- 
ются не позволять, чтобы вышепомя- 
нутыя вещи были продаваемы или до- 
ставляемы какимъ либо образомъ при- 
роднымъ той страны жителямъ. 


Статья Х. 


Всявому кораблю Росс скому или 
Великобританскому, который во время 
плаваня по Тихому Окезну принужденъ 
будетъ бурями, или по какому либо 
привлючен1ю искать убЪжища въ l'ABA- 
HAX'E обоюдныхъ сторонъ, позволяется 
исправляться тамъ починкою, запасаться 
BCBMH нужными потребностями и выхо- 
дить обратно въ море безъ платежа 
иныхъ пошлинъ, кром$ портовыхъ и 
маячныхъ, точно такихь же, RARÏA для 
собственныхъ судовъ въ TOME MÉCTÉ 
установлены. Если однакоже началь- 
никъ корабля найдется въ необходимо- 
сти сбыть часть своихъ товаровъ для 
нужныхъ ему издержевъ, TO онъ обя- 
занъ поступать по предписанямъ и 
тарифамъ того мЪста, TAB онъ нахо- 
AUTECA будетъ. 


Статья XI. 


Въ случа всякихъ жалобъ, отно- 
сящихся до нарушен1я статей сей кон- 
венщи, гражданскя и военных началь- 
ства обФихъ высокихъ договариваю- 
щихся сторонъ, не позволяя себз пред- 
варительно никакого самоуправства, 
или мЗры усил1я, обязаны доносить о 
томъ въ точности и подробно взаимнымъ 
Дворамъ своимъ, кои обязуются окан- 
чивать таковыя дфла полюбовно и по 
самой строгой справедливости. 
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ARTICLE XII. 


La présente convention sera rati- 
fiée etc. 

En foi de quoi etc. 

Fait à St. Pétersbourg, le 16 (28) 
février 1825. 


(L. S.) Le comte de Nesselrode. 
(L. S.) Pierre de Poletica. 
(L. S.) Stratford Canning. 


ВАТТЕТЕЕ PAR S. M. L'EMPEREUR ALEXANDRE Г LE 
3 Mars 1895. 
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1826, 23 mars (4 avril). Protocole de 
St. Pétersbourg relatif au soulèvement en 
Grèce. 


Si, à la fin du premier quart du siècle actuel, 
il se manifestait ouvertement une méfiance 
réciproque dans les rapports du Cabinet de 
St.-James avec le gouvernement impérial, cela 
s'explique en grande partie par les complica- 
tions de la fameuse question d'Orient. Les re- 
lations entre la Russie et l’Empire ottoman 
devinrent depuis 1820 de plus en plus hostiles. 
(У. tome IV, I partie, р. 328 et les suivantes). 
D'autre part, l'impuissance de la Porte dans за 
lutte avec le pacha” de Janina et avec ses 
sujets chrétiens révoltés, soulevait sans cesse 
des appréhensions au sujet de l'existence ulté- 
rieure de l’Empire des Sultans sur le Bosphore. 


Le gouvernement anglais intervint directe- 
ment dans le différend entre la Russie et la 
Turquie, voulant par là prévenir la chute dé- 
finitive de ce dernier Etat. Le duc de Welling- 
‘ton distinguait dans ce conflit deux camps: le 
camps russe et le camps européen. La Russie 
avait droit au rétablissement de ses droits, qui 
. avaient 646 lésés, mais l'intérêt de l’Europe 
exigeait que le cratère du volcan au sud-est 
de ce continent ne 8’оцуг pas, parceque son 
irruption pouvait faire périr des pays et des 
peuples entiers. Quand on reçut à Londres la 
nouvelle d’un soulèvement en Grèce, les mini- 
stres en furent à се point inquiets, qu'ils 
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Статья XII. 


Cia конвенщя будетъ ратификована 
и Т. д. 

Во увзреве чего и т. д. 

Въ С.-ПетербургВ, февраля 16-го 
(28-го) 1825 г. 


(М. I.) Графъ Неесельродъ. 
(М. П.) Полетика. 
(М. IL.) Стратфордъ Каннингъ. 


Русская РАТИФИКАЦЕЯ ОТЪ 3-ГО МАРТА 1825 г. 
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1826 г. марта 23-го (апрёля 4-го). 
C.- Ilorep6yproxiä протоколъ относи- 
тельно греческаго BOBCTAHIS. 


Если въ сношен!яхъ С.-Джемскаго кабинета 
съ Императорскимъ правительствомъ въ начал 
двадцатыхъ годовъ настоящаго стохВт\я неодно- 
кратно обнаруживалось явное взаимное недо- 
Bbpie, то это въ значительной степени объ- 
ясняетея усложнен1емъ пресловутаго Восточ- 
нато вопроса. Взаимныя сношен1я между Рос- 
cien и Оттоманскою имперею становятся съ 
1820 года все болфе враждебными. (Срав. т. 
ТУ, ч. Г, стр. 328 n сл$д.). CE другой же сто- 
роны, безсиме Порты въ борьб$ съ Янинскимъ 
пашею и съ возмутившимися христ1анскими ея 
подданными постоянно возбуждазо опасеня 
за дальнфЙшее существоваюе царства султа- 
новъ на берегахъ Босфора. 

Авгл1йское правительство открыто вмЪша- 
лось въ распрю между Poccies и Турщею, же- 
лая этимъ способомъ предупредить окончатель- 
ное палене послфдняго государства. Герцогъ 
Веллингтонъ различаль въ этой распрф AB 
стороны:руссвую и европейскую. Poccia имЗетъ 
право на возстановлен1е своихъ нарушенныхъ 
правъ и на получене надхежащаго удовлетво- 
рен1я. Но интересъ Европы требуетъ, чтобъ 
на юго-восток$ Европы не отврылся вулканъ, 
извержен!е котораго можеть погубить цлыя 
страны и народы. Когда получено было въ 
Joaxonb извфст!е о Boscrauix въ Грещи, anraiü- 
CKie министры настолько испугались, что даже 
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eurent peur même de s’entretenir avec Раш- 
_bassadeur de Russie de cet événement, dont 
tous les journaux anglais se préoccupaient vive- 
ment et qui intéressait au plus haut degré la 
société éclairée de Londres. L’ambassadeur con- 
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боялись завести съ PYCCEHME посломъ PIB о 
событ!и, о которомъ писали всЪ ангийскя га- 
зеты и которымъ ивтересовалось все образо- 
ванное англ1йское общество. Посолъ замфтиль 
въ лордВ Кастльри „большую нерфшимость“ 


stata de la part de lord Castlereagh „ипе grande | говорить съ вимъ объ этомъ npexmerTé. 


hésitation“ à s’entretenir avec lui sur се sujet. 

Le comte Lieven se fit un devoir pourtant 
de provoquer de franches explications de la 
part de lord Londonderry. Il réussit à le faire. 
L'ambassadeur était de l'avis qu’il y avait deux 
courants au sein du Cabinet anglais. D'une 
part, plusieurs de ses membres croyaient, que 
l'Empereur Alexandre, afin d'obtenir de Ja 
Porte la satisfaction voulue, voulait se garantir 
le concours de ses alliés et par conséquent 
celui de l’Angleterre aussi. D'autre part, on 
se figurait que la Russie aspirait à la ruine et 
au partage de l’Empire Ottoman et qu'elle 
voulait la consommer avec ses propres ressources. 
L'idée seule de la réalisation de cette seconde 
hypothèse , faisait frissonner“ les ministres an- 
glais. Lord Londonderry démontrait au comte 
Lieven ,qu’il était impossible de se figurer la 
situation dans laquelle se trouverait l’Angle- 
terre“ quand cette catastrophe se produirait. 
П ne niait pas les maux incurables dont 
souffrait l'Empire Ottoman, mais il n’en tenait 
pas moins à prouver que tout le monde était 
habitué à le voir figurer dans le système euro- 
- péen. Personne ne savait non plus ce : qui 
pourrait être installé sur ses ruines. L'’'ambas- 
sadeur de Russie en conclut que les ministres 
anglais étaient persuadés que la politique 
russe avait pour but d'ériger ,un Empire grec“ 
au lieu et à la place de l'Empire Ottoman. 

Le comte Lieven cherchant à convaincre lord 
Londonderry lui démontrait que la Russie ne 
pouvait assister de sang-froid au massacre des 
Grecs, ses coréligionnaires et qu'il lui était 
impossible de permettre à la Turquie de violer 
impunément ses droits. Le noble lord, en guise 
de réponse demanda avec effroi à l’ambassa- 
deur: ,quel moyen il y aurait donc à choisir?“ 
L’ambassadeur lui répondit de son propre chef 
que l’occupatiun des provinces turques pourrait 
devenir nécessaire et que les Puissances alliées 
décideraient ensuite de leur sort définitif. Lord 
Londonderry s’écria alors: ,Ce serait donc un 
nouveau partage et une répétition de la Po- 
logne!“ (Rapport du comte Lieven du 27 no- 
vembre (9 décembre) 1821). 

П était hors de doute en même temps que la 
société anglaise partageait les appréhensions 


Но тр. Ливенъ поставиль ceOb задхачею 
вызвать лорда Лондондерри на откровенныя 
объясненмя. Это ему дфйствительно удалось. 
Въ ангийскомъ кабинетВ существуютъ, по 
MHÉHIN русскаго посла, два течен1я. CE одной 
сторовы, нзкоторые члены кабинета полагаютъ, 
что Императоръ Александръ, хля получен!я OTE 
Порты надлежащаго удовлетворен!я, жехаетъ 
обезпечить за собою помощь своихъ союзни- 
ковъ и, стало быть, также Ангии. CE хругой 
же стороны, думаютъ, что Poccia добивается 
разрушен!я и разхЁлен!я Оттоманской Импер!и 
собственными своими силами. Одна мысль о 
возможности осуществлен1я второй гипотезы 
„бросала въ холодь’ ABTAÏACEHXE министровъ. 
Лордъ Лондонхерри доказывалъ гр. Ливеву, 
что „нельзя предвидзть положеня, въ которое 
будетъ поставлена Англ1я“, когда ваступить 
эта катастрофа. Онъ не отрицалъ существен- 
ныхь недуговъ, которыми страдаетъ Оттоман- 
ская импер!я, но все-таки, доказывахжъь OH, 
BCB привыкли видёть ее въ европейской си- 
cTexB. Ёром3 того, никто не знаетъ, что мо- 
жетъ устронться на развалинахъ этого госу- 
дарства. Руссый посолъ вывель заключеше, 
что по мин1ю аягаЙскихь министровъ, цфль 
русской политики — устроить на MBCTB Оттоман- 
ской импери „Греческую имперю“. 


Гр. Ливенъ старался убфдить хорда Лондон- 
дерри, что Poccis не можетъ равнодушно CMO- 
трФть на истреблеше Грековъ, единовзрцевъ 
русскаго народа, и что она не можеть позво- 
лить Турщи безваказаннымъ образомъ нару- 
шать ея права. Тогда благородный лордъ испу- 
ганно спросиль посла: „что же слфдуетъ д$- 
хать?“ На что посолъ отъ себя, отвВтиль, что 
оккупащя турецкихъ провинщй можеть быть 
необходима и объ окончательной судьбЪ ихъ 
постановать союзныя державы. Тогда лдордъ 
Лондондерри воскликнулъ: „Вёдь тогда это бу- 
деть новый раздёлъ и повтореве Польши!“ 
(Донесене графа Ливена отъ 27-го ноября 
(9-го декабря) 1821 года). 


Couxbuia не было. что ангайское общество 
раздвляхо этн опасен1я своего правительства 
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de son gouvernement et п’адтефай pas даю’ и пикакъ нс допускало мысли о разрушении 
l’idée de la ruine de l'Empire Ottoman. Seule Оттоманской umuepin. Только ouuosxnix, же- 
l'opposition, qui cherchait à susciter partout лающая повсюду воздвигать затрудненя для 
des difficultés au gouvernement, montrait ses . правительства, сочувствовала возставшимъ хри- 
sympathies pour les chrétiens soulevés et sou-:cTiaHams и желала ихъ освобожденя. Но, 
haitait leur libération. Mais, affirmait le comte | утверждазлъ гр. Ливенъ, 60% парти сходятся въ 
Lieven, {ous les partis sont d'accord ,que dans | томъ, что „согласно интересамъ ангийскаго 
les intérêts du gouvernement anglais, le main- | народа, coxpanenie Огтоманской державы будетъ 
tien de la puissance ottomane serait un succès | успфхомь и ея падеше поражешемъ. Вотъ по- 
et sa chute une défaite. Pour la même raison | чему Th и Apyrif сходятся въ общихъ опасешяхъ 
aussi, les uns et les autres se réunissent dans des | насчетъ русской политики, хотя OHH OCHOBH- 
apprébensions communes, dirigées contre 1а|ваются Ha различныхъ CO06paxeniaxt. „Доне- 
politique de la Russie, quoique fondées sur des cemie гр. Ливена отъ 10-го (22-го) января 
motifs différents“. (Rapport du comte Lieven du | 1822 года). 

10 (22) janvier 1822). 

Le gouvernement impérial s’efforçait de tran-| Императорское правительство старахось успо- 
quilliser le Cabinet de Londres ct de dissiper | коить ЛондонскЙ кабинеть насчетъ его опасенй 
ses appréhensions au sujet de la ruine de l’Em- | о распадени Оттоманской импери. Оно дока- 
pire ottoman. Il lui déclarait que si les troupes | зывало, что если Typenkiä войска покинуть 
turques évacuaient les principautés danubiennes, | Iynañckia княжества, если тамъ прекратятся 
si la torture et la décimation de la population | истязан1я и Уубйства м$етнаго XPHCTIABCKATO 
chrétienne locale venaient à cesser et si 1е5 | населешя и если будутъ уважены права Росси, 
droits de la Russie, basés sur les traités, de- | основанвыя на трактатахъ, то столкновен!е съ 
vaient être respectés, le conflit avec la Turquie | Typniew будетъ немедленно улажено. 
serait immédiatement aplani. 

La Porte, toutefois, ajoutait le gouvernement | Ho Порта не обращаеть никакого вниманя 
russe, ne fait aucune attention aux droits 1е5| на самыя торжественныя права Росси. Воть 
plus solennels de la Russie et voilà pourquoi | почему Poccia принуждена будетъ взяться за 
cette Puissance sera obligée d'avoir recours à | оруже. „Но Государь“, было объявлено въ де- 
la force des armes. „Ма l'Empereur, obligé de | кабрф 1821 года С.-Джемскому кабинету, „бу- 
prendre les armes“, fut-il déclaré au Cabinet de | дучи принужденъ взяться 8a оруже, все-таки 
St.-James en décembre 1821, „пе les prendrait | не возьмется за него ни для PaCIApeHIA пре- 
néanmoins, ni pour reculer les frontières de la | лВловь Poccix, ни для увеличеня своего поли- 
Russie, ni pour augmenter son influence poli- | тическаго вияня, но просто для исполнешя 
tique, mais simplement pour remplir les devoirs | обязанностей, возлагаемыхъ на него торжествен- 
que des traités solennels lui imposent envers | ными трактатами, съ одной стороны, въ пользу 
ses peuples, d’une part, ses coréligionnaires de | своихъ народовъ, CE другой, въ пользу своихъ 
l'autre et auxquels Sa Majesté impériale ne | еднновфрцевъ, и OTE которыхъ Его Император- 
saurait jamais renoncer“. ское Величество никогда He MOXETE отречься“. 

L'Empereur“, ajoutait le comte Nesselrode| „Никогда“, прибавиль гр. Нессельроде въ сво- 
dans за dépêche du 27 novembre 1821, „пе |ей депешф отъ 27-го ноября 1821 года, „Госу- 
combattrait jamais pour les intérêts exclusifs de : дарь не будеть сражаться за исключительную 
la Russie, mais pour les intérêts de tous et | пользу Poccix, но для блага всфхъ, и HaxXo- 
que, au milieu de son armée, il agirait toujours | дясь среди своей apMin, онъ всегда будетъ 
comme s'il voyait autour de sa personne les | MÉACTBOBATE TAKE, KAKB будто онъ окруженъ 
représentants de l'Autriche, de la France, de la представителями Австри, Франщи, Велико- 
Grande Bretagne et de la Prusse. Cette décla-| британи и Ilpyccin. Эта декларащя выра- 
ration exprime une vérité que l'Empereur пе жаетъ истину, которую Государь не перестанеть 
cessera de répéter à ses alliés, parcequ'elle dé-! повторять своимъ союзникамъ, потому что она 
montre combien est profond, constant et sincère | доказываеть, насколько глубоко, постоянно и 
le respect ди’ a voué à la fédération qui искренне уважеше, питаемое имъ къ союзу, 
protège les destinées de l’Europe“. | охраняющему судьбы Европы“. 

Le gouvernement impérial protestait très] —Съ большою силою возставало Императорское 
énergiquement contre l'intention qu'on lui ргё- | правительство противъ приписываемаго ему 
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tait d’aspirer à la ruine de l'Empire Ottoman 
et à la création à sa place d'un Empire grec 
quelconque. L'Empereur, disait-on, ne nourrit 
aucun projet de ce genre et tous ses efforts 
n’ont qu'un but: celui de mettre fin au massacre 
systématique des chrétiens, ainsi qu’à la destruc- 
tion et au pillage de leur propriété. ,C'est 
contre ce système que nous avons protesté“, 
écrivait le comte Nesselrode au comte Lieven 
au mois de novembre 1821, „её c'est à cause de 
се’ système que nous avons rompu nos relations 
avec le Divan. Toute la question est là et pour 
ne la voir que là, transportez vous, mon cher 
Comte, à Constantinople; supposez-vous revêtu 
du caractère de représentant de l'Empereur à 
la Porte Ottomane et soyez, si vous le pouvez, 
témoin impassible des mesures absurdes et cru- 
elles que le gouvernement turc prend envers 
les chrétiens, dont notre Souverain a été 96- 
claré le Protecteur par les plus formelles 
transactions“. 

Le gouvernement anglais refusait de com- 
prendre comment l'Empereur de Russie, au 
milieu de son armée victorieuse, continuerait 
à être le défenseur des intérêts de toute l’Eu- 
rope et à prêter attention aux désirs des 
représentants des Puissances alliées, attachées 
à sa personne. П ne pouvait pas admettre non 
plus que la Russie, en subissant tous les dangers 
de la guerre avec la Turquie et en faisant de 
grands sacrifices en hommes et en argent puisse 
avoir en vue malgré tout le bien général. 
Toutes ces considérations étaient loin d’être 
convaincantes pour l'esprit pratique des hommes 
. d'Etat anglais et c'est pour cela qu'ils doutaient 
de leur sincérité. 

Aussi, le comte Lieven, зе heurta-t-il à un 
refus quand il crut devoir proposer à lord 
Londonderry, au commencement de 1822, la 
signature d’un ,protocole confidentiel“ aux 
termes duquel la Russie et l'Angleterre зе 
seraient entendues pour exiger de la Porte 
qu’elle fasse droit aux réclamations du gouver- 
nement russe autorisées par ses traités et par 
tes droits de protection qu'ils lui accordent еп 
faveur des Grecs“, et pour insister sur l’invio- 
labilité de la foi et des églises orthodoxes. Le 
noble lord ne croyait pas non plus que l’on 
puisse obliger la Porte à garantir à ses pro- 
vinces chrétiennes une meilleure administration, 
parceque cela donnerait à la Russie le droit 
de se mêler des affaires intérieures des pro- 
vinces de la Turquie ,et constituerait la Russie 
co-Etat dans une partie de son domaine“. 
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плана направленнаго къ разрушешю Оттоман- 
ской империя нкъ создан!ю на ея развалинахъ 
какой-то Греческой имперн. Никакихъ подоб- 
ныхъ проектовъ не имфеть Государь. ВсЁ его 
старан1я направлены только къ одной цфли: пре- 
кратить систематическое H30ieHie XPHCTIAHE и 
такое же разрушене ихъ собственности. „Про- 
тивъ этой именно системы мы протестовали“, 
писалъ гр. Нессельроде гр. Ливену въ ноябрЪ 
1821 года, „и велфдстые этой системы мы пре- 
рвали наши сношен!я съ Диваномъ. Въ этомъ 
весь вопросъ, и чтобъ его не видфть ни въ чемъ 
другомъ, перенеситесь, хюбезный графъ, въ Кон- 
стантинополь, представьте, что вы назначены 
представителемъ Государя при Портф Оттоман- 
ской, и будьте, если вы можете, бездушнымъь 
свидфтелемъ безразсудныхъ и жестокихъ мфро- 
праятЙ турецкаго правительства противъ хри- 
CTIAHE, покровителемь которыхъ быль про- 
возглашенъ вашъ Государь самыми формаль- 
ными автами“. 

Анг Йское правительство не совсфмъ понн- 
мало, какъ это руссый Государь, въ средЪ своей 
побфдоносной арюи, все-таки останется за- 
щитникомъ общеевропейскихъ интересовъ и по- 
стоянно будетъ прислушиваться къ желан1ямъ 
состоящихъ при немъ представителей союзныхъ 
державъ. Оно также не могло понять, какъ Рос- 
ся, принимая на себя BCB опасности войны съ 
Турщею и неся громадныя жертвы жизнью 
H достаткомъ русскаго народа, все-таки будетъь 
нмфть въ виду благо всфхъ. Вс эти сообра- 
женя были весьма мало убЪдительны для прак- 
тическаго ума ангиЙскихь государственныхъ 
мужей, и потому они не вЪрили въ ихъ искрен- 
HOCTE. 

Поэтому, когда гр. Ливенъ, въ началЪ 1822 
года, предложить лорду Лондондерри подписать 
„конфиденщальный протоколъ“, въ силу KOTO- 
раго Poccia и Ангмя соглашались домогаться 
отъ Порты исполненя предъявленныхъ ей рус- 
скимъ правительствомъ требован1Й, основан- 
ныхъ зна его трактатахъ и правахъ покровнтель- 
ства въ пользу Грековъ“ и настаивающихъ HA 
непрнкосновенности православной вфры ин церк- 
вей, то OH получилъ отказъ. Благородный лорду 
не находил также возможнымъ заставить 
Лорту обезпечить за ея провинщями CB хри- 
стланскимъ населенмемъ лучше порядки управ- 
JeHiA, потому что это дало бы Росаи право 
вмз шательства во внутреннюю администращю 
турецкихъ провинщй и „сдфлало бы изъ Pocciu 
со-государство въ части Турецкой импери“. 
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Le gouvernement anglais refusa en outre de 


Англйское правительство отказалось подписать 


signer le protocole en question parcequ'il соп-| предложенный ему протокохь еще потому, что въ 


tenait entre autre la phrase suivante: ,provin- 
ces chrétiennes de l'Empire Ottoman, placées 
sous la protection de Sa Majesté Impériale“. Il 
était de l'avis que ,la Russie n’était point 
appelée à exercer sur elles une protection 
immédiate—protection qui n’appartenait qu'à la 
souveraineté seule“. 


Le gouvernement anglais refusa en même 
temps de prendre ,des mesures communes“ 
avec la Russie et de rappeler son représentant 
de Constantinople dans le cas où la Porte ne 
ferait pas droit aux réclamations du gouverne- 
ment russe. L'Angleterre, disait-il, n’a pas de 
“droits communs“ avec la Russie et par consé- 
quent il ne peut pas être question de prendre 
des mesures communes avec elle. D’autre part, 
la nation anglaise, qui est très intéressée au 
commerce avec la Turquie, murmurerait sérieuse- 
ment en cas de rupture des négociations diplo- 
matiques avec ce pays. 

Le Cabinet de St.-James déclina enfin toute 
participation à un ,arrangement, au moyen 
duquel l'existence des provinces insurgées serait 
placée sous une garantie constante“, parceque, 
à son avis, cet arrangement équivaudrait à la 
reconnaissance d’assimiliation de la Russie à 
l'autorité législative dans l'Empire Ottoman“. 
En pareil cas, la Russie serait revêtue d'une 
Souveraineté partagée“. 

Tous les cfforts de l'ambassadeur de Russie 
tendaient à réfuter ces différents points de vue 
du gouvernement anglais, exposés dans une 
note spéciale, signée par lord Londonderry et 
communiquée au comte Lieven. Celui-ci démon- 
trait que la guerre ne pouvait être prévenue 
qu’en prenant la défense des Grecs et en ob- 
ligeant la Porte à remplir les exigences légitimes 
de la Russie, mais le Secrétaire d'Etat d’An- 
gleterre n’en resta pas moins inébranlable, 
persuadé qu'il était, qu’il ne fallait pas ,sacrifier 
lo réel au possible“. (Rapport du comte Lieven 
du 19 avril (1 mai) 1822). 

La nomination de Georges Canning au poste 
de Secrétaire d'Etat pour les affaires étrangères 
contribua au changement du point de vue du 
Cabinet de St.-James sur la question d'Orient 
en général et sur l'insurrection de Grèce en 
particulier. Le comte Lieven faisait preuve au 
commencement de beaucoup de méfiance à 
l'égard de Canning. Il trouvait que le nouveau 
ministre était imbu ,de principes plus insu- 


немъ говорилось „о хриспанскихъ провинщяхъ 
Оттоманской империи, поставленныхъ тракта- 
тами подъ покровительство Его Императорска- 
го Величества“. По его мн8ю, ,Poccia ни- 
сколько не призвана осуществлять въ отно- 
шен!и этихъ провинщЙ непосредственнаго по- 
кровительства, которое принадлежить только 
суверенитету“. 

Вм$ст$ съ TBME ангийское правительство так- 
же отказалось, въ случа неисполнен1я Портою 
русскихъ требованЙ, принять „общшля м$фры“ 
съ Росаею и отозвать своего посланника изъ 
Константинополя. Ангия не имфетъ „общих 
правъ“ съ Росцею и потому не можеть прини- 
мать ‚общихъь MBpr*. Кром того, англ свай 
народъ очень заинтересованъ въ торговл съ 
Турщею и сильно заропталъ бы въ слуза$ пре- 
кращеня дипломатнческихь сношевнй съ этою 
страною. 


Наконецъ, С.-ДжемсюЙ кабинеть отказался 
участвовать въ „соглашен!и, посредетвомъ кото- 
раго судьба возмутившихся провиншЙ ‘была бы 
поставлена подъ постоянную гарант“, потому 
что, по его мнфи!ю, это было равносильно „прн- 
знаю пр1урочиван1я PocciH къ законодатель- 
ной власти Оттоманской импери“. Въ такомъ 
случа Poccia получила бы „раздфленный суве- 
ренитетъ“. 

Руссый посолъ старался всфми силами опро- 
вергнуть эти возражен!я ангийскаго правитель- 
ства, изложенныя въ особенной HOTB хорда Лон- 
дондерри къ графу Ливеву. Онъ доказывалъ, 
что только заступничествомъ за Грековъ 1 
принуждетемъ Порты исполнить законныя тре- 
бовашя Росси, можно предупредить войну. Но 
англЙсвый статсъ-секретарь остался непоколе- 
бимъ, полагая, что не слфдуетъ „реальвымъ 
жертвовать возможному“. (Донесене гр. Ливена 
отъ 19-го апр$ля (1-го мая) 1822 года). 


Назначеше Дж. Ваннинга статсъ-секретаремъ 
по иностраннымъ дфламъ привело С.-Джемеюй 
кабинетъь въ другимъ взглядамъ насчеть Во- 
сточнаго вопроса и въ частности греческаго 
BO3CTAHIA. Гр. Ливенъ первоначально относился 
къ Каннинту весьма недовзрчиво. Онъ Hax0o- 
AHTB, что новый министръ проникнуть „прин- 
ципамн болфе островнаго свойства, нежели 
свропейскаго“.- Это „новичекъ въ политик на- 
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laires qu’européens“. C’est „ип homme neuf, 


dans la politique de nos jours“, disait-il. 
L'activité d'esprit de ce Ministre“, écrivait 
enfin . l'ambassadeur le 24 janvier (5 février) 
1823, ,me semble beaucoup plus propre à 
compliquer et à embarrasser la marche de son 
Cabinet qu'à la faciliter“. Voilà pourquoi ,un 
juste sentiment de prudence me défend de me 
livrer à des relations d'intimité avec lui“. 

Les premiers actes du nouveau ministre con- 
firmèrent la justesse d'appréciation de l’ambas- 
sadeur de Russie. Vers la fin de 1823, le Cabi- 
net impérial s'adressa ‘à celui de St.-James 
pour lui proposer de charger le ministre 4’Ап- 
gleterre ‘près la Cour de St. Pétersbourg, sir 
Bagot, de prendre part à la conférence inter- 
nationale, convoquée à St. Pétersbourg pour 
s'occuper des affaires de Grèce. Canning refusa 
de faire droit à ce désir, sous prétexte que la 
Russie prétendait à une situation tout spéciale- 
ment privilégiée dans les affaires turques, que 
les relations diplomatiques n'étaient pas reprises 
entre la Russie et la Porte et que cette confé- 
renceaurait mieux fait de se réunir à Vienne.(Rap- 
port du comte Lieven du 2 (14) janvier 1824). 

Cela se passait au mois de janvier 1824. Au 
mois d'avril de la même année, le même Сап- 
ning déclarait à l'ambassadeur de Russie, que 
Bagot était chargé de prendre part à la con- 
férence de St. Pétersbourg, parceque le gouver- 
nement anglais reconnaïisait ,le droit positif 
d'intervention de la Russie dans les affaires de 
la Grèce“ et qu’il était heureux de savoir que 
les autres Puissances alliées avaient été invitées 
aussi à y prendre part. Canning sympathisait 
de même au plan de la Russie de pacifier la 
.Grèce, mais il refusait de prendre part à des 
mesures de contrainte envers la Porte et il 
posait comme condition de la présence de 
Bagot à la conférence le rétablissement des 
rapports diplomatiques entre la Russie et la 
Turquie. (Rapport du comte Lieven du 21 avril 
(3 mai) 1824). 

Au mois de juillet 1824, Canning fit savoir 
au comte Lieven que Stratford Canning se 
rendrait à St. Pétersbourg pour assister à la 
conférence. L’ambassadeur approuvait beaucoup 
cette nomination, parceque le diplomate en 
question, lors de son séjour à Constantinople, 
avait énormément contribué au rétablissement 
des relations pacifiques entre la Russie et la 
Porte. 

Mais au mois de novembre 1824, il se pro- 
duisit un changement de front complet: Canning 
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шихъ дней“. „Умственная 9H@prif этого ми- 
HHCTPA", писалъ посолъ отъ 24-го января (5-го 
февраля) 1823 года, „мнф кажется гораздо болЪе 
способна усложнять и запутывать  дЪйствя 
его кабинета, нежеля ихъ облегчать“. Вотъ по- 
чему „вЪрное чувство осторожности инф запре- 
щаеть вступать съ Каннингомъ въ интимныя 
сношен1я“. 


Первоначальный образъ дВЙств! новаго ми- 
нистра подтверждалъ справедливость оцфнки 
русскаго поела. Въ концф 1823 года Имипера- 
торсый кабинетъ обратился KB С.-Джемскому 
съ предложешемъ уполномочить англйскаго 
посланника при С.-Петербургскомъ xBoph, Бэ- 
гота, участвовать въ созванной въ С.-ЦетербургЪ 
международной конференции для обсуждения Гре- 
ческаго дфла. Каннингь отказаль въ исполнен!и 
этого желан1я, на томъ OCHOBAHIH, что Poccia 
претендуетъ на особенное привилегированное 
положеще въ турецкихъ дфлахъ; что не возоб- 
новлены дипломатическля сношен!я между Рос- 
чею и Портою, и что лучше было бы этой кон- 
ференши собраться въ В$нЪ. (Донесеше rp- 
Ливена оть 2-го (14-го) января 1824 года). 

Это было въ январЪ 1824 года. Въ апрЪлВ 
того же года тоть же ЁКаннингь объяв- 
ляетъ русскому послу, что Бэготъ уполномо- 
чивается участвовать BB С.-Петербургской 
конференщи, такъ какъ англ1йское правитель- 
ство признаеть „положительное право Россш 
на вмЪфшательство въ дфла Грещи“, и онъ pa- 
дуется приглашен1ю также другихъ союзныхъ 
державъ къ участ!ю въ этомъ дл. Каннингъ. 
также сочувствуетъ русскому плану умиротво- 
penis Грециг. Только онъ отказывается участво- 
вать въ принудительныхъь MPPONPIATIAXP иро- 
тивъ Турщи и ставить условемъ участ!е Бэгота 
въ конференщши возстановлене дипломатиче- 
скихъ сношевй Poccix съ Турщею. (Донесен1е 
гр. Ливена отъ 21-го апрфля (3-го мая) 1824 года). 


Въ 1юл% 1824 года Каннингь извфщаетъ гр. 
Ливена, что въ С.-Петербургь, для участия въ EOH- 
ференщи, поздетъСтратфордъ Каннингь. Посолъ 
очень радъ такому назначеню, потому что въ 
KOHCTAHTHHONOTÉ этотъ англЙсвь  дипломать 
содфйствовалъ возстановленю мирныхъ сноше- 
ний между Poccierw и Портою. 


Но въ ноябрВ 1824 года происходить полная 
перем$на фронта: Каннингь объявляеть рус- 
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Russie que Stratford Canning n'irait pas à 
St-Pétersbourg et que l'Angleterre n'avait pas 
l'intention de prendre part à la conférence de 
St-Pétersbourg. On avait pris pour prétexte 
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скому послу, что Стратфордъ Ваннингь въ С.-Пе- 
тербургь не поздеть и Англя въ Петербургской 
конференщи участвовать ненамфрена. Предлзо- 
гомъ AZ4 такого отказа послужили: во 1) про- 
тесть Порты противъ созван1я Петербургской 


de се refus: 1) la protestation de la Porte | конференщи и во 2) отказъ временнаго грече- 


déclara à cette époque à l'ambassadeur : 
contre la convocation de cette conférence et скаго правительства подчиниться р$шенямъ 





2) le refus du gouvernement temporaire grec 
de se soumettre aux décisions de cette réunion. 
Le comte Lieven n’en pouvait plus à force de 
convaincre le ministre anglais de la nécessité 
de la conférence de St-Pétersbourg et de la 


participation de l'Angleterre à ses séances, | 


mais Canning resta inébranlable. 


Comment s'expliquer ce changement radical 


survenu dans la manière d’agir de Canning? Le 
comte Lieven le fait ainsi: ,Ce n’est point que 
Canning soit spécialement hostile à la question 
Orientale, ou qu’il conteste l'utilité d’une action 
collective; à cet égard sa conviction ne diffère 
guère de la nôtre; mais la négociation sur les 
affaires de la Grèce était l’unique point où l’An- 
gleterre se trouvait en contacte immédiat et osten- 
sible avec les Cours alliées, cette circonstance 
la retenait encore dans les voies d’une union, 
que tous les efforts de son Ministère tendent à 
lui faire abandonner, et s’opposait seule au dé- 
veloppement complet du système subversif, dont 
il est à la fois l’apôtre ct l’auteur. П lui impor- 
tait donc d’écarter ce dernier obstacle, afin d’en 
assurer le triomphe, et il n’a point hésité à saisir 
le prétexte que lui offrait la protestation des 
Grecs pour trancher le dernier fil qui rattachait 
. le gouvernement anglais à l'alliance continentale“. 
(Rapport du comte Lieven du 5 (17) novembre 
1824). 


S'il faut ajouter foi aux documents de source 
anglaise, Canning ne voulait pas imposer à la 
Porte son intervention et il était au contraire 
partisan d’une action collective des grandes 
Puissances dans les affaires de Grèce. (Staple- 
ton. The political life of George Canning, t. I, 
р. 208 etc.; t. IL р. 256). 

Quoiqu'il еп soit, la manière d'agir du Cabinet 
britannique mécontenta sérieusement l'Empereur 
Alexandre I. 

Au mois de janvier 1824, on fit, de par son 
ordre, la dernière tentative d'union de toutes 
les Puissances pour la pacification de la Grèce. 
Le comte Lieven reçut un mémoire détaillé, 








этой конференщи. Гр. Ливенъ выбивался изъ 
CHAR, чтобъ убфдить AHTIÏACKATO министра въ 
необходимости Петербургской конференши н 
участ!я въ ней Ангии. Но Канниигь остался 
непоколебимъ. 


Какимъ образомъ можно было объяснить себЪ 
такую радикальную перемфну BB поведени 
Каннинга? Гр. Ливенъ объясняеть ее сл$- 
дующимъ образомъ: „Не сл$дуетъ думать, чтобъ 
Канничгь относился особенно враждебно къ 
Восточному вопросу, или чтобъ онъ отрицалъ 
пользу коллективнаго воздйствия. Въ этомъ 
отношен1и его уб%жденя нисколько не расхо- 
дится съ нашими. Но переговоры о греческихъ 
дфлахъ составляли единственный пунктъ, Bb 
которомъ Ангмя находилась въ непосредствен- 
HOME и открытомъ единени съ союзнымн 
дворами. Это AO еще удерживало ее въ отно- 
шеняхъ къ союзу, къ выходу изъ котораго на- 
правлены BCB усимя этого министра, и оно 
одно еще препятствуетъь полному развит! той 
сокрушительной системы, которой онъ апо- 
столь и отецъ. Вотъ почему ему необходимо 
было устранить это послфднее препятстве, съ 
цфлью обезпечить торжество своей системы, ни 
OHB нисколько не задумался воспользоваться 
предлогомъ, который ему далъ протесть Гре- 
KOB для разорван1я посл$дней связи, соединяв- 
шей английское правительство съ союзомъ кон- 
тинентальныхъ государствъ“. (Донесен!е гр. 
Ливена отъ 5-го (17-го) ноября 1824 года). 

Если вЪфрить ангаЙскимъ источникамъ, то 
Каннингь не желаль навязывать Порт$ своего 
вмфшательства, à съ другой стороны, онъ, на- 
противъ, стоялъ за общя XÉACTBIA великихъ дер- 
жавъ въ Греческомъ Bonpoch. (Срав. Sfapleton. 
The political life of George Canning, +. E, р. 208 
etc; t. Il, p. 256). 

Какъ бы то ни было, во всякомъ случа$ образъ 
дфйств1я AHrAÏBCKATO кабинета вызвать серьез- 
ное неудовольстве Императора Александра I. 

Въ январ$ 1824 года была сдфлана, по его 
повелфн1ю, послЗдняя попытка соединить BC 
велимя державы для умиротворен1я l'penin. Гр. 
Ливену была сообщена подробная записка оть 
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portant la date du 9 (21) janvier et ayant pour 
but de démontrer la nécessité absolue d’une 
intervention européenne dans le conflit gréco- 
turc et de tracer le plan complet de la nouvelle 
organisation de la Grèce. Partant de ce point 
qu’au congrès de Vérone, les Puissances alliées, 
sans en excepter l'Angleterre, représentée par 
le duc de Wellington, avaient reconnu en prin- 
cipe la nécessité de la pacification de la Grèce, 
le gouvernement impérial était de l'avis que ses 
efforts en vue d'organiser une intervention col- 
lective des Puissances étaient la meilleure preuve 
de l'absence, de la part de la Russie, de toute 
espèce de visées particulières. Cet Empire invi- 
tait les Puissances à exiger de la Porte la re- 
connaissance de la légalité de l'intervention de 
Europe et à accepter les bases fondamentales du 
plan russe pour la solution du conflit greco-turc. 

Voici en quoi consistait ce plan: prenant еп 
considération le fait que la Turquie ne recon- 
naîtrait jamais l'indépendance de la Grèce et 
que les Grecs ne seraient jamais replacés non 
plus sous la dépendance de la Turquie, le gou- 
vernement russe proposait de partager toute la 
Grèce en 3 provinces et de leur accorder une 
mi-indépendance semblable à celle dont jouis- 
saient les principautés Danubiennes. La Porte 
conserverait sa souveraineté sur ces provinces 
grecques. Le représentant de ces trois provinces 
grecques auprès de la Porte serait le Patriarche 
de Constantinople à qui l’on reconnaîtrait „а 
protection du droit des gens“. Il n’y aurait dans 
les provinces grecques ni pachas turcs, ni trou- 
pes ottomanes. 

Ce plan devait être examiné à la conférence 
de St.-Pétersbourg. Le ministre d'Angleterre 
Bagot prit part à ses premières séances et com- 
muniqua même à cette réunion que son gouver- 
nement approuvait les bases générales du mé. 
moire de janvier. Mais quand Canning refusa 
plus tard de prendre part à la conférence de 
St-Pétersbourg, l'Empereur Alexandre ne ma- 
nifesta pas seulement l’étonenncmt que lui cau- 
sait cette décision; il prit immédiatement la sage 
décision de ne plus avoir avec l'Angleterre les 
moindres relations au sujet de affaires de Grèce 
et de Turquie. ,Sa Majesté Impériale“, écrivait 
le comte Nesselrode au comte Lieven le 18 (30) 
décembre 1824, ,regarde toute délibération ulté- 
rieure entre la Russie et l'Angleterre sur вез 
rapports avec la Turquie et sur la pacification 
de la Grèce, comme définitivement fermée“. 

Le comte ТАеуеп reçut l’ordre formel de 
n'entrer dorénavant dans aucune explication 
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9-го (21-го) января, ны$вшая цфлью eme разъ 
доказать неотложную необходимость европей- 
скаго выфшательства въ греко-турецкую распрю 
и сообщить подробный планъ новаго устрой- 
ства Грещи. Исходя изъ того положения, что на 
Веронскомъ конгрессф союзныя державы, не 
исключая также Антми, представителемъ кото- 
рой быль герцогь Веллинттонъ, признали въ 
принцип необходимость умиротворен!я Грещи, 
Императорское правительство полагаетъ, что 
его CTAPAHIA устроить коллективное вм шатель- 
ство державъ есть лучшее доказательство въ 
пользу OTCYTCTBIA у Росэи какихъ либо неклю- 
чительныхъ видовъ. Оно приглашаеть державы 
потребовать оть Порты признашя законности 
европейскаго вм$щательства и принят!я основ- 
ныхъ положений русскаго плана для разрфшешя 
греко-турецкой распри. 

OTOTE же планъ слБдующий: въ виду того, что 
Туршя никогда не признёеть независимостн 
Греши, a Греки викогда больше не возвратятся 
подъ власть 'Турокъ, русское правительство 
предложило разд$лить всю Грещю на 3 про- 
винщи и дать ниъ тавую же полувезависимость, 
вакою пользуются Дунайсвля княжества. Порта, 
сохранить свой суверенитеть надъ этими гре- 
ческими провиншями. Представителемь же 
трехъ греческихъ провинщй предъ Портою бу- 
детъ константинопольсьй патрархъ, за кото- 
рымъ должно быть признано „покровительство 
международнаго права“. Въ греческихъ провин- 
щяхь не должны будуть находиться ни турец- 
ве паши, ни турецюя войска. 


Этотъ планъ долженъ былъ подлежать обсужде- 
ню С.-Петербургской вконференщи. Anrxiñckif 
посланникъ Бэготь сперва участвовалъ въ засфда- 
н1яхъ и дажеобъявиль о согласи его съ общими 
началами январьской записки. Но когда потомъ 
Каннингъ опять отказался участвовать въ Пе- 
тербургской конференщи, Императоръ Алек- 
сандръ не только выразиль свое удивхеше, но 
BMÉCTB съ TBMB и приняль вполнЪ разумное 
р%шеше: больше не HMËTE съ Англею никакихъ 
переговоровъо греко-турецкомъ дл $. „Его Импе- 
раторское Величество“, писаль гр. Нессельроде 
графу Ливену 18-го (30-го) декабря 1824 года, 
„считаетъь всявыйЙ дальн йпий обмфнъ мыслей ме- 
жду Poccier и Ангшею насчетъ своихъ OTHO- 
шенй къ Турщи и умиротворешя Грещи окон- 
чательно прекращеннымъ“. 


Графу Ливену было строго предписано не 
вступать на будущее время ни въ KAKiA объ 
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avec Canning au sujet des affaires de Turquie 
et de Grèce et dans le cas où ce ministre lui 
demanderait quelles étaient les mesures que 
l'Empereur se proposait de prendre à l'égard 
de l’un ou de l’autre de ces deux pays, de ré- 
pondre qu'il n'avait reçu aucune instruction à 
ce sujet et qu’il ne connaissait pas les inten- 
tions de son gouvernement. 

La note de décembre produisit à Londres une 
très forte impression. 
_ Canning en écouta la lecture ,avec un calme 
étudié“, mais il crut inutile Фу répondre pour 
justifier la conduite du Cabinet anglais. Lord 
Liverpool trouva que la décision de l'Empereur 
était trop ,rigoureuse“ et , injuste à un certain 
point. 


Le duc de Wellington et le roi d'Angleterre 
lui-même déploraient surtout que l'Empereur 
Alexandre eut pris la décision de suspendre 
toute espèce de négociations avec le gouverne- 
ment anglais. Le duc considérait cette décision 
comme une chose méritée et comme une réponse 
toute naturelle à la conduite de Canning. 

„Се n’est pas le premier faux pas que nous 
Jui devons“, dit le duc de Wellington à l’am- 
bassadeur de Russie, „П nous a plongé à plu- 
sieurs reprises dans des embarras de tout genre, 
et les conséquences fâcheuses, qui en résultent, 
me sont d'autant plus pénibles, que j'ai à me 
faire le reproche d’avoir contribué moi-même à 
le placer dans la position où il se trouve. Ses 
talents sont hors de doute; mais Пе dépourvu 
du calme du jugement, et de la pénétration indis- 
pensables pour les affaires“. (Rapport du comte 
Lieven du 31 janvier (12 février) 1825). 


Le roi blâmait encore plus sévèrement la 
manière d'agir de Canning. Malgré sa maladie, 
le roi invita l'ambassadeur de Russie à venir 
le voir et il le reçut étant au Ш. Il voulait le 
voir sans délai pour lui exprimer le très pro- 
fond regret qu'il ressentait en présence de la 
politique de ses ministres dans les affaires de 
Grèce et de leur refus de participer à la соп- 
férence de St. Pétersbourg. П ,désapprouvait 
complètement“ les rapports directs que Canning 
entretenait avec le gouvernement temporaire de 
Grèce. 

„Се Roi m'a déclaré ensuite, dans les termes 
les moins équivoques“, poursuivait le comte Lie- 
ven en rendant compte de cette audience, ,son 
approbation entière des résolutions de notre 
Auguste Maître, et reconnut qu'elles étaient une 
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яенен1я съ RAHHHHrOME HACUETE греко-турецкихъ 
xbar. Если Каннингь его спросить, камя мфры 
Государь намфренъ принять въ отношени Тур- 
щи или Грещи, то онъ долженъ былъ OTBÉ- 
чать, что не получаль никакихъ, инструкций, и 
намфревЙ своего двора не знаетъ. 


Декабрьская нота произвела въ Лондон силь- 
нфйшее впечатл ше. 

Каннингъ выслушаль чтеше русской ноты 
CB „притворнымъ спокойствемъ“, но онъ счи- 
TAXE излишнимъ отвфчать на нее для оправ- 
дания поведешя англайскаго кабинета. Лордъ 
Ливерпуль находиль phmenie Государя слиш- 
комъ „сильнымъ“ и „въ извфетной степени 
несправедливымъ“. 

Но въ особенности сожал6ли о рёшеши Им- 
ператора Александра прекратить всяк1е пере- 
говоры съ ангиайскимъ правительствомъ гер- 
цогь Веллингтонъ и самъ король ангийсвй. 
Герцогь признавалъ это ршен!е вполн% заслу- 
женнымъ и естественнымъ отвфтомъ на пове- 
деше Канвинга. 

„ото не первая неудача“, сказалъь герцогь 
Веллингтонъ русскому послу, „которою мы ему 
обязаны. Онъ насъ многократно втягиваль во 
всевозможныя затрудненя, и непрятныя по- 
сл$дстыя, отсюда вытекаюния, для меня тёмъЪ 
болфе тягостны, что я долженъ себя винить въ 
томъ, что содЪфИствовалъь назначеню его на 
пость, который онъ въ настоящее время занн- 
маетъ. Даровитость его не подлежитъ сомнф ню, 
но онъ не обладаеть ни хладнокровомъ, ни 
разсудительностью, ни прозорливостью, необхо- 
димыми въ дфлахъ“. (Донесеше гр. Ливена отъ 
31-го января (12-го февраля) 1826 года). 

Еще болфе сильно осуждаль король образъ 
xbäcrsia Каннинга. Несмотря на свою болЪзнь, 
король пригласилъ къ себф русскаго посла и 
приняль его въ постели. Онъ желаль поскор%е 
увидфть посла, чтобъ выразить глубочайшее свое 
сожалфн!е по поводу политики своихъ мини- 
стровъ въ Греческомъ д$лВ и отказа ихъ уча- 
ствовать въ С.-Петербургской конференщи. Овъ 
„внолнф осуждаетъ“ непосредственныя сноше- 
Hia Каннчинга съ греческимъ временнымь пра- 
вительствомт. 


„Потомъ Король“, продолжаеть свой отчетъ 
объ этой ауденщи гр. Ливенъ, „объявилъ мнЪ 
въ самыхъ недвусмысленныхъ выражен1яхъ, что 
онъ совершенно одобряеть рёшеня нашего 
августфйшаго Государя и признаетъ ихъ есте- 
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suite naturelle et inévitable de la démarche du 
Cabinet Britannique... Il me priait d'assurer 
l'Empereur qu’il n’avait eu aucune part quel- 
conque à № démarche de son Cabinet et qu'elle 
était en opposition directe avec les vues et les 
principes politiques qu’il а toujours professés. 
Que son désir était d'imposer à ses ministres 
l'obligation de réparer leur faute, et de leur faire 
reprendre la place qu'ils n'auraient jamais dû 
quitter; mais que malheureusement depuis la 
perte de son ancien et fidèle serviteur Castle- 
reagb, son Cabinet marchaiït dans une voie toute 
contraire à celle de ГаШапсе“.... On cherche à 
inspirer au peuple anglais de la méfiance pour 
cette alliance des monarques, qui, pour ce qui 
concerne le roi, est la meilleure garantie de la 
paix européenne. 

Le roi rappela à l'ambassadeur de Russie 
qu’il avait toujours été opposé à l’entrée de 
Caaning au ministère. ,Habitué à vous parler 
avec confiance“, poursuivit le roi, ,je vous 
avouerai même, que je n’aurais point balancé 
à écarter de mon Conseil les individus qui 
égarent dans de fausses routes la politique de 
l'Angleterre, si le manque absolu d’hommes 
d'Etat assez distingués pour les remplacer et 
assez forts pour se maintenir eux-mêmes, n'avait 
arrêté ou suspendu jusqu'ici l’exercice de ma 
volonté. Entravé par cet obstacle, j'ai dû, 
malgré moi, souscrire à des mesures en oppo- 
sition avec mes sentiments et mes voeux: mais 
je persisterai néanmoins dans mes efforts pour 
arrêter le mal, et en éloigner les auteurs dès 
que je pourrai le faire sans compromettre la 
tranquillité de l'Etat“. 


Quelques jours après cette audience, l'Empe- 
reur écrivit au premierministre d’Angleterre 
une lettre pour exiger de chaque ministre 
séparément une réponse à cette question: quelle 
est la politique qu’ils entendent suivre doréna- 
vant dans les grandes questions européennes? 
Il ajouta à ce qui précède que sa volonté à 
lui était qu’ils s’inspirent des principes proclamés 
en 1813, en 1814 et en 1818. 

Tous les ministres répondirent dans le même 
sens à cette question posée si catégoriquement 
et ils résolurent ensuite de ne pas se borner 
à un avis séparé et de remettre au roi leur 
résolution prise en commun de suivre la 
politique du roi et d'observer ses principes. Ils 
exprimèrent sans réserve leur consentement à 
ce que le Cabinet anglais ,reste invariablement 
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ственнымъ ин яеизбфжнымъ послЬдств!емъ поли* 
тики британскаго кабинета... Онъ просиль меня 
увфрить Государя, что онъ не принималъь нн- 
какого участя въ ДЪЙствяхъь своего кабинета, 
которыя были въ прямомъ противорф и CE 
взглядами и политическими началами, всегда 
имъ признаваемыми. Его желаше было вмфнить 
своимъ министрамъ въ обязанность исправить 
свою ошибду и опять занять M'ÉCTO, которое они 
никогда не должны были покидать. Но, къ несча- 
CTI, съ кончиною его стараго и врнаго слуги 
Кастльри, его кабинеть слФдуеть по нути, CO- 
вершенно противному союзу“... Въ англЙскомъ 
народ$ стараются вселять недовфре къ этому 
союзу монарховъ, союзу, который онъ считаеть 
лучшимъ ручательствомъ европейскаго мира. 


Король напомнилъ русскому послу, что онъ 
всегда былъ противъ встуилен1я RAHHHHrA въ 
министерство. „Привыкнувъ говорить съ вами 
откровенно“, продожалъ король. „я вамъ даже 
признаюсь, что нисколько не медлить бы уда- 
лить изъ моего совфта людей, направляющихь 
англ Йсктю политику на ложные пути, еслибъ 
только меня до сихъ поръ не останавливалъ или 
не удерживать оть исполнен1я этой моей волн 
полный недостатокъ государственныхъ людей, 
способныхь ихъ замЗнить и достаточно силь- 
HHXB для поддержки другь друга. Будучи 
остановленъ этимъ обстоятельствомъ, я прни- 
нужденъ быль, вопреки моему желаю, подпи- 
сывать M'ÉPONDIATIA, противныя моимъ ЧуУв- 
ствамъ и желащямъ. Но я все-таки буду про- 
должать мои усия, чтобъ остановить 340 и 
удалить виновниковъ его въ тоТЪ моментъ, 
когда смогу это сдфлать, не подвергая опас- 
ности спокойствая государства». 

Н%еколько дней посл этой ауменщи, ко- 
роль написахъ ангиЙскому премьеру письмо, въ 
которомъ онъ потребовалъь отъ каждаго мини- 
стра отдфльно отвфта на вопросъ: какой полн- 
тики они намфрены впредь придерживаться въ 
великихъ европейскихъ вопросахъ? При этомъ 
онъ прибавилъ, что его воля, чтобъ они слдо- 
вали началамъ, провозглашеннымъ въ 1813, 1814 
и 1818 годахъ. 

Вс$ министры отвфтили на поставленный имъ 
категоричесю вопросъ въ одномъ и TOME же 
дух, а потомъ ршили, SPOMÉ отдфльныхъ MHÉ- 
н1й, представить еще одно общее мне, под- 
тверждавшее ихъ намЗреве слфдовать политик 
короля и его принципамъ. Они выразили пол- 
ное свое согласе, въ томъ, что „ангяйсвЙ ка- 
бинетъ рфшился неизифннымъ образомъ оста- 
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uni aux trois grandes Puissances militaires du 
Continent, ainsi qu’à la France“. 


Le roi fit de sa propre main lPannotation 
suivante sur la déclaration collective du minis- 
tère: ,Je me déclare satisfait de ces assurances, 
pourvu qu’elles soient fidèlement remplies“. 
Deux jours après la publication de cette anno- 
tation du roi, Canning se figura que le mot: 
fidèlement“ contenait une allusion à sa ma- 
nière d'agir et en conséquence il écrivit au roi 
une lettre pour le prier de lui accorder sa 
retraite ou de l’honorcr de ва confiance royale. 
Le roi trouva que la lettre de son ministre 
était inconvenante et chargea lord Liverpool de 
dire à Canuing qu’il eut à lui faire des excuses 
immédiates ou à prendre sa retraite. 


Canning conserva son poste, ce qui prouve 
qu'il présenta les excuses qu'on exigeait de 
lui. П se maintint au ministère grâce à l'atta- 
chement que lord Liverpool avait pour lui et 
grâce à l'immense popularité dout il jouissait 
parmi le peuple. (Rapport du comte Lieven du 
31 janvier (12 février) 1825). 

Tel est le compte-rendu de l'ambassadeur de 
Russie sur son entretien avec le roi d’Angle- 
terre et sur le conflit de celui-ci avec Canning. 
П est difficile de contrôler tous les détails qui 
se rapportent & ce conflit, mais dans tous les 
cas il est hors de doute que depuis 1825 la po- 
litique de Canning dans la question d'Orient 
prit une toute autre direction. Si, d’une part, 
la décision de l'Empereur de Russie de cesser 
toute espèce de négociations dans les affaires 
de Grèce et de Turquie, produisit une profonde 
impression sur les ministres anglais, d’autre 
part, l'intervention énergique du roi d’Angle- 
terre dans la marche de la politique du Cabinet 
britannique dut exercer une influence décisive 
sur sa direction. 

Aussi, cette direction subit-elle bientôt un 
changement complet. Le comte Lieven exécuta 
de la manière la plus conscienciense l’ordre qui 
lui avait été donné: il évitait systématiquement 
toute espèce d’entretien politique avec Canuing. 
Mais celui-ci n’en continuait pas moins de lui 
faire toute sorte de communications sur les 
affaires politiques courantes et surtout sur la 
guerre de la Grèce avec la Turquie. Au mois 
de septembre 1825, Canning fit savoir à Гат- 
bassadeur de Russie qu'il avait refusé aux 
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ваться въ единен!и съ тремя великимн воен- 
ными континентальными державами, равно и съ 
Франщею“. 

На общемъ MHBHIH министерства король 
сдзлалъ слфдующую собственноручную надпись: 
„Я объявляю, что доволенъ этими зав$решями, 
если только они будуть добросовъстнымь 0об- 
разомъ исполняться“. По истечен!и двухъ дней 
nocrB объявлен!1я этой высочайшей резолющи 
Каннингу пришла мысль, что слова: „добросо- 
BÉCTHHMB образомъ“ заключаютъ въ себь 
намекъ, направленный NPOTHBE его образа 
дфйствй. Онъ написахъь королю письмо, въ 
которомъ просилъ или дать ему отставку, или 
же удостонть его королевскимъ довзремъ. 
Король счелъ письмо своего министра непри- 
личною выходкою и поручилъ лорду Ливерпулю 
сказать Каннингу, чтобъ онъ немедленно изви- 
нился 38 это письмо, или же вышелъ въ от- 
ставку. 

Каннянгь остался министромъ и, слфдова- 
тельно, извинился. Онъ держится привязанностью 
къ нему лорда Ливерпуля и своею большою 
популярностью въ народ. (Донесеше гр. Ли- 
вена отъ 31-го янв. (12-го февр.) 1825 года). 


Таковъ отчеть русскаго посла о своемъ раз- 
говор% съ ангаЙскимъ королемъ и о столкно- 
вен1и послВяняго съ Каннингомъ. Трудно про- 
вфрить ве обстоятельства этого CTOXEHO- 
веня, но во BCAKOMB случа не подлежитъ 
сомнзн!ю, что съ 1825 года политика Каннинга 
въ Восточномъ вопрос принимаетъ совершенно 
другое направлен!е. Если phmenie русскаго 
Царя прекратить всяк1е переговоры о греко- 
турецкихъ дфлахъ произвело громадное впе- 
чатл не на ангийскихь министровъ, TO, съ 
другой стороны, энергическое вмЗшательство 
ангх1йскаго короля въ ходъ ангайской поли- 
тиви должно было непосредственвымъ обра- 
30MB повмять на ея направленте. 


Полная перем$на весьма скоро обнаружилась, 
Гр. Ливевъ добросовзствымъ образомъ испол- 
нихъ полученное имъ приказан!е: онъ систе- 
матически избзгалъ всхъ политическихъ раз- 
говоровъ съ Каннингомъ. Но nocxbxmiñ сталъ 
цостоянно обращаться къ нему съ сообщетями 
по тсвущимъ политическимъ вопросамъ и въ 
особенности о греко-турецкой войн. Въ сен- 
Ta6ph 1826 года Каннингь сообщилъ русскому 
посзу, что онъ отказаль Грекамъ въ ихъ 
просьб ввать ихъ подъ покровительство Англ1и, 
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Grecs de faire droit à leur demande d’être | въ виду того, что Ангия HaM'Bpela сохранить 
pris sous la protection de l'Angleterre, parceque свой вейтралитетъ въ отношен!и обфихъ вою- 
la Grande Bretagne était décidée à пе pas se | ющихъ сторонъ. Но при этомъ Каннингъ вос- 
départir de sa neutralité vis-à-vis des deux | пользовался случаемъ, чтобъ подвергнуть сильной 


parties belligérantes. Canning profita en outre 
de l’occasion pour faire une violente critique 
de la politique de la Cour de Vienne hostile à 
la Russie dans les affaires de Grèce. 

„М. de Metternich“, dit-il au comte Lieveu, 
»S’obstine toujours à voir dans les Turcs les 
maîtres et non les ennemis des Grecs; dans 
ceux-ci, des rebelles, et non un peuple qui se 
soutient par ses propres forces. Ce n’est pas 
ainsi que nous envisageons l'état des choses. 
Nous considérons la guerre actuelle comme une 
contestation, soutenue par deux pouvoirs dis- 
tincts, et c’est pour mettre à couvert les intérêts 
de notre commerce que nous reconnaissons 
également le droit des belligérants aux deux 
parties contendantes. Comme nous l'Autriche a 
déclaré vouloir rester neutre, mais nous dou- 
tons que dans sa conduite elle ait scrupuleuse- 
ment observé cet engagement, et il serait assez 
curieux de savoir dans quels rapports elle se 
trouverait avec les Grecs, si ceux-ci parve- 
naient un jour à maintenir leur indépendance“. 

Au reste“, conclut le ministre anglais, ,nous 
ne pouvons nous flatter de nous entendre jamais 
avec elle, sur l’article de notre neutralité, car 
dans le cas où elle la reconnaîtrait en principe, 
elle ne tomberait point d'accord avec nous 
dans la pratique“. 

Le comte Lieven écouta très attentivement 
cette intéressante communication du ministre 
anglais, mais il ne lui fit aucune réponse. (Rap- 
port du comte Lieven du 20 septembre (2 oc- 
tobre) 1825). П exécutait l'ordre qui lui avait 
été confirmé au mois d'avril d'observer le plus 
profond silence. ,Notre réserve et la résolution 
de suspendre toute délibération avec la Cour 
de Londres concernant les moyens de pacifier 
la Grèce, ont produit un effet évidemment 
salutaire. Votre Excellence voudra donc bien 
éviter jusqu'à nouvel ordre, toute explication 
qui aurait la question grecque pour l’objet. 
(Dépêche du comte Nesselrode du 4 (16) avril 
1825). | 

Il est évident que vu ce complet silence d’une 
part, en réponse à cette franchise de l'autre, 
les malentendus devaient être inévitables. Il 
s’en produisit un en effet à propos de Stratford 
Canning que l’on désigna pour la seconde fois 
au poste d’ambassadeur à St.-Pétersbourg. Le 
gouvernement anglais, prenant en considération 





критик$ враждебную Росси политику BÉackaro 
двора въ Греческомъ Boupocé. 


„Меттернихъ“, сказалъ онъ гр. Ливену, „все 
еще упорствуетъь видфть въ Туркахъ вхасти- 
телей, а не враговъ Грековъ; въ посяВднихъ же 
видить бунтовщиковъ, à не вародъ, живущий 
собственными силами. Но мы иначе смотримъ 
на положене дфаъ. Мы смотримъ на насто- 
ящую войну, какъ на распрю, поддерживаемую 
двумя отдзльными властями, и съ цфлью охра- 
нить интересы нашей торговли, мы признаемъ 
одинаково права воюющихъза обзими враждую- 
щими сторонами. ABCTPIA объявила, что, кавъ 
н мы, она HAMBPEHA оставаться нейтральною, но 
мы сомнз ваемся, чтобъ она въ своеиъ поведен!и 
точнымъ образомъ соблюла это обязательство, 
и было бы довольно любопытно увидфть, въ 
какихъ отношешяхъ она будегъ находиться къ 
Грекамъ, если посл днимъ когда нибудь удастся 
добиться своей независимости“. 

„Впрочемъ“, завлючилъ свою PRIE анг йсв1й 
министръ, „мы не можемъ льстить себя Ha- 
деждою, чтобъ когда либо могли согласиться 
съ нею насчетъь нашего нейтралитета, потому 
что если она признаетъ его въ яринципю, то 
никогда не сойдется съ нами на практик“. 

Гр. Ливеяъ винмательно выслушаль интерес- 
ную р$чь авг йскаго министра, но рёшительно 
вичего не отвЗтилъ. (Донесене гр. Ливена отъ 
20-го сентября (2 окт.) 1825 г.). Онъ abat въ 
виду, что еще въ апрфл$ ему было подтверждено 
соблюдать полн йшее молчане. „Наше молчан!е 
x phmenie прекратить всяк! обмёнъ мыслей съ 
Лондонскимъ дворомъ насчетъь средствъ для 
умиротворевшя l'penix, очевидно; произвели бла- 
roxbressaoe xbñcrBie. Поэтому Ваше Прев. 
благоволнте до новаго приказан1я не входить 
ни въ какя объяснейя, имфющя предме- 
томъ Греческй вопросъ“. (Донесене гр. Hec- 
сельроде отъ 4-го (16-го) апр®ла 1825 года). 


Понятно, что при такой полной молчахивости 
одной стороны и откровенности другой, недо- 
разум н1я были совершенно неизбжны. Такое 
недоразум не вышло по поводу вновь назна- 
ченнаго въ С.-Петербургъ ангаЙскимъ посломъ 
Стратфорда Канвинга. Англйское правитель- 
ство, имя въ виду благодарственное ва пове- 
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la lettre de remercîiments de l'Empereur de 
Russie au roi d'Angleterre par rapport à la 
conduite de Stratford à Constantinople, lettre 
qui fut apportée à Londres en 1824 par le 
comte Ojarovsky, crut que la nomination de 
cet énergique diplomate près la Cour de St. Pé- 
tersbourg serait agréable au gouvernement 
russe. Mais comme Stratford Canning était 
connu pour un homme très inquiet et remuant, 
ayant en outre ,une ambition démesurée“, le 
comte Nesselrode écrivit au comte Lieven le 
4 (16) avril 18%: , il serait difficile d'accorder 
de la confiance à un homme qui n’a même pas sû 
se concilier l’estime de ses propres compatriotes“. 

Stratford Canning n’en fut pas moins nommé 
ambassadeur à St. Pétersbourg et il fit courir 
partout le bruit que sa nomination avait eu lieu 
à la demande du gouvernement russe lui-même. 
Arrivé en Russie en 1825, dans le courant de 
l'été, le nouvel ambassadeur d'Angleterre ne 
trouva pas l’Empereur Alexandre I dans sa 
capitale. Sans hésiter le moins du monde et 
sans avoir été l'objet d’une invitation il se 
rendit à Varsovie où se trouvait l'Empereur. 
Aussitôt qu'il se trouva dans les murs de cette 
ville, il demanda au comte Nesselrode, ministre 
des affaires étrangères de Russie, une entrevue 
pour lui communiquer des nouvelles très impor- 
tantes sur la question de Grèce. Le comte 
Nesselrode reçut l'ambassadeur et commença 
son entretien avec lui par la lecture de la dé- 
pêche russe du 16 décembre 1824 faisant part 
de la décision connue de l'Empereur. Stratford 
Canning devint très confus quand le ministre 
lui déclara qu’il était prêt à s’entretenir avec 
lui sur la délimitation dans l'Amérique du Nord, 
sur le traite des nègres et en général sur toute 
espèce de questions, à l'exception d’une seule— 
la question de Grèce et de Turquie. 

Quand Stratford Canning voulut insister pour 
que le comte Nesselrode écouta la communica- 
tion qu’il avait à lui faire, celui-ci lui répondit 
qu'il devait pour cela demander à l'Empereur 
une autorisation spéciale. Ayant reçu cette 
autorisation il eut une nouvelle entrevue avec 
l'ambassadeur, qui se mit à lui démontrer que 
la paix devait être rétablie en Orient par Гт- 
tervention des grandes Puissances, mais sans 
qu'il soit exercé aucune contrainte sur la Porte. 
Le comte Nesselrode interrompit l'ambassadeur 
pour lui dire qu'ils ne pourraient jamais в’еп- 
tendre sur ce terrain, parcequ'une fois l’inter- 
vention admise, elle devrait être continuéc tant 
que Гоп n'aurait pas atteint le but définitif. 
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ше Стратфорда въ КонстантинополВ письмо 
русскаго Императора къ ангийскому королю, 
привезеиное графомъ Ожаровскимъ въ 1824 г. 
въ Ловдонъ, полагало, что назначеше этого 
энергическаго дипломата къ С.-Петербургскому 
двору будетъ прлятно русскому правительству. 
Между Thu, Стратфордъ Каннингъ быль извЪ- 
стенъ, какъ человЪкъ весьма безпокойный и не- 
уживчивый и „съ безпред $ льнымътщеславнемъ“. 
„Трудно“, писалъ гр. Нессельроде гр. Ливену 
4-го (16-го) aupbhaa 1825 года, „имфть дов ре 
къ человВку, который ве YMBIE заслужить 
уважен1я въ глазахъ своихъ собственныхь CO- 
отечественниковъ“. 

Но Стратфордъ Каннингь все-таки быль 
назначенъ посломъ въ С.-Петербургъ, и онъ 
самъ повсюду распространялъ, что будто его 
назначене состоялось по просьб самого рус- 
скаго правительства. ПрЕВхавъ хЁтомъ 1825 г. 
въ Poccib, новый agraiÂCKif посохъ не застать 
Императора Александра Г въ столиц. Онъ, не 
долго думая, немедленно отправился, безъ 
всякаго приглашен!я, за Государемъ въ Вар- 
шаву. Прибывъ туда, онъ немедленно просилъ 
свиданя съ гр. Нессельроде для сообщенйя 
русскому Мивистру Иностранныхъ ДВхъ чрез- 
вычайно важныхь извзст!Й по Греческому во- 
просу. Гр. Нессельроде принялъ великобритан- 
скаго посла, во начахъ разговоръ прочтенемъ 
ему русекой депеши отъ 16-го декабря 1824 г., 
въ которой объявляется известное pmenie 
Государя. Стратфордь Каннингь былъ очень 
сконфуженъ, когда мивнстръ объявилъ ему, 
что онъ готовъ говорить съ нимъ о разгранн- 
senix въ Сфверной Америк, о торговл не- 
грами и вообще о всВхъ хёлахъ, за исклю- 
чен1емъ одного — греко-турецкаго. 


Но когда Стратфордь Каннингь сталь на- 
стаивать на томъ, чтобъ гр. „Нессельроде 
выслушаль его сообщете, посхёдшй отв$- 
тихь, что онъ должевъ испросить особенное 
Высочайшее разрёшен!е. Получивъ его, онъ 
вновь принялъ посла, который сталъ доказывать, 
что на Востокз долженъ быть возстановленъ 
миръ вмфшательствомъ великихъ державъ, но 
без всякихъ привудительныхъ MBPS противъ 
Турщи. Гр. Нессельроде остановихъ посла и 
сказал ему, что на этой почв между ними 
никогха не установится соглашеня, потому 
что разъ виВтательство принято, оно должно 
быть продолжено до достяжен1я окончательной 
LB. 
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Le comte Nesselrode ajoutait, dans une de- 
pêche qu'il adressait au comte Lieven le 2 (14) 
juin 1825 pour lui communiquer ses entretiens 
avec l'ambassadeur d'Angleterre, „се serait de 
notre côté un acte de véritable imprudence que 
de repousser la Grande Bretagne“. Le comte 
Lieven était engagé par conséquent à éviter 
toute explication en particulier, mais il devait 
s'attendre de 15 part de Canning ,à des propo- 
sitions confidentielles“ en vue du meilleur moyen 
de pacifier l'Orient. Il devait, en prévision de 
ce qui précède, ne pas cesser de s'inspirer des 
3 points suivants: 

1) ,Plus le Ministère anglais nous croira ré- 
solus d’aborder et de trancher cette grande 
question Sans sa coopération, plus nous pour- 
rons espérer de le voir se rapprocher graduelle- 
ment de nos principes et de nos voeux“. 


2) А titre de dernière extrémité, il est impos- 
sible de ne pas avoir recours envers la Porte „А 
des moyens coërcitifs soit moraux, soit matériels“. 

Enfin, 3) la Russie n’est pas disposée à aban- 
donner ses autres alliés au prix d’une entente 
avec l'Angleterre. 

Le comte Lieven partageait entièrement cette 
manière de voir de son gouvernement. П ne 
cessait pas de constater jusqu’à quel point le 
gouvernement anglais regrettait son erreur et 
désirait renouveler les négociations rompues, 
dans la crainte que la Russie n’entreprit toute 
seule quelque chose dans les affaires de Grèce. 
[ambassadeur était de l'avis que l’Angle- 
terre était précisément la Puissance avec 
laquelle la Russie pourrait arriver avec plus de 
facilité à une entente. Elle est beaucoup plus 
impartiale à l'égard de la Russie que les autres 
alliés de cette Puissance. Canning reconnaissait 
Jai-même que la conduite du Cabinet de Vienne 
à l'égard de la Russie était ,maladroite et dé- 
loyale“, qu'on ne pouvait pas compter sur le 
gouvernement français et que le Cabinet de Вег- 
lin n'avait que très peu d'importance. 

» Toutes ces notions réunies“, ajoutait l’ambas- 
sadeur, „ше donnent la conviction, que de tous 
les grands Cabinets de l’Europe, e’est avec le 
nôtre que l’Angleterre se trouve être dans les 
rapports les plus bienveillants. Le cours de mes 
entretiens confidentiels avec М. Canning, m’a 
fourni un mot remarquable de sa part, qui peut 
renfermer un sens profond et important; la suite 
des événements servira à le dévoiler. En dis- 
courant sur la position de la Russie, il me dit: 
Nous voilà, les portes sont ouvertes!" 
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Давая отчеть объ этихъ разговорахь CE 
анга1йскимъ посломъ, гр. Нессельроде, одиако, 
прибавляетъ въ депешв къ гр. Ливеву отъ 2-го 
(14-го) 1юня 1825 года, что „было бы съ нашей 
стороны по истин неразумно отталкивать 
Ангию“. Гр. Ливенъ не долженъ вступать ни 
въ KAKiA конфиденщальныя объяенен!я, но 
ему слёдуетъь ожидать отъ Каннинга „конфи- 
денщальныхъ предложен!Й“ насчеть лучших 
средствъ для умиротворенмя Востока. При 
этомъ онъ постоянно долженъ-имфть въ виду 
cabxyomie 3 пункта: 


Во 1) „чЁмь больше ангийское министерство 
сочтеть насъ готовыми для того, чтобъ за- 
HATECH этимъ великимъ вопросомъ и р%фшать 
его безь его COxBACTBIA, TBME скор$е мы можемъ 
надзяться на постепенное его прибхижеше къ 
нашимъ принципамъ и пожелан1ямъ“. 

Во 2) въ случа крайней вужды нельзя 
не примфнить противьъ Порты „принуди- 
тельныхъ средствъ нли нравственныхъ, или 
фактических“. 

Наконець, въ 3) для соглашеня съ Авгмею 
Poccia не намВрена покинуть хругихъ своихъ 
соЮЗниковЪ. 

Гр. Ливенъ вполнф раздфлялъ эту точку 
8pÉHIA своего правительства. Онъ постоянно 
ваблюдахь, какъ ангийсв!Й кабинетъ сожалеть 
о своей ошибкВ и желаеть возобновить пре- 
рванные переговоры, боясь, что Poccix одна что 
нибудь предприметъ въ Греческомъ x. По 
мн$ню посла, Ангия именно та держава, съ 
которою Poccia гораздо ckophe можетъ придти 
къ соглашеню. Она гораздо боле безпри- 
страстно относится къ Росси, нежели друпе 
ея союзники. Даже Каннингь призналъ, что 
noBexexie В%нскаго кабинета въ отношенш 
Рос@и „безтактно и недобросов$стно“. На 
французское правительство нельзя положиться, 
a Берлинсюй кабинетъ махо значитъ. 


„Соединяя BC эти данныя“, заключаетъ по- 
солъ, „я прихожу въ убжден1ю ‚что изъ BCBXE 
великихъ державъ Европы, Англ1я сохраняетъ 
съ нами HawOoïke хоброжелатехьныя отно- 
шен!я. Въ продолжени моихъ ковфиденщаль-. 
ныхъ разговоровъ съ Каннинтомъ, онъ про- 
изнесъ замчательное слово, которое можеть 
заключать глубок1Й и многозначуший смыслъ; 
посл дующя событя послужать ему объ- 
яснен1емъ. Бесздуя о положевни Poccix, онъ 
мн сказалъ: „Воть м мы, дверм открыты! 
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Le comte Lieven rappelait eu outre à son 
gouvernement que de toutes les Puissances euro- 
péennes l'Angleterre avait été la seule à donner 
à la Russie les plus grandes preuves de bonne 
foi, et que si la Russie avait obtenu quelque 
chose de la Porte, ce n’était que grâce au gou- 
vernement anglais. ,La seule Puissance“, disait-il, 
vraiment neutre dans la querelle entre les Turcs 
et les Grecs, c’est l'Angleterre“. 

En se basant sur les considérations précitées, 
le comte Lieven acquit la conviction que la po- 
sition de la Russie était excellente, parcequ'elle 
était seule à pouvoir commencer la guerre et 
parceque, si elle voulait la déclarer, l'Angleterre 
ne l’empêcherait pas d'agir. Il est vrai, qu'il 
pouvait se former contre la Russie une coalition 
de plusieurs Puissances continentales, qu'il serait 
pourtant possible de prévenir. 

L'Empereur“, écrivait le comte Lieven le 
18 (30) octobre 1825, „п’а articulé aucun re- 
proche, irrité aucun amour-propre, proféré 
aucune menace. Il s’est renfermé dans le silence, 
qui convenait à sa dignité. Ce silence a imposé, 
il effrayera peut-être“. Le moment est venu 
d'agir. ,Nous sommes, M. Canning et moi, sur 
le chemin des confidences“. 


Le comte Lieven dut se convaincre bientôt 
après que ,les portes étaient réellement ouver- 
tes“ pour une entente complète entre la Russie 
et l'Angleterre, grâce à l’audace et à l’élévation 
des principes du même ministre anglais, dont 
l'ambassadeur lui-même se méfiait d’abord, et à 
l'égard duquel il avait même fait preuve de mal- 
veillance. 

Le décès inattendu de l'Empereur Alexandre I 
produisit une profonde impression, non-seule- 
ment sur le roi d'Angleterre, mais sur le peuple 
anglais. 

L'avénement au trône d'un Empereur jeune 
et énergique, dans la personne de Nicolas I, 
ne pouvait que provoquer de sérieuses appré- 
hensions au sujet de la solution définitive de la 
crise orientale. Canning se décida hardiment à 
se charger de la solution de la question, soulevée 
par les événements, et à se rendre franchement 
à la rencontre de la Russie. Il le fit avec le ta- 
lent et le savoir d’un homme d'Etat hors ligne, 
qui est prêt, s’il le faut à ignorer les traditions 
et à vaincre les préjugés invétérés. 

Dans le courant du mois de décembre 1895, 
Canuing eut avec l’ambassadeur de Russie plu- 
sieurs entretiens secrets à Seaford, où demeu- 
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Наконецъ, гр. Ливенъ напомннаетъь своему 
правительству, что изъ всфхъ европейскихъ 
державъ одна Англ!я представила Poccix изи- 
большя доказательства хобросовфстности, и 
если Росс1я чего нибудь добилась оть Порты, 
то только благодаря ангайскому правительству. 
Наконец, „единственная дёйствительно ней- 
тральная держава въ распр$ между Турками 
и Греками — это Англия“. 

На основан1и BCE этихъ соображенй гр. 
Ливенъ пришелъ къ убВжденю, что похожене 
Росси превосходное; потому что она одна въ 
состоянии начать войну, и если она ее пред- 
приметъ, то Англ:я ей не помфшаетъ. Однако, 
коалищя нзкоторыхъ континентальныхь дер- 
жавъ противъ Росси возможна, но ее можно 
предупредить. 


„Государь“, пишетъ гр. Ливенъ 18-го (30-го) 
октября 1825 года, „не высказалъ никакого 
упрека, не раздражилъ ничьего CAMOIDOIA и 
не произнесъ никакой угрозы. Онъ наложил 
на себя 8aBËTE молчашя, соотв тствующаго его 
достоинству. Это молчан1е вызвало удивлене 
и можеть быть страхъ“. Наступилъь моменту 
дфйствовать. „Каннингь и я“, торжественно 
заявляеть посохь, „мы находимся на пути 
къ откровенностямъ“. 

Весьма скоро гр. Ливенъ долженъ быль уб3- 
XUTECA, ЧТО „двери дфйствительно открыты“ 
для полнаго соглашеня между Poccienm и 
Англ1ею, благодаря смлости и возвышеннымъ 
началамъ того самаго авгайскаго министра, 
къ которому посоль относился первоначально 
съ большимъ недов $ ремъ и даже недоброже- 
лательствомъ. 

Неожиданная кончина Императора Алексан- 
дра [ произвела глубокое виечатл ве какъ на 
анг йскаго короля, TAEE и на ангайскЙ Ha- 
родъ. 

Воцарен!е молодого H энергическаго Го- 
сударя, въ лицф Николая [ должно было 
вызвать серьезныя опасен1я насчетъь OKOHJA- 
тельнаго разрёшен!я восточнаго кризиса. Кав- 
вингь рёшился CMBIO взяться за phmenie по- 
ставленнаго событями вопроса и прямо идти 
на BCTphuy Росси. Это on сдЗлаль съ талан- 
TOME и знашемъ выдающагося государствен- 
HATO мужа, который готовъ, въ случа надоб- 
ности, побороть закорензлые предразсудки 
и традищи. 

Въ xexa6p$ 1825 года Каннингъ имЪлъ съ рус- 
скимъ посломъ иЪсколько тайныхъ совфщавй 
въ СифордЪ, гдз жилъ авгаЙсюЙ министръ, 
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rait le ministre anglais et à Londres même. Ces | нли въ Jonaomb. И вотъ результатомъ этихъ 
entrevues eurent pour résultat un plan d'action | совзщан!Я явился общий планъ x'bâcrBiñ, легний 
commune, qui servit de base au protocole de BE основан!е нижеслВдующаго С.-Петербург- 
St. Pétersbourg, reproduit ci-dessous et qui eut | скаго протокола и приведшй къ освобожденю 
pour conséquence la libération de la Grèce. l'penin. 

Canning avait reçu la proclamation proposant! Каннингь получилъ прокламац!ю объ учреж- 
la fondation en Grèce d'une monarchie héré- | ден1я въ Грещи наслВдственной монархи CE 
ditaire ayant le duc de Nemours à satête. Mais | герцогомъ Немурскимъ Bo главф. Anraiñcxif 
le ministre anglais, sans souffler mot au comte | мннистръ ничего не говорилъ объ этой про- 





Lieven de cette proclamation, se mit à faire un 
exposé très réussi de la manière dont l'Autriche, 
la Prusse et la France envisageaient la question 
grecque et tout-à-coup il déclara à l’ambas- 
sadeur qu'il était décidé, de concert avec la Rus- 
sie, à tenter de résoudre cette question, sans avoir 
recours à l’assistance des autres Puissances alliées! 

П proposa les conditions suivantes pour cette 
entente anglo-russe: 1) le maintien du secret 
le plus profond sur les propositions du gouver- 
uement anglais, que ne connaîtront en Angle- 
terre même que lui, Canning, lord Liverpool, le 
duc de Wellington et le roi ,auquel“, ajouta 
Canning, ,nous ne pouvons nous dispenser de 
donner une information générale du sujet“. 

2) ,Si les ouvertures“, ajoutait le ministre 
anglais, ,que nous allons vous faire amènent 
entre nous des délibérations sur les affaires du 
Levant, nous jugeons qu’il est désirable qu'elles 
partent d'une base nouvelle“. Les pourparlers 
pourront avoir lieu soit à Londres, soit à St. Pé- 
tersbourg, comme il plaira à l'Empereur. Enfin: 


8) cette entente doit se borner à la Russie et |: 


à l'Angleterre, parceque la Prusse ne possède 
aucun intérêt en Orient et l'Autriche est par 
trop hostile aux Grecs. Quant au gouvernement 
français, on ne peut pas compter sur lui. 


Le comte Lieven ne protesta pas contre ces 
trois conditions, mais quand Canning insista 
pour qu’il lui fasse connaître franchement son 
opinion, l'ambassadeur lui fit observer que le 
roi étant trop bien disposé pour le prince 
Esterhazy, ambassadeur d'Autriche, il était im- 
possible qu'il ne lui communiquât pas toute cette 
combinaison. Canning lui répondit qu’Esterhazy 
allait quitter son poste de Londres et que pour 
ce qui concernait le roi, on avait pris toutes 
les mesures de précaution. 

L'ambassadeur de Russie chercha en outre 
à expliquer au ministre anglais que, ni la Rus- 
sie, ni l'Angleterre ne pouvaient laisser les évé- 
nements suivre leur cours naturel, que les deux 
Puissances devaient intervenir, que leur alliance 


кламащи, HO послЪ удачной характеристики 
отношенй Австри, Прусаи и Фравщши къ rpe- 
ческому вопросу, онъ вдругъ объявляетъ рус- 
скому послу, что онъ р$фшилея BMÉCTB CE 
Росслею взяться за phmenie этого вопроса, 
безъ содЪйствя другихъ союзныхъ державъ! 


Условями такого русско-ангаШскаго согла- 
шен!я онъ выставиль слфдующ!я: 1) сохра- 
нен!е польфйшей тайвы относительно пред- 
ложенй авглЕйскаго правительства, о которыхъ 
въ Англ!и будутъ знать только онъ самъ, хорд 
Ливерпуль, герцогь Веллингтонъ и король, 
„которому“, прибавилъ Каннингъ, „мы не мо- 
жемъ не дать общаго нонятя о предмет“. 

2) „Если сообщеня“, продолжалъ англ1йсв1й 
министръ, „которыя мы вамъ сдфлаемъ, приве- 
дуть къ обмЪну мыслей между нами васчетъ 
восточныхъ дёлъ, мы сочтемъ желательнымъ, 
чтобъ онъ исходилъ изъ новаго основан“. 
Нереговоры могутъ происходить или въ Лон- 
донз, или въ С.-Петербург, смотря по желан!ю 
Государя. 

Наконецъ, въ 3) соглашевне должно огра- 
вичиться Poccien и Англею, потому. что 
Upyccia ве mers викакого интереса на Во- 
сток, Австрия же слишкомъ враждебна къ 
Грекамъ, а на французское правительство 
нельзя положиться. 

Гр. Ливенъ ничего не возразилъ противъ 
этихъ трехъ условЙ, но когда Ваннингь Ha” 
стоятельно отъ него потребоваль, чтобъ онъ 
откровенно высказалъ свое MHBHIE, онъ SAMÈ- 
тилъ, что расположене короля къ ABCTPIH- 
скому послу, князю Эстергази, заставить 
короля сообщить ему все. Каннингь возразить 
что Эстергази оставаяетъ свой пость въ Лон- 
дон и, кром$ того, относительно короля при- 
HATH BC M'BPH предосторожности. 


Bcrbx% затфмъ pyCCKiÂ посолъ старался объ- 
ACHETE англйскому министру, что ни Poccia, 
ни Англя не могутъ предоставить событя 
ихъ естественному  теченю, что 0бЪ дер- 
жавы должны BM'BDIATECH, что союзъ ихъ есть 
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était le gage de leur succès et enfin, que „а 
gloire personnelle“ de Canning se transmettrait 
de génération en génération. 

Le secrétaire d'Etat d'Angleterre écouta très 
attentivement les réflexions du comte Lieven 
et lui fit ensuite le très curieux aveu que voici: 
.vous devez convenir, M. le comte, que je n'au- 
rais pas pu entreprendre rien de semblable, il 
y a encore six mois de celà! Le comte Lieven 
conclat son rapport détaillé sur les entretiens 
précités par les paroles suivantes: , l'Angleterre 
vient à nous!" 

Au mois de janvier 1826, le duc de Wellington 
fut nommé ambassadeur extraordinaire à St. Pé- 
tersbourg avec la mission avouée de féliciter, au 
nom du roi d'Angleterre, l'Empereur Nicolas I à 
loccasion de son accession au trône. Canning ne 
tarda pas à expliquer au comte Lieven pourquoi 
l’on avait choisi précisément le duc pour cette 
mission formelle et quel autre rôle lui était des- 
tiné. D’après le ministre anglais, les circonstan- 
ces sérieuses du moment l'obligeaient à vouloir 
connaître plus exactement la direction de la po- 
litique du nouveau Tsar. On ne peut pas comp- 
ter sur lord Stratford Canning, disait-il, car il 
u’obéit pas toujours aux instructions qui lui 
sont données. Pour une mission extraordinaire 
comme celle de féliciter le jeune Tsar, il fallait 
trouver une personne, dont la position, le rang 
et l'indépendance lui permissent de ne pas tom- 
ber sous l'influence de lord Stratford. Le duc 
de Wellington répond précisément à ces exi- 
gences: ses opinions respirent la franchise et l’in- 
dépendance de son opinion est connue. En ou- 
tre, poursuivit Canning, lord Stratford s'est 
tellement compromis dans la ,question du Le- 
vant“ qu'il est nécessaire de transmettre cette 
question dans d'autres mains. ,C'est par dessus 
toutes choses l'intérêt spécial de cette affaire“, 
ajouta enfin le ministre, ,qui m'a porté à jeter 
les yeux sur le Maréchal. Vous connaissez сот. 
me moi, et vous me les avez signalés vous-même 
les résistances que présentent les opinions du 
duc de Wellington dans l’objet de la discus- 
sion qui nous a occupé ces derniers jours. Du- 
rant son absence j'aurai ici cet obstacle de 
110108 à combattre sur ce point, tandis que 
chez vous on pourra travailler sur son esprit 
pour le faire revenir des préventions qui peu- 
vent exister en lui“. (Sic!). 


Nous verrons plus loin que le désir de Can- 
ning que Гоп , travaille sur l'esprit“ du duc à 


№ 432. 


1826 r. 


залогь ихъ успфха и что, наконець, „личная 
слава“ ЁКаннинга будетъ передаваться изъ по- 
колн1я въ покохВне. 

Авг йсв1й статсъ - секретарь внимательно 
выслушаль Co06paxenia гр. Ливена н сдфлалъ 
сяфдующее любопытное признан!е: что графъ 
„должевъ съ нимъ согласиться, что еще 6 M$- 
сяцевъ тому назадъ онъ, Каннингъ, не могъ бы 
предирниять ничего подббнаго!“ Свой подроб- 
ный отчетъ объ этихъ совзщан1яхъ гр. Ливенъ 
заканчиваетъ словами: „Англия идетъ къ намъ!“ 


Въ январф 1826 года герцогь Везлингтонъ 
назначается чрезвычайнымъ посхомъ въ С.-Пе- 
тербургь съ открытымъ поручешемъ, оть имени 
англ1йскаго короля, поздравить Императора 
Николая [ съ восшествемъ na престодъ. Но 
Каннингь не замедлилъ объяснить гр. Ли- 
вену, ночему именно на герцога Веллингтона 
было возложено это формальное поручеше 
и какая другая родь ему предназначена. 
По словамъ ангийскаго мивистра, нынфш- 
ня серьезныя обстоятельства заставляютъ 
его желать точнзе знать направлене по- 
литики новаго русскаго Царя. На лорда 
Стратфорда Каннинга нельзя положиться: онъ 
не испохлнаетъь данныхъ ему инструкщй. Съ 
чрезвычайною миссмею привЗтствовать модо- 
даго Царя нужно было послать челов$ка, ко- 
торый по своему общественному положению, 
рангу и независимости не могь бы подпасть 
виян1ю лорда Стратфорда. Герцогь Ведлинг- 
тонъ вполнз соотвфтствуетъ этимъ требова- 
HIAMPB: его сужден1я ирямодушны и незави- 
симость его взглядовъ всфмъ извЪстна. КромЪ 
того, продолжалъ Каннингь, лордъ Стратфордъ 
настолько скомпрометтироваль себя въ „Леван- 
пйскомъ вопросф“, что иеобходимо передать 
этотъ вопросъ въ друпя руки. „Больше всЪхъ 
другихъ ABB“, прибавилъ министръ, „особен- 
ный интересъ именно этого вопроса ваставиль 
меня остановить мой выборъ на фельдмарша- 
1$... Вы знаете, какъ ия, и вы сами MR ука- 
зали то сопротивлен!е, которое OEASHBANTE 
MHBHIA герцога Веллингтона въ вопросф, 
бывшемъ предметомъ вашихъь бесЪдъ въ по- 
cxbxnee время. Въ его orcyrcrBie у меня 
тутъ будетъ меньше однимъ тормазомъ, кото- 
рый нужно побороть, между тфмъ какъ у васъ 
можно будетъ обработать его умъ и заставить 
его отказаться отъ предвзятыхъ мыслей, ко- 
TOPHA могуть въ немъ быть“ (8ic!). 

Мы увидимъ, что желане Канвинга насчетъ 
„обрабатыван!я ума“ герцога Веллиигтона въ 
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St. Pétersbourg fut rempli de tout point. Mais 
la franchise du ministre anglais n'en est pas 
moins fort étonnante. Du reste, la sincérité du 
désir de Canning d'amener coûte quecoûteun rap- 
prochement avec le gouvernement impérial et d’é- 
carter la froideur dans les relations qui existait 
entre la Russie et l'Angleterre depuis le mois 
de décembre 1824, за parfaitement à expli- 
 quer la franchise de ses explications avec l’am- 
bassadeur de Russie. Canning ne cessait de ré- 
péter au comte Lieven que ,la même confiance 
que par le passé“ devait régner dans leurs rap- 
ports mutuels. „Сев liens d'amitié et de confian- 
ce“, déclarait Canning à l'ambassadeur, „ди! 
unissent 008 deux pays, l’Angletterre a cherché 
dans les derniers temps à les resserrer davan- 
{асе encore, et le malheur qui a affligé l'Euro- 
pe (la mort de l'Empereur Alexandre Г) n'a nul- 
lement relâché ces dispositions“. (Rapport du 
comte Lieven du 9 (21) janvier 1826). 

Le duc de Wellington quitta Londres pour ве 
rendre à St. Pétersbourg, au commencement du 
mois de février 1826 en emmenant avec lui une 
suite très brillante. Le lendemain de son dé- 
part, Canning invita l'ambassadeur de Russie à 
venir le voir et il lui répéta encore une fois que 
le duc de Wellington était chargé de consolider 
les rapports d'amitié et d'alliance entre la Каз- 
sie et l'Angleterre et que pour atteindre ce but 
rien ne pouvait être plus utile qu’un échange 
de vues en toute franchise sur toutes les ques- 
tions politiques et surtout sur les affaires d'Orient, 
Le duc, en sa qualité de membre du Cabinet, 
jouit non seulement d’une autorité toute parti- 
culière pour mener les négociations à bonne fin, 
mais il est muni en outre ,d’instructions et de 
pouvoirs spéciaux pour cet objet“. 

En rédigeant ces instructions le Cabinet an- 
glais n'avait pas cessé d'avoir en vue ,les inté- 
rêts et la dignité de la Russie“ et il espérait par 
conséquent que le gouvernement russe resterait 
satisfait des propositions que lui ferait le duc 
de Wellington. (Rapport du comte Lieven du 
30 janvier (11 février) 1826). 

C'est ainsi que sur le désir du gouvernement 
anglais lui-même, le centre de gravité des né- 
gociations diplomatiques par rapport à la que- 
stion de Grèce et de Turquie fat transféré de 
Londres à St. Pétersbourg, où l’on envoya le 
célèbre maréchal anglais avec des propositions 
précises pour l'établissement d’une entente com- 
plète entre la Russie et l'Angleterre sur cette 
question difficile à résoudre. Aussi, le comte 
Lieven prenant en considération ce qui précède 
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С.-ПетербургВ вполнф было исполнено. Только 
откровенность англ1йскаго министра все-таки 
вызываетъ удивлене. Впрочемъ, искренность 
желан!я Каннинга устроить во что бы то ви 
стало сближене съ Императорскимъ прави- 
тельствомъ н устранить водворившуюся съ де- 
кабря 1821 года холодность взаимныхъ OTHO- 
шен!й вполнф объясняетъ его откровенность 
въ объяснешахъ съ русскимъ посломъ. Кан- 
нингь постоянно повторялъ гр. Ливену, что 
„то же XOBBpIE, какъ прежде“ должно господ- 
ствовать во взаимныхь ихъ отношешяхъ. 
„Г узы дружбы и довфрАя, которыя соедн- 
наютъ 008 нашн государства“, сказалъ Кан- 
нингъ послу, ,AHTAÏA старалась въ NOCIBAHIA 
времена еще боле скр$Зпить, н несчасте, по- 
стигшее Европу (смерть Императора Алек- 
сандра Г) нисколько не MSMBHHIO эти нам%- 
рен1я“. (Донесеве гр. Ливена отъ 9-го (21-го) 
января 1826 года). 

Герцогъ Веллингтонъ выфхаль изъ Лондона 
BB С.-Петербургь въ началяВ февраля 1826 ro- 
да, имя при себЪ весьма почетную свиту. На 
другой же день посл отъфзда герцога Кан- 
HHHIB пригласиль къ себЪ русскаго посла и 
подтвердилъ, ему сще разъ что PIB MHCCIH 
герцога Веллннгтона скрФпать дружескя и 
союзвыя отношеня между Poccien x Ангэею, 
что лучшимъ средствомъ для достиженя этой 
цзли представлается ему откровенный обм$нъ 
мыслей по всЪмъ политическимъ вопросамъ, à 
въ особенности по восточвымъ д$фламъ. Гер- 
цогь не только имфетъ особенный авторитетъ 
для ведев1я переговоровъ, какъ членъ каби- 
нета, но онъ еще, EPOMB того, свабженъ „ин- 
струкшями и особенными позномочями“. 


При составлевн!и этихъ ииструкщйЙ анга1йсвй 
кабинетъ постоянно имЪлъ въ виду „интересы 
и достоинство Росси“ и онъ надфется, что 
русское правительство останется довольно 
предложен!ями, которыя ему сдзлаетъ герцогъ 
Веллингтонъ. (Донесев!е гр. Ливена отъ 30-го 
января (11 февр.) 1826 года). 

Такииъ образомъ, по желан1ю самого ан- 
rAÏACEATO правительства центръ тяжести дипло- 
матическихъ переговоровъ но греко-турецкому 
вопросу былъ перенесенъ изъ Лондона въ 
С.-Петербургъ, и знаменитый анг Иск HOZRO- 
водецъ явился съ точными предложен!ями для 
установлен!я полнаго соглася между Россею 
и Авгиею по этому весьма трудно разр$ши- 
мому вопросу. Имя въ виду эти обстоятель- 
ства, гр. Ливенъ воспользовался нолученным“ 
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profita-t-il du congé, qui lui avait été accor- | имъ отпускомъ и въ вачалЪ марта также вы- 


dé, pour partir à son tour au mois de mars pour 
St. Pétersbourg, où il prit une part active à la 
rédaction du protocole de mars. 

Reste à savoir maintenant comment РЕшре- 
reur Nicolas Г accueillit cette tentative sérieuse 
du Cabinet anglais de se rapprocher de lui et 
comment il envisagea la mission du duc de Wel- 
lington. 

Il n'y а qu'une réponse à faire à cette ques- 
tion: l'Empereur fut très sincèrement satisfait 
de l’arrivée du duc de Wellington et de la mis- 
sion politique, dont il était revêtu. Le comte 
Lieven fut chargé d'exprimer au gouvernement 
anglais et au roi lui-même la reconnaissance 
toute particulière de l’Empereur pour l'envoi à 
St. Pétersbourg du célèbre feldmaréchal, et de 
déclarer que „За Majesté Impériale considérait 
l'envoi du Duc comme une des plus fortes ga- 
ranties de la continuation des rapports d'amitié 
et de confiance qu’Elle s’efforcera toujours de 
cimenter de plus en plus entre la Russie et 
l'Angleterre“. (Dépêche du comte Nesselrode du 
30 janvier (11 février) 1826). 

La réception, faite au duc de Wellington en 
Russie fut des plus brillante et très cordiale. 
П fut salué à la frontière de l'Empire par un 
représentant du Ministère des Affaires Etrangè- 
res, envoyé à sa rencontre; à St. Pétersbourg 
ou mit à sa disposition un magnifique apparte- 
ment de la Couronne ct l'Empereur Nicolas еп 
personne fit preuve à son égard de tant d'ama- 
bilité et de tant d'attention qu’il dut être enchan- 
té de son séjour dans la capitale de la Russie. 


Les entretiens personnels du duc de Welling- 
ton avec l'Empereur Nicolas I et avec les com- 
tes Nesselrode et Lieven aboutirent au célèbre 
protocole de St. Pétersbourg signé le 23 mars 
(4 avril) 1826. Dans le compte-rendu du comte 
Nesselrode sur la marche des affaires politiques 
en 1826, soumis à l’examen de l'Empereur, les 
circonstances qui amenèrent la conclusion de 
cette entente sont caractérisées comme suit: 


„Рец de jours suffirent à ce négociateur (le 
duc de Wellington) pour juger du parti qu'il 
avait à prendre. Il trouva le courrier qui allait 
porter à Constantinople l'ultimatum de Votre 
Majesté Impériale, prêt à être expédié, et 
voyant qu’il lui était impossible de contester la 
légitimité des réclamations de la Russie contre 
la Porte, craignant qu’elles n’amenassent la 
guerre ct prévoyant que dans ce cas, quoique 


Фхалъ въ С.-Петербургъ, rxb дЗятельно уча- 
ствовалъ въ составлеши мартовскаго прото- 
воза. 

Спрашивается: какъ же отнесся Императоръ 
Николай | къ серьезной попыткВ ангийскаго 
кабинета сблизиться съ нимъ, и въ MHCCIH гер- 
цога Велливгтона? 

Ha этоть вопросъ имфется только одинъ 
отв$тъ: Государь искренне радъ быль прЕзду 
герцога Веллингтона и возложенной на иего по- 
литической мисси..Графу Ливену было поручено 
выразить англ1йскому правительству и самому 
королю особенную благодарность за присылку 
въ С.-Петербургь знаменитаго фельдмаршала 
н объявить, что „Его Императорское Величе- 
ство смотритъ на присыхку герцога Веллинг- 
тона, какъ на одну изъ самыхъ прочвыхъ га- 
рант!й для продолженя отвошенЙ дружбы и 
довфр!я, KOTOPHH онъ всегда будетъ стараться 
все боле и боле развивать между Poccien и 
Auraiew“. (Депеша гр. Нессельроде отъ 30-го 
января (11-го февр.) 1826 года). 
°Премъ, оказанный въ Росси герцогу Вел- 
AHUYTONY, былъ самый блестяшЯ и радушный. 
Ha границ$ Импери онъ былъ привфтствованъ 
посланнымъ ему на встрфчу представителемъ 
Министерства Иностранныхъ ДЗлъ; въ С.-Петер- 
бургВ для него была отведена казенвая велико- 
лЪпная квартира, и самъ Императоръ Николай I 
показать герцогу столько обворожительной лю- 
безности H постояннаго внимашя, что онъ хол- 


`женъ былъ оставаться въ восторгВ отъ своего 


пребывая въ столиц русской Импери. 
Результатомъ личныхъ бесфдъ герцога Bez- 
лхингтона съ Императоромъ Николаемъ [ и съ 
графами Нессельроде и Ливеномъ является 
нижеслдующ!й знаменитый Петербургсмй 
протоколъ, подписавный 23-го марта (4-го ап- 
р%ля) 1826 года. Въ отчетВ гр. Нессельроде. 
представленномъ на Высочайшее усмотрфнге, o 
веденш политических д8лъ за 1826 годъ въ слф- 
дующихъ словахъ характеризованы обстоятель- 
ства, при которыхъ состоялось это соглашене: 
„Н3Зсколькихъ дней было достаточно для этого 
уполномоченнаго (т. е. герцога Веллингтона), 
чтобъ рфшить, что ему слёдуетъ сдлать. OF 
засталъ курьера, собирающагося выфхать въ 
Константинополь съ ультиматумомъ отъ Вашего 
Императорскаго Величества, и видя, что ему 
нельзя оспаривать справедливости требовашй 
Росси къ Порт, и опасаясь, какъ бы она ие 
привели къ войн, предусматривалъ, что въ та- 
комъ случа Poccia, хотя и ничего не говоритъ 
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la Russie ent gardé le silence sur la pacifica- 
tion de la Grèce, elle n'en aurait pas moins 
l'occasion facile et le moyen assuré d'y réta- 
blir la paix uniquement au gré de ses conve- 
nauces particulières“. 

Voilà pourquoi le duc de Wellington s’em- 
pressa d'inviter le Cabinet Impérial à s’enten- 
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объ умипротворени Грещи, всетаки будетъ 
имфть легкую возможность и всф вфрныя сред- 
ства водворить тамъ миръ исключительно со- 
TIACHO съ своими собственными удобствами“. 


Вотъ почему герцогь Веллингтонъ поспёшиль 


| пригласить Императорскй кабинетъ согла- 


dre aussi avec lui au sujet des affaires de Grèce. : ситься съ нимъ насчетъ греческихъ дфлъ. 


Protocole. 


S. M. Britannique ayant été invitée 
par les Grecs, à interposer ses bons 
offices afin de les réconcilier avec la 
Porte Ottomane, ayant conséquemment 
offert sa médiation à cette Puissance et 
désirant se concerter à cet égard avec 
S. M. l'Empereur de toutes les Russies; 


d’un autre coté, S. M. Impériale étant 
également animée du désir de faire cesser, 
par un arrangement conforme aux voeux 
de la religion, de la justice et de l’hu- 
manité, la lutte dont la Grèce et l’Ar- 
chipel sont aujourd’hui le théâtre; 


les soussignés sont convenus: 

8 1. Que l’arrangement à proposer 
à la Porte, si elle accepte la médiation 
qui lui & été offerte, placerait les Grecs 
dans les relations suivantes envers ГЕт- 
pire Ottoman : 


Les Grecs relèveraient de cet Empire 
et lui payeraient un tribut annuel, dont 
le montant serait fixé une fois pour 
toates, d’un commun accord; 


Ils seraient gouvernés par des auto- 
rités qu’ils choisiraient et nommeraient 
cux-mêmes, mais à la nomination des 
quelles la Porte aurait une certaine part; 

Dans ce mode d'existence ils joui- 
raient d’une entière liberté de conscience 





Протокола. 


Принимая во вниман!е, что Его Бри- 
танское Величество, вел дствье просьбы 
Грековъ осодйстви путемъ дружескахъ 
его услугь примиреню ихъ съ Отто- 
манскою Портою, предложилъ свое по- 
средничество этой держав$ и пожелалъь 
войти въ соглашеше по этому предмету 
съ Е. В. Императоромъ Всеросейскимъ; 

что, съ другой стороны, Его Импе- 
раторекое Величество одинаково одуше- 
вленъ желан1емъ положить конецъ борь- 
бы, происходящей нынз въ Греши и на 
Архипелаг®, установленемъ порядка, 
отвёчающаго требовамямъ релими, 
справедливости и челов колю@я, 

нижеподписавиеся согласились: 

8 1. Что условя, которыя будутъ 
предъявлены `ПортВ въ TOME случа, 
если она приметъ предложенное ей по- 
средничество, поставатъ Грековъ въ HH- 
жеслздующя отношеня къ Оттоман- 
свой Империи: , 

Греки будуть находиться въ зависи- 
мости OTE этой Имперли и будуть пла- 
тить ей ежегодную дань, разм ръ кото- 
рой будетъ, съ общаго соглас1я, oupexé- 
ленъ единожды навсегда; 

Оии будуть управляться властями, 
имисамими избранными иназначенными, 
но въ назначеши которыхъ Порта бу- 
деть имЗть известное участ!е; 

Занимая такое положене, они будутъ 
пользоваться полной свободой совзети и 
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et de commerce et gèreraient exclu- 
sivement eux-mêmes leur administration | 
intérieure ; 

Pour opérer une séparation entière 


entre les individus des deux nations et 


pour prévenir des collisions, suite né- 
cessaire d’une lutte aussi longue, les 
Grecs feraient l’acquisition des propriétés 
Turques qui pourraient être situées ou 
sur le continent ou dans les îles de la 
Grèce. 

$ 2. Que si le principe d’une média- 
tion à interposer entre la Turquie et 
la Grèce avait été admis à la suite 
des démarches déjà faites dans cette 
vue par l'Ambassadeur de 8. M. Bri- 
tannique à Constantinople, la Russie 
ferait dans tous les cas servir son in- 
fluence au succès de la dite médiation. 


Le mode d’après lequel elle s’asso- 
cierait aux négociations ultérieures que 
cette médiation amènerait avec la Porte 
Ottomane, et l’époque où elle y pren- 
drait part,seraient déterminés ultérieu- 
rement d'un commun accord, entre le 
Cabinet ‘de St. Pétersbourg et celui de 
Londres. 

8 3. Que dans le cas où la médiation 
offerte par S. M. Britannique à la Porte 
Ottomane, n'aurait pas été acceptée par 
cette Puissance, et quelque soit d’ail- 
leurs l’état des relations de S. M. Im- 
périale avec le Gouvernement Turc, la 
Russie et la Grande Bretagne regar- 
deront toujours les termes de Гаггап- 
gement mentionné au $ 1 du présent 
Protocole, comme la base de la récon- 
ciliation à effectuer par leur entremise, 
soit en commun soit séparément, entre 
la Porte et les Grecs, et ils saisiront 
toutes les occasions favorables de faire 
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сношен!й и будуть исключительно сами 


завздывать внутреннимъ своимъ упра- 


влешемъ; 

Для полнаго отдлешя другъ отъ 
друга людей двухъ нац! и предупреж- 
дентя столкновен!й между ними, какЪ 
неизбВжнаго CABACTBIA столь продол- 
жительной между ними борьбы, Грекамъ 
предоставляется пр!обр%сти въ собствен- 
ность Туреция HM'BHIA, находящияся на 
материк и на OCTDOBAXS Греческихъ. 

$ 2. Если принципъ посредначества, 
имфющаго произойти между Турщею 
и Грещею, будетъ принятъ, благодаря 
старатямъ, уже приложеннымъ съ 
этою цфлью посломъ Его Британскаго 
Величества въ КонстантинополВ, то 
Росс1я во всякомъ случа употребить 
свое влян1е для обезпечешя усп®ха 
упомянутаго посредничества. 

Способъ, коимъ она присоединится 
въ посл дующимъ переговорамъ съ От- 
томанскою Портою, къ которымъ при- 
ведеть это посредничество, и время, 
когда она приметъ въ нихъ участе, бу- 
дуть опред®лены впослЁдстви съ обща- 
го согламя между кабинетами С.-Пе- 
тербургскимъ и Лондонскимъ. 

8 3. Въ случаЗ, если предложенное 
Его Британскимъ Величествомъ Отто- 
манской Порт посредничество не бу- 
деть принято этою державою, то Ea- 
ковы бы ни были отношен!я Его Им- 
ператорскаго Величества съ Турец- 
кимъ правительствомъ, Poccia n Вели- 
кобриташя тВмЪ не менфе будуть счи- 
тать упоманутыя въ $ 1 настоящаго 
Протокола усломя за основныя для 
примврен1я, им$ющаго совершиться при 
ихъ участи, общемъ или единичномъ, 
между Портою и Греками, и воспользу- 
ются всеми благопр1ятными обстоятель- 
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valoir leur influence auprès des deux 
Parties, afin d'opérer cette mème récon- 
ciliation sur la dite base. 


$4. Que la Russie et la Grande 
Bretagne se réservent d'adopter par la 
suite, les mesures nécessaires pour dé- 
terminer les détails de larrangement 
en question, ainsi que les limites du 
territoire et les noms des îles de l’Ar- 
chipel, auxquelles il sera applicable et 
qu’il sera proposé à la Porte de com- 
prendre sous la dénomination de Grèce. 

$ 5. Que de plus dans ce même ar- 
rangement S. M. Impériale et 5. M. 
Britannique ne chercheront, ni l’une ni 
l’autre, aucune augmentation de terri- 
toire, aucune influence exclusive, aucun 
avantage de commerce pour leurs sujets, 
que ceux de toute autre nation ne puis- 
sent également obtenir. 


8 6. Que S. M. Impériale et S. M. 
Britannique, désirant que Leurs Alliés 
puissent participer aux arrangemens 
définitifs dont le présent Protocole ren- 
ferme une première esquisse, porteront 
le dit Protocole, confidentiellement à la 
connaissance des Cours de Vienne, de 
Paris et de Berlin, et leur proposeront 
de garantir, dé concert avec la Russie, 
la transaction finale qui réconciliera la 
Turquie et la Grèce, cette transaction 
ne pouvant être garantie par S. M. 
Britannique. 


Fait à St. Pétersbourg, le 23 mars 


(4 avril) 1826. 
Nesselrode. 
Lieven. 
Wellington. 
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ствами для BO8X'BACTBIS своего Bii4HiA 
на 0бЪ стороны, съ цёлью привести ихъ 
въ примирен!ю на упомянутыхъ осно- 
ван1яхъ. 

8 4. Poccia и Великобритан!я предо- 
ставляютъ себ принять впослФдетви 
необходимыя м$ры для опред леня по- 
дробностей настоящаго  соглашеня, 
равно какъ границъ территори и на- 
зван! Архипелажекихъ острововъ, въ 
которымъ оно будетъ примЗнено и ко- 
торые будеть предложено Порт» соеди- 
нить подъ наименовашемъ Грещи. 

8 5. Въ этомъ соглашени ни Его 
Императорское Величество, ни Его Бри- 
танское Величество не будутъ искать 
никакого увеляченя CBOUXE владЪнй, 
никакого исключительнаго вмяня и 
никакихъ торговыхь выгодъ для своихъ 
подданныхъ, которыя ве могли бы при- 
надлежать подданнымъ каждаго другого 
государства. 

$ 6. Его Императорское и Его Бри- 
танское Величества, желая, чтобъ ихъ 
союзники могли принять участе въ 
окончательныхь соглашенахъ, ковхъ 
первое начертане заключается въ на- 
стоящемъ Протокол, доведутъ этотъ 
посл8дн!й дов$рительно до свздЪня 
Дворовъ ВЗнскаго, Парижскаго и Бер- 
линскаго и предложатъ имъ гаранти- 
ровать окончательное соглашеше о 
прамирени между Турщею и Грещею, 
сообща съ Pocciero, за невозможностью 
для Его Британскаго Величества yua- 
ствовать въ сей гарантии. 

Въ С.-ПетербургЗ, 23-го марта (4-го 
aupba1) 1826 года. 

Нессельроде. 
Ливенъ. 
Веллингтонъ. 
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182%, 24 juin (6 juillet). Convention 
de Londres, conclue entre la Rusaie, 
l'Angleterre et la France, au sujet de 
la pacification de la Grèce. 


Le protocole signé à St. Pétersbourg consti- 
tuait une base solide pour toutes les mesures 
que l’Angleterre et la Russie seraient appelées 
à prendre en commun par rapport aux affaires 
de Grèce. Le Cabinet de St. Pétersbourg ne se 
rendait pas moins compte que la signature de 
cette pièce était insuffisante en elle même et qu'il 
était urgent d'en assurer l'exécution. Dans cet 
ordre d'idées il fallait prévoir le cas où 1 
Turquie, malgréles représentations énergiques des 
deux alliés, s’obstinerait à poursuivre une guerre 
d’extermination contre les Grecs. Selon des infor- 
mations certaines de Constantinople le gouver- 
nement turc aurait résolu d’invoquer le con- 
cours de son puissant vassal, Méhémet-Ali, pacha 
d'Egypte; celui-ci aurait consenti à prêter cette 
assistance et placé un corps d'armée et une 
flotte sous les ordres de son fils Ibrahim avec 
le projet monstrueux d’exterminer toufe la popu- 
lation de la Morée. Dans ces conditions l’in- 
surrection prenait fin d'elle-même et il ne res- 
tait de la Grèce qu’un champ désolé de ruines 
et de cadavres humains. 


On comprend que l'Empereur Nicolas Г était 
décidé de ne tolérer en aucun cas la réalisation 
de ce projet. Le protocole de mars l’autorisait 
parfaitement de penser que le gouvernement 
anglais пе se refuserait pas à s'associer aux me- 
sures énergiques que réclamaït cette situation. 
Le gouvernement anglais, de son côté, ne sem- 
blait nullement empressé à tirer de l’acte signé 
à St. Pétersbourg les conséquences commandées 
aussi bien par les sentimens d'humanité que par la 
logique des faits et des idées. La politique 
anglaise malgré les capacités et l'esprit éminent 
de George Canning qui la dirigeait hésitait 
toujours à suivre franchement la voie dans №- 
quelle elle s'était si résolument engagée en 
mars 1826. 

Ce ministre se montrait entre autre mécontent 
de l'empressement que le gouvernement im- 
périal avait mis À communiquer le protocole à ses 
représentans aux Cours de Tuileries, de Vienne 
et de Berlin, ainsi qu’ aux agens de ces trois Pnis- 
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1827 г., юня 24-го (оля 6-го). 
Лондонская конвенщя, заключенная 
между Росфею, Ангмею и Франщею, 
относительно умиротворен1я Грещи. 


Подписанмемъ С.-Петербургскаго протокола 
было положено твердое основаше для общихъ 
ифропраятйЙ со стороны Ангйи и Poccin въ 
греческомъ xbrk Но для С.-Петербургскаго 
кабинета было совершенно очевидно, что нельзя 
удовольствоваться подписатемъ протокола, но 
необходимо обезпечить его исполнеюше. Даля 
посл$дней же цфли требовалось предвидфть 
случай, когда Турщя, не смотря на энергическ1я 
представлен!я CO сторовы обоихъ союзныхь 
правительствъ, всетаки будетъ продолжать свою 
истребительную войну противъ Грековъ. Ha 
основани достовфрныхъ свёд®нЙ изъ Кон- 
стантинополя, турецкое правительство рфши- 
лось просить помощи у своего могущественнаго 
вассала, египетскаго паши Мегемета-Али. По- 
слфдн1Й согласился дать эту помощь и снаря- 
дилъ маленькую армию и флоть, подъ началь- 
ствомъ своего сына Ибрагима-панги, который 
составиль дьявольсый планъ войны противъ 
Грековъ: все населене Морейскаго похуост- 
рова, должно было быть истреблено. Тогда воз- 
стане Грековъ прекратилось бы само собою— 
остались бы въ Грещи одни развалины и чело- 
Bhueckie трупы. 

Совершенно понятно рфшеше Императора 
Николая Г ни въ какомъ случа He допустить 
осуществления этого плана. Мартовсый прото- 
колъ даль ему полное OCHOBAHIE думать, что 
ангийское правительство не откажется уча- 
ствовать въ энергическихъ мВрахъ, которыя бу- 
дуть приняты съ этою цзлью. Но He такъ охотно 
соглашалось антийское правительство дФлать 
изъ С.-Петербургскаго акта выводы, которые 
требовались и чувствомъ челов колюбя и 10- 
гикою фактовъ и вдей. Ангийская политика, 
несмотря на ея замфчательнаго дароватями и 
умомъ руководителя Дж. Каннинга, всетаки 
постовнно колебалась слВдовать по пути, на 
который она вступила столь р®шительно въ 
март 1826 года. 

Каннинг былъ, между прочимъ, чрезвычайно 
недоволенъ TÉMB, что Имцераторское правн- 
тельство сообщило немедленно С.-Петербургск 
протоколъ представителямъ своимъ заграницею 
npu дворахъ Парижекомъ, ВФ нскомъ и Берлин- 
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sances à St. Pétersbourg. Il considérait cette dé- 
marche comme une infraction à la promesse 
donnée au duc de Wellington de l’ajourner 
jusqu'au retour du prince de Lieven à Londres 
et de la faire à cette époque directement aux 
trois Cours alliées et non à leurs représentans 
à St. Pétersbourg. 


Le prince Lieven s'efforçait de justifier la 
manière de procéder de son gouvernement sans 
у réussir entièrement. П cherchait à démontrer 
que la promesse du gouvernement impérial ne 
se rapportait qu'à la ,communication officielle 
de cet acte et à l’invitation Фу accéder.“ , Mais 
entre une communication confidentielle et som- 
maire“, poursuit le prince Lieven, ,et une 
communication officielle et complète nous avons 
été toujours les premiers à établir une grande 
différeuce et une différence que nous ayons 
scrupuleusement observée“. 

Les représentans de la Russie auprès des trois 
Cours alliées ont seulement reçu l'instruction 
de donner lecture du protocole de mars aux 
Ministres des affaires étrangères, sans leur laisser 
copie de cette pièce. (Lettre du prince Lieven 
à Canning en date de Tsarskoe-Selo le 27 mai 
(8 juin) 1826). 

Il est difficile de croire que Canning зе soit 
montré satisfait de ces explications quelque peu 
ambigues au sujet de la démarche du Cabinet 
impérial qui par le fait de cettecommunication aux 
Puaissances étrangères comptait bien renforcer 
les liens de solidarité entre l'Angleterre et 
la Russie en vue de l’oeuvre commune à entre- 
prendre. Aussi ne cessait-il pas de démontrer 
au Cabinet de St.-James la nécessité impérieuse 
de prendre des mesures en vue d'obtenir de la 
Porte l'exécution du protocole de mars. 

En juin 1826 le prince de Lieven fut chargé 
d'interpeller la gouvernement anglais sur les 
points suivants: 

1) Le représentant d'Angleterre à Constanti- 
nople, Stratford Canning s'est-it renseigné, au- 
près de la Porte quant à son projet d’exterminer 
les Grecs en masse et d'établir des musulmans 
en Morée ? 

2) Ce Ministre a-t-il déclaré à la Porte comme 
ses instructions le lui recommandaient que les 
flottes combinées de la Russie et de l’Angleterre 
s’opposeront à la réalisation de ce plan? 

3) Quel est l'avis du gouvernement anglais 
au sujet de l’exécution du $ 3 du protocole qui 
recommande à l'Angleterre et à la Russie de 
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скомъ, а равно и французскому, аветрйскому 
и прусскому посланникамъ въ С.-Петербург$. 
Онъ находилъ BE этомъ сообщени нарушен!е 
обфщан!я, даннаго герцогу Веллингтону, не 
ABSATE этого до возвращеня князя Ливена въ 
Лондонъ и тогда сдЗлать его непосредетвенно 


| тремъ союзнымъ державамъ, а не AXE предста- 


вителямъ въ С.-Петербург. 

Ки. Ливенъ старался защитить образъ xbit- 
ств своего правительства, но едва ли въ этомъ 
усп8лъ. Онъ доказывать, что Императорское 
правительство только обязалось не дфлать 
„оффищальнаго сообщевя этого акта, съ при- 
глашенемъ къ нему приступить“. „Но между 
конфнденщальнымъ н краткимъ сообщен!емъ“, 
продолжаетъ кн. Ливенъ, „и оффищальнымъь и 
познымь сообщещемъ, мы первые всегда при- 
знавали огромное различе, которое и было 
соблюдено нами XOOPOCOBÉCTENME образомъ“. 


B$xs представители Росси при 3 союзныхъ 
дворахъ получили только приказан!е прочитать 
Министрамъ Иностранныхь Дфлъь мартовскйЙ 
протоколъ, но не оставлять имъ кошЙ съ этого 
акта. (Письмо кн. Ливена изъ Царскаго Села 
къ Каннингу оть 27-го мая (8-го юня) 1826 
года). 

Трудно предположить, чтобъ Каннингъ 
быль удовлетворенъ TAEHMB софистическимъ 
объясненемъ шага Императорскаго кабинета, 
очевидно желавшаго фактомъ сообщеня про- 
токола иностраннымъ державамъ еще лучше 
связать Ангию съ Pocciel) въ предпринятомъ 
общемъ дл. Воть почему онъ не уставалъ 
доказывать С.-Джемскому кабинету неотложную 
необходимость принать MBPH для нсполнен!я 
мартовскаго акта со стороны Турщи. 


Въ шин$ 1826 года князю Ливену было пору- 
чено просить ангиЙское правительство дать 
отвфты на слЗдующе вопросы: 

Во 1-хь, спросихь ли анг Йсв!Й посланвикъ въ 
Константинопох$, Стратфордъ Каннингъ, Порту 
насчеть ея намфревшя истребить BCBXE Грековъ 
и поселить въ Mopeh мусульманъ? 


Во 2-хъ, сафлаль ли этотъ посланникъ ПортВ 
предписанное ему заявлене, что осуществлен!ю 
этого плана будутъ противодфйствовать англй- 
czif и руссый флоты? 

Въ 8-хъ, каково Mnbnie ангийскаго правитель- 
ства насчетъ исполненя $ 3 протокола, пред- 
писывающаго Англи и Росси соединить свои 


liguer leurs forces pour le salut de la Grèce? | силы для спасеня Грещи? 
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4) Quelles sont les intentions du Cabinet 
anglais au sujet de la pacification de la Grèce ? 
(Dépêche du comte Nesselrode du 10 (22) juin 
1826). 

Canning ne songeait pas à décliner les enga- 
gemens que le protocole de mars imposait à 
l'Angleterre. Le prince Lieven eut lieu de s’en 
convaincre lui-même à son retour à Londres 
en juillet 1826. Le Roi le reçut avec une bien- 
veillance marquée ; Canning et ses collègues au 
Ministère lui firent l’accueil le plus cordial. 
Le gouvernement britannique n’hésita pas à 
déclarer qu'il approuvait en tout point le pro- 
tocole de mars ,Les vues de Canning sont 
sur presque toutes les questions générales con- 
formes à celles entretenues par le Cabinet impé- 
rial“, écrivait le prince Lieven, en date du 27 
juillet (8 août) 1826. 

Canning se fit un devoir d'insister sur cette 
conformité de vues dans une note adressée au 
prince de Lieven en date du 4 septembre. 

Il proposa lui-même au gouvernement russe de 
prendre en commun Îles mesures suivantes: 

1) Exposer à la Turquie que non seulement 
les sentimens d'humanité, mais encore les inté- 
rêts du commerce fortement compromis par 
les excès de la piraterie porteut les deux Puissan- 
ces à insister auprès du sultan sur la nécessité 
pour lui d'accepter leur médiation pour la con- 
clusion de la paix avec les Grecs. 

2) Faire comprendre à la Porte qu'il n'y a 
plus de raison pour elle de décliner cette mé- 
diation une fois que les Grecs ont fait connaître 
leurs conditions de paix. 

3) Persuader la Porte d'accepter les clauses 
du protocole de St. Pétersbourg, appuyé par 
les forces combinées de l'Angleterre et de la 
Russie. 

4) Déclarer à la Porte que si elle refusait 
d'accepter ces clauses, les représentans d’Angle- 
terre et de Russie seraient rappelés de Con- 
stantinople ; des agens des deux pays nommés 
en Grèce et pent-être même l'indépendance de la 
Morée et des îles de l’Archipel ,bientôt“ recon- 
nue par les gouvernements susmentionnés. 

L'Empereur Nicolas I fut très satisfait de ces 
propositions qu’il accepta comme base pour un 
échange d'idées ultérieur entre les deux gouver- 
nements et déclara catégoriquement, par l'organe 
du prince Lieven, que lors même qu’une guerre 
viendrait à éclater entre la Russie et la Porte 
ilse considéreraittoujours comme engagé vis-à-vis 
de l’Angleterre par le protocole de mars. 
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Наконець, въ 4-хъ, 110 думаеть предпринять 
англ Иск! кабинеть для умиротворешя Грещи? 
(Депеша гр. Нессельроде оть 10-го (29-го) 
1юня 1826 года). 

Каннингъ нясколько не отказывался отъ обяза- 
тельствъ, наложенныхъ на Ангию мартовскимъ 
протоколомъ. Въ этомъ убфдился самъ князь 
Ливенъ, когда онъ въ 1юлБ 1826 года возвра- 
тился въ Лондонъ. Король удостонлъ его весьма 
благосклоннаго према, и Каннивгь, вм стф съ 
своими товарищами по Мивистерству, отнестись 
къ нему „самымъ сердечвымъ образомъ“. Ан- 
гЙское нравительство выразило полное свое 
одобреше мартовскому протоколу, и „виды Кан- 
HHHIA во всфхъ общихъ вопросахъ“, писалъь 
князь Ливенъ 27-го 1юля (8 авг.) 1826 г., „почти 
совершенно согласны съ видами Император- 
скаго кабинета“. 

Это согласе подтвердиль Каннивгъ нотою OTE 
4-го сентября, на имя кн. Ливена. 


Онъ самъ предложиль русскому правитель- 
ству сл5дующля общя м$ры: 

Bo 1-хь, схВдуетъ предупредить Турщю, что 
ие только чувство гуманности, но торговые ин- 
тересы, страдающе отъ небывалаго развитя 
пиратства, заставляютъ обф державы настан- 
вать на приняти султеномъ ихъ посредниче- 
ства для заключеня мира съ Греками. 


Во 2-хъ, объяснить Порт}, что теперь HÉTE 
причинъ для OTEIOHEHIA посрединчества, тавъ 
какъ Греки объявили свои условя мира. 


Въ 3-хъ, уговорить Порту принять усломя 
С.-Цетербургскаго протокола, который поддер- 
живается соединенными силами Англии и Poccis. 


Въ 4-хъ, объявить Порт, что если она не co- 
гласна принять эти условная, ангийский и руссый 
посланники выфдуть изъ Константинополя; 
агенты обфихъ державъ будуть назначевы въ 
Грецию, и, можеть быть, даже „скоро“ независи- 
мость Морен и архинелажскихь острововъ 
будеть ими признана. 

Императоръ Николай I былъ весьма доволенъ 
этнми предложенями ангийскаго правительства. 
Онъ принялъ ихъ за основаше для дальн фйшеаго 
обызна мыслей между обонми правительствами 
и категорически объявилъ черезъ князя Ливева, 
что если даже возникнеть война между Poccien 
ч Туршею, то онъ всё-таки будетъ считать 
мартовсвй протоколь обязательнымъ для себа 
въ отношения Ангии. 


1837 г. 


Toutefois le gouvernement impérial crut devoir 
faire quelques amcendemens aux propositions 
anglaises. Ainsi il lui semblait peu opportun 
de menacer simultanément la Porte par le rappel 
des ministres plénipotentiaires et par la recon- 
naissance de l’indepéndance de la Grèce. Aussi 
le prince Lieven proposa-t-il à la Cour de Lond- 
res d'inviter les représentans de la Russie et 
de l'Angleterre auprès de la Porte à obtenir 
avant tout de celle-ci la conclusion d’un armis- 
tice sur le terrain des hostilités en vue de sous- 
traire les chrétiens au péril imminent d'une 
extermination par les troupes turco-égyptiennes. 

Si au terme fixé, la Porte refusait d'accepter 
l'armistice, les représentans de la Russie et de 
l'Angleterre auraient à quitter Constantinople, 
en déclarant au gouvernement turc que les deux 
Puissances alliées se proposent d'entrer en re- 
lations directes avec la Grèce et de reconnaître 
son indépendance. 

Le prince Lieven était en”ontre chargé d’expli- 
quer au gouvernement anglais que la Russie avait 
obtenu pleine satisfaction de ses réclamations 
légitimes par la convention d’'Ackermann, et 
qu'elle ne pouvait en conséquence risquer une 
nouvelle rupture avec la Porte, que si elle y 
était contrainte par des intérêts d'humanité et 
de religion de la plus haute gravité. Cette 
nécessité ne se présenterait pas si l'Angleterre 
consentait à agir de concert avec elle prompte. 
ment et énergiquement dans les affaires de 
Grèce. 

» Vous devriez, mon prince“, écrivait le comte 
Nesselrode au prince Lieven,en date du 17(29)sep- 
tembre , vous attacher à convaincre Mr. Canning 
que l'idée qu'il a émise antérieurement d'em- 
pêcher à l’aide d'une flotte que les secours du 
Pacha d'Egypte n'arrivent en Grèce, d'isoler 
l'armée d’Ibrahim Pacha. et de faire voir ainsi à 
la Porte sans lui déclarer la guerre qu'elle sera 
obligée de suivre les ouvertures pacifiques de la 
Russie et de l'Angleterre, que cette idée est 
d’une exécution facile, elle est d’un effet certain 
et elle pourrait se réaliser au moyen d'un 
concert entre les flottes de toutes les Cours qui 
prendraient part à la pacification de la Grèce“. 

On peut constater ainsi que l'idée première 
du célèbre ,blocus pacifique“ qui a amené la 
bataille de Navarin émanait de George Canning 
qui prenait un intérêt sincère à l'insurrection 
de la Grèce et plaçait toute sa confiance dans la 
politique de l'Empereur Nicolas I. Il repétait 
maintes fois à l'ambassadeur de Russie qu'à son 
avis le gage le plus sûr de la pacification de 
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Только къ AHrAÏCKHME предложенямъ Импе- 
раторское правительство сдфлало н$которыя 
поправки. Такъ, ему казалось не цфлесообраз- 
НЫМЪ BL ОДНО и TOXE время угрожать Турщи 
и отозватемъ посланниковъ и признанемъ не- 
зависимости Грещи. Поэтому Лондонскому двору 
князь Ливенъ предложилъ поручить представи- 
телямъ Росаи и Ангии при Порт добиваться, 
прежде всего, перемнр!я на театр$ военныхъ 
ДЪйствй, съ цфлью спасти хрисманъ оть не- 
мпнуемаго истребления ихъ турецко-египетски- 
мп войсками. 


Ecau въ назначенный срокъ Порта не приметъ 
предложеннаго перемирл, то представители 
Россши Англи холжны вызхать изъ Константи- 
нополя, предупредивъ турецкое правительство, 
что 06 союзныя державы вступятъ въ непосред- 
ственныя сношевшя съ Грешею п признаютъь ея 
независимость. 

Кназь Ливенъ долженъ былъ объяснить ан- 
гл1Йскому правительству, что получивъ, заклю- 
чевемъ Акерманской конвенщи, отъ Турщи 
полное удовлетворете своихъ законныхъ инте- 
ресовъ, Poccia можетъ рисковать новымъ раз- 
рывомъ съ Оттоманскою имперею только въ 
томъ случа$, если того потребуютъ высше HATE- 
ресы челов колюбя и религи. Этого же риска 
не будетъ, если Ангия согласится съ Pocciern 
XBACTBOBATE быстро и энергически въ грече- 
скомъ XBr8. 


„Вы должны, князь“, писаль гр. Нессельроде 
17-го (29-го) сентября 1826 года князю Лнвену, 
„стараться убфдить Каннинга, что выраженная 
нмъ прежде мысль предупредить, посыхкою 
военныхъ судовъ, прибыте въ Грешю помощи 
оть египетскаго паши, изолировать армю Ибра- 
гима-паши и показать такимъ образомъ Порть, 
безь объявленя войны, что она принуждена 
будеть подчиниться миролюбивымъ представ- 
хен1амъ Росси и Ангии, — что эта мысль легко 
осуществима и дВйств1е ея будеть неотразимо. 
Она могла бы осуществиться посредствомъ со- 
глашен1я между флотами всзхъ дворовъ, уча- 
ствующихъ въ умиротворени Грещи“. 

Такимъ образомъ, можно констатировать, что 
первая мысль о знаменитой „мирной блокадЪ“, 
приведшей къ Наваринскому сражен, при- 
надлежить Джорджу Каннингу, который отно- 
CHICA съ теплымъ участемъ къ судьбЪ возстав- 
шихъ Грековь H съ полнымъ довёремъ къ 
политик8 Императора Николая | Каннингь 
неоднократно повторялъ русскому послу, что 


"%ъ 


348 


la Grèce reposait daus la coufiunce mutuelle 
qui animait les deux gouvernements. П se plaisait 
à affirmer au prince Lieven qu’il avait la con- 
viction intime que l’Angleterre n'abandonnerait 
jamais le gouvernement impérial dans la poursuite 
du plan arrêté en commun. (Rapport du 
prince Lieven du 15 (27) novembre 1826). 


А la fin de l’année 1826 les pourparlers diplo- 
matiques sur les affaires de Grèce entrèrent dans 
une nouvelle phase : le gouvernement français 
proposa de convertir le protocole de St. Péters- 
bourg en un traité international revêtu d’une 
forme plus solennelle. Le gouvernement impé- 
rial accepta cette proposition; mais le comte 
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панлучш!й залогь умиротворешя l'penin заклю- 
чается, по егоубЪждентю, „вовзаниномъ AOBÉPIH", 
одушевляющемт, оба правительства. Онъ под- 
тверждахлъ князю Ливену непоколебимую свою 
увфренность, что никогда Ангия не покинеть 
Императорское правительство въ преслдовани 
поставленной цфли. (Донесеше кн. Ливена оту® 
15-го (27-го) ноября 1826 года). 

Съ коица 1826 года дипломатичесяе перего- 
воры о Греческомъ дфхБ вступили въ новый 
фазасъ: французское правительство предложило 
обратить С.-ПетербургсюяЯ протоколъ въ между- 
народный трактатъ бол$е торжественной формы. 
Императорское правительство принахо это пред- 
ложен!е, „но недостаточно“, замЪтилъ гр. Hec- 


Nesselrode crut devoir faire observer ,qu’il пе | сельроде, „заключить при подобвыхъ обетоя- 


suffit pas de conclure пи traité dans une circons- 
tance pareille ; il faut en combiner l’exécution"- 
Revenant à la question de l’exécution du proto- 
cole de mars, le comte Nesselrode énonce encore 
une fois la pensée que le rappel des Ministres 


тельствахъ трактать, нужно также обезнечить 
его исполнеме“. Возвращаясь къ вопросу объ 
исполнен!и мартовскаго протокола, гр. Нессель- 
роде еще разъ высказываетъ свое убфждеше, что 
OTO3BAHI6 посхланниковъ изъ Константинополя не 


serait insuffisant pour atteindre le but proposé. | можеть обезпечить достижене поставленной 
L'expérience de la Russie sert à prouver avec | пли. Опытъ Росси BnoxxB подтверждаеть, что 
certitude qu'une menace de guerre a été de tout | боязнь войны всегда наилучшимъ образомъ воз- 
temps le moyen le plus efficace pour agir sur ! дфйствовала на турецкое правительство. 

le gouvernement turc. 

„Ц est en outre une véritéincontestable", écrivait | „Есть еще другая неопровержимая истина“, 
le comte Nesselrode au prince Lieven en date писахь тр. Heccexspoxe князю МЛавену 9-го 
du 9 (21) janvier 1827, ,que l'habitude de négo- | (21-го) января 1827 года, „которая подтвер- 
cieravec la Porte nous a révélée, c’est que les gou-  ждается нашимъ опытомь переговоровъ съ 
vernements orientaux sont doués d'un sentiment | Портою и заключается въ TOME, что восточ- 
extraordinaire pour distinguer les simples @6-| ныя правительства одарены чрезвычайнымъ 
monstrations quelque caractère qu'on leurimprime | чутьемъ для различя простыхъ демонстрацщй, 
des résolutions sérieuses dont l’accomplissement | какого бы то ни было характера, отъ серьезныхъ 
ne manque раз de suivre Гаппопсе.... C’est par . phmenik, исполнене которыхъ немедленно Cab 
suite d’un principe politique et religieux que les | дуетъ посл aspkmenia о нихъ.... Въ силу поди- 
orientaux ne transigent qu'avec une nécessité | тическаго и релипознаго принципа жители 
absolue. Ce système est dans leur culte comme | Востока преклоняются только предъ a6co- 
dans leurs moeurs, dans leurs traditions comme | лютною необходимостию. Такая система npa- 
dans l’essence de leur gouvernement". суща HXB нравамъ, традишямъ и соотвфт- 

ствуетъ существу ихъ правительства“. 
Voici les raisons pour lesquelles le gouver- | Вотъ чему Императорское правительство не 


nement impérial ne trouve d’aucune utilité de 
convertir le protocole de mars en un traité in- 


ternational formel, si l’on ne détermine pas, 





можеть усмотрфть нивакой пользы отъ превра- 
щен1я мартовскаго протокола въ торжественный 
международный трактатъ, если не будутъ 


d'avance les mesures propres à en assurer l’exécu- | впередъ опредфлены N'DH, обезпечивающия его 


tion de la part de la Porte. 
ment perdre un temps précieux et accroitre les 
difficultés de la situation. ,Cette affaire n'entre 
pas dans le domaine du droit commun“ en vertu 
duquel les Grecs sont des rebelles et la Porte 


seule autorisée à les punir. Toutefois l'Europe 


a non seulement le droit, mais encore le devoir 
d’user d’une intervention bienfesante pour rè- 


° , 


Ce serait seule- ' исполнеше со стороны Typuix. Это значило бы 


понапрасну терать драгоцфнное время H уве- 
хичивать существующия затруднен1я. ВВдь „гре- 
ческое дЪло не укладывается въ рамки общего 
права“, на основаши котораго Греки—бунтов- 
мики и одна Порта въ прав ихъ наказать. 
Европа не только имфеть право, но и обязана 
употребить свое благотворное вм шательство 
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gler cette question conformément aux intérêts 
généraux du continent. 

En vertu de ces considérations, l'Empereur 
Nicolas I consentit à accepter les propositions de 
la France, mais seulement à la condition qu'un 
article spécial secret serait ajouté au traité 
pour fixer avec précision les mesures à prendre 
dans le cas où le rappel des représentans à 
Constantinople, et la menace de la reconnais- 
sance de la Grèce, resteraient sans effet sur les 
décisions de la Porte. 


Le prince Lieven fut chargé d’insister sur 
une série de mesures dirigées contre les résis- 
tances de la Porte, dans la progression suivante : 
1) menace d’un rapprochement avec les Grecs; 
2) rappel des représentans et 3) coalition des 
escadres des Puissances alliées dans le cas où 
la Porte refuserait de se soumettre à leurs 
réclamations. (Dépêche du comte Nesselrode 
du 9 (21) janvier 1827). 

Tel était le programme que le prince Lieven 
était appelé à proposer au Cabinet de Londres, 
сп donnant en même temps communication à 
Canning du texte même de la dépêcho du comte 
Nesselrode. Le prince Lieven reçut à la même 
date une autre dépêche confidentielle, contenant 
une exposition plus franche des vues de l'Em- 
pereur Nicolas I sur la question hellénique. 


On y constatait en premier. lieu les contra- 
dictions et les oscillations de la politique anglaise 
dans les affaires de Grèce. Au commencement 
de l’année 1826 Canning, ému du projet de la 
Porte d’extérminer toute la population grecque, 
adressa au gouvernement turc une note très 
шепасаще. Aujourd'hui il semble avoir oublié 
l'existence de ce document. Il reprochait au 
gouvernement russe d’avoir donné aux trois 
Puissances alliées communication du protocole 
de mars, et ne se montra pas moins très satis- 
fait, à l'heure actuelle, qu’ elles seront appelées 
à signer le traité international projeté par la 
France. En septembre il donne l’ordre au repré- 
sentant d'Angleterre d'agir sur la Porte, aujour- 
d’hui il suspend toute politique d’action еп pré- 
vision d’un accord avec la France, la Prusse et 
l'Autriche: А Paris Canning se plaisait à passer 
pour le libérateur de la Grèce, tandis qu'à 
Londres il hésitait à prendre la moindre initia- 
tive dans cette question. 

De plus à St. Pétersbourg le duc de Welling- 
ton prend les Grecs sous sa protection et signe 
le protocole de mars; „а Londres il recuse le 
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для улажеюня этого д$ла согласно съ общими 
интересами всей Европы. 

Въ силу этихъ соображенй Императоръ Ни- 
колай Г согласился на французское ипредложеше 
не иначе, какъ подъ услов1емъ, чтобы къ трак- 
тату была бы прибавлена особенная секретная 
статья, опред$ляющая главнымъ образомъ ифры, 
подлежащя принято въ такомъ случаЪ, когда 
ниотозван!е посланниковъ изъ Константинополя, 
ни угроза признать Грещю независимымъ госу- 
дарствомъ, не произвели бы на Порту жехатель- 
наго действ. 

Князю Ливену было поручено настаивать на 
слфдующемъ прогрессивномъ порядкБ мЪро- 
праят! противъ упорства Турщи: 1) угроза сбли- 
женя съ Греками, 2) OTO3BaHie посланниковъ 
и 3) содинене эскадръ союзныхъ державъ, если 
Порта не подчинилась бы ихь требованямъ. (Де- 
пеша гр Нессельроде оть 9-го (21-го) января 
1827 г.). 


Таковы мысли, которыя кн. Ливенъ долженъ 
былъ предложить Лондонскому кабинету по- 
средствомъ сообщен1я Каннингу самаго текста 
депеши тр. Нессельроде. Но кн. Ливенъ 
получилъ еще другую секретную депешу оть 
того же числа, въ которой бохБе откровен- 
нымъ образомъ излагаются взгляды Импера- 
тора Николая Г на новый фазись греческаго 
вопроса. 

Прежде всего, подтверждаются большшя коле- 
бан1я и противорзя въ политик ангайскаго 
правительства въ греческомъ вопрос. Въ на- 
чая 1826 года, когда Каннингь испугался на- 
Mpenia Турщи истребить весь rpeueckiii народъ, 
OHB обратился къ ПортБ съ нотою весьма угро- 
жающаго тона. Въ настоящее время онъ забылъь 
про эту ноту. Каннингь упрекаль русское пра- 
вительство за сообщете тремъ союзнымъ дер- 
жавамъ мартовскаго протокола; теперь же онъ 
радуется мысли, что онф подпишуть проекти- 
рованный Франщей международный трактатъ. 
Въ сентябрь Каннингъ приказалъь ангяскому 
посланнику при Портф дЪйствоваль. Теперь же 
онъ остановилъ всф его дЪйствя въ ожидавии со- 
глашен1я съ Франщею, Пруссею и Австрею. 
Въ Парижф Кавнингъ любитъ, чтобы его счи- 
тали освободителемъ Грещи, BE Лондон же 
онъ боязливо относится ко всякому почину 
ВЪ TOMB Же самомъ дфа$. 


Мало того: въ С.-ПетербургБ герцогь Вел- 
лингтонЪ горячо заступается за Грековъ и под- 
писываеть мартовекй протоколъ; „въ Лондонф 
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premier devant Îles conséquences necessaires de 
son propre ouvrage“. 

Tous ces faits dans leur ensemble amenèrent 
l'Empereur à la conviction que la signature du 
protocole de mars par le duc de Wellington 
ne pouvait s'expliquer autrement que par le désir 
de l’Angleterre d'empêcher l'intervention isolée 
de la Russie en faveur des Grecs. Le gouver- 
nement anglais devait à tout prix combiner son 
action politique de manière à ce que Ia paci- 
fication de la Grèce ne soit pas dûe exclusive- 
ment à l'initiative et aux ressources militaires 
de la Russie. 

„Оп nous invite“, poursuit le comte Nesselrode 
dans sa dépêche, ,à sanctionner un principe. 
Nous invitons à en reconnaître les conséquences. 
Rien de plus juste, rien de plus naturel. Dans 
tout autre hypothèse la conversion du protocole 
en traité ne serait qu’une formalité sans objet 
et nons ne verrions aucune raison de nous prêter 
à uu acte évidemment inutile“. 


Finalement dans le cas où Canning refuserait 
tout de même de préciser les mesures réclamées 
par le protocole de mars, un dernier moyen 
était signalé à l’ambassadeur pour ses négo- 
ciations, mais avec la recommandation de le tenir 
en réserve et de n’en faire usage ,qu'à la der- 
nière extrémité“. Ce moyen serait d'appeler 
l'attention de M-r. Canning sur le $ 3 du pro- 
tocole du 23 mars (4 avril) et de lui faire 
voir que d’après се $ les parties contractantes se 
réservent quelque soit l’état des relations de la 
Russie avec la Porte, de profiter „вой ца commun 
soit séparement“ de toutes les occasions favorables 
atin d'amener le Divan à souscrire aux arrange- 
mens dont celles conviennent pour le retablisse- 
ment de la paix en Grèce. Dans ces condi- 
tions si les circonstances obligaient la Russie à 
agir isolément, cette action ne serait pas moins 
conforme au protocole de St. Pétersbourg. П 
importe surtout de ne laisser aucun doute à 
Canning au sujet de la décision inébranlable 
de l'Empereur de ne point tolérer de demi-me- 
sures dans l'oeuvre de la pacification de la Grèce. 


Quant à la proposition de la France de ga- 
rantir l'intégrité de l’Empire Ottoman et l’exé- 
cution scrupuleuse du traité projeté en favenr 
de la Grèce, la Russie n’y donnera jamais son 
consentement. La Russie n’a aucun intérêt à 
désirer la chute de l’Empire Ottoman. Néan- 
moins si elle devenait inévitable, grâce à sa 
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же онъ первый отказывается отъ необходи- 
мыхъ послфдствЙ его собственнаго дЪла“. 

Taie факты привели Государя къ убфждению, 
что исключительно желанемъ Англии остано- 
вить одностороннее вифшательство Росои въ 
пользу Грековъ можно себф объяснить подпи- 
сане герцогомь Веллингтономъ мартовскаго 
протокола. Нужно было предупредить умиро- 
rsopexie Грещши ннищативою н силами одной 
Pocciu. 


„Наеъ HPMrIAMANTE, продолжаетъ свою де- 
uemy гр. Нессельроде, „дать савкщю принципу. 
Мы предлагаемъ признавать его посхфдетня. 
Ничего He можеть быть боле справедливаго 1 
боле естественнаго. При всякомъ другомъ 
предположени обращене протокола въ трак- 
тать было бы только формальностью безъ со- 
держан!я, H мы не видфли бы никакой причивы 
участвовать въ актВ, очевидно безполезномъ“. 

Паконецъ, на тоть случай, что Каннингъ, все- 
такн не согласится на опред$леше мфроприятй, 
вызываемыхъ мартовскимъ протоколомъ, послу 
указывается для переговоровъ еще иослфднее 
средство. которое онъ обязанъ „держать въ 
запасф“ и воспользоваться имъ только ,Bb 
случа крайней необходимости“. Это сред- 
ство состонтъ въ томъ, чтобъ обратить ввима- 
не Каннинга на $ 3 протокола отъ 23-го марта 
(4-го anphaa) и объяснить ему, что въ CHAY 
этого $ договариваюцияся стороны оставили 34 
собою право, не взирая на состояше взаимныхт, 
отношенй Росаи и Порты, воспользоваться 
эили BMÉCTÉ или отдюдьно“ всЪми выгодными 
обстоятельствами съ ц$лью заставить Диванъ 
подписать обязательства, состоявшяся между 
вими для возстановлевя мира въ Греци. Въ 
такомъ случа, когда обстоятельства вынудятъь 
Россо дЪйствовать отдфльно, она все-таки бу- 
деть дфйствовать согласно съ С.-Петербург- 
скимъ протоколомъ. Однако, совершевво He- 
обходимо, чтобъ у Каннинга не оставалось ни 
Marbämaro COMH'BHIA насчеть непоколебимостн 
р%+щенля Государя не допускать полумфръ въ 
д$1$ умиротворевшя l'penis. 

Наконецъ, что касается предложевя фран- 
цузскаго правительства гарантировать непри- 
косновенность Оттоманской импер!н и точное 
испоанен1е проектированнаго на пользу Грещи 
трактата, то никогда Poccia не согласится на 
такое предложеше. У Poccin nr» викакого 
интереса, заставляющаго ее желать паденя 
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dissolution intérieure, aucun traité international 
ne saurait la retarder. D'un autre côté chacune 
des Puissances qui participe à l'oeuvre de la 
pacification de la Grèce garantit pour sa part 
l'exécution des engagemens qu'elle assume sans 
qu’il y ait nécessité d'une garantie générale. 


Telles étaient les instructions dont le prince 
Lieven était muni de son gouvernement qui avait 
une entière confiance dans les capacités diplo- 
matiques de son représentant à la Cour de 
St. James et ne laissait pas échapper les occa- 
sions pour lui témoigner sa satisfaction. Le titre 
de prince lui fut conféré à la signature du pro- 
tocole de St. Pétersbourg. Le refus catégorique 
qu'il a opposé au projet de médiation de l’Angle- 
terre dans le conflit de la Russie avec la Perse 
lui a valu l'approbation toute particulière de 
l'Empereur. Comme Canning insistait sur cette 
médiation, le prince Lieven crut devoir lui dé- 
clarer que les affaires de Perse concernaient 
les intérêts exclusifs“ de la Russie, et que le 
gouvernement impérial n’y a jamais toléré l'in- 
tervention d'une Puissance étrangère quelconque. 
C'est une ,maxime générale“ dela politique russe 
en Asie. (Rapports du prince Lieven du 14 (26) dé- 
cembre 1826 et du 31 janvier (12 février) 1827). 

La mission dont le prince Lieven était chargé 
pour le règlement de la question grecque était 
loin d’être facile. Ce qui contribuait néces- 
sairement à la compliquer c'était l'instabilité qui 
régnait à cette époque dans les sphères gou- 
vernementales en Angleterre. Au commencement 
de l'année 1827 lord Liverpool fut frappé d’un 
coup d’apoplexie et dût abandonner son poste 
de premier ministre. Une lutte passionnée 
pour recueillir cette succession s’engagea entre 
de nombreux compétiteurs parmi lesquels Can- 
ning semblait avoir le plus de chance de succès. 
Toutefois il était souvent souffrant ot un гар- 
prochement intime ne s'était pas encore opéré 
entre le Roi et son secrétaire d'Etat aux affaires 
étrangères, si éminemment distingué. Il avait 
en outre un rival sérieux dans [а personne du 
duc de Wellington qui travaillait avec ardeur 
à devenir chef de Cabinet. 

Canning ne sortit pas moins vainqueur de cette 
lutte qui absorbait toute son attention. Après 
de longues hésitations le Roi finit par le nommer 
à ce poste en avril 1827, et celui de secrétaire 
d'Etat aux affaires étrangères fut confié à lord 
Dudley, un ami de Canning. Le duc de Wel- 
lington fut si indigné de cet échec qu'il de- 


№ 433. 


351 


Оттоманской импери. Если же это государ- 
ство, благодаря своему внутреннему безсилю, 
должно пасть, то этого не остановять никаюе 
международные трактаты. Раввымъ образомъ, 
каждая держава, участвующая въ дЪфаЪф умнро- 
творения Грещи, сама по себф гарантируетъ 
исполнене принятыхъ ею обязательствъ и HTE 
надобности въ общей гарантии. 

Вотъ инструкщи. полученныя княземъ Ливе- 
HOME OTE своего правительства, которое питало 
полное довфрие къ дипломатическому нскусству 
своего представителя при С.-Джемскомъ двор. 
Оно не упускало случая, чтобъ выказать ему 
свое одобреше. Посл подписашя С.-Петер- 
бургскаго протокола онъ былъ пожалованъ въ 
княжеское достоннство. Особенной похвалы 
удостонлся онъ оть Государя за категорическое 
отклонен!е посредничества Англ!и въ столкно- 
Bexix Poccin съ Персей. Князь Ливенъ объя- 
вилъ Каннингу, настанвавшему на англ Йскомт, 
посредничеств$, что дфла персидсвля касаются 
„нсключительныхъ ннтересовъ“ Poccin, въ кото- 
рые Императорское правительство никогда не 
допускало выф шательства нностранной державы. 
Это „акстома“ для русской политики въ Азии. 
(Донесешя кн. Ливена отъ 14-го (26-го) декабря 
1826 года и 31-го января (12-го февр.) 1827 года). 


Поручеше, данное кн. Ливену насчетъ устрое- 
ня Греческаго дфла, было весьма не легкое. 
Оно усложнялось, прежде всего, внутреннею 
неурядицею въ англИскихъ правительствеп- 
ныхъ сферахъ. Въ назалЬ 1827 года случился 
ударъ съ лордомъ Ливерпулемъ, и онъ вынуж- 
денъ былъ отказаться оть премьерства. Нача- 
лись всевозможные пронски между претенден- 
тами на 3BaHie англЙскаго перваго министра. 
Наибольше mancoss имфль Каннингъ. Но ou 
самъ постоянно хворалъ, и король все-таки не 
совсфмъ помирился съ личностью своего даро- 
витаго статсъ-секретаря по Иностранвымъ ДЪ- 
ламъ. Кром того, сильнымъ соперникомъ ему 
явился самъ герцогь Ведлингтонъ, который 
всфми силами добивался MCTA премьера. 


Побздителемъ изъ этой борьбы, поглащавшей 
все внимане Каннинга, вышель OH. Въ auphrb 
1827 года король, послВ долгихъ колебаний, 
все-таки утвердиль Каннинта въ должности пер- 
ваго министра. Статсъ-секретарать но Ино- 
стравнымъ Дфламъ принялъь на себя другъ 
Каннинга — лордъ Дэдлей. Герцогь Веллингтонъ 
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manda aussitôt à être relevé de toutes ses Гопс- | такъ быль возмущенъ своею неудачею, что 
tions. подать въ отставку отъ BCBXE свонхь долж- 
ностей. 

Cette démission du duc de Wellington ne Отставка герцога Веллингтона не особенно 
fut pas un sujet de préoccupation pour Гат- | опечалила русскаго посха, потому что изъ ярыхъ 
bassadeur de Russie саг s’il а été autrefois un | приверженцовъ Гревковъ герцогь, мало по MAY, 
défenseur ardent de la cause des Grecs, il 4е- | сдфлался ихъ ярымъ противникомъ. Онъ эвер- 
vint avec le temps leur ennemi le plus acharné. | гически вооружался противъ сообщеннаго ему 
Il se prononçait avec énergie contre le projet | княземъ Ливеномъ русскаго проекта трактата 
russe d’un traité sur 18 question grecque que | no Греческому вопросу, доказывая, что HHEOTAA 
le prince de Lieven lui avait communiqué, et | Anrxix не можеть согласиться на иприняте при- 
déclarait que l’Angleterre ne consentirait ]а- | нудительныхь мфръ противь Typniu. Герцогъ 
mais à prendre des mesures de coërcition contre | совершенно перешелъ на сторону князя Мет- 
la Turquie. Il passa définitivement dans le | терниха и coBchM'5 забылъ, что онъ же под- 
camp du prince Metternich et sembla avoir | писалъь мартовсый протоколь. Онъ n0CT044H0 
oublié qu'il était un des signataires du protocole | повторялъ возражен1я противъ общей политики 
de mars. Еп s’élevant contre une communauté | Poccix и Auraix, слышанныя раньше княземъ 
d'action entre la Russie et l'Angleterre, il ne | Ливеномъ изъ устъь князя Эстергази, agcrpiñ- 
cessait de reproduire les mêmes objections dont | скаго посла при Лондонскомъ дворф. Онъ pas- 
s'était servi le prince Esterhazy, ambassadeur | нымъ образомъ противился соединен!ю флотовъ 
d'Autriche à la Cour de Londres, dans des en- | союзныхъ державъ, чтобъ принудить Ибрагима- 
tretiens antérieurs avec Île prince Lieven. П|пашу отказаться оть исполненя его адскаго 
s'opposait également à la coalition des flottes | плана истребленя Грековъ. 
alliées en vue de faire abandonner à Ibrahim 
Pacha l'exécution de son plan infernal au sujet 
de l’extermination des Grecs. 

Si, malgré cette opposition très marquée du | Если же несмотря на BIiATeABHYN OUHO3HNÎM 
duc de Wellington et de presque tous les mi- | герцога Веллингтона x почти воёхъ ангиЯсвихь 
nistres anglais, la convention de Londres ci- | министровъ все-таки состоялось 6-го юля под- 
dessous а pu être signée le 6 juillet, tout le mé- | писате нижеслдующей Лондонской конвенщи, 
rite de ce résultat en ce qui concerne l’Angle- | то вся заслуга въ этомъ дфлЪ, насколько оно ка- 
terre, doit être attribué à Canning. Encore avant | caerca Auraix, принадлежитъ Каннингу. Еще 
sa nomination il donnait l’assurance au prince | до утвержден!я своего въ зваши премьера, онъ 
de Lieven qu’aussitôt appelé au poste de premier | сказалъ кн. Ливену, что если OR назначенъ бу- 
Ministre, il se ferait un devoir de donner pleine | 1675 первымъ министромъ, что желашя русскваго 
satisfaction aux vues du gouvernement russe: | правительства будуть виолнф удовлетворены. 
(Rapports du prince de Lieven du 22 mars (Jonecenia xs. Ливена отъ 22-го марта (3-го 
(3 avril) et du 22 avril (4 mai) 1827). апр.) и 22-ro апрфла (4-го мая) 1827 года). 

L'événement confirma ces promesses. Dès le| И дЁйствительно, такъ и случилось. Съ мая 
mois de mai des pourparlers sérieux furent еп-| мфсяца начались въ Лондон серьезные пере- 
gagés à Londres entre Canning, le prince Lieven | говоры между Каннингомъ, княземъ Ливеномъ 
сё le prince Polignac, ambassadeur de France. | и кназемъ Полиньякомъ, французскимъ посломъ. 
Il fut décidé dès le principe que la convention | Съ самаго начала было рёшено, что проевти- 
projetée appelée à remplacer le protocole de | рованная конвевщя, взам$нъ С.-Петербург- 
St. Pétersbourg devrait être conclue entre les | скаго протокола, будеть заключена между тремя 
trois Puissances ci-dessous: l'Angleterre, la|xepæaBamu: Ангиею, Pocciew и Фравщею. 
Russie et la France. Quant à la Prusse et à | Ascrpix и Прусам она будеть впослёдетаи 
l'Autriche, communication leur en serait donnée | сообщена съ приглашевнемъ приступить къ ней, 
dans la suite avec invitation Фу accéder, si elles | если онф сочтуть это для себя удобнымъ. 
le trouvaient opportun. : 

C'est de la part du gouvernement français! Наибольшия satpyagcRiA для окончаюя этого 
que surgirent le plus de difficultés pour la s0_| дЪла явились со стороны французскаго правни- 
lution définitive de cette affaire. А Paris И! тельства. Когда Поццо-ди-Борго сообщилъ этому 
5'етргезза de donner immédiatement зол con- | правительству руссьйй проектъ конвенщи, оно 
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sentement au projet russe de convention que le | немедленно высказало полное свое corxacie. 
comte Pozzo-di-Borgo fut chargé de lai commu- | Это было въ Париж. Но въ Jonxonh князь 
niquer; il n’en fut pas de même à Londres où | Полиньякъ изобрёталь одно npenarctsie за дру- 
le prince Polignac se plaisait à faire surgir une :rHx% противъ скорфЙшаго окончаня этого 


dificulté après l'autre pour enrayer la marche 
des négociations. 

П commença par insister sur l'insertion dans 
la convention d’un article obligeant les Grecs 
d'invoquer l'assistance de l'Angleterre mais dans 
aucun cas celle de la France. Le prince Lieven 
demanda à cette occasion pourquoi les Grecs ne 
pouvaient-ils pas s'adresser à la Russie? Сап- 
ning consentit généreusement à la proposition 
française. Le prince Polignac proposa ensuite 
que les représentans des trois Cours à Constan- 
tinople fassent leurs déclarations non seulement 
nSimultanément“, mais encore ,collectirement“. 
Une arrière-pensée se dissimulait la dessous — 
celle de provoquer des difficultés de la part de 
l'Angleterre qui de tout temps était ennemie 
des démarches collectives. Canning ne donna pas 
moins son consentement à cette demande, mais il 
déclina une autre proposition du plénipotentiaire 
français qui exigeait que la question des garanties 
pour l'exécution de la convention fut l’objet de 
pourparlers diplomatiques ultérieurs. 


D'ailleurs le gouvernement français élevait 
ane autre objection bien plus sérieuse contre 
le projet de convention anglo-russe. Un article 
secret spécial interdisait l’admission en Turquie 
des objets de contrebande de guerre. Le prince 
de Polignac déclara que d’après la loi française 
son gouvernement n'avait le droit de défendre 
à ses sujets le commerce des articles de contre- 
bande de guerre qu'après la déclaration des ho- 
stilités, et qu’en conséquence il ne saurait prendre 
sur lui l'engagement d'interdire aux navires 
français de livrer aux Turcs des munitions de 
guerre. Cette objection émut sérieusement Can- 
ning qui s’adressa aux jurisconsultes de Ia cou- 
roune pour s'éclairer sur les dispositions de la 
loi anglaise à ce sujet: ils reconnurent pleine. 
ment la justesse des vues du gouvernement 
français et exposèrent au chef de Cabinet que 
le gouvernement anglais n'avait non plus le 
droit de défendre à ses sujets ce genre de com- 
merce. À la suite de cette consultation Canning 
se mit de son côté à insister sur l’exclusion de 
cet article du texte de la convention. 

Tous les efforts de l'ambassadeur de Russie 
pour le maintenir furent stériles. En présence 
de ces difiicaltés il crut devoir s'arrêter au 
compromis suivant: article sur la défense de la 


дЪла. 


Сперва онъ потребовалъ включеня въ кон- 
венщю статьи, обязывавшей Грековъ обра- 
щаться за помощью только къ Ангми, HO от- 
нюдь не къ Франщи. Тогда квязь Ливенъ спро- 
силь: почему же Грекамт не обращаться за 
помощью къ Росси? Кавнингь великодушно 
согласился на французское предложене. BcrBxr 
затфмъ князь Полиньякъ предложиль, чтобъ но- 
сланники трехъ державъ въ Константинопохв 
сдфлали свои заявленя Порт He только „еди- 
новременно“, но также „коллективнымъ обра- 
зомъ“. Задняя мысль этого предложеня была 
та, чтобъ вызвать затрудненя со стороны Анг- 
ми, которая не любитъ коллективныхъ дЪйствйЙ. 
Но Каннингъ соглатается также ина это тре- 
боваше. Однако, съ другой стороны, онъ He 
согласился на предложене французскаго упод- 
номоченнаго, требовавшаго, чтобъ вопросъ о 
гаратиия исполненя конвенци сдЗлался бы 
предметомъ будущихъ дипломатическихъ пере- 
говоровъ. 

Но гораздо существенинзе было другое воз- 
ражен1ефранцузскаго правительства противърус- 
ско-ангийЙскаго проекта конвенщи. Особевною 
секретною статьею запрещался подвозъ въ 'Тур- 
цию предметовь воевной контрабанды. Князь 
Полиньякъ заявилъ, что по французскимъ зако- 
намъ только посл объявления войны француз- 
ское правительство въ прав запретить своимъ 
подданнымъ торговлю предметами военной кон- 
трабанды и потому оно не можеть запретить 
французскимъ судамъ подвозить Туркамъ воен- 
ные припасы. Это возражеше сильно испугало 
Каннинга. OH немедленно обратился за разъ- 
яснен!емъ этого пункта, въ виду англЙскихъ 
законовъ, къ короннымъ юристамъ, которые ему 
подтвердили правильность точки зрз1я фран- 
цузскаго правительства-и объяснили анг Йскому 
премьеру, что правительство не иметь права 
запретить Англичанамъ торговяю предметами 
военной контрабанды. Тогда Каннингь Crau 
также настаивать на исключении этой статьи 
изъ конвенщи. 


Bch старашя русскаго посла спасти статью 
остались тщетными. Тогда онъ придумаль CTb- 
дующиЙ исходъ: пусть будеть исключена статья 
о запрещени подвоза военной контрабанды, 
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contrebande de guerre serait exclu de la con- 
vention, mais inséré textuellement dans les in- 
structions aux amiraux des trois escadres alliées. 
Canning et le prince Polignac y donnèrent leur 
adhésion. En échange de cette concession de sa 
part le prince Lieven obtint que la convention 
fut exécutée immédiatement après sa signature 
par les trois plénipotentiaires et non après sa 
ratification, ce qui fesait gagner deux mois. 
(Rapport du prince Lieven du 1 (13) juillet 1827). 


Dans le cours de ces négociations l’ambassa- 
deur de Russie ne cessait de se plaindre dans 
ses rapports à son gouvernement de l'attitude 
peu scrupuleuse du plénipotentiaire français qui 
un jour consentait à toutes les combinaisons 
pour se désister le lendemain de toutes ses 
promesses. La conduite de Canning et de lord 
Dudley laissaient également à désirer quant à la 
clarté de vues et à la fermeté dans la poursuite 
du but arrêté. Les ministres anglais ne cessaient 
de rappeler à l'ambassadeur de Russie qu'ils 
étaient responsables de tous leurs actes devant 
le parlement et l'opinion publique en Angleterre. 
Aussi leurs efforts tendaient-ils principalement 
à écarter tout prétexte à une attaque soit à la 
chambre, soit dans la presse. 

Ainsi Canning insistait pour que les motifs 
qui ont donné lieu à la signature de cette con- 
vention y fussent mentionnés très sommairement, 
assurant que ce laconisme serait une sauvegarde 
contre l'opposition. 

On fit quelques changemens dans le texte 
même du projet de convention. Dans le premier 
article le mot ,sujets“ appliqué aux Grecs fut 
effacé pour ménager leur susceptibilité. А l’ar- 
ticle second on substitua le terme, ,propres 
affaires“ à celui ,d’administration intérieure“, 
pour ne pas laisser supposer que la direction 
des affaires étrangères en Grèce pourrait dé- 
pendre de la Porte. Quant à l’article séparé 
confidentiel on a statué de ne pas en donner 
communication à la Porte. Comme motif pour 
la réunion des escadres des trois Puissances 
Canning préféra qu’on fit mention de la né- 
cessité de faire cesser l’effusion du sang en 
Grèce, au lieu du refus de la Porte d'accep- 
ter la médiation des trois gouvernements 
alliés. (Rapport du prince de Lieven du 8 (20) 
mai 1827). 

Finalement c’est le 24 juin (6 juillet) que la 
convention fut signée par les plénipotentiaires de 
l'Angleterre, de la Russie et de la France. 
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HO въ инструкщю адмирахламъ трехъ союзныхъ 
эскадръ непремфнно должна быть внесена слово 
BB СЖОВО ЭТа же статья о военной контрабандф. 
Каннингь и князь Полиньякъ оба согласились 
на это предложенше. За такую уступчивость съ 
своей стороны, князь Ливенъ добился, что 
исполнене конвенши послфдуетъ немедленно 
посл подписана ея тремя уполномоченными, а 
не посхБ ратификации. Такимъ образомъ вы- 
играны были два м$сяца. {Донесеве кн. Ливена 
оть 1-го (13-го поля 1827 года). 

Въ продолжеви этихъ переговоровъ руссый 
посолъ постоянно жалуется, въ своихъ доне- 
сеняхъ своему правительству, на нехобросо- 
вфстность дЪйствй французскаго уполномочен- 
наго, который одинъ день на все соглашается, 
& на другой день отъ всего отказывается. 
Равнымъ образомъ поведеше Канвинга и лорда 
Дэдлей оставляли желать въ отношен!и ясности 
взглядовъ и твердости въ пресл6довани уста- 
новленной цзли АнглЙсве министры постоявно 
напоминахи русскому послу, что въ Англми есть 
парламентъ и общественное инфе, предъ ко- 
торыми OHH отвЪтственны за BC ихъ поступки. 
Вез ихъ старавя были направлены къ тому, 
чтобъ устранить поводы для нападен!й. 


Такъ, Каннинг настаиваль на сокращен!и 
въ конвенщи мотивовъ, вызвавшихъ ея заклю- 
чеше, доказывая, что краткость предохранить 
ОТЪ МНОГИХЪ НАПаДковЪ. 


Въ самомъ текст проекта конвенщи были 
сдфланы различныя поправки. Изь первой статьи 
проекта слово „подданные“ въ отношеши Гре- 
ковъ было вычеркнуто, чтобы не вызвать HXT 
неудовольствя. Во вторую статью были внесены 
слова: „собственныя дфла“, вмЪсто словъ: „внут- 
ренняя администращя“, чтобъ He подавать 
повода думать, будто оть Порты будетъ зависть 
управлен1е иностранными дфлами Грещи. Отно- 
сительно же отдфльной секретной статьи было 
постановлено, что она не будеть сообще- 
на Портф. Въ вид мотива для соединения 
эскадръ трехь державь Каннингь предпочелъь 
необходимость прекратить кровопролите въ 
Грещи отказу со стороны Порты принять по- 
средничество трехъ союзныхъ правительствъ. 
(Донесеше князя Ливена отъ 8-го (20-го) мая 
1827 года). 

Наконедцъ, 24-го 1юня (6-го юля) конвенц1я 
была подписана уполномоченными Англии, Росси 
и Франщи. 





1827 г. 


Le prince Lieven пе dissimulait pas sa sa- 
tisfaction à ce sujet. Le jour de la signature 
qui coincidait avec celui de la naissance de 
l'Empereur Nicolas I, il écrivait au comte Nes- 
selrode: ,De ce jour va se dater la régéneration 
d'un peuple chrétien. Et ses bénédictions vont 
attacher un nouveau lustre à un anpiversaire 
si sacré pour nous.“ 

La nouvelle de la signature fut accueillie avec 
enthousiasme à St. Pétersbourg. La lenteur 
des négociations provoquée tant par les hési- 
tations continuelles du gouvernement anglais 
que par , l'attitude perfide“ du Cabinet de Paris 
firent perdre patience à l'Empereur Nicolas I. 
Au commencement de juin le prince de Lieven 
reçut, d'ordre suprême, les instructions suivantes: 
en vue des nouvelles difficultés qui ne cessaient 
de surgir, l'Empereur prenait la décision de соп- 
clure le traité projeté exclusivement avec l’An- 
gleterre, et si le gouvernement anglais conti- 
nuait de son côté à soulever des objections 
l'Empereur était résolu d'agir seul et de prendre 
en faveur des Grecs toutes les mesures qu’il 
jugerait opportunes. Le protocole de mars lui 
en conférait incontestablement le droit. (Dé- 
pêches du comte Nesselrode du 6 (18) et 9 
(21) juin 1827). 

Lorsque le comte Nesselrode communiqua à 
Sa Majesté Impériale la dépêche du 24 juin par 
laquelle le prince de Lieven annonçait la signa- 
ture de la convention, l'Empereur Nicolas I 
s’empressa d'exprimer sa satisfaction par Гап- 
notation suivante qu'il fit de sa propre main 
en français sur la pièce en question: ,Que Dieu 
soit mille fois béni et espérons que tout sera 
pour le mieux!“ 


Ап nom de la très-sainte et indivi- 
sible Trinité. 


5. M. l'Empereur de toutes les 
Russies, 5. M. le Roi de France et 
de Navarre, et ВБ. M. le Roi du Roy- 
aume Uni de la Grande Bretagne et 
d'Irlande, pénétrées de la nécessité de 
mettre un terme à la lutte sanglante, 
qui en livrant les provinces Grecques 
et les îles de l’Archipel à tous les dés- 
ordres de l’anarchie, apporte chaque 
jour de nouvelles entraves au commerce 
des Etats Européens, et donne lieu à 
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Князь Jupes? не скрыль своего восторга по 
этому поводу. „Итакъ съ этого дня“, писаль 
онъ графу Нессельроде въ день подписаня 
конвенции, совпави!й со днемъ рождевня Им- 
ператора Николая Г, „будеть считаться воскре- 
шенще христанскаго народа, и его благосло- 
венля придадутъ новый ореолъ годовщин, столь 
священной для насъ“. 

Извфсте о подписании конвенщи было съ 
удовольствемъ принято въ С.-Петербургв. Про- 
должительность переговоровъ, вызванная какъ 
постоянными колебамями ангийскаго прави- 
тельства, TAKE и „коварнымъ“ образомъ A'HACTBIA 
парижекаго кабинета, выводила изъ терпфн1я 
Императора Николая I. Въ начал$ 1юня ЕНЯЗЮ 
Ливену была сообщена Высочайшая инструкц1я 
слфдующаго содержан!я: въ виду безпрерывно 
воздвигаемыхь новыхъ затруднен, Государь 
рёшилъ заключить проектированный договоръ 
неключительно съ одною Ангмею. Если же 
англ!Йекое правительство также не перестанетъ 
дФлать затрудневя, Государь рёшился дфйство- 
вать одинъ и принять на пользу Грековъ всЪ 
MBPH, которыя онъ считаетъ полезными. На это 
мартовск1й протоколъ даеть ему полное право. 
(Депеши гр. Нессельроде отъ 6-го (18-го) и 9-го 
(21-го) 1юня 1827 г.). | 

Когда же гр. Нессельроде сообщилъ Госу- 
дарю депешу кназя Ливена оть 24-го ИЮНЯ, ВЪ 
которой онъ доноситъ о подписаюи конвенци, 
радость Николая Г выразилась въ слздующей 
собственноручной французской надписи на этой 
xeneurk: „Да, тысячу pass благословенъ Богъ, и 
будемъ надЗаться, что все пойдетъ къ лучшему“! 


Во ния прееватыя и нераздЪльныя 
Троицы. 


Е. В. ИмпЕРАТОРЪ Всероссйсвий, Е. В. 
король Французскй и Hasapcrit и 
Е. В. король соединеннаго королевства 
Великобритания и Ирланди, будучи 
проникнуты сознанемъ необходимости 
положить конецъ кровавой борьбЗ, во- 
торая, подвергая греческя области и 
архипелагске острова всЗмъ безчин- 
ствамъ анарх!и, создаеть съ важдымъ 
днемъ все новыя препятствля для тор- 
говли европейскихъ государствъ и вы- 


93$ 
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des pirateries, qui, non seulement ех-,зываетъ пиратство, которое ‚не только 
posent les sujets des hautes Parties причиняетъ значительные убытки под- 
contractantes à des pertes considérables, | ланнымъ высокихъ договаривающихся 
mais exigent en outre des mesures oné- сторонъ, но и требуетъ принятия обре- 
гепзез de surveillance et de гергез-. мевительныхъ MBpD3 надзора и penpeccis; 
sion. | 

S. M. le Roi de France et de Na- | Е. В. король Épaunyscriñ и Навар- 
уагге, et 5. M. le Roi du Royaume 'crif и Е. В. король соединеннаго ко- 
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande, | ролевства Великобритани и Ирланди 
ayant d’ailleurs reçu de la part des получивъ притомъ со стороны Грековъ 
Grecs l'invitation pressante d'interposer | настоятельное приглашеше принать на 





leur médiation auprès de 1& Porte 
Ottomane, et, étant, ainsi que S. М. 
l'Empereur de toutes les Russies, ani- 
mées du désir d'arrêter l’effusion du 
sang, et de prévenir les maux de tout 
genre que peut entraîner la prolongation 
d’un tel état de choses; 

Ont résolu de combiner leurs efforts, 
et d’en régler l’action, par un Traité 
formel, dans le but de rétablir la paix 
entre les parties contendantes, au moyen 
d’un arrangement réclamé, autant par 
un sentiment d’humanité, que par l’in- 
térét dn repos de l'Europe. 


A ces fins, elles ont nommé leurs 


себя посредничество передъ Портою 
Оттоманскою и будучи, какъь и Е. В. 
Императоръ Bcepocciäcriä, одушевлены 
желашемъ остановить пролите крови 
и предотвратить всякаго рода O‘BACTEIS, 
которыя можеть повлечь за собою про- 
должен!е такого порядка вещей; 

р®8шились соединить свои усимя и 
опредзлить ихъ MÉACTBIA формальнымъ 
трактатомъ въ видахъ возстановлен!я 
мира между борющимися сторонами 
посредствомъ соглашеня, требуемаго 
столько же чувствомъ челов колюбя, 
сколько и интересомъ европейскаго 
спокойствя. 

На сей ковецъ назначили своихъ 


plénipotentiaires pour discuter, arrêter | уполномоченныхь для обсужденя, со- 


et signer le dit Traité, savoir: 


S. M. 
Russies : 
le sieur Christophe, prince de Lieven, 
Général d'Infanterie des armées de 5. 
M. Impériale, son aide de camp gé- 


l'Empereur de toutes les 








ставлешя и подписашя сказаннаго трак- 
тата, À именно: 
Е. В. Императоръ Bcepoccitcrif: 


внязя Христофора Ливена, генерала 
оть инфантерии, своего генералъ-адъю- 
танта, кавалера орденовъ POCCIACEUXE, 


néral, chevalier des ordres de Russie, | прусскихь черваго орла и краснаго 
de ceux de l’Aigle поте et de ГАе | орха и пр., своего чрезвычайнаго и 
rouge de Prusse etc., son Ambassadeur | полномочнаго посла при Е. В. Британ- 
extraordinaire et plénipotentiaire près | скомъ; 


3. M. Britannique; 


S. M. le Roi de France et de Na- 
| BApCRI : 


уагге. 


Е. В. король Французскй и На- 
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le sieur, prince Jules, comte de Ро-| 


lignac, Pair de France, chevalier des 
ordres de S. M. très Chrétienne, ma- 
réchal de camp de ses armées etc. -et 
son Ambassadeur à Londres; et 

S. M. le Roi du Royaume Uni de la 
Grande Bretagne et de l'Irlande: 

le sieur Jean Guillaume, vicomte 
Dudley, Pair du Royaume Uni de 1 
Grande Bretagne et de l'Irlande, con- 
seiller de S. M. Britannique en son 
Conseil privé, et son principal Sécré- 
taire d'Etat, ayant le Département des 
Affaires Etrangères, etc. etc. 

Lesquels, après s'être communiqué 
leurs pleinspouvoirs, trouvés en bonne 
et dûe forme, sont convenus des articles 
suivans: 


ARTICLE [. 


Les Puissances contractantes offriront 
à la Porte Ottomane leur médiation, 
dans la vue d'amener une réconciliation 
entre elle et les Grecs. 

Cette offre de médiation sera faite à 
cette Puissance immédiatement après la 
ratification du Traité, au moyen d’une 
déclaration collective, signée par les 
plénipotentiaires des Cours alliées à 
Constantinople, et il sera fait en même 
temps aux deux parties contendantes 
la demande d’un armistice, immédiat 
entre elles, comme condition préliminaire 
indispensable à l'ouverture de toute 
négociation. 


ARTICLE IL 


L’arrangement à proposer à la Porte 


Ottomane reposera sur les bases sui- 
vantes: 

Les Grecs relèveront du Sultan, comme 
d’un seigneur suzerain, et en consé- 
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князя Юля, графа Полиньяка, пора 
Франщи, кавалера орденовъ Его Хри- 
станн®йшаго Величества, генералъ- 
ма1ора своихъ арм и пр., своего посла 
въ Лондонз, и 

Е. В. король соединеннаго коро- 
левства Великобритан1и и Ирландии: 

Ивана Вильгельма, виконта Дэдлей, 
пера соединеннаго королевства Вели- 
кобритаи и Ирланди,  совЗтника 
Е. В. Британскаго въ его Тайномъ 
Coshrh, и своего главнаго Статеъ- 
Секретаря Департамента Иностранныхъ 
ДЗлъ и проч.; 

которые, по взаимномъ сообщени 
своихъ полномочШ, найденныхъ въ над- 
лежащемъ порядЕЗ, согласились о ниже- . 
сяЗдующихь статьлхъ: 


Статья I. 


Договаривающ!яся Державы предло- 
жать Оттоманской ПортЗ свое поеред- 
ничество съ цзлью примиреня ея CE 
Греками. 

Предложен!е посредничества будетъ 
сдЗлано этой Державз немедленно вел дъ 
за ратификащею настоящаго трактата 
посредствомъ коллективной декларащи, 
подписанной уполномоченными CONS- 
ныхъ Дворовъ въ КонстантинопохВ, и 
одновременно къ обзимъ спорящимъ 
сторонамъ будетъ обращена просьба о 
немедленномъ между ними перемирии, 
какъ необходимомъ предварительномъ 
услови для открыт!я переговоровъ. 


Статья Il. 


Въ основан!е соглашеня, которое 
будетъ предложено Оттоманской Порт, 
войдуть слздующия услоня: 

Греки будуть въ зависимости отъ 
Султана, какъ сюзереннаго Государя, 
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quence de cette suzeraineté, ils payeront 
_à l'Empire Ottoman une redevance an- 
nuelle, dont le montant sera fixé, une 
fois pour toutes, d’un commun accord. 


Ils seront gouvernés par des autorités 
qu’ils choisiront et nommeront eux-mê- 
mes, mais à la nomination desquelles 
la Porte aura une part déterminée. 

Pour opérer une séparation entière 
entre les individus des deux nations, et 
pour prévénir des collisions, suite iné- 
vitable d’une lutte aussi longue, les 
Grecs entreront en possession des pro- 
priétés Turques, situées ou sur le con- 
tinent ou dans les îles de la Grèce, à 
la charge d’indemniser les anciens pro- 
priétaires, soit moyennant une somme 
annuelle à joindre à la redevance qu'ils 
payeront à la Porte, soit à l’aide de 
quelqu’autre transaction de la même 
nature. 


ARTICLE Ш. 


Les détails de cet arrangement, ainsi 
que les limites du territoire sur le con- 
tinent, et la désignation des îles de 
l’Archipel, auxquelles il sera applicable, 
seront déterminés dans une négociation 
à établir ultérieurement entre les hautes 
Puissances et les deux parties conten- 
dantes. 


ARTIOLE IV. 


Les Puissances contractantes s’en- 
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и вслВдетве сей сюзеренности OYAYTE 
уплачивать Оттоманской Импер!и еже- 
годную подать, разм$ръ которой будетъ 
утвержденъ единожды навсегда съ об- 
щаго соглася. 

Они будуть управляться властями, 
ими самими избранными и назначен- 
ными; но въ назначещи ихъ Порта 
будеть имЗть извзстное участие. 

Для полнаго отдзлен1я другъ оть 
друга людей двухъ нащй и предупреж- 
ден1я столкновенй между ними, ЕзЕЪ 
неизбЪжнаго послВдстыя столь продол- 
жительной между ними борьбы, Грекамъ 
предоставляется прюбр%ети въ соб- 
ственность Турецыя HMBHI4, находя- 
пияся на MATEPHEB или на островахъ 
Греческихъ, подъ условемъ вознагра- 
жденя прежнихь собственниковъ по- 
средствомъ ежегодной прибавочной 
суммы къ подати, уплачиваемой Портз, 
или на основан какой либо другой 
сдЪлки такого же рода. 


Стлтья Ш. 


Подробности сего соглашетя, равно 
вавъ границы территории на материд$ 
и обозначеше архипелагскихъ остро- 
вовъ, на которые оно будетъ распростра- 
нено, COCTABATE предметъ переговоровъ, 
им$ющихь произойти впослЁдетви 
между высокими Державами и споря- 


щими сторонами. 


Статья IV. 


Договаривающияся Державы обязу- 
ются содфйствовать спасительному дфлу 


gagent à poursuivre Гоепуге salutaire | 
de la pacification de la Grèce sur les 
bases posées dans les articles précédens, | 
et à munir, sans le moindre délai, leurs. 


умиротвореня l'penim Ha ocHoBaniax®, 
изложенныхъ въ предшествующихъ ст&- 
тьяхъ, и снабдятъ безъ мал Ёйшаго отла- 
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représentans à Constantinople de toutes 
les instructions que réclame l'exécution 
du Traité qu’elles signent. 


ARTICLE V. 


Les Puissances contractantes ne cher- 
cheront dans ces arrangemens aucune 
augmentation de territoire, aucune in- 
fluence exclusive, aucun avantage de 
commerce pour leurs sujets, que ceux 
de toute autre nation ne puissent éga- 
lement obtenir. 


ARTICLE VI. 


Les arrangemens de réconciliation et 
de paix, qui seront définitivement con- 
venus entre Îles parties contendantes, 
seront garanties par celles des Puissances 
signataires qui jugeront utile ou pos- 
sible de contracter cette obligation. 
L'action et les effets de cette garantie 
deviendront l'objet de stipulations alté- 
rieures entre les hautes Puissances. 


ARTICLE VII. 


Le présent Traité sera ratifié, et les 
ratifications en seront échangées dans 
le terme de deux mois, ou plutôt, si 
faire se peut. 

En foi de quoi etc. 

_ Fait à Londres, le 24 juin (6 juillet) 
1827. 
(L. $.) Lieven. 
(L. S.) Le prince de Polignac. 
(L. S.) Dudley. 
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гательства своихъ представителей въ 
Константинополя всЗми инструвщями, 
которыя необходимы для исполнен1я 
подписаннаго ими трактата. 


Статья У. 


Договаривающияся Державы не будутъ 
искать въ сихъ соглашеняхъ никакого 
увеличен1я своихъ владзнШ, никакого 
исключительнаго вмяня и никакого 
преимущества въ торговлхВ для своихъь 
подданныхъ, котораго не могли бы по- 
лучить одинаково подданные каждаго 
другого государства. 


Статья VI. 


Услоня примиреня и мира, оконча- 
тельно установленный между споря- 
щими сторонами, будутъ гарантированы 
т8ми изъ подписавшихся Державъ, ко- 
торыя сочтуть полезнымъь или возмож- 
нымъ заключить подобное обязательство. 
Сила и nocxbxcrBia этой гаранти со- 
ставятъ предметъ дальнзйшихъь между 
высокими Державами соглашен!й. 


Стдатья УП. 


НастоящИ травтатъ будетъ ратифико- 
ванъ и ратификаци его размЗнены въ 
продолжении двухь м%сяцевъ или, если 
возможно, и ране. 

Въ увЗрене чего и пр. 

Въ Лондон%, 24-го юня (6-го юля) 
1827 года. 

(M. IL.) Лввенъ. 
(M. П.) Князь Полиньякъ. 
(М. П.) Дэдлей. 
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Article additionnel et secret. 


Dans le cas où la Porte Ottomane 
n’accepterait pas, dans le terme d’un 
mois, la médiation qui lui sera proposée, 
les hautes Parties contractantes con- 
viennent des mesures suivantes: 

1) Il sera déclaré à la Porte, par 
leurs représentans à (Constantinople, 
que les inconvéniens et les maux signalés 
dans le Traité patent comme insépara- 
bles de l’état de choses qui subsiste 
dans l'Orient depuis six ans et dont la 
cessation, par les moyens à la dispo- 
sition de la Sublime Porte Ottomane, 
paraît encore éloignée, imposent aux 
hautes Parties contractantes la nécessité 
de prendre des mesures immédiates pour 
se rapprocher des Grecs. 


Il est entendu que ce rapprochement 
8’орёгега en établissant avec les Grecs 
des relations commerciales, en leur en- 
voyant à cet effet, et recevant d'eux 
des agens consulaires, en tant qu’il 
existera chez eux des autorités capables 
de maintenir de telles relations. 


2) Si dans ce même terme d’un mois 
la Porte n’acceptait pas l’armistice pro- 
posé dans l’article Г du Traité patent, 
ou, si les Grecs, se refusaient à son 
exécution, les hautes Puissances con- 
tractantes déclareront à celle des deux 
parties contendantes qui voudrait con- 
tinuer les hostilités, ou, à toutes deux, 
s’il devenait nécessaire, que les dites 
hautes Puissances vont s’efforcer, par 
tous les moyens, que les circonstances 
suggéreront à leur prudence, d'obtenir 
les effets immédiats de l’armistice dont 
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Статья donosnumestnan секретная. 


На случай, еслибъ Оттоманская Порта 
не приняла въ течени мЗсячнаго срока 
предлагаемаго ей посредничества, вы- 
сокя договаривающияся стороны согла- 
шаются о нижесх8дующихъь м?рахъ: 

1) Портз будеть объявлено со сто- 
роны ихъ представителей въ ВКонетан- 
THHONIOXB, что неудобства и O'BACTBIA, 
указанныя въ обнародованномъ трак- 
тат, какъ неустранимыя при томъ 
порядк$ вещей, который существуетъ 
на ВостокВ уже шесть лВтъ и прекра- 
щеше коего средствами, находящимися 
въ распоряжен!и блистательной Отто- 
манской Порты, представляется еще 
ABAOME далекимъ, CTABATE высовя до- 
говаривающяся стороны въ необходи- 
мость принять немедленно м$ры, чтобы 
сблизиться съ Греками. 

Державы phmuxu, что сближене это 
посх$дуеть при помощи установленя 
коммерческихъь CHOMeHIR съ Греками, 
посылкой къ нимъ для этой BAR и 
премомъ отъ нихъ консульсквихъ аген- 
товъ, если только у нихъ окажутся на- 
лицо власти, способныя поддерживать 
такого рода сношения. 

2) Еслибъ въ течети того же MB- 
сячнаго срока Порта не приняла пере- 
мир!я, предлагаемаго въ статьВ 1-й 
открытаго трактата, или еслибы Греки 
отказались отъ его исполнена, въ 
такомъ случа высовя договариваю- 
щ1яся Державы  объявять той изъ 
двухъ спорящихъ сторонъ, которая по- 
желала бы продолжешя непраязненныхь 
xBACTBI, или обфимъ, если это ока- 
жется необходимымъ, что Державы 
приложать усилля къ тому, чтобы до- 
стигнуть всфми средствами, которыми 
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elles désirent l’exécution, en prévenant, 
autant qu’il sera en leur pouvoir, toute 
collision entre les Parties contendantes, 
et en effet, aussitôt après la susdite 
déclaration, les hautes Puissances em- 
ployeront conjointement tous leurs 
moyens pour en accomplir l’objet, sans 
toutefois prendre part aux hostilités 
entre les deux parties contendantes. 


En conséquence, les hautes Puissances 
contractantes, immédiatement après la 
signature du présent article additionnel 
et secret, transmettront des instructions 
éventuelles, conformes aux dispositions 
énoncées ci-dessus aux amiraux сот- 
mandant leurs escadres respectives 
dans les Mers du Levant. 


3) Enfin, si, contre toute attente, 
ces mesures ne suffisent point encore 
pour faire adopter les propositions des 
hautes Parties contractantes par la 
Porte Ottomane, ou si, de l’autre coté, 
les Grecs, renoncent aux conditions 
stipulées en leur faveur dans le Traité 
de ce jour, les hautes Puissances con- 
tractantes n’en continueront pas moins 
à poursuivre l'oeuvre de la pacification, 
sur des bases dont elles sont convenues 
entre elles, et en conséquence, elles 
autorisent dès à présent leurs repré- 
sentans à Londres à discuter et arrêter 
les moyens ultérieurs dont l'emploi 
pourrait devenir nécessaire. 


Le présent article additionnel et secret 
aura la même force et valeur que s’il 
était inséré mot à mot au Traité de ce 
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по обстоятельствамъ будеть благора- 
зумно воспользоваться, немедленныхъ 
результатовъь перемирмя, исполнен1я ко- 
тораго они желаютъ, предупреждая, 
насколько будетъ въ ихъ власти, всякое 
столкновен!е между борющимися сто- 
ронами, и тотчасъ же посл вышеска- 
занной декларащи высовщя Державы 
дЪйствительно0о примЗнать COBMÉCTHO 
всЪ свои средства для ея исполненя, 
не принимая, однако, участя во враж- 
дебныхъ дзйстняхъ между обфими вою- 
ющими сторонами. 

ВслЗдстые сего высомя договари- 
вающ1ася Державы тотчасъ же по под- 
писан! настоящей дополнительной и 
секретной статьи HONTE, каждая 
отъ себя, согласныя съ вышеизложен- 
ными постановлентями оной, инструк- 
ци  адмираламъ,  начальствующимъ 
надъ ихъ эскадрами въ моряхъ Ле- 
ванта. 

3) Наконець, если противъ всякаго 
ожиданя, эти мЗры окажутся недоста- 
точными, чтобы побудить Порту принять 
предложен1я BHCOEHXE договариваю- 
щихся Державъ, или если, съ другой 
стороны, Греки не согласятся на поста- 
новленныя въ ихъ пользу въ настоящемъь 
TPARTATÉ услошя, то высов1я договари- 
вающяся Державы, не смотря на то, 
будуть всетаки продолжать дЪВло уми- 
ротворев1я на соглашенныхъь между 
ними основаняхъ и, BCXBACTBIE сего, 
OHB OTHHHB уполномочивають своихъ 
представителей въ Лондон въ обсуж- 
деню и опредЪленю послЗдующихь 
мзръ, примнене коихъ можеть CAB- 
латься необходимымъ. 

Настоящая дополнительная и секрет- 
ная статья будетъ HMBTE такую же силу 
и ABACTBIE, вакъ еслибы была дословно 
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jour: il sera ratifié, et les ratifications | включена въ трактать сего дня: он& 
en seront échangées еп même tems que | будеть ратифивована и ратификашя 


celles du dit Traité. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, le 24 juin (6 juillet) 
1827. 
(L. 5.) Lieven. 
(L. S.) Le Prince de Polignac. 
(Г. 8.) Dudley. 


№ 434. 


182%, 30 novembre (12 décembre), 
Protocole de la conférence de Londres 
concernant le désintéressement des trois 
Puissances alliées dans la question Не]- 
lénique. 


№ 435. 


1828, 7 (19) juillet. Protocole de la 
conférence de Londres au sujet des me- 
sures générales pour la pacification de 
la Grèce. 


On comprend que la signature de la conven- 
tion de juillet par les plénipotentiaires des trois 
Puissances alliées n’impliquait pas par elle-même 
la solution de la question Hellénique, il fallait 
encore aviser à l'exécution de ce pacte. Une 
note collective fut présentée à la Porte au nom 
des trois Cours alliées pour inviter celle-ci à 
reconnaitre aux Grecs un droit d'autonomie 
dans la gestion de leurs propres affaires. Les 
chefs des trois escadres furent en outre munis 
d'instructions identiques rédigées à cet effet à 
Londres qui dès ce moment devint le siège de 
tous les pourparlers diplomatiques sur la ques- 
tion Grecque. Le prince de Lieven proposa aux 
plénipotentiaires de France et d'Angleterre de 
se réunir de tems en tems au Foreign Office, 
selon les événemens du jour, pour discuter en 
commun sur toutes les mesures que l'exécution 
de la convaention de Londres rendait nécessaire 


обмЗнены одновременно съ ратифика- 
щями сего трактата. 

Въ увЗренше чего и пр. 

Въ Лондон%, 24-го 1юня (6-го юля) 
1827 года. 


(M. IL) Ливенъ. 
(М. П.) Енязь Полиньякъ. 
(М. П.) Дэдлей 


№ 434. 


1827 г., ноября 30-го (дек. 12-го). 
Протоколъ Лондонской конференщи от- 
носительно (désinteressement) безкоры- 
от1я трехъ союзныхь державъ въ Гре- 
ческомъ вопросф. 


№ 435. 


1828 г., поля 7-го (19-го). Протоколъ 
Лондонской конференщи относительно 
общихь м8ропрятШ для умиротворе- 
ня Греции. 


Само собою разумФется, что подписатемъ 
тюльской конвенщи уполномоченными трехъ 
союзныхь державь еще не быль разрфшенъ 
Гречесый вопросъ: нужно было привести ее въ 
исполнеше. Оть имени трехъ державъ была 
представлена Портф общая нота, которою она 
приглашалась признать за Греками право авто- 
номнаго управленя своими д$лами. Кромф того, 
начальникамъ трехъ союзныхъ эскадръ была 
дана инструкщя, составленная въ Лондон$, гдЪ 
отнын$ должно было сосредоточиваться ведеше 
всфхъ дипломатичесвихъ цереговоровъ по Гре- 
ческому вопросу. Князь Ливенъ предложилъ 
уполномоченнымъ Ангши и Франщи собираться 
отъ времени до времени, смотря по обето- 
ятельствамъ, на COBBINAHIA въ здаюшн англй- 
скаго Foreign Office, для направленя всзхъ 
MÉpoupiatif, вызываемыхъ нсполненемъ Лон- 
донской конвевнцш. По его первоначальной 
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D'après son idée première ces conférences de- 
vaient être hebdomadaires et les déliberations 
devaient en être consignées dans un protocole. 

La proposition du prince Lieven fut acceptée, 
mais pas dans sa forme primitive. Ce fut le 
premier incident que servit à attester un chan- 
gement imprévu survenu dans la politique an- 
glaise. La convention de Londres fut signée au 
mois de juillet, et George Canning mourut un 
mois après au commencement d'août. Ce fut une 
perte irréparable pour la cause commune. Ce 
n’était que lui qui, gràce à son immense рори- 
larité, pouvait élever la nation anglaise à la 
hauteur de ses vues dans la question d'Orient. 
П n’appartenait qu’à lui, pour user des termes 
du eomte Nesselrode, ,d'arracher l’Angleterre 
du sentier étroit de son ancienne poilitque. 
Ennemi des routines, рат principe, novateur par 
la fougue de son caractère, fort de l’ascendant 
que lui donnait sa grande popularité“. (Dépêche 
du comte Nesselrode du 11 (23) septembre 1827). 


I] fat remplacé, en qualité de premier ministre, 
par lord Goderich dont l’insuflisance complète 
pour un poste aussi élevé ne tarda pas à se 
manifester. Lord Dudley resta à la tête du 
Foreign Office. Son caractère hésitant qui autre- 
fois trouvait un appui dans l'énergie de Canning 
Вой par rendre impossible toute négociation 
sérieuse avec le Cabinet de Londres. Craintif 
au delà de toute mesure, il se refusait net de 
prendre une décision quelconque. 


En attendant le cours des événemens recla- 
mait d'une manière impérieuse des mesures 
énergiques de la part des trois Puissances alliées 
pour la pacification de la Grèce. 

La Porte refusa net de faire droit à leurs 
réclamations et comptait en arriver à la paci- 
fication radicale de ce pays avec l'assistance de 
Mehemet-Ali, pacha d'Egypte. Son fils Ibrahim- 
pacha qui fit une descente avec ses troupes en 
Morée зе livrait à une extermination systéma- 
tique des populations et à une dévastation de 
toute la péninsule. 

Le gouvernement impérial était fermement 
résolu de ne tolérer en aucune manière la con- 
sommation de ce plan infernal. Il connaissait 
par expérience que la force était le seul moyen 
efficace pour briser l’obstination des Turcs. 
Aussi proposa-t-il à ses alliés de déclarer à la 
Porte: 1) que sans égard à son refus, les trois 
Puissances alliées étaient décidées de poursuivre 
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‘мысли TAKÏA совфщан!а должны были HMÈTE 
MCTO каждую недёлю пн о происходившемъ въ 
нихъ должны были составляться протоколы. 

Предложене князя Ливена было принято, 
но ве въ первоначальной формЪ. Уже Ha этомъ 
первомъ вопрос обваружилась внезапная пе- 
ремфна, происшедшая въ анг Йской политиЕ$. 
Въ юхБ была подписана лондонская конвен- 
lis, & черезь мфсяць, въ начахв августа, скон- 
чажея Джорджъь Каннингъ. Это была иеза- 
мнимая потеря для общаго дЪла. Только OH, 
опираясь на свою громадную популярность, въ 
состояши былъ поднять ангайсяй народъ HA 
ту высоту, на которой онъ самъ стоять въ 
Восточномъ вопросз. Только онъ, говоря сло- 
вами гр. Нессельроде, могь „сдвинуть Ан- 
TAN съ узкой тропинки ея старой восточ- 
ной политики. Онъ былъ, по принципу, врагомъ 
всякой рутины, новаторомъ благодаря пыл- 
кости своего характера, и силенъ вмявщемъ, 
которое ему давала его огромная популяр- 
ность“. (Докладъ гр. Нессельроде оть 11 (23) 
сентября 1827 г.). 

Преемникомъ Каннинга, въ качествВ перваго 
MAHHCTPA, быль назначенъ лордъ Годричь, 
весьма скоро обнаруживиий полную свою не- 
состоятельность для занятя этого высоваго 
поста. Лордъ Дэдлей остался главою Foreign 
Office, но его боязливый характеръ, находивиий 
прежде надежную опору въ Каннинг, оконча- 
тельно сдфлаль невозможными серьезные пере- 
товоры съ Лондонскимъ квабинетомъ. Лордъ 
Дэдлей всего боялся н наотрфзь отказывался 
принимать кавя либо рёшения. 

Между тёмъ наступили обетоятельства, тре- 
бовавиия настоятельнымъ образомъ умиротво- 
реня Грещи рёшительными м$рами со стороны 
трехъ союзныхъ державъ. 

Туршя наотрфзъ отказалась исполнить же- 
лате этихъ державъ и надфялась. при помощи 
египетскаго паши Мегемета-Али, радикальнымъ 
образомъ усмирить Грешю. Сынъ его, Ибра- 
гимъ-паша, высадивиийся съ своими войсками 
на Морейскомъ полуостров, приступихь KE 
систематическому нстреблешщю всего населення 
и къ опустошевио этого полуострова. 

Императорское правительство рфшилось не 
допускать, ни въ вкакомъ случа$, осуществлен1я 
такого дьявольскаго плана. Оно знало, изъ 
опыта, что только силою можно побфдить 
упорство турокъ. Поэтому оно предложило 
CBOHMB союзникамъ объявить Порт$: во 1) 
что 3 союзныя державы, несмотря на ея от- 
казъ, будуть продолжать свои старая водво- 





364 


leurs démarches en vue de rétablir l’ordre en 
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рить миръ въ Грещи; во 2), что онЪ въ nocrbj- 


Grèce; 2) qu’elles offraient, pour la dernière fois, Hi разъ предлагаютъ свое посредничество Typ- 


leur médiation à la Porte, et 3) que, si cette 
fois encore cette médiation n’était pas acceptée 
et un armistice pas conclu, les représentans 
des trois Cours auprès du Sultan recevraient 
aussitôt l’ordre de quitter Constantinople. 

Dans cette dernière éventualité une armée russe 
franchirait la frontière turque pour occuper les 
deux Principautés Danubiennes (la Moldavie et 
la Valachie) et y séjourner aussi longtemps que 
la Porte ne se serait soumise aux conditions 
qui lui auront été notifiées. Le gouvernement 
impérial se rendait parfaitement compte combien 
la mission confiée au prince de Lieven était 
épineuse et d’une exécution difficile. Il pré- 
voyait que le Cabinet anglais ne manquerait 
pas de traîner les pourparlers en longueur, et 
le prince Lieven fut informé que la Russie était 
décidée à agir seule, en cas de nécessité. Si à 
la suite de l'entrée en campagne de l’armée russe 
le gouvernement anglais était disposé à entamer 
des pourparlers avec la Russie au sujet de 
l'éventualité de la chute de l’Empire Ottoman, 
le prince Lieven était autorisé à accepter un 
échange d'idées à ce sujet. L'Empereur décla- 
rait еп même temps catégoriquement qu'il ne 
cessera jamais de prendre pour sa gouverne 
les dispositions de la convention de juillet qui 
sont seules de nature à prévenir une guerre 
générale. La Russie ne désire ,point de con- 
quête, point d'influence exclusive“. On recom- 
mandait en outre au prince de Lieven de ne 
pas soulever, de lui-même, la question de la 
chute de l’Empire Ottoman, et de communiquer 
avec la plus grande circonspection le projet 
éventuel de l'Empereur d'occuper les Princi- 
pautés Danubiennes. (Dépêches du comte Nessel- 
_ годе du 14 (26) septembre 1827). 

Le prince de Lieven justifia entièrement la conf- 
ance de son gouvernement: il agit avec beaucoup 
de tact et d'habilité. Toutefois il ne réussit pas 
à porter le gouvernement anglais aux me- 
sures décisives que reclamait le Russie. L’éta- 
blissement du blocus sur les côtes de la Grèce, 
en vue d’en empêcher l'accès aux troupes et aux 
munitions de guerre, se heurta à de grandes 
difficultés de la part du gouvernement anglais 
qui s’appliquait à démontrer qu’une Puissance 
médiatrice n'avait pas le droit d'établir un 
blocus, constituant un moyen d'action reservé 
aux belligérans. Le prince Lieven ne réussit 
pas moins à obtenir le consentement des pléni- 
potentiaires de France et d'Angleterre pour 


щи, и въ 3), если и на этотъ разъ посредничество 
не будетъ принято и не будеть заключено пере- 
миря, то въ такомъ случа представители TPOXE 
державъ при Портф выфдуть изъ Константияо- 
поля. 

Наконецъ, BE посл днемъ же случа руссыя 
войска перейхуть турецкую границу, займуть 
оба Дунайсыя княжества Молдавию и Валахю, 
именемъ трехъ союзныхъ державъ, и останутся 
тамъ до тёхъ поръ, пока Турщя не подчинится 
предъявленнымъ ей требовашямъ. Император- 
ское правительство знахо, что данное князю 
Ливену поручеше въ высшей степеви трудно- 
исполнимо и деликатно. Оно предвидфло, что 
анти ЙсвЙ кабинеть постарается затянуть пе- 
реговоры. На этотъь случай князю Ливеву было 
объявлено, что Poccia рёшилась, BR случа$ на- 
добноети, дЪйствовать одна. Если же англй- 
ское правительство, вслфхстве похода рус- 
скихъ войскъ, нам рено вступить съ Росаею 
въ переговоры насчеть возможности паден1я 
Оттоманской импери, то внязь Ливенъ быль 
уполномоченъ приступить въ OOMBHY мыслей. 
Но, въ то же время, Государь категорически 
объявилъ, что онъ будеть постоянно руковод- 
ствоваться постановлетями 1юльской конвен- 
щи, которыя одни въ состояи предупредить, 
общую войяу. Poccix не желаеть „ни завоеван, 
ни исключительнаго виян1я!“ Князю же Ливену 
было выфнено въ обязанность самому не возбу- 
ждать вопроса о падеши Оттоманской имперши 
и съ соблюдешемъ величайшей осторожности 
сообщить о намфреши Государя двинуть свои 
войска въ Дунайск1я княжества. (Депеша, гр. 
Несселъроде отъ 14-го (26-го) сентября 1827 г.). 


Бнязь Ливенъ вполн$ оправдаль довфре сво- 
его правительства: онъ дфйствоваль съ боль- 
шимъ тактомъ и искусствомъ. Но всетаки ему 
не удалось подвинуть англ Йское правитель- 
ство на рёшительныя м$ры, которыхъ желала 
Poccia. Учреждеше блокады греческихъ бере- 
говъ, съ цфлью предупредить подвозъ войскъ 
и военныхь зпасовъ, ветр$фтихо болышя затру- 
днева со стороны анг Яскваго правительства, до- 
казывавшаго, что держава—посредница не имф- 
еть права устанавливать блокаду, которая есть 
средство войны. Однако кн. Ливену удалось 
добиться соглася ангайскаго и французскаго 
уполномоченныхъ на составлене инструкщй 
адмираламъ союзной эскадры въ Средиземномъ 
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que les instructions, adressées aux amiraux des 
escadresalliéesdans la Méditerranée,contiennent 
une clause leur conférant le soin ,de la police 
de toutes les eaux du Levant en tant qu'elle 
concerne le pavillon ottoman“. D'ailleurs сот- 
me Îles navires grecs, en raison de leur pa- 
villon, se trouvaient autorisés à saisir les na- 
vires neutres qui auraient commis quelque 
violation de droit à l'égard des belligérans, le 
but que se proposait la politique russe était en 
quelque sorte atteint. (Rapport du prince Lieven 
du 9 (21) octobre 1827). 

Mais il était complètement impossible pour 
l'ambassadeur d'obtenir le consentement du 
gouvernement anglais à des mesures plus éner- 
giques, par la raison que lui-même était em- 
barassé dans le choix du ministre anglais auquel 
il aurait pu s’adresser avec des ouvertures 
sérieuses. Le chef de Cabinet lui-même, lord 
Goderich était privé de toute autorité grâce à 
son incapacité notoire. Lord Dudley, homme 
d’un esprit remarquable et même original“, se 
défiait de tout le monde de la manière la plus 
absolue, et tout particulièrement de ses propres 
aptitudes. 

En présence de ces faits le prince de Lieven 
pris la résolution de s'adresser à Husskinson, 
le membre le plus capable et le plus éminent du 
ministère à cette époque. L’ambassadeur le mit 
franchement au courant de l'intention de l'Empe- 
reur d'occuper les Principautés Danubiennes. 
Loin s’en alarmer, Huskisson reconnut que cette 
mesure serait le moyen le plus sûr et le plus 
catégorique pour la solution du problème. 

nMais j'en appelle à votre expérience de ce 
pays“, fit-il observer au prince de Lieven, ,pour 
apprécier l'effet que doit produire une propo- 
sition de cette nature sur quelques uns de mes 
collègues, et surtout sur la presque totalité du 
public anglais, qui, comme vous le savez, ne porte 
qu’an intérêt très froid à l’indépendance de la 
Grèce, et auquel des préjugés traditionnels lais- 
sent toujours de grands soupçons sur les vues 
ambitieuses de la Russie. Cette opinion, je пе 
la partage point, je place une confiance entière 
dans les sentimens désinteressés de l'Empereur, 
votre Maître“. Mais, d'une autre part, il savait 
que ni Lord Dudiey, ni les autres ministres ne 
partagent ses vues et c'est pourquoi il pria l’am- 
bassadeur de ne rien leur communiquer pour le 
moment au sujet des intentions de la Russie d’oc- 
cuper les Principautés Danubiennes. (Rapport du 
prince Lioven du 4 (16) novembre 1827). 
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MOPÉ, въ силу KOTOPHXR имъ была поручена 
„полишя во BCBXE левантсвихь водахь въ 
отношени турецкаго флага“. И такъ какъ rpe- 
ческимъ судамъ, какъ судамъ воюющей сто- 
роны, разрфшалось захватывать нейтральныя 
суда, нарушающя права воюющихъ, то была 
въ известной степени достигнута цёль, постав- 
ленная русскою политикою. (Донесеше кн. Ли- 
вена отъ 9-го (21-го) октября 1827 г.). 


L 


Но добиться соглася на Gorbe рёшительныя 
мфропрятя было совершенно немыслимо уже 
потому, что PYCCEIË посоль не зналъ, къ кому 
изъ ангайскихь министровь ему слёдуетъ об- 
ратиться съ своими серьезными предложенями. 
Самъ премьеръ, лордъ Годричъ, не пользовался 
никакимъ арторитетомъ, благодаря своей об- 
щеизвстной бездарности. Лордъ Дэдлей быль 
человЗЕЪ „ума замфчательнаго и оригиналь- 
наго“, но чрезвычайно недовфрчиво относив- 
пийся ко BCBMB, а въ особенности къ своимъ 
собственнымъ способностямъ. 


Huba въ виду это обстоятельство, кн. Ливенъ 
рфшился обратиться къ самому способному и 
выдающемуся члену ангайскаго министерства— 
Гэскинсону. Посохь откровенно ему признался 
въ намфреши Государя Императора занять сво- 
ими войсками Дунайсыя княжества. Гэскис- 
сонъ нисколько не испугался и признахь эту 
мфру „категоричесвимъ и вЗрнымъ“ способомъ 
для разрё шея поставленной задачи. 

„Но“, замфтить онъ кн. Ливену, „я обраща- 
ICE къ вашему знакомству съ здВшнею стра- 
ною для оцфнки впечатлВя, которое должно 
произвести такого рода предложеше на HBEO- 
торыхъ изъ MOHXE коллегь и вЪ особенности 
почти на всю ангийскую публику, которая, 
какъ вамъ известно, очень мало интересуется 
независимостью Грещи, но которая подъ вмя- ‘ 
Немъ традицюнныхь предразсудковъ всегда 
предается большой подозрительвности насчеть 
тщеславныхь стремзеюмй Росси. Я не разд?- 
ляю такого инфшя. Я питаю полное довзр!е 
къ чувствамъ безкорыстя Императора, вашего 
Государя“. Но, съ другой стороны, онъ зналь, 
что ни лордъ Дэдлей, ни друпе министры не 
раздфляли его воззрфн, и потому онъ про- 
силь пова ничего не сообщать имъ о намзре- 
ви Росси занять Дунайсыя княжества. (До- 
несеше кн. Ливена отъ 4-го (16-го) ноября 
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La divergence de vues des Cabinets russe её | Разлише точекъ 3pBaia русскаго и ангий- 
anglais, malgré la convention de juillet, se fit| скаго кабинетовь въ Греческомъ вопросф, не 
jour d’une manière accentuée après la bataille | смотря Ha польскую конвенцию, весьма рель- 
de Navarin. A Londres la nouvelle en fut ефно обнаружилось посл Наваринской битвы. 
accueillie avec émotion dans le public aussi Husbcrie объ этой битвф произвело въ Лондон® 
bien que dans les sphères du gouvernement. громадное BleuaTrbHie, какъ на публику, такъ 
Depuis bien longtemps on n'avait pas entendu | и на правительство. Уже давнымъ давно не 
parler en Angleterre d’une action d'éclat паЧо- | слыхать было о какомъ либо англЙскомъ под- 
nale, et c’est pourquoi le rapport de l'amiral | Burb, и потому донесеше адмирала Кодрингтона, 
Codrington, immédiatement publié, produisit sur | немедленно обнародованное, произвело Ha ан- 
la société anglaise une impression forte et га- |raificxoe общество сильнфЙйшее и радостное 
dieuse. Le gouvernement „п’а pas laissé toute- | Bneuarrbaie. Только правительство „не могло 
fois d’être effarouché au premier moment des | не быть въ первый моментъ озадачено nocxbx- 
conséquences qu’il (le combat) doit entraîner et | ствями, которыя повлечетъ за собою это со- 
des embarras qu'il peut lui causer à lui-même.“ | быте, и затруднешямн, вытекающими изъ него 

для него самого“. 

Lord Dudley invita l'ambassadeur de Russie! Лордъ Дэдлей пригласилъ къ себф русскаго 
à se rendre chez lui et lui déclara, en présence | посла и заявиль ему, въ присутстыи француз 
du plénipotentiaire français, que ,son Cabinet, | скаго уполномоченнаго, что „его кабинеть, à 
ainsi que celui de France, étaient d'avis que cet | равно и Dpaxny3Ckiñ, согласны въ томъ, что 
incident inattendu ne changeaït rien en prin-| это неожиданное nponcmecrTBie нисколько не 
cipe aux rapports dans lesquels les Puissances | повляеть, въ npHAUAITÉ, на oTHomenia, въ ко- 
se trouvaient pour le moment placées vis-à-vis | торыя въ настоящий моментъ поставлены союз- 
de la Porte Ottomane с. a. 4. qu'il ne devait | выя державы къ Оттоманской Ilopré, т. e. 
pas être considéré comme constituant dès à pré- | что оно нисколько не должно разсматриваться 
sent les Cours en état de guerre avec le Sultan.“ | какъ поводъ для обращен!я съ настоящаго вре- 
Le Secrétaire d'Etat d'Angleterre pour les а{-| мени дворовъ въ положение воюющихъ державъ 
faires étrangères pensait en même temps que les | въ отношении султана“. Вмфстф съ TÈME ан- 
trois gouvernements alliés devaient pour le mo- | rxifickift статсъ-секретарь по HHOCTPAHBHME д$- 
mens adopter une attitude expectante pour juger | ламъ полагаль, что три союзныя правитель- 
de l'impression que la bataille aura produite | ства должны теперь ждать, чтобъ BHAÈTE, какое 
sur la Porte. BneyaTabgie произведеть Наваринское сражен!е 

на Порту. 

Le gouvernement impérial était d’une ор!-| Совершенно другого мнфвя было Импера- 
nion tout différente. А son avis la bataille de | торское правительство. По его мнЁёнио, Нава- 
Navarin anon seulement constaté l'unité 4ез | ринское сражене не только констатировало 
vues politiques et la fermeté des gouvernements | единство политическихъ цфлей и твердость со- 
alliés, mais démontré en même temps l'impérieuse | юзныхъ правительствъ, но вмфстф съ TBME 
nécessité d'avancer et de contraindre la Таг-| выяснило настоятельную необходимость идти 
quie à se soumettre à leurs réclamations. Si|pnepers и принудить Турщю подчиниться ихъ 
la nation anglaise s’exaltait de la bravoure de | требован1ямъ. Если ангиЙсвЙ народъ востор- 
sa flotte à la bataille de Navarin, si le го! | гается храбростью своего флота въ Наварин- 
d'Angleterre s’empressait de conférer à Гапи- | ской битвф, если король ангийсвЙ немедленно 
ral Codrington l'ordre du Bain de 1-ère classe, | пожаловалъ адмиралу Кодрингтону орденъ Бани 
si les autres gouvernements alliés accordaient | первой степени, если друйя союзныя прави- 
egalement des récompenses aux marins, tant | тельства также наградили отличившихся CBO- 
nationaux qu'étrangers qui s'étaient distingués | ихъ и иностранныхь моряковъ, то это доказы- 
à cette occasion, cela prouve que les gouver- | ваетъ полное ихъ одобреше образа дЪйствВ 
nements susmentionnés donnaient leur реше | адмираловъ трехъ союзныхъ эскадрь въ Сре- 
approbation à la manière d'agir de leurs chefs | диземномъ морф. Слфховательно, сожатёть о 
d’escadres dans la Méditerrannée. П n’y avait, par | происшедшемъ истреблени Typenxo - егицет- 
conséquent, aucun motif de regretter l’extermina- | скато фхота н®ть никакой причины. Только тре- 
tion de 18 flotte turco-égyptienne. Toutefois И | буется поскорфе воспользоваться переполохомъ 
importait de profiter sans retard du désarroi | въ Константинополв и еще болЪе энергическимъ 
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à Constantinople et d’exercer une pression en- 
core plus énergique sur la Porte, en vue de 
briser son obstination. 

C'est en vertu de ces considérations que 
l'Empereur Nicolas Г se décida à la fin de 
l’année 1827 de renouveler sa proposition de 
faire avancer ses troupes dans les Principautés 
Danubiennes. Il chargea en même temps le prince 
Lieven de donner au gouvernement anglais 
assurance, soit verbale, soit écrite, que si l’ar- 
mée russe venait à passer le Pruth ou à occuper 
les Principautés Danubiennes, ce ne serait uni- 
quement que pour l'exécution de la convention 
de Londres et non en vue de la conquête d’une 
province turque quelconque (Dépêche du comte 
Nesselrode du 23 novembre (5 décembre) 1827). 

L'idée de donner une assurance écrite au 
sujet du désintéressement de la politique russe 
fut très appréciée par Lord Dudiey. Lui-même 
en était constamment préoccupé, et dans un mo- 
ment d’épanchement, il avoua à l'ambassadeur 
de Russie que la position du gouvernement an- 
glais était rendue difficile, parceque de toute part 
on lui reprochait une soumission aveugle aux 
aspirations de conquête de la politique russe en 
Orient. On assure généralement que l'Angleterre 
s'est résignée „А servir d'instrument aux vues 
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образомъ напирать на Порту съ цфлью сломить 
ея упрямство. 


Воть вслВдстые какихъ соображенй Импе- 
раторъ Николай 1 возобновилъ въ конц 1827 г. 
свое предложен!е подвинуть PYCCKIA войска въ 
Дунайсяя княжества. Онъ поручиль князю Ли- 
вену дать англ!Искому правительству словесное 
или Письменное удостовфренше въ томъ, что 
если руссыя войска перейдуть чрезь Пруть и 
займуть Дунайсыя кнажества, то исключительно 
для исполнен1я Лондонской конвенщи, & не для 
завоеван1я какой либо турецкой области. (Де- 

` пеша, гр. Нессельродв отъ 23-го ноября (5-го 
| декабря) 1827 года). 


Эта мысль о письменномъ удостовф$рени без- 
корыстя русской политики чрезвычайно по- 
нравилась лорду Дэдлей. Онъ самъ постоянно 
HOCHACA съ этою мыслью и, въ минуту откро- 
венности, признался русскому послу, что поло- 
жен!еангийскаго правительства особенно затруд- 
нительно, потому что всф обвиняють его въ 
| crbnoms подчинеши завоевательнымъ замы- 

| сламъ русской политики на Восток$. Вс$ гово- 
рятъ, что Ангмя сдфлалась „орудемъ тщеслав- 
ныхь видовъ Росси“. Лордъ Дэдлей нисколько 


ambitieuses de la Russie“. Lord Dudley ne раг- | не раздлялъ этого MHbHig, но съ которымъ 
tageait nullement cette opinion, mais il ne 4е-| онъ, однако, принужденъ считаться. 


vait pas moins en tenir compte. 

sUn document positif“ assurait le ministre 
anglais, „ди! attesterait le désintéressement 
des Puissances alliées pourrait seul faire taire 
les clameurs de la malveillance et repousser 
victorieusement les suppositions erronées qu’elle 
propage“. 


On comprend que l'ambassadeur de Russie 
consentit avec un grand plaisir à signer un 
pareil protocole de désintéressement, en vue des 
instructions qu’il reçut de son gouvernement 
au mois de novembre. Des pourparlers s'enga- 
gèrent au Foreign Office entre les représentans 
des trois Cours alliées. Chacun présenta son 
propre projet de protocole ; celui de la France, 
d’après le prince de Lieven, portait l'empreinte 
d’une défiance manifeste à l'égard de la Russie, 
celui de l'Angleterre n’obtint également pas les 
suffrages de l'ambassadeur de Russie qui s’éle- 
vait avec énergie contre deux de ses clauses. 
П était dit dans le projet de Lord Dudley que 
dans le cas où une guerre viendrait à éclater 
avec la Turquie, les Puissances alliées s’enga- 
gent, à la conclusion de la paix, de s’en tenir 


„Положительный акть“, доказываль англ- 
сый министръ. „которымъ подтверждалось бы 
безкорысте союзныхъ державъ, одинъ былъ бы 
въ состояи прекратить вопли недоброже- 
 лательства и опровергнуть побфдоноснымъ об- 
разомъ ложныя предположеня, которыя оно 
распространаетъ“. | 

Понятно, что руссый посоль охотно согла- 
CHACH подписать такой „протоколь о без- 
корысти“, въ виду полученныхъ имъ оть сво- 
его правительства ноябрскихъ инструкщй. Въ 
англЙскомь Foreign Office начались перего- 
воры между представителями трехъ союзныхъ 
державъ. Каждый представиль свой проектъ 
протокола. ФранцузскЙ проектъ, по словамъ 
кн. Ливена, отличался явнымъ HeAOBBPIeME къ 
Росаи. АнглИсыйЙ проектъ также не IIO- 
нравился русскому послу, который съ особен- 
ною энерпею возсталь противъь двухъ MÉCTH 
этого проекта. Въ проект лорда Дэдлей было 
сказано. что союзныя державы, въ случаЪ воз- 
HHKHOBEHIA войны съ Турщею, все-таки обязу- 
ются при заключени мира „держаться поста- 
новлен!й Лондонскаго трактата“. Во вторыхъ, 
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vaux termes indiqués par le traité de Londres‘, 


et secondement, ,quelque puisse être le résultat 
de la guerre, ,de ne chercher aucun avantage , 
exclusif, soit privilège de commerce, soit agran- 
dissement territorial“. 

Le prince de Lieven s'élevait avec énergie, 
verbalement et par écrit, contre les termes sus- 
mentionnés en s'appliquant à démontrer qu'il 
était impossible de répondre de l'avenir et de 
rien préjuger en cas de guerre. Ces objections, 
contraires aux instructions qu’il avait reçues de 
son gouvernement, devaient redoubler les défian- 
ces des plénipotentiares de France et d’An- 
gleterre. Lord Dudley insistait sur sa rédaction 
et le prince Lieven sa trouva dans la nécessité 
de signer le 30 novembre (12 décembre) le proto- 
cole ci-dessous (№ 434). 

Le prince de Lieven crut devoir s’excuser 
auprès de son gouvernement de la signature de 
ce protocole ,simple et stérile“ qui limitait en 
quelque sorte la liberté d'action de la Russie. 
Mais il a dû faire cette concession en vue “de 
l’impopularité“ de la question Grecque en An- 
gleterre et de l'instabilité du ministère anglais 
auquel il fallait absolument donner un appui 
sérieux dans sa lutte avec l'opposition au parle- 
ment. On a lieu de s'étonner de ces excuses 
en vue de l'autorisation suprême qui lui avait 
été notifiée de donner s’il уз lieu, verbalement 
ou par écrit, toutes les assurances de désinté- 
ressement qui seraient exigées de lui. 

Le prince de Lieven s’en tenait évidemment à 
une politique ,des coudes libres“ et prévoyait 
un revirement dans l'avenir qui pourrait obliger 
la Russie de réclamer des compensations pour 
les pertes éprouvées au cours d’une guerre avec 
la Turquie. (Rapport du prince de Lieven du 
8 (20) décembre 1827). 

On comprend que le protocole de novembre 
ne contribua nullement à activer une solution 
définitive et satisfesante de la question Grecque. 
La Porte ne demordaïit pas d'un iota dans son 
obstination, et les trois Puissances alliées, qui 
avaient pris la Grèce sous leur puissante pro- 
tection, étaient loin de з’ассог4ег sur le mode 
d’un secours pratique que reclamaient les circons- 
tances. Aussi le prince Lieven était-il fondé 
à écrire dans son découragement au comte Nes- 
selrode qu’une fatalité“ implacable semblait 
peser sur la cause grecque. Il n’y en avait 
pas d'autre qui trafnait tellement en longueur et 
qui fut si souvent exposé aux effets du hasard. 
Dans le courant de onze mois Пу aeuen An- 
gleterre quatre changemens de Ministère et à 
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„каковъ бы ни быль исходъ войны“, ни одна 
изъ союзныхь державъ не будеть „искать HH- 
какой исключительной вытоды, ни торговаго 
преимущества, ни территорлальнаго расшире- 
HiA“. 

Князь Ливенъ энергическимъ образомъ воз- 
ражалъ, словесно и письменно, противъ NPH- 
веденныхъ BHPAREHIR, доказывая, что за бу- 
дущность ручаться нельзя и что ничего нельзя 
предвид$ть, если начнется война. Так1я возра- 
женя, несогласныя съ полученными имЪ отъ сво- 
его правительства инструкщями, должны были 
усугубить недовфре уполномоченныхь Англи 
и Франщи. Лордъ Дэдлей настаивалъь на своей 
редакщи, и князь Ливенъ прияужденъ быхь 
подписать 30-го ноября (12-то декабря) ниже- 
crBxyomif протоколъ (№ 434). 

Князь Ливенъ извиняется предъ своимъ 
правительствомъ за подписанте такого „про- 
стого и безплоднаго“ протокола, которымъ огра- 
ничивается въ н%которой степени свобода дЁЙ- 
crBif Росси. Ho онъ долженъ быль уступить, 
имфя въ виду „непопулярность“ Греческаго дла 
въ англЙскомъ HAPOXB и шаткость положевя 
англ Искаго министерства которому нужно 
было дать надежную опору для борьбы про- 
THBB оппозиши въ парламент. Только стран- 
ными кажутся эти извинен1я въ виду объяв- 
леннаго ему Высочайшаго сотлафя Ha лачу 
всякаго требуемаго отъ него словеснаго или 
письменнаго удостовфретя въ безкорыст!и. 

Князь Ливенъ, очевидно, держался политики 
„свободныхъ рукЪ“ и предвидфль перемЗну 
обстоятельствъ, которая можетъ заставить Рос- 
сю требовать удовлетвореня за понесенные 
во время войны противъ Турши убытки. (Доне- 
сете кн. Ливена отъ 8-го (20-го) декабря 
1827 года). 

Само собою разумЗется, что ноябрекЙ про- 
токолъ нисколько не приблизихъ Греческато во- 
проса къ окончательному и удовлетворитель- 
ному его р%8шеню. Порта ни на 1о0ту не 
уступала въ своемъ упрямств8 и три союзныя 
державы, взявпия Грековъ подъ свое могу- 
щественное покровительство, нисколько не были 
согласны между собою насчетъ д®Йствительной 
помощи, требовавтмейся обстоятельствами. Князь 
Ливенъ имфлъ OCHOBAHIE въ отчаяши писать 
графу Нессельроле, что какой то злой рокъ 
преслфдуетъ Греческое дфло. Ни одно д®ло не 
тянулось такъ, какъ это, и ни одно дзло не под- 
вергалось столькимъ случайностямъ. Въ про- 
должен 11 мфеяцевъ было въ Ангщи 4 новыхъ 
минястерства, и въ Нарижф также одинъ миня- 
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Paris également les crises ministérielles se suc- 
cédaient sans interruption. En Angleterre le 
due de Wellington devint premier Ministre et 
le prince de Lieven avait tout lieu de douter 
qu'il serait aussi éminent comme homme politi- 
que qu'il l'était comme commandant d'armée. 
Les ministres anglais avaient l'habitude de re- 
mettre les affaires d’un jour à l’autre sans jamais 
prendre de décision définitive. „П fallait un 
Canning pour qu’il peut en être autrement“, éc- 
rivait mélancoliquement l'ambassadeur de Russie. 
(Lettres particulières au comte Nesselrode du 
9 (21) septembre 1827 et du 5 (17) janvier 1828). 

En attendant les événemens sur le théâtre 
des hostilités entre les Grecs et les Turcs recla- 
maient d’une manière impérieuse l'intervention 
armée des trois grandes Puissances. Grâce à 
l’action de Pozzo di Borgo sur le gouvernement 
français celui-ci recommanda à son représentant 
à Londres d'appuyer les propositions que l’am- 
bassadeur de Russie devait faire au gouverne- 
ment anglais. Ces propositions comprenaient les 
trois points suivans: 1) Nécessité d’une occupation 
militaire des Principautés Danubiennes; 2) oppor- 
tunité de fournir aux Grecs un secours pécu- 
niaire; 3) urgence d'un blocus des Dardanelles 
pour fermer l'accès de la capitale turque aux 
provisions de bouche et aux munitions de 
guerre. 

Ces ouvertures faites en décembre 1827 furent 
catégoriquement déclinées par le gouvernement 
anglais après avoir fait l’objet de longs débats 


№ 434 435. 


369 


стерсый EPH3HCE слЁдуетъ за другимъ. Въ Ан- 
гаи герцогь Веллингтонъ сдфлался премьеромъ, 
и князь Ливенъ основательно сомнфвахся, 
чтобъ онъ быль такой же государственный че- 
ловЪЕЪ, какъ выдающайся нолвоводецъ. Всякое 
NIO откладывается ангаЙскими министрами 
съ одного дня на другой, и HHKAEÏA р8шеня 
не принимаются. „Нужно, чтобы быль Кавнингъ 
чтобъ было иначе“ — меланхолически заявляеть 
русскй иосолъ. (Частныя письма его къ гр. 
Нессельроде отъ 9-го (21-го) сентября 1827 года 
и 5-го (17-го) января 1828 года). 


‚ Между твмъ обстоятельства на Tearph воен- 
‘ныхь Abficreiñ между Греками и Турками на- 
стоятельнымъ образомъ требовалн активнаго 
выфшательства трехъ великихъ державъ. Бла- 
годаря воздйстью Поцдо ди Борго на фран- 
цузское правительство, послёднее предписало 
своему представителю въ Лондон поддержи- 
вать предложеня, которыя руссый посолъ сдф- 
лаеть ангайскому правительству. Эти предло- 
женя были Crhxyiomia: 1) необходимо занать 
войсками Дунайск1я княжества, 2) слфдуетъ 
‚ оказать денежную помощь Грекамъ и 3) не- 
обходимо блокировать Дарданеллы, съ цфлью 
прекратить подвозъ въ турецкую столицу съ$ст- 
пыхь прицасовъ и военной аммунищи. 

На эти предложен1я, сдфлавныя въ декабрь 
1827 года, ангийское правительство отвфчало 
посл многократныхъ совъщанй въ COBbTS ми- 

| вистровъ, категорическимъ отказомъ. Приведе- 


au sein du conseil des ministres. Il стоуац. не въ дЬЙйстве этвхъ предложенныхъ м$ро- 
pouvoir justifier ce refus par les considérations прятй навёрно вызвало бы войну, которая 
suivantes. L'application des mesures proposées . „пока нисколько не оправдывается поведе- 
n’eut pas manqué de provoquer une guerre ,que | немъ Порты“. Sauarie войсками Дунайскихъ 
la conduite du gouvernement ottoman n'aurait княжествъь нисколько не BHTEKAOTE изъ „духа“ 
pas encore légitimée“. L’occupation militaire des | Лондонской конвенщи. Гревамъ нельзя дать де- 
Principautés Danubiennes ne découlait nullement негъ, потому что у нихъ HT настоящаго прави- 
de l'esprit de la convention de juillet: Il estimpos- тельства, которому можно довфрить народныя 


sible de fournir des secours en argent aux Grecs, 
parcequ'ils n’ont pas encore de gouvernement 
régulièrement constitué auquel on pôt confier les 
deniers publics. Le gouvernement anglais se pro- 
попса également d’une manière catégorique contre 
. le blocus des Dardanelles, parce qu'il trouvait 
impossible d'établir un blocus sans une guerre. 
Après avoir écarté ainsi toutes les combinaisons 
franco-russes le Cabinet de St. James proposa de 
son côté de se borner „ропг le moment“à pratiquer 


деньги. Наконець, ангаЙское правительство 
ршительнымъ образомъ высказалось противъ 
блокады Дарданехловъ, нотому что безъ войны 
нельзя устроить блокаду. 


Отвергнувъ такимъ образомъ всЪ русско-фран- 
цузсвзя предложешя, С.-Джемскй кабинетъ, съ 
своей стороны, предложилъ ограничиться „на 


la course dans les eaux du Levant et à сВег-'время“ только врейсерствомъ въ водахъ Леван- 

cher à convaincre Ibrahim-Pacha à abandonner : тЙскихь и стараться убфдить Ибрагима-пашу 

le Sultan et А rétirer ses troupes de la Могбе. | покинуть султана и вывезти свон войска изъ 
Морейскаго полуострова. 
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Le prince de Lieven était ,indigné“ de cette 
réponse du gouvernement anglais et déclara 
sans détour à lord Dudley qu'il en concluait 
que le Cabinet anglais refusait de faire droit à 
sa signature du traité се Londres et que l'effet 
de ce pacte était ainsi non seulement suspendu, 
mais complètement annulé. Quant aux propo- 
sitions anglaises le prince de Lieven se refusa 
de les prendre en sérieuse considération. Lord 
Dudley en éprouva de la confusion et promit 
de soumettre la question à un nouvel examen 
du Cabinet anglais. (Rapport du prince de Lie- 
ven du 30 décembre 1827 (11 janvier 1828). 

Les nouvelles délibérations des Ministres an- 
glais ne changèrent rien à leur première déci- 
sion. Lorsque en janvier 1828 le duc de Wel- 
lngton succéda à lord Goderich au poste de 
premier Ministre, lord Dudley — comme il le 
raconta lui-même au prince de Lieyen — ne con- 
sentit à rester Secrétaire d'Etat aux affaires 
étrangères qu'après avoir reçu l'assurance du 
duc qu’il reconnaissait la convention de Londres 
comme une base obligatoire de la politique an- 
glaise dans la question grecque. Le duc de 
Wellington donna l'assurance exigée, malgré que 
le changement complet qui s'était produit dans 
ses idées concernant la question grecque était 
comme de tout le monde. La majorité des mem- 
bres du nouveau ministère anglais, sans en excep- 
ter Robert Peel, se prononçaient contre la con- 
tinuation de la politique de Canning. 


On comprend que la réponse du gouvernement 
anglais devait produire une impression très 
pénible sur le Cabinet de St. Pétersbourg. L'Em- 
pereur Nicolas Г chargea son ambassadeur de 
déclarer catégoriquement au gouvernement an- 
glais qu’il n’avait pas l'intention de reculer d’un 
pas, qu'il ne voulait plus tolérer les vexations 
nombreuses que l'arbitraire turc infligeait à 
l'heure actuelle au commerce et à la navigation 
et qu’il ne se départirait pas des décisions une 
fois arrêtées. (Dépêche du comte Nesselrode du 
21 janvier (vieux style) 1828). 

On se demande quelles étaient ces décisions ? 


Elles faisaient l’objet d’une dépêche adressée 
par le comte Nesselrode au prince de Lieven, 
en date du 25 décembre 1827 (6 janvier 1828), 
contenant les considérations suivantes: la si- 
tuation dans laquelle se trouvait placée la Russie 
après le départ de Constantinople des repré- 
sentants des trois Puissances alliées était into- 
lérable et devait cesser au plus vite. C'était 
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Князь Ливенъ быль „возмущенъ“ TAEAME от- 
вфтомъ ангийскаго правительства на сдфлан- 
ныя ему предложен1я и прямо объявилъ лорду 
Дэдлей, что, значить, анг Йскй кабинетъ от- 
рекается отъ подписаннаго NME въ Лондон 
трактата и что дЪйстве этого акта не только 
приостановлено, но даже совсзмъ уничтожено. 
Что же касается англЙскихъ предложений, то 
EH. Ливенъ отказался подвергнуть ихъ серь- 
езному разсмотрфвю. Лордъь Дэдлей сконфу- 
зился и обфщаль еще разъ доложить это дфло 
англ!йскому кабинету. (Донесеше кн. Ливена отъ 
30-го декабря 1827 года (11-го января 1898 г.). 

Новое совфщаше ангийскихь министровъ 
нисколько не измфнило первовачальнаго ихъ 
pémenia. Когда, въ январ$ 1828 года, герцогъ 
Веллингтонъ занялъь м$фето лорда Годрича и 
сд$лался премьеромъ, лордъ Дэдлей—какъ OHF 
самъ разсказывалъь князю Ливену—согхасился 
остаться статсъ-секретаремъ по иностранвымъ 
дфламъ не раньше, какъ по получеши отъ гер- 
цога Веллингтона удостов$рен1я въ томъ, что 
онъ также признаеть Лондонскую конвенцю 
обязательнымъ основашемъ ангийской поли- 
тики въ Греческомъ Bonpocé. Герцогь Велхинг- 
тонъ даль это удостовфрене, которое требо- 
валось оть него, хотя BCB знали © нод- 
нфйшей перемфнз, происшедшей въ его взгля- 
дахъь на Греческое д$ло. Большинство членовъ 
новаго ангиЙскаго министерства, не исключая 
Роберта Пиля, открыто высказывалось про- 
тивъ прохохжен1я политики Каннинга. 

Совершенно понятно, что OTBÉTE ангийскаго 
правительства произвехть на С.-Петербургевй 
кабинетъь самое тяжелое впечатл не. Импера- 
Tops Николай [ поручиль своему послу кате- 
горически объявить аягл1йскому правительству, 
что онъ не намренъ отступить ни на шагъ, что 
OHB не намфренъ терифть дольше прит$сненй 
русской торговли и мореплаваня отъ турец- 
каго произвола кавя совершаются въ насто- 
ящее время, и что онъ не измЗнить разъ при- 
наятыхь имъ phmexiñ. (Депеша гр. Нессельроде 
отъ 21-го января (ст. ст.) 1828 года). 

Спрашивается: въ чемъ заключались эти рф- 
шен!я? 

Они были сообщены князю Ливену депешею 
гр. Нессельроде отъ 25-го декабря 1827 roxa 
(6-го января 1828 г.). Положене, въ которомъ 
находится Poccia посл отъФзда представите- 
лей трехъ союзныхъ державъ изь Константи- 
нополя, невыносимо и должно поскорфе пре- 
кратиться. Этого требуеть насущная польза 
Poccix, которая достаточно дала доказатель- 
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exigé par l'intérêt vital de la Russie qui а| ствъ своей умфренности и долготерп$ ня. Им- 
donné assez de preuves de modération et 4е | ператорь Николай I рёшиль 15-го марта 1898 г. 


patience. L'Empereur Nicolas I prit la décision 
de faire marcher ses troupes dans les Princi- 
pautés Danubiennes le 15 mars 1828. Cette dé- 
cision était irrévocable. L'Empereur désirait 
seulement connaître l'impression qu'elle aura 
produite sur ses alliées — l'Angleterre et la 
France. 

»Si le Cabinet de St. James.“ écrivait le comte 
Nesselrode à l'ambassadeur de Russie à Londres, 
élève des objections sérieuses contre la marche 
de nos troupes, Vous êtes autorisé à employer 
l’argument qui a toujours produit an effet décisif 
sur nos alliés, à déclarer que nos troupes n’en 
marcheront pas moins le 15 mars 1828, que la 
force des choses nous fait une loi de sortir avec 
éclat de la position où nous sommes, que vouloir 
nous contraindre à y rester par des demi-me- 
sures, ce serait nous déclarer qu'on veut ne 
pas exécuter le traité de Londres, nous priver 
en outre des résultats de celui d'Ackermann et 
de notre considération à Constantinople“. 


П ne saurait en être ainsi, les troupes russes 
marcheront:; mais en les faisant avancer contre 
la Porte, la Russie ne songe qu’à ,la réalisation 
du traité de Londres, sans conquêtes, sans agran- 
dissemens et sans avantages exclusifs“ Si les 
alliés étaient disposés à prendre part aux opé- 
rations militaires contre la Porte en forçant 
par exemple le passage des Dardanelles, l’escadre 
russe s’empresserait de s'associer à celles des 
deux autres Puissances. 


On recommandait au prince de Lieven de 
donner Раззигапсе au Cabinet de St. James que 
la Russie ne désirait pas et ne saurait désirer 
la chute de l'Empire Ottoman. Ce n’est ,qu’'à 
la dernière extrémité“ qu'il devait user de Гаг- 
gument consistant dans le renoncement de 18 
Russie à toute conquête et à tout avantage ex- 
clusif, En Europe, la Russie n'aspire en effet à 
aucune acquisition de territoire aux depens de, 
l'Empire Ottoman. En Asie, elle désirerait repren- 
dre à la Porte deux forteresses: Anapa ct Poti 
avec leur territoire avoisinant qu'elle lui avait 
cédées en vertu du traité de Bucarest en 1812. 
Le gouvernement impérial est convaincu que 
cette acquisition ne porterait aucune atteinte à 
l'équilibre européen. 


м——з ыы ————_—о_дд д ——— дд 
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двинуть свои войска въ Дунайсвя княжества. 
Это рёшеше безповоротно. Только Государь 
Императоръ желаетъ знать, какъ отнесутся къ 
этому р5шеню Ангия и Франщя—его союз- 
НИКН. 


„Если С. Джемсый кабпнетъ“, писалъ гр.Нес- 
сельроде русскому послу въ Лондонф, „зая- 
вить серьезныя возраженя противъ похода на- 
шихъ войскъ, вы можете употребить аргументъ, 
который всегда производиль р$фшительное вл!- 
яе на нашихъ союзниковъ, а именно объ- 
явите имъ, что наши войска всетаки отпра- 
BATCA въ походь 15-го марта 1828 года, что 
сила вещей принуждаеть насъ открыто выйтя 
изъ положення, въ которомъ мы находимся, что 
желать принудить насъ полу-мЗрами оставаться 
BB такомъ положенши, значить объявнть намъ о 
своемъ нежелаши исполнить Лондонский трак- 
тать и, сверхъ того, лишить насъ результа- 
товъ конвенщи Акерманской и нашего значеня 
въ Константинополь“. 

Ho этому не бывать. Руссмя войска дви- 
нутся. Но посылая свон войска противъ Турщи, 
Росая только желаетъь „исполненя постано- 
влен!я ондонскаго трактата, безъ завоеваюй, 
безъ пробр$фтевшй н безъ исключительныхъь вы- 
годъ“. Если ея союзники также желаютъ уча- 
ствовать въ военныхъ J'PACTBIAXE противъ Тур- 
щи, напримфръ, посредствомъ насильственнаго 
прохода чрезъ Дарданеллы, то русская эскадра 
немедленно присоединится къ эскадрамъ 00$- 
ихъ союзныхь державъ. 

Князю Ливеву было вм№нено въ обязан- 
ность увфрнть С. Джемскй кабинетъ въ томъ, 
что Poccia не желаеть и не можеть жехать 
гыубели Оттоманской импери. Но только въ 
„крайнемъ случаЪ“ онъ долженъ воспользо- 
ваться доводомъ, заключающимся въ OTKASÉ 
Poccin отъ всякяхъ завоеванй и искхючи- 
тельныхъ выгодъ. Въ Европ Poccia не же- 
лаетъ викакихъ территоральныхъь пробр$те- 
ый насчеть Оттоманской импери. Но въ 
Аз1н она нуждается въ пробрётени двухъ 
укр$илен1й: Asaux и Поти съ окрестною тер- 
риторйею, которыя были уступлены Pocciem 
Турщи въ силу Бухарештскаго трактата 1812 г. 
Эти ABB кр®пости Poccia желаетъ возвратить 
себё, и Императорское правительство у0%- 
ждено, что такимъ пробрзтешемъ нисколько 
не нарушится европейское paBnorbcie. 
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Enfin si le gouvernement anglais voulait ab- 
solument entrer en pourparlers, au sujet de la 
dissolution éventuelle de l’Empire Ottomaun, l’am- 
bassadeur était autorisé à accepter un échange 
d'idées à ce sujet, mais il devait s’abstenir de 
soulever cette question de lui-même et se rap- 
peler que l'Empereur ne désirait nullement 
précipiter cette catastrophe. 

Dès la réception de ces instructions impor- 
tantes, le prince de Lieven se rendit chez lord 
Dudley pour lui en communiquer la teneur, et 
demandait avec insistance une réponse en vue 
du fait que les troupes russes devaient entrer 
en campagne le 15 mars, et que dès le commen- 
cement de février le gouvernement impérial 
désirait être renseigné sur les vues du gouver- 
nement anglais. Toutefois connaissant les dis- 
positions hostiles du Ministère anglais, le prince 
de Lieven jugea opportun de ne pas faire part 
à lord Dudley de l'intention de l'Empereur de 
faire restituer à la Russie les forteresses 
4’Апара et de Poti. 

Quelques semaines s’écoulèrent depuis cette | 
communication de l’ambassadeur de Russie, sans | 
qu’il reçût une réponse quelconque. Le duc de 
Wellington, les lords Dudley et Aberdeen, Ro- 
bert Peel et le jeune Palmerston déclarèrent à 
l'unisson qu’ils reconnaissaient la valeur obli- 
gatoire de la convention de Londres, mais rien 
de plus. Huskisson fut le seul qui prit sincère- 
ment à coeur les propositions de la Russie et 
qui se ргополса franchement dans ce sens vis- 
à-vis de l’ambassadeur 

Finalement le prince de Lieven reçut à la fin 
de février la réponse du gouvernement anglais, 
sous forme d'un mémoire détaillé, qui refutait 


d’un bout à l’autre le point de vue de la Russie sur | 
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Наконецъ, если анг йское правительство 
непремнно желаетъ вступить въ нереговоры 
насчеть возможности низвержешя Оттоман- 
ской имперли, то послу было поручено вступить 
въ обмВнъ мыслей. Но самъ онъ He долженъ 
возбуждать этого вопроса и всегда долженъ 
помнить, что Государь Императоръ нисколько 
не желаетъ наступленя этой катастрофы. 

Князь Ливенъ, немедленно по noxysenin 
этихь важныхь инструвщй, отправился къ 
лорду Дэдлей, сообщиль ему ихъ содержаше 
и настоятельнымъ образомъ просихлъ отвфта, 
заявивъ, что Императорское правительство же- 
лаетъ знать мне ангийскаго министерства 
не позже начала февраля, въ виду того, что 
русекля войска выступать въ походъ 15 марта. 
Однако, зная недружелюбное настроен!е антл!й- 
скаго министерства, кн. Ливент, ничего не сооб- 
HAS лорду Дэдлей насчеть нам $реня Импе- 
ратора Николая возвратить Росам ‘крФпостн 
Анапу и Поти. 


Прошло вЗсколько недфль посхв сдфланнаго 
русскимъ посломъ сообщеня, HO овъ не поду- 
чаетъ никакого отвЗта. Герцогь Веллингтонъ, 
лорды Дэдлей и Эбердинъ, Пилхь н молодой 
Пальмерстонъ заявляютъь BC, въ одинъ го- 
хосъ, что они призваютъ обязательность Лон- 
донской KOHBeHNIN, но больше ничего. Только 
одинъ Гэскиссонъ относился въ русскимъ пред- 
ложенямъ съ искренннмъ COYYBCTBIEMB н 
прямо высказывался въ STONE смысл послу. 


Наконецъ, въ конц$ февраля, кн. Ливенъ по- 
лучихъ отвЪтъ англйскаго правительства, въ 
форм подробной записки, опровергающей CE 
начала хо конца русскую точку S8PhHÎIA на 


la question grecque en général, et particulière- | Греческй вопросъ вообще и руссыЙ плавъ 


ment le projet russe des opérations militaires | 
à entreprendre en commun contre la Turquie. | 
Le gouvernement anglais se prononce catégori- 
quement contre l'occupation des Principautés 
Danubiennes par les troupes russes en démon- 
trant que cette mesure coercitive n’est nullement 
prévue par la convention de Londres et que 
son application devra infailliblement amener la 
chute de l'Empire Ottoman et une guerre géné- | 
ге en Europe. C’est le duc de Wellington qui 
protestait avec une énergie particulière contre 
l'occupation russe et trouvait qu’elle pourrait 
amener à sa suite l'insurrection en masse des 
chrétiens en Turquie. 

Le Cabinet anglais ne crut pas moins néces- 
saire de signaler les mesures qu'il considérait 


общихъ военныхъ XBACTBIR противъ Typuin 
въ частности. АнгиЙское правительство кате- 
горическимъ образомъ высказывается противъ 
овкупаци Дунайскихъ кнажествь русскими 
войскамы, доказывая, что такая принудитель- 
ная Mbpa совс$мъ непрехвидВна Лондонскою 
конвенщею, и примЗнене ея дохжно немину- 
емымъ образомъ привести къ паденю Отто- 
манской империи и къ общеевропейской войн$. 
Съ особенною силою возражалъ противъ рус- 
ской оккупащи герцогь Веллингтовъ, который 
полагать, что вступхен1е русскихъ войскъ BB 
пред$лы Турщи вызоветъь общее возстане 
BCBXE турецкихъ христанъ. 

Но amraiñicxiñ кабинетъ счтитальъ нужнымъ 
указать на так1я мфры, которыя онъ признавалъь 


1828 r. 


comme les plus efficaces pour amener la paci- 
fication de la Grèce. Ces mesures comprenaient 
le réglement des points suivans: 1) la fixation 
des limites de la Grèce reconstituée; 2) le tribut 
qu'elle devra payer au Sultan; 3) les compen- 
sations dûes aux nationaux turcs pour les terrains 
et immeubles cédés aux nationaux grecs, et 4) 
la part de contrôle réservé à la Porte sur la Grèce. 

Selon l'avis du prince Lieven ces propo- 
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нанбол Ве цфлесообразными для умиротворен!я 
Грещи. Он были слфдующя: 1) onpexbzeuie 
границъ будущей Греши, 2) установлеве дани, 
которую она должна бухетъ платить султану, 
3) опредфлен!е вознагражденя, схфдующаго 
Туркамъ за уступленныя Грекамъ земли и 
вообще недвижимости, и 4) установлене права 
контроля Порты надъ Грещею. 

По мн%з=ю вн. Ливена, эти предложения 


811008 avaient uniquement pour but de gagner  H#b1k только одну цфль: выиграть время и 
du temps et de traîner les pourparlers diplo-  saT4HyTB дипломатичесве переговоры. Хотя, 
matiques en longueur. Bien qu'après un entretien посл серьезной беефды русскаго посла съ 
sérieux avec l'ambassadeur de Russie le duc de герцогомъ Велливгтономъ, nocabxuiñ немного 
Wellington devint plus traitable et reconnut à : смягчилея н даже призналъ за Pocciew право 
la Russie le droit de régler ses propres comptes свести ея собственные счеты съ Турщею, но 
avec la Porte, le prince de Lieven pensait tout кн. Ливенъ все-таки нолагаль, что было бы 
de même qu'il serait contraire à la dignité du | противно достоинству Императорскаго пра- 
gouvernement impérial d'entrer en discussion | вительства вступать BB споръ съ С.-Джем- 


avec le Cabinet de St. James au sujet de ses | 
vues. Huskisson lui-même lui fit l’aveu qu’en 
présence des dispositions de l’opinion publique 
en Angleterre, le Cabinet anglais ne pouvait pas 
donner d'autre réponse, mais il exprima еп 
même temps la conviction que, si le gouverne- 
ment impérial restait fidéle à son système de 





скимъ кабинетомъ насчетъ его B038phi. Даже 
Гэскиссовъ ему признался, что въ виду на- 
crpoenia общественнаго инф1я Авгли, англЙ- 


 CEi кабинетъ He могъ дать другого отвфта. 


Ho, выфстВ съ тфиъ, онъ выразихь свою увф- 
реннобть, что если Императорское правитель- 
‚ство будетъ держаться той же „системы умф- 





modération dans la question d'Orient, les bons ренности“ въ Восточномъ вопросф, то ничто 
rapports entre la Russie et l'Angleterre n'éprou- ' He нарушитъ добрыхъ отношен!й между Рос- 
veraient aucune altération. (Rapports du prince ciew и Ангиею. (Донесен!я кн. Ливена отъ 
de Lieven du 14 (26) février, du 2 (14) mars et | 14-го (26-го) февраля, 2-го (14-го) и 13-го (25-го) 
du 13 (25) mars 1828 et lettre particulière au | марта 1828 года; частное письмо къ гр. Hec- 
comte Nesselrode du 17 (29) mars 1828). ‚ сельроде отъ 17-го (29-го) марта 1828 года). 

D'ailleurs le roi d'Angleterre lui-même était  Впрочемъ, самъ англЙсв!Й король нисколько 
loin d'approuver la politique de ses ministres. | не одобрялъ политики своихъ министровъ. 
П fit à l'ambassadeur de Russie un accueil très | Король принялъ русскаго посла весьма ласково 
gracieux et lui dit explicitement qu'il se рго-|и положительно сказаль, что OHB Hayh- 
posait de s'en tenir à la politique de Canning | ренъ поддерживать въ Греческомъ вопросЪ 
dans la question grecque. Il parla à сене: политику Каннинга, При этомъ случаЪ король 
entrevue de son manque de sympathie pour le откровенно высказаль свою нелюбовь къ гер- 
duc de Wellington dont la nomination au poste : цогу Веллингтону, вотораго онъ принужденъ 
actuel lui avait été imposée par la force des ' быль обстоятельствами назвачить премьеромт.. 
circonstances, et ne dissimula pas son intention Ho король воспользуется первымъ удобвымъ 
de profiter de la première occasion favorable | случаемъ, чтобы удалить герцога изъ кабинета. 
pour l’éloigner du Cabinet. Cet entretien соп-'Этотъ разговоръь еще боле YTBEPAXHIR князя 
firma encore plus le prince Lieven dans 1а, Ливена въ его yObæyxenin, что еслибъ даже 
conviction que quand même le gouvernement ангийское правительство пожелало AÉHCTBO- 
anglais voudrait s'engager dans des voies оц-| вать открыто враждебвымъ образомъ противъ 
vertement hostiles à Гёвага de la Russie, il Poccia, то этого не въ состояи сдЗлать, 
serait dans l'impossibilité de le faire à cause 160 оно безсильно. (Донесеше кн. Ливена отъ 
de sa faiblesse. (Rapport du prince de Lieven | 16-го (28-го) марта 1828 года). 
du 16 (28) mars 1828). 

En recevant de semblables informations de 
Londres, le gouvernement russe devait natu- 
rellement éprouver une forte déception. Le 
comte Nesselrode jugea opportun de refuter 





Совершенно естественно было разочароваше 
русекаго правительства по получен TAKHXE 
‘изв ся изъ Ловдона. Графъ Heccezxspoxe 
счелъ нужвымъ подробнымъ образомъ опро- 
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dans ses moindres détails le mémoire anglais | вергиуть AHTAÏACEIR мемуаръ отъ 24-r0 фев- 


du 24 février. 

Si le Hatti-chérif ture qui provoque la popu- 
lation musulmane en Turquie à l’extermination 
des chrétiens est considéré par le gouvernement 
anglais comme un acte d'administration intéri- 
eure on se demande ce qu’il dirait d'un oukaze 
russe qui revoquerait tous les traités conclus 
avec l'Angleterre, et qui pousserait tous les 
sujets russes, de culte orthodoxe, à exterminer 
tous les chrétiens non-orthodoxes et les Anglais 
en particulier? Si une Puissance revoquait tous 
les droits et privilèges de commerce et de na- 
vigation reservés aux Anglais, l’Angleterre au- 
rait-elle considéré ces mesures comme des actes 
d'administration intérieure ? 


Si l’on assure que l’existence même de l'Em- 
pire Ottoman est mise en question par les opé- 
rations militaires de la Russie, Й semble que се 
serait un devoir pour le gouvernement turc de 
refléchir sur la partie de ses actes qui pro- 
voque un pareil danger pour son existence. 
Enfin, le gouvernement anglais semble oublier 
complètement qu'en dehors des intérêts des 
Grecs insurgés, la Russie est encore appelée à 
sauvegarder ses propres droits et intérêts, violés 
systématiquement par la Porte. 

Quelle est l’attitude de l’Angleterre comme 
alliée de la Russie en présence de ces faits? 

Elle semble les ignorer complètement. Dans 
le cas on ne saurait admettre que l'alternative 
suivante: „оп les intérêts et les droits de la 
Russie sont complètement indifférens au Cabinet 
de St. James, et alors l'Empereur est doublement 
dans l'obligation d'assurer les uns et de faire 
valoir les autres avec toute l'énergie possible. 
Ou bien en ne parlant ni de ces intérêts, ni 
de ces droits, le Cabinet de St. James a reconnu 
implicitement la justice des mesures qu’ils for- 
ceraient Sa Majesté de prendre sans vouloir les 
discuter, parcequ’elles regardent uniquement la 
Russie“. 

Enfin si lord Dudley attribue dans son mé- 
moire à la Russie l’idée première d’une dé- 
monstration maritime contre la Turquie, il se 
trompe car elle appartient en entier à Canning 
qui l’a été le premier à la proposer au gouver- 
nement russe. 

Le moment est venu pour la Russie de faire 
un triage pour distinguer ses amis de ses en- 
nemis. L’attitude du gouvernement anglais dé- 
montre qu’il est bien plus disposé de passer 


pass. 

Если ангийское правительство полагаетъ, 
что турецый гатти-шерифъ, призывающй му- 
сульманское населен!е Турщи къ истребхе- 
ню христанъ, касается только внутреиняго 
управлен!я этого государства, то спраши- 
вается: какъ бы оно отнесжось къ русскому 
указу, которымь были бы отмёнены вс за- 
ключенные съ Ангиею трактаты и которымъ 
BCB русске подханные православной вЗры 
быхи бы призваны къ истреблен!ю всфхъ хри- 
ст1анъ—непразославныхь и Англичанъ въ част- 
вости? Если также данною державою были 
бы отизневы права и преимущества авглй- 
свой торговли и мореплаван!я, то признала ли 
бы Aurxia тая MÉpoupiatia только м®#рами 
ввутреиней администращи? 

Если же говоратъ, что самая жизиь Отто- 
MAHCEOË империи подвергается опасности во- 
енными мзраин Росси, то, кажется, самому 
турецкому правительству слфдуетъ призаду- 
маться насчетъь своего образа хЪйств!Й, кото- 
рый вызываеть подобную опасность для ея 
жизни. Наконець, авглйское правительство 
совершенио забываетъ, что кромВ ивтересовъ 
возставшихъ Грековъ, Poccia хозжна охранять 
свои собственные права и интересы, которые си- 
стематическимъ образомъ нарушаются Нортою. 

Какъ же относится къ этому обетоятель- 
ству АнгИя, союзница Росси? 

Она ихъ совершенно игнорируетъ. Въ такомъ 
случа можеть быть только слЗхующая аль- 
териатива: „или интересы и права Роса со- 
вершенно безразличны для С. Джемскаго ка- 
бинета, п тогда Государь вдвойнВ обязанъ за- 
щищать одни и заставить уважать друпе, со 
всею возможною энерпею. Или же, не уино- 
миная объ этихь интересахъ и прарахъ, 
С. Джемсвй кабинетъ BMBCTÉ съ TBN'E призвалъь 
законном рность мёръ, принятыхъ Государемъ, 
и не желаетъ ихъ обсуждать, потому что OH 
исключительно касаются Росси“. 


Наконець, если лордъ Дэдлей, въ своей за- 
BCE, приписываеть PocciH первую мысль о 
морской демонстращи противъь Турщи, TO онъ 
ошибается, ибо эта мысль цВликомъ принадле- 
жить Каннингу, который первый ее предло- 
жиль русскому правительству. 

Однако, настуниль моментьъ, когда Poccin 
должна знать, кто 68 союзникъ и кто ея врагъ. 
Поведеше анг Йскаго правительства доказы- 
BACTB, что оно скорфе готово стать въ лагерь 
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dans le camps des adversaires de la Russie que 
de coopérer à l'éxécution de la convention de 
juillet. 

Dans ces conditions, le prince de Lieven était 
chargé, par une dépêche du 21 mars (2 avril) 
1828, d'appliquer tous ses efforts pour dissiper 
ces dispositions hostiles du gouvernement an- 
glais. Dans ce but il devait munir les orateurs 
du Parlement et les membres de Горроз оп 
de tous les matériaux propres à démontrer les 
dangers que pouvait entraîner pour l'Angleterre 
une politique comme celle du Cabinet du duc 
Wellington. Si la presse anglaise dirigeait ses 
attaques contre la Russie, le prince Lieven 
devait contribuer à la propagande de vues plus 
bienveillantes à l’égard de la politique russe. 
À l’aide de ces matériaux l'ambassadeur était 
appelé à prouver que la Russie était incontes- 
tablement autorisée à réclamer la réintégration 
dans ses droits méconnus par la Porte, qu’il 
était impossible d'exiger d’un Etat quelconque 
le sacrifice de son honneur, de ses intérêts de 
premier ordre et de ses engagemens internatio- 
naux; que la convention de juillet sert à attester 
la modération de la Russie, que le gouverne- 
ment russe est disposé en tout temps à con- 
firmer son désintéressement par un acte formel, 
et qu’enfin les dernières propositions du gou- 
vernement britannique ne s'accordent ni avec 
la lettre, ni avec l'esprit de la convention de 
Londres. 

De cette manière le gouvernement anglais 
dégage lui-même la Russie des obligations, libre- 
ment assumées par elle. Si l'Angleterre se pro- 
pose de faire la guerre à la Russie à cause de 
l'Empire Ottoman, elle ferait bien de se rappeler 
que cet Empire pourrait crouler avant qu’elle 
ait le temps de venir à son secours. Une guerre 
de cette nature porterait un coup mortel au 


commerce de l'Angleterre avec l'Orient, si avan- 


tageux, et serait au plus haut point injuste et 
stérile car la Russie n’a pas l'intention d’éten- 
dre outre mesure ses possessions et ne ,songe 
pas à garder ni Constantinople, ni aucune partie 
de l’Empire Ottoman dont l'acquisition romprait 
l'équilibre de l’Europe“. 


Au moment où le gouvernement impérial 
adressait ces directions à son représentant à 
Londres, la question de la guerre avec la Tur- 
quie était décidée. C’est avec une dépêche du 
14 (26) avril 1828 qu'il reçut les documens y 
relatifs, sous forme d’un manifeste à la nation 
russe, et d’une déclaration adressée au monde 
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враговъ Росси, нежели COXBHCTBOBATE исиол- 
нен!ю Гюльской конвенции. 


При такихъ обстоятельствахъ князю Ливену | 
было поручено, депешею отъ 21-го марта (32-го 
апрфля) 1823 г., употребить вс$ средства, кото- 
рыми только парахизовать можно будетъ недру- 
желюбное настроен еангл!йскаго правительства. 
Въ виду этой цзли посолъ долженъбылъ снабжать 
ораторовъ авглийскаго парламента и членовъ оп- 
позиц!я всфми матер!ахами, которыми бы доказы- 
валась опасная для самой Англ1и похитика каби- 
нета герцога Веллингтона. Если ангийсвя ra- 
зеты будутъ нападать на Poccin, то ки. Ливенъ 
долженъ быль содфйствовать распространен1ю 
ботфе благопрятныхъ воззгр в на русскую по- 
литикву. Сообщаемыми ниъ иатер!алами онъ дол- 
женъ былъ доказывать, что право Росси тре- 
бовать возстановлен!я своихъ попранныхъ 
Портою правъ несомнфнно; что нельзя требо- 
вать ни отъ какого государства пожертво- 
BAHIA своею честью, дорогими ему интересами 
и международными обязательствами; что 1юль- 
ская конвенщя служптъ зучшимъ хоказатель- 
ствомъ умфренности Poccix; что русское пра- 
вительство гогово, во всякое время, подтвер- 
дить формальнымъ образомъ свое безкорысте 
и что, наконецъ, посхёдн!я предложеня вели- 
кобританскаго правительства совершенво не- 
согласны ни съ буввою, ни съ духомъ Лондов- 
ской конвенщи. 

Такимъ образомь само ангийское прави- 
тельство освобождаеть Poccin оть обяза- 
тельствъ, добровольно ею принятыхъ. can же 
Auraia намфрена воевать съ Poccien изъ-за 
Оттоманской импери, то пусть въ Англ1и не 
забываютъ, что раньше, JÉME поспфеть англай- 
ская помощь эта импер1я можеть быть сокру- 
шена. Такая война превратнтъ выгоднЪй- 
шую анг1йскую торговлю съ Востокомъ и была 
бы въ высшей степени несправедлива и без- 
цолезна, ибо Poccia не HMBeTR намфрен!я 
слишкомъ расширять пред$лы своихъ влад н!й, 
ин не желаетъ, „ни удерживать за собою Кон- 
стантивополя, HE другой какой либо части 
Оттоманской импер!и, влад н!е которой могло 
бы нарушить равновфс1е Европы“. 

Котда Императорское правительство дало 
приведенныя наставлен!я своему предхставн- 
телю въ Лондон, вопросъ о войн противъ 
Typuis быль уже р$шевъ. При xenenrb отъ 
14-го (26-го) auphaa 1828 г.онъ получилъ рус- 
ское объявлеве войны, въ вид манифеста 
въ русскому народу и деклараци, обращенной 


376 №М№ 434— 435. 1828 r. 


entier civilisé. Il est à remarquer qu’en vue | KO всему цивихнзованному м!ру. Весьма xa- 
d'éviter des récriminations de la part des Puis-! рактеристично, что не желая вызывать вика- 
sances neutres et spécialement de la part 4е|кихъ нарекавй CO стороны нейтральныхъ 
” l'Angleterre, le gouvernement impérial a imposé | державъ и въ особенности со стороны Bezu- 
le devoir aux commandans des vaisseaux de Kxo6purauix, Императорское правительство не 


guerre russes de respecter scrupuleusement les 
droits du commerce des neutres et de leur 
épargner toute vexation, sauf les cas de violation 
de blocus et d'introduction en Turquie d'articles 
de contrebande de guerre. П a en outre con- 
firmé la valeur obligatoire des principes pro- 
mulgués par la convention maritime de 1801, 
conclue avec l'Angleterre, en notifiant que ce 
document contient ,les principes définitifs du 
droit maritime dans son application aux vais- 
seaux neutres et offrant à ceux-ci les plus solides 
garanties contre toute prétention exagérée, tout 
acte vexatoire, toute visite indue et toute con- 
fiscation arbitraire“, 


En confrontant cette déclaration de l’'Empe- 


reur Nicolas I avec la célèbre déclaration de 
1807 (voir plus haut № 409), on se trouve еп 
présence 4’ап malentendu assez grave. L'Empe- 
reur Alexandre I conclut la célèbre convention 
maritime de 1801 (№ 405) en revoquant Ics 
grands principes de la Neutralité armée. 


En 1809, en déclarant la guerre à l’Angleterre, 
ce même Empereur Alexandre 1 annonça d’uuc 
manière solennelle ,qu’il annulle et pour tou- 
jours tout acte conclu précédemment entre la 
Grande Bretagne et la Russie, et nommément 
la convention faite en 1801 le 5/17 du mois de 
juin. П proclame“ de nouveau les principes de 
Ja Neutralité armée, ce monument de la sagesse 
de l’Impératrice Cathérine II, et s'engage à ne 
jamais déroger à ce système“. (Voir plus haut 
page 146). 

C'est seulement par le désir de rassurer l’Aa- 
gleterre et de prévenir son hostilité ouverte, 
qu’on peut s’expliquer cet abandon en 1828 des 
engagemens solennellement confirmés en 1807. 
L'Empereur Nicolas I entretenait l'espoir que 
ce respect, professé par lui pour les intérêts 
des Puissances neutres, les obligerait de défendre 
à leurs sujets de prêter secours aux ennemis 
de la Russie. Cet espoir ne devait pas se réaliser 
dans l'avenir. En ce qui concerne le gouverne- 
ment anglais en particulier, il n'avait ni la 
possibilité, ni le désir de restreindre les opéra- 
tions commerciales de ses citoyens. 


только BM'BHACTE въ обязанность начальству- 
ющимъ PYCCRHXE военныхъ судовъ отвоситься 
съ уваженемъь къ правамъ нейтральной тор- 
говли н не сгЪенать ее, за исключешемъ слу- 
чаевъ нарушевн1я блокады и подвоза Турщи 
предметовъ военной контрабанды, но также 
похтверждаетт, обязательность началъ, про- 
возглашевныхъ морскою конвенцею 1801 г., 
заключенною съ Ангиею. Объявляется, что въ 
этомъ акт заключаются „окончательные прин- 
ципы морского права въ его UPHMBREHIH къ 


' нейтральнымъ судамъ и предоставляющие, съ 


другой стороны, посл днимъ наилучийя руча- 
тельства противъ всякаго чрезмфрнаго требо- 
BAHIA, всякаго насимя, всякаго незаконнаго 
осмотра и произвольной конфискации“. 

Если сопоставить эту декларацю Имиера- 
тора Николая Г съ знаменитою декларащею 
1807 года (см. выше № 409), то представляется 
весьма серьезное недоразум$ ше. Имиераторъ 
Александръ [ заключиль въ 1801 году знаме- 
нитую морскую конвенщю 1801 г. (№ 405) 
въ OTMBHY великихъь принциповъь Вооружен- 
наго нейтралитета. 

Въ 1809 году, объявляя войну Ангжи, тотъ же 
Императорь Александръ 1 провозгласилъ тор- 
жественнымъ образомъ, что „навсегда уничтожа- 
ются BCB AETH, до сего времени между Росаею 
н Авглею постановленные, и именно вонвен- 
nia въ 6-Й (17-й) день 1юна 1801 года заключен- 
ная“, что „Юго Величество подтверждает начала, 
Вооруженнаго нейтралитета, сей паматникъ муд- 
рости Ея Величества Императрицы Екатерины 
IT, и премлетъ на себя обязанность никогда не 
отступать отъ сей системы“. (См. выше стр. 146). 

Исключительно желанемъ успокоить Ангаю 
н предупредить ея открытую вражду можно 
себЪ объяснить такое отступлене въ 1828 году 
оть торжественныхъ обязательствъ, подтвер- 
жденныхъ въ 1807 году. Императоръ Нико- 
лай I лелЗалъ надежду, что выказываемое виъ 
уважен!е къ интересамъ нейтральныхъ дер- 
жавъ заставить ихъ предписать своимъ под- 
даннымъ не оказывать помощи врагамъ Рос- 
си. BnocaBACTBIH оказалось, что эта надежда 
не сбылась. Въ частности ант Йское прави- 
тельство не имло ни возможности, ни жела- 
н1я ограничивать торговые обороты своихъ 
гражданъ. 





1828 г. 


Mais, d’une autre part, il devait reconnaître 
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Но, съ другой стороны, оно должно было 


à la Russie ,son droit incontestable de juger признать sa Pocciew „ея неопровержимое право 


ellemême la nature des griefs infligés à ses 
sujets“. D’ailleurs le Cabinet anglais exprime en 
même temps l'espoir qu’en tout ce qui concerne 
les mesures communes à prendre au sujet de la 
Grèce, la convention du 6 juillet resterait en 
vigueur. (Mémoire anglais du 25 mars 1828). 


L'ambassadeur de Russie répondit à ce sujet 
au gouvernement anglais, que ,la guerre entre- 
prise pour des raisons puisées hors du traité 
du 6 juillet, servirait à l’exécution de cet acte‘. 
Le prince de Lieven était chargé en même 
temps d'exprimer la satisfactiou de l'Empereur 
au sujet de la résolution de l’Angleterre de 
continuer l'oeuvre de la pacification de la Grèce, 
que la Russie et l'Angleterre étaient appelées, 
aux termes de la convention de Londres, à pour- 
suivre soit ,en commun“ soit ,séparément.“ Si le 
gouvernement anglais soulève aujourd'hui comme 
objection contre la communauté d'action le 
fait que l'une des trois Puissances alliées зе 
trouve en guerre avec la Turquie, tandis que 
les deux autres sont en paix, cette objection 
ne souffre pas la critique ,vu que la Russie 
cessera momentanément de l'être (Puissance 
belligérante) par l'exécution des mesures, qui 
auront pour but l’accomplissement du traité du 
6 juillet". En vue de cette éventualité, le comte 
Heyden, chef de l’escadre russe dans la Médi- 
terranée, était munis d’une instruction aux ter- 
mes de laquelle, il ne devait user des droits 
de belligérant que ,provisoirement“ et avec 
modération. Si la conférence de Londres réussit 
à élaborer un plan définitif d'une action com- 
mune en faveur de la Grèce, le comte Heyden 
devait associer immédiatemont son escadre à 
celles de la France et de l’Angleterre pour 
opérer en commun. (Dépêche du comte Nessel- 
rode du 17 (29) avril 1828). 

Il est fort possible que le gouvernement im- 
périal ne se rendait pas compte lui-même com- 
ment l’escadre russe pouvait être considérée 
par les Turcs,tantôt comme un belligérant, tantôt 
comme un neutre. Quoiqu'il en soit l'intention 
du Cabinet russe de prévenir, par tous les moyens 
possibles, une guerre générale ne souffrait aucun 
doute. Il était convaincu de pouvoir atteindre 
ce but par les deux moyens suivans: 1) ,une 
énergie soutenue qui persuade, que si nous nous 
efforçons de prévenir une telle calamité, nous 
ne craindrions pas la lutte; 2) le soin d’enlever 
à cette lutte les prétextes qu’on ferait valoir 


судить самой о характерВ обидъ, нанесенныхъ 
ея подданнымъ“. Впрочемъ, вифстё съ тёмъ 
auraiBCEIR кабинетъ выразиль надежду, что 
отвосительно общихъ м+фропуятй насчетъь 
Грещи останется въ сил конвевщя 6-го 1юля. 
(Анг йскй мемуаръ отъ 25-го марта 1828 
года). 

На это анг Йскому правательству отв тих 
руссый посохъ, что „война, начатая въ силу 
соображенИй, заимствованныхъ не изъ трактата 
6-го юля, бухеть способствовать испохненю 
этого акта“. Вы$стЪ съ TBME послу было по- 
ручено выразить удовольстые своего Госуда- 
ря по поводу рёшимости Ангии продолжать 
ХВхо умиротворен1я Грещи, которое, въ силу 
Ловдонской конвенщи, Poccia и Авг я должны 
продолжать или „сообща“ или „отдфльно“. Если- 
же теперь ангаЙское правительство возража- 
етъ противъ общности дзйств!Й на TOME OCHO- 
BAHÏH, что одна изъ трехъ союзныхъ дер- 
жавъ находится въ войн$ съ Туршею, между 
TÉME какъ ABB друйя въ мир, то это возра- 
жене не выдерживаетъ критики, ибо ,Poccia 
немедленно перестанетъ быть воюющею хержа- 
вою при иснолнени Mhpoupiatif, требую- 
щихся выпохненемъ трактата 6-го юля“. Ha 
этотъ случай графу Гейдену, начальнику рус- 
ской военной эскадры въ Средиземномъ мор%, 
дана инструкщя, въ силу которой онъ ‘только 
„временно“ и съ умфренвостью долженъ осу- 
ществлять права воюющаго. Если же Лон- 
донская конференшя выработаетъ оконча- 
тельный ипланъ общихъ дЪйстй въ пользу 
Греши, то графъ Гейденъ немедленно присое- 
динитея съ своею эскадрою къ ангийскимъ и 
французскимъ судамъ для общихь XbACTBIR. 
(Депеша гр. Нессельроде отъ 17-го (29-го) aup$- 
ля 1828 года). 


Можетъ быть кля самого Императорскаго 
правительства не COBCBME ясно было, какимъ 
обравомъ, въ глазахъ Турокъ, русская эскад- 
ра могла являться то воюющею, то нейтраль- 
ною. Во всякомъ случаЪ намЪрене русскаго 
кабинета предупредить всзми средствами об- 
щую войну ие подлежало сомнфню. Оно было 
убЪ%ждено, что эта цзль можеть быть достиг- 
HYTA двумя способаии: 1) посредствомъ „нено- 
колебимой энерци, которая убфждаеть въ 
томъ, что если мы стараемся предупредить та- 
кое OBACTBiE, то все-таки не боимся борьбы“, 
H 2) посредствомъ „старая отнять у этой 
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pour lui assurer le suffrage et les voeux des | борьбы предлоги, обезпечивающие въ ея пользу 


Etats européens". 

L'Empereur montra cette énergie et se pro- 
posait de la montrer à l’avenir. La France et 
la Prusse donnèrent leur approbation à la guerre 


avec la Porte. Le Cabinet de Vienne dut en, 


reconnaître la légitimité. La Grande Bretagne 
montra un embarras qui trahit ensemble вез 
désirs secrets et son impuissance à les réaliser, 
au moins pour le moment“. ,La guerre sera 
poussée avec la plus grande vigueur“, poursuit 
le comte Nesselrode dans sa dépêche secrète 
du 17 (29) avril 1828. ,Elle se fera sous les 
yeux de l'Empereur lui-même qui n'ignore pas 
que de la rapidité de nos succès dépend lat- 
titude des autres Puissances. Nous tâcherons 
d'abréger encore cette résistance de la Turquie 
qui ne devrait pas être opiniâtre par la modé- 
ration de nos conditions de рых“. 


Il est curieux que dès le mois d'avril 1828, 
c'est-à-dire presque simultanément avec la dé- 
claration de guerre à la Porte, le gouvernement 
impérial fit connaître les conditions de paix qu'il 
se proposait d'imposer à l’ennemi vaincu. Il est 
évident qu'on était pleinement convaincu dans 
le camp russe que la guerre se réduirait à une 
npromenade militaire“ à Constantinople. Voici 
quelles étaient les conditions de paix: En Asie 
— l'acquisition @’Апара et de Рой; en Europe — 
une rectification de la frontière russe sur le 
Danube, le démantèlement des forteresses tur- 
ques sur ce fleuve, la garantie d’une admi- 
nistration autonome à la Moldavie et à la Va- 
lachie, la concession de certains libertés à la 
nation serbe, le règlement des immunités du 
commerce russe sur des bases solides avec le 
libre passage par le Bosphore pour les bâtimens 
de la marine russe. La Turquie devrait en outre 
payer une modique contribution de guerre et 
consentir à prendre toutes les mesures jugées 
nécessaires pour la pacification de la Grèce. 

D'ailleurs quant à ces mesures, le gouverne- 
ment russe se proposait même à l'avenir de 
les prendre en commun avec les Cabinets de 
France et d'Angleterre considérant cette com- 
munauté d'action comme le moyen le plus sûr 
de prévenir une coalition de ces deux Puis- 
sances contre la Russie. C'est pour ce motif 
que le prince de Lieven était invité à appliquer 
tous ses efforts pour faire reconnaître le prin- 
cipe de cette communauté d'action dans la ques- 
tion grecque malgré l'explosion de la guerre. 
Ni l'Angleterre, ni la France ne peuvent désirer 


corzacie и Æ61aHIA европейскихъ государствъ“. 

Эту энермю показалъ Государь Императоръ 
и намфренъ ее показывать и впредь. Франщя 
и Прусся открыто одобрили войну противъ 
Турщи. B'hacriñ кабинетъ принужденъ былъ 
признать ея законность. Вехикобритан1я вы- 
казала „нерфщшимость, обнаруживающую въ 
одно и TO же время ея секретныя пожеланя 
и ея безсиме осуществить ихъ, по крайней 
ph теперь же“. „Война будетъ ведена“, про- 
должаетъ гр. Нессельроде въ секретной депе- 
mb отъ 17-го (29-го) anphaa 1828 года, „съ 
нанбольшею силою, ва глазахъ самого Госуда- 
ря, который отлично понимаетъ, что отъ бы- 
строты нашихъ усп$ховъ будетъ зависть по- 
веден!е другихъ государствъ... Мы постараем- 
ся еще боле сократить сопротивлен!е Typuiu, 
которое не должно быть настойчиво, умЗрен- 
ностью нашихъ услов!й мира“. 

Любопытно, что уже въ апрЗаВ 1528 года 
т. €. почти одновременно сь объявленемъ 
войны Typnis, Императорское правительство 
также сообщило BCb YCIOBIA мира, которыя 
ово предпишетъ побфжденному врагу. Оче- 
видно, велика была YBÉPEHHOCTE въ русскомъ 
лагерз насчетъ „военной прогулки“ въ Кон- 
стантинополь. Эти усломя иира были слЗдую- 
mis: въ Аши присоединевне Анапы и Поти; въ 
Европ® — „регулирован!е“ русской грапицы 
на ДунаЪ; срыт!е турецкихъ врЗпостей на 
этой pb; обезпечен!е за Молдавею и Вала- 
хею внутренняго автономнаго управления; ут- 
верждене за сербскимъ народомъ его вольно- 
стей; установлен!е HA прочныхъ основанахъ 
правъ русской торговли, съ правомъ свобод- 
наго прохода русскихъ военныхъ судовъ чрезъ 
Босфоръ. Наконецъ, Турщя должна будетъ упла- 
тить умф$ренную военную контрибущю и CO- 
гласиться принять вс# мФропрятя, иифющя 
ц$лью умиротворене Грещи. 


Впрочемъ, MBpH для умиротворен1я Грещн 
русское правятельство и впредь желало при- 
HHMATE сообща съ ангийскимъ и француз- 
скимъ кабинетАми, усматривая въ тавихъ 06- 
щихъ X'bACTBIAXE лучшее средство хла преду- 
прежден1я коалищи Анг/и и Франщи про- 
тивъ Росси. Вотъ почему квязю Ливену oco- 
бенно вмЁнялось въ обязанность добиваться 
признав1я принципа такой общности x'BACTBI IH 
въ Греческомъ вопрос®, несмотря на начатую 
войну. ВФдь ни Авгл!а, нп Франщя не могутт, 
желать, чтобъ Росс1я одна рёшила, безъ вихъ, 
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que la Russie во seule à donner une solution 
à la question grecque sans leur concours. En 
vertu de cette considération, les deux Puissances 
alliées doivent suivre l’exemple de la Russie et 
prêter un secours pécuniaire au gouvernement 
provisoire hellénique à la tête duquel se trou- 
vait placé le comte Capodistrias. Celui-ci assurait 
que ce gouvernement avait besoin d’un demi 
million de francs par mois. Г’Етрегецг lui fit 
une avance de 1.500,000 frcs pour trois mois et 
entretenait l'espoir que les gouvernements d’An- 
gleterre et de France ne se refuseraient pas 
de verser chacun la même somme. 
Malheureusement l'évènement ne confirma pas 
l'optimisme de l'Empereur Nicolas I au sujet de 
„а promenade militaire“ à Constantinople. 
L'énergie qui présida au début des opérations 
militaires contre la Turquie amena en 1828 
des résultats très piteux. À mesure que se mani- 
festait la force de résistance de l’Empire Otto- 
man, l’hostilité de l'Angleterre s'accentuait de 
plus en plus ouvertement à l'égard de la Russie. 


Bien que Ile roi d'Angleterre disait à l’am- 
bassadeur de Russie ,puisque nous ne pouvons 
pas faire la guerre à la Russie, nous devons 
marcher avec elle“, le duc de Wellington ne 
dissimulait pas ses dispositions hostiles. Lorsque 
le prince de Lieven lui donna lecture de la 
dépêche du comte Nesselrode du 14 (26) avril, 
ses traits s’altérèrent visiblement sous l'impres- 
sion d’une colère mal dissimulée. Il déclara 
catégoriquement que, de ce moment il ne saurait 
être question d’une action commune de l’Angle- 
terre et de la France avec la Russie. Lorsque 
à la conférence des plénipotentiaires des trois 
Cours alliées, le prince de Lieven proposa de 
munir d'instructions identiques les chefs des 
trois escadres dans la Méditerannée, le duc de 
Wellington ne voulait pas en entendre parler. 
Mais le prince Lieven réfuta énergiquement 
ses argumens, le duc finit par céder et la con- 
férence statua de procéder à la rédaction d’in- 
stractions identiques pour les trois amiraux. 
(Rapport du prince de Lieven du 18 (30) juin 
1828). 


Dans le ministère du duc de Wellington, il 
n’y avait qu'un seul homme qui prît ouvertement 
et avec vigueur la défense des actes du gouver- 
nement russe — C'était Huskisson. Il approuvait 
entièrement la déclaration de guerre à la Porte 
et assurait que tous les Anglais impartiaux 
prévoyaient depuis longtemps l'imminence de 
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Греческое x'Bxo. Въ силу этого соображен!я 
06B союзныя державы должны посхВдовать 
примзру Росси и оказать денежную помощь 
временному греческому правительству, во гла. 
BB вкотораго находился гр. Каподистр!а. По 
словамъ посхВлняго, это правительство нуж- 
дается въ полумихллонВ франковъ ежемсячно. 
Государь дахъ ему 1.500,000 франковъ вие- 
редъ на 3 MÉCANA и налетел, что auraiñckoe 
и французское правительства внесугъ такую 
же сумму каждое. 


Къ coxaxbnin, увфренность Императора 
Ваколан 1 насчеть „военной прогулки“ въ 
Константинополь нисколько пе оправдалась 
на XBA1h. Энермя, съ которою были начаты 
военныя X'BACTBIA противъ Турщи, привела въ 
1828 году къ весьма плачевнымъ ревультатамъ. 
По x'Bph того какъ обваруживалась сила со- 
противзен1я Оттоманской имперн, открыто 
выступала враждебность Англии по отнвошен!1ю 
къ Росси. 

Если ангийсвЙ король SAABHIE русскому 
послу, ЧТО „такъЪ какъ мы не можемъ воевать 
съ Pocciem, то намъ слёдуетъ воевать вмств 
съ нею“, то, напротивъ, герцогь Веллингтонъ 
не скрывахъь своей враждебности. Когда Би. 
Ливенъ прочель ему вышеприведенную депе- 
пешу гр. Нессельроде отъ 14-го (26-го) апр$- 
ля, черты его видимо исказились подъ впеча- 
TIBHIEME худо скрываемаго гнфва. Онъ кате- 
горически заявилъ, что отнын$ не можетъ 
быть рёчи объ общихь дЪйстыяхъ Англии и 
Франщи съ Росс1ею. Когда на ковференщяхъ 
уполномоченныхъ трехъ союзныхъ прави- 
тельствъ, кн. Ливепъ поставилъ вопросъ о 
снабжен вначальниковъ трехъ союзныхъ эс- 
кадръ въ Средиземномъ MOPÉ новою общею ин- 
струкщею, тогерцогъ Веллингтонъ исхышать не 
xXOTBIS о такой общей инструкщи. Но князь 
Ливенъ энергически опровергалъ его доводы 
и, въ конц концовъ, герцогь уступихъ: кон- 
ференця рёшила заняться составлен1емъ од- 
ной общей инструкщи для трехъ адмираловъ. 
(Донесеве кн. Ливена отъ 18-го (30-го) 1юня 
1828 года). 

Быль въ министерств герцога Веллингтона 
TOIBEO OXHHE человзЕъ, который открыто и 
съ жаромъ защищаль образъ ABACTBIA русскаго 
правительства: это Гэскиссонъ. Онъ вполнф 
оправдывалъ объявлене войны Турщи и дока- 
зывалъ, что BC безпристрастные Авгличане 
даввымъ-давно предвидфли неизбфжность та- 
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cette guerre et la considéraient comme parfai- 
toment légitime. Mais Huskisson devait quitter 
le ministère au mois de juin. Il en fut de même 
de lord Dudley qui sans avoir beaucoup de force 
de volonté s’attachait à atténuer les sorties 
violentes du chef du Cabinet. Il fut remplacé 
par lord Aberdeen qui se mit entièrement à la 
dévotion du duc de Wellington. 


Malgré un concours de circonstances aussi 
fâcheuses le prince de Lieven ne désespérait pas 
au sujet du maintien des relations pacifiques 
entre la Russie et l'Angleterre. А son avis, la 
force des choses était l’allié le plus sûr de la 
Russie. Elle oblige le gouvernement anglais à 
contenir ses intentions hostiles. Lorsqu'il s'était 
persuadé que l’Europe пе se laissait pas en- 
traîner par ses appels aux armes, que la Russie 
ne redoutait pas ses menaces et qu’elle envisa- 
geait de sang froid les passions surexcitées du 
public anglais, il s'est calmé lui-même et a 
cherché à agir dans un esprit de conciliation 
sur la nation qui a fermé les yeux sur l'incom- 
pétence politique manifeste du duc de Wellington 
pour ne se rappeler que de ses exploits mili- 
taires. Le peuple anglais pensait qu'à une 
époque aussi critique, le héros de Waterloo 
serait seul capable de tenir avec fermeté entre 
ses mains les rênes du pouvoir. 


Mais ses illusions devaient se dissiper avec 
le temps, et grâce à une amère expérience, „Рог- 
gueil britannique devait se résigner à fléchir 
sous l’empire des circonstancès et à гопрег en 
silence le frein de la nécessité“. (Rapports du 
prince Lieven du 1 (13), 7 (19) et 18 (30) juin 
1828). 

Le prince de Lieven fit observer avec raison 
que les liens qui unissaient encore la Russie et 
l'Angleterre dans la question grecque étaient 
très faibles, mais pas définitivement rompus, 
tant qu’existait encore le principe de la com- 
munauté d’action des trois grandes Puissances, 
signataires de la convention de Londres. Aussi 


Jongtemps que ce principe serait maintenu, il 
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кой войны и считають ее вполнЪф справеддн- 
вою. Но въ Юн m'hcanb Гэскиссонъ долженъ 
былъ выйти изъ состава министерства. Вы- 
шехлъ также лордь Дэдлей, который не обла- 
далъ достаточною силою воли, но все-таки ста- 
рался смягчать рёзые выходки англйскаго 
премъера. М%сто лорда Дэдлей занялъ хордъ 
Эбердинъ, который вполнЪ подчинился вия- 
ui герйога Веллингтона. 

Несмотря на такое несчастное стечеше об- 
стоятельствъ, князь Ливенъ висколько не от- 
чаявался на счетъ продолжешя мирныхъ OTHO- 
шен1Й между Pocciem и Авгиею. По его мнф- 
ню, сила вещей лучший союзникъ Росаи. Она 
заставляетъ аиги!йское правительство удержи- 
вать свои враждебные помыслы. Когда оно 
убфдилось, что Европа не увлекается призы- 
вомъ къ оружию, исходящимъ оть него, когда 
оно увидфло, что Росся нисколько не боится 
его угрозъ и хладнокровно смотритъ на воз- 
бужденныя страсти англ!йскаго народа, оно 
само усноконлось и стало дВйствовать успо- 
коительно на свой вародъ, который заврылъ 
глаза относительно явной политической не- 
способности герцога Веллингтона, вспоми- 
налъ только объ его военныхъ доблестяхъ. 
Ангийск!Йй народъ полагалъ, что въ такое 
трудное время только герой Ватерлоской бит- 
вы въ состоянш будеть крфико держать въ 
своихъ рукахъ бразды правлетя. 

Но и самъ ангийскЙ наподъ, мало по малу, 
долженъ былъ разочароваться и YOBANTECA 
горькимъ опытомъ, что „гордость великобри- 
TAHCEAH должна уступить предъ силою обсто- 
ятельствъ и въ молча! грызть узду необходи- 
мости“. (Донесен!я кн. Ливена, отъ 1-го (13-го), 
7-го (19-го) мая и 18-го (30-го) 1юня 1898 года). 

Князь Ливенъ совершенно справедливо зам - 
тихъ, что узы, еще соединяющя Poccin съ 
Ангмею въ Греческомъ Bonpoch, весьми 
слабы. Но все-таки OmB не окончательнымъ 
образомъ порваны, потому что еще сохра- 
нился принципъ общности д8йств!Й трехъ вели- 
кихъ державъ, подинсавшнхъ Лондонскую кон- 
венщю. Пока существуеть этотъ принцииъ, 


у aurait l'espoir ,d’entraîner malgré elle ’Ап-'есть надежда увлечь Anraim „на путь болфе 
gleterre dans une voie plus large et plus rapide“.! mapoxiä и боле быстрый“, вопреки ея соб- 


C'est pourquoi l'ambassadeur de Russie pro- 


ственному желан!ю. 
Вотъ почему русскай посолъ энергически про- 


testa énergiquement à la conférence du 3 (16). тестовалъ, въ засЗдани конференции отъ 15-го 
juin contre la déclaration du duc de Wellington | (3-го) 1юня, противъ заявленя герцога Вел- 


d’après laquelle, les délibérations des plénipo- 
tentiaires des trois Cours alliées, qui se sont 


chargées de la pacification de la Grèce, ne de- 


AHRPTTOHA, что совфщаня  уполномочевныхъ 
трехь союзныхъ державъ, взявшихся за уми- 
ротворене Грецш, отнюдь не могутъ касаться 


1828 r. 


vaient d'aucune manière toucher à la guerre 
pendante entre la Russie et la Porte. Le prince 
de Lieven déclara qu’en vertu de la convention 
de Londres, la Russie poursuivra son oeuvre 
commune avec l’Angleterre et la France en 
faveur de la Grèce, et que ,Sa Majesté Impé- 
riale dépose dans la Méditerranée son caractère 
de belligérant“. (Protocole de la conférence du 
15 (3) juin 1828). 

Le duc de Wellington céda également pour 
cette fois et n'insista pas sur son opinion Il 
consentit à la proposition du gouvernement 
français d'envoyer un corps expéditionnaire en 
Morée en vue de contraindre, le cas echéant, 
par la force armée, Ibrahim-Pacha à mettre fin 
à son système d’extermination et à se rétirer 
avec ses troupes en Egypte. 


Le protocole ci-dessous (№ 435) confirme cette 
décision unanime des trois grandes Puissances 
et constitue, en même temps, une nouvelle san- 
ction des bases de la convention de Londres 
de 1827, et de la communauté d’action de la 
Russie, de l’Angleterre et de la France dans la 
question grecque. 


N 434. 


Protocole de la conférence tenue au 
Foreign Office, le 80 novembre (12 dé- 
cembre) 1827. 


Les plénipotentiaires des trois Cours si- 
gnataires du Traité du 6 juillet, s'étant 
réunis en conférence, lecture a été faite 
des dépêches des ambassadeurs de France 
et de la Grande Bretagne à Constanti- 
nople, en date du 11 novembre. 

D’après les données renfermées dans 
ces documens, il parait que le moment 
est arrivé, où, malgré leurs voeux et 
leurs efforts, les trois Puissances alliées 
peuvent se voir enveloppées dans une 
guerre avec la Porte Ottomane; et, en 
conséquence, il а été jugé convenable, 
à la veille d’une crise aussi importante 
de renouveler la manifestation solennelle 
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войны, идущей между Росфею и Турщею. 
Князь Ливенъ объявиль, что Poccia будетъ 
продолжать, на основан Лондонской кон- 
венщи, свою общую съ Ангмею и Франщею 
дфятельность на пользу Грещи, и „Его Им- 
ператорское Величество въ Средиземномъ мо- 
р» слагаетъ съ себя свой характерь воюющей 
стороны“. (Протоколъ зас даня конференщи 
отъ 15-го (3-го) 1юня 1828 года). 

Герцогь Веллингтонъ уступилъ и въ этомъ 
случа, и не настаиваль HA своемъ мифн!г. 
Онъ согласился также принять предхложе- 
не французеваго правительства отправить вой- 
ска на Морейсый полуостровъ съ цФлью ва- 
ставить, въ случаЪ надобности, вооруженною 
силою Ибрагима пашу прекратить свою систе- 
му истреблен1я и вывести свои войска обрат- 
но въ Египетъ. 

НижеслВдуюцщий протоколъ (№ 435) подтвер- 
ждаетъ это единогласное рзшен!е трехъ вели- 
кихъ державъ и служитъ, въ тоже время, новою 
санкщею основамъ Лондонской конвенщи 1827 
года и общимъ дёйствямъ Росси, Англи и 
Франщи въ Греческомъ вопросф. 
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Протоколъ конференции, собравшейся 
въ Foreign Office 30-го ноября (12-го де- 
кабря) 1827 года. 


Уполномоченные трехъ Дворовъ, под- 
писавшихъь трактать отъ 6-го юля, 
собравшись на конференцю, выслушали 
чтене депешъ пословъ Французекаго 
и Великобританскаго въ Константи- 
нополВ отъ 11-го ноября. 

Судя по зАаключающимся ВЪ ЭТИХЪ 
документахъ даннымъ, повидимому, на- 
ступиль моментъ, когда, несмотря на 
BCB желашя и усимя, три союзныя 
Державы могутъ увидЪть себя вовле- 
ченными въ войну съ Оттоманскою 
Портою, н всяВдстве сего признано 
было цлесообразнымъ возобновить, на- 
RAHYHB столь важнаго кризиса, тор- 
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des principes qui les ont guidées dans жественное провозглашене началъ, ко- 


les actes de Londres. 


Les plénipotentiaires déclarent donc, 
au nom de leurs Cours respectives, que 
si les mesures adoptées par le gouverne- 
ment turc prenaient malheureusement 
un caractère d’hostilité directe, le seul 
objet de la guerre dans laquelle elles 
se trouveraient alors entraimées, serait 
encore celui qu’elles ont originairement 
essayé d’accomplir par la voie des né- 
gociations. 

Qu'en guerre, comme en paix, leurs 
efforts seront dirigés vers la pacification 
du Levant, aux termes stipulés par le 
Traité de Londres. 


Que la renonciation entière à toute 
vue intéressée, qui formait une partie 
essentielle de leurs engagemens primitifs, 
demeure en pleine force; et qu'elles 
prennent solennellement l'obligation, que 
les succès que leur supériortié semble 
leur promettre dans cette Це, ne les 
porteront pas à rechercher aucun avan- 
tage exclusif, soit privilèges de com- 
merce, soit aggrandissement de terri- 
toire. 


Enfin, qu’en tout état de cause, elles 
se promettent mutuellement une active 
et réelle coopération. 


En foi de quoi, les plénipotentiaires 
respectifs ont signé le présent protocole. 


Lieven. 
Roth. 
Dudley. 


ими OH'B руководствовались въ Лон- 
HOHCEUXE аКТахЪ. 

Посему уполномоченные объявляютъ, 
оть имени своихъ Дворовъ, что если 
принятыя турецкимъ правительствомъ 
м$ры получать, къ несчастью, харак- 
теръ открыто непрязненный, то цВлью 
войны, въ которую OHB были бы въ 
такомъ случаВ вовлечены, останется 
единственно та которую он съ сама- 
го начала пытались достигнуть по- 
средствомъ мирныхъ переговоровъ; 

что и во время войны, какъ и въ 
мирное время, ихъ усил1я будутъ напра- 
влены въ умиротвореню Леванта на 
услоняхъ, поставленныхь въ Лондон- 
скомъ трактатз; 

что совершенное отречение отъ вся- 
кихъ своекорыстныхъ расчетовъ, соста- 
вляющее существенную часть ихъ пер- 
воначальныхь обазательствъ, остается 
въ полной сил, и OHB принимаютъ 
на себа торжественное обязательство, 
что усп$хи, которыхъ, повидимому, OHB 
въ прав ожидать, велдстые прево- 
сходства ихъ CHA, вънастоящей борьбЗ, 
не послужать имъ побуждешемъ къ 
исканю въ свою пользу какой-либо 
исключительной выгоды, или торговыхъ 
преимуществъ, или земельнаго прира- 
щения; 

что, наконецъ, при всякомъ поло- 
жени дфлъ, OHB взаимно обЪщаютъь 
дзятельное и дЪйствительное другъ 
другу вспоможен:е. 

Въ увЗревше чего обоюдные уполно- 
моченные подписали иастоящ про- 
токолЪ. 

Ливенъ. 
Ротъ. | 
Дэдлей. 
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N 435. 


Protocole de la conférence tenue au, 
Foreign Office, le 19 juillet 1828, | 


| 

Le plénipontentiaire de France а 
exposé: 

Qu’'Ibrahim Pacha continuant à avoir 
des communications avec Constantinople, 
par la voie de terre, parvenait à se 
maintenir en Morée, malgré le blocus 
des escadres combinées; | 

Que l'occupation de la Péninsule 
Grecque, par l’armée de ce chef, portait 
obstacle à l’accomplissement d’un des 
principaux objets que le Traité du 6 
juillet 1827 avait en vue, celui d'obtenir 
les effets immédiats d’un armistice entre 
les Parties contendantes; 


Qu'il devenait dès lors indispensable 
de procéder à l'emploi de mesures plus 
efficaces, qui pussent conduire à la 
complette exécution du dit Traité, sans 
s'écarter des principes qui lui ont servi 
de base; 

Et qu’en conséquence sa Cour l'avait 
chargé de proposer l’envoi d’un corps 
de troupes alliées en Morée. 


Il a ajouté: 

Que cette force, en privant Ibrahim 
Pacha de toute communication à l’ex- 
térieur, au moyen d’un blocus de terre, 
combiné avec celui déjà existant par 
mer, l’obligerait bientôt à évacuer la 
Péninsule Grecque; 

Que S. M. Très-Chrétienne desirait 
faire cette entreprise conjointement avec 
ses Alliés, mais qu'Elle pourrait s’en 
charger à Elle seule, moyennant leur 
adhésion, s'ils avaient des raisons de le 
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Протоколъ конференци въ Foreign 
Office 19-го 1юля 1828 года. 


Уполномоченный Франщи изложилт: 


что Ибрагиму-пашз, благодаря про- 
должающимся сухопутнымъ его сообще- 
вямъ съ Константинополемъ, удалось 
удержаться въ Море, несмотря na 
блокаду соединенныхъ эскадръ; 

что заняте Греческаго полуострова 
арм!ей этого военачальника послужило 
препятствнемъ къ достижен!ю одной 
изъ главныхъ цфлей, которую имЗлъ 
въ виду TPARTATE 6 1юля 1827 года, 
а именно — немедленному наступле- 
мю посдьдствй перемшля между 
борющимися сторонами; 

что поэтому сдЗлалось неизбжнымъ 
приступить въ примЗнен!ю болЗе д3й- 
ствительныхъ MD, которыя могли бы 
привести къ полному исполненю ознз- 
ченнаго трактата, безъ уклонен1я отъ 
положенныхъ въ его OCHOBRHIE началъ; 

и что BCABACTBIE сего онъ уполно- 
моченъ своимъ Дворомъ предложить по- 
сылБу въ Морею корпуса союзныхъ 
BOËCEY. 

Онъ прибавилъ: 

что эта сила, лишивъ Ибрагима-пашу 
всякихъ внзшнихъ сообщенй, благо- 
даря сухопутной бловадз, соединенной 
съ существующею уже блокадою мор- 
скою, заставила бы его BCKOPB очи- 
стить Греческй полуостровъ; 

что Его Христ1аннзйшее Величество 
желалъ бы исполнить это предпраяте 
COBM'BCTHO съ своими союзниками, но 
что онъ могъ бы взять его и на одного 
себя, съ ихъ соглас1я, еслибъ они имЗли 
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préférer; et que dans се cas, Elle agi- причины отдать сему предпочтеше, и 
rait au nom des trois Cours, et 4’ип| что въ такомъ Cayuah онъ xBACTBO- 
intérêt commun, déclarant, en шёте| валъ бы оть имени трехъ Дворовъ и 
tems, qu'aussitôt le but de l’exposition | въ общемъ интерес, объявляя при 


atteint, Elle rapellerait ces troupes. |томъ, что какъ только цзль экспеди- 
ци будетъ достигнута, онъ отзоветъ 
'эти войска. 


Le plénipotentiaire de France a ter-| Уполномоченный Франщи закончилъ 
miné en communiquant des renseigne- | сообщевнемъ св дн, дхающахъ осно- 
mens qui semblaient garantir le зисеёз | Banie думать, что успёхъ предпрятя 
de l’entreprise, et en donnant lecture | обезпеченъ, и прочтенемъ документовъ, 
de pièces à Гарри! de la proposition de|noxxphnaatomuaxr сдЪланное его Дво- 
sa Cour. ромъ предложенге. 

Le plénipotentiaire de 5. М. Britan-| Уполномоченный Его Британскаго 
nique а dit que le Traité de Londres Величества сказалъ, что Лондонсвый 
n’avait point eu pour but de conquérir | трактатъ вовсе He имЪлъ въ виду за- 
la Grèce, ni de soustraire une province Boesania Грещи или HSBATIA изъ подъ 
importante à la domination de la Роме, | власти Порты важной области, но что 
mais de rétablir la paix en Orient виг| ц%ль его возстановлене на прочныхъ 
des bases durables: OCHOBAHIAXE мира на ВостоЕкЗ; 

Que pour arriver à une fin si dési-| что для достижен1я столь желатель- 
rable, on était convenu d'employer d’a-| наго результата было условлено при- 
bord les voies de la persuasion, её еп-| мёнить сначала MÉpa yObmieuis и за- 
suite, s’il le fallait, les voies coërcitives, | Thu, еслибъ потребовалось, принуди- 
dans le but de prévenir toute collision | тельныя средства съ цлью предупреж- 
entre les forces Turques et Grecques; — | xenia всякзго столкновен1я между Ту- 
que les Hautes Puissances alliées п’ауа1- | рецкими и Греческими силами; что 
ent même pas exclus l’idée d’avoir ге- | высокя союзныя Державы не исклю- 
cours à des mesures hostiles, si ]ез|чали даже возможности обращен!я къ 
circonstances l’exigeaient, mais, qu’elles | военнымъ xhHCTBIAMB, еслибъ того тре- 
avaient contracté entre Elles, et à 1а|бовали обстоятельства, но он заклю- 
face de l’Europe, l’engagement de пе|чили между собою и предъ лицомъ 
point prendre part aux hostilités entre | всей Европы обязательство отнюдь не 
les Parties contendantes; принимать YUACTIA въ борьбЪ между 
спорящими сторонами; 

что правительство Его Британскаго 
Величества осталось проникнуто созна- 
немъ необходимости строго придер- 
живаться началъ трактата, и что велВд- 
craie сего уполномоченный Его Вели- 
чества получиль навазъ противодзй- 
CTBOBATE принят!ю всякой военной MÉPN, 


Que le gouvernement de 5. M. Bri- 
tannique était resté pénétré de la né- 
cessité de maintenir rigoureusement 
les principes du Traité, et que le pléni- 
potentiaire de Sa Majesté avait, en 
conséquence, reçu l'instruction de s’op- 
poser à l’adoption de toute mesure hos- 
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tile, qui пе serait pas absolument пб-| которая не была бы безусловно необ- 
cessaire pour empêcher des collisions | ходима для воспрепятствован!я столкно- 
entre les Parties contendantes; венямъ между борющимися сторонами; 

Que d’ailleurs le Président de la Сбгёсе,’ что при томъ и Президентъ Греции, 
comte Capo d’Istria, s'était, dans l’ori- | графъ Каподистр1а, съ самаго начала, 
gine, montré opposé à се ап’аисип COrps | высказался противъ высадки въ Mopeb 
de troupes européennes débarquât еп какого бы TO ни было корпуса евро- 
Morée; пейскихъ войскъ; 

Mais que des évènemens récens| но что недавв!я событя измВнили 
avaient changé l’état des choses; que положеше вещей; что морсыя силы, 
des forces navales qu’on avait cru suffi- | которыя считались достаточными, чтобъ 
santes pour obliger Ibrahim Pacha à se | принудить Ибрагима - пашу удалить- 
retirer de la Morée, n'avaient, par suite ca изъ Мореи, велВдетЫе oco6ex- 
de circonstances particulières, pu obtenir | ныхъ обстоятезьствъ не могли при- 
cet heureux résultat; que ce chef зе | вести въ этому счастливому результату; 
maintenait dans ses positions militaires, что военачальникъ этотъ удержался въ 
et bravait les efforts des Grecs, trop своихъ военныхъ позищяхь и могъ 
faibles même pour inquiéter ses troupes, | отвоситься равнодушно въ YCHAÏAME 
employées dans le pays à enlever et |Грековъ, которые были слишкомъ слабы 
transporter les récoltes; que le comte | даже для того, чтобы безпокоить его 
Capo d'Istria sollicitait aujourd’hui le | войска, занимави!яся уборкою и пере- 
secours d’une force étrangère; et ди’еп- | возкою xxB6a съ полей; что нын® графъ 
fin les évènemens, qui se passaient| Каподистр!а проситъ о помощи инозем- 
sur d’autres points, semblaient exiger |HOf силы, и что, наконецъ, совершав- 
que les Cours alliées fussent en mesure | ппяся на другихъ пунктахъ событ!я 
de prendre en considération les consé-| повидимому требовали, чтобы союзные 
quences probables qu’ils peuvent avoir, | Дворы приняли во вниман!е BBpoaTana 

HOCA'BACTBIS, которыя могли изъ нихъ 
проистечь; 

Qu'à raison de ce concours de cir-| что въ силу BCBXE этихъ обстоя- 
constances, le gouvernement de S. М. тельствъ правительство Его Британ- 
Britannique croyait devoir adopter la cxaro Величества почло долгомъ при- 
proposition faite par S. M. Très Chré-|xars cxbaaanoe Его Христанн  йшимъ 
tienne; que Sa Majesté пе se trouvait! Величествомъ предложен!е; что Его 
point en position d'envoyer aucunes! Величество He въ COCTOAHIH послать 
troupes en Morée, mais qu'Elle сопёт- | никакихъ войскъ въ Морею, но что 
buerait de tous ses moyens, au зпссёз|онъ будетъ содёйствовать вс№ми сво- 
de la mesure proposée, soit par Гал- | ими силами усп®ху предложенной м ры, 
gmentation de ses forces navales dans la какъ увеличешемъ морскихъ своихъ 
Méditerranée, si ses alliés le jugeaient | силъ въ Средиземномъ мор, еслибъ 
nécessaire, soit par l’assistance de ses союзники нашли это необходимымъ, 
vaisseaux pour le transport des troupes, 'такъ и участемъ его кораблей въ пе- 
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soit par toute autre disposition, qui 
aurait pour but de faciliter l’exécution 
des projets de 5. M. Très Chrétienne, 
qu’enfin 5. M. Britannique, en prenant 
cette détermination, était dans la pleine 
confiance que S. M. Très Chrétienne, 
de son côté, ne se départirait pas des 
principes des Traités, — qu'Elle circon- 
scrirait ses opérations militaires dans 
le cercle tracé par l’objet même de 
l’entreprise, et qu’aussitôt cet objet 
atteint, Elle retirerait ses troupes de 
la Morée. 


Le plénipotentiaire de la Russie а 
déclaré: 

Qu’autorisé par sa Cour à convenir 
de toutes les mesures que la conférence 
jugerait de nature à hâter l'exécution 
du Traité de Londres, et convaincu que 
celle proposée par В. M. Très Chrétienne 
était éminemment propre à amener l’ac- 
complissement d'un objet aussi désirable, 
il n’hésitait pas un moment, dans la 
pleine confiance qu’inspirent à ГЕшре- 
reur, son Maître, comme à S. М. Bri- 
tannique, les intentions de 5. M. Très- 
Chrétienne, à prononcer l’adhésion for- 
melle de sa Cour à la mesure en ques- 
tion. 


Les plénipotentiaires étant ainsi d’ac- 
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ревозк& войскъ, равно и BCHEUME дру- 
гимъ способомъ, имфющимъ цфлью 
облегчить исполнен1е предположений 
Его Хриспаннфйшаго Величества; что, 
наконецъ, Его Британское Величество, 
принимая такое р$шене, остается въ 
полной увзренности, что Его Христан- 
нфйшее Величество, съ своей стороны, 
не уклонится отъ началъ трактатовъ, 
что онъ ограничить свои военных опе- 
pauiH предзлами, начертанными самою 
'ЦВлью предпрят!я, и что какъ только 
‘ЦВль эта будетъ достигнута, онъ уда- 
литъ свои войска изъ Мореи. 
Уполномоченный Росси заявилъ: 


ИмЗя полномоч!е отъ своего Двора 
дать согласе на BCB м$ры, которыя 
конференция признала бы способными 
ускорить исполнене Лондонскаго трак- 
тата, и раздфляя убЪжден!е, что м$ра, 
предложенная Его ХристаннЪйшимъ 
Величествомъ можеть вполн$ привести 
къ достижен1ю столь желательной PAU, 
онъ ни минуты не колеблется объя- 
вить 0 формальномъ присоединении 
своего Двора къ упомянутой MP, съ 
полнымъ дов$рлемъ, коимъ проникнутъ 
Императоръ, его Государь, какъ и Его 
Британское Величество, къ Hampe- 
нямъ Его Xpacriannbämaro Величе- 
ства. 

Уполномоченные, соглашаясь такимъ 


cord sur l'utilité et Горрогбип в de la образомъ съ пользою и цёлесообраз- 

proposition de 8. M. Très Chrétienne, | ностью предложеня Его Христ1анн$й- 

et ayant délibéré sur les divers points шаго Величества, и по обсужден 

qu’elle embrasse, sont convenus: 'различныхь вопросовъ, въ него входя- 
щихъ, условились: 

Qu'un corps de troupes sera, le plutôt} что корпусъ войскъ будетъ въ ско- 
possible, debarqué en Morée, pour  phämemr времени высаженъ въ Морею, 
mettre en état de blocus complet l’armée | чтобы подвергнуть армю Ибрагима 
d'Ibrahim; | полной блокадз; 
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Qu'en raison de motifs qui empêchent 
S. M. Britannique de fournir un con- 
tingent pour cette entreprise, et de l’ir- 
ritation que pourrait, dans les circons- 
tances actuelles, causer lapparition de 
forces russes sur le sol de la Grèce, 
S. M. Très-Chrétienne sera invitée à 
se charger seule de l'exécution de cette 
mesure, au nom des trois Cours; 


Que son objet sera notifié en commun 
à la Porte Ottomane, à qui on déclarera, 
en même tems, que le débarquement 
d’une force alliée dans la Péninsule 
grecque n’est point opéré dans les vues 
hostiles à son égard; 


Que les troupes françaises quitteront 
la Morée, dès que l’armée d’Ibrahim- 
Pacha se sera rembarquée; mais que 
si les forces de ce chef opéraient leur 
retraite par terre, un corps @’оЪзегуа- 
tion pourrait être laissé vers l’Isthme 
de Corinthe, pour empêcher leur retour 
dans la Péninsule. 
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что HMBA въ виду причины, препят- 
ствующ1я Его Британскому Величеству . 
доставить контингентъ войсквъ для этого 
предпр1ят1я, и что появлене при настоя- 
щихъ обстоятельствахъ Русскихъ CHIE 
на Греческой землВ могло бы возбу- 
дить раздражеше, Его ХристаннЪйшее 
Величество будетъ приглашенъ взять 
на себя одного исполнене этой MÉPH, 
отъ имени трехъ Дворовъ; 

что о BAR ея послЗдуеть общее 
извфщен!е Оттоманской Порты, кото- 
рой въ тоже время будетъ объявлено, 
что высадка союзной силы на Грече- 
скомъ полуостров предпринята вовсе 
не съ враждебными по отношеню къ 
ней намзрен1ями; 

что Французсюя войска удалятся 
изъ Мореи, кавкъ только apmia Ибра- 
гима-паши будеть посажена на суда; 
но если силы этого военачальника 
предпримутъ отступлене сухимъ пу- 
темъ, то у Коринеоскаго перешейка 
можеть быть оставленъ обсервацлон- 
ный корпусъ для воспрепятствован1я 
ихъ возвращен1ю на полуостровъ. 


Lieven. Ливенъ. 
Le prince de Polignac. Кн. Полиньявъ. 
Aberdeen. Эбердинъ. 
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1829, 10 (22) mars. Protocole de la! 1829 r., марта 10-го (22-ro). Прото- 
Conférence de Londres qui Ч етшше | коль Лондонокой конференции, опре- 
l'organisation future de la Grèce affranchie. | вляющий будущее устройство освобож- 

денной Грещи. 

Par la signature du protocole de juillet le| Подписашемъ 1юльскаго протокола кн. Ли- 
prince de Lieven croyait pouvoir rassurer le | венъ полагаль BOSMOÆHHMB успокоить С.-Джем- 
Cabinet de St. James et raffermir les liens | сы кабинеть и закрфпить еще болхфе узы, сое- 
unissant la Russie à la France et à ’Апребегге | диняющя Pocciw и Aurziw съ Франщею въ 


dans les affaires de Grèce. П espérait que ni | Греческомъ AËTrb. Онъ вадфялся, что ни пам- 
les pamphlets contre la Russie paraissant à | флеты, появившеся въ Лондонф противъ Poccis, 
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Londres, ni les articles de journaux poussant à 
une guerre avec ce pays, ni les discours ardents 
de certains membres du parlement anglais ne 
seront dans le cas de porter l'Angleterre à une: 
rupture ouverte avec la Russie. Ce n’était раз’ 
tout. L'ambassadeur affirmait que le duc de 
Wellington lui-même semblait devenir de plus 
en plus conciliant à l'égard de la Russie. ,J’ose 
même ajouter“, écrivait le prince de Lieven au 
comte Nesselrode, en date du 14 (26) août 
1828, ,que je ne désespère pas de trouver dans 
le duc de Wellington un Ministre favorable 
aux intérêts de la Russie“. 

Mais l'ambassadeur lui-même dut bientôt se 
désabuser de cet optimisme car l'hostilité et la 
haîne du duc de Wellington allait toujours en 
progressant, et si une guerre ouverte n’éclata 
pas entre la Russie et l'Angleterre, c’est uni- 
quement parceque le héros de Waterloo s'était 
complètement trompé au sujet de l'issue finale 
du conflit turco-russe. L’hostilité et les préten- 
tions. du gouvernement anglais s'accentuaient à 
mesure que se manifestaient, au cours de la 
guerre de 1828, les fauteset les revers des armées 
russes. Mais lorsque, en 1829 les victoires du 
comte Dibitch, si éclatantes et inattendues pour 
l'Angleterre, amenèrent à la conclusion du traité 
d’Andrinople, le duc de Wellington dut se 
soumettre, la haîne dans le coeur, à la force 
irrevocable des faits accomplis. 

Mais depuis l’automne 1828 sa haîne pour la 
Russie et les Grecs qu’elle patronait, se pro- 
duisait sans aucun déguisement. Les occasions 
ne lui manquaient pas pour donner cours à ces 
dispositions hostiles. Elles se manifestèrent, en 
premier lieu, à la suite de la résolution de 
l'Empereur Nicolas I de faire usage dans la 
Méditerranée des droits de belligérant. Il fut 
ordonné au comte Heyden d'établir un blocus 
aux Dardanelles et à Constantinople. Par une 
circulaire du 6 (18) octobre 1828, le chef de 
l'escadre russe dans la Méditerranée porta à la 
connaissance publique que dorénavant ne pour. 
ront entrer dans les Dardanelles et à Constan- 
tinople ,que les bâtimens neutres qui se soumet- 
traient à la visite et qui ne porteraient ni 
contrebande de guerre, ni aucun objet pouvant 
servir à l’approvisionnement de la capitale de 
l'Empire Ottoman“. En dehors de cela, la sortie 
des Dardanelles n’était assurée qu'aux bâtimens 
neutres qui n'avaient à leur bord ni troupes. 
ni contrebande de guerre, ni provisions de 
bouche, destinées aux localités, mentionnées 
dans le traité de juillet 1827. 
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ни газетныя статьи, взывавш!я къ войнф про- 
тивъ нея, ни, наковецъ, пламенныя рфчи HB- 
которыхъ членовъ англйскаго парламента не 
въ COCTOABIH будуть подвинуть Англ!юЮ на войну 
противъ Росси. Этого мало: посолъ даже утвер- 


| ждаль, что самъ герцогь Веллингтонъ все боле 
| и болфе склоняется въ нашу пользу. „Я осмфлива- 


юсь прибавить“, писаль кн. Ливенъ графу Нес- 
сельроде 14 (26) августа 1828 года, „что не отчан- 
варсь найти въ герцогв Веллингтон мини- 
стра, благосклонно относящагося къ интересамъ 
Poccin“. 


Ho самъ же посоль весьма скоро принужденъ 
быль отказаться оть такого оптимизма, потому 
что вражда и ненависть герцога Веллингтона 
шли постоянно Crescendo, и если не возникла 
открытая война между Англею и Pocciem, то 
только потому, что герой Ватерлоосюй совер- 
шенно ошибся насчеть окончательнаго исхода 
русско-турецкой войны. По м$рф того, какъ 
война 1828 года обнаруживала ошибки и неудачи 
русскихъ арм. развивались враждебность и пре- 
тензи ангайскаго правительства. Когда же въ 
1829 году блестящая и неожиданныя для Англии 
побфды графа Дибича привели къ Андраанополь- 
скому мирному трактату, герцогь Веллинттонъ, 
со злобою въ сердц$, долженъ былъ покориться 
предъ неотразимою силою совершившихся фак- 
ТОВЪ. 

Но съ осени 1828 года его ненависть къ 
Росс1н и покровительствуемымъ ею Грекамт 
стала выражаться безъ всякихъ прикрасъ. Bnpo- 
чемъ, поводовъ для выраженя такихъ чувствъ 
было весьма много. Ближайшимъ поводомъ было 
р$шен!е Императора Николая [ воспользоваться 
также въ Средиземномъ мор правами воюющей 
державы. Графу Гейдену бызо предписано 
устроить блокаду Дарданелловь и Константи- 
нополя. Циркуляромъ оть 6 (18) октября 1828 
года начальникъ русской эскадры въ Средизем- 
номъ морф довель до всеобщего свфдФвя, что 
отнын$ будуть пропускаемы въ Дарданеллы и въ 
Константинополь только тавя нейтральныя 
суда, KOTOPHA „согласятся подвергнуться OCMO- 
тру, не везутъ ли они военной контрабанды, или 
предметовъ, могущихъ служить для снабженя 
съфетными припасами столицы Оттоманской 
импер!и“. Кром} того, пропускъ изъ Дарданел- 
ловъ быль обезпеченъ только за нейтральными 
судамн, которыя не имфютъ грузомъ войска, 
военную контрабанду или съфстные припасы, 
назначенные въ м$стности, которыхъ касается 
польск трактатъ 1827 года. 
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Cette disposition du gouvernement impérial Это распоряжеше Императорскаго правитель- 
provoqua une indignation générale en Angle- | ства вызвало всеобщее xeroxoBanie въ Ангии, 
terre où une fraction influente du commerce гдф влятельный торговый классь общества 
s'appliquait à démontrer, que le blocus russe сталъ доказывать, что русская блокада не только 
constituait, non seulement une atteinte à ses ‚ варушаеть его матерлальные интересы, но и 
intérêts matériels, mais encore un fait illégal ' незаконна. Герцогь Веллингтонъ He останав- 


en lui-même. Loin d'arrêter ces plaintes et | 
cette effervescense, le duc de Wellington leur 
accordait toutes ses sympathies. Il déclara 
catégoriquement à l'ambassadeur de Russie qu'à 
l'avenir ПШ ne saurait être question d’une 
Communauté d'action“ des trois Puissances 
alliées dans la Méditerranée. , Vous avez“, dit-il 
au prince Lieven, „ши! votre amiral dans 
la Méditerranée d'instructions particulières à 
lui, et lui prescrivant une action également 
séparée de celle de vos collègues, il en résulte 
que, de fait aussi bien qu’en principe, toute 
action commune a déjà cessé“. Sans dissimuler 


ливаль такого вопля и возбужден!я, HO, напро- 
тивъ, вполнз имъ сочувствоваль. Онъ категори- 
чески объявиль русскому послу, что отнын% не 
можеть быть рфчи „объ общихъь XbACTBISXE" 
трехъ союзныхъ державъ въ Средиземномъ MOPÉ. 
„Вы снабдили“, свазаль герцогъ послу, „вашего 
адмирала въ Средиземномъ мор особенными 
инструкщями и предписали ему особенныя дфй- 
CTBiA, независимыя оть его коллегь. Отсюда 
слфдуетъ, что и фактически, и въ принцип, 
всяЕя обнйя дфйстыя уже прекратились“. Не 
скрывая своего rHBBa, онъ прибавилъ, что те- 
перь, когда въ силу сентябрьской конвенщи 


sa mauvaise humeur, il ajoutait que maintenant | египетск1я войска вывозятся съ Морейскаго 
il n’y avait plus de nécessité pour une асйоп, полуострова, HÉTR HHEaKOÏ надобности въ 06- 
commune des trois chefs d’escadre dans la Mé- | щихъ морскихъ XÉÂCTBIAXE начальниковъ трехъ 
diterranée, une fois qu’en vertu de la convention , союзныхъ эскадрь въ Средиземномт, мор$. 


de septembre les troupes égyptiennes se retirent 
de la Morée. Enfin le duc se refusait complète- 
ment de comprendre, comment une partie de 
l’escadre russe dans la Méditerranée continue- 
rait à rester neutre, et agirait en cette qualité 
de concert avec les escadres de France et 
d'Angleterre, tandisque l’autre partie de cette 
même escadre serait considérée belligérante et 
chargée d'établir un blocus aux Dardanelles et 
à Constantinople. Le comte de Heyden devait 
rester chef de ces deux escadres, l’une neutre 
et l’autre belligérante. 

П faut convenir que le chef du Cabinet an- 
glais avait parfaitement raison, quand il trouvait 
qu’il était impossible d'établir cette distinction 
entre deux fractions d'une même escadre d’une 
Puissance belligérante. Toutefois des intérêts 
de la Russie très impérieux exigeaient que 
l'alliance des trois Cours, qui se sont chargées en 
1827 de la défense de la Grèce, ne fut point 
dissoute et que le principe de l’action commune 
restât intact. Aussi longtemps que l'Angleterre 
et la France seront attachées par des engage- 
mens à la Russie dans la cause grecque, la 
politique anglaise devra suivre la voie qui l’a 
amené à provoquer la haîne et l'hostilité de la 
Porte à son égard. Une amitié ou une alliance 
entre l'Angleterre et la Turquie ne pouvait 
jamais s'établir sur le terrain du traité de juillet. 

Voici la raison pour laquelle le prince de 
Lieven était toujours sur la brèche pour con- 


Наконецъ, герцогъ Веллингтонъ совершенно OTKA- 
зался понять, какимъ образомъ одна часть рус- 
ской эскадры въ Средиземномъ мор будеть про- 
должать оставаться нейтральною и дёйствоваль, 
въ этомъ качеств, вмфст$ съ ангиийскою и фран- 
цузскою эскадрами, между тфмъ какъ другая 
часть русской эскадры будеть считаться воюю- 
щею и будетъ блокировать Дарданеллы и Кон- 
стантинополь. Начальникомъ обзихъ руссвихъ 
эскадръ. нейтральной H воюющей, оставался 
графъ Гейденъ. 


Нельзя Re сознаться, что ангайскаЙ премьеръ 
былъ совершенно правъ, когда находилъ невоз- 
можнымъ провести различе между ней. 
тральною и воюющею частями одной и той же 
эскадры воюющей державы. Однако, самые на- 
сущные интересы Росси требовали, чтобъ не 
разрушился союзътрехъ державъ, заступившихся 
въ 1827 году за Грековъ, и чтобъ сохранился 
неприкосновеннымъ принципъ общихъ мфро- 
прятЙ. Пока Auraia, BmbcrB съ Франщею, бу- 
дуть прикованы къ союзу съ Pocciew въ Гре- 
ческомъ XBIb, ангийская политика дотжна бу- 
деть C1BAOBATE по пути, на которомъ она должна 
была вызвать ненависть и вражду къ себЪ со 
стороны Порты. На nouBh 1юльскаго трактата 
не могла установиться дружба или союзъ между 
Англею и Турщею. 

ПВотъ почему князь Ливенъ выбивался изъ CHAR 
чтобъ поддерживать союзь Pocciu, Ангии и 
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server l'alliance entre la Russie, l'Angleterre et | Франщи. Въвиду этой цфли, онъ долженъ былъ 
la France. En vue de ce résultat, il a été en | даже доказывать возможность раздфлен!я рус- 
quelque sorte obligé de démontrer la possibilité | ской эскадры Ha двф части: нейтральную и 
de partager l’escadre russe en deux fractions: | воюющую. Онъ доказываль ангЙскимъ мини- 
l’une neutre et l’autre belligérante. Il faisait | страмъ, что блокада Дарданелловъ н Констан- 
comprendre aux ministres anglais que le blocus | тинополя вызвана крайнею необходимостью за- 
des Dardanelles et de (Constantinople était | ставить Турщю заключить миръ. Турецкая сто- 
commandé par la nécessité impérieuse de con- | лица чрезвычайно нуждается въ CL'ÉCTHAXE при- 
traindre la Porte à la conclusion de la paix. | пасахъ и потому, посредствомт прекращения ихъ 
La capitale de la Turquie peut difficilement se | подвоза можно надфяться сломить сопротив- 
passer de provisions de bouche, et c'est pourquoi | леше Typuix. 

en leur fermant l'accès de cette ville on peut 

espérer de briser les résistances de la Porte. 

Le duc de Wellington répondit à cela qu’il пе| Ha это repnors Веллингтонъ возразилъ, что 
conteste nullement à la Russie le droit d’éta- | ons не отрицаетъ права Poccin устроить бло- 
blir un blocus aux Dardanelles, et de disposer | каду Дарданелловт и распоряжаться своими 
de ses forces maritimes dans la Méditerranée | военно-морскими силами въ Средиземномъ мор, 
selon ses convenances. Toutefois ce blocus com- | какъ ей 3a61aropascyxnTex. Однако, эта бловада 
promet des intérêts anglais de premier ordre et:  варушаеть существенные интересы Англи н 
le met lui-même dans la nécessité de manquer 'дЪлаетъ его самого BÉPOXOMEHME въ отношен!и 
de paroles à ?6рага de la Porte qui, sur sa! ' Порты, которая, по его обфщан!ю не нападать 
promesse de ne pas attaquer les forteresses tur- | на турецк1я кр$пости на Средиземномъ морЪ, 
ques dans la Méditerranée, еп а retiré toutes : вывела изъ нихъ BC свои войска. (Донесеше 
ses troupes. (Rapport du prince de Lieven du : кн. Ливена оть 25 сентября (7 октября) 1828 
25 septembre (7 octobre) 1828). года). 

Malgré ces protestations du gouvernement ап-, Несмотря на, эти протесты aHraifickaro прави- 
glais contre le blocus des Dardanelles, ’Ешре- | тельства противъ блокады Дарданелловъ, Импе- 
reur Nicolas I resta inébranlable et chargea | раторъ Николай I остался непоколебимымъ п 
son ambassadeur de déclarer au duc de Wel- | поручиль своему послу объявить герцогу Вел- 
lington ,que ce blocus sera établi à tout prix | лингтону, что „блокада Дарданелловъ будеть во 
et maintenu“. (Dépêche du comte Nesselrode | всякомъ случа установлена и поддерживаема“. 
au prince Lieven du 28 novembre (10 dé- (Депеша гр. Нессельроде къ кн. Ливену OT? 
cembre) 1828). 28 ноября (10 дек.) 1828 года). 

А la fin de l’année 1828 l'hostilité du gou-| Къ концу 1828 года враждебность англйскаго 
vernement anglais à l’égard de la Russie devint | правительства по orHomenin къ Poccin стала 
encore plus manifeste. De tout temps, le duc de | обнаруживаться eme болфе рельефно. Герцогъ 
Wellington n’aimait pas la Russie, aussi accueil- | Веллингтонъ никогда He любиль Poccit и по- 
lait-il avec empressement les insinuations perfi- | тому ONG относился съ особеннымъ расположе- 
des du prince de Metternich. Le prince de :HieMB къ вфроломнымъ наущенямъ, которыя 
Lieven, qui n’aimait pas le duc de Wellington, | онъ получаль отъ князя Меттервиха. Князь 
assurait que celui-ci était assez па pour .Insenr, нелюбивийй герцога Веллингтона, до- 
croire qu’il agissait dans un esprit conciliant en ' казывалт, что герцогъ настолько наивенъ, что 
se rendant l’exécuteur d’un plan d’action, élaboré | полатаеть возможнымъ дфйствовать мнролюби- 
par le chancelier d'Autriche — ami des Turcs et | вымъ образомъ исполняя планъ дфйств!Й, состав- 
ennemi juré des Grecs. | ленный австрйскимь капцлеромъ — другомъ 

‚Турокъ и заклятымъ врагомъ Грековъ. 

L'Angleterre n'était pas seule à з’орровег. Ho не только Ангия стала открыто протн- 
ouvertement à la Russie. Le gouvernement | водЪйствовать Poccix: французское правитель- 
français s’empressa, de son côté, d'appuyer sens | ство стало He MexbC открыто поддерживать 
détour la politique anglaise dans son hostilité | анга1Йскую политику противъ Poccin. ,H'ETE сом- 
à l'égard du Cabinet russe. ,Sans Чоше“, écrivait  wbaia“, писалъ кн. Ливенъ 16 (26) ноября 1828 
le prince Lieven.au comte Nesselrode, en date | года графу Нессельроде, „что союзъ съ Poccier 
du 16 (28) novembre 1828, , l'alliance de la представляетъь для Франщи средство HIPATE по- 
Russie offre à la France le moyen de jouer un четную роль въ настоящемъ кризис$, но ея са- 
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rôle honorable dans la crise actuelle, mais 
son amour-propre et sa dignité trouveraient éga- 
lement leur compte dans une combinaison con- 
traire“. 


Les relations entre le duc de Wellington et le! 
prince de Polignac, qui représentait la France | 


à la Cour de St. James, étaient très intimes. Ге! 
prince s'inclinait complètement devant l’auto- 
rité du héros de Waterloo et voyait en lui, 
d’aprèsles paroles du prince de Lieven, ,le soutien 
des principes de légitimité, d'ordre, en un mot 
comme le maître de police nécessaire à la tran- 
quillité de l’Europe. Sa haute réputation mili- 
taire et sa tournure d’infaillibilité l’environnent 
d’une auréole de supériorité devant laquelle on 
fléchit sans plus de réflexion. Pour les gens 
qui ont appris à connaître tout ce que ces de- 
hors couvrent de médiocrité, qui savent, qu'au 
licu de probité, ontrouve de la mauvaise foi, 
au lieu de fermeté et de décision, des petits 
moyens et des demi-mesures, ce charme est 
rompu“. (Lettre du prince de Lieven au comte 
Nesselrode du 4 (16) novembre 1828). 

Au commencement de l'année 1829, l’alliance 
de l'Angleterre et de la France contre la Rus- 
sie prit une nouvelle forme. А la suite d’un 
accord préalable, les deux Puissances adressèrent 
au Cabinet impérial des ouvertures ayant pour 
objet d'amener une solution finale de la question 
grecque. Ces ouvertures comprenaient les clau- 
ses suivantes: 1) Il fallait s'abstenir d’user de 
moyens coërcitifs contre la Porte pour assurer 
l'exécution du traité de juillet. 2) On devait 
considérer la réponse du Reis-Effendi aux plé- 
nipotentiaires de France et d'Angleterre à 
Poros, comme une base suffisante pour la paci- 
fication de la Grèce. 3) Il serait opportun de 
confier à ces mêmes plénipotentiaires le soin de 
poursuivre à Constantinople les pourparlers 
avec la Turquie. 

Le gouvernement impérial comprit parfaite- 
ment que le but de ces propositions était d'i- 
soler la Russie et délivrer la Grèce aux hazards 
de la fortune. П convenait des fautes commi- 
ses au cours de la campagne de 1828 et com- 
prenait le désir de l'Angleterre d'intervenir 
dans cette guerre. Le gouvernement anglais ne 
cherchait qu'un prétexte pour une intervention 
de cette nature. Mais, d’après Рау з de ’Етре- 
reur Nicolas I, ,une guerre isolée avec la Rus- 
sie offrirait peu d'avantage à la Grande Вге- 
tagne et lui causerait des frais immenses“. Il 
savait que les engagemens contractés par le 
Cabinet de St. James au sujet de la Grèce lui 
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молюб@е и честь находять также удовлетворен!е 
въ противоположной комбинащи“. 


Особенныя близкмя OTHOMEHIA установились 
междугерцогомъ Веллингтономъ и вняземъ По- 
линьякомъ, французскимъ посломъ при С.-Джем- 
скомъ двор$. Князь Полиньякъ совершенно пре- 
клонялся предъ авторитетомъ героя Ватерхосвой 
битвы и видЪфль въ немъ, по словамъ кн. Ливена, 
„опору принциповъ легитимности, порядвз и, KO- 
ротко сказать, полищймейстера, нужнаго для спо- 
койстыя Европы. Великая военная репутащятгер- 
цога и его личива непогр5шнмости окружають 
его ореоломъ вехич1я, предъ которымъ преклоня- 
ются не разсуждая. Но для тфхт, которые усп®ли 
узнать насколько BC эти внфшности приврыва- 
ютъ посредственность, которые знають, что вм$- 
сто честности находишь вЪроломство, BMÉCTO 
энерми и рёшимости — меляя средства и по- 
лумфры, это очароване уже исчезло“. (Письмо 
кн. Ливена къ гр. Нессельроде отъ 4 (16) но- 
ября 1828 года). 

Вь началВ 1829 года союзъ Анги съ Фран- 
щею противъ Росаи приняль опред$ленную 
форму: 0066 державы, по общему соглашеню, 
обратились къ Императорскому кабинету съ 
предложенями, имфвшими цфлью положить ко- 
ges Греческому дфлу. Эти преддожен1я заклю- 
чались въ ст8дующемъ: 1) не стёдуеть употре- 
блать противъь Турщи принудительныхь MÉPE 
съ цфлью обезпечить нсполнеше 1юльскаго трак- 
тата; 2) считать отвЪть рейсъ-эфенди ангий- 
скому и французскому уполномоченнымъь BE 
Порос$ достаточнымъ OCHOBAHIEMP для умиро- 
TBopexia Грещи, и 3) поручить тёмъ же упол- 
номоченнымъ вести въ Константинопохл$ даль- 
xbämie переговоры съ Турщею. 


Императорское правительство немедленно по- 
няло PMP этихъ предложений: изолировать Рос- 
сю и предоставить Грещшю на произволь судь- 
бы. Оно сознавалось въ большихъ ошибкахъ, 
сдфланныхъ во время кампани 1828 года, и 
понимало желане Англи вифшаться въ войну. 
Для такого выфшательства английское правитель- 
CTBO- TOXBEO искало повода. Но, по MxbHit0 Pt 
ператора Николая, „отдфльная война’ съ Doc! 
сею представляла бы мало выгодв Вико “Hi ! 
TaBin и причинила бы ей громадные, УбытЕн*. 
Онъ зналь, что С. Джемс кабиветь "тдготится 
обязательствами CBONMH ‘НЯ ‘счёть Трещи, ра 
желая успоконтв одозрите ное tepiork Bla” 
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pesaient, etpour rassurer les défiances du duc 
de Wellington, l'Empereur donna l’idée de pro- 
clamer la neutralité perpétuelle de la Grèce 
fature, en vertu de laquelle ce sera „пп pays 
uniquement commercial“, privé de toute possi- 
bilité de prendre part à une guerre quelcon- 
que dans l'avenir. 

Mais en même temps, l'Empereur Nicolas I 
ne jugeait pas convenable, par crainte d'une 
rupture avec l'Angleterre, de montrer de la 
faiblesse et de revoquer le blocus des Darda- 
nelles. ,La vraie garantie de notre sécurité 
future au dehors“, écrivait le comte Nesselrode 
au prince de Lieven en date du 14 (26) octobre 
1828, ,est dans l'emploi que nous ferons des 
moyens en notre pouvoir pour préparer la 
campagne de 1829 contre les Turcs pour la 
rendre prompte et décisive“. 

En tenant compte de ces considérations tous 
les efforts de la diplomatie russe devaient tendre 
à conserver, ne fût ce qu'ostensiblement l'alliance 
entre la Russie, la France et l'Angleterre en 
vue de gagner du temps pour préparer une 
nouvelle et décisive campagne contre la Turquie. 
C'est le motif pour lequel le gouvernement 
impérial ne crut pas devoir décliner d’une 
manière absolue les trois propositions susmen- 
tionnés des Cabinets de France et d'Angleterre. 
Il protestait seulement avec énergie contre le 
projet de pourparlers séparés à Constantinople 
poursuivis par les représentans de France et 
d'Angleterre, sans la participation de celui de 
Russie. Il rappelait que la conférence de 
Londres avait elle-même énoncé le principe 
en juillet 1828 que les trois Puissances alliées 
devaient ,également“ participer à l'oeuvre 
commune de la pacification de la Grèce. Aussi 
ne saurait-il être question de pourparlers 
séparés. 

Toutefois, si à la suite d’un commun accord 
entre les trois Cabinets un programme précis 
pour l’action des représentants d'Angleterre et 
de France à Constantinople était élaboré, si 
l'on imposait à ceux-ci l'obligation de s’en 
tenir strictement aux instructions qui leur 
seraient données par les Cours alliées, dans ce 
cas l'Empereur Nicolas I consentait à munir de 
pleinspouvoirs nécessaires les ambassadeurs de 
France et d'Angleterre nommés à Constanti- 
nople. (Dépêches du comte Nesselrode au prince 
de Lieven du 22 et 28 décembre v. st. 1828). 

Ce fut une grande satisfaction pour le Cabi- 
net anglais d'apprendre que la Russie consentait 
à la nomination par l'Angleterre et la France 
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лингтона, Государь подать мысль о провозгаа- 
шен1и вЪчнаго нейтралитета будущей Грещи, 
въ силу котораго она „будеть нсключительно 
коммерческою страною“ и не въ COCTOAHIH бу- 
деть участвовать въ какой бы то ни было буду- 
щей войн. 


Но въ тоже самос время Императоръ Нико- 
лай | не считаль возможнымъ, изь опасенйя 
разрыва съ Ангиею, показать слабость и OTMÉ- 
нить блокаду Дарданелловъ. „ДЪйствительная 
гарантя нашей ввЪшней безопасности въ буду- 
щемъ“, писалъ гр. Нессельроде кв. Ливену 14 
(26-го) октября 1828 года, „заключается въ упо- 
треблени имфющихся въ нашемъ распоряжения 
средствъ, чтобъ приготовить кампаншю 1829 
года противъ Турокъ, съ цфлью сдфлать ее ско- 
рою и рфшительною“. 

По этимъ соображемямъ вс старая pyc- 
ской дипломати должны были быть напра- 
влены въ тому, чтобъ поддерживать хотя бы 
только внфшнимъ образомъ союзъ между Рос- 
чею, Англею и Франщею, съ цзлью выиграть 
время для подготовленя новой и р5шительной 
каупан!и противъ Турцш. Вотъ почему Импе- 
раторское правительство безусловно не отвергло 
вышеприведенныхь трехъ предложенйЙ AHrAÏI- 
скаго и французскаго кабинетовъ. Только оно 
энергически возстало противъ отдЗльныхъ пере- 
говоровъ въ Константинопол$ представителей 
Ангми и Франщи, безъ участ1я представителя 
Россш. Оно напомнило, что сама Лондонекая 
конференщя высказала въ 1101h 1828 года то 
положеше, что BB три союзныя державы „рав- 
нымъ образомъ“ должны участвовать въ общемт, 
дфлЪ умиротворения Греши. Стало быть объ 
отдфльныхъ переговорахь не можеть быть H 
р$фчи. 


Впрочемтъ, если по общему соглашеню между 
тремя кабинстами будеть выработана точная 
программа дфятельности представителей Англ!и 
ц Франщи въ Константинопол$, если посхфд- 
Hie обязаны будутъ строго держаться данныхъ 
имъ Россею, Англею и Франщею инструкщй, 
то въ такомъ случа Императорь Николай co- 
глашалея признавать своими уполномоченными 
ангийскаго и французскаго пословъ, назначен- 
ныхъ въ Константинополь. (Депеша тр. Нес- 
сельроде къ кн. Ливену оть 22-го и 28-го де- 
кабря (ет. ст.) 1828 года). 

Велика была радость англйскаго кабинета, 
когда онъ узналъ о соглас1и Poccin на назначене 
представителей Anrain и Франции при Портф,т. е. 
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de représentans à la Porte, c’est-à-dire à la'Ha возобновлев!е дипломатнческихь сношен!й, 


reprise des relations diplomatiques, rompues 
par le traité de Londres. La conférence de 
Londres в’етргезза d'élaborer des instructions 
pour les ambassadeurs de France et d’Angle- 
terre. Cette concession du gouvernement russe 
fut interprêtée par le duc de Wellington comme 
un grand triomphe de la politique anglaise, 
bien qu’en réalité elle ne détournait nullement 
la Russie du but qu’elle poursuivait par une 
guerre contre la Turquie. 

Il est à remarquer qu’au commencement de 
l’année 1829, au moment où les relations entre 
la Russie et l'Angleterre s’engageaient dans 
une phase critique, arrivait à Londres le comte 
Matuszewic, un des diplomates russes les plus 
capables. Le prince de Lieven renouvela auprès 
de l'Empereur des démarches pour recevoir 
l'autorisation de se rendre en congé en Russie 
où des affaires de famille urgentes réclamaient sa 
présence. Il obtint ce congé, bien que l'Empereur 
ne dissimulait pas son désir de le voir plutôt 
rester à son poste. En vue du départ éventuel 
du prince de Lieven, le comte Matuszewic qui 
jouissait de la confiance personnelle du comte 
Nesselrode, devait être chargé de gérer les affaires 
de l'ambassade impériale avec le titre d’envoyé 
extraordinaire. Dans une lettre au comte Nes- 
selrode, en date du 9 (21) janvier 1829, le 
prince de Lieven appella ce diplomate ,le 
porteur de la pensée la plus intime de notre 
Cabinet, l’homme de confiance de l'Empereur 
et de la vôtre“, mais en vue de la situation 
très critique des rapports entre la Russie et 
l'Angleterre, le prince de Lieven ne crut pas 
devoir quitter Londres, et présenta le comte 
Matuszewic aux ministres anglais en qualité de 
second plénipotentiaire russe. Le comte Matu- 
szewic resta à Londres, jusqu’en novembre 1829, 
participait conjointement avec le prince de 
Lieven à tous les pourparlers, signaïit avec lui 
les rapports au gouvernement impérial et entre- 
tenait en outre une correspondance personnelle 
avec le comte de Nesselrode. 

Grâce au taleut éminent et à la causticité 
d’esprit du comte Matuszewic la correspondance 
diplomatique, pendant les premiers dix mois de 
l'année 1829, présenta un intérêt exceptionnel 
et pourrait servir jusqu’à nos jours de modèle 
pour la clarté et l'élégance du style français et 
pour l'élévation des combinaisons politiques. 


Malgré cette supériorité d'esprit et de talent 
manifeste du comte Matuszewic, le prince de 


прерванныхъ, благодаря Лондонскому трактату. 
Конференщев въ Лондонф были выработаны 
инструкщи для англЙскаго и французскаго 
пословъ. Эта уступка со стороны Poccix понн- 
малась герцогомъ Веллингтономъ, какъ боль- 
шая побфда ангийской похитики. Въ xblicrau- 
тельности, она нисколько не останавхивала Рос- 
CiH на пути къ окончательной цфли, поставлен- 
ной войною противъ 'Турщи. 


Здесь необходнмо замфтить, что въ началЪ 
1829 года, когда взаимныя отношеня Poccin и 
Англии вступили въ критичесый фазисъ, въ 
Лондонъ прибыль одинъ изъ способнЪйшихъ 
PYCCEHXB дипломатовъ — графъ Матушевичъ. 
Князь Ливенъ возобновиль предъ Государемъ 
свое ходатайство о разрфшен1и уфхать въ от- 
пускъ въ Россю, куда его звали неотложныя 
семейныя дфла. Онъ получилъ просимый отпускъ, 
хотя Государь не скрываль оть него своего 
желан1я, чтобъ князь имъ не воспользовался. 
На случай отъфзда кн. Ливена гр. Матушевичт, 
пользовавшийся особеннымъ хичнымъ распохо- 
жешемъ гр. Несселъроде, долженъ быль упра- 
влять дфлами Имцераторскаго посольства, въ 
зваши чрезвычайнаго посланника. Князь Ливенъ 
называеть гр. Матушевича, въ письмЪ къ гр. Нес- 
сельроде оть 9-го (21-го) января 1829 года, 
„носителемь интимнВйшихъ мыслей нашего 
кабинета, человфкомъ, пользующимся полнымъ 
xoBbpiems Государя и вашимъ“. Но въ виду 
чрезвычайно критическаго политическаго поло- 
жения oTHomeniä Ангми и Росси, князь Ливенъ 
не покинулъь Ангии . и представиль гр. Мату- 
шевича англЙскимъ министрамъ, какъ второго 
русскаго уполномоченнаго. Гр. Матушевичь 
оставался BE Лондон до ноября 1829 года, веть 
BMÉCTÉ съ вняземъ Ливеномъ BC переговоры, 
подписываль съ нимъ BMbcTb донесея Имис- 
раторскому правительству и находился въ 0со- 
бенной личной перепискЪ съ графомъ Нессель- 


роде. 


Благодаря выдающемуся таланту гр. Мату- 
шевича и его остроумтю, дипломатическая пере- 
писка за первые 10 мфсяцевъ 1829 года пред- 
ставляеть совершенно исключительный инте- 
ресъ и могза бы служить до настоящаго времени 
образцомъ ясности, изящности французскаго 
стиля и возвышенности политическохъь сообра- 
жений. 

Нельзя не прибавить, что несмотря на явное 
превосходство ума и таланта Гр. Матушевича, 
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Lieven conserva avec lui les meilleurs relations князь „Тивенъ сохранилъ съ нимъ сахыя луч- 
durant tout son séjour à Londres. Le comte | mis oTHomenix во все время npe6HBania его въ 
Matuszewic en était surpris lui-même. „Раг une | Лондоп$. Этому, прежде всего, удивлялся CAM 
espèce de miracle“, écrivait-il au comte Nessel- | гр. Матушевичъ. „ Какимъ TO чудомъ“, писать 


` rode, „’а1 conservé et je conserverai les ге]а-'онъ графу Неессельроде, „я сохраниль и сохраню 


tions les plus amicales avec les Lieven *). Mais | самыя дружесыя отношен!я съ Ливенами*)... 
je ше serais brouillé avec eux et j'aurais tout | Но я поссорился бы съ ними и все потерялъ 
perdu, si je m'étais avisé de former des rela- бы, еслибъ я задался мыслью искать особен- 
tions particulières avec le duc de Wellington ' паго côxnxenia съ герцогомъ Веллингтономъ. 
Je sais qu’il m'a goûté et qu'il désirait vivement Я знаю, что яему понравился II что онъ весьма 
la prolongation de mon séjour ici. ... Quant au ' желаеть продолжен моего пребываня здЪеь... 
prince et à la princesse de Lieven, il entre dans | Что касается князя и княгвни Ливенъ то соот- 
le caractère très petit et très vindicatif du duc | вЪтственно весьма мелочному и весьма мстн- 
de Wellington de les haïr mortellement. Ils le | тельному характеру герцога, онъ ихъ HEHABH- 
lui rendent de leur côté, de sorte qu’il n’y aura | дить смертельно. Они ему отвфчаютъ TÉME 
entre eux que des relations officielles“. (Lettre | же, и такимъ образомъ между ними могутъ быть 
du comte Matuszowic au comte Nessclrode du | только оффищальныя cuomenia“. (Письмо гр. 
8 (20) mai 1829). ' Матушевича къ гр. Нессельроде отъ 8-го (20-го) 
| мая 1829 года). 

Il est hors de doute que pour ce qui сопеегпе | Нфтъ comubuia, что гр. Матушевичу принад- 
la conservation de la paix avec l'Angleterre | лежить въ значительной 1015 заслуга Br сохра- 
еп 1829, le mérite en revient pour une grande : нен!и мира съ Англ!сю въ 1829 году. Герцогь 
part au comte Matuszewic. Le duc de Wellington | Везлингтонъ увлекался сго умомъ и полюбиль 
était séduit par son esprit et ressentait pour | его настолько же, насколько OBB ненавидфль 
lui autant de sympathie, qu'il éprouvait | князя Ливена. 
d’animosité pour le prince Lieven. 

А la suite de leurs entretiens avec le duc de, Ha основаши бесфдъ, которыя князь .Тивенъ 
Wellington et lord Aberdeen au commencement | и гр. Матушевичъ имЗли съ герцогомъ Веллинг- 
de l’année 1829, le prince de Lieven et le comte | тономъ и лордомъ Эбердиномт, въ начать 1829 
Matuszewic sont arrivés aux conclusions sui- года, они пришли къ слфдующимъ выводамъ 
vantes au sujet des visées de la politique an- | насчеть цфлей английской политики: 1) „Ангия 
glaise: ,1) que l'Angleterre n'a раз conçuet | не имфеть в не допускаеть мысли ни о 
n’admettra pas l'idée d'intervenir dans nos diffé- вмфшательствё въ нашу особенную распрю 
rends particuliers avec la Turquie, ni de se con- съ Турщею, ни о посредничеств$ между Рос- 
stituer médiatrice entre la Russie et la Porte, ciem и Портою, будь это отдфльно или BMCTÉ 
soit isolément, soit avec d’autres Puissances. [съ другими державами... 2) Авглйсвй и фран- 
2) Que les ambassadeurs d'Angleterre et de | nyscxift посты возвратятся въ KOHCTAHTHHONOI 
France ne retourneront à Constantinople qu’à‘ ne иначе, какъ на ocnopanin рфшеня конфе- 
la suite d’une décision prise en conférence“. ' ренщи“. Наконець 3) Греческое дфло не 67- 
3) Que la question grecque ne sera réglée, п! | леть pbueno, ни даже пачато въ Koncrau- 
même entamée, à Constantinople, sans la partici- rauonoxb безъ участя Poccin. 
pation de la Russie. 

Les deux plénipotentiaires russes ont cru pou- Отсюда оба русске уполномоченные вывели 
voir déduire de ces considérations les résultats слфдующее окончательное заключен!е: aBCTpif- 
définitifs suivans: les intrigues de l'Autriche | ск! происки противь Росси остались безплод- 








7 — ——-— 


*) On sait que la princesse de Lieven, née сот-| *) Извфетно, что княгиня Ливень (рожд. rpa- 
tesse Benkendorff, était considérée comme l’Egérie | финя Бенкендорфъ) считалась Эгерею своего мужё 
de son mari dans toutes les affaires politiques. Le | во всзхъ политическихь xbaax's. Безъ совфта сво- 
prince ne fesait rien sans prendre conseil de sa ей супруги князь ничего ue дёлалъ. Ея салонъ 
femme. Son salon à Londres était considéré, pendant ! 85 Лондон считался много лётъ rendez-vous вс хЪ 
bien des années, comme le rendez-vous de tout ce ‚ выдающихся государственных людей и общест- 
qu'il y avait de plus distingué en fait d’hommes | венныхъ дфятелей всей Европы. 


politiques dans l’Europe entière. 
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contre la Russie sont restées stériles et le 
gouvernement impérial ,sera parfaitement libre 
de commencer et de poursuivre une seconde 
campagne contre les Turcs, sans avoir à craindre 
ni une intervention quelconque de la Grande 
Bretagne, ni surtout une rupture avec elle“. 
Ces assurances parfaitement satisfesantes ont 
été données par les deux ministres anglais avec 
quelque différence de ton: ,celui de lord Aber- 
Чесп a été doux. mesuré et amical, mais subal- 
terne comme sa position. Celui du duc a été 
raide et méfiant; on voyait un homme qui en 
articulant des déclarations satisfesantes fesait 
violence à ses sentimens naturels.“ (Rapport du 
prince de Lieven et du comte Matuszewic du 
18 (30) janvier 1829). 

L'Empereur Nicolas Г resta très satisfait de 
cette perspective des relations mutuelles de la 
Russie de l’Angleterre dans l'avenir. П désirait 
uniquement la non-intervention de l'Angleterre 
dans sa querelle avec la Turquie. En consen- 
tant au rétablissement des relations diplomati- 
ques de la France et de l'Angleterre avec la 
Porte, sur la base d’un programme concerté 
en commun, il consolidait les liens établis par 
le traité de juillet de 1827. L'Empereur s’inté- 
ressait dans ce moment tout particulièrement à 
connaître quel serait le diplomate dont le 
gouvernement anglais ferait choix pour le poste 
de Constantinople. La personnalité de l'ambas- 
sadeur pouvait être d’une grande importance. 

Le premier candidat était Stratford Canning, 
le diplomate bien connnu. Mais il se refusa 
de se rendre à Constantinople et c’est Gordon, 
le propre frère de lord Aberdeen qui fut nommé. 
Le comte Matuszewic esquissa le caractère 
de ce diplomate en ces quelques traits saïllans: 
C'est un homme honorable, mais fort médiocre, 
Turc par principe et Autrichien par une de ces 
admirations que le prince Metternich inspire à 
toute cette famille, je ne sais trop comment. 
Vraisemblablement M. Gordon ira saluer Ma- 
homet à Vienne avant de s’abaisser devant son 
étendard à Constantinople“. 


Toutefois le comte Matuszewic était convaincu 
que malgré l'incapacité de l'ambassadeur d’An- 
gleterre, nouvellement nommé à Constantinople, 
et malgré les dispositions hostiles du gouver- 
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ными, и Императорское правительство „совер- 
шенно будетъь вольно начать н продолжать 
новую кампаню противъ Турокъ, не опа- 
саясь никакого вмфшательства Великобрин- 
TAHÏH, ни въ особенности разрыва съ нею“. 
Эти внолнф удовлетворительныя увфреня были 
даны лордомъ .)бердиномъ „тономъ спокойнымъ, 
умФреннымъ и дружескимъ, но покорнымъ какъ 
н подобаеть его положеню. Тонъ же герцога 
быль суровый и недовфрчивый. Вндно было, что 
говорилъ человфкъ, который, дфлая удовлетво- 
рительныя заявленя, насиловаль свои при- 
родныя чувства“. (Донесене кн. Ливена и тр. 
Матушевича отъ 18 (30) января 1829 года). 


Императоръ Николай I остался очень доволь- 
нымъ такою перспективою» будущихъ взаимныхъ 
отношен!й Россш и Англи: онъ только и же- 
залъ невмБшательства АнгЛи въ свою распрю 
съ Турщею. Согласившись на возобновлене 
Англею и Франщею дииломатическихь CHO- 
meHifi на OCHOBAHIH установленной, по общему 
совфту, программы, онъ поддерживаль связь, 
созданную 1юльскимъ трактатомъ 1827 года. 
Теперь ближайпий вопросъ, интересовавний Го- 
сударя, былъ слфлующ: кого изъ своихъ дип- 
ломатовъ назначить англ1Йское правительство 
въ Константинополь? Личностьантл!йскаго посла, 
имфла огромное значен!е. 


Первымъ кандидатомъ былъ извЪстный Страт- 
фордъ Каннингъ. Но онъ отказался Фхать въ 
Константинополь. Тогда былъ назначенъь Ha 
этоть постъ Гордонъ, родной братъ лорда Эбер- 
дина. Гр. Матушевичъ, въ ст$дующихъ MÉTKHXE 
словахъ, даетъ характеристику этого ангийскаго 
дипломата. „Это порядочный челов къ“, пишеть 
графт, „но весьма посредственный; Турокъ по 
принципу и Австрець вел дств!е того обожашя, 
которое князь MeTTePHHXE вселилъь къ себЪф 
всей этой семь, неизвфстно какимъ образомъ. 
Вфроятно, мистеръ Гордонъ пойдетъ на поклонъ 
Магомету въ Bu, раньше чф$мъ преклонить 
KOTbHA предъ его знаменемъ въ Константн- 
нопол$“. 

Впрочемъ, гр. Матушевичь былъ убфжденьъ, 
что несмотря на неспособность вновь назначен- 
наго въ Константинополь англЙскаго посла ни 
несмотря на враждебное настроете англ скаго 


nement anglais, la Russie réussirait à règler : правительства, все-таки Россия въ состояний бу- 
elle même ses comptes avec la Turquie. Il im- деть одна свестн свон счеты съ Турщею. Только 


portait surtout pour elle de пе pas se laisser 
arrêter dans l’exécution de son plan. ,L’essen- 


| 


необходимо, чтобъ она не останавливалась въ ис- 
полнен1и своего плана. „Самое существенное“, пи- 
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tiel“, écrivait le comte Nesselrode en date du салъ онъ 17 (29) марта 1829 года гр. Нессель- 
17 (29) mars 1829, ,est de marcher sans relâche, | роде, „чтобъ безъ устали идти впередъ и буеЕ- 
et de suivre à la lettre le plan que nons nous | вально исполнять планъ, составленный нами 
sommes tracé dès l'origine de la guerre. Négo- съ самаго начала войны... Будемъ продолжать 
cions malgré cela, mais nous négocions comme , переговоры, но будемъ вести ихъ, какъ мы объ- 
nous l’avons annoncé, au milieu de notre дпаг-, явили, въ нашей главной квартирз, безъ переми- 
tier général, sans armistice, sans laisser à 1а| ря, не давая Порт времени вздохнуть, и не 
Porte le tems de respirer, et n’articulons раз | произнесемъ ви одного лишняго слова, раньше 
un mot de plus avant que les plénipotentiaires | чёмъ турецые уполномоченные не обяжутся 
ottomans n'aient déclaré par écrit qu’ils accèdent | письменнымъ актомъ принять все безъ огово- 
sans réserves“. рокъ“. 

Le comte Matuszewic proteste avec une énergie | Съ особенною силою возстаетъ гр. Maryme- 
particulière contre la prétention du duc 4е|вичъ противъ uperensin герцога Веллингтона 
Wellington d'interdire à la Russie le droit de | запретить Poccix касаться въ мирномъ Tpat- 
toucher aux affaires de Grèce dans le traité rarb Греческаго дфла. По его mxbxiw, русско- 
de paix. Selon l'avis du chef du Cabinet anglais, | турецкая война не иметь никакого отношен!я 
la guerre turco-russe n’avait rien de commun avec | къ 1юльскому трактату 1827 года. Оба pyccrie 
le traité de juillet 1827. Les deux plénipoten- | уполномоченные энергическимъ образомъ опро- 
tiaires russes contestaient énergiquement се: вергали это положеше, доказывая, что въ силу 
principe en démontrant, qu'en vertu même de | именно этого трактата Poccia обязана восполь- 
ce traité, la Russie était tenue de profiter des | зоваться благоприятными обстоятельствами для 
circonstances favorables pour la pacification | окончательнаго умнротворен!я Грещи. Ho rep- 
définitive de la Grèce. Mais le duc de Welling- | цогь Веллингтонъ, весьма недружелюбно отно- 
ton, animé de dispositions hostiles pour ce pays, | сивпийся къ Грещи, нисколько не yYOBJHACA 10- 
ne se laissa nullement convaincre par les argu- | водами представителей Pocciu. Гр. Машутевичъ, 
mens des représentans de Russie. Le comte |cxbrasmifica весьма скоро persona gratissima 
Matuszewic, devenu bientôt persona gratissima | для anraiäickaro премьера, He могь себф отдать 
chez le premier ministre anglais, ne pouvait | отчета въ комъ: Toro герцогъь Веллинттонъ боле 
pas se rendre compte lequel des deux pays, | ненавидитъ, Poccin или Грещю? 
de la Russie ou de la Grèce, était l’objet prin- 
cipal de la haîne du duc de Wellington. 


Il est certain“, écrivait-il au comte Nessel-| „Несомнфнно“, писалъ гр. Матушевичъ графу 
rode, „дие la Russie aura toujours à ses yeux | Нессельроде, „что Poccia всегда будетъ имфть 
trois torts irrémissibles: 1) celui d’être Russie | въ его глазахъ три непоправимыя вины: #6pP64A 
c'est-à-dire Empire dont la puissance ne permet | впна та, что онаесть Poccia, т. e. Империя, мо- 
pas de lui donner le mot d'ordre; 2) celui | гущество которой исключаетъ возможность да- 
d’avoir fait un traité avec M-r Canning;|pars ей пароль. Вторая вина Ta, что она 33- 
3) celui d'avoir osé déclarer la guerre aux | ключила трактать съ Каннингомъ. Третья вина 
Turcs“. Malgré tous ces torts de la Russie, le | та, что она осмфлилась объявить войну Typ- 
duc de Wellington se garde de lui déclarer 1а| камъ“. Но, несмотря ва эти веливя вины 
guerre dans la crainte de perdre son portefcuille, | Poccin, всетаки repnors Веллинттонъ войны сй 
car il ne s’abuse pas sur l’antipathie ди’! |не объявить уже потому, что онъ бонтся поте- 
inspire au Во! qui n'attend qu’une occasion | рять свой мивистерсый портфель, зная, на- 
pour s’en débarasser. сколько онъ лично неприятенъ королю, который 

только ждеть случая, чтобъ избавиться оть 
него. 

D'ailleurs, selon l'avis du comte Matuszewic,| Впрочемъ, по мнфн!ю гр. Матушевича, „гер- 
„е duc de Wellington sera une énigme pour | цогь Веллингтонъ останется загадкою для 
l'histoire. Vous avez observé avec une гаге | истори“. „Вы вамфтили съ рёдкою проворли- 
justesse“, écrivait-il au comte Pozzo-di-Borgo | вост1ю“, писалъ онъ гр. Поццо ди Борго вес- 
au printemps 1829, ,qu'il est devenu grand | ною 1829 года, „что онъ сдфлался великимъ пох- 
capitaine malgré l’opinion des autres, et premier | ководцемъ вопреки мнфн!ю другихъ, H первымЪ 
ministre malgré la sienne. On le croyait 10оуз, | министромь вопреки собственному мифню. 
il ne l’est pas; саг des deux choses l'une: оц | Его считали лояльнымъ — чего на дфлВ HT», 
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trompe le public, en lui disant qu’il méditait | потому что изъ двухъ вещей одна: или OH 
depuis un an l’affranchissement de l'Irlande, ou | обмавываетъ публику, говоря ей, что оиъ уже 
bien il Га trompé en publiant sa lettre au CE годъ думаль объ освобождении Ирландии, 


D-r Curtis . 
orateur. Il parle 
beaucoup d'effet. Оп lui supposait l'esprit lourd 
et borné. Il juge vite, juge bien, et possède | 
une finesse qui lui est propre. On vantait son | 
caractère inflexible. П a de la persévérance 
dans la volonté, et de l’obstination, mais une | 
espèce d’obstination élastique qui résiste ou qui, 
cède selon que la nécessité presse plus ou 
moins fort.... La nécessité seule le теш“. 


Avec un pareil caractère et de pareilles 
convictions au sujet de la Russie, le premier 
ministre anglais ne devait guère prêter un 
concours consciencieux et impartial à l’exécution 
du traité de Londres. Il suffisait de connaitre 
ses dispositions à l'égard de la Grèce pour 
n’avoir aucun doute sur la direction que pren- 
drait ultérieurement la politique anglaise еп 
Orient. Le comte Matuszewic met dans la 
bouche du duc de Wellington le discours 
suivant quelque peu sarcastique au sujet de 
l'avenir de la Grèce: ,Garantissez moi que les 
Grecs sauront conquérir le territoire qu'il 
s’agit de leur accorder; garantissez moi qu'après 
l'avoir conquis, ils sauront le gouverner, sans 
une Puissance qui leur donne toujours des 
soldats et une autre qui leur donne toujours 
de l'argent, et je consens volontiers pour 
jamais à ce que la conférence de Poros propose. 
Mais refléchissez qu’il а fallu une armée fran- 
çaise pour libérer la Morée et qu'il faut encore 
une partie de cette armée et des millions 
français et russes, pour у maintenir une ombre 
d'ordre social“. 


Après cette analyse ingénieuse des vues du 
duc de Wellington sur les affaires de Grèce, le 
comte Matuszewic fait observer qu'il fait usage 
d’argumens qu'il est souvent difficile de com- 
battre. 

Il était bien plus aisé de refuter les objections 
qu'élevait le premier ministre contre les pré- 
tentions de la Russie de faire valoir des droits 
de Puissance belligérante. Il était indigné non 
seulement du blocus des Dardanelles, mais 
encore de celui de l’île de Candie par l’escadre 
russe. П cherchait À prouver que cette île ne 





.. On le croyait incapable d'être | или же on% обмануль ее, публикуя свое письмо 
avec clarté, et produit | къ доктору Куртисъ... Его считали неспособ- 


нымъ быть ораторомъ. Онъ говорить ясно и 
производитъ большое впечатл$ ве. Его считали 
ума тажелаго и ограниченнаго. Онъ судитъ ско- 
ро и разумно и обладяетъ особою свойственною 
ему XHTPOCTIN. Увлекались его непреклоннымъ 
характеромъ. У него есть п настойчивость воли, 
и упрямство, но это упрямство эластично: 
оно сопротивляется или уступаетъ, смотря 
по тому, насколько необходимость тфенитъ его 
больше или меньше... Только одна необходимость 
имъ демаеть“. 

Съ такимъ характеромъ и съ такими уб%ж- 
ден!ями насчетъ Росси, отъ ангийскаго пре- 


| мьера нельзя было ожидать никакого безпри- 


страстнаго и добросовфстнаго COXBACTBIA въ 
исполнения Лондонскаго трактата. Если знать 
какъ онъ относился къ Грещи, то уже не мо- 
жетъ быть ни малЪЙшаго COMHBHIZ насчетъ 
дальнйшаго направлен!я AHPAÏACKOË политики 
въ Восточномъ вопрос$. Гр. Матушевичъ вла- 
гаетъ въ уста герцога Велливгтона сл\дующую 
остроумную р$чь насчеть будущности l'penis: 
„Поручитесь мн$ за то, что Греки въ состо- 
яви будутъ завоевать территор!ю, которую 
желаютъ имъ предоставить; поручитесь MHB, 
что когда они ее завоюютъ, они въ COCTO- 
ян будутъ управлять ею, не нуждаясь, чтобъ 
одна держава постоянно давала имъ солдатъ, 
а хругая постоянно снабжала ихъ деньгами, 
и тогда я навсегда и охотно соглашусь на все, 
что предлагаеть конференщя въ Поросз. Но 
только не забывайте, что французская армя 
понадобилась для освобожденя Мореи и что 
теперь еще нужны часть этой APMIH и фран- 
uyackie и русск!е миллионы для того, чтобъ 
поддерживать тамъ HBITO похожее на общест- 
венный порядокъ“. 

Давъ эту остроумную характеристику взгля- 
довъ герцога Велхингтона на Греческое дзло, 
гр. Матушевичь зам чаетъ, что герцогъ уно- 
требляетъ таке ховоды, опровергнуть которые 
весьма нелегко. 

Гораздо легче опровергались возражения ан- 
гийскаго премьера противъ осуществлен1я Рос- 
cieD свонхъ правъ, въ качеств воюющей дер- 
жавы. Онъ былъ возмущенъ не только бло- 
кадою Дарданелловъ, но также блокадою со 
стороны русской эскадры острова Канди. Our 
доказывалъ, что этотъ островъ не будетъ при- 
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devant pas être incorporée à la Grèce, le 
blocus en était illégal. Cette conclusion était 
fausse car une fois que Candie restait territoire 
ture, le blocus en était parfaitement autorisé 
pendant une guerre entre la Russie et la Гог. 
Le prince de Lieven s’appliquait à démontrer 
que le blocus de Candie était établi en vue 
d'y prévenir une descente de troupes égyptiennes 
de Méhémet-Ali. Le gouvernement anglais 
semblait être rassuré par ces explications, mais 
bientôt il élevait de nouvelles plaintes au sujet 
du blocus du golfe d’'Enos par des bâtimens 
russes. П protestait ensuite contre la saisie 
par les croiseurs russes de vaisseaux égyptiens 
chargés de contrebande de guerre. 

Ce système de chicanes continuelles du duc 
de Wellington et de son Cabinet, contre toute 
opération des forces militaires russes, finit par 
lasser la patience de l'Empereur Nicolas [. ,Si 
une série non interrompue de concessions et 
de sacrifices“, ecrivait le comte Nesselrode au 
prince de Lieven, en date du 19 avril (1 mai) 
1829, ,loin de calmer les soupçons et les mé- 
fiances de l'Angleterre ne devait être payée de 
sa part que par un langage et par une attitude 
presque hostiles, Sa Majesté Impériale ne 
saurait perdre de vue ce qu’'Elle doit à sa 
dignité, et c’est sur le duc de Wellington seui, 
que retomberait alors la responsabilité des ré- 
solutions qu’il Vous a fait entrevoir“. 

Finalement ,cette injurieuse méfiance et cette 
extrême irritation“ des ministres anglais forcè- 
rent le Cabinet impérial de recourir à une 
démarche d’un genre qui sortait de l'ordinaire. 
П chargea le prince de Lieven de s’adresser au 
Roi avec une plainte au sujet de l'attitude de 
ses ministres, et avec la prière ,qu’il exige de 
leur part une autre conduite, et leur inspire 
des sentimens plus équitables à l'égard de la 
Russie“. 

Le gouvernement impérial se rendait parfaite- 
ment compte combien cette démarche était d'une 
nature ,délicate“, en présence de la situation 
intérieure de la Grande Bretagne; mais prenant 
en considération que parmi les membres du 
corps diplomatique l'ambassadeur de Russie 
était toujours particulièrement distingué par le 
roi et que celui-ci lui exprimait sans détour sa 
complète désapprobation de la politique du 
duc de Wellington, le gouvernement impérial 
pensait que ce recours direct pourrait avoir 
une action bienfaisante. Le prince de Lieven 
profita de la latitude qui lui a été accordée, 
d'agir selon ses convenances, et ne s’acquitta 


X 456. 


1829 r. 


соединенъ къ освобожденной Грещи и потому 
блокада его незаконна. Са$довало Заключить, 
наоборотъ, что если Кандя остается турецкою 
территор1ею, то блокада ея совершевно з8- 
конна во время войны между Россею и Typ- 


‚ ею. Князь Ливенъ доказывахъ, что бловзда 


Канд!и была устроена съ цфлью предупредить 
привозъ туда египетскихъ войскъ Мегемета- 
Али. Апглийское правительство, казалось, успо- 
коилось на этомъ объяснени, но чрезъ н$ко- 
торое время оно опять жаловалось на блокаду 
русскими судами залива OBOCA. Потомъ оно 
протестовало ипротивъ задержан!я русскими 
крейсерами егилетскихъ судовъ, подвозившихъ 
военную контрабанду. 

Эта постоянная придирчивость герцога Вел- 
лнигтова и его кабинета къ дЪйстыамъ рус 
скихъ военныхъ силъ вывела наконецъ изъ 
терп$в1я Императора Николая I. „Если (6es- 
прерывный рядъ устунокъ н жертвъ“, писалъ 
гр. Нессельроде кн. Ливеву 19-го anpbza (1-го 
мая) 1829 года, „вмЪсто того, чтобъ успокоить 
подозрительность и недовфрчивость Англии, 
вызываетъ съ ея стороны только заявлен!я и 
образъ дДЪйстьй почти непр!язненные, то Его 
Императорское Величество не можетъ упустить 
изъ виду, чего требуеть достоинство. Тогда 
отъ него одного на герцога Веллингтона падетъ 
отвфтетвенность за рфшенйя, на которыя OH 
вамъ намекалъ“. 

Наконецъ „эта оскорбительная недовзрзчи- 
вость и чрезвычайная раздражительность“ аи- 
TAÏÂCHHXE министровъ заставили Император- 
сый кабинетъ прибЪгнуть къ совершенно OC0- 
бенному шагу: онъ поручилъ князю Ливену 
обратиться къ самому королю съ жалобою на 
поведен!е его министровъ и съ просьбою, чтобы 
онъ „потребовалъ отъ своихъ министровъ H3MŸ- 
HeHiA ихъ поведен1а“ и „внушихь имъ боле 
справедливыя чувства“ въ отношени Росс. 

Правда, Императорскоеправительство впозн$ 
IOHHMA10 „деликатность“ такого шага въ BHAY 
внутренняго COCTOAHIA Великобритании, но 
имфя въ виду, что ABTAÏËCKIÜ король постоянно 
отличаетъ русскаго посла отъ BCBXE членовЪ 
дипломатическаго корпуса и откровенно ему 
высказываетъ свое полное неодобреше поли- 
тики герцога Веллингтона, оно полагало, что 
такое непосредственное обращен!е къ королю 
будетъ имфть благотворное дфйствые. Князь 
Ливенъ воспользовался даннымъ ему пра- 
вомъ дфйствовать по YCMOTPÉHIN и не испол- 
нилъ даннаго ему въ aupbzb 1829 года по- 
ручен!я. Сомнфн1я HBTH, что еслибъ онъ по- 
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pas de cette mission en avril 1829. Il est hors 
de doute que s’il s'était plaint au roi de вез 
ministres, ce n'eut été qu'une occasion donnée 
au Souverain de manifester sa complète impuis- 
sance et aux ministres — d’accentuer encore 
plus leur Ваше à l'égard de la Russie. 

En attendant, la conférence de Londres pour 
les affaires de Grèce continuait à siéger avec 
le concours pour la Russie: du prince de Lieven 
et du comte Matuszewic; pour l'Angleterre: du 
duc de Wellington et de lord Aberdeen et pour 


la France: du prince de Polignac: ce dernier | 


ayant été appelé au poste de chef de Cabinet 
fut remplacé par le chargé d'affaires M-r Roth. 
Le comte Matuszewic ne regrettait pas parti- 
culièrement le départ pour Paris du prince de 
Polignac sur lequel il se prononce en termes 
suivans très caractéristiques: ,Je ne connais 
personne qui ait empêché plus de bien et fait 
plus de mal en moins de temps“. Les événemens 
de juillet 1830 à Paris ont confirmé entièrement 
la profonde vérité de ces paroles prophétiques. 


En mars 1829, la question de l’organisation 
future de la Grèce fut soumise à l'examen de 
la conférence. Le 10 (22) mars fut dressé et 
signé le protocole ci-dessous qui fixait les limi- 
tes de la Grèce future, devenant vassale du 
sultan, son organisation politique, le taux du 
tribut à payer au profit du fisc Ottoman, etc. 
Les plénipotentiaires russes considéraient ce 
document, qui déterminait le mode d'exécution 
du traité de juillet 1827, comme un grand succès 
et un avantage sérieux pour la Russie. Ils ne 
pouvaient s'expliquer le consentement du duc 
de Wellington à signer ce protocole que parce 
que celui-ci comptait sûrement sur les échecs 
des Russes dans cette guerre, et sur les diff- 
cultés qui en résulterait nécessairement pour 
la situation politique de la Russie. Dans ces 
conditions ce protocole n'aurait plus aucune 
importance pratique. 

„№ 15 savons“, disait le duc de Wellington 
aux plénipotentiaires de Russie, ,que nous пе 
pouvons nous méler de vos affaires avec la 
Turquie autrement que pour dire à la Porte 
de faire la paix le plutôt possible avec vous, 
et nous voulons terminer la question grecque 
avant que votre guerre ne finisse, parceque 
nous croyons écarter ainsi un des plus grands 
obstacles au rétablissement de cette paix. C’est là 
toute notre politique“. (Rapport du prince Lieven 
et du comté Matuszewic du 19 (31) mars 1829). 
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| жаловался королю на министровъ, то первый 


долженъ былъ бы обнаружить полное свое 
Gescuzie, а nocxbxnie возгорфлись бы еще 
большею ненавистью къ Росси. 


Между TMS засфдан1я Лондонской конфе- 
ренщи по Греческому вопросу продолжались 
при участ! со стороны Росси: кн. Ливена п 
гр. Матушевича, со стороны Англи: герцога 
Веллингтона н лорда Эбердина и со стороны 
Франщи: князя Полиньяка, а ва назначен!емъ 
его президентомъ французскаго кабинета ми- 
нистровъ — повфреннаго въ длахъ Ро. Гр. 
Матушевичъь не особенно горевалъ по поводу 
отъфзда BE Парижъ князя Полиньяка, кото- 
раго онъ характеризуетъ слфдующими мфткими 
словами: „Я никогда не BCTPÉIAIE человзка, 
который въ наикратчайшее время пресфкъ 
бы больше добра и совершилъ больше зла!“ Гюль- 
скя событя 1830 года въ ПарижВ вполн$ 
подтвердили глубокую истину этихъ проро- 
ческихъ словъ. 

Въ март 1829 года быль поставленъ на 
обсуждеше конференщи вопросъ о будущемъ 
устройств Грещши. Былъ составленъ и подпи- 
санъ 10-го (22) марта нижесаЗдующй прото- 
колъ, которымъ опредфляются границы будущей 
вассальной въ отношени султана Грещи, ея 
государственное устройство, величина дани въ 
пользу турецкой казны и т. п. Руссе уполно- 
моченные видфли въ этомъ автф, опредфляю- 
щемъ порядокъ исполнен!я 1юльскаго трактата 
1827 года, огромный успфхъ и выгоду для 
Poccix. Они могли себ объяснить согласе гер- 
цога Веллингтона на этотъ протоколъ исклю- 
чительно увфренностью его, что русская войска 
будуть побнты турецкими, и положеше Росаи 
еще боле ухудшится. Тогда этотъ протоколъ 
не будеть имфть ни малЪЙшаго значещя. 


„Мы знаемъ“, сказалъ герцогь Веллингтонъ 
уполномоченнымь Росси, „что мы не мо- 
жемъ BMBMHBATECA въ ваши дфла съ Турщею 
иначе, какъ совфтуя Порт заключить на- 
сколько возможно скорфе съ вами миръ, и 
мы желаемъ покончить Греческй вопросъ до 
окончан1я вашей войны, ибо такимъ образомъ 
намъ кажется возможнымъ устранить одно изъ 
главнфйшихь препятств!Й для возстановленя 
этого мира. Вотъ ключъ ко всей нашей полн- 
тикф“, (Донесеше кн. Ливена и гр. Матуше- 
вича OTE 19-го (31-го) марта 1829 года). 
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Ces paroles trahissaient clairement l’idée 
principale que le chef du Cabinet anglais avait 
pris pour base de sa politique, savoir que 18 
guerre turco-russe et l'affaire de Grèce consti- 
tuaient deux questions parfaitement distinctes. 
Le gouvernement russe protestait de la manière 
la plus énergique contre ce principe. П n'y 
avait ni dans le protocole d'avril 1826, ni dans 
le traité de juillet 1827 une clause quelconque 
qui contestait à la Russie le droit de contraindre 
la Porte à reconnaître l'affranchissement de la 
Grèce. Au contraire, le $ 3 du protocole de 
St. Pétersbourg dit explicitement que les deux 
Puissances contractantes profiteront de toutes 
les circonstances favorables pour gagner d'influ- 
ence sur la Porte en vue d'amener une recon- 
ciliation entre les Turcs et les Grecs. 

Le prince de Lieven fut chargé, par conséquent, 
de douner l’assurance au Cabinet de St. James 
que la Russie ne songe à réclamer de la Porte 
que l’accession entière aux dispositions du proto- 
cole du 10 (22) mars 1829. La Russie ne saurait 
conclure une paix avec la Turquie en laissant 
ouverte la question grecque qui a été la cause 
première de la guerre actuelle. 


Quant aux dispositions mêmes du protocole 
du 10 (22) mars, le gouvernement russe donna 
sa pleine approbation à ses deux représentans 
à Londres pour l’habileté et le zèle dont ils 
ont fait preuve dans cette circonstance. , Pour 
tout ce qui concerne l'avenir de la Grèce, elles 
ne nous laissent rien à désirer de mieux“, — 
écrivait le comte de Nesselrode au prince de 
Lieven le 19 avril (1 mai) 1899. 


П n’y avait pas moins un défaut essentiel 
dans ce document. Il passe sous silence les 
mesures auxquelles les trois Puissances alliées 
auraient à recourir ]е cas échéant pour forcer 
la Porte à en exécuter les clauses. Les alliés 
ont commis cette même faute à la signature du 
protocole de St. Pétersbourg et du traité de 
Londres, et les suites de cette négligence 
étaient patentes. 

Voici pourquoi le gouvernement impérial 
recommandait au prince de Lieven et au comte 
Matuszewic, de tâcher de corriger cette omission, 
et de proposer à l’Angleterre et à la France de 
communiquer à la Porte le protocole de mars 
sous forme d’ultimatum, et de déterminer les 
mesures coërcitives à prendre en cas de son refus. 

Du reste, dans cette question également le 
gouvernement impérial a cru devoir réserver 


Въ этихъ словахъ англйскаго премьера авно 
CEBOSHTB ОСПОоВНая мысль, которую онъ пре- 
CIBXOBAIE, а именно, что русско-турецкая 
война сама по себ и Греческое x'hxo — само 
по себ. Противъ этого положентя протесто- 
вало самымъ энергическимъ образомъ русское 
правительство. Ни въ апрфльскомъ протокол$ 
1826 года, ни въ 1юльской конвенции 1827 года 
не встр®чается ни одного слова, которое OTPH- 
цало бы право Poccix заставить Туршю при- 
знать существоване освобожденной Греции. 
Напротивъ, "въ $ 3 С.-Петербургскаго про- 
токоха прямо сказано, что 068 договари- 
вающияся державы воспользуются BCÉMH удоб- 
ными случаями для увеличеня своего вияня 
на Порту, чтобъ добиться примирен!я Турокъ 
съ Греками. 

Поэтому князю Ливену было поручено дать 
С.-Джемскому кабинету положительное удосто- 
Bhpenie въ томъ, что отъ Порты Poccia только 
потребуетъ полнаго приступлевя къ поставов- 
лен1ямъ протокола отъ 10 го (22-го) марта 1829 
года. Poccia не можеть заключить мира CE 
Турщею, оставивъ открытымъ Гречесый во- 
просъ, который непосредственнымъ образомъ 
вызваль настоящую войну. › 

Что касается въ особенности поетановлев!й 
протокола отъ 10-го (22-го) марта, то русское 
правительство выразило полное свое одобрен! 
обоимъ своимъ представителямъь въ Лондон$ 
за искусство и рвен!е, обнаруженныя ими пря 
составлен!и этого акта. Насколько эти пост8- 
новлен1я касаются „будущности Греши, они 
не оставляютъ намъ желать ничего лучшаго*— 
ancaxs гр. Нессельроде князю Juseny 19-го 
апрЗля (1-го мая) 1829 года. 

Однако, въ этомъ акт былъ одинъ сущест- 
венный недостатокъ: онъ совершенно не опре- 
дфляетъ м$ръ, которыми три союзныя державы 
обязаны, BB случа надобности, принудить 
Турщю къ исполнен1ю его постановхений. Эту 
ошибку сдлахи союзники при подписан и С.-Пе- 
тербургскаго протокола и Лондонскаго трак- 
тата, и uOC3BACTBIA этой оплошности на лицо. 


Вотъ почему Императорское правительство 
поручило кн. Ливену и гр. Матушевизу поста- 
раться исправить эту ошибку и предложить 
Ангии и Франщи сообщить MAPTOBCKIA прото- 
колъ ПортЗ, въ форм ультиматума, и устано- 
вить принудительныя M'ÉPH, которыя должны 
быть приняты противъ нея въ случа отказа. 

Впрочемъ, также въ этомъ BONPOCÉ полная 
свобода xhACTBiA была предоставлена Импера- 
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une pleine liberté d’action à son premier repré- 
sentant à Londres. Si à son avis la proposition 
des mesures coërcitives pouvait causer de 
l'irritation au Cabinet anglais, il pouvait s’ab- 
stenir de cette démarche. C’est ce que fit le 
prince de Lieven qui n’a pas cru devoir soule- 
ver cette question délicate. 


№ 486. 


№ 436. 
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TOPCEHMB правительствомъ своему первому 
уполномоченному въ Ловдон%. Есаи, по его 
инфн!ю, предложен1е о принудительныхъь иф- 
рахъ можеть еще боле разсердить ангийскй 
кабинеть, TO онъ можеть не дЪлать его. Такъ 
и поступилъ князь Ливенъ: онъ не возбудилт, 


этого щекотливаго вопроса. 


№ 486. 


Protocole de la Conférence de Lonûres 


du 22 Mars 1829. | 


Les plénipotentiaires de l'alliance, Союзные уполномоченные, по про- 


Протоколъ конференщти въ Лондон® 
22 марта 1829 года. 


lecture faite des pièces, annexées au 
Protocole sous les lettres А. В. С. D. et 
après les avoir prises en considération, 
ont arrêté ce qui suit: 

Les ambassadeurs de France et de 
la Grande Bretagne près la Porte Ot- 
tomane, ouvriront à Constantinople, 
aussitôt qu'ils y seront arrivés, une 
négociation avec le gouvernement Turc, 
au nom des trois Cours signataires du 
Traité du 6 juillet 1827, sur la pacification 
et l’organisation future de la Grèce con- 
formément aux bases ci-après indiquées. 

Il reste bien entendu toutefois que 
chacune des Cours alliées se réserve 
le droit de péser le mérite des objections 
que ferait la Porte Ottomane aux pro- 
positions qui lui seront communiquées 
en vertu de présent Protocole, et que, 
dans le cas où ces objections s’éleve- 
raient, 1l pourrait être concerté entre 
les trois Puissances d’autres proposi- 
tions fondées sur le désir qui les ani- 
mera toujours de terminer promptement 
la question dont elles s’occupent en ce 
moment. 


Délimitation continentale et insulaire. 


Il sera proposé à la Porte que la 
délimitation continentale ait son point 


чтени докумевтовъ, приложенныхъ ED 
протоколу подъ лит. А, В, С, Д, при- 
нявъ ихъ въ соображене, постановили: 


Французсв!й и ВеликобритансвЙ по- 
can при Оттоманской Порт%, немедленно 
по прибыти ихъ въ Константинополь, 
вступять отъ имени трехъ Дворовъ, 
подписавшихъ травтатъ 6-го 1юла 1827 
года, въ переговоры съ Турецвимъ пра- 
вительствомъ объ умиротворении и буду- 
щемъ устройств Грещи на ниже сего 
означенныхь основаняхъ. 

При семъ однако разумЗется, что важ- 
дый изъ союзныхъ Дворовъ сохраняетъ 
за собою право самостоятельной оцзнки 
TBXE возраженй, которыя сдфлала бы 
Оттоманская Порта на им$ющя быть 
сообщенными оной въ силу настоящаго 
протокола предложен!я, и что если бы 
возражетя эти посл$довали, то три 
Державы могутъ войти въ соглашене 
о новыхъ предложен1яхъ, основанныхъ 
на HEHSM'BHHO одушевляющемъ ихъ же- 
лани скорфйшаго окончаня вопроса, 
HHHB ихъ занимающаго. 


Границы на материяъ и островать. 


Порт» будеть предложено, чтобы 
граница на материкз начиналась у 
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de départ près de l’entrée du Golfe de 
Volo, puis, de là, gagnant la crête de 
l'Othryx, elle en suivra tout le cours 
jusqu’à la sommité située à ГЕЯ 
d’Agrapha, qui forme son point de 
jonction avec la chaîne du Pinde. De 
cette sommité elle descendra dans la 
vallée de l’Aspropotamos par le Sud 
de Leontitos, qu’elle laissera à la Tur- 
quie, traversant ensuite le chaînon du 
Macrinoros, elle englobera dans le terri- 
toire grec le défilé de ce nom, que 
vient de la plaine d’Arta, et aboutira 
à la mer par le Golfe Ambracique. 

Toutes les provinces situées au Sud 
de cette ligne seront comprises dans le 
nouvel Etat grec. 

Les îles adjacentes à la Morée, l’île 
d’Eubée ou Nègrepont, et les îles 
communément appelées Cyclades, feront 
partie de cet Etat. 


Tribut. 


Il sera proposé à la Porte Ottomane, 
au nom des trois Cours, que les Grecs 
lui payent un tribut annuel, dont 
le total soit de 1.500.000 piastres 
turques. 

Pour prévenir toute contestation, le 
rapport de 1а piastre turque avec la 
piastre d’Espagne sera déterminée, une 
fois pour toutes, d’un commun accord. 

Vu l’état de pénurie, où la Grèce se 
trouve réduite, il sera convenu qu'à 
dater du moment où le payement du 
tribut doit commencer, la Grèce payera 
à la Porte, pour la première année, 
une somme qui ne sera ni moins du 
cinquième, ni plus d’un tiers de la 
totalité du tribut, que cette somme 
s’'augmentera d'année en année, jusqu’à 
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входа въ заливъ Воло; затВмъ, дойдя 
отсюда до хребта Отрисъ, она nocxi- 
дуеть по всему ихъ протяжен!ю до вер- 
шины, лежащей на Востокъ отъ Аграфы, 
которая образуетъь пунктъ соединения 
его съ цзпью Пинда. Отъ этой вершины 
она спустится въ долину Аспропота- 
MOCA ЕЪ югу оть Леонтитоса, который 
останется въ Турщи; nepechkas sATÈME 
небольшую цфпь Мавриноросъ, она 
BEJIOUHTE въ греческую территорию про- 
XOXB того же имени, идущ1Й изъ долины 
Арты, и примкнетъ къ морю у Амбра- 
Ейскаго залива. 

Ве области, лежапия къ Югу оть 
этой лини, войдутъ въ составъ новаго 
Греческаго государства. 

Прилегающе къ Море острова, 
островъ Евбея или Негропонтъ и остро- 
ва, обычно называемые Цикладами, 
дЪлаются частью того же государства. 


Дань. 


Портз Оттоманской будетъ предло- 
жена, отъ имени трехъ Дворовъ, уплата 
оной Греками ежегодной дани въ раз- 
MBpB 1.500.000 турецкихъ шастровъ. 


Для предупрежден1я всякихъ споровъ, 
отношене турецкаго шастра къ шастру 
испанскому будеть опредЗлено едино- 
жды на всегда, съ общаго coraxacis. 

Въ виду недостатка въ деньгахъ, 
коимъ страдаетъ Греця, будетъ поло- 
жено, чтобы съ начальнаго момента 
уплаты дани она внесла Порт за пер- 
вый годъ сумму не менфе одной пятой 
и не боле трети всего количества дани 
и чтобы эта сумма изъ года въ ГодЪ 
увеличивалась, такъ чтобы въ продол- 
жен!и четырехъ лВтъ ежегодная дань 
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ce que dans le cours de quatre ans, le 
tribut annuel atteigne le maximum de 
1.500.000 piastres, que l’Etat continuera 
à acquitter tous les ans, sans autre 
diminuition ni addition quelleconque. 


Indemnité. 


Il sera proposé à la Porte Ottomane, 
que l’indemnité mentionnée en l’article IT 
du Traité du 6 juillet 1827, soit réglée 
d’après le mode indiqué ci-dessous: 


Seront admis à faire valoir leurs 
titres: 
1) Les particuliers musulmans pro- 


priétaires de biens fonds situés dans le 


territoire qui devra former la Grèce. 


2) Les particuliers musulmans qui, 
soit comme usufruitiers, soit comme 
administrateurs héréditaires, avaient un 
intérêt utile dans les vakoufs-ady rele- 
vant des mosquées situées dans ce même 
territoire, sauf à en déduire la rétri- 
bution dont ces vakoufs étaient grêvés. 


Les particuliers musulmans de ces 
deux catégories, dont les titres auront 
été reconnus en règle, seront libres de 
vendre eux-mêmes leurs propriétés dans 
le délai d'une année, sauf payement 
préalable des créances hypothéquées 
sur elles. Si, durant ce terme, cette 
vente n'avait pas été effectuée, des 
commissaires évalueront les biens non 
vendus, et, une fois que le montant de 
la somme qui sera due aux anciens 
propriétaires, leurs héritiers ou ayant 
cause, sera fixé, le gouvernement grec, 
à mesure que les liquidations seront 
faites, délivrera aux créanciers recon- 
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достигла высшаго pasmhpa 1.500.000 
шастровъ, которые государство будетъ 
SATBME платить каждогодно, безъ вся- 
EATO дальнфйшаго уменьшен1я пли какой 
либо надбавки. 


Возназраждете. 


Оттоманской Порт будетъ предло- 
жено, чтобъ упомянутое въ стать Il 
трактата 6 тюля 1827 года вознаграж- 
Aexie опредЗлено было нижеслдую- 
щимъ способомъ. 

Будуть допущены къ заявлен1ю о 
своихъ правахъ: 

1) Частныя лица мусульмане, соб- 
ственнивки недвижимыхъ HMBHIA, HAXO- 
дящихея на территории, которая будетъ 
составлять Грецю. 

2) Частныя лица мусульмане, поль- 
зующеся, въ качеств узуфруктуартевъ 
или насл8дственныхъ управителей, иму- 
щественными выгодами отъ подвздом- 
ственныхъ мечетямъ вакуфныхъ им ый, 
лежащих на той же территории, за 
вычетомь платежей, обезпеченныхъ 
этими вакуфами. 

Частныя лица мусульмане этихъ 
двухъ категорй, въ случаВ если права 
ихъ будуть признаны въ порядкЗ, воль- 
ны будутъ сами продать свою собствен- 
ность въ течен1и годоваго срока, съ 
условемъ предварительной уплаты ле- 
жащихЪ на ней ипотечныхь долговъ, 
Если же въ продолжени сего срока 
такой продажи не послЗдуетъ, то 
непроданныя HMBHIA будуть оцфнены 
воммиссарами и по YCTAHOBICHIH раз- 
MÉDPA суммы, причитающейся старымъ 
владвльцамъ, ихъ наслфдникамъ или 
другимъ имфющимъ на нихъ права 
лицамъ, греческое правительство, по 
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nus des créances sur l'Etat rembour- mBph окончан!я ликвидашщ, выдасть 

sables à des époques déterminées. признаннымъ кредиторамъ обязатель- 
ства на государство, уплачиваемыя въ 
опредЗленные сроки. 

La vérification des titres, ainsi que! Повзрка правъ, равно какъ и оцфнка 
lestimation des propriétés, seront соп- | имЗн!Й возлагаются на смЗшанную ком- 
flées à une commission mixte, composée | MHCCIN, составленную изъ греческих 
de commissaires grecs et musulmans,|H мусульманскихъь коммиссаровъ, въ 
en nombre égal des deux côtés, qui paBHoms числ отъ обфихъ сторонъ, и 
sera chargée de recevoir et d'examiner, | ей поручается принимать и изслдовать 
dans le plus bref délai, toutes 1е5|въ вратчайпий срокъ вс rpeOoBagia я 
réclamations, et de prononcer sur 18| постановлять p'hmenis о сил предъ- 
validité des documens qui seront рго-|являемыхъ въ оную документовъ. Ком- 
duits devant elle. La commission fixera | мисся, сверхъ того, установить общи 
en outre des principes généraux pour начала на случай, когда данныя о пра- 
le cas où les titres des réclamans ац- вахъ заявителей оказались бы погиб- 
raient péri durant la révolution, et|mmmx въ революцюнное время, и Ta- 
ces principes seront portés à la соп- | ковыя начала будуть доведены до CBŸ- 
naissance des parties intéressées. ABHIA заинтересованныхъ CTOPOHE. 

Pour résoudre, entre les commissaires| — Для pasp'hmenis могущихъ BO8HHRHYTE 
grecs et les commissaires ottomans, les | между греческими коммиссарами и ком- 
difficultés auxquelles ces opérations | миссарами оттоманскими затруднений по 
pourront donner lieu, et afin d'établir, | упомянутымъ XBACTBIAME и чтобы YCTA- 
en même temps, un mode propre &|новить BMbcrb CE TBME cxophämiñ спо- 
abréger le terme de cette liquidation, | собъ производства ликвидац!и и A0C- 
et à conduire dans chaque cas à une | тигнуть въ каждомъ случа окон9а- 
décision définitive, il sera institué иппе|тельнаго phmenia, OyxeTr учреждена 
commission d’appel et d'arbitrage, com-|xommuccia апеллящонная и третей- 
posée de commissaires des trois Рш5- | скаго разбирательства, изъ коммисс8- 
sances alliées, qui prononceront еп 4ег-| ровъ трехъ союзныхъ Державъ, кото- 
nier ressort sur toutes les réclamations, рые будуть р$шать въ посл8дней ин- 
au sujet desquelles les commissaires | станщи о вс хъ требованяхъ, по KOBME 
ottomans et les commissaires grecs|He могли придти къ соглашению EO0M- 
n'auront pu s'entendre. миссары оттоманске и коммиссары 

rpeueckie. 


Suserainelé. | Crosepenumems. 


La Grèce jouira, sous la suzeraineté,  l'penia будетъ пользоваться, подъ CN” 
de la Porte, de l’administration ш- | зеренною властью Порты, внутренним? 
rieure la plus propre à lui garantir la| управленемъ, наилучше гарантирую- 
liberté religieuse et commerciale, ainsi димъ оной свободу религ1озную и E0W- 
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que la prospérité et le repos 40? |мерческую, равно какъ благоденстве 


s’agit de lui assurer. 


Dans ce but, cette administration sc: 
rapprochera autant que possible, des| 


formes monarchiques, et sera confiée à 
un Chef ou Prince chrétien, dont l’au- 
torité sera héréditaire par ordre de 
primogéniture. 

En aucun cas, ce chef ne pourra 
être choisi parmi les princes des famil- 
les qui régnent dans les trois Etats 
signataires du Traité du 6 juillet 1827, 
et le premier choix s’effectuera de 
concert entre les trois Cours et la 
Porte Ottomane. 


Pour marquer les relations de vasse- 
lage de la Grèce envers l’Empire Otto- 
man, il sera convenu qu'outre le paye- 
ment du tribut annuel, tout Chef de 
la Grèce, quand l'autorité héréditaire 
lui sera dévolue, recevra l’investiture de 
la Porte, et lui payera une année de 
tribut supplémentaire, à son avénement 
au pouvoir. 

En cas d'extinction de la branche 
regnante, la Porte participera au choix 
d’un nouveau Chef, comme elle aura 
pris part au choix du premier. 


Amnishe et droit d’émigration. 


La Porte Ottomane proclamera une 
amnistie pleine et entière, afin qu'aucun 
Grec dans l'étendue de ses Etats ne 
puisse par la suite être inquiété, à 
raison de la part qu’il aura prise à 
l'insurrection de la Grèce. 

Le gouvernement grec, de son côté, 
fera jouir du même genre de sécurité, 
dans les limites de la Grèce, tous les 


и cuonoäCTBie, въ обезпечени койхъ 
она нуждается. 

Съ этою цёлью управлене cie бу- 
детъ насколько возможно облечено въ 
монархичесыя формы и будетъ ввз- 
рено глав8 или князю XDPHCTIAHCEOMY 
съ наслЪдетвенною властью въ порядеВ 
первородства. | 

Ни въ какомъ случаВ этотъ глава 
не можетъ быть избранъ изъ членовъ 
семействъ, царствующихъ въ трехъ 
государствахъ, подписавшихъ TPARTATE 
6-го 1юля 1827 года, и первое избран1е 
будеть произведено по соглашеню 


‘между тремя Дворами и Оттоманскою 


Портою. 

Въ знакъ вассальныхъь отношенй 
Грещи къ Оттоманской Импери будетъ 
положено, чтобъ сверхъ уплаты еже- 
годной дани, каждый глава Грещи, всту- 
пающй во власть по праву HACI'BACTBA, 
получаль оть Порты инвеституру и 
уплачивалъ оной, при своемъ вступлен1и 
во власть, дополнительную дань за 
ОДИНЪ ГОДЪ. 

Въ случа прекращен1я царствую- 
щаго рода, Порта будеть участвовать 
въ выбор новаго главы, кавъ и при 
выборВ первоначальнаго. 


Амнистия ц право выселевя. 


Оттомансеая Порта объявить полную 
и совершенную амнист!ю, такъ чтобы 
ни одинъ Грекъ въ предЗлахъ ея вла- 
xBaiñ He могъ быть BNOCABACTBIH обез- 
покоенъ за участ!е въ Греческомъ воз- 
CTAHIH. 

C3 своей стороны, Греческое пра- 
вительство обезпечить въ предзлахъ 
Греции тавую же безопасность BCBMR 
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Chrétiens ou Musulmans qui auront pris 
un parti contraire. 

La Sublime Porte accordera à ceux 
de ses sujets grecs, qui désireront 
quitter le territoire turc, un délai d’un 
an pour vendre leurs propriétés et 
sortir librement du pays. Le gouverne- 
ment grec laissera la même faculté à 
. ceux des habitans de la Grèce qui 
préféreront rentrer sur le territoire 
ottoman. 


Les rapports commerciaux entre les 
Turcs et les Grecs seront ultérieurement 
définis aussitôt que les points spécifiés 
dans le présent Protocole auront été 
réglés. 

Les ambassadeurs de France et de la 
Grande Bretagne seront chargés de récla- 
mer de la Porte Ottomane le maintien de 
l'armistice que le Reis Effendi, par une 
lettre adressée le 10 Septembre dernier 
aux représentans de l'alliance dans l’Ar- 
chipel, a déclaré exister de fait de la 
part des Turcs envers les Grecs. 

Les trois Cours réclameront également, 
en se fondant sur l'existence de ce 
même armistice, sur les démarches 
qu’elles font pour en assurer le main- 
tien, et sur les négociations qui vont 
s'ouvrir à Constantinople dans le but 
de fixer le sort de la Grèce, que les 
Grecs cessent immédiatement les hosti- 
lités sur tous les points, et que le 
gouvernement provisoire de la Grèce 
fasse rentrer dans les limites du terri- 
toire garanti par l'alliance les troupes 
grecques qui en sont sorties; sans toute- 
fois que cette dernière démarche préjuge 
acunement sur la question de Ja déli- 
mitation du futur Etat grec. 


ee  =— 
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христ1анамъ и мусульманамъ, которые 
находились въ противномъ лагер$. 

Блистательная Порта даруетъ т$мъ 
изъ своихъ греческихъ подданныхъ, 
которые пожелали бы оставить турец- 
кую территоршю, годовой срокъ дла 
продажи ихъ имущества и свободнаго 
выфзда изъ страны. Греческое прави- 
тельство предоставить такое же право 
TÉMB изъ жителей Грещи, которые 
предпочтутъь выселиться на OTTOMAH- 
скую территорию. 

Торговыя отношеня межлу 'Туркамя 
и Гревами будуть опредЗлены впо- 
Ca'BACTBIH, вкакъ только получать р8ше- 
Hie вопросы, намфченные въ настоя- 
щемъ протокол$. 

Посламъ Французекому и Вехлико- 
британскому поручается требовать отъ 
Порты Оттоманской сохранен!я переми- 
pis, о которомъ рейсъ-офенди объз- 
виль, въ письмВ оть 10 прошлаго сен- 
тября къ представителямъ Союза въ Ар- 
хипелаг®, что оно соблюдается HA д%28 
Турвами по отношеню къ Грекамъ. 

Равнымъ образомъ три Двора, 0CH0- 
вываясь на существован1и этого пере- 
мир1я, потребуютъ, въ своихъ сноше- 
н|ахъ по вопросу о его обезпечени 
и въ переговорахъ, которые откроются 
въ КонстантинополВ для phmenia судь- 
бы l'penia, чтобы Греки немедленно 
прекратили военныя ABACTBIA на BCBXE 
пунктахъ и чтобы временное Грече- 
ское правительство удалило въ предёлы 
территори, гарантированной Союзомъ, 
гречесюя войска, изъ нея вышедиия, 
съ TBMB, однако, чтобъ эта послЪдняя 
MÉPA никоимъ образомъ не’предосуж- 
дала вопроса о будущихъ границахъ 
Греческаго государства. 
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Les arrangemens ci-dessus indiqués, 
une fois conclus avec la Porte, seront 
placés, conformèment à l'Article VI du 
Traité du 6 juillet, sous la garantie de 
celles des Puissances signataires qui 
jugeront utiles ou possibles de contracter 
cette obligation, dont les effets et 
l’action deviendront l'objet de stipula- 
tions ultérieures entre les Hautes Puis- 
sances, ainsi que le porte le dit Article 
du Traité du 6 juillet. Il est néanmoins 
entendu, dès à présent, que la garantie 
en question assurera la Porte Ottomane 
contre toute entreprise ou acte hostile 
de la part des Grecs, et les Grecs 
contre toute entreprise ou acte hostile 
de la part de la Porte. 


Les ambassadeurs de France et de 
la Grande Bretagne ne pourront con- 
clure aucun arrangement qui s’écarte- 
rait des bases ci-dessus établies. 

Bien que, dans cette négociation, la 
Russie consente à n'être pas repré- 
sentée par un plénipotentiaire russe, 
ilest entenduque cette même négociation 
sera conduite par les représentans des 
Cours de Londres et de Paris, au nom 
de la Russie, comme au nom de l’An- 
gleterre et de la France; que toutes 
les propositions seront articulés de la 
part des trois Puaissances contractantes 
du Traité du 6 juillet 1827, et que 
nulle demarche tendant à exclure la 
Russie directement ou indirectement de 
la négociation dont П s’agit, ou de 
ses résultats, ne pourra jamais étre 
admise, 

Les représentans de la France et de 
la Grande Bretagne s’efforceront, par 
tous les moyens en leur pouvoir, 
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По завлючени съ Портою означен- 
ныхь выше соглашенЙ, таковыя, со- 
глаено стать VI трактата 6-го юля, 
будуть гарантированы TBMH изъ под- 
писавшихъ его Державъ, которыя со- 
чтуть полезнымъ или возможнымъ при- 
нять на себя это обязательство, по- 
CIBACTBIA и сила коего послужатъ 
предметомъ дальн®йшихъ соглашений 
между высокими Державами, какъ о 
томъ гласить упомянутая статья трак- 
тата 6-го 1юля. Т$мъ не мене теперь 
же постановляется, что сказанная га- 
рант!я будеть обезпечивать Оттоман- 
скую Порту оть веяваго непрятель- 
сваго предпрятя или XÉACTBIA со 
стороны Грековъ, и Гревовъ отъ вся- 
ваго непрятельскаго прехпрятя или 
дЪйств!я со стороны Порты. 

Французсый и Великобритансвй 
послы не могуть заключать никакого 
соглашен1я, которое уклонялось бы 
отъ установленныхь выше основан. 

Poccia соглашается не участвовать 
BB этихъ переговорахъ при посредств® 
русекаго уполномоченнаго. Т%ыъ не 
мензе постановляется, что эти перего- 
воры будутъ вестись представителями 
Дворовъ Лондонскаго и Парижекаго 
оть имени Росси, кавкъ и отъ имени 
Англм и Франщи; что 8CB предложе- 
н1я будуть заявляемы отъ трехъ уча- 
ствовавшихъ въ TPARTATB 6 юля 1827 
года Державъ, и что никакая попытка, 
направленная въ тому, чтобы прямо 
или косвенно исключить изъ означен- 
ныхъ переговоровъ или ихъ результа- 
товъ Росею, отнюдь не будеть допу- 
щена. 

Представители Французсвй и Вели- 
кобританск`‘приложатъ старанв1я, чтобы 
BCMH находящимися въ ихъ распора- 
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d’obtenir, dans le plus bref délai 
possible, l’adhésion de la Porte aux 
propositions qu'ils seront chargés de 
lui faire. En tout état de cause, ils 
réclameront du gouvernement ottoman 
de promptes réponses à ces propo- 
sitions. 


Les rapports officiels auxquels ces 
négociations donneront lieu, seront ré- 
digés en commun, et signés par les 
deux plénipotentiaires en triple expé- 
dition, dont une sera adressée à chacune 
des Puissances contractantes. 


Le présent Protocole, en ce qui con- 
cerne les bases de la négociation que 
les ambassadeurs ont à ouvrir avec la 
Porte Ottomane, et le mode qu'ils 
doivent suivre dans la marche de ces 
négociations, leur tiendra lieu d’in- 
structions. 

Le plénipotentiaire de в. M. l’Em- 
pereur de Russie a formellement dé- 
claré être autorisé par son Souverain 
à consentir à ce que les ambassadeurs 
de France et de la Grande Bretagne 
négocient avec le gouvernement ottoman 
au nom de Sa Majesté Impériale, et à 
considérer, dès ce moment, les dits 
ambassadeurs comme munis des pleins- 
pouvoirs nécessaires pour traiter de la 
part de la Russie, sur les bases et 
suivant les conditions arrêtées plus 
haut. 

Les plénipotentiaires de France et de 
la Grande Bretagne ont annoncé qu’en 
conséquence de cette déclaration, et 
dans la vue d’accomplir l’objet du pré- 
sent Protocole, les représentans de leurs 
Cours près la Porte Ottomane se re- 
garderaient, sans qu'il soit besoin 


№ 436. 
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жени способами достигнуть BE в03- 
можно кратчайший срокъ присоединенв!я 
Порты въ предложенямъ, которыа бу- 
детъ имъ поручено оной сдЗлать. Во 
всякомъ положени дВла они будуть 
требовать отъ отоманскаго правитель- 
ства скорыхъ отвфтовъ ча эти предло- 
женя. 

Оффищальныя донесен!1я, къ коимъ 
дадуть поводъ эти переговоры, будуть 
составляться сообща и подписываться 
обоими уполномоченными въ трехъ эк- 
земплярахъ, изъ коихъ одинъ будетъ 
отсылаться важдой изъ договариваю- 
щихся Державъ. 

Въ отношени оснований перегово- 
ровъ, въ которые вступать послы съ 
Оттоманскою Портою, и способа, коего 
они будуть придерживаться въ ход8 
сихъ переговоровъ, настоящий. Прото- 
колъ будетъ замнять имъ инструкщи. 


Уполномоченный Е. В. Императора 
Россйскаго формально объявилъ, что 
онъ уполномочен своимъ Государемъ 
изъявить соглас1е, чтобы Французов и 
Великобритансюый послы вели съ отто- 
манскимъ правительствомъ переговоры 
отъ имени Его Императорскаго Bexx- 
чества, и считать отнынВ сказанныхъ 
пословъ вакъ бы снабженными необхо- 
димнми полномоч1ями для сношен!й отъ 
имени Росии Ha OCHOBAHIAXE и CO- 
гласно услов!й вышеустановленныхъ. 


Уполномоченные Французскй и Ве- 
ликобритансв!Й заявили, что вслЪдстве 
такого объявления и въ виду достижен1я 
цфли настоящаго Протокола, предста- 
вители ихъ Дворовъ при Оттоманской 
Порт$ будуть признавать себя, безъ вся- 
кихъ другихъ формальностей, въ каче- 
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d’autres formalités, comme dûment au- ств надлежаще уполномоченныхь для 
torisés à traiter tant au nom de l’Em-|pBexenia переговоровъь какъ отъ имени 
pereur de Russie qu’à celui de leurs | Росс йскаго Императора, такъ и отъ 
Souverains respectifs, et recevraient | имени своихъ Государей, и получать 
l'ordre de ве rendre sans retard à Соп- | приказае отправиться безъ промед- 
stantinople, pour у ouvrir les négocia-|xenia въ Константинополь для открыт!я 
tions, au nom collectif des trois Сопгв|тамъ переговоровъ отъ общаго имени 
alliées, et conformément aux bases её | трехъ союзныхъ Дворовъ, согласно съ 
conditions ci-dessus fixées d’un commun | основан1ями и условями, выше сего, съ 
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accord. общаго соглася, постановленными. 
Lieven. Ливенъ 
Le prince de Polignac. Князь Полиньякъ. 
Aberdeen. Эбердинъ. 
№ 437. № 437. 


1881, 3 (15) novembre. Traité de Lon-| 1831 г., ноября 3-го (15-го). Лон- 
dres, conclu entre la Russe, l'Angleterre, | донсвй трактатъ, заключенный между 
l'Autriche, la France, la Prusse et la|Pocciew, Aurxiem, Австр!ею, Франщею, 
Belgique au sujet de la création du|lpycoien и Вельмею объ учреждени 
Royaume belge. Вельчйокаго королевотва. 


№ 438. | № 438. 


1831, 4 (16) novembre, Convention de| 1831 r., ноября 4-го (16-го), Лондон- 
Londres concernant la séparation des pro-|osas Koxpenmis касательно отдленя 
vinces belges de la Hollande, Bezxsrifcxexs провинц!й отъ l'onxauxis. 


№ 439. № 439. 
| 
1831, 2 (14) décembre. Traité 4е| 1881 г., декабря 2-го (14-го), Лондон- 
Londres concernant le Royaume de Ве]- | ок1й трактатъ относительно Бель йскаго 
gique, conolu entre la Russie, l'Angleterre, | королевства, заключенный между Poc- 
l'Autriche, la Prusse et la Belgique. ciew, Ангшею, Авотрею, Ilpycoien x 
Вельчею. 

Le gouvernement impérial approuva le ргою-| Императорское правительство одобрило Map- 
cole de mars de la conférence de Londres | товсыЙ протоколь Лондонской конферевцщя, 
désirant contribuer par tous les moyens possibles | желая BCÉME средствами coxBACTBOBATE поддер- 
à consolider l'alliance avec l'Angleterre et à | жан1ю союзныхь отношен! съ Ангиею и пре- 


empêcher son intervention dans la guerre turco- | дупредить ея вызшатезьство въ русско-турецкую 
russe. Il considérait ce document comme „ап | войну. Оно усматривахо въ 2TOME акт выра- 
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simulacre d'union“ entre les trois grandes Puis- 
sances et espérait que grâce à lui la solution 
de la question grecque resterait irrévocablement 
placée ,dans les mains de la Russie“. 

Les deux plénipotentiaires russes à Londres: 
le prince de Lieven et le comte Matuszewic: 
attribuaient la même signification à ce docu- 
ment. Ils avaient l’occasion de se convaincre 
journellement des dispositions hostiles du gou- 
vernement anglais à l'égard de la Russie et 
tous leurs efforts ne tendaient qu’au seul but: 
de la retenir dans les limites du traité de 
juillet. L’animosité du duc de Wellington pour 
les Grecs et le comte Capodistrias se produisait 
à toute occasion et de la manière la plus 
ostensible. La guerre de la Russie avec la 
Porte était pour lui un sujet constant d'irrita- 
tion; il s'attendait avec sureté à l'échec défini- 
tif de l’armée russe, et c’est cette seule pensée 
qui lui faisait envisager l'avenir avec un certain 
calme. Le blocus des Dardanelles par l’escadre 
russe l’irritait au dernier degré, mais il ne dut 
pas moins reconnaître le droit de la Russie de 
l’établir en qualité de Puissance belligérante. 
Lorsque au mois de та! 1829, le comte Heyden 
se mit à bloquer l’île d'Enos, le duc de Wellington 
perdit patience et déclara au prince de Lieven 
que la Russie s’applique à ruiner systématique- 
ment le commerce de l’Angleterre dans la Mé- 
diterranée. 

Le gouvernement russe était disposé à faire à 
l'Angleterre toutes les concessions possibles еп 
autant qu’elles étaient compatibles avec sa 
propre dignité et ses intérêts essentiels. Il 
rendit le blocus des Dardanelles moins rigoureux 
et révoqua celui des îles de Candie et d’Enos. 
П offrit en outre au roi d'Angleterre deux 
magnifiques vases en malachite pour le château 
de Windsor dont l’ornementation préoccupait 
particulièrement l’esprit de George IV à cette 
époque. On faisait tout pour donner le temps 
au général Dibitch de préparer sa célèbre 
campagne à travers les Balkans. 

Enfin en juillet 1829, on reçoit à Londres la 
nouvelle du succès éclatant de l’armée russe à 
Kuleftcha et de la marche victorieuse qu'elle 
poursuivait. Cette nouvelle bouleversa le héros 
de Waterloo et lui enleva toute illusion à lui 
et à tous les membres du Cabinet anglais. Le 
prince de Lieven eut l’occasion de constater 
que ,les ministres anglais s’en montrèrent plus 
souples où au moins plus résignés“. Le comte 
Matuszewic suppliait son gouvernement de 
forcer Dibitch ,à marcher rapidement sur 
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жеше „подоб1я союза“ между тремя велнкими 
державами и надфялось, что мартовскимъ AKTOME 
р8шеше Греческаго вопроса положено „въ руки 
Росси“. 

Такой же смысть придавали этому акту оба 
руссве уполномоченные BB Ловдон%: кназь Ли- 
венъ и гр. Матушевичъ. Они ежедневно воочю 
видфли непрязненное HaCTpOeHie англ1Йскаго 
правительства противъ Росси, и BC ихъ стара- 
ная направлены были къ одной IH: удерживать 
его въ рамкахъ ШЮльскаго трактата. Въ част- 
ности ненависть герцога Велливгтона къ Грекамъ 
и 5Ъ графу Каподистра обнаружнвалась посто- 
ячно и самымъ рельефнымъ образомъ. Самая 
война Росси противъ Турши постоянно его 
раздражала, и только увфренность въ оконча- 
тельномъ погром русскихъ войскъ Турками 
заставляла его болЪе спокойнымъ образомъсмо- 
тр$ть на будущее. Блокада Дарданелловъ русскою 
эскадрою вызывала его явное неудовольствие, 
HO онъ долженъ былъ признать право России, 
въ качеств воюющей державы, на устройство 
этой блокады. Когда въ ма 1829 года гр. Гей- 
денъ сталъ блокировать островъ Эносъ, герцогь 
Веллингтонъ потерялъ Tepirbaie и объявиль 
князю Ливену, что Poccia систематическимъ 
образомъ раззоряеть английскую торговлю BB 
Средиземномъ мор$. 


Русское правительство готово было сдфлать 
всевозможныя уступки Англи, которыя только 
были бы согласны съ собственнымъ его достоин- 
ствомъ и насущными интересами. Оно сиягчило 
блокаду Дарданелловъ; оно сняло блокаду остро- 
вовъ Кандли и Эноса. Наконецъ, оно даже прине- 
сло въдаръ ангйЙскому королю двЪ великохВи- 
ныя малахитовыя вазы для Виндзорскаго замка, 
украшешемъ котораго увлекался въ то время 
Георгъ IV. Все дФлалось, чтобъ дать генералу 
Дибичу время для подготовлен!я его знаме- 
нитаго похода чрезъ Балканы. 


Наконецъ, въ 1юл8 1829 года получается въ 
Лондонф извсте о блестящей побфдф русской 
арии при Кулевч% и о побфдоносномъ движеня 
виередъ русскихъ войскъ. Это изв ст!е ошеломи- 
ло Ватерлоскаго героя, но отрезвляющимъ обра- 
зомъ подйствовало на него самогои на членовъ 
anraiäcgaro кабинета. Князь Ливенъ могъ кои- 
статировать, что „ангайсве министры сдёхались 
бохфе сговорчивыми или по меньшей mbph 00- 
ле покорными“. Гр. Матушевичъ умоляхь свое 
правительство заставить Дибича посиёшить въ 
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Constantinople et à s'y établir sans craindre 
le moins du monde de troubler la paix de 
l'Europe“. Le prince de Lieven, généralement 
très calme, fut tellement enivré de ces victoires 
qu'il recommandait à son gouvernement, avec 
insistance et de la manière la plus sérieuse, 
d'en finir une fois pour toutes avec l’Empire 
Ottoman. Il s’appliquait à démontrer que le 
gouvernement impérial n'avait rien à redouter 
de la part de l'Angleterre, dont la situation 
était ,pitoyable“ et désespérée. Le moment est 
venu où l'Empereur ‚пе doit consulter que sa 
gloire et les intérêts bien entendus de son 
Empire“. 

En apprenant les conditions projetées de la 
paix, le prince de Lieven ne put s'empêcher de 
donner cours à son indignation. ,Notre paix“, 
écrivait-il le 23 août (4 sept.) 1829 au comte 
Nesselrode, ,comblerait l'Europe de joie et de 
sécurité. Mais l’Europe mérite-t-elle bien ce 
triomphe? Et la Russie à son tour ne mérite-t- 
elle pas plus de gloire et d'avantages? La 
Russie forme une partie trop immense du globe, 
pour п’@ ге pas constamment jalousée par toutes 
les autres. Avec cette condition inséparable de 
sa grandeur, peut-elle compter la bienveillance 
ou la reconnaissance de l’Europe, au nombre 
des garanties de son influence politique ? Jamais 
grande Puissance s’est-elle vue soutenue par de 
semblables moyens? J’ose le dire franchement, 
mon cher comte, la surprise sera le sentiment 
dominant dans tous les (Cabinets, lorsqu'ils 
connaîtront les conditions attachées à notre 
paix. Quant à la Russie que de sang et 
de trésors répandus pour les plus éclatans 
triomphes!“ 

»Tout est national dans cette guerre, tout doit 
être national dans la paix que la Russie va 
conclure. Elle est arrivée au point de fixer 
l'avenir permanent de la Russie. L'Empereur 
est maître d'assurer par un mot les conditions 
de la prospèrité et de la sécurité de l'Empire. 
La Russie a le droit de l’espérer. Nos victoires 
nous donnent le droit de prétendre à tout“. 


Dans tout état de cause, selon l'avis du prince 
de Lieven, on n'avait que le choix entre deux 
solutions: laisser subsister l’Empire Ottoman 
ou amener sa dissolution définitive. Dans cette 
dernière alternative la Russie aurait à se con- 
certer avec les grandes Puissances de l'Europe 
sur се qu’il y aurait à faire de cet Etat. Dans 
ces conférences elle devrait s’appliquer à faire 
accepter lés combinaisons suivantes: Constanti- 
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Константинополь, взять его H тамъ утвердиться, 
„нисколько не боясь нарушить европейсый 
миръ“. Даже хладнокровный князь Ливенъ при- 
шехь въ такой восторгь отъ русскихь побёлъ, 
TO серьезнымъ и настоятельнымъ образомъ 
совфтоваль своему правительству покончить на 
всегда съ Оттоманскою имперею. Онъ доказы- 
валь, что Императорскому правительству нечего 
бояться Англ, которой положеше весьма 
„плачевно“ исовершенно безпомощно. Наступихь 
моменть, когда Государь можеть сообразоваться 
исключительно съ своею „славою и разумно-по- 
нятыми интересами своей Импери“. 


Когда кн. Ливенъ узналъ о проектированныхъ 
YCIOBIAXE мира, онъ возмутился. „Нашъ миръ“, 
писалъ онъ 23-го августа (4-го сент.) 1829г. графу 
Нессельроде „произведеть вь ЕвропВ радость 
н спокойстые. Ho развЗ Европа заслужила та- 
вое торжество? А Росая, разв она не заслу- 
жила больше славы и выгодъг... Poccix состав- 
ляеть слишкомъ большую часть земнаго шара, 
чтобъне вызывать постоянной зависти всфхъдру- 
гихъ. При такомъ безотлучномъ услови своего 
велич1я, развф она можеть разсчитывать на до- 
брожелательство или признательность Европы 
какь на гарант!и своего политическаго вшян1я? 
Pas когда либо великая держава держалась 
подобными средствами? Я осмфливаюсь OTEPO- 
венно сказать Вамъ, любезный графъ, что чувство 
изумлешя охватить BCB правительства, когда 
они узнають условя нашего мира... Что же ка- 
сается Росси, сколько EPOBH и сколько благь 
истрачено на самыя блестяшля побфды!“.. 


„Въэтой войн“, продолжаетъ посотъ, „все было 
народно и все должно быть народно въ за- 
ключаемомъ Pocciexn xp. Наступилъ моментъ, 
когда слфдуеть навсегда утвердить будущ- 
ность Росс!н.... Государь единымъ словомъ мо- 
жетъ обезпечить услов1я процвфтан1я п безопас- 
ности Империи. Росая имЗетъ право Ha это 
разсчитывать. Наши побфды даютъ намъ право 
требовать всего“... 

Во всякомъ случа, по мнфню кн. Ливена, 
надо только сдфлать выборь между двумя 
рьшешями: или мы оставляемъ жить Оттоман- 
свую имперю, или мы ее навсегда разрушаемт. 
Въ посл днемъ случа Poccia должна пригласить 
велик1я европейск!я державы рЪшить BMBCTÉ 
съ нею: что дфлать съ этимъ государствомъ. Она 
должна настаивать въ этомъ совфщан1и на при- 
няти сафдующихь phmeniñ: Константинополь 
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nople serait déclarée , ville libre“; les provinces 
de la Turquie seraient constituées en un seul 
ou en plusieurs Etats; les forts des Dardanelles 
et du Bosphore seraient rasés ainsi que les 
forteresses du Danube. 

»Vous verrez dans ce que je viens de tracer, 
mon cher comte“ dit le prince de Lieven en 
terminant cette lettre intéressante ,comment 
je comprends la gloire, la sureté et les intérêts 
de l'Empire“. 

Le comte Nesselrode ne fut pas très édifié de 
cet élan patriotique du prince de Lieven. Comme 
»représentant dela plume“, il avait sans cela à 
lutter constamment avec les aspirations déme- 
surées des ,représentans du glaive“, dont le 
nombre surpasse toujours celui des défenseurs 
d’un calcul politique, prudent et sensé. Dans 
cette circonstance un diplomate calme et avisé 
se laissa entraîner à passer dans le camp hostile 
au ministre des affaires étrangères. Le comte 
Nesselrode s’empressa d'adresser immédiatement 
un avertissement mérité à l'ambassadeur. , Tout 
a été national dans la guerre“, écrivait-il au 
prince de Lieven en date du 10 (22) septembre, 
tout doit être national dans la paix! Tel est, 
mon cher prince, le thème dans votre 
lettre particulière. 11 faut avant tout décider ce 
qui est national et ce qui ne l'est pas. Aux 
yeux de tout homme habitué à méditer avec 
science et sans passion sur les graves considé- 
rations de la haute politique, la seule définition 
admissible est celle-ci: il n’y a de national que 
ce qui est conforme aux intérêts vrais et per- 
manents d'un Etat. Еп appliquant cet axiome à 
nos relations avec l’Orient, la première question 
qui se présente est celle-ci: la conservation du 
gouvernement ottoman est-elle utile ou nuisible 
à la Russie?“. 

Le comte Nesselrode examine cette question 
d’un intérêt palpitant dans une notice spéciale 
et s'arrête aux conclusions suivantes: ,L’idée 
de chasser les Turcs de l’Europe, de rétablir 
à St. Sophie le culte du vrai Dieu, est certai- 
nement très belle, et si elle se réalisait, elle 
nous ferait tous vivre dans l'histoire. Mais qu'y 
gagnera la Russie? La gloire sans doute, mais 
en même temps la perte de tous les avantages 
réels qui lui offre le voisinage d'un Etat 
affaibli par une succession de guerres heureuses, 
des contestations inévitables avec les principales 
Puissances de l’Europe“. 


„Се choix ne me semble donc plus douteux 
et dès lors, évitons toutes les combinaisons 
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объявляется „вольнымъ городомъ“, изъ турецкихъ 
провннщй создаются одно нли н$еколько го- 
сударствъ; укрфпленя Дарданелловъ и Босфора 
должны быть срыты; равнымъ образомъ подле- 
жать срытю укрФплен1я Ha Дуна$. 

„Изъ вышесказаннаго“, заключаетъ свое интс- 
ресное письмо кн. Ливенъ;„вы можете усмотр$ть, 
любезный графъ какимъ образомъ я понимаю 
славу, безопасность и пользу Импер!и“. 


Графъ Нессельроде не особенно остался дово- 
ленъ этимъ патротическимъ порывомъ кн. Ливе- 
на. Ему, какъ „представителю пера“, безъ того 
приходилось постоянно бороться противъ чрез- 
мфрныхъ желан!Й „представителей меча“, число 
которыхъ всегда превышаеть защитниковъ хо- 
лоднаго политическаго расчета. Оказалось, что 
опытнфйний и хладнокровный дипломатъ также 
перешель во враждебный Министру Иностран- 
ныхъ ДЖлъ лагерь. Графъ Нессельроде посп® шить 
немедленно дать послу заслуженную отповфдь. 
„Все было народно въ BOÂHB", пишеть онъ князю 
Ливену 10-го (22-го) сентября, „все должно быть 
наролно въ мирф—такова тема вашего частнаго 
письма, любезный князь Нужно, прежде всего, 
опредфлить, что народно н что не народно. Для 
всякаго челов ка, привыкшаго съ знан1емъ и безъ 
страсти вдумываться въ трудныя соображен1я 
высшей политики, единственное возможное опре- 
xbrenie слфдующее: народно только то, что соот- 
вфтетвуеть дёйствительной н постоянной польз 
государства. Прилагая эту AKCIOMY къ вашимЪ 
отношенямъ съ Востокомъ, первый вопросъ, 
который зд$сь встр$чаешъь, слхБдующийЙ: сохра- 
неше оттоманскаго правительства полезно, 
или вредно для Росси?“ 


Гр. Нессельроде подробнымъ образомъ разсма- 
риваетъ этоть животрепещулий вопросъ въ 0со- 
бенной запискЪ. Заключене, къ которому 
онъ приходить, сл$дующее: „Мысль объ из- 
гяан1н Турокъ изъ Европы, о возстановле- 
aix въ собор% Св. Софи поклонемя истинному 
Богу безспорно весьма прекрасна, и если она 
осуществится, томы всф будемъ жить въ истории. 
Но что отъ этого выиграетъ Poccia? Несомн$н- 
HO славу, но въ то же время потеряеть BCB поло- 
жительныя выгоды, которыя ей обезпечиваеть 
сосфдство государства, обезсиленнаго рядомъ 
счастливыхъ войнъ и нензбфжныхъ столкнове- 
Hifi съ главными европейскими державами“... 

„МнЪ кажется, что тутъ сомнфвя не можеть 
быть насчеть выбора, и потому — устраниите 
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dont Ja tendance serait de provoquer un événe- : вс$ комбинаци, имфюн!я цЗлью вызвать со- 


ment qui serait un véritable malheur pour la 
Russie. Si Ja chute de l’Empire ottoman était 


| 


быте, которое было бы настоящимъ несчастемъ 
для Росси. Если волею Промысла безвоз- 


irrévocablement arrêtée dans les décrets de 18! вратно опредфлено падене Оттоманской им- 
Providence, il faudra bien subir ce malheur, et ' пери, тогда нужно будеть покориться этому 
pour cette hypothèse je partage assez les vues  necuacriR, и Ha этотъ случай я почти разд ляю 


que Vous m'avez sommairement indiquées sur 
l’ordre de choses qu'il conviendra @’у substituer 
dans la Turquie d'Europe, sauf cependant 
cette ville libre de Constantinople qui n'a 
jamais été de mon goût, ainsi que l'idée de 
raser les châteaux du Bosphore et des Darda- 
nelles, car il faudrait alors tout au contraire 
fortifier les détroits jusqu'aux dents pour les 
défendre contre les Turcs refoulés en Asie“. 
Toutes ces considérations du comte Nessel- 
rode avaient pour but de convaincre l'ambas- 
sadeur de l'Empereur à Londres de la ,modé- 
ration“, mais non de la générosité“ desconditions 
de paix proposées par la Russie. Dans ce nombre 
ne figure pas la demande de raser les forteresses 
sur le Danube, par la raison qu’elles n'ont 
jamais empêché la marche des armées russes. 
Le démantèlement des forts du Bosphore et des 
Dardanelles aurait eu pour conséquence, de 
donner à tout pirate la possibilité d’attenter à 
la securité du Sultan dans sa propre capitale. 
Le prince de Lieven se laissa complètement 
persuader par les arguments de son chef, et 
lorsqu'il eut prit connaissance du texte du traité 
d’Andrinople, il n’hesita pas à conveuir que 
ces stipulations répondaient ,à tous ses voeux", 
et que le comte Nesselrode а , fait la paix la 
plus glorieuse qu'aie jamais conclue l'Empire“. 


La question de la chute éventuelle de ГЕт- 
pire Ottoman, sous les coups de la Russie, pré- 
occupait également à un haut degré le gouver- 
nement anglais. , Plus nos succès devenaient dé- 
cisifs“, écrivait de Londres le prince de Lieven, 
»plus le langage de lord Aberdeen prenait un 
caractère doux, conciliant et amical“. Il est 
vrai qu'il avait des crises de désespoir, quand 
le spectre de l'Empire Ottoman demembré se 
dressait devant ses yeux, et il disait aux repré- 
sentants de la Russie: ,faites ce qui vous plaira, 
nous nous résignons à tout, excepté à ce qui 
blesserait notre honneur et notre crédit (consi- 
dération). Si vous nous attaquez sur ces deux 
points, si vous voulez nous humilier, nous ne 
pourrons pas nous y soumettre et nous résignons 
tout“. 

Le prince de Llieven cherchait à rassurer le 
noble lord, en lui promettant que le partage de 


вкратц$ выраженныя вами мысли насчеть по- 
рядка вещей, которымъ сл$дуетъ зам нить нынВ 
существующий въ Европейской Турции, за исклю- 
чен1емъ, однако, вольнаго города Константино- 
поля,—что никогда MH не нравилось, —н мыслн 
о срыти укрфиленй Босфора и Дарданелловъ, 
ибо напротивъ, въ такомъ случа$ сх$дуетъ укрф- 
пить проливы до крайности, съ цблью защиты 
противъ отброшенныхъ въ Азю Турокъ“. 

Вс эти соображевя гр. Нессельроде им$лни 
цфлью убфдить Императорскаго посла въ Лон- 
дон BL „умфренности“, но не „великодунии“ 
русскихь услоый мира. Въ числ$ этихъ условий 
нфтъ требованя о срыт!и уврфпленй на Дунаф, 
потому что эти укр$плен1я викогда не оста- 
навливали русскихъ войскъ. Срыте же укрЪп- 
ленй Босфорскихъ и Дарданельскихъ дало бы 
каждому пирату возможность безнаказаннымъ 
образомъ оскорбить самого султана въ его 
столиц$. 


Князь Ливенъ вполиф убфдился доводами 
своего начальника, и когда онъ познакомился 
съ текстомъ Адранопольскаго мирнаго трак- 
тата, онъ признался, что его постановлен1я 
совершенно соотвфтствують „всфмъ его жела- 
HiAM6“, и что гр. Нессельроде подписалъ „наи- 
славнфйшй изъ мировъ, когда либо заключен- 
ныхъ Имперею“. 

Вопросъ о возможномъ падеши Оттоманской 
импер!и подъ ударами, нанесенными Poccien, 
также сильно занималъ англЙское правитель- 
ство. „ЧФмъ бол$е наши побфды дЗлались рф- 
шительными“, писалъ вн. Ливевъ изъ Лондона, 
„тТфмъ боле образъ выражен! лорда Эбердина 
сталь принимать характеръ MATEÏH, примири- 
тельный и дружесвй“. Правда, когда предъ его 
очами вставалъ призракъ разрушенной Отто- 
манской империи, онъ приходилъ въ отчаяне и 
говорилъ представителямъ Pocciu: „ДФлайте что 
хотите; мы всему покоримся, 34 исключешемъ 
того, что оскорбитъ нашу честь и должное намъ 
уважене. Если вы совершите нападене на эти 
два пункта, если вы желаете насъ унизить, то 
мы не можемъ этого свести и ни за что не 
отвфчаемъ". 

Князь Ливенъ успокоилъ благороднаго хорда, 
увзривь его, что безъ участя Ангаи He 
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la Turquie ne se ferait jamais sans le concours 
de l'Angleterre. (Rapport du prince de Lieven 
du 16 (28) août 1829). 

Il est curieux que le duc de Wellington lui- 
même changea de ton. Il s'efforça, dans le cou- 
rant d’une heure entière, à démontrer aux 
représentants de l'Empereur, qu'il n'a jamais 
cessé d’être l’ami sincère de la Russie, qu’il 
s’est toujours appliqué à complaire à leur 
Maître et qu’il a tout fait pour rassurer l'opinion 
publique en Angleterre pendant la guerre turco- 
russe. 11 crut devoir rappeler, qu’en qualité 
d'ami le plus sincère de la Russie“, il signa le 
protocole de St. Pétersbourg qui constituait la 
base première de l’alliance entre la Russie et 
l'Angleterre. Devenu premier ministre, il conçut 
aussitôt le plan pour l'exécution du traité de 
juillet. 

Lorsque la guerre éclata entre la Russie et 
la Porte, sa position personnelle devint très 
dangereuse. Le blocus des Dardanelles et de 
l'île d’Enos fut la source d’une profonde irrita- 
tion du peuple anglais, l'Angleterre était ,prête 
à se lever contre la Russie et ne demandait 
que la guerre“. Loin d'exploiter cet élan belli- 
queux de la nation, il a cherché à le calmer. 
Ses discours au parlement ne contenaient 
jamais rien d'hostile à l’endroit de la Russie. 
En attendant, l'ambassadeur d'Angleterre à la 
Cour de St. Pétersbourg пе cessait de lui 
parler dans ses rapports de la grande irrita- 
tion de l'Empereur contre lui. ,D’où venaient 
toutes ces injustices?“ demandait le duc de Wel- 
lington avec chagrin. 

Le prince de Lieven et le comte Matuszewic 
reconnurent avec raison qu’il était inopportun 
d'entrer en polémique avec le chef du Cabinet 
anglais, et de lui démontrer par des faits posi- 
tifs l'hostilité préconçue de sa politique à 
l'égard de la Russie. Ils se bornèrent à expri- 
mer leur satisfaction de voir que le duc de 
Wellington était disposé d'entretenir à l’avenir 
les relations les plus amicales avec le gouver- 
nement impérial. 

Une circonstance particulière est digne d’être 
relevée. Au cours de ces épanchements, le duc 
de Wellington trouvait tout naturel que dans 
le prochain traité avec la Porte la Russie lui 
imposât l'exécution de la convention de Lon- 
dres de 1827, aussi bien que celle du protocole 
de mars 1829. П exprima seulement le désir 
que ce protocole fût rendu obligatoire à la 
Porte ,dans toutes ses parties“. 


NX 437—439. 


1831 г. 


совершится раздфла Турщи. (Донесеше вн. 
Ливена оть 16-го (28-го) августа 1829 года). 


Весьма любопытно, что даже самъ герцогъ 
Веллингтонъ перем$нилъ свой тонъ. Въ про- 
должен!и цфлаго часа, онъ старался доказывать 
обоимъ представителямъ Росси, что онъ всегда 
быль искреннямъ другомъ Росси, что онъ вс$ми 
силами старался угодить Государю и что онъ 
все сдфлаль для успокоен1я общественнаго MB'ÉHIA 
Англи во время русско-турецкой войны. Онъ 
напомниль, что въ качеств „искренвфйшаго 
друга Poccia“, онъ подписать С.-ПетербургсвйЙ 
протоколъ, служивший первымъ OCHOBAHIEME 
союза между Росчею и Ангмею. СдВхавшись 
первымъ министромъ, онъ составилъ планъ для 
исполненя 1юльскаго трактата. 


Когда возникла война между Pocciew ни 
Турщею, его собственное noxomenie Cxbia- 
лось весьма опаснымъ. Русская блокада Дар- 
данелловъ и острова Эноса довела раздра- 
жене ангийскаго варода до крайней CTe- 
пени, и „Англ1я была готова поднять оруже 
противъ Poccin и требовала войны“. Разв$ онъ 
воспользовался этимт воннственнымъ пыломъ 
ангийскаго народа? HT», онъ его успокоилъ. 
Никогда его р$чи въ парламент$ не завлючали 
въ себЪ ничего враждебнаго противъ Poccin. 
А между тфиъ“англйсвЙ посолъ при С.-Петер- 
бургскомъ двор постоянно ему доноситъ о CHIE- 
номъ возбуждеши противъ него Государя Импе- 
ратора. „Откуда“, съ грустью спрашиваетъ гер- 
цогъ Веллингтонъ, „вс эти несправедливости?“ 

Князь Ливенъ и гр. Матушевичъ справедливо 
признали неудобнымъ вступать въ споръ съ 
англйскимъ премьеромъ и доказываль ему поло- 
жительными фактами систематическую враждеб- 
ность его похитики по отношенмю къ Роса. 
Они ограничились выраженемъ своей радости, 
что герцогъ Веллингтонъ очевидно желаетъ под- 
держивать въ будущемъ самыя дружесюмя CHO- 
шен!я съ Императорскимъ правительствомъ. 


Нельзя не обратить особеннаго внимая на 
слфдующее обстоятельство: во время этого 
измян!я своихъ чувствъ герцогъ Веллингтонъ 
находилъ совершенно естественнымъ, что Росс я 
принудитъ въ мирномъ трактатф Турщю при- 
HATE къ исполнен1ю, какъ Лондонскую Юльскую 
конвенцию 1827 года, такъ и мартовскй прото- 
колъ 1829 года. Онъ только выразилъь желание, 
чтобъ этотъ протоколъ былъ бы навязанъ Порт® 
„во всфхъ его частяхъ“. 
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„Мез opinions“, disait le duc, „пе changent| „Мои миня“, сказать герцогь, „не изм%ня- 
раз; je pense toujours qu'il faudrait nous | ются. Я всегда думать, что намъ слдовало бы 
borner à la Morée её aux Cyclades, mais 51 | ограничиться Мореею и Цикладами, но если Го- 
l'Empereur persiste dans ses idées sur Volo et | сударь настанваетъь на своемъ MHÉHIH насчетъ 
Arta, les choses sont trop avancées maintenant | Воло и Арта, то обстоятельства теперь настолько 
pour qu'on puisse objecter. Tout ce que je | подвинулись впередъ, что едва ли можно что 
demande, c’est que si ГЕтрегеог impose ]е; возразить. Все, чего я бы желаль, заключается 
protocole du 22 mers aux Turcs, il le leur въ томъ, что если Государь заставить Туровъ 
impose en entier et поп en partie, que le ‚ исполнить протоколъ 22-го марта, TO чтобы заста- 
comte Capodistrias ne soit pas roi de Grèce её вихь ихъ принять его цёликомъ, а не часть его; 
qu'on n’y favorise pas les influences révolution- чтобъ тр. Каподистраа не былъ возведенъ въ ко- 
naires; саг je puis étre odieux à d’autres égards, | роли гречесве, и чтобъ тамъ не благопраятство- 
mais les révolutionnaires n'ont pas de раз | вали револющоннымь стремленямъ. Я могу 
grand ennemi que moi, même en Russie, je быть ненавнстенъ въ другихъ отношеняхъ, но 
Vous prie d’en assurer l'Empereur“. (Rapport револющюнеры, даже вь Росси, He umblore 
du prince de Lieven et du comte Matuszewic | болБе сильнаго врага, чфмъ я. Я прошу васъ 
еп 23 août (4 sept.) 1829). увфрить въ этомъ Императора“. (Донесене кн. 

Ливена и гр. Матушевича отъ 23-го авг. (4-го 
сент.) 1829 года). | 

Ces dispositions bienveillantes du gouverne-| Это благодушное настроене axraiñckaro пра- 
ment anglais ne furent pas de longue durée.  вительства не долго продолжалось. По xbph 
À mesure que s’approchait le terme pour la | того какъ приближался моментъ подписан!я 
signature du traité de paix, l'inquiétude et | мирнаго трактата, увеличивалось безпокойство 
l'agitation d'esprit des ministres anglais augmen-|n тревожное cocToaHie духа ангийскихъ мини- 
taient visiblement. Lorsqu'on apprit à Londres стровъ. Когда въ Лондон$ узналио поручен!и, воз- 
la mission confiée par le gouvernement impérial ' ложенномъ на прусскаго генерала Мюффлинга 
au général prussien Muffling (у. t. VILL p.129), Императорскимъ правительствомъ (см. т. УШ, 
lord Aberdeen exprima aussitôt au prince de стр. 120), лордъ Эбердинъ немедленно выразилъ 
Lieven son regret de voir que le Cabinet ш-' князю Ливену свое coæarbuie, что Император- 
périal semble témoigner plus de confiance à | свай кабинеть очевидно питаеть къ другимъ 
d’autres Cours qu’à celle de St. James. Les | дворамъ больше довфря, нежели къ велико- 
conditions de paix proposées par la Russie à | британскому. Другимъ дворамъ сообщаются 
la Porte leur sont communiquées, tandis que le | ycxoBia мира, предложенныя Pocciew Typuix, 
Cabinet anglais n’a encore reçu aucune infor-| между тЁмъ какъ англ Исв!й кабинетъ He имфетъ 
mation à ce sujet. о нихъ понятия. 

L'ambassadeur répondit malicieusement à ce! На этотъь упрекъ посолъ эхидно отвётихь, что 
reproche que probablement ,d’autres Cabinets ! по всей вЪфроятности „друге кабинеты MOTYTE 
pouvaient avoir plus de titres que le sien à | имфть больше правъ на наше xopbpie, нежели 
notre confiance“. ангийскй*. 

Le gouvernement anglais n’en chargea раз| Однако, ангаЙское правительство все-таки по- 
moins son représentant à St. Pétersbourg de | ручило своему представителю въ С.-ПетербургВ 
demander que les conditions de paix lui fussent | просить о сообщени ему миряыхъ yCxopiit. 
communiquées. 

Lord Heytesbury fit observer au comte Nes-| .Iopxs Гейтебэри sarbtare графу Нессельроде, 
selrode que quand même il trouverait ces condi- | что если онъ признаетъ эти услов!я ,YMBpex- 
tions modérées, on aurait tort d’en conclure que | ными“, то изъ этого еще не схЗдуетъ, что дру- 
cet avis serait partagé par les autres Puissances. | ria державы будутъ того же MHBHIA насчетъ ихъ 
En dehors de cela, l'ambassadeur d'Angleterre | ywäpeanocta. Кром того, по main великобри- 
trouvait que son gouvernement ,avait mérité“ | танскаго посла, его правительство „заслужило“ 
cette preuve de confiance. откровеннаго сообщен1я этихъ условйй. 

Le comte Nesselrode répondit à cette décla-| На это заявлен1е гр. Нессельроде отвфтиль 
ration par un refus catégorique ,Ni le général | категорическимъ отказомъ. Ни генераль Мюф- 
Mauffling, ni tout autre gouvernement étranger | флингъ, ни нностранное какое либо правитель- 
ne connaissent les conditions que l'Empereur | ство не знаютъ условЙ, которыя Государь на- 
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se propose d'imposer à 1а Porte, ,vu que le 
système que nous avons constamment suivi dans 
les affaires d'Orient excluait positivement toute 
intervention étrangère dans nos différends avec 
la Porte Ottomane. Depuis le commencement de 
la guerre actuelle, toutes nos déclarations, 
toutes les communications échangées entre nous 
et nos alliés sur les motifs et l’objet de cette 
guerre, proclamaient invariablement le même 
principe*. La communication des conditions de 
paix avec le gouvernement turc à l'Angleterre 
équivaudrait à une invitation adressée à сеПе- 
ci à intervenir entre la Russie et la Porte. 

Le gouvernement impérial se bornait à re- 
commander à ses représentants à la Cour de 
Londres d'insister absolument sur les frontières 
de Volo et d’Arta pour la Grèce et sur Гассер- 
tation par la Porte du protocole de mars. Il 
consentait également à proclamer la pleine 
indépendance de la Grèce, et s'étonnait des 
craintes du duc de Wellington de voir le comte 
Capodistrias monter sur le trône, surtout après 
que l’Empereur Nicolas a été le premier à 
déclarer que le roi de Grèce devait être choisi 
parmi les maisons souveraines des Etats de 
l'Europe à l’exclusion de la Russie. (Dépêches 
du comte Nesselrode au prince de Lieven du 
30 août (11 septembre) et du 8 (20) septembre 
1829). 

Lorsqu’en septembre 1829, le gouvernement 
anglais reçut de Constantinople des informations 
certaines sur les conditions de la paix, il ne 
cessait de répéter par la bouche de lord Aber- 
deen qu'un ,coup mortel“ était porté à l'Empire 
Ottoman et qu’il ne pourra ,vivoter“ que peu de 
temps pour se dissoudre définitivement. 


Finalement, le 7 octobre, on reçut à Londres 
le texte du traité d’Andrinople. Le conseil des 
ministres fut aussitôt convoqué pour l’examiner. 
À la suite de cette délibération, lord Aberdeen 
répéta encore une fois au prince de Lieven que 
l'Empire Ottoman , n'existait plus“, qu'il est ,aux 
pieds de la Russie“ et que, ,si lui avait été l’en- 
пеш! de la Russic“, il eut préféré la prise de 
Constantinople par cette Puissance à une paix 
comme celle imposée par le général Dibitch. 
Selon l'avis du noble lord un parfait accord 
entre la Russie et l'Angleterre devenait à 
l'heure actuelle plus nécessaire que jamais. 
Malheureusement le gouvernement anglais agit 
luimême de manière à rendre impossible tout 
rapprochement intime entre les deux Puissances. 
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мфренъ предписахь ПортБ, ибо „система, ко- 
торой мы всегда придерживаемся въ восточвыхъ 
дфлахъ, положительнымъ образомъ исключаеть 
всякое иностранное вмфшательстго въ нашу 
непосредственную распрю съ Оттоманскою Пор- 
тою. Съ начала настоящей войны RC наши 
заявлен1я п вс$ сообщетя, которыми мы обм$- 
нивались съ союзниками относительно причины 
и цфли этой войны, нензм$ннымъ образомъ 
провозглашаютъ этотъ принципъ“. Сообщете же 
Англи нашихъ услов!Й мира съ Турщею было бы 
равносильно приглашен1ю посредничать между 
Pocciew и Портою. 

Императорское правительство поручило только 
своимъ представителямъ при Лондонскомъ дворЪ 
непремЁнно настанвать на границахъ по Воло 
и Арта для Грещи и на приняти Турщею мар- 
товскаго протокола къ исполнен!ю. Оно также 
охотно соглашается ва провозглашене полной 
независимости Грещи и удивляется боязни гер- 
цога Веллиягтона увидать графа Kanoxacrpia 
на греческомъ престол, посх$ того какъ именно 
Императорь Николай I первый объявилъ, что 
король гречесый долженъ принадлежать къ 
одному изъ царствующихъ въ европейскихъ го- 
сударствахъ, за исключен1емъ Росси, семействъ. 
(Депеши гр. Нессельроде въ кн. Ливену отъ 
30-го авг. (11-го сент.) и 8-го (20-го) сентября 
1829 года). 

Богда же, въ сентябрЪ 1829 года, англ)йское 
правительство получнло изь Константинополя 
болфе достовфрныя CBÉARHIA насчетъ русскихъ 
условй мира, оно устами лорда Эбердина стало 
повторять, что Оттоманской импер!и нанесепъ 
„смертельный ударъ“ и что только недолгое 
время это государство еще въ состояви будетъ 
„прозябать“, а потомъ оно непремфнно разва- 
лится. 

Наконець, 7-го октября быль полученъ въ Лон- 
HOUB тексть Адр1анопольскаго мирнаго TPAE- 
тата. Немедленно былъ созванъ COBBTE минн- 
стровъ для его обсужден1я. Посл этого совфта 
лордъ Эбердинъ вновь подтверлижь князю Ли- 
вену, что теперь Оттоманская импер!я „больше 
не существуеть“, что она „у вогь Росаи“ и 
что, „еслибъ онъ былъ врагомъ Росси“, то скорфе 
пожелалъь бы взят1я ею Константинополя, нежелн 
мира, предписаннаго генераломъ Дибичемъ. По 
мнфн!ю благороднаго лорда, имеино теперь 
полное согласе между Росчею и Ангмею бо- 
xbe необходимо, чЁмъ когда либо. Къ сожа- 
Аню, само ангийское правительство на дёлЬ 
поступало тавнимъ образомъ, что всякое Thc- 
ное сближеше между обфими державами crb- 


1831 r. 


Le Cabinet anglais présenta à St. Pétersbourg 
une protestation formelle contre les principales 
clauses du traité d’Andrinople et réussit à 
porter la Turquie, ruinée et vaincue, à violer 
l'acte diplomatique qu'elle venait de signer. 


Le Cabinet de St. James déclarait catégori- 
quement qu'il considérait l'article X du traité 
d’Andrinople par lequel la Turquie s'engageait 
à accéder à la convention de Londres de 1827 
et à exécuter le protocole de mars de 1829, 
comme ,uneinsulte“ directe portée à l'Angleterre. 
»L’incendie et la prise de Constantinople“, assu- 
rait le duc de Wellington, ,auraient mille fois 
moins embarassé le gouvernement anglais qu’un 
tel résultat“. 

L'irritation du gouvernement anglais à l'égard 
de la Russie s’accentuait de jour en jour dans 
une progression très marquée. Le prince 
Lieven et le comte Matuszewic avaient avec le 
duc de Wellington et lord Aberdeen des expli- 
cations d’une nature si grave, qu'ils pouvaient 
s'attendre journellement au renvoi de leurs 
passeports, ou se trouver dans la nécessité de 
les réclamer eux-mêmes pour quitter l’Angle- 
terre. On se demande ce qui pouvait motiver 
cette irritation du gouvernement anglais contre 
le X article du traité d'Andrinople? Ces mêmes 
ministres anglais ,malveillants et pitoyables“, se- 
lon Jes termes du prince Lieven, trouvaient 
tout naturel jusqu'au moment de la signature 
de ja paix, que la Russie imposât à la Porte 
l'exécution du traité de Londres et du proto- 
cole de mars. Le gouvernement anglais n’avait- 
il pas lieu de se féliciter de voir enfin la Porte 
se rendre aux voeux de la conférence de Lon- 
dres, et la question grecque être en pleine voie 
d'une solution satisfaisante? Lord Aberdeen 
assurait à l'ambassadeur de Russie que le 
gouvernement anglais ,était décidé à souffrir 
tout excepté la honte“. Il redoutait que Île 
partage de la Turquie ne soit effectué sans le 
concours de l'Angleterre. , Mais il était un autre 
genre de honte encore“, poursuit le prince de Lie- 
ven, ,que le Ministère anglais redoutait plus que 
tout autre. C'était, il faut bien le dire, l’exécu- 
tion pure et simple du Protocole du 22 mars 
par l’ascendant de nos armes. L'histoire n’offre 
pas d’exemples d’une transaction où un gouver- 
nement ait avoué avec une plus étrange fran- 
chise sa faiblesse, ses erreurs et surtout sa 
mauvaise foi“. Le gouvernement anglais afir- 
mait à tout le monde que le protocole de mars 
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лалось совершенно немыслниымъ. Ангайсяй 
кабинеть предъявилъ въ С.-Петербург фор- 
мальный HPOTECTE иротивъ главинфЙшихъ поста- 
новленшй Адрланопольскаго трактата и успфль 
даже побудить Турцию, разбитую и раззоренную, 
нарушить только что подпнсанный ею между- 
народный ARTE. 

С.-ДжемскЙ кабинетъ категорически объ- 
ЯвИлЪ, что статья Х-я Адранопольскаго трак- 
тата, которою Туршя обязалась приступить къ 
Лондонской конвенщи 1827 г. и исполнить мар- 
TOBCKIH протоколъ 1829 г., является праямымъ 
„оскорблешемъ“ Англи! „Поджогь и parie Кон- 
стантинополя“, доказывалъ герцогъ Веллингтонъ, 
„въ тысячу разь мене затрудннли бы англй- 
ское правительство, нежели такой результатъ“. 


Раздражен!е англАЙскаго правительства про- 
тивъ Росси возрастало въ геометрической про- 
порщи со дня на день. Князь Ливенъ и гр. Ма- 
тушевичь имфли TAKiA серьезныя объяснешя 
съ герцогомъ Веллингтономъ и лордомъ 96ep- 
диномъ, что каждый день ожидали, что имъЪ 
возвратятъ ихъ паспорты для выЗзда иИЗЪ 
Англии, или же, что они сами принуждены 
будутъихъ потребовать и покинуть Англию. ЧЁмъ 
же, спрашивается, объяснить такое раздражеше 
англйскаго правительства протнивъ Х-Й статьи 
Адр!анопольскаго трактата? ВЪдь сами эти 
„злонам8ренные и плачевные“ (по словамъ ки. 
Ливена) англ све министры 00 подписаня мпра 
находили естественнымъ, что Poccia заставить 
Турщю принать къ исполненю постановленя 
Лондонскаго трактата и мартовскаго про- 
токола? Развё англЙское правительство не 
должно было радоваться тому, что наконецъ-то 
Порта согласилась исполнить всф желая Лон- 
донской конфереищи и что такимъ блестя- 
щимъ образомъ Греческй вопросъ значительно 
приблизился къ благополучному окончаню? 
Лордъ Эбердивъ увзрялъ русскаго посла, что 
ангиЙское правительство согласно „претеризть 
все, за искаюченемъ срама“. Оно боялось, 
что раздфль Турщи устроится помимо Англи. 
„Но“, объясняетъь князь Ливенъ, „быль еще 
иной видъ срама, котораго ангийское министер- 
ство боялось больше чёмъ всякаго другого. Это 
было—надо въ этомъ сознаться простое испол- 
неше протокола отъ 22-го марта силою нашего 
оружя. История не зваетъ при м$ра иного акта, 
въ которомъ какое либо правительство призна- 
лось бы съ боле странвою откровенностью, въ 
своемъ безсими, своихъ заблужденяхъь и BB 
особенности въ сгоей недобросовфстности“. Ан- 
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resterait lettre morte, et maintenant il entrait 
en vigueur à l'encontre de sa volonté. Voilà 
pourquoi l'animosité du duc de Wellington 
n’avait plus de bornes. Tous ses calculs étaient 
fondés sur les revers de la Russie et „пов 
succès ont culbuté de fond en comble toutes 
ses spéculations. Son amour-propre qui tient 
de la passion est blessé au vif. Il croyait et 
avait prétendu nous jouer de par le Protocole du 
22 mars. Il est joué lui-même“. 


Le traité d’Andrinople imposé à la Porte 
par la Russie victorieuse assurait l'exécution 
de la convention de Londres, signée par George 
Canning et odieuse au duc de Wellington, et 
établissait sur des bases solides l'avenir poli- 
tique des Grecs, pour lesquels le héros de 
Waterloo nourrissait une profonde aversion. Il 
est évident que le duc de Wellington ne pou- 
vait pas dissimuler son animosité, et les deux 
représentants du gouvernement impérial devaient 
s'attendre à une rupture entre la Russie et 
l'Angleterre. 

D'ailleurs, il y avait encore une autre raison, 
à cette irritation du duc de Wellington. Sa po- 
litique étrangère était l’objet de violentes atta- 
ques au Parlement de la part de l'opposition 
qui comptait dans ses rangs des hommes poli- 
tiques comme lord Grey et le jeune lord Pal- 
merston, déjà célèbre par son éloquence. Ce 
dernier prononça au mois de juin 1829 un dis- 
cours à la Chambre des Communes sur la poli- 
tique extérieure du Cabinet Tory dans la question 
grecque, — un discours quirestera un chefd’oeuvre 
d'éloquence dans les fastes parlementaires. Il 
développait cette pensée irréfutable que la 
guerre turco-russe n'aurait certainement раз 
éclaté, si l'Angleterre eut scrupuleusement т- 
sisté sur l’exécution de la convention de Lon- 
dres de 1827. 

There are two great parties in Europe“, disait 
lord Palmerston, ,one which endeavours to bear 
sway by the force of public opinion; another 
which endeavours to bear sway by the force of 
physical control; and the judgement almost 
unanimous of Europe, assigns the latter as the 
present connexion of England. The principle on 
‘which the system of this party is founded 15, 
in my view, fundamentally erroneous. There is 
in nature no moving power but mind, all else 
is passive and inert; in human affairs this po- 
wer is opinion; in political affairs it is public 
opinion; and he who can grasp this power, 
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‚гайское правительство всфиъ говорило, что 


мартовск1Й протоколъ останется мертвою бук- 
вою, а теперь, помимо его воли, онъ иснол- 
няется! Вотъ почему злоба герцога Веллингтона 
не знаетъ границъ. Вс$ его разсчеты были осно- 
ваны на поражешяхъ POCCIH, и „наши побфды 
поставили верхъ дномъ всЪ его комбинацит... 
Его самолюбе, составляющее его страсть, оскор- 
блено чувствительнымъ образомъ.. Онъ думаль 
и говариваль, что проведетъ насъ протоколомъ 
22-го марта, оказалось, что онъ самъ попался въ 
просакъ“. 

Адр1анопольсый TPAETATE, продиткованный 
побЪдоносною Pocciex Турщи, обезпечилъ испол- 
ненте ненавистной герцогу Веллингтону Лондон- 
ской конвенщи, подписанной Джорджомъ Кан- 
нингомъ, и установилъ на крфикихь устояхъ 
политическую будущность Грековъ, къ которымъ 
Ватерлоск!й герой питахъ искреннфйшее отвра- 
мене. Очевидно, что герцогь Веллингтонъ не 
могъ скрывать своей злобы, и оба представителя 
Императорскаго правительства должны былин 
думать о разрывЪ между Pocciew и Ангмею. 


Но была еще другая важная причина раздра- 
женнаго COCTOAHIA герцога Веллингтона: его 
внёшняя политика подвергалась въ парламент 
самой безпощадной критик со стороны оппо- 
зищи, въ рядахь которой ваходились TAKIC та- 
лантхивые государственные д$ятели, какЪ хордъ 
Грей и молодой краснор®чивый лордъ Пальмер- 
стонъ. Посади пронзнесъ, въ 1юн$ 1829 года, 
въ Нижней Палатф р$фчь о внфшней политик 
торйскаго кабинета въ Греческомъ вопрос, 
которая навсегда останется зам чательнымъ па- 
мятникомъ ораторскаго искусства. Лордъ Паль- 
мерстонъ развивалъ сл$дующую неопровержимо 
вфрную мысль: еслибь Англ1я добросовЪстяымъ 
образомъ настаивала на исполнени Лондонской 
конвенщи 1827 года, то назфрно не было бы 
русско-турецкой войны. 

„Въ Европф“, говорнхъ хордъ Пальмерстояъ, 
„существуютъ дв велимя парти. Одна ста- 
рается управлять силою общественнаго MHBHIA; 
другая нимфревается управлять снлою физнче- 
CEATO превосходства. Почти вся Европа дер- 
RHTCA того MHBHIA, что именно Ангмя слф- 
дуеть послфднему направленю. Принципы, на 
которыхъ основывается система этой парт, 
по моему MHBHIN, совершенио ложны. Въ при- 
род$ есть только одна движущая сила— это умъ; 
все другое пассивно и неподвижно. Въ челов? - 
ческихъ дёлахъ эта сила — мне; въ полити- 
ческихъ дфлахъ— общественное mHbuie. И TOTE, 
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with it will subdue the flashily arm of physical за кЪмъ стоитъ эта сила, BB состояши будетъ 

strength, and compel it to work out his побороть ею хрупкое оруже физическаго 

purpose“. | могущества и принудить его подчиниться его 
вол“. 

La conscience de cette grande vérité, poursuit | Сознавшемъ этой великой истины, продолжалъ 
lurd Palmerston, inspirait la politique anglaise | лордъ Пальмерстонъ, руководилась англЙская 
jusqu'à l’année 1827 с. а. d. jusqu’à l'entrée au | политика до 1827 года, т. е. до nonBxexia гер- 
pouvoir du duc de Wellington. Jusqu'à cette | цога Веллингтона во главф управлен!я. До этого 
époque, le gouvernement anglais était reconnu | времени Англия провозглашалась во всемъ Miph 
dans le monde entier comme le défenseur de la | защнтяицею личной и политической свободы, 
liberté individuelle et politique, le protecteur | покровительницею угнетенныхъ народовъ и по- 
des peuples opprimés et le champion du рго- | борницею лучшихъ государственныхъ порядковъ. 
grès dans l'ordre politique; toute l’Europe | Вея Европа была убЪждена, что anTriñcrie ro- 
était convaincue que les hommes d'Etat anglais | сударственные дфятели прониклись TOR исти- 
étaient pénétrés de cette vérité ,that the selfish | ною, что „собственная польза и политическое 
interests and political influence of England, were |pxiauie Anrain лучше всего процвЪфтаютъ по- 
but promoted, by the extension of liberty and | средствомъ pacnpocrpanenia свободы и цивили- 
civilization“. Maintenant au contraire, grâce | защи“. Теперь же, благодаря похитикЪ герцога 
à la politique du duc de Wellington, l’Angle- | Веллингтона Англая. сдфлалась защитницею вся- 
terre est devenue partout le défenseur du des-|Karo деспотизма н врагомъ всякой личной н no- 
potisme et l'ennemi de toute liberté individuelle | литической свободы. 
et politique. 

Le discours de lord Palmerston impressionna 
fortement la société anglaise et plaça aussitôt 
le jeune orateur au premier rang des hommes 
politiques de son pays. Le Ministère du duc de 
Wellington ne put s'empêcher de s’émouvoir au 
sujet de l’avenir qui lui était réservé. On com- 
prend que le traité d'Andrinople devait contri- 
buer à augmenter lirritation générale des 
esprits contre la politique du duc de Welling- 
ton et livrer à l'opposition une arme puissante 
pour des attaques parfaitement justifiées. 

Ces circonstances suffisent à expliquer les 
efforts du gouvernement anglais à convaincre 
la Porte de refuser son consentement à l’inclu- 
sion- dans le traité des clauses ayant trait à la 
Grèce. IL obtint, au dernier moment, la promesse 
du représentant français à Constantinople de 
s'associer à son collègue d'Angleterre pour 
convaincre le général Dibitch de ne pas inclure 
dans l’acte de la paix les articles concernant la 


Р$чь лорда Пальмерстова произвела огромное 
впечатлфн!е на англ1йское общество и сразу 
выдвинула молодаго оратора въ первый рядъ 
англйскихъ политическихъ дятелей. Министер- 
ство герцога Веллингтона должно было серьез- 
нымъ образомъ задуматься на счеть своей 
судьбы въ ближайшемъ будущемъ. Понятно, что 
Адраанопольсый трактатъ значительным обра- 
зомъ усилилъ общее неудовольстве политикою 
герцога Веллингтона и далъ оппозищи силь- 
нфЙшее оруже для справедливыхь нападений. 

Этими обстоятельствами объясняется, почему 
ангийское правительство старалось уговорить 
Порту не соглашаться на включен!е въ мирный 
трактать постановлен1Я насчеть Грещи. Въ по- 
слфднюю минуту оно добилось того, что фран- 
цузсый посланникъ въ KOHCTAHTHHONOTÉ при- 
соединился къ своему английскому товарищу, 
и оба они старались уговорить Дибича не вклю- 
чать въ мирный трактатъ статьи относительно 
convention de Londres. Le commandant еп! Лондонской конвенщи. Руссый главнокоман- 
chef de l’armée russe déclina catégoriquement | дуюпий категорически отклониль такое требо- 
ces exigences et obtint à ce sujet l'entière ар-| ване и заслужиль полное одобрене своего 
probation de son gouvernement. L'Empereur | правительства. Императоръ Николай 1 призналъ 
Nicolas jugea absolument nécessaire d’en finir, | абсолютно необходимымъ покончить, насколько 
dans la mesure du possible, avec la question | возможно, при завлючев!и мира съ Турщею, 
grecque, à la conclusion de la paix avec la | также ГречесыйЙ вопросъ. 

Porte. 

Quand on réfléchit“, écrivait le comte Nes-| „Если вепомнить“, писалъь гр. Нессельроде 
selrode au prince de Lieven à la date да| князю Ливену 19-го сентября (1-го окт.) 1829 
19 sept. (1 oct.) 1829, ,combien les affaires de | года, „насколько гречесыя дфла BAÏAAH на наши 
Grèce ont influencé sur nos rapports directs | непосредственныя отношеня къ Порт, то pasBb 
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avec la Porte, peut-on admettre qu’elles puis- 
sent rester indécises sans provoquer sous peu 
de nouvelles complications? Nous ne saurions 
croire en effet, qu’en faisant agréer à la Porte 
un acte arrêté par les trois Cours, et proposé еп 
Jeur nom à l’adoption du Sultan, nous puissions 
fournir soit au Cabinet britannique, soit à celui 
des Tuileries, des motifs réels de mécon- 
tentement“. 

Voici pourquoi le gouvernemeut impérial se 
refusa de comprendre la déclaration des ambas- 
sadeurs de France et d'Angleterre à Constan- 
tinople, comme quoi l'art. X du traité d’Andri- 
nople serait contraire au protocole de mars. 
En apposant leur signature à ce document, les 
trois Puissances statuèrent en même temps de 
consacrer tous leurs efforts pour le faire accepter 
à Ia Porte, et il ne contient aucune clause 
excluant l’usage de la force armée en vue d’ob- 
tenir ce résultat. Les dispositions du protocole 
de mars seraient-elles devenues moins oppor- 
tunes et rationelles seulement parceque leur 
exécution se trouve assurée par les victoires de 
la Russie? L'Empereur n’âgit-il pas еп fidéle 
allié en usant de ses victoires pour exécuter 
les décisions, arrêtées en commun avec les 
deux autres signataires? Il ne demande à la 
Porte ,qu'une adhésion franche et entière au 
protocole du 22 mars et procure ашя à ses 
Alliés une juste réparation de l'accueil dédai- 
gneux, fait à leurs premières ouvertures“. Ces 
argumens étaient trop irréfutables pour ne pas 
convaincre les ministres anglais eux-mêmes. Le 
duc de Wellington ne pouvait guère provoquer 
sans aucun motif sérieux une rupture avec la 
Russie au moment où toute son attention était 
absorbée par l'agitation d'O’Connell en Irlande et 
par les affaires intérieures de l’Angleterre. 

Lord Aberdeen fit l’aveu au prince Lieven, 
que le gouvernement anglais se borneraït ,pour 
le moment“ à protester contre l’art X du traité 
d’Andrinople. 

On se demande, pourquoi protester si l’on 
n'est pas décidé à appuyer cette protestation 
par toutes les ressources militaires dont on 
dispose ? 

Cette irrésolution du gouvernement anglais 
rassura les deux représentans de la Russie à 
la Cour de St. James. Ils affirmèrent à leur 
gouvernement que l’Angleterre ne ве hasardera 
pas à commencer une guerre. Toutefois il 
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можно было думать, что они могуть оставаться 
нер$шенными безъ того, чтобъ не вызвать но- 
BHXE осложнен!й?.. Мы не можемъ въ самомъ 
дфл% представить себЗ, чтобы заставляя Порту 
принать ARTE, подписанный тремя дворами н 
предложенный отъ ихъ имени султану для при- 
HATIA, мы могли бы подать серьезный поводъ 
дая неудовольствя или Великобританскому, или 
Тюльер!скому кабинетамъ“. 

Вотъ почему Императорское правительство 
отказалось понять заявлен!е англ Йскаго и фран- 
цузскаго пословъ въ Константинопол, что будто 
статья Х-я Адранопольскаго трактата противо- 
р$5читъ мартовскому протоколу. BEA подписывая 
этотъактъ, BC 3 державы постановили добиваться 
всфми средствами принят!я этого акта Турщею, и 
въ немъ нЪтъ предлисан!я, исключающаго при- 
MBHEBIe силы оружя для достижен!я этой цфли. 
Pass постановлен!я мартовскаго протокола 
сдзлались менфе разумными только потому, что 
исполнен1е ихъ обезпечено побфдами Росси? 
Разв$ Государь не поступаетъ, какъ вфрный 
союзникъ, когда онъ пользуется своими побЗ- 
дами для исполненя рёшенй, принятыхъ UMP 


‚ сообща съ его двумя союзниками? „Онъ тре- 


буеть оть Порты только добросовфстнаго ни 
полнаго приступленмя къ протоколу отъ 22-го 
чарта и обезпечиваеть такимъ образомъ сво- 
имъ союзникамъ справедливое удовлетворене 
за презрительный премъ, оказанный ихъ пер- 
воначальнымъ заявлен1ямъ“. Эти доводы были 
настолько неопровержииы, что ве могли не 
убфдить англЙскихъ министровъ.  Герцогь 
Велхлингтовъ не могъ легкомысленнымъ обра- 
зомъ идти на разрывъ съ Россею въ то самое 
время, когда агитащя О’Коннелля въ Ирландии 
и внутренн!я дфла самой Ангми поглощали вс$ 
его заботы и силы. 

Лордъ Эбердинъ также созналея князю „Ти- 
вену, что англ1Йское правительство „на пер- 
вое время“ ограничится протестомъ противъ 
статьи Х-й Адр1анопольскаго трактата. 

Спрашивается: зачВыъ протестовать, ест 
н%тъ рЪшимости поддерживать этотъ протесту 
BCMAH своими силами? 


Такая нерзшительность антл!йскаго пра- 
вительства успокоила обоихъ представителей 
Росси при С.-Джемскомъ двор%. Они подтвер- 
дили своему правительству, что Авгл1я войны 
не начнетъ. Однако, все-таки желательно было 


serait désirable de faire accepter au gouverne- примирить англ Йск!й кабпнеть съ новымъ по- 
ment anglais le nouvel ordre de choses, créé | ложешемъ вещей, созданнымъ ва Восток$ 
en Orient par le traité d’Andrinople. Il impor- | Адранопольскимь трактатомъ. Въ особенности 
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tait surtout pour ces malheureux Grecs que нужно было для несчастныхь Грековъ, чтобъ 
l'Angleterre se départit de son animosité её. Ангия положила гнЪвъ на милость и OTHO- 
qu'olle leur témoignât plus d'équité. ‚ сихась къ нимъ боле справедливымъ образомъ. 

Dans ces vues ils convinrent entre eux, de — Въ видуэтой u'bax оба представителя согласи- 
proposer au gouvernement anglais la combi- лись между собою, не ожидая инструкщй изъ 
naison suivante, sans attendre d'instruction de | С.-Петербурга, предложить англЙскому прави- 
St. Pétersbourg: de proclamer l'indépendance | TEXECTBY CI FAYIONLY 0 комбинащю: провозгласить 
complète de la Grèce vis-à-vis de la Porte, 4е, полную независимость Грещи отъ Порты, orpa- 
restreindre ses limites comparativement à celles ‚ ВИЧИТЬ предфлы Греця въ сравнен1и съ грани- 
fixées par le protocole du 22 Mars et de сот- | цами по протоколу отъ 22-гомарта, и сообщитьобъ 
muniquer au gouvernement ottoman, par une этомъ рёшевни трехъ союзныхъ державъ общею 
note identique, cette décision des trois Puis- нотою Оттоманскому правительству. Эта ком- 
sances alliées. Cette combinaison, bien qu'elle бинаща становилась въ paspBse съ Х-ю статьею 
tranchât avec l’art X du traité d’Andrinople, | Адранопольскаго трактата, но ею давалось 
donnait quelque satisfaction au gouvernement , в$которое удовлетвореше англ{йскому празви- 
anglais qui se considérait 1636 par cette clause. | тельству, которое считало себя оскорбленнымъ 
D’ailleurs l’indépendance complète de la Grèce | упоманутою статьею русско-турецкаго мирнаго 
semblait aux deux représentans russes un трактата. Сверхъ того, полная независимость 
avantage si important, que les Grecs pouvaient Грещи казалась обопмъ русскимъ уполномочен- 
bien, en vue de ce résultat, faire le sacritice de | нымъ такимъ ведикимъ благомъ, изъ-за KOTO- 
quelques fragmens de territoire que leur assi- paro Греки могли бы пожертвовать незначи- 
gnait le protocole de Mars. La forme de la | тельною частью присужденной имъ мартовскимъ 
communication à faire, à ce sujet, à la Porte | протоколомъ территорн. Посредствомъ при- 
telle que le proposaient les représentans de la  xyxannoñ представителями Poccix формы сооб- 
Russie, devait donner satisfaction à l’amour-: menia этой вкомбинащи Typuin, самолюбе Анг- 
propre de l'Angleterre. Elle pouvait se faire aix было удовлетворено. Она могла сказать, 
l'illusion que l'indépendance de la Grèce a été |что-де не AXpiaHonozsCRifñ TPARTATL создалъ 
créé non par le traité d'Andrinople, mais par | независимую Грещю, no Англия BMBCTÉ съ 
l'Angleterre de concert avec la Russie et la | Росаею и Франщею. 

France. 

Le protocole de la conférence de Londres,| Въ этомъ смысяВ составленный протокодъ 
conçu dans ce sens, fut signé au nom de la  JJouxonmcroîñ xondepenniu былъ подписанъ 
Russie par le prince Läeven et le comte Ma- | кназемъ Ливеномъ и графомъ Матушевичемъ 
tuszewic, sub spe гай. (Rapport du prince de | отъ имени Poccix, но sub spe гаи. (Донесен!е кн. ` 
Lieven et du comte Matuszewic du 13 (26) | Лпвена и гр. Матушевича отъ 13-го (25-ro) ок- 
octobre 1829). Le comte Nesselrode ne tarda | тябра 1829 года). Весьма скоро гр. Несселъ- 
pas à les informer que S. M. l'Empereur ар- | роде извфетиль ихъ, что Государь Императоръ 
prouvait entièrement cette nouvelle combinaison | вполвф одобряеть эту новую комбинацию ни 
et le protocole d’octobre de la conférence de | октябрьскЙ протоколъ Лондонской конферен- 
Londres. (Dépêche du comte Nesselrode du | щи. (Депеша тр. Heccesspoxe отъ 30-го октября 
30 octobre (11 novembre) 1829). (11-го поября) 1829 года). 

D'une autre ‘part le gouvernement impérial| Однако, съ другой стороны, Императорское 
jugeait impossible de passer sous silence la | правительство считало невозможнымъ оставить 
protestation déplacée du gouvernement anglais | безъ вниман!я неум$стный протестъ англ!й- 
contre le traité d’Andrinople. Lorsque lord | скаго правительства протнвъ Ахранопольскаго 
Heytesbury, sur l’injonction de son Cabinet, | трактата. Когда хордъ Гейтебюри, по предписа- 
présenta au Vice-Chancelier une note qui |aim своего кабинета, представиль Вице-канц- 
s'attaquait en termes violens à tous les articles ' леру ноту, въ которой въ сильныхъ выраже- 
du traité, le comte Nesselrode répondit aussitôt Hiax5 критикуются BC статьн трактата, гр. 
que ces accusations ne manqueront pas d'indi- | | Нессельроде немедленно OTBBTHAR, что эти 
gner l'Empereur par leur injustice et ]е0г in-:  06Bauenia должны возмутить Государя Импе- 
convenance. Bien que l'ambassadeur d'Angle- ратора своею несправедливостью и HeyMÉCT- 
terre s’empressa d’ajouter que le Cabinet anglais, 'востью. Хотя великобританск!й посолъ посп$- 
en présentant ses observations ne faisait que, mars замфтить, что ангийсьЙ кабинетъ, пред- 
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remplir ,son devoir parlementaire“, le Vice- 
Chancelier ne jugea pas moins nécessaire 
d'adresser au Cabinet de St. James une réfu- 
tation détaillée et très énergique. Si celui-ci 
trouvait que par l’annexion de quelques villes 
turques en Asie avec un territoire avoisinant, 
la Russie portait atteinte à l'équilibre européen, 
le gouvernement anglais ne violait-il pas lui- 
même cet équilibre systématiquement depuis 
l’année 1814 par ses conquêtes aux. Indes? Si 
l'Angleterre se montrait indignée des disposi- 
tions du traité d'Andrinople en faveur des Grecs, 
c'est qu'elle oubliait entièrement que le gouver- 
nement impérial n’a cessé durant tout le cours 
de la guerre d’insister sur la connexité organique 
de ce conflit avec la cause grecque. 


Toutefois, en refutant avec énergie toutes ces 
récriminations, le gouvernement impérial affir- 
mait en même temps son désir sincère de con- 
server ,les meilleurs rapports“ avec le gouverne: 
ment anglais. П énonçait en même temps le 
désir que les affaires de Grèce trouvent fina- 
lement une solution, car elles arrétaient les 
pourparlers de la Russie avec la Porte sur 
d’autres questions. (Dépêche du Vice-Chancelier 
du 23 janvier (4 février) 1830). 


Au commencement de l’année 1830 ce voeu 
légitime de l'Empereur Nicolas [ semblait de- 
voir se réaliser. La conférence de Londres reprit 
ses séances et arriva à un résultat positif au 
commencement de février. А la réunion du 
3 février п. s. les représentants de France et 
d'Angleterre s’adressèrent au prince Lieven 
avec la question: comment il leur fallait entendre 
l'art. X du traité d'Andrinople? L'ambassadeur 
répondit que cet article ,n’invalide pas les 
droits des Alliés de l'Empereur, n'entrave pas 
les délibérations des Ministres réunis en confé- 
rence à Londres“. Cette déclaration fut consi- 
gnée au protocole. La conférence statua en- 
suite de proposer à la Turquie et à la Grèce 
de suspendre immédiatement les hostilités et de 
conclure un armistice. La conférence s’occupa 
également à rédiger des instructions en consé- 
quence, tant aux chefs des escadres alliées dans 
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ставляя свои зам чаня, только желалъ испол- 
НИТЬ „СВОЙ ДОЛГЪ ВЪ OTHOMEHIM парламента“, 
Вице-канцлеръ все-тавн считахль нужнымъ 
дать подробную и весьма энергичесвую отпо- 
вЪдь С.-Джемскому кабинету. Есхи пося$ дей 
полагаетъ, что присоединешемъ нЪкоторыхъ 
турецкихъ городовъ съ окрестностями въ Азн 
къ своимь влад ямъ, Росс1я нарушяла евро- 
цейское равновВсе, то ангиЙское правитель- 
ство своими завоевавями въ Иижли съ 1814 
года систематически его нарутало. Если Ан- 
гл1я возмущается постановленемъ Адрлано- 
польскаго трактата въ пользу Грековъ, то она 
совершенно забываетъ, что въ течен1и всей 
войны Императорское правительство постоянно 
указывало на тесную органическую связь 
между его войною съ Турщею и греческимъ 
ATOM". 

Впрочемъ, опровергая съ большою энермею 
вс$ обвинен!я англ/йскаго кабинета, Hwnepa- 
торское правительство, въ тоже время, под- 
тверждаетъ свое искреннее желане сохранить 
„наилучиия отношения“ къ анги1йевому правни- 
тельству. Вм%стВ съ TBME, ово выразило же- 
лан1е, чтобъ Греческлй вопросъ наконецъ-то 
былъ оконченъ, ибо онъ останавливаетъ вс$ 
переговоры Poccix съ Турщею по другимъ во- 
просамъ. (Депеша Вице-Канцлера отъ 23-го 
января (4-го февр.) 1830 года). 

Въ начал 1830 года, казалось, что это закон- 
ное желан1е Императора Николая Г дЪйстви- 
тельно осуществихось. Лондонская конферен- 
ц1я возобновила свои засфЗлатя и пришха EP 
положительному результату въ начал февраля. 
Въ засЗдани отъ 3-го февраля (x. ст.) пред- 
ставители Ангйип Франщи обратились, прежде 
всего, къ квязю Ливену съ вопросомъ: какЪ 
имъ понимать статью Х-ю Адр!анопольскаго 
трактата? Посолъ отв$тилъ, что эта статья HH- 
сколько „не отм няетъ правъ союзниковъ Госу- 
даря и не препятствуеть совфщашямъ мини- 
стровъ, собранныхъ ва Лондонской конферен- 
щи“. Это заявхен!е было внесено въ протокохъ. 
Затфмъ конференця постановила: предхожить 
Typuix и Греши немедленно прекратить воен- 
ныя XbÜCTBIA и заключить перемир!е. Соот- 
вфтственныя этому постановлен!ю конференщя 
составила инструкщи, вакъ для начальни- 


la Méditerranée, qu'aux ambassadeurs de France | ковъ союзныхъ эскадръ въ Средиземномъ мо- 


et d'Angleterre auprès de la Porte. 


Quant à l’organisation définitive de la Grèce 


рф, такъ и для AHPAÏACEATO и французскаго 
пословъ при Порт$. 
Окончательное же устройство Грещи кон- 


la conférence l'établit sur les bases с1-4еззопв: | ференщя установила на слёдующихъ основа- 
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1) ,La Grèce formera un Etat indépendant, et 
jouira de tous les droits politiques, administra- 
tifs et commerciaux, attachés à une indépen- 
dance complète“ 

2) , En considération de ces avantagesaccordés 
au nouvel Etat“ et par égard au désir de la 
Porte, les frontières de la Grèce, fixées par le 
protocole de mars seront modifiées. La nouvelle 
ligne de demarcation tracée par la conférence 
impliquera une legère restriction du territoire 
de la Grèce. 

3) ,Le gouvernemeut de la Grèce sera mo- 
narchique et héréditaire par ordre de primo- 
géniture“. 

4) La paix entre la Turquie et la Grèce 
devra être considérée comme rétablie. 

À la fin du protocole du 3 février, les membres 
de la conférence se félicitaient mutuellement de 
l'heureuse solution de cette interminable question 
grecque. 

L'événement prouva bientôt que cette satis- 
faction était prématurée, mais en février 1830 
le sort de la Grèce semblait en effet réglé. Un 
candidat fut même trouvé pour le trône hellé- 
nique. 

Au commencement il y en avait plusieurs et 
chacune des Puissances alliées avaient ses 
propres vues à ce sujet. L'Angleterre mit en 
avant la candidature du prince Philippe de 
Hesse-Hombourg, la France-celle du prince 
Charles de Bavière. La Russie proposa d’abord 
le prince Bernard de Saxe-Weimar et ensuite 
le prince Frédéric des Pays-Bas. Finalement le 
choix des trois gouvernements alliés se fixa sur 
le prince Léopold de Saxe-Cobourg, le gendre 
du roi George IV d'Angleterre, qui détestait ce 
prince au point de mettre en avant son propre 
candidat dans la personne du duc de Mecklem- 
bourg-Strelitz. П ne voulait pas voir le prince 
Léopold qu’il appelait ironiquement le marquis 
Peu-à-peu et menaçait le prince de Lieven de 
demander son rappel à l'Empereur Nicolas s’il 
appuyait cette candidature! (Dépêche du prince 
Lieven du 7 (19) janvier 1830). 


D'après les documents puisés aux archives 
et livrés à la publicité, il est difficile de décider 
jusqu’à présent la question comment a surgi 
cette candidature du prince Léopold. (Voir 
Stockmar. Denkwürdigkeiten aus den Papieren 
des Егетеггп von Stockmar, pag. 117 et suiv.). 
Le Ministère du duc de Wellington ne mon- 
trait pas la moindre disposition bienveillante à 
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1) „Греща составитъ независицое государство 
со BCBMK политическими, административными 
и коммерческими правами, вытекающими изъ 
полной независимости“. 

2) „Въ виду этихъ выгодъ, предоставленныхъ 
новому государству“ и изъ уваженя къ жела- 
ню Порты измФнить границы Грещи, опред%- 
ленныя MAPTOBCEHME протоколомъ, конферен- 
ця иваче проводить демаркащонную линю 
между Турщшею и Грешею, въ смыслВ ограни- 
чен1я территор!и греческой. 

3) „Правительство въ Греши будетъ наслд- 
ственно-монархическое по порядку первород- 
ства“. 

4) Maps между Турщею и Грец!ею долженъ 
считаться возстановленнымъ. 

Наконецъ, въ ковцЪ протокола отъ 3-го фе- 
врахя, члевы конференции поздравляли другъ 
друга съ благопохучнымь разр$шен1емъ злопо- 
лучнаго Греческаго вопроса. 

Весьма скоро оказалось, что эта радость 
была преждевременна но въ февралБ 1830 
года дЪйствительно судьба Греши казалась 
устроенною. Быль даже найденъ кандидатъ HA 
греческ!й престолъ. 

Сначала было H'ÉCKOZEKO кандидатовь на 
этоть престолъ, и союзныя державы имЪли на 
этотъ счетъ свои собственные виды. Авгля 
выставила кандидатуру принца Филиппа Гес- 
сенъ-Гомбургеваго. Франця — принца Карла 
Баварскаго. Poccix предложила сперва принца 
Бернгарда Саксенъ-Веймарскаго, & потомъ прин- 
ца Нидерхавдскаго Фридриха. Наконецъ, вы- 
боръ BCBXE трехъ союзныхъь правительствъ 
остановился на принц Саксенъ-Кобургскомъ, 
Леопольд$, зат ангайскаго короля Георга IV, 
который, впрочемъ, настолько ненавидВлъь 
принца Леопольда, (вазваннаго имъ ,le mar- 
guis Peu-à-peu), что самъ выставихль своего 
кандидата, въ xxx герцога Макленбургъ-Стре- 
лицкаго, и не желалъ BHXBTE своего зятя. Ko- 
роль угрожалъ князю Ливеву, Что онъ нотре- 
буеть отъ Императора Николая его отозваня, 
если онъ будеть поддерживать кандидатуру 
принца Леопольда! (Донесен1е кн. Ливена отъ 
7-го (19-го) января 1830 года). 

На основании обнародованныхь до сихъ 
поръ архивныхъ матерьяловъ трудно рёшать 
BOUPOCHEAEHME образомъвозникла кандидатура 
принца Леопольда на гречесвай престолъ. (Срав. 
Stockmar. Denkwürdigkeiten aus den Papieren 
des Freiherrn у. Stockmar, S. 117 и. fig.) Миви- 
стерство герцога Веллингтона не питало къ 
нему никакого дружескато расположеня уже 
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son égard par la raison que le prince entrete- 
nait des relations intimes avec les membres les 
plus marquants de l'opposition. On serait porté 
de croire que le vif désir du roi et du duc de 
Wellington d’éloigner le prince Léopold de 
l'Angleterre a contribué pour une bonne part 
au succès de sa candidature. П semble égale- 
ment hors de doute qu’en présence des relations 
existant entre le duc de Wellington et le 
prince de Lieven, ce dernier se soit empressé 
de patroner avec ardeur cette candidature, sur- 
tout du moment où il apprit qu'elle avait les 
suffrages de son gouvernement. 

Lorsque les trois Puissances alliées tombèrent 
d'accord sur ce choix, la conférence chargea le 
prince Lieven de se rendre chez le prince 
Léopold pour lui proposer le trône de Grèce. 
Le prince Lieven fut quelque peu surpris 
de cette mission honorifique qui le mettait lui, 
ambassadeur de Russie, dans la position „@’аг- 
racher“ à un prince anglais son consentement à 
accepter le trône de Grèce. Il ne s'empressa 
pas moins de s’en acquitter. 

Le prince Léopold demanda de lui donner le 
temps de réfléchir, et répondit dans quelques 
jours qu’il était disposé à accepter la couronne 
de Grèce sous la réserve que les trois Puis- 
sances alliées consentiraient à remplir les con- 
ditions suivantes: 1) Elles s'engagent à défendre 
l'inviolabilité de la Grèce en cas d'une attaque 
quelconque; 2) L'île de Candie devra être in- 
corporé au Royaume; 3) les limites du nouvel 
Etat doivent être élargies et 4) les Puissances 
promettent à la Grèce un secours en troupes 
et en argent. 

Quelques unes de ces conditions indignèrent 
au dernier degré le gouvernement anglais, qui 
déclara catégoriquement qu’il ne saurait admettre 
l'idée de l’incorporation de Candie à la Grèce 
et d’une rectification des frontières fixées par 
le protocole du 3 février. Il refusa également 
au jeune royaume l'assistance de ses troupes et 
désirait que le secours pécuniaire fut réduit au 
minimum. 

Des pourparlers furent engagés en vue d'amener 
le prince Léopold à quelques concessions, et Îe 
gouvernement anglais — à des dispositions plus 
équitables à l'égard de la Grèce complètement 
ruinée et désolée. Tout le poids de ces négocia- 
tions où chaque clause devait être marchandée 
tombait sur le prince Lieven qui, dans une 
lettre particulière au comte Nesselrode, en date 
du 14 (26) février, s’exprimait en ces termes 
sur la situation du moment: ,Quel purgatoire, 
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по той причивЪ, что принцъ впохдерживалъ 
близкмя сношеня съ нанболфе выдающимвся 
членами оппозищи. Можно думать, что сер- 
дечное желан!е аиглйскаго корохя и герцога 
Веллингтона удалить поскорзе принца Jeo- 
польда изъ Ангыи, въ сильной степени coxki- 
ствовало YCHBXY его кавдидатуры. Не noxue- 
жить также COMHÉHID, что при извфетныхь 
взаимныхъ отношеняхъ герцога Веллингтова 
и кназя Ловена, посл дей горячо сталь пох- 
держивать эту кандидатуру, въ особенноств, 
когда онъ узналъ, что ее также одобряетъ его 
правительство. 

Когда вс три союзныя державы согласились 
на этотъ выборъ, конферевщая поручила князю 
Ливену отправиться въ принцу Леопольду, 
чтобъ предложить ему греческй престолъ. 
Ливенъ былъ удивленъ этимъ почетнымъ пре- 
дложенемъ, въ силу котораго OH, русский но- 
солъ. долженъ у ангийскаго принца „истор- 
гнуть“ его соглас1е принать гречесв1Й престолъ. 
Ho онъ иесполнилъ это поручеве. 


Принцъ Леонольдъ потребовалъ времени на 
размышлен!е и черезь н%®сколько дней отвф- 
тилъ, что онъ готовъ принять греческую KOPO- 
ну, ио только если три союзныя державы со- 
гласятся исполнить слдующля условя: 1) ob 
должны поручиться за неприкосновенность 
Греши въ случаВ какого вибудь нападения; 2) 
островъ Канд!я долженъ быть присоединенъ 
къ Грещи; 3) границы новаго государства 
должны быть расширены и 4) державы ока- 
жутъ Греци помощь какъ войсками, такъ и 
деньгами. 

HBKOTOPHA изъ этихъ условй возмутили 
англ1йсвое правительство, которое категори- 
чески заявило, что оно не допустить даже 
мысли о присоединени Канди къ Грещи, или 
объ измфнени ея гравицъ, опредфленныхъ 
протоколомъ 3-го февраля. Равиымъ образомъ 
оно отказалось оказывать помощь своими вой- 
CKAMH, и наконецъ, денежную помощь оно 
желало ограничить наименьшею суммою. 

Вачались переговоры съ привцемъ Леополь- 
домъ, имфвие цфлью выторговать у него HKO- 
торыя уступки и заставить ангайское правя- 
тельство отнестись болдфе справедливымъ 
образомъ къ раззоренной н обездоленной Гре- 
щи. Главное бремя этихъ торгашескихъ пере- 
говоровъ выпало на долю кназя Ливена, кото- 
рый, въ частномъ HHCEMB къ гр. Нессельроде 
отъ 14-го (26-го) февраля, ся дующимъ 06pa- 
зомъ характеризуотъь это время. „Боже мой, 


1831 r. 


bon Lieu, que celui qu'il m'a fallu traverser 
pour arriver au dénouement satisfaisant que je 
Vous annonce aujourd’hui. Je mentais quand 
je Vous disais que tout était adouci entre nous 
et le gouvernement britannique. Tous les sujets 
de discussion ont 64% de nouveau soulevés, par 
conséquent toutes les passions réveillées et cela 
avec un redoublement d'aigreur, de mauvaise 
foi, de mauvaises manières, qui font vraiment 
de ce court espace de temps l’époque de ma vie 
la plus pénible et la plus dure; j'espère n’en 
plus voir de pareille“. 


La conférence se réunissait deux fois par 
jour pour examiner les conditions posées par 
le prince Léopold, et quelquefois tous les 
membres se rendaient in corpore chez le prince 
pour négocier directement avec lui C’est le 
gouvernement anglais qui soulevait le plus de 
difficultés à la solution de cette affaire. Le 
prince Léopold devait renoncer à l'ile de 
Candie et se contenter de la déclaration de la 
conférence que les trois Puissances se chargent 
de protéger le cas échéant les habitants de 
Candie et de Samos auprès de la Porte. Il 
devait également retirer la demande au sujet de 
la rectification des frontières, un point sur le- 
quel tous les membres de la conférence étaient 
d’accord. 

L'une autre part la conférence promettait de 
garantir l’inviolabilité du territoire grec. Res- 
taient ouvertes encore deux questions: 1) celle 
de l’armée et 2) celle des subsides en argent. 
Loin de vouloir mettre une partie de ses troupes 
à la disposition du nouveau gouvernement grec, 
l'Angleterre ne consentait pas même à laisser 
en Grèce le corps expéditionnaire français qui 
s’y trouvait encore. Lord Aberdeen dit sans 
détour au comte Laval, ambassadeur de France, 
que si les troupes françaises n’ont pas encore 
evacué la Morée, ce fait ne pouvait s'expliquer 
que par ,la mauvaise foi“ du Cabinet des Tuille- 
ries. Finalement le Cabinet de St. James con- 
sentit à tolérer le maintien des troupes fran- 
çaises en Grèce, si le gouvernement français 
n'élevait pas d'objection à се sujet. 


Restait encore la question des subsides. Le 
prince Léopold insistait sur la conclusion d’un 
emprunt de 60 millions de francs sous la garantie 
collective des trois Puissances alliées. Le gou- 
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какое чистилище MHB пришлось перейти, 
чтобъ добиться того удовлетворительнаго ре- 
зультата, о которомъ я васъ сегодня извф- 
щаю. Я говорилъ неправду, когда вамъ 
заявлял, что наши отношен1я къ великобри- 
танскому правительству совершенно изм$ни- 
лись къ лучшему. Всф предметы разноглас1я 
снова были подняты и, слЪдовательно, 8CÈ 
страсти свова разыгрались и притомъ съ уве- 
диченемъ раздражительности, недобросов&ст- 
пост, гадкихъ нравовъ, благодаря чему 
9TOTE небольшой промежутокъ времени по 
петин® CXBIAICA самыиъ непрятнымъ и тяже- 
лымъ перодомъ моей жизни. Я надВюсь, что 
подобнаго времени мн не придется пережи- 
вать“. 

ВКонферевщшя собиралась, для обсужден1я 
ycaosiä принца Леопольда, два раза въ день, 
и иногда, въ одинъ и тотъ же день, вс члены 
конференци in согроге отправлялись въ прин- 
цу для личныхъ переговоровъ. Въ особенвости 
велики были затруднен1я для окончан1я этого 
XBIA со стороны ангаЙскаго правительства. 
Оринць Леопольдь дозженъ быль отказаться 
отъ острова Ванд!и и удовольствоваться зая- 
влев!емъ конференции, что три союзныя дер- 
жавы окажутъ свое покровительство обывате- 
лямъ острововъ Канми н Самоса передъ Пор- 
тою. Онъ также долженъ былъ взять вазадъ 
свое требоваше ‘насчетъь измфнен1я границт, 
Грещи: въ этомъ пувкт$ BC члены конферен- 
щи были между собою согласны. 

Съ другой стороны, конференщя обфщала 
хать свою гарантию неприкосновенности гре- 
ческой территори. Остались открытыми два 
вопроса: 1) относительно войска и 2) денегъ. 
Англ1йское правительство не только не со- 
глашахось дать часть своихъ BOËCEE новому 
греческому правительству, но даже не согла- . 
силось на оставлен!е въ Греши франдузсенхъ 
войскъ, уже тамъ находящихся. Лордь Эбер- 
динъ въ лицо сказаль французскому послу, 
графу Лаваль, что только „недобросовфстно- 
стью“ 'Тюльерйскаго кабинета можно себ объ- 
аснить, почему французсвя войска еще не 
покинули Морейскаго полуострова. Наконецъ, 
С.-Джемск1Й кабинетъ все-таки даль свое со- 
raacie na оставлене въ Греши французских 
войскъ, если на это согласно французское 
правительство. 

Остался еще вопросъ о деньгахъ. Принцъ 
Леопольдь настаивалъ на заключен1и займа въ 
60 милл1оновъ франковъ, подъ совокупною га- 
рантею трехъ союзвыхъ державъ. Англ Шекое 
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vernement anglais protestait avec obstination 
пе Consentant garantir qu'un emprunt de 40 
millions de francs. En fin de compte, gràce à Рас- 
tion énergique du gouvernement impérial, on 
réussit à arracher au Cabinet de St. James son 
adhésion sur ce point. L'Empereur Nicolas dé- 
clara qu'il garantissait un versement annuel 
d'une somme d’un million de francs en interêts, 
que représentait un capital d’un million. Dans 
le cours de tous ces pourparlers, le prince 
Тлеуеп trouvait la conduite du prince Léopold 
au-dessus de tout éloge. D’après le témoignage 
de l’ambassadeur ,le prince est devenu Grec 
beaucoup plus qu'il ne peut convenir à la poli- 
tique rétrécie du gouvernement anglais“. Le 
prince Lieven était convaincu que la Grèce 
sous le règne d’un tel prince, ,plein de sagesse 
ct des vues éclairées pour la gouverner, doit 
jouir sous peu un rôle important dans la com- 
munauté des Etats, et comme soeur cadette de 
la Russie, offrir dans tous les temps à notre 
Empire un auxiliaire utile et précieux“. 


Les brillantes capacités politiques du prince 
Léopold et son esprit remarquable se produi- 
saient avec d’autant plus d'éclat, écrit le prince 
lieven, que s’accentuait à son égard la 
mauvaise volonté“ du Cabinet anglais, et la 
Russie avait tout lieu de зо féliciter de l’avé- 
nement de ce prince au trône de Grèce. L'Em- 
pereur Nicolas I partageait entièrement ces 
sontiments de son représentant à Londres au 
sujet du caractère personnel de ce candidat. 
Dans sa lettre responsive au prince du 15 mars 
1830, l'Empereur lui donnait l'assurance de son 
estime la plus sincère et lui promettait sa pro- 
tection invariable pour l'avenir. П autorisait en 
même temps l'ambassadeur à entrer en pour- 
pariers avec la France et l'Angleterre pour la 
signature d'un traité définitif au sujet de la 
Grèce. Par un rescrit du 21 mars $. М. РЕт- 
регеиг daigna exprimer au prince lLieven 
sa haute bienveillance pour la solution si 
satisfaisante de cette laborieuse question 
grecque. 

Mais au mois de mai le prince Léopold re- 
попса catégoriquement au trône de Grèce. Ce 
refus inattendu plongea l'ambassadeur de Russie 
au désespoir; tous ses efforts pour le réglement 


do la question grecque étaient perdus. Il 


fallait trouver un nouveau candidat et reprendre 


los interminables pourparlers avec le gouverne- 
mont anglais. 
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правительство упорно протестовало, соглаша- 
ясь только на гарантию займа въ 40 Mxzaio- 
новъ франковъ. Но въ конц концовъ, благо- 
даря энергическому воздйстыю Император- 
скаго правительства, исторгнуто было согласе 
С. Джемскаго кабинета также въ этомъ отно- 
шен!я. Императоръь Николай Т объявихь, что 
OH гарантируетъ ежегодную плату суммы въ 
1 мил1онъ франковъ въ видЪ процентовъ, что 
представляло капиталь въ 20 милмоновъ фран- 
ковъ. Въ продолжении всЗхъ этихъ перегово- 
ровъ князь Ливен, находилъ поведене принца 
Леопольда выше всякой похвалы. По сховамъ 
посла, принцъ „едфлался Грекомъ гораздо въ 
большей степени, ч$мъ это было удобно для 
прямолинейной политики англйскаго прави- 
тельства“. Киязь Ливенъ былъ убёжденъ, что 
Греция подъ управленемъ такого государя, 
„полнаго мудрости и просвёщенныхь вагля- 
довъ, должна будетъ играть въ скоромъ вре- 
мени важную роль въ общении государствъ и, 
въ качеств младшей сестры Росси, предста- 
влять во всё времена для нашей Империя 
полезнаго M драгоц8ннаго союзника“. 

hu боле обваруживалась „злая воля“ ан- 
гуйскаго кабинета въ отношен1и принца Лео- 
польда, тБиъ блистательнфе, писалъ князь Ли- 
венъ, проявлялись политическ1я способности 
и умъ послздвнаго, и тфиъ болфе Росс я иметь 
причинъ быть довольною вступленемъ этого 
принца на греческЙ престоль. Императоръ 
Николай | вполн% раздфляль эти чувства 
своего представителя въ Лондон® насчетъ 
личности принца Леопольда. Въ oTBÉTHOME 
письм8 въ принцу отъ 15-го марта 1830 года 
Государь увзряетъ его вь своемъ искрен- 
немъ уважени и обфщаеть ему на будущее 
время постоянное свое покровительство. Ви$- 
CTB съ TBMB онъ уполномочихь посла вступить 
въ переговоры съ Авглею н Франщею для 
подинсан1я окончательнаго трактата насчетъ 
Грещи. Князю Ливену, рескриптомъ отъ 21-го 
марта, была выражена особенная Высочайшая 
признательность за столь удачное окончане 
труднзйшаго Греческаго вопроса. 


Но въ ма принцъ Леопольдъ категорически 
отрекся отъ греческаго престоза. Этотъ неожи- 
данный отказъ привелъ русскаго посла въ от- 
чаян!е: вс его труды по улажен1ю греческаго 
д%ла оказались пропавшимн. Нужно было 


‘найти воваго кандидата на греческй престолъ 


и возобновить нескончаемые переговоры съ 
ангийскимъ правительствоиъ. 
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Comment expliquer cette renonciation subite! Ho ч$мъ же можно было себф объяснить 
à un trône que le prince Léopold avait accepté? : такое внезапное отречен!е отъ разъ приня- 
Le prince Lieven cherche à résoudre ce|Taro принцемъ Леопольдомъ престола? Князь 
probléme de la manière suivante „За détermi- | Ливенъ pasphmaeTk этотъ темный вопросъ 
nation me semble avoir commencé à s’ébranler | въ слфдующихъ словахъ: „Мн$ кажется, что 
peu après son acceptation. Les données peu | его phmenie стало колебаться вскорф посл 


encourageantes qu'il recueillait sur l’état de la 
Grèce par le récit des voyageurs anglais venants 
de ce pays; le tableau déplorable qu'on lui 
faisait de l’existence sociale qu'il y rencontre- 
rait, ont commencé à lui inspirer non seulement 
du dégoût, mais quelques terreurs personnelles. 
Ses démêlés avec le gouvernement anglais, l'ont 
aigri et rebuté; la non-réussite du plan de 
mariage en France; la maladie mortelle du roi 
d'Angleterre, qui, selon lui, ouvre une vaste 
carrière à son ambition . .. toutes ces circons- 
tances réunies l'avaient vraisemblablement dé- 
cidé à tâcher de se tirer de l'engagement qu'il 
avait contracté“. 


À tout cela vint s'ajouter la communication 
faite au prince Léopold par le comte Capodis- 
trias qui représentait sous un jour très sombre 
la situation désolée de la Grèce. Le princo en 
profita comme d'un prétexte convenable pour 
renoncer irrévocablement au trône hellénique. 
(Lettre du prince Lieven au comte Nesselrode 
du 16 (28) mai 1830). 


Pour le prince Lieven cette décision du 
prince Léopold ne fut pas complètement une 
surprise. П savait que le prince était profondé- 
ment indigné des désagréments que ne cessait 
de lui causer le Ministère du duc de Wellington, 
qui avant même son avènement au trône de 
Grèce, avait fait préparer un acte du parlement 
destiné à le dépouiller de sa naturalisation an- 
glaise et d’une pension de 50.000 Liv. qu’il 
recevait en qualité d’époux de la défunte prin- 
cesse Charlotte, fille de George IV. A son re- 
tour de Paris où son projet de mariage avec 
la fille de Louis Philippe. duc d'Orléans, avait 
échoué, il eut une explication orageuse au 
commencement de mai avec lord Aberdeen, et 
c'est à la suite de cet entretien qu’il déclara 
sa résolution de renoncer à la couronne de 
Grèce. 

П est hors de doute que la communication 
du président du gouvernement provisoire hellé- 
nique ne servit que de prétexte, les accusations 
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принятя HMB короны. Мало утВшительныя 
данныя, почеринутыя имъ изъ разсказовъ 
ангайскихъ путешественниковъ, прибывшихъ 
изъ Грещи, о состояни этой страны, плачев- 
ная картина, которую ему нарисовали о соц!- 
альномъ OHTÉ, его тамъ ожидающемъ, — все 
это стало внушать ему не только отвраще- 
ве, но даже страхъ за свою личность. Раз- 
доры съ анг йскимъ правительствомъ его раз- 
дражали и отталкивали; неудачный исходъ его 
брачнаго проекта во Франщи, смертельная 60- 
1%знь англ йскаго короля, которая, по его MHB- 
Ai, открываеть для его честолюб1я широкую 
карьеру, BCB эти обстоятельства, выфстВ взя- 
тыя, по всей вфроятиости заставили его попы- 
таться освободиться отъ обязательства, имъ 
приватаго“. 

Ко BCÉME этимъ обстоятельстваиъ присоеди- 
низось еще сообщене, сдЗланное принцу Лео- 
польду графомъ Каподистр!а и подтвердившее 
въ весьма аркихъ краскахъ несчастное похо- 
жене Грещи. Этимъ сообщешемъ восиользо- 
BACH принцъ Леопольдъ, какъ благовиднымъ 
предлогомъ для безиоворотнаго отречен1я отъ 
греческаго престола. (Цисьмо кн. Ливена къ 
гр. Нессельроде отъ 16-го (28-го) мая 1830 
года). 

Для князя Ливена такое phmenie принца 
Леопольда не явилось полною неожиданностью. 
Овъ знагь, что принцъ быль возмущенъ до 
глубнны души непрлятностями, которыя ему 
постоянно дзлало министерство герцога Bez- 
лингтона, которое, до вступленйя его на грече- 
CEiA престолъ, уже H3TOTOBHIO актъ парламен- 
TA, лишающ!Йй его англйской натурализации 
и, BMBCTÉ съ TBMR, пенсли въ 50,000 £., кото- 
рую онъ получалъ, какъ мужъ умершей принцес- 
сы Шарлотты, дочери Георга IV. Посл$ сво- 
его Bo3Bpamenia изъ Парижа, гдЗ ему не уда- 


лось устроять свой бравкъ съ дочерью Луи 
Филиппа, принца Орлеанскаго, принцъ .Îeo- 
польдъ HMBIE весьма крупное объяснев1е съ 
лордомъ Эбердиномъ въ нача2$ мая. ПосхВ 
этого объясненя онъ объявилъ о своемъ рф- 


шен1н отказаться отъ греческой короны. 
HT? сомн® ня, что сообщен!е президента гре- 

ческаго временнаго правительства послужило 

только преддогомъ къ тому, и потому на гр. Ka- 
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пе tombèrent pas moins sur le comte Саро@-' подистр!а несправедливо обрушились нарекавя 
trias de toute part au sujet de la démarche | sa сдВланный ниъ mars. Гр. Каподистр:а посту- 
qu'il à faite, tandis qu'il а agi en homme раг-| пилъ только добросовзстнымъ образомъ, объя- 
faitement consciencieux en exposant au prince | свивъ принцу Леопольду настоящее внутрев- 
Léopold l'état réel des choses en Grèce. Il est | нее состоян!е l'peuiu. Впрочемъ, въ его r1a- 
vrai qu’à ses yeux le futur souverain de la | захъ, будущий Государь Греши быль все-таки 
Grèce était après tout un prince anglais et пп|авгаЙскимъ принцемъ и кандндатомъ, выста- 
candidat préconisé par l'opinion publique еп|вленнымъ обществеввымъь мнфнемъ Ангин. 
Angleterre. Si оп se rappelle, écrivait le comte | И если вспомнить, писалъ гр. Нессельроде въ 
Nesselrode au prince Lieven en mars 1830,|maprh 1830 года квязю Ливену, „всВ неспра- 
les injustes persécutions du gouvernement ап-| ведливыя пресл$дован1а со cTopoux agraif- 
glais, toutes les intrigues que ce gouvernement | скаго правительства, BC козин, постоянно 
n’a cessé d'entretenir en Grèce . . . les calomnies | устраиваемыя этимъ правительствомъ въ Гре- 
et les odieux moyens qu'il y a mis en oeuvre, | щи, Bc'h клеветы H возмутительныя средства, къ 
pour renverser l'autorité bienfaisante du Pré-| которымъ ово прибфгало для низверженя блз- 
sident, on comprendra d’une part que la candi-|rorsopaaro авторитета нынфшнаго президента 
dature du prince Léopold pouvait paraître | Грещи“, то, съ одной стороны, понятва будетъ 
suspecte“ an comte Capodistrias, et de l’autre оп | подозрительность, съ которою гр. Karnoxactpis 
devra repousser comme peu probable l'idée que | отвосилея къ KAaBAuAATyph принца Леопольда, 
le comte Capodistrias fut précisément le pre-|a, съ другой, совершенно пепонатво mabuie, 
mier à proposer la couronne de Grèce аа| что будто пменно гр. Kanoxucrpia первый пре- 
prince Léopold. (Sfockmar. Deskwürdigkeiten, | дложилъ принцу Леопольду греческую коров). 
p. 123). (Stockmar. Denkwürdigkeiten, 123). 

Quoiqu'il en soit, le refus du prince Léopold| Какъ бы то ни было, отказъ принца Леополь- 
d'accepter la couronne de Grèce fut ,une perte | да отъ греческаго престола былъ дла Росси 
réelle“ pour la Russie, comme s’exprimait 1е|„дфиствительною утратою“, какъ выразился 
prince Lieven, et irrita en conséquence &| князь Ливенъ,и потому вызвалъ сильное неудо- 
un haut degré l'Empereur Nicolas qui пе 11| вольств!е Императора Николая I, который ни- 
pardonna jamais „се manque de courage“. Immé- | когда не могъ принцу простить этой „трусости“. 
diatement après ce fait accompli, le prince | Немедленно посл этого совершившагося фак- 
Lieven déclara aux membres de la conférence, | Ta вназь Ливенъ, по особенному Высочайшему 
sur un ordre suprème, que l'Empereur se соп-| повел н1ю, обтявилъ членамъ Лондонской ков- 
sidéra à l'avenir engagé par le protocole du | феревц!и, что Государь p'hiuaca и впредь счи- 
3 février et qu'il est résolu d'appuyer par tous | тать для себя обязательнымъ протоколъ 3-10 
les moyens son application scrupuleuse. L'am-|denpass и поддерживать его X06pocosBCTHO8 
bassadeur devait en même temps mettre encore | исполнен!е всЗмн средствами. Наконецъ, по- 
une fois en avant la candidature du prince | сохъ долженъ былъ равнымъ образомъ вновь 
Frédéric des Pays-Bas au trône de Grèce. выставить кандидатуру принца нидерландскаго 

Фридриха на греческ1й престолъ. 

Ainsi la question hellénique restait епсоге| 'Такимъ образомъ Гречесвай воиросъ остался 
toujours ouverte, et la joie du вопуегпе-| открытымъ, и радость императорскаго прави- 
ment impérial au sujet d’une solution вай в-| тельства о благополучномъ окончание OKâ- 
faisante était prématurée. Elle est restée реп- | валась преждевременною. Онъ остался в6- 
dante jusqu’à l’année 1832, grâce à des nouveaux | рашевнымъ до 1832 года, благодаря новымъ 
événements d'une haute gravité qui la refoulè- | событямъ чрезвычайной важности, который 
rent au second plan et obligèrent les grandes | отодвинули его на второй планъ и заставили 
Puissances de l’Europe à consacrer leur solli- | велиюя esponeñckia державы посвятить свон 
citude à d’autres intérêts plus importants, Les | заботы другимъ, 60286 важнымъ ннтересауЪ. 
événements de France“, écrivait le prince | „Событя во Фравци“, писалъ князь Ливенъ 
Lieven au Vice-Chancelier à la date 4а|Вице-кавцлеру 24-го 1юха (5-го авг.), »HOHÔÈE- 
24 juillet (5 août), ,ont forcément suspendu nos | вымъ образоиъ прекратили нащи COBBMABIA 
délibérations sur les affaires de la Grèce“. La | по хВламъ греческимъ“. Конференща постано- 
conférence a statué de soutenir le бопуегпе- | вила поддерживать правительство графа Kan0- 
ment du comte Capodistrias et de s’en tenir au | дистра и держаться февральскаго протокола 
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protocole de février dans la question grecque, 
dont le comte Matuszewic disait ,que la mer 
n’est ni plus mobile, ni plus orageuse que 
cette interminable question de la Grèce“. 

Au mois de juin, le prince de Lieven profita 
d'un congé pour se rendre en Russie où il fut 
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| въ Греческомъ вопрос$, о которомъ гр. Ma- 
тушевичъ сказалъ, что и море ни боле подви- 
‚ жно, ни бол$е бурно, TÉME этоть нескончаемый 
| lpesecxift Bonpocr“. 

Въ imaBMÉCANS князь Ливевъ воспользовался 
разрзшеннымь ему отпускомъ и вызхахь въ 


honoré d'un accueil très gracieux de la part de | Poccim, rxB онъ удостоился со стороны Импе- 


l'Empereur Nicolas. Pendant l'absence du Vice- 
Chancclier à l'étranger, l'Empereur le chargea 
de la gestion du Ministère des affaires étran- 
gères. Le comte Matuszewic fut chargé de le 
remplacer à Londres. En se rendant à son 
poste, le comte Matuszewic s'arrêta pour quel- 
ques jours à Paris où il ‘eut l’occasion de ве 
convaincre de la justesse de ses appréciations 
au sujet du caractère du prince de Polignac. 


En effet, cet homme d'Etat français réussit à 
faire le plus de mal possible dans le plus court 
espace de temps. ,Quand j'aurais", écrivaitle 
comte Matuszewic à la date du 12 (24) mai 1838, au 
comte Nesselrode de Paris, ,suivant l'expression 
d’un ancien, une voix de fer et cent langues, je пе 
pourrais Vous répéter ce que disent les hommes, 
les plus monarchiques, de l'incapacité de се 
Ministère, de son audacieuse faiblesse et des 
malheurs qu'il prépare. La Cour et M-r de 
Poliguac affectent une sécurité, qui fait frisonner 
leurs véritables amis“. Il est curieux que ces 
paroles ont été écrites deux mois avant la 
promulgation des fameuses ordonnances. 


Le comte Matuszewic eut une entrevue avec 
le prince Polignac et apprit par lui que le roi 
Charles X ne consentirait jamais à la candidature 
du prince Frédéric des Pays-Bas au trône de 
Grèce, en vue de l'hostilité existant depuis 180 
ans entre les maisons de Bourbon et d'Orange. 
Le chef du Cabinet français recommandait 
avec ardeur le prince Frédéric de Prusse, 
propre neveu du Roi Frédéric-Guillaume 11. 

Le comte Matuszewic arriva à Londres 
au commencement de juin, par conséquent 
avant la‘ mort du roi George ТУ, décédé le 
26 juin. Sa gestion de l'ambassade de Londres 
qui se prolongea jusqu'en octobre 1830 a été 
signalée par des événements de la plus haute 
importance: l'avénement au trône d’un nouveau 
roi d’Angleterre, la révolution de juillet en 
France, la révolution belge et la séparation de 
la Belgique et de la Hollande. Les rapports du 
comte Matuszewic sur tous ces événements sont 
quant à la forme des modèles de style diplo- 


ратора Николая Г весьма милостивато према. 
Государь поручиль ему, на время заграничной 
позздки Ваце-Канцлера, управлять дёхами Mu- 
нистерства Иностранныхь Д%лъ. Зам%сетите- 
лемъ его въ Лондон былъ назначенъ гр. Мату- 
шевичъ. На пути въ Лондонъ гр. Marymepuss 
остановился, на нз сколько дней, BE Парижф, rxb 
OUR вполнз убфдился BB вёрности его выше- 
приведеннаго опредлен!я личности кназя По- 
AHHESRA. 

Дайствительно, этому французскому государ- 
ственному человзку удахось въ наикратчайший 
срокъ времеви сд$лать наибольшее 310. „Еслибъ 
я обхадалъ“, писалъь 12-го (24-го) мая 1830 года 
гр. Матушевичъ графу Нессельроде изъ Парижа, 
„но выражению древнято писателя, жезл знымъ 
голосомъ и сотнею языковъ, TO я не въ COCTO- 
ани былъ бы повторить всего что товорятъ ваи- 
луче приверженцы монархи, о бездарности 
этого министерства, его дерзкой слабости 
и о OBACTBIAXBE, которыя оно подготовляетъ. 
Дворъ и Полиньякъ проявляютъ такую безпеч- 
ность, которая приводить въ ужасъ ихь луч- 
шнихъ друзей“. Любопытно, что эти слова были 
HAUACAHN за два MBCAIA до изданя звамени- 
тыхь ордонансовъ. 

Гр. Матушевичъь вядЯлся съ Полиньякомъ и 
отъ него узналъ, что король Кархъ Х никогда 
несогхаситса на кандидатуру принца нидерланд- 
CEATO Фридриха на греческ! престолъ, въ виду 
той вражды, которая въ продолжен 150 хётъ 
существуетъь между домами Бурбоновъ я Оран- 
скимъ. ФранцузсвйЙ премьеръ съ жаромъ реко- 
мендовалъ — прусекаго принца Фридриха, родно- 
го племянника короля Фридриха Вильгельма Ш. 

Графъь Матушевичь прибыль въ Лондовъ 
въ начал |юня M'BCANA, слвдовательно до 
вончины короля Георга IV, который умеръ 
26-го1юня. Въ продолжени егосамостоательнаго 
управлев1я д8лами Императорскаго посольства 
въ Лондонз, т. е. до октября 1830 года, случи- 
лись событя величайшей важности: воцарен1е 
HOBArO авг йскаго короля, пюльская фравцуз- 
ская револющя, бельгская револющя и от- 
дфлене Бельми отъ Голланди. Донесен!я гр. 
Матушевича объ этихъ событаяхъ представля- 
ются, по форм, образцами превосходнаго ди- 
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matique её quant au contenu, ils portent l’em- | пломатическаго стиля, & по существу отлича- 
preinte d’un esprit supérieur et se distinguent | ются высокимъ умомъ, р5дкою асвостью 
par une lucidité de vues remarquable sur les взглядовъ на самыя сложных обстоятельства 
questions les plus compliquées et par le charme и чарующею силою талантзивости. Въ богатой 
captivant d’un talent hors ligne. Dans sa corres-| частной переписк? его съ графомъ Heccerspoxe, 
pondance privée très abondante avec le comte , питавшииъ къ нему особенно дружеское распо- 
Nesselrode, qui lui témoignait beaucoup d'amitié, ложеше, ко всфмъ приведеннымъ качествамъ 
ces qualités sont rehaussées par une causticité еще присоединяются ненсчерпаемое оетроуме 
inépuisable et une franchise qui séduit le lecteur. | и подкупающая откровенность. 

La position du comte Matuszewic à Londres Tosoxenie гр. Матушевича въ Лондон$ бызо, 
était d’une part plus agréable que celle du | съ одной стороны, пятне того положен1я, кото- 
prince Lieven. Tandis que celui-ci était | poe занималъ князь Ливенъ. Еслн nocxbaaif no- 


toujours à coutcau tiré avec le duc de Welling- 
ton, le comte Matuszewic fut très amicalement 
accueilli par le premier ministre et lord Aber- 
deen qui se rejouissaient franchement de son 
arrivée à Londres. 

Mes rapports avec le duc“, écrivait le comte 
Matuszewic au comte Nesselrode à la date du 
9 (21) septembre, ,sont tout ce que Vous pour- 
vez Vous figurer de personnellement intime. A 
Manchester nous avons été obligés de faire 
des speech ensemble à un diner de 800 рег- 
sonnes. Comme Vous auriez été amusé de 
me voir converti en orateur anglais!*. 

Quelques jours après en parlant de la Grèce, 
de la Belgique et d’autres affaires courantes, le 
comte Matuszewic écrivait franchement au Vice- 
Chancelier ce qui suit: „Де suis de ceux qui 
pensent qu'il faut dans ces questions, comme 
dans la question grecque, compromettre de plus 
en plus l'Angleterre, l'entraîner successivement 
et la placer enfin ainsi que nous y sommes 
parvenus pour la Grèce, dans l'impossibilité 
de ne pas atteindre notre objet. J’y travaille 
avec le plus grand zèle. Je tâche de m’insinuer 
dans la confiance du grand homme (Wellington) 
qui me montre ses billets, ses notes, ses instruc- 
tions à Aberdeen. Je doute qu’il le fasse pour 
mes beaux yeux“. (Lettre particulière du comte 
Matuszewic au comte Nesselrode du 8 octobre 
1830). 


D'une autre part, la position du comte Matus- 
zewic à Londres était très difficile. Dans le 
moment le plus critique, lorsqu'on recevait 
journellement à Londres des nouvelles de toute 
part au sujet de révoltes populaires et de ten- 
tatives de renverser l’ancien ordre de choses, 
le comte Matuszewic restait sans instruction de 
St. Pétersbourg. Le Vice-Chancelier se trouvait 
en congé à Carlsbad, et le prince Lieven, 
chargé de la gestion du Ministère, ne jugeait 
pas nécessaire de lui adresser des directions 


CTOAHHO находился „на вожахъ“ съ герцогомъ 
Велхингтономъ, то, напротивъ, гр. Матушевича 
герцогъ и лордъ Эбердинъ обласкали и откро- 
венно радовались его ирибытю въ Лондовъ- 

„Мов отношен1я къ герцогу Веллингтону“ 
писалъ гр. Матушевичъ графу Нессельроде 9 
(21) сентября, „отличаются самою близкою ив- 
тимностью, кавую вы только можете себф пред- 
ставить. Въ Манчестер мы были BmbCTrB при- 
нуждены произнести рЁчи на O0BxB въ 800 
участвующихъ. Какъ бы вы потфшались, видя 
меня въ TOrb ангийскаго оратора!“ 


Черезъ нфсколько дней, говоря о греческихъ, 
бельчйскихъь и другихь текущихъь дфлахъ, 
графъ Матушевичъ откровенно пигажъ Вице- 
Канцлеру сл$дующее: „Я принадлежу къ числу 
TBXB, которые полагаютъ, что въ этихъ вопро- 
сахъ, какъ въ Греческомъ XXE, нужно насколь- 
ко возможно больше коипрометтировать Анг ю, 
увлекать ее постепенно и поставить ее нако- 
нецъ такт, какъ мы ее поставили по отноше- 
Him къ Грещи, т. е. сдЗлать невозможнымъ не- 
достижен1е нашей ц%ли. Въэтомъ направлент 
я стараюсь изо ве хъ силъ. Я стараюсь вкрасть- 
ся въ XOBBpie великаго мужа (Велхливгтона), 
который MH показываетъь свои письма, свои 
зам тки и инструкщи для Эбердина. Я сомн%- 
ваюсь, чтобъ онъ это дфлаль 0635 умысла“. 
(Частное письмо гр. Матушевича къ гр. Нес- 
сельъроде отъ 8-го октября 1830 года). 

Но, съ другой стороны, положен!е гр. Матуше- 
вича въ Лондон$ было весьма затруднительное. 
Въ самое горячее время, когда важдый день 
получались въ ЛондонЪ H3BBCTIA о новыхъ Ha- 
родныхъ бунтахъ и о попыткахъ сокрушить 
старый порядокъ вещей, гр. Матушевичь ве 
получалъ изъ С.-Петербурга никакихъ инструк- 
п. Три whcana онъ дйствоваль по собствен- 
ному усмотрёню. Вице-Канцлеръь находился 
въ КарлебадВ, въ отпуску, а управляюпий Ми- 
нистерствоиъ Иностранныхь ДЪль, князь Ли- 
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quelconques. П comptait évidemment sur sa 
femme, la princesse de Lieven, restée à Rich- 
mond, pour diriger le comte Matuszewic dans 
sa conduite politique. La princesse intervenait 
en effet sans cesse dans les affaires et faisait 
bien du mauvais sang au comte Matuszewic. ,La 
princesse“, se plaignait-il au comte Nesselrode, 
rest devenue tracassière et hautaine à un point 
dont Vous n'avez point d'idée. Il faut qu'à 
chaque instant je cours à Richmond, il faut 
que j'écrive deux fois par jours au milieu des 
affaires qui m'accablent. Et croyez Vous que 
tant de procédés valent des remercîiments? Point 
du tout, j'ai le plaisir d’essuyer des reproches...“ 
(Lettre particulière du comte Matuszewic du 
24 juillet (5 août) 1830). 


Maigré cette absence d'instructions et les 
circonstances peu favorables au milieu desquel- 
les il s’est trouve placé, le comte Matuszewic 
réussit non seulement à prévenir tout reproche 
de la part de l'Empereur Nicolas et du prince 
Lieven, mais encore — on peut l’afñirmer avec 
sûreté—à détourner son gouvernement de dé- 
marches inconsidérées et à imprimer à la politi- 
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венъ, не считаль вужнымъ давать ему необхо- 
димыя наставзен1я. Онъ очевидно разечитываль 
что его супруга, княгиня Ливенъ, оставшаяся 
въ Ангии, въ Ричмонд, будетъ руково- 
дить дфйстыями гр. Матушевича. И xbi- 
ствительно, княгиня Дивенъ постоянно вмф- 
шивалась въ дфла и очень много портила 
крови графу Матушевичу. „Княгиня“, жало- 
BAICH онъ графу Нессельроде, „сдФлалась до 
такой степенн придирчивою и надменною, что 
вы не можете себф представить. Она меня 
каждую минуту вызывзеть къ себЪ, въ Рич- 
мондъ; она отъ меня требуетъ, чтобъ я два 
раза въ день ей писалъ въ такое время, когда я 
совсфмъ поглощенъ дЗлами. И думаете вы, что 
столько ххопотъ удостаиваются благодарности? 
Нисколько. Я им%ю удовольств!е получать 
упреки“. (Частное письмо гр. Матушевича отъ 


| 24-го юля (5 авг.) 1830 г.) 


Несмотря на отсутстве инструкций и HA не- 
благопраятныя обстоятельства, въ которыя гр. 
Матушевичь быль поставленъ, ему все-таки 
удалось не только предупредить какое либо 
нарекан!е со стороны Императора Николая I 
и внязя Ливена, но можно положительно ска- 
зать что онъ останавливахь свое правитель- 
ство отъ необдуманныхъь шаговъ п далъ рус- 


que 1а direction la plus conforme aux intérêts | свой политик направлен1е, наибол$е согхас- 


réels de la Russie. Il connaîssait parfaitement 
les idées de l'Empereur au sujet des révolu- 
tions et du renversement violent de l’ordre de 
choses, sanctionné par les lois et.les traités, et 
appliquait tous ses efforts à prévenir une inter- 
vention chevaleresque de la Russie dans les 
affaires d'autrui, quand cette intervention n'était 
pas justifiée par les intérêts réels de l’Empire. 
C'était un grand et incontestable mérite du 
comte Matuszewic de fixer, comme il convenait, 
l'attitude politique du gouvernement russe à 
l'égard de la révolution de juillet et du conflit 
entre la Belgique et la Hollande. Il est très 
intéressant de connaître les appréciations de ces 
événements par un observateur aussi judicieux 
que l'était ce diplomate. 

А son arrivée à Londres les affaires de France 
n’absorbaient pas encore exclusivement l’atten- 
tion des Puissances de l'Europe. Le comte Ma- 
tuszewic pouvait se livrer à un échange d'idées 
sur la question grecque avec les ministres 
anglais. Il eut l’occasion de se convaincre 
bientôt que la nouvelle combinaison, surgie à 
St. Pétersbourg, tendant à proclamer comme 
roi de Grèce un prince de Bavière en bas âge 
avec la régence du comte Capodistrias pendant 


пое съ дёйствительными интересами Росс. 
Онъ отаично зналъ образъ мыслей своего Го- 
сударя насчетъь всякихъ револющй и насиль- 
ственныхъ нарушен! созданнаго законами или 
трактатамн порадка вещей, и всёми силами 
старался предупредить рыцарское виЗшатель- 
ство Росси въ чужя дла, когда такое вмф- 
шательство нисколько не вызывалось насуцщ- 
выми политическими интересами Империг. 
Заслуги гр. Матушевича несомнзнны и BC- 
тики въ правильной постановк$ русской полн- 
тики по отношен!ю къ 1юльской французской 
револющи и къ бельгЙско-гохландекой pacuph. 
Чрезвычайно интересно видФть, какъ эти со- 
бытя оцфнивазись TAKHME остроумнымъ наблю- 
дателемъ, каковымъ быль гр. Матушевичъ. 

По прибытии его въ Ловдонт, французсв!я дЗла 
еще не поглощали цфликомъ BHHMAHIA евро- 
пейскихъ державъ. Графъ Матушевичъ еще 
могь обмфняться мыслями съ AH2ÏHCKHMH 
министрами насчетъ греческихъь дфлъ. Онъ 
весьма скоро убфдилея, что возникшая въ 
C.-Llerep6ypr'h новая комбинащя о провозгла- 
meHin греческимъ воролемъ малолфтняго бавар- 
скаго принца, съ регевтствомъ графа Вапо- 
дистр1а на время его несовершеннол$т1я, HH- 
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за minorité, n'aurait jamais la sanction du gou- 
vernement anglais. 

Quant au choix proposé par le gouvernement 
français dans la personne du prince Guillaume, 
le comte Matuszewic ne considérait pas cette 
candidature comme sérieuse vu que tous les 
princes prussiens avaient déclaré ne pas vouloir 
accepter la couronne de Grèce. (Rapports du 
comte Matuszewic du 20 juin (2 juillet) et du 
27 juin (9 juillet) 1830). 

Les événements de Paris ne tardèrent pas à 
absorber toute l'attention de l'ambassadeur de 
Russie. Ayant appris par les journaux qu'une 
révolution venait Фу éclater, le comte Matus- 
zewic se rendit aussitôt chez lord Aberdeen 


pour apprendre de lui quelques détails à ce 
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когда не будетъ одобрена англЙскимъ пра- 
вительствомъ. 

Если же франпузэское правительство выстав- 
ляетъ новаго кандидата въ лиц прусскаго 
принца Вильгельма, то, по мнён!ю гр. Maryme- 
вича, эта кандидатура также несерьезна, нбо 
BCB пруссые принцы объявили, что они’не ва- 
ифрены принимать греческой короны. (Донесе- 
gia гр. Матушевича отъ 20-го 1ювя (2-го \юля) 
и 27-го Шюня (9-го юля) 1830 года). 

Но вскор$ парижсвя событя Bcenhio по- 
глотили вниман!е времениаго русскаго посла. 
Узнавъ изъ газетъь о парижской револющи, гр. 
Матушевичъ немедленно отправился къ хорду 
Эбердину, чтобъ узнать отъ него побольше под- 
робностей. Лордъ Эбердинъ былъ въ крайне воз- 


sujet. Le ministre anglais, qu'il trouva dans une | бужденномъ COCTOABIH п могъ сказать только 
grande agitation, ве borna à lui dire qu’il одно, что—ордонансы киязя Полиньяка отлич- 
trouvait les ordonnances du prince Polignac | но написаны! Когда же pyccsiñ посолъ попы- 
parfaitement rédigées! Mais lorsque l'ambassa- тался узнать, какимъ образомъ agrxiñCKoe пра- 
deur de Russie mit de l’insistance à connaître | вительство смотритъ HA французскую революцию, 
les vues du gouvernement anglais sur la гёуо-| то благородный лордъ сознался, что ордонансы 
lution française, le noble lord finit par convenir | вызываютъ критику. Наконецъ, онъ сталъ горя- 
que ces ordonnances donnaient prise à la cri- чо доказывать необходимость усмирить фран- 
tique Finalement il s’appliqua à demontrer la | uyscxax® революцюнеровъ, и что Шомонсюй 
nécessité de ramener à l’ordre les insurgés en ‘трактатъ обязываетъ BOINEÏA державы оказы- 
France, et invoqua le traité de Chaumont 1т-' вать помощь правительству Карла Х. „Уче- 
posant aux grandes Puissances l'obligation | пикъ князя Меттерняха“, замфчаетъь гр. Мату- 
d'assister le gouvernement de Charles Х. Le | шевичъ, „обнаружился здфсь безъ прикрас!“ 








disciple du prince de Metternich® dit le comte 

Matuszewic, „зе montrait ici à nu“. 
L'ambassadeur protestait énergiquement contre 

ce point de vue de lord Aberdeen. „Те ne con- 


nais pas le traité de Chaumont“, dit-il. ,L’homme знаю Шомонскаго трактата“, 


contre lequel il était dirigé a depuis longtemps 
disparu de la scène du monde, et depuis plus 
longtemps encore le traité de Chaumont a cessé 
de faire partie du droit public de l'Europe. II 
a été remplacé d'abord par les traités de 


Гр. Матушевичь энергическн протестовалъ 
противъ этого мня лорда Эбердина. „Я ве 
сказаль OH. 
„Тоть, противъ котораго этотъ ARTE былъ напра- 
вленъ, уже давно сошелъ со сцевы, и уже съ 
давнихъ порЪ Шомонсвй трактатъ пересталь 
входить въ европейское публичное право. Онъ 
быль зам$ненъ сперва Парижскими тракта- 


Paris, et ensuite par les actes d'Aix-la-Chapelle. | тамя, а потомъ актаин Ахенскаго конгресса. 


Relisez ces actes, Mylord, relisez la note des 
quatre Cours qui accompagne les traités de 
Paris, et Vous connaîtrez au juste la nature de 
leurs obligations. Vous saurez que, si elles ont 


Прочтите, михордъ, эти акты, и прочтите ноты 
четырехъ дворовъ, сопровождающ/ия Париж- 
CRIE трактаты, п вы узнаете въ точности пхъ 
обязательства. Вы уб%дитесь, что если ови 


garanti la France aux Bourbons, elles ont ва- | обезпечихи Бурбонамъ Фравцию, то они же 


ranti à la France les Bourbons avec la charte. 
Telle est la lettre, tel est l'esprit de leurs еп- 
gagements. Aujourd'hui M-r de Polignac juge 
à ргороз de subvertir la charte. Il peut avoir 
raison, et c’est du fond de mon coeur que je 
désire le succès de ses mesures; mais je ne puis 
m'empêcher . d'observer qu’elles ont entièrement 
changé la position des grandes Cours à l'égard 


обезпечили ей Бурбоновъ swcrb съ хартею. 
Такова буква, таковъ духъ этихъ обязательствъ. 
Теперь князь Позиньякъ считаетъ полез- 
вымъ уничтожить хартю. Можеть быть овъ 
правъ, и я оть всего сердца желаю успзха 
его mponpiarTiams. Ноя не могу не замфтять, 
что ови совершенно изм нили положен!е вели- 
кихъ державъ въ отношев!и Карла X. Совер- 


de Charles X. 11 les a déliées de leurs anciennes | шая государствеввый переворотъ, овъ освобо- 
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obligations en frappant un coup d'Etat. Elles | дилъь ихъ отъ нхъ прежнихъ обязательствъ. 
doivent respecter ses actes, mais elles ne 800! Он обязаны уважать его дЪйств1я, во нельзя 


pas forcées de prendre les armes pour imposer 
à la France un nouveau système de gouverue- 
ment avec M-r de Polignac, ni pour établir en 
principe que M-r de Polignac, seul au monde, 
est capable d’administrer ce royaume“. 


En réponse à ces paroles sensées, lord Aber- 
deen s’empressa de déclarer que le gouverne- 
ment anglais ne se proposait pas d'intervenir 
dans les affaires de France. 

En quittant le Secrétaire d'Etat pour les affai- 
res étrangères, le comte Matuszewic se rendit 
au palais de St. James pour assister au lever 
du Roi. Il y trouva tout le monde dans un émoi 
indiscriptible. On s’interrogeait avec une impa- 
tience fiévreuse, les questions se heurtaient et per- 
sonne ne savait encore rien de précis. Le prince 
de Metternich, ambassadeur d’Autriche, était le 
seul à prendre la défense du prince de Polignac. 

Le lendemain с. à d. le 29 juillet, l’'ambassa- 
deur de Russie eut l’occasion de voir le duc 
de Wellington qui lui répéta textuellement les 
paroles qu'il avait adressées la veille au roi de 
Wurtemberg résidant à Londres dans ce moment. 
Le duc aurait dit qu’il а cru devoir s’abstenir 
de blâmer les dispositions faites par le roi de 
France dans la crainte d'augmenter ainsi les 
difficultés de sa situation. Mais, lorsque le 
comte Matuszewic lui fit observer que la paix 
de l’Europe pouvait être compromise, et que le 
gouvernement impérial désirait connaître son 
avis sur ces évènements de France, d’une si 
hante gravité, le duc de Wellington répondit: 
11 y a des dynasties de Souverains, mais il ne 
peut pas y avoir de dynasties de ministres. Ce 
serait le plus grand de tous les malheurs. Quand 
un ministre ne peut ou ne sait pas gouverner, On 
le change. Pour ce qui est de suites qu'auront 
les mesures dont il s’agit, je crois qu’au premier 
moment, elles n'occasionneront pas de troubles 
sérieux (31с!!); mais qu'il y aura une résistance 
lente, légale et qui n’en sera que plus invincible. 
Tenez: c’est singulier et pourtant vrai: il n’y a 
pas d'expérience politique. Voulez-vous savoir 
le sort de Charles X? Lisez l’histoire de Jacques II. 
Charles X commet les mêmes fautes, elles auront 
les mêmes résultats. Je suis cependant persuadé 
qu’il sait par coeur l’histoire de Jacques II. On 
n’a cessé de l’avertir, mais la religion catholique 
l’entratne. Comme Jacques II il se perd par les 
prêtres. et pour les prêtres“. 


нхъ заставить поддерживать ихъ. Он$ не обя- 
заны взяться за оружше ни для того, чтобы на- 
вязать Франщи новый государственный поря- 
AOEB съ Поливьякомъ во главЪ, ни для того, 
чтобъ установить, кавкъ привципъь, что только 
одинъ князь Полиньякъ въ свЁтЪ способенъ 
управлять этимъ королевствомъ“. 

Въ отвфть на эту разумную р$чь лордъ Эбер- 
динъ поспфшихь зам$тить, что англ!йское пра- 
вительство не намф$рено вм шиваться во фран- 
uysckia xBxa. 

Отъ ангийскаго CTATCE-CERPETAPH по ино- 
CTPAFHHME дёламъ гр. Матушевичъ отправился 
въ С. Дженсвй дворецъ, чтобъ присутствовать 
при ,lever du Ко!“. Тамъ онъ засталъ трудно 
описуемое волнев1е. Ве забрасывали другь 
друга вопросами, но никто ничего особеннаго 
не зналъ. Едипственнымъ защитникомЪ князя 
Полиньяка оказался ABCTPIACKIN посолъ, князь 
Меттернихъ. 

На другой день, т. е. 29 1юля, русск Й посолъ 
BHXBICH съ герцогомъ Веллингтономъ, который 
повторнхъ ему свои слова, сказанныя имъ на- 
канун королю виртембергскому, бывшему въ 
то время въ Ловдонз. Герцогъ, будто, сказалъ, 
что онъ не могъ порицать MÉpoupiatiñ фран- 
цузскаго кородя, не желая еще боле затруд- 
нать его положеня. Но котла гр. Матушевичъ 
ему зам тилъ, что европейсюй миръ въ опа- 
счости, и Императорское правительство желаетъ 
зпать его мн%фн!е васчетъ великихъ событий во 
Ppasuiu, герцогъь Вехлингтовъ отв$тихъ: „Суще- 
ствуютъ династи монарховъ, но нзтъ дина- 
стй министровъ. Это было бы величайшимъ 
изъ всзхъ несчастий. Если министръ не можеть 
или не уметь управлять, его смВняють. Что 
касается до OC. BACTBIR M'RPONPIATI, о кото. 
рыхъ идетъ р$чь, то я полагаю, что на пер- 
вое время они не вызовутъ никакихъ серьез- 
ныхъ безпорядковъ (sic!!), но вызовутъ сопро- 
тнвлене медленное и законное, которое TBME не 
менфе будетъ непоб%димо. Послушайте какъ это 
ни странно, & всетаки вфрно: не существуеть 
опыта въ политик. Хотите знать судьбу 
Карла Х, прочтите исторю Якова II. Kapar Х 
дфлаетъ тже самыя ошибки, которыя будуть 
нифть тфже самыя послВдствя. Между TMS, 
я увфренъ, что онъ ваизустъь знаеть исторю 
Якова П. Его постоянно предупреждали, но 
католяческая релийя его увлекаетъ. Бакъ 
Яковъ Il, онъ себя погубить для DONOBE и 
черезъ поповъ“. 


28 


434 


Le duc de Wellington termina ce remarquable 
discours en déclarant qu’il ne voyait aucune 
pécessité d'agir pour le moment, mais qu'il dé- 
girait en arriver à une entente complète avec 
le gouvernement impérial à ce sujet. 

Quand il apprit la nouvelle de la révolution 
éclatée à Paris et de la fuite de Charles X, le 
duc de Wellington ne resta pas moins de 
l’avis que la politique de non-intervention était 
la plus conforme avec les intérêts de l'Angleterre 
et l’opinion publique de la nation. Le comte 
Matuszewic partageait complétement ces vues 
malgré l’antipathie personnelle qu'il éprouvait 
pour le successeur de Charles X. ,Le duc d'Or- 
léans“, disait-il, ,a toujours été au dessous de sa 
position, timide, avare et irrésolu. Il n’est pas 
‚ de ceux en qui on découvre des qualités qu’on 
ne leur supposait pas, et il a passé l’âge où 
les hommes s'élèvent au dessus de leur ancien 
niveau“. 


Le comte Matuszewic prévoyait que l’Em- 
pereur Nicolas I ne s’en tiendrait pas à prendre 
en Ваше les auteurs de la révolution de juillet 
et à regretter la déposition de Charles X, mais 
qu’il serait disposé de lui prêter son assistance. 
Le comte Matuszewic s'élève avec toute 
l'énergie de ses convictions contre un projet 
de cette nature et travaille à soutenir une 
entente complète entre la Russie et l'Angleterre. 
Si la Russie était seule à faire cette démonstra- 
tion contre la France, le gouvernement anglais 
serait dans le cas soit d'approuver, soit de 
blâmer cette démarche. S'il l’approuve, il sera 
fatalement condamné à tomber, car l'opinion 
publique en Angleterre se prononce sans détour 
en faveur du nouveau gouvernement français; 
s’il blâme la démonstration russe, il sera forcé 
de passer ouvertement dans le camp des ennemis 
de la Russie. ,L'Angleterre diminuera par con- 
séquent nos ressources, augmentera celles de 
nos ennemis, et nous engagera dans une lutte 
d'opinions dangereuse, parceque la supériorité 
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Эту замЗчательную pas герцогъ Вехлинг- 
тонъ закончилъь заявлен1емъ, что онъ не видить 
никакой надобности дЪйствовать, но чрезвы- 
чайно желаеть полнаго соглашен1я съ Импера- 
торекимъ правительствомъ. 

Когда repnors Велтингтонъ похучихь извз- 
сте о совершившейся револющи и о бётствв 
Карла Х изъ Парижа, онъ остался при своемъ 
мнфви, что политика вевы$шательства наибо- 
лфе согласна съ интересами Англи п съ обще- 
ственнымъ инфнемъ англ йскаго народа. OTOTE 
взглядъ вполнВ раздфлялъ гр. Матушевичъ, не- 
смотря ва чувство личной антяпат!и, которое 
онъ питалъ къ преемнику Карла X, герцогу орле- 
анскому Луи Филиппу, который, по его словамъ, 
„всегда стояхлъ ниже своего положея1я, будучи 
боязливымъ, скупымъ и нерзшительнымъ. Овъ 
не принадлежитъь къ числу тфхъ людей, въ 
которыхъ открываются качества ненодозрё- 
ваемыя, и онъ перешелъ возрастъ, когда люди 
поднямаются выше ихъ прежняго уровня“. 

Но гр. Матушевичь предвидфлъ, что Импе- 
раторъ Николай Î не только возненавядить 
Дфятелей 1юльской револющи и будетъ сожа- 
я%ть о низложени Карла Х, но вмЗетВ съ 
тфмъ готовъ будетъ идти ему на помощь. Про- 
тивъ этого намфрен!я возстаеть гр. Матуше- 
вичъ всею силою свонхъ уб\жден!й и старается 
поддержать полное единодуше между Рос- 
сею и Англею. Если одна Poccia сдфлаеть 
враждебную демонстрац!ю противъ Франции, TO 
антгл!Йское правительство можеть ее или 0406- 
рить, или осудить. Если оно ее одобритъ, то оно 
падетъ, ибо общественное мнфне Англ!и OT- 
крыто высказывается въ пользу новаго фрав- 
цузскаго правительства. Если оно осудитъ рус- 
скую демонстрацию, то оно привуждено будетъ 
открыто встать въ лагерь враговъ Poccin. „Ово 
уменьшить такимъ образомъ наши средства 


' увеличить силы нашихъ Враговь и увлечетъ 


насъ въ опасную войну противъ идей, потому 
что туть превосходство оружя далеко недо- 
статочно для обезпечен1я нашей побфды“. 


des armes ne зи poin pour у assurer la Но этого мало. „Возможно, что желая пре- 
victoire“. П y a autre chose encore. „П serait | дупредить револющи, мы тогда сами вызовемъ 


possible, qu’en cherchant à prévenir les révolu- 
tions nous les hâtions partout où elles mena- 
cent d’éclater. Si nous faisions une démonstra- 
tion précoce, avec l'opposition de l'Angleterre 
et avec ses efforts pour déjouer notre entreprise, 
les révolutions se presseraient là même où elles 
ne sont pas imminentes. On nous environnerait 
de flammes, pour nous empêcher de savoir où 
nous devrions d'abord éteindre l'incendie“. 





HXE TAMB, LAB OHB угрожаютъ BOSHHEBYTE- 
Если мы сдфлаемъ безцфльную демонстрацию, 
имзя противъ себя Англию и ея силы, напра- 
вленныя къ тому, чтобъ парализовать наше 
UPCAUPIATIE, револющонныя движен1я OXBA- 
тятъ даже так1я страны, TAB они еще не с0- 
зрзли. Гогда насъ со BCBXR сторонъ окружать 
пламенемъ, чтобъь не дать намъ знать, TAB 
намъ прежде всего слЗдуеть заняться туше- 
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Voici pourquoi la Russie devrait rester „Гагте | немъ пожара“. Воть почему Poccix слёдовало 
au bras“ et attendre le moment où son interven- | бы оставаться „похъ ружьемъ“ и ждать минуты, 


tion serait jugée indispensable. 


Une semblable démonstration militaire de la 
Russie contre la France serait en outre dange- 
reuse pour d’autres raisons. La Russie doit 
désirer de voir la France non pas ,mutilée et 
mécontente“—mais bien au contraire — unie et 
forte pour servir comme par le passé de ,sou- 
tien naturel“ à la politique russe. ,C’est à l’Em- 
pereur Alexandre de glorieuse mémoire“, écrivait 
le comte Matuszewic au Vice-Chancelier, ,que 
nous devons le système qui а cimenté une alliance 
étroite entre la France et la Russie. C’est lui 
qui а prévenu le démembrement de la France 
en 1815. C’est lui qui a replacé la France au 
rang des grandes Puissances européennes en 
1818. C’est lui qui Ра défendue contre l'Angle- 
terre pendant son expédition d'Espagne. C’est 
elle à son tour qui nous a rendu des services 
pendant notre guerre de Turquie. En se rappe- 
lant ces faits, on voit de quelle importance cet 
Etat est pour nous, et combien a été sage la 
politique de l'Empereur Alexandre à son égard. 
L’attaquer ce serait détruire à jamais cette 
union si réciproquement bienfaisante“. 


Et quel serait le but de cette attaque? Ra- 
mènerions nous de vive force la branche aînée 
de Bourbons en France? Mais pour Ру établir 
il faudrait une armée d'occupation à perpétuité. 
Nous aurions au lieu d’une France indépendante, 
une France asservie. Partagerions-nous une 
nation homogène de 30 millions?“... 


П en serait autrement si les Français eux- 
mêmes attaquaient d'autres nations. Dans ce 
cas une intervention serait non seulement 16- 
gitime, mais nécessaire. Mais aussi longtemps 
que cette éventualité ne se présente, le comte 
Matuszewic recommandait de s’en tenir à ,l'im- 
mobilité et à la vigilance“. 

En vertu de ces considérations, le comte Ma- 
tuszewic désirait que son gouvernement recon- 
nôt Louis Philippe comme Roi des Français, s'il 
était accepté comme tel par la nation. Il croyait 
devoir fui conseiller de se défier de l’Angle- 
terre et de l'Autriche, car ces deux Puissances 
désirent voir une France , faible et désorganisée“, 
tandis qu'il est dans l'intérêt de la Russie 
qu’elle soit , forte, tranquille et monarchique, et 
qu'elle ne perde pas sa place dans le système 
européen“. 


когда ея вмВшательство окажется HOH30bx- 
НЫМЪ. 

Но военная демонстращя Poccix  про- 
тивъ французской револющи была бы вредна 
еще по хругимъ, весьма важнымъ, причинамъ. 
Poccis можеть желать видфть Франщ!ю „не раз- 
двленною и недовольною“, но, напротивъ, еди- 
ною и могуществевною, чтобъ она продолжала 
служить „естественною опорою“ русской поли- 
Tux. „Императору Александру I блаженныя па- 
мяти“, писаль гр. Матушевичъ Вице-Канцхеру, 
„мы обязаны системою, послужившею основа- 
немъ TÉCHAITO союза между Франщею и 
Pocciew. Это онъ предупредиль раздлеве 
Франщи въ 1815 году. Это онъ въ 1818 году 
опять поставить Франшю въ среду ве- 
ликихъ европейскихъ державЪъ. Это OH 
защищаль ее противь Ангми въ продолжен!и 
ея экспедиции въ Испаню. Съ другой стороны, 
она оказала намъ услуги во время турецкой 
войны. Вспоминая эти факты, всяк! пойметъ, 
какую важность имфеть для насъ эта держава, 
и насколько политика Императора Александра I 
въ отношенн ея была разумна. Нападать на 
нее, значило бы разрушить навсегда этотьсоюзъ, 
столь обоюдно блатотворный“. = 

„Какая будеть цзль такого нападен1я? РазвВ 
мы силою возвратимъ во Франщю старшую ли- 
dim Бурбоновъ? Однако, для Toro, чтобъ ее 
тамъ удержать, потребуется оккупащонная ар- 
Mia на взчныя времена... Вместо независимой 
Франщи, мы будемъ HMBTE рабскую Францию. 
Развз мы можемъ раздзлить сплоченный 
30 миллионный народъ?“... 

Другое дфло, если сами Французы нападутъ 
на друге народы. Тогда вмВшательство будетъ 
не только SAKOBHO, но и необходимо. Но до 
наступленя этого момента гр. Матушевичъь 
CORÉTYETE держаться „неподвижвости и бди- 
тельности“. 


На основани этихь соображений гр. Mary- 
шевичъ желалъ, чтобъ его правительство при- 
знало Луи Филиппа воролемъь Ффранцузсвимъ, 
если онъ будетъ. признанъ таковымъ самимъ 
французскимъ народомъ. Онъ предостерегалъь 
противъ Ангми и Австрии, потому что об$ эти 
державы желають видфть Франщ!ю безсильною 
и разстроенною, между TBME кавъ въ интересахъ 
Poccix, чтобъ Франщя была „сильная, спокой- 
ная и монархическая и чтобъ она не лишалась 
своего мфста въ европейской систем“. 


28* 
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Cette politique sensée que le comte Matus- 
zewic exposait en termes ci-dessus dans un ге- 
marquable rapport au Vice-Chancelier, en date 
du 23 juillet (4 août) 1830, fut honorée de 
l'entière approbation de l'Empereur Nicolas, 
qui fit sur cette pièce, de sa propre main, 
l’annotation suivante en français: ,Répondez au 
comte Matuszewic qu'il a parfaitement pressenti 
mon opinion et répondu à ma confiance“. 


En effet, lo gouvernement impérial résta 
immobile“ à l'égard de la révolution de juillet, 
s'abstint d'intervenir dans les affaires intérieures 
de la France, et finit même par reconnaître 
Louis Philippe comme roi des Français. C'est 
bien contre son gré et à la suite d’une longue 
lutte, avec lui-même etle comte Nesselrode, que 
l'Empereur Nicolas prit la résolution de s’en 
tenir à cette politique qui était la seule raiso- 
nable. Dans une circulaire du 4 (16) août, il 
exprima au gouvernement révolutionnaire de 
France, en termes très forts, son entière dés- 
approbation. En vertu de cette circulaire tous 
les sujets russes, polonais et finlandais étaient 
rappelés de France, et l’accès des frontières de 
l'Empire, du royaume de Pologne et du grand- 
duché de Finlande était interdit aux sujets 
français. Ce document réagit d’une manière 
fatale sur les fonds russes qui, dans l’espace de 
deux jours, subirent à la bourse de Londres 
une baisse de 13%. Une autre disposition du 
8 août défendait aux vaisseaux français, sous 
pavillon tricolore, de se montrer dans les eaux 
russes. Ce décret émut profondément le comte 
Matuszewic, qui insistait sur la nécessité de 
reconnaître le régime de Louis Philippe, bien 
qu’il n’avait pas la moindre sympathie ni pour 
sa personne, ni pour son gouvernement. Il 
trouvait que c'était ,le moins royal des rois“, 
toutefois la Russie en refusant de le reconnaître 
se serait placée dans une situation très dange- 
reuse, et,serait devenue une Puissance asia- 
tique“. 

Le comte Matuszewic se rendait parfaitement 
compte qne cette reconnaissance ne serait pas 
un motif pour adoucir l’animosité de l'Empereur 
contre la France, et s'appliquait avec ardeur à 
prévenir une rupture dans un avenir prochain 
entre la Russie et cette Puissance. Cette 
guerre serait ,une guerre d'opinion“ с. à. d.la 
plus pénible de toutes et „ди ne se terminent 
presque jamais.“ Ce serait une guerre pour ,des 
principes abstraits“ qui n’assurerait à la Russie 
pas le moindre avantage comme acquisition de 
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Эта разумвая политика, которую гр. Мату- 
шевичъ иззожиль въ вышеприведенвыхъ CIO- 
вахъ въ замфчательно написанномъ донесен]и 
своемъ Вице-Канцлеру отъ 23-го юля (4-го ав- 
густа) 1830 года, удостонлась полнаго одобре- 
ня Императора Николая I, который сдВлахтъ 
на донесенйи слЗдующую собственноручную 
надпись, на французскомъ языкЗ: „Вёропаег 
au comte Matuszewic qu'il a parfaitement pres- 
senti mon opinion et répondu à ma confiance“. 

И дЬйствительно, Императорское правитель- 
ство осталось, по отношен!ю къ 1юльской рево- 
люЮЩи, „неподвижнымъ“, оно не вмВшалось во 
внутренн!я х$ла Франции и даже, въ концз кон- 
цовъ, признало Лун Филипна королемъ Фран- 
цузовъ. Но весьма неохотно, посхВ долгой 
борьбы съ самимъ собою и съ графомъ Нес- 
сельроде, Императоръь Николай I согласился 
держаться этой единственно разумной похи- 
тики. Циркуляромъ отъ 4-го (16-го) августа онъ 
еще выразилъ, въ весьма CHABHHXE сховахъ, 
полное свое осуждете французскому револю- 
IOHHOMY правительству. Въ силу этого цирку- 
ляра были отозваны изъ Франщи BC русеюе, 
польск е и финляндск!е поддавнные, и всфмъ 
фравцузскимъ полданнымъ былъ запрещенъ 
въ$здъ въ предзлы Империи, Царства Поль- 
скаго и Финдлянди. Этоть циркуляръ быль 
весьма пагубенъ для русскихъ фондовъ, кото- 
рые на Лондонской бирж, въ два дня, пони- 
зились Ha 13°/.. Другимъ распоряжешемъ, отъ 
8-го августа, французскимт судамъ подъ трех- 
цвфтнымъ флагомъ входъ въ русск!я воды былъ 
запрещенъ. Этоть автъ привелъ въ ужасъ гр. 
Матущевича, который продолжаль доказывать, 
что можно не питать ни мах Йшихъ симпат1й къ 
Луи Филиппу и къ его правительству, но что 
всетаки благоразуме требуетъ его признавя. 
Онъ считалъ Луи Филиппа „наимен$е королев- 
скимъ изъ королей“, и всетаки, еслибъ Poccia 
его не признала, она поставила бы себя въ 
самое опасное положеше и „сдфлалась бы 
азятскою державою“. 

Но зная, что признане Луи Филиппа ни- 
сколько не смягчихо гнзвъ Государя противъ 
Франщи, гр. Матушевичъ продолжаетъ выбп- 
ваться изъ силъ, чтобъ предупредить въ ближай- 
шемъ будущемъ разрывъ между Росцею и этою 
державою. Война Росси съ Франщею была бы 
„войною MHBHIH“, т. 6. наиболфе тяжелою изъ 
BCBXE войнъ, и „которыя почти викогда не кон- 
чаются“. Это была бы война изъ-за „абстравт- 
ныхъ принциповъ“, которая не принесла бы Рос- 
сли ня малфйшей выгоды, въ вид территораль- 
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territoire. ,Ce serait une guerre où une défaite 
serait fatale, et la victoire embarassante. Sup- 
posons nos armées à Paris. Que ferons nous de 
la France? La partagerons nous? П y a de 
quoi exciter vingt guerres consécutives. L'occu- 
périons nous à perpétuité? П faudrait pour cela 
y tenir 500 mille hommes“. Les armées russes 
pourraient être pendant leur séjour en France 
atteintes par la contagion des idées révolution- 
naires. (Lettre particulière du comte Matus- 
zewic au comte Nesselrode, du 16 (28) octobre 
1830). 


L'Empereur Nicolas ne déclara pas la guerre 
à la France révolutionnaire, et reconnut Louis 
Philippe. Maïs il déclara, en même temps, qu'il 
était irrévocablement résolu de conserver une 
entente complète avec ses alliés, non seulement 
quant aux ,vues et aux intentions“, mais aussi 
quant aux actes, et de s'opposer, le cas échéant, 
par voie armée, à toute tentative de la France 
de violer l'ordre de choses international, con- 
sacré par les traités. (Voir T. IV, partie 1 
pag. 419 et suiv. T. VIII, pag. 164 et suiv.). 


Cette ferme résolution de l'Empereur Nicolas 
fut mise à une sérieuse épreuve à l'explosion 
de la révolution de Belgique. Lorsque l’insur- 
rection populaire s'étendit à toutes les provinces 
belges, soumises depuis 1815 au roi des Pays- 
Bas, lorsque celui-ci se montra aussitôt impuis- 
sant à rétablir son pouvoir sur les insurgés, et 
que le peuple et le gouvernement français 
prirent ouvertement le parti de la révolution 
en Belgique, l'Empereur Nicolas fut indigné de 
ces événements jusqu’au fond de l’âme. Attaché 
par des liens de parenté au roi des Pays-Bas, 
son beau-frère, il ne pouvait pas pardonner 
aux Belges leur ingratitude pour le gouverne- 
ment paternel de leur Souverain légitime. De 
plus, la révolution de Belgique était aux yeux 
de l'Empereur un argument concluant en faveur 
d'une réaction énergique des quatre grandes 
Puissances contre toute tentative de rébellion. 


Sur un rapport du Vice-Chancelier du 8 oc- 
tobre 1830 au sujet des affaires de Belgique 
l'Empereur fit l’annotation autographe suivante. 
„Се n’est pas la Belgique que je crois combattre 
là-bas, c’est la révolution générale qui, de proche 
en proche, et plus vite qu'on ne le pense, nous 
menace, nous-mêmes, si l’on nous voit trembler 
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наго приращеня. „Это была бы война, въ 
которой поражен!е было бы фатально, а по- 
бЪда неудобна. Предположимъ, наши войска 
въ Парнж$. Что бы мы сдЪлали съ Франщею? 
Раздфлили бы мы ее? Въ такомъ случаЪ надо 
разсчитывать на двадцать послфдующихъ войнъ. 
Разв$ мы ее будемъ вЪчно занимать? Для 
этой цЪли понадобится содержать тамъ 500 
тысячъ человзвъ“. Наконецъ, pyccria войска 
заражались бы во Франщи азвою револющон- 
ныхъ идей. (Частное письхо гр. Матушевича 
къ гр. Нессельроде отъ 16-го (28-го) октября 
1830 года). 

Императорь Никозай 1 не объявилъ войны 
револющонной Франщи и даже призналъ Лун 
Филиппа. Но, вмёстф съ TM, онъ объявилъ 
непоколебимое свое рЪфшен!е поддерживать 
полное соглас1е съ своими союзниками не только 
въ отношении „взгладовъ и намфрен!й“, но так- 
же AbACTBIA, и препятствовать, въ случаф на- 
добности съ орузменъ въ рукахъ, всавой по- 
HHTEB со стороны Франщи нарушить между- 
народный порядокъ вещей, основанный на 
трактатахъ. (Срав. томъ ТУ, часть 1, стр. 419 
и CAB, TOME VIII, стр. 164 и саф$д.). 

Эта рёшимость Императора Николая I под- 
вергхась серьезнзЙшему испытаню съ момента 
возвникновен1я бельй ской револющи. Когда воз- 
стае начавшееся съ брюссельскаго населен!я, 
охватило BC бельуйсв1я провинцш, подчинен. 
ны CB 1815 года нидерландскому королю; когда 
безсише посл дняго возстановить надъ бунтов- 
щиквами свою власть немедленно обнаружилось, 
и когда, наконець, французскй народъ и пра- 
вительство открытымъ образомъ стали помогать 
бельг1йскимъ револющюнерамъ, Императоръ Ни- 
колай Гбылъ возмущенъ до глубины душн этимн 
событ}ями. Питая чувства родственной привя- 
взавности къ нидерландскому королю, своему 
зятю, онъ былъ возмущенъ неслыхаиною не- 
благодарностью Бельчйцевъ за отеческое упра- 
влен1е ихъ законнаго Государя. Этого мало: 
бельт ская револющя была въ глазахъ Царя 
убЪздительнфйшимъ доказательствомъ въ пользу 
необходимости энергическаго противодфйствля 
четырехъ великихъ союзныхъ державъ всякой 
револющонной вспышк$. 

На доклад Вице-Канцлера отъ 8-го октя- 
бря 1830 года по Белы\йскимъ дфламъ Госу- 
дарь сдфлалъь сафдующую собственноручвую 
надпись: „Не Бельг1ю желаю 4 тамъ побороть, 
но всеобщую револющю, которая постепенно 
и скор$е, ч$мъ думаютъ, угрожаетъ намъ са- 
мимъ, если увидлтъ, что мы трепещемъ предъ 
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devant elle?“ Quelques semaines plus tard, sur | нею“. Черезъ нзсколько недфль, на другомъ 
un autre rapport du comte Nesselrode du доклад гр. Нессельроде отъ 80-го октября по 
30 octobre, sur cette même question belge, le тому же Бель йскому вопросу, Царь надписалъ: 
Tsar inscrivait: „| n’y a plus de possibilité 4е! „Н%тъ больше возможности идти назадъ: наше 
reculer, il est de notre dignité de prendre l’ini- | достоинство предписываетъ намъ взять на 
tiative, il faut donc que Vous prépariez une | себя инищативу; поэтому вамъ вужно приго- 





note aux trois gouvernements pour appuyer 
sur la nécessité de poser une barrière armée 
contre la révolution qui nous menace tous“. 


C'est dans ce sens que furent rédigées les 
instructions au comte Matuszewic et au prince 
Lieven, après son retour à son poste à Lon- 
dres. L'Empereur leur imposait particulière- 
ment le devoir de soutenir l'accord intime avec 
le Cabinet de St. James, et de travailler avec 
ardeur à sauvegarder la paix de l’Europe. Il 
était convaincu que, si un corps de 20.000 hommes 
de ,red-coats“ se montrait sur la frontière de 
France, ce serait suffisant pour calmer l’effer- 
vescense des Français et des Belges. L'Empereur 
Nicolas déclarait en même temps au gouverne- 
ment anglais, qu'il était disposé de mettre en 
avant immédiatement une armée de 60.000 hom- 
mes pour appuyer, de concert avec les Puissances 
alliées, ,l’union de la Belgique avec la Hollande“. 
(Dépêche du comte Nesselrode du 1 (13) octobre 
1830). 

Ce programme de la politique russe subit 
peu-à-peu, sous la pression des événements de 
notables modifications. L'Empereur Nicolas dut 
consentir à la réunion à Londres d’une confé- 
rence ayant pour objet de régler, par voie 
pacifique, le conflit entre la Belgique et la Hol- 
lande. П consentit également à la participation 
à cette conférence du représentant du gouver- 
nement révolutionnaire de France dans la per- 
sonne du fameux prince de Talleyrand, qui lui 
était si antipathique. А la conférence de Londres, 
le comte Matuszewic était chargé d’insister sur 
le maïntien de l'intégrité du royaume des Pays- 
Bas et, par conséquent, sur le rétablissement de 
la souveraineté de la maison d'Orange en Bel- 
gique. (Dépêches du comte Nesselrode au comte 
Matuszewic du 19 et 23 octobre 1830). Mais à 
mesure que se manifestaient l’impuissance de la 
Hollande de pacifier les provinces belges, et la 
ferme intention du gouvernement français de 
n’admettre aucune intervention armée des Puis- 
sances étrangères dans ce conflit, la colère de 
l'Empereur Nicolas se dissipa quelque peu, et 
il se montrait disposé à concéder aux provinces 
belges les droits d’une certaine autonomie locale 
dans l'administration de leurs affaires. En no- 





товить поту въ тремъ правительствамъ, въ ко- 
торой укажете ва необходимость положить 
военною силою пред%ль револющи, BCbME 
угрожающей“. 

Въ этомъ смысл были составлены инструк- 
щи для гр. Матушевича и князя Ливена, посл 
его возвращен1я на свой постъ въ Лондонъ. 
Государь вуфналь имъ въ обязанность въ 0со- 
бенности поддерживать тфсный союзъ съ 
С.-Джемскимъ кабинетомъ и стараться изо 
всзхъ силъ, чтобъ евроцейск!й миръ не быль 
нарушенъ. Онъ быль убжденъ, что если ва 
границахъ Франши появится 20 тысячная ар- 
мя изъ „красныхъ мундировъ“, то это будетъ 
достаточно для усмирен1я Фравцузовъ и Бель- 
йцевъ. Ho, вм$ст$ съ тфмъ, Императоръ Ни- 
колай Г объявилъ ABTAÏACEOMY правительству 
о своей готовности немедленно выставить ар- 
Mix въ 60,000 человфвкъ для поддержана, BMB- 
CTB съ союзными державами, „соединевня Бель- 
Ни съ Гозлавдею“. (Депеша гр. Нессельроде 
отъ 1 (13) окт. 1830 г.). 

Эта программа русской политики подверглась, 
мало по малу, подъ давленемъ событий, весьма 
существенному изы$нев1ю. Императоръ Нико- 
лай | принужденъ былъ согласиться на откры- 
пе въ Лондон$ конференции, имзвшей задачею 
уладить миролюбнвымъ образомъ бельййско- 
голландскую распрю. Онъ согласился также на 
участе въ этой конференщи представителя 
революцщоннаго французскаго правительства 
въ лиц антипатичнаго ему знаменитаго князя 
Тальерана. Однако, ва Лондонской конферен- 
ци гр. Матушевичъ долженъ быаъ настаивать 
на сохранев!и цфлости Нидерландскаго коро- 
левства и, сл довательно, на возвращени Бель- 
ги подъ власть Оранскаго дома. (Депеши гр. 
Нессельроде къ гр. Матушевичу отъ 19-го и 
23-го октябра 1830 г.). Но, помЗрЪ того какъ об- 
паруживалось безсиле Голландии усмирить бель- 
пйсвя провинщя и ‘выказывалась рЪшимость 
французскаго правительства не допускать ника- 
кого вооруженнаго вифшательства посторова 
нихъ державъ въ распрю Бельми съ Голлан- 
дею, Императоръь Николай I смягчажъь свой 
THB и, мало по малу, согласился на признане 
за бельуЙскими провинщаямн HBKOTOpOË мзст- 
ной автопом1и въ управлеши своими дфлами. 
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vembre 1830, il consentit à ce que la Belgique 
ait ,un gouvernement séparé de celui des pro- 
vinces hollandaises, mais soumis au même 
sceptre; que le roi des Pays-Bas continuât à 
rester souverain des deux pays et que l’héri- 
tier de la couronne devint son lieutenant dans 
les provinces du midi“. (Dépêche du comte 
Nesselrode du 19 novembre 1830). 

L'Empereur Nicolas dut se convaincre bientôt 
que ces concessions en faveur des révolution- 
vaires belges étaient insuffisantes. La marche 
des événements renversa complétement les pro- 
jets généreux qu’il méditait pour le roi des 
Pays-Bas auquel il prenait un si vif intérêt. 

»En Belgique, comme en France“, écrivait le 
comte Matuszewic au comte Nesselrode le 
8 octobre 1830, ,les événements nous ont dé- 
bordés. La Hollande demande de sauver les 
forteresses européennes (d'après les traités de 
1815), et les forteresses sont déjà perdues. On 
réclame l’action de l'Angleterre, et le gouver- 
nement du Duc est si faible, si précaire, que 
quand sa volonté d'agir serait plus forte, il 
n’en aurait pas les moyens“. 

En effet, la position du ministère du duc de 
Wellington était si ébranlée en automne 1830, 
qu’il était incapable de prendre une décision 
énergique quelconque. Le 2 novembre il procé- 
dait à l’ouverture de la conférence à Londres 
pour les affaires de Belgique et insistait qu’elle 
statut sur an armistice entre les Belges et les 
Hollandais. Il déclarait, qu’il ne consentirait 
dans aucun cas à l'incorporation des provinces 
insurgées à la France. Mais le duc de Welling- 
ton redoutait non seulement l'explosion d'une 
guerre générale en ŒÆEurope, mais encore les 
conséquences de la moindre pression à exercer 
sur les Belges en vue de les amener à réduire 
leurs prétentions. Une pression de cette nature 
aurait pu en effet provoquer l'intervention 
armée de la France. et rendre ainsi nécessaire 
une opposition active de l'Angleterre. Celle-ci 
se serait vu par conséquent entraînée dans 
une guerre — се qui était contraire aux voeux 
de la nation. 

Aussi le comte Matuszewic écrivait-il avec 
raison au Vice-Chancelier en date du 3 (15) no- 
vembre: 1830. , Vous accusez la marche du duc 
de Wellington de timidité dans les affaires de 
la Belgique. Le reproche est juste. Mais l’inter- 
vention armée avec la perspective d’une guerre 
générale n'était pas une question sans impor- 
tance pour l'Angleterre“. L'opinivn publique s’y 
prononce contre toute intervention armée. 
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Въ Hox6ph 1830 года онъ согласился, чтобъ 
Бельмя им ла „отдфльное отъ голландекихъ про- 
винц!Й правительство, но одиако подъ тфмъ же 
скипетромъ; чтобъ король нидерландский OCTA- 
вался бы Государемъ въ обЪихъ странахъ и чтобъ 
наслфдникъ его престола быль бы намфстни- 
комъ въ южныхь (бельйскихъ) провинщяхь“. 
(Денеши гр. Нессельроде отъ 19 ноября 1830 г.). 

Весьма скоро Императоръ Николай Г дол- 
женъ былъ убфдиться, что этой уступки съ его 
стороны въ пользу Бельтйцевъ-революц1оверовъ 
совершенно недостаточно. Ходъ событ!Й сокру- 
LUXE BCB его великодушные планы на пользу 
близкаго его сердцу Нидерландскаго короля. 

„Какъ въ Бельми, такъ и во Франщи“, пи- 
салъ гр. Матушевичь графу Нессельроде 8-го 
октября 1830 года, „событя насъ превозмогаи. 
Голланд1а требуеть спасти европейскя kphno- 
сти (10 трактатамъ 1815 года), но онф уже по- 
тераны. Требуютъ содЪйствая AHrAÏH, но прави- 
тельство герцога настолько слабо и безпомо- 
щно, что еслибъ оно и желало болфе энерги- 
чески дЪйствовать, оно не въ COCTUAHIH этого 
сдфаать“. 

ДЪйствительно, положен1е министерства гер- 
uora Веллингтона осенью 1830 года было на- 
столько шатко, что не въ состоян1и было при- 
нать какого либо энергическаго рёшеня. Оно 
открыло 2-го ноября засЗдавла Лондонской 
конференщи по бельмйскимъ дБламъ и HACTA- 
UBAIO на постановлев:н о перемири между 
Бельпйцами и Голаандцами. Оно заявнло, что 
ни Bb какомъ случа не допустить присоеди- 
нензя бельмйскихъ провиншй кь Фравщи. Ho 
герцогь Веллингтонъ не только страшизся воз- 
викновен!я общеевропейской войны, онъ даже 
опасался nocabactTBif Mazbämaro давленя на 
Бельийцевъ съ цфлью заставить нхъ умЗрить 
свои претенаи. Такое давлев1е могло бы вы- 
звать лооруженное выфшательство palin, 
которое неминуемымъ образомъ вызвало бы 
дЪательное противод®йстве Анти. Bb такомъ 
случа$ Anraia была бы замфшана въ войну — 
чего ни подъ какимъ видомъ не желалъ ан- 
raiäcxkif народъ. 

Вотъ почему гр. Матушевичъ основательнымъ 
образомъ писалъ Вице-Канцдеру 3-го (15-го) 
ноября 1830 года: „Вы обвиняете AÜCTBia гер- 
цога Веллингтона въ OezbriÂCEHXE дфлахъ въ 
трусости. Этоть упрекъ справедливъ. Однако 
вооружевное вмфшательство, съ перспективою 
общей войны, не составляетъ для Анга1и мало- 
важнаго вопроса“. Общественное magie Англии 
противъ всакаго вооруженнаго выфшательства. 
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Pour encourager le duc“, poursuit le comte! „Съцфлью ободрить герцога“, продолжаетъгр. 
Matuszewic, , Vous m’autorisez à lui annoncer | Матущевичъ, ,BH меня уполномочиваете обт,- 
que nous réunissons une grande armée sur поз, явить ему, что мы собираемъ большую армю 
frontières. Dans la position où le duc se trouve, | на нашей гравицз. Въ виду noxoxenis, въ ко- 
ce qui l’encouragera ce ne sera раз la formation | торомъ находится герцогь, его ободрила 
d'une armée russe, mais une bonne majorité 6H He организащи русской apMi, HO хоро- 
parlementaire. Je пе lui ai donc rien dit:lmee большинство въ napzaneuTé. Поэтому х 


1) parceque s’il cesse d’être Ministre, la confi- 
dence aurait été pour le moins inutile. 2) Par- 
ceque s’il continue à l’être, elle portera plus 
de fruit après la victoire. Quand on triomphe, il 
n'y а presque pas de communication qu’on ne 
reçoive avec faveur. Au reste, assemblons une 
armée si nous le voulons, maïs gardons nous 
de le publier. Car une telle publication, tandis 
qu’on ne nous а fourni jusqu’à présent aucun 
prétexte d’hostilité, serait une provocation à la 
guerre. Or, plus j'y réfléchis, moins je vois ce 
qu'une guerre, provoquée par nous, nous offri- 
rait d'avantages“. (Lettre particulière du comte 
Matuszewic au comte Nesselrode du 3 (15) no- 
vembre 1830). 


Le lendemain après l'expédition de cette lettre, 
le duc de Wellington fut obligé de donner sa dé- 
mission; lord Grey fut nommé premier ministre 
et lord Palmerston—Secrétaire d'Etat aux affai- 
resétrangères. La discrétion, observée par lecomte 
Matuszewic au sujet de la mobilisation de Гаг- 
mée russe, s’est trouvée parfaitement justifiée. 

Au sujet de la retraite du duc de Wellington, 
il fit judicieusement l'observation suivante: 
C'est la fatalité générale qui а voulu que le 
duc de Wellington entrât au Ministère quand 
on avait le moins besoin de lui, et qu’il doit en 
sortir au moment où il est le plus nécessaire“. 


Le comte Matuszewic n'espérait pas trouver 
chez lord Grey l’energie nécessaire pour arriver 
à une solution satisfaisante de la question 
belge. Lord Grey faisait preuve, il est vrai, 
d'une grande énergie quand il s'agissait de 
s'opposer à la moindre velléité du duc de Wel- 
lington, ou d’une Puissance étrangère quelconque, 
d'intervenir par la force armée dans les affaires 
de Belgique. Il se chargeait également avec 
énergie de faire valoir la nécessité inéluctable 
d'une réforme parlementaire. Mais le comte 
Matuszewic craignait ,qu'un libéralisme opi- 
niâtre, vaniteux et susceptible“ du nouveau 
premier ministre ne le porte à faire de trop 
grandes concessions aux Belges au détri- 


ему ничего не сказалъ, во 1) потому что, если 
онъ выйдеть въ отставку, подобная откровен- 
ность была бы по меньшей мЪфр% безиолезна; 
во 2), если онъ останется министромъ, она при- 
несетъ больше пользы послЪ его побфды. Korxa 
торжествуешь, вфтъ сообщена, которое не вы- 
слушивалосьбы благосклонвымхъ образомъ. Впро- 
чемъ, соберемъ арм!ю, если намъ это жела- 
тельно, только остережемся объ этомъ разгла- 
щать, ибо такая публикац1я въ такое время, 
когда намъ еще не дали ни малЪйшаго пред- 
лога для враждебныхъ дЪйств!й, была бы рав- 
носильна вызову на войну. Между TÉME, YBME 
больше а объ этомъ думаю, тфмъ меньше я 
могу YCMOTPBTE пользы, которую намъ принесла 
бы война, нами вызванная“. (Частное письмо 
гр. Матушевича къ гр. Нессельроде отъ 3-го 
(15-го) ноября 1830 года). 

На другой день посх$ отправлен1я этого вись- 
ма, герцогь Веллингтонъ принужденъ былъ по- 
дать въ отставку, и лордъ Грей былт назначенъ 
первымъ министромъ, à хордъ Пальмерстонъ 
статсъ-секретаремъ по ивостравнымъ дфламъ. 
Какъ удачна была осторожность гр. Матушевича 
насчетъ сообщен1я о мобилизащи русской арми. 

По поводу отставки герцога Вехлингтона гр. 
Матушевичъ остроумно зам тилъ: „Гакова ужь 
вообще судьба что герцогъ Веллингтонъ всту- 
пихъ въ министерство въ такое время, когда 
менЪфе всего была въ немъ нужда, а поки- 
даетъ его въ минуту, когда онъ чрезвычайно 
нуженъ“. 

Оть лорда Грея гр. Матушевичъ не ожидаль 
той энерми, которая была необходима, для бла- 
гополучнаго оковчашя Бельийскаго вопроса. 
„Тордъ Грей, правда, обнаруживаль большую 
энергю вь противодЪйстви малфйшему попол- 
зновеню со стороны герцога Веллингтона, или 
какой либо иностранной державы, выфшаться 
вооруженною силою въ бельтйсюя дЪла. Онъ 
также энергически защищаль неотложную необ- 
ходимость реформы парламента. Но гр. Мату- 
шевичъ опасался, что „упорный, тщеславный и 
щепетильный либерализмъ“ новаго англЙскаго 
премьера заставить его сдВлать слишкомъ боль- 
ия уступки Бельчйцамъ въ ущербъ интере- 
самъ законнаго нхъ короля нидерландскато. 
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ment du roi des Pays-Bas, leur souverain 
légitime. 

D'ailleurs, le comte Matuszewic n'éprouvait 
aucun sentiment d’animosité pour les Belges 
ou de sympathie particulière pour les Hollan- 
dais. Pour lui les intérêts de la Russie se trou- 
vaient au premier plan,—ces intérêts exigeaient 
le maïntien de la paix en Europe et la non 
intervention, par voie armée, dans les affaires 
de Belgique. Si une guerre générale n’a pas 
surgi de la question belge, et si l'Empereur 
Nicolas s’est arrêté à temps dans son désir de 
soumettre la révolution cosmopolite, le mérite 
d’avoir obtenu ces résultats revient incontes- 
tablement pour une grande part au comte Ma- 
tuszewic. 

À la suite de ses entretiens personnels avec 
le. prince d'Orange, qui avait passé l'hiver de 
1830 à Londres, et muni de renseignements 
précis sur les faits, le comte Matuszewic élabora 
un plan d'action remarquable dans la question 
belge qui fut, comme nous le verrons, accepté 
en fin de compte par la conférence de Londres, 
et approuvé par le gouvernement impérial après 
de laborieuses négociations. Il exposa en termes 
suivants l'idée première de ce plan dans une 
lettre particulière au comte Nesselrode du 
3 (15) novembre 1830: 

Quant à la négociation belge, voici le plan 
qui se présente à mon esprit comme le seul 
praticable. Considérons d’abord notre position. 


° ,1) Nous ne pouvons intervenir les armes à 
la main“. Ni l'Angleterre, ni l'Autriche, ni la 
Prusse ne se proposent d'intervenir. Pourquoi 
la Russie doit-elle le faire? 

„2) Une autre considération décisive devrait 
nous frapper. La Hollande ne veut plus de son 
ancienne union avec la Belgique. Elle démontre, 
par Je témoignage de l'histoire, qu'elle a été 
plus puissante près de 200 ans sans les Belges 
qu'avec eux“. On se demande: la Russie doit- 
elle imposer aux Hollandais un ordre de choses 
qui leur est odieux? 


„Оп me demandera се qui reste à faire? 
D'abord, пе pas essayer l'impossible et ensuite 
faire deux choses simples: premièrement, opposer 
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Впрочемъ, гр. Матушевичь He питаль ника- 
кой ненависти къ Бельмйцамь KAEE и не 
питаль никакой особенной любви къ Голланд- 
цамъ. Для него интересы Poccix стояли на пер- 
вомъ планф, а эти интересы неотложно требо- 
вали сохранен!я европейскаго мира, и невмф- 
тательства силою оружя въ бельгЙсвя дла. 
Если общеевропейской войны не возникло изъ-за 
Бельмчйскаго вопроса и если Императоръ Нико- 
лай I остановился во-время въ своемъ желани 
побороть всеобщую револющю, то въ этомъ 
отношен1и заслуга гр. Матушевича велнка и 
неопровержима. 


На основанти личныхъ бесфдь съ принцемъ 
Оранскимъ, пробывшимъ зиму 1830 года въ 
Лондонъ, и извфстныхъ ему достовфрныхъ 
фактовъ, гр. Матушевичъ составил crhayomif 
зам чательный планъ AbACTBIR въ Бель скомъ 
вопросф, который, какъ мы увидимъ, быль, въ 
вонцз концовъ, принять какъ Лондонекою кон- 
ференщею, такъ и одобренъ, послВ преодол$- 
Hi4 великихъ затруднен! й, Императорскимъ пра- 
вительствомъ. Планъ этоть онъ сперва изло- 
жилъ BE частномь нисьмВ къ графу Нессель- 
роде отъ 3-го (16-го) ноября 1830 года. 

„Что касается белылйскаго дла“, пишетъ OH, 
„воть планъ, который мнф представляется наи- 
боле практическимъ. Посмотримъ сперва на 
наше положене. 

„Во 1), мы не можемъ выфшаться съ оружемъ 
BB рукахъ“. Ни Ангыя, ни Австрая, ни Прусая 
не намфрены выфшиваться. Почему это должна 
сдЪлать Росс1я?. 

„Во2), другое рёшительное соображеще должно 
насъ поражать. Голландя больше и слышать не 
хочеть о своемь прежнемь соединены съ Бель- 
нею. Она доказываетъ, на основани своей HCTO- 
pi, что въ течени почти 200 х6тъ она была 
могущественнфе безъ Бельмйцевъ, нежели съ 
ними“. Спрашивается: неужели Poccia должна 
навязывать Голландцамъ порядокъ вещей, кото- 
рый имъ ненавистенъ? 

„Меня спросатъ, что сл дуетъ дфлать? Прежде 
всего—не пробовать невозможнаго—и затфмъ 
сдфлать двз слВдующия простыя вещи: Во-пер- 


au désordre le seul remède qui offre une lueur | выл25—противопоставить безпорядку единствен- 


d'espoir. Secondement, préserver la Belgique de 
la France et la Hollande de la Belgique. Le 
remède consisterait à favoriser l’election du 
prince d'Orange (sur le trône belge), ce qui ne 
parait pas très difficile“. Dans ce cas l’ordre de 





ное средство, дающее HBEOTOPHÉ лузъ Ha- 
дежды. Во-вторыть —спасти Бель ю оть Франщи 
и Голландю or» Бельми. Средство заклю- 
чается: въ содВйствьи избраню принца Opas- 
скаго (на белычйсвЙ престолъ), что не кажет- 
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succession serait fixé en Hollande et en Belgi- 
que par un acte de famille commun et l’union 
commerciale serait le seul lien conservé entre 
les deux pays. 


Le moyen de préserver la Belgique de la 
France et la Hollande de la Belgique serait 
celui-ci. Les cinq Puissances garantiraient en 
commun, par un protocole ou traité, l'existence 
du royaume belge, et déclareraient qu'aucune 
d'elles ne pourra dans aucun cas l’envahir ou 
l’occuper sans le consentement des quatre 
autres, et que de plus, elles garantissent égale- 
ment la Hollande contre toute invasion de Ia 
part de la Belgique“, Finalement le comte Ma- 
tuszewic recommandait de confirmer, par une 
clause spéciale, le caractère obligatoire à l’ave- 
nir des traités de Paris et de Vienne. 


Ce plan du comte Matuszewic fut réalisé, 
quant à ses parties essentielles, dans les actes 
ci-dessous. Mais ce résultat définitif ne fut pas 
obtenu sans de grandes difficultés, et avant d'y 
arriver le comte Matuszewic eut à subir bien 
d’amères déceptions, d’injustes accusations et 
de luttes acharnées. Son projet de réserver le 
trône de Belgique au prince d'Orange пе se 
réalisa pas—c’est le prince Léopold de Saxe- 
Cobourg qui fut appelé à l’occuper. 


Le comte Nesselrode appréciait avec justice 
l'activité et les vues politiques du comte Ma- 
tuszewic: il les trouvait ,aussi sages que pro- 
fondes“ et ses dépêches—des chefs-d’oeuvres. 
Mais il était convaincu en même temps que la 
guerre était inévitable à cause de la manière 
de voir de l'Empereur Nicolas I sur la révolu- 
tion belge. 

Néanmoins cette guerre n’éclata point, et la 
Russie n’a раз eu à sacrifier la vie d'un seul de 
ses sujets pour replacer les Belges sous le pou- 
voir du roi de Hollande, qui ne le désirait pas 
lui-même. 11 survint un événement imprévu qui 
absorba en entier l'attention de l'Empereur 
Nicolas. Ce fut la révolte de Pologne, en octobre 
1830. Cette insurrection, éclatée au sein même 
de la Russie, paralysait constamment la poli- 
tique russe dans la question belge et la détour- 
nait de démonstrations dangereuses contre les 
révolutionnaires de l’Occident. 

En décembre 1830, quand la révolte polonaise 
était dans toute son ardeur, le gouvernement 


XX 437—439. 


1881 г. 


ся особенно труднымъ“... Въ такомъ cayuab 


общимъ семейнымъ актомъ будеть опредленъ 


порядокъ престолонасл$ я въ Голландии и 
Белы1и, и между обфими странами только 
сохранится торговый союзъ. 

„Средство же для cuaceBia Бельтли оть dpau- 
щи и Голландии оть Бельми было бы слВдую- 
щее: пять державъ гарантирують сообща, по- 
средствомъ протокола или трактата, существо- 
вав1е бельлйскаго королевства, и объявлають, 
что ни одна изъ нихъ не можеть, ни въ какомъ 
случаЪ, ни нападать на него, ни занимать его 
безъ соглася четырехь другнхь державъ, и 
что, EPOMB того, онф гарантирують равнымъ 
образомъ Голландию отъ всякаго нападеня со 
стороны Бельчи“. Наконецъь гр. Матушевичъь 
рекомендоваль особеннымъ постановлешемъ 
подтвердить на будущее время обязательность 
Парижскаго и В$нскаго травтатовъ. 

Этоть планъ тр. Матушевича получилъ, BL 
главныхь своихъ частяхъ, осуществлеше въ ви- 
жеслёдующихъ актахь. Но не легко быль до- 
стигнуть этоть окончательный результать, и 
много еще пришлось графу Матушевичу выне- 
сти горькихъ разочарован, несправелливыхъ 
обвинен1й и упорной борьбы. Его мысль о воца- 
рен!и принца Оранскаго на бельмйскомъ пре- 
стол совсфмъ не получила осуществлен1я. На 
престолъ бельлйскй вступиль принцъ саксенъ- 
кобургсый Леопольдъ. 

Графъ Нессельроде справедливо оцфнивалъь 
дфятельность и политичесые взгляды гр. Мату- 
шевича. Онъ ваходилъ эти ВЗГЛЯДЫ „столько 
же мудрыми, сколько глубокими“ и его депеши 
rChef-d'oeuvres“. Однако, въ тоже время онъ 
быль убВжденъ, что война неизбфжна, имфя въ 
виду образъ мыслей Императора Николая I 
насчетъ бель“йской револющи. 

Но эта война не возникла, и Poccia не пожер- 
твовала жизнью ни одного изъ своихъ сыновъ 
дая возвращен1ля БельЙцевъь подъ власть гол- 
ландскаго короля, который самъ этого не же- 
лалъ. Случилось неожиданное событе, которое 
всецфло поглотило внимаше Императора Нико- 
лая: возстан1е Польши въ октябрВ 1830 года. 
Эта револющя въ нфдрахъ самой Росси 
постоянно парализовала русскую политику въ 
Бельтйскомъ вопросЪ$ и остановила ее оть опас- 
ныхь демонстрацй противь западноевропей- 
скихъ револющюнеровъ. 

Въ декабрф 1830 года, когха польское воз- 
стан1е было уже въ полномъ разгар, Hunepa- 


impérial adressait à ses deux représentants à | торское правительство дало слВдующую инструк- 
la conférence de Londres les instructions sui-| цю своимъ обоимъ уполномоченнымъ на Лов- 
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vantes: ils devaient s'appliquer 1) à conserver 
la possession de la Belgique à la maison de 
Nassau; 2) à consentir à une pleine séparation 
de la Belgique et de la Hollande, car tel était 
le voeu formel du roi des Pays-Bas, et 3) ne 
consentir en aucun cas au choix pour le trône 
de Belgique d’un représentant d'une dynastie 
étrangère c’est-à-dire autre que celle d'Orange 
qui a gouverné ce pays depuis quinze ans. Les 
relations entre la Belgique et la Hollande de- 
vaient être fixées par un acte de famille. Si la 
conférence se prononçait dans le sens des Belges, 
qui aspirent à avoir comme roi un prince 
étranger, l'Empereur prendrait ,avec une vive 
affiction“ acte de cette résolution, et adresserait 
à ses plénipotentiaires de nouvelles instructions. 
(Dépêche du comte Nesselrode du 4 décembre 
1830). 

Ces instructions attestent avec évidence lechan- 
gement considérable, survenu dans un court espace 
de temps, dans les vues de l'Empereur Nicolas. Il 
n’y est plus question de l'intervention armée de la 
Russie ou de l’Angleterre dans les affaires de Bel- 
gique. La séparation complète de la Belgique et de 
la Hollande estadmise comme un fait qui nerepré- 
sente rien d’impossible, mais on recommande au 
comte Matuszewic de veiller à la conservation de 
lanion intime entre les deux pays, au moyen de 
Расе de famille et d’un accord commercial. Le com- 
te Matuszewicavait lieu d’être satisfaitdes résultats 
del’action qu'ilavaitexercéesur son gouvernement. 

Au retour du prince de Lieven à son poste 
à Londres, en novembre 1830, l'accord le plus 
complet était établi entre les deux plénipoten- 
tiaires russes, au sujet de toutes les questions 
politiques pendantes, et de celle de Belgique en 
particulier. La présence du prince de Lieven à 
la conférence de Londres était nécessaire. D 
est vrai que durant l'absence de l’ambassadeur 
sa femme déployait, selon les paroles du comte 
Nesselrode, une ,incroyable et heureuse activité“, 
mais elle ne pouvait tout de même pas assister 
aux réunions de la conférence et partager le 
labeur du comte Matuszewic. En dehors de cela, 
si celui-ci était très intime avec le duc de 
Wellington et lord Aberdeen, le prince de 
Lieven, entretenait au contraire des relations 
très amicales avec les nouveaux ministres an- 
glais, il les connaissait tous parfaitement et ses 
appréciations sur les membres les plus mar- 

uants du nouveau Cabinet anglais sont très 
intéressantes. 

А son retour en Angleterre, le prince de 
Lieven était fort surpris de l'immense change- 
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донской конференщи. Они обязаны были ста- 
раться: 1) о сохранени Baaxbnia Бельмею за 
Нассаускимъ домомъ; 2) согласиться на полное 
отдфлеше Бельли оть ГолландАи, потому что 
этого формальнымъ образомъ желаеть нидер- 
ландсюЙ король, и 3) ни въ какомъ случа не 
соглашаться на ветуплене на бельтйскй npe- 
столь представителя иностранной дннасти, 
т.е. не Оранской, владфвшей Bexbriew въ про- 
долженли 15 лЬтъ. Фамнльнымъ актомъ должны 
опредфлаться взаимныя отношеня между Бель- 
нею и Голландею. Если же конференщя вы- 
скажется въ смысл желания Бельмйцевьъ, т. е. 
BB пользу иностраннаго принца въ такомъ 
случа Государь приметь къ свфдфю „съ 
глубокою печалью“ такое р-шеше и дастъ сво- 
имъ уполномочеянымъ ‘новыя инструкщи. (Де- 
пешагр. Нессельроде оть 4-го декабря 1830 года). 

Эта инструкщя вполн% подтверждаетъь огром- 
ную перем$ну, происшедшую въ короткое вре- 
мя во взглядахъ Императора Николая Г. Въ ней 
уже р$чи н$тъ о вооруженномъ вифшательств$ 
Росси или Ангми въ бельмйск1я дфла. Факть 
полнаго отдфлен!я Бельли отъ Голланди при- 
знается вполн$ возможнымъ, но, BMBCTB съ TM, 
рекомендуется мысль гр. Матушевича о сохра- 
нени TÉCHOË связи между обфими странами по- 
средствомъ фамильнаго акта и коммерческаго 
союза. Гр. Матушевичь mors быть доволенъ ре- 
зультатомъ своего благотворнаго вмян1я на свое 
правительство. 

По возвращен!и князя Ливена на свой пость 
въ Лондонф, въ ноябрЪ 1830 года, между обонми 
русскими уполномоченными, къ счастию, уста- 
човилось полное соглаяе относительно всЪхъ 
гекущихъ политическихъ вопросовъ вообще и 
Бехль“Йскаго въ частности. Присутстве же 
‹нязя Ливена на Лондонской конференщи 
)ыло необходимо. Правда, въ отсутствии посла 
эго супруга проявлала, по словамъ гр. Нессель- 
роде, „невфроятную и счастливую дфятельность“, 
ао все таки она не могла присутствовать въ 
засфданяхъ конференщи и раздфлять труды 
графа Матушевича. Кром того, если гр. Мату- 
шевнчъ быдъ особенно близокъ съ герцогомъ 
Веллингтономъ и лордомъ Эбердиномъ, TO, Ha- 
противъ князь Ливенъ находился въ весьма 
хружескихъ OTHOMEHIAXE съ новыми авг скимн 
мпнистрами. OHE ихъ всфхъ отлично зналъ и 
потому не безъинтересна данная имъ характе- 
ристнка наиболфе выдающихся дЪятелей новаго 
англйскаго кабинета. 

Князь Ливенъ, по возвращеши въ AHrAÏN, быль 
изумленъ громахною перем$ною, которая совер- 
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ment qui s’est opéré dans le cours de quelques 
mois, dans les idées, la situation intérieure et 
les aspirations de la nation anglaise. Le duc de 
Wellington s’est montré complétement insuffi- 
sant en présence des désordres, des échauffourées 
locales et de l'inquiétude générale que la révo- 
lution de juillet a provoqués en Angleterre. Le 
nouveau Ministère se composait des hommes 
politiques et des orateurs les plus distingués 
parmi ceux qui faisaient partie à cette époque 
du Parlement d'Angleterre. 

Voici les observations que le prince de Lieven 
fuit à ce sujet. Il parle de lord Grey en termes 
suivants: ,Je puis hardiment affrmer qu'il 
n'existe pas en Angleterre d’individu dont le 
caractère personnel soit plus généralement res- 
pecté que celui de lord Grey, et dont la loyauté 
inspire plus de confiance“. Le prince de Lieven 
entretenait avec lui depuis longtemps des rela- 
tions d'amitié. Il ne lui manquait que l’expé- 
rience des affaires. 

Au sujet de lord Palmerston, nouveau chef 
du Foreign Office, l'ambassadeur atteste que 
c'est „ип homme de mérite et d'honneur dans 
toute la force du terme, franc, ouvert, obser- 
vateur religieux de sa parole, il а une intelli- 
gence vive, une conception prompte, un esprit 
juste, et comme П a longtemps fait partie 
partie du ministère de lord Liverpool, ainsi 
que de M-r Canning et même de celui du 
duc de Wellington, les affaires n’ont pour 
lui rien qui l'étonne ou qui l'embarasse. La 
bonne foi n'était malheureusement pas la qualité 
distinctive du Ministère précédent. À cet égard, 
loin de perdre, nous avons certainement gagné“. 


Toutefois malgré le composition remarquable 
du nouveau Cabinet anglais et son désir sincère 
d'entretenir avec la Russie les relations les plus 
amicales et d'exécuter scrupuleusement ses en- 
gagements internationaux, sa position offrait 
peu de stabilité et il était difficile de compter 
sur lui d’une manière absolue. L'opposition 
était très forte au Parlement: à la Chambre des 
Communes elle était dirigée par un adversaire 
aussi habile et éprouvé que Sir Robert Peel, 
à la Chambre des Lords — par le duc de Wel- 
lington. En outre, la situation intérieure de 
l'Angleterre était très dangereuse. En Irlande — 
O’Connell—,un des plus dangereux démagogues 
de notre siècle“— d’après les paroles du prince 
Lieven, traversait toute l’île d’une marche triom- 
phale et se moquait ouvertement du gouver- 
nement. 
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шилась Bb нфоколько мЪсяцевъ, въ идеяхь, 
внутреннемъ состоянш и стремлешяхъ англ й- 
скаго народа. Герцогь Веллингтонъ оказался 
совершенно несостоятельнымь въ виду безпо- 
радковъ, мфетныхь вспышевъ, пожаровъ и обща- 
го безпокойства, которыя Пюльская револющя 
произвела въ самой Ангми. Новое министер- 
ство состоитъ изъ наиболВе замфчательныхь 
ораторовъ и политическихъ талантовъ, которые 
вообще имфются въ ангийскомъ парламент. 


Вотъ характеристика этого мивистерства, 
сдЗланная княземъ Ливеномъ. Про лорда Грея 
онъ говоритъ сл$дующее: „Я могу смф4о утверж- 
дать, что BB Ангши HBTB человЪфка, котораго 
личный характеръ пользовалея бы бблышимъ 
всеобщимъ уважешемъ, ч8мъ характеръ лорда 
Грея, и къ добросовфстности котораго питали бы 
ббльшее дов$р!е“. Внязь Ливенъ уже давно Ha- 
ходится съ нимъ въ дружескихъ отношеняхъ. 
Только недостаеть ему опытности въ дёлахъ. 

Отвосительно` лорда Пальмерстона, новаго 
главы Foreign Office, посохь заявляетъ, что это 
„челов$къ достойный и честный въ полномъ 
смысл слова, искренн!й, открытый, добро- 
совести йнай исполнитель своего слова; онъ 
обладаеть живымъ умомъ, быстрымъ соображе- 
в1емъ, здравымъ разсудкомъ. И такъ какъ онъ 
долгое время участвоваль въ министерств лорда 
Ливерпуля, потомъ Каннинга и даже герцога 
Велливгтона, TO дфла ему нисколько не чужды 
и не затрудвяють его. Къ несчаст!юо, добросо- 
B'ÉCTHOCTE далеко не была отличительною чертою 
прежняго министерства. Въ этомъ отношевн, 
мы не только ничего не потеряли, но навфрно 
выиграли“. 

Однако, не смотря на такой отличный составъ 
HOBATO англЙскаго кабинета и не смотря Ha 
его искреннее желан!е поддерживать самыя 
дружесвя сношешя съ Pocciew n добросов$ст- 
нымъ образомъ исполнять свои международвыя 
обязательства, все таки его положеше довольно 
шаткое, и безусловно на него разечитывать 
нельзя. Въ парламент оппозищя весьма спльна: 
въ Нижней ПалатЪ ею руководитъ тавой опыт- 
ный и искусный противнакъ, какъ сэръ Роберть 
Пиль; въ ПалатЪ Лордовъ — герцогь Велдинг- 
тонъ. Ёром$ того, внутреннее положене Авгии 
весьма опасное. Въ Ирланди О’Коннель — 
„одинъ изъ самыхь опасныхъ демагоговъ нашего 
взка., по словамъ кн. Ливена — совершаетъь 
трумфальное шестве по всему острову и от- 
крыто насм$фхается надь правительствомъ. 
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En présence de cette situation intérieure de 
l'Angleterre, le prince Lieven adressait très 
sagement à son gouvérnement l'avertissement 
de ne pas se laisser entraîner par des projets 
de mesures internationales collectives, et de ne 
pas compter sur le concours actif de l’Angle- 
terre pour la défense de l’ancien ordre de 
choses et la scrupuleuse application des traités. 
Les considérations énoncées par le prince 
Lieven, dans sa remarquable dépêche du 
12 (24) décembre 1830, se rapportaient plus par- 
ticalièrement au conflit entre la Belgique et la 
Hollande, mais on ne saurait leur contester une 
portée générale, et il serait désirable qu’on ne 
cesse jamais d’en tenir compte dans les rela- 
tions diplomatiques avec la Grande Bretagne: 

C’est une vérité triste à dire, mais dangereuse 
à cacher, l'Angleterre, dans le moment actuel, 
est devenue impuissante pour le bien de l’Eu- 
горе, impuissante pour l'exécution vigoureuse 
des traités. Toutes ses ressources dépendent de 
la direction de l'opinion publique. Or, cette di- 
rection aujourd’hui est fausse; elle est opposée 
aux grands intérêts dont nous voudrions prendre 
la défense les armes à la main“. 


„Пу a plus: pour peu que nous précipitions 
la marche des événements, pour peu que la 
guerre ait l’apparence d’une guerre de principe, 
pour peu que notre langage ou nos mesures 
semblent l'avoir provoquée, les ressources dont 
il s’agit, qui nous ont été si utiles en 1812, 1814 
et 1815, au lieu de nous soutenir, pourront aîsé- 
ment se tourner contre nous, et avec toute la 
force que leur imprimera l’esprit national, égaré 
par ces passions épidémiques qui font de nos 
jours le malheur de l’Europe“. 

En lisant ces lignes, écrites en 1830 on se 
reporte involontairement à l’année 1854 où ce 
même lord Palmerston a provoqué la guerre de 
Crimée contre la Russie! 

La reine Victoria écrivait à cette époque au 
roi des Belges Léopold Г que la guerre était 
remarquablement populaire. (Geffcken. Zur Ge- 
schichte des Orientalischen Krieges, page 51). 

Voici les considérations par lesquelles le 
prince Lieven cherche à prémunir son gou- 
vernement contre des entraînements belliqueux: 
Tant que l’Angleterre restera telle que je la 
vois en cet instant, mon devoir sera de déclarer 
que nous ne saurions compter Sur son appui, et 
qu’on ne pourrait même pas répondre de sa 
neutralité“. C’est pourquoi ,toutsystème qui aurait 
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При такомъ внутреннемъ положени Ангия, 
князь Ливенъ весьма разумнымъ образомъ предо- 
стерегаеть свое правительство не увлекаться 
планами объ общихъ международныхъ мфро- 
NpiaTIAXB и не разсчитывать на дфятельную 
помощь Англ!и для защиты BCBXE старыхъ между- 
народныхъ порядковъ и постановлен!й тракта- 
товъ. Соображен1я, высказанныя княземъ Ливе- 
HOME въ его замЗчательной депеш® оть 19-го 
(24-го) декабря 1830 года, относились къ гол- 
ландско-бельЯскому дфлу, но нельзя не при- 
знать за ними общаго значетя, н нельзя не 
желать, чтобъ ихъ всезда имфли въ виду въ дип- 
ломатическихъ сношешяхъ съ Великобритавшею. 


Воть что писахъ князь Ливенъ своему прави- 
тельству: „Печально высказывать но опасно 
скрывать ту истину, что Ангия въ настояпий мо- 
менть сдлалась безпомощною для блага Европы 
и безпомощною для энергическаго исполнев!я 
травтатовъ. Всю ея средства зависятъь os 
направленя общественнало мнтшя. Между ThME 
это направлен!е въ настоящее время ложно и 
враждебно великимъ интересамъ, для защиты 
которыхъ мы готовы взяться за оруж!е“. 

„Этого мало: если мы ускоримъ ходъ COËHTIA, 
если война приметь характеръ войны изъ-за 
принциповъ, если наши слова или наши м%ро- 
NPIATIA подадутъ видъ, что она нами вызвана, 
TO т$ самыя силы, которыя были вамъ столь по- 
лезны въ 1812, 1814 и 1815 годахъ, вмфсто того, 
чтобъ насъ поддержать, весьма лежо могуть 
обратиться противъ насъ и со всею энермею, 
которую имъ придасть нащональный духъ, 
извращенный эпидемическими страстями, состав- 
ляющими въ настоящее время несчасте Европый. 

Читая эти строки, написанныя въ 1830 году, 
невольно переносишься къ 1854 году, когда тотъ 
же лордъ Пальмерстонъ вызвалъ Крымскую 
войну противъ Росси! 

Тогда королева Викторя писала королю Бель- 
гИцевь Леопольду 1, что „война удивительно 
популярна“. (Geffcken. Zur Geschichte des 
Orientalischen Krieges, 8. 51). 

Воть TB соображен1я, на основан!и которыхъ 
кн. Ливенъ предостерегаетъ оть увлечен1я воин- 
ственными замыслами. „Пока Англ1я“, пишеть 
OHB, „останется такою, какою я ее вижу въ на- 
стоящую минуту, моимъ долгомъ будетъ объя- 
ВИТЬ, ЧТО MH не можемъ разсчитывать на ея 
поддержку и что даже нельзя отвфчать за ея 
нейтралитетъ“. Поэтому „всякая снстема, имЗю- 


la guerre pour but, tout système qui serait | maa пзлью войну, всякая наступательная или 
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agressif et provocateur, soit pour le fond soit 
pour la forme, risquerait de nous jeter dans 
une situation où les difficultés excéderaient les 
moyens de les vaincre“. 


En vue de cette situation de l’Angleterre, de 
la faiblesse manifeste de l'Autriche et de la 
Prusse, et de l’imprudence d’une guerre avec la 
France, le prince Lieven recommande le 
programme ci-dessous: 1) de conserver la paix, 
même au prix de certains sacrifices; 2) ,notre 
langage diplomatique ne saurait être trop ше- 
suré, si nous ne cherchons à faire éclater une 
guerre, où nous commencerons par avoir {oute la 
puissancemorale au moins del’ Angleterre à com- 
battre“; 3) 31 la Russie désire conserver l'alliance 
avec l’Angleterre, elle doit absolument marcher 
d'accord avec elle dans la question belge. Dans 
cette question la Russie ne peut que choisir 
entre deux alternatives: de marcher avec l’Eu- 
rope et de reconnaître le fait de la séparation 
de la Belgique et de la Hollande, оп de com- 
mencer une guerre dont le résultat le plus 
direct serait la prise de possession de la Bel- 
gique par la France. П ne saurait être d'autre 
choix, grâce à la conduite déraisonable du roi 
de Hollande qui, après avoir désiré un armistice, 
s’en est dédit lui-même plus tard. Il établit le 
blocus d'Anvers et des bouches de l’Escaut, le 
revoque à la demande des grandes Puissances 
et le rétablit ensuite en soulevant contre lui 
l’indignation générale du commerce et même du 
gouvernement en Angleterre. 


Prenant en considération, que les Hollandais 
eux-mêmes étaient fatigués de leur union avec 
la Belgique, qu’il est impossible d'imposer ainsi 
à deux nations une union étroite contre leur 
gré, et que toute tentative de replacer les Belges 
par la force armée sous le sceptre du roi de 
Hollande les eut porté à se jeter danslesbrasdela 
France, les deux plénipoteutiaires du gouver- 
nement impérial ont signé le protocole de la 
conférence de Londres du 8 (20) décembre 1830, 
par lequel l'indépendance de la Belgique vis-à- 
vis de la Hollande a été reconnue. ,Cette indé- 
pendance“, selon leur avis, , valait mieux qu’une 
occupation française“. Ils ne connaissaient pas 
d'autre moyen de se tirer des difficultés de la 
situation, et ils s’excusaient d’avoir signé се 
protocole. (Rapport du prince Lieven et du 
comte Matuszewic du 12 (24) décembre 1830). 

Toutefois, en consentant à la proclamation de 
l'indépendance de la Belgique, les plénipoten- 
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вызывающая, по существу или по формЪ, систе- 
MA, подвергнетъ насъ опасности попасть въ 
такое положеше, въ которомъ  трудностямъ 
не будуть соотвфтетвовать средства для ихъ 
одохЬн1я“. 

Въ виду такого положен1я Англи, явнаго 
безсимя Agcrpin и Прусаи и безразсудства 
войны съ Франщею, князь Ливенъ совфтуетъ: 
1) поддерживать миръ, хотя бы жертвуя кое- 
чфмъ; 2) „нашъ дипломатичесый языкъ не 
можеть быть достаточно умфреннымъ, если мы 
не желаемъь вызвать войны, въ которой намъ 
прАЙдется побороть всю нравственную силу, по 
меньшей иърь, Ангин“. Наконецъ, въ 3) изъ 
желан!я поддерживать союзь CR Ангею, Pocciu 
необходимо слВдуеть идти вмЪстф съ нею въ 
Бель Йскомъ вопрос$. Въ этомъ вопрос$ Poccin 
остался выборъ только между двумя альтерна- 
THBAMH: или идти BMBCTB съ Европою и признать 
фактъ отдфленя Бельми оть Голланди, или же, 
идти противъ Европы и одной начать войну, 
ближайшимъ результатомъ которой долженъ 
быть захвать Белыми Франщею. Другого вы- 
бора быть не можеть, благодаря въ особенности 
безразсудному образу дфйстыя самого видер- 
ландскаго короля, который самъ пожехлаль пере- 
мирия, а потомъ опять оть него отказался. Онъ 
учреждаеть блокаду Антверпена и устьевъ 
Шельды; потомъ, по требованю великихъ дер- 
жавъ, ее отм$нлеть, и велфдъ ва TBME опять 
устанавливаеть, вызывая такимъ образомъ про- 
тивъ себя общ ропотъ всефхъ коммерческихъ 
людей Ангии и самого англйскаго правитель- 
ства. 

Им$я въвиду, что сами Голландцы тяготятся 
своимъ соединешемъ съ Бельчею, что нельзя 
держать въ тёсномъ союз два народа, кото- 
рые такого союза не желають, и что всякая 
попытка заставить Бельмйцевь силою оружя 
возвратиться подъ власть нидерландскаго ко- 
роля заставила бы ихъ броситься въ объ- 
ятя Французовъ, оба уполномоченные Импе- 
раторскаго правительства подписали протоколъ 
Лондонской конференщи отъ 20-го (8-го) дека- 
бря 1830 года, которымъ признается независи- 
мость Бельчи оть Голланди. ,OTA независи- 
мость“, по ихъ мнЪНЮ, „лучше французской 
оккупащи“. Другого средства выйти H3B 
затруднительнаго положеня они не знали и 
ироснлн прощеня за подписане  прото- 
кола. (Общее донесеше кн. Ливена и гр. Ма- 
тушевича отъ 12-го (24-го) декабря 1830 года). 

Однако, соглашаясь на провозглашене неза- 
висимости Бельйи, pycckie уполномоченные 


tiaires russes se firent un devoir d'appliquer | признавали себя обязанными добиваться всЪфми 
tous leurs efforts pour faire proclamer la пеп-| силами провозглашевя также вфчнаго xeñrpa- 
tralité perpétuelle de ce pays, afin qu'il servrîit , хитета Bexsrin, съ цфлью оставить за этою стра- 
en quelque sorte de ,barrière contre les empiè- | ною значеште „барьеры противъ paunin“. Вм%- 
tements de la France“. Ils insistaient en même | стВ съ TbMB они настаивали на TOME, чтобъ 
temps là dessus, que le fait de la séparation ne | фактъ orxbaenia Bexbrix отъ Голланди не на- 
devait d'aucune manière invalider les droits | рушаль спещшальныхъ правь Poccix по „голланд- 
spéciaux de la Russie sur ,la dette hollandaise“, | скому долгу“, установленныхь конвенщею 
fixés par la convention de 1815 (У. № 422). 1815 года. (См. № 422). 

Le roi des Pays-Bas consentit à confirmer le| Король нидерландеюяй согласился утвердить 
protocole de décembre de la conférence de | xerka6pecuift протоколъ Лондонской конференции 
Londres, et à reconnaître par conséquent l’indé-|# стало быть признать независимость Bexprix. 
pendance de la Belgique. Mais il posa ses соп-| Но онъ поетавилъь свои yCroBia: во 1) относи- 
ditions au sujet: 1) de la fixation des frontières, | тельно обоюдныхъ границъ, во 2) pasrhrexia 
2) de la séparation de la dette publique et 3) du | государственныхъ долговъ, и въ 3) торговли Бель- 
commerce des Belges avec les colonies hollan- | ийцевъ съ голландскими KOIOHIÏIAMA. 
daises. 

En présence de ses faits, l'Empereur Nicolas I 
dut juger plus possible de persister dans ses 
vues et de contraindre les Belges à reconnaître 
le pouvoir du го! des Pays-Bas qui s’en désis- 
tait lui-même. Toutefois en consentant, pour sa 
part, à approuver le protocole de décembre, il 
jugeait nécessaire de poser ses conditions de la 
manière la plus catégorique. 


При такихъ обетоятельетвахь Императоръ 
Николай 1 призналь невозможнымъ держаться 
своей собственной точки зря и заставлять 
Бельтйцевъ возвратится подъ власть нидер- 
ландскаго короля, который самъ OTE нихъ отре- 
кается. Однако, соглашаясь, съ своей стороны, 
также одобрить декабрьсый протоколъ, овъ 
считалъь нужнымъ поставить, самымъ категори- 
ческимъ образомъ, свои условия. 

Il crut avant tout devoir protester avec énergie! Прежде всего Императорь Николай I энер- 
contre ce qu'on appelait ,le droit de non-inter- , гическимъ образомъ протестовалъ противъ „тавъ 
vention“, que le gouvernement français se plai- | называемаго права HEBMBMATEMECTBA “, которымъ 
sait particulièrement à invoquer pour justifier | въ частности французское правительство оправ- 
la révolution belge. Selon l'avis de lord Ра|- | дывало бельиЙскую революцию. Этотъ же прин- 
merston, ce principe servait À sauvegarder le : HNITB невм$тательства, также по мнён!ю лорда 
plus sûrement la paix de l’Europe. Le gou- | Пальмерстона, наилучшимъ образомъ охраняетъ 
vernement impérial déclara catégoriquement | европейсвй мнръ. Императорское правительство 
aux deux Cabinets, qu’il ,n’admettrait jamais се | категорячесви объявило обоимъ кабинетамъ, 
principe et plus particulièrement son application | что „мы иикогда не признаемъ этого прянципа и 
aux troubles de la Belgique, parceque dans | въ частности его примёневшя къ бельмйской 
cette question, les traités nous imposaient des | револющи, ибо въ этомъ вопросз трактаты 
devoirs que l'Empereur était décidé de remplir“, | возлагтаютъ на насъ обязанности, которыя Го- 
Tandis que le gouvernement français proclamait | сударь рёшился исполнать“. Въ то самое время 
ce principe — obligatoire pour les monarques, | когда французское правительство провозгла- 
les sujets français пе se faisaient aucun scru- | шаетъ принцить невм$ шательства обязательнымъ 
pule d'intervenir à mains armées dans les для монарховъ, французсв!е подданные воору- 
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affaires intérieures des autres pays comme | женною рукою вмыфшиваются во внутрення 
l'Espagne, l’Italie et la Belgique. „Се principe | x'bxa APYTAXE странъ, какъ Испан!я, Итайя 
doit amener“ tôt ou tard 18 réunion de la Bel-| и Бельмя. Этоть принцииь долженъ привести 
gique à la France „её il promet“ aux menées | „рано или поздно къ присоединению Бельти къ 
révolutionnaires le succès et l'impunité“. Франщи“ и OBB обезпечиваетъ „за револющон- 
ными пройясками усифхъ и безнаказанность“. 

„51 le principe de non-intervention était! „Еслибъ принципь невм$шательства выражалъь 
l'expression du respect dû à l’indépendance des | уважене къ независимости другихъ государствъ 
autres gouvernements, l'Empereur serait le  l'ocyxaps первый согласился бы дать ему свое, 
premier à y donner sa plus entière, et comme sa | похное и искреннее ox06pexie. Ho намъ нечего 
plus franche adhésion. Mais ne nous le dissi- | скрывать, не изъ уваженя къ независимости . 
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mulons pas, ce n’est point par respect pour 
l’indépendance des gouvernements, c’est en haîne 
des gouvernements, que ce principe а été dans 
les derniers temps soutenu“. 

Du reste, en ce qui concerne le gouvernement 
anglais sa politique ,a toujours été basée sur le 
respect religieux des droits de l'indépendance 
des autres gouvernements“, et c’est pourquoi le 
Cabinet impérial пе se propose pas d'entrer en 
polémique avec lui à ce sujet. 

Toutefois, le gouvernement russe dut bientôt 
se convaincre par lui-même que le respect de 
l'indépendance des autres Etats n’était pas tou- 
jours scrupuleusement observé par le Cabinet 
de St. James. A l’occasion de linsurrection de 
Pologne, l'Empereur Nicolas I chargea le prince 
de Lieven d'inviter le gouvernement anglais à 
infliger ouvertement et solennellement sa dés- 
approbation aux fauteurs de cette révolte. Il 
s'entend de soi-même que ce désir ne fut pas 
exécuté. 


Mais le gouvernement anglais ne ве borñna 
pas à ce refus; il intervint dans cette affaire 
en recevant les agents du gouvernement pro- 
visoire polonais tels que le marquis Wielepolsky, 
Walewsky et autres. Il s’associa en outre, au 
mois de mars 1831, à la proposition de la France 
d'exiger du gouvernement impérial qu'il rétablit 
dans le royaume de Pologne l’ancien ordre de 
choses qui aurait été consacré par un acte du 
congrès de Vienne en 1815. 


L'Empereur Nicolas fut très indigné de cette 
manière d'agir du gouvernement anglais et dé- 
clara qu'il ne saurait ,admettre aucune inter- 
vention dans des questions qui sont du ressort 
exclusif du gouvernement impérial“. D'ailleurs 
lord Palmerston ne tarda pas à reconnaître son 
erreur, et déclara au comte Matuszewic que 
l'Angleterre пе se reconnaiïssait pas le droit 
d'intervenir dans les affaires de Pologne et s’est 
refusée, par conséquent, d'appuyer dans ce sens 
la politique du Cabinet des Tuilleries. (Dépêches 
du comte Nesselrode du 1 (13) avril et du 
24 juillet (5 août) 1831). 

Une autre condition, posée par l'Empereur 
Nicolas pour le réglement de la question belge, 
concernait les relations mutuelles entre la Bel- 
gique et la Hollande pour l'avenir. L'Empereur 
se refusa catégoriquement de rompre tout lien 
entre les deux pays. П recommanda à ses pléni- 
potentiaires à la conférence de Londres d'’in- 
sister sur le choix du prince d'Orange pour le 
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правительствъ, но изъ ненависти къ правитель- 
ствамъ это начало поддерживалось въ послЗд- 
нее время“. 


Впрочемъ, что касается антлйскаго прави- 
тельства, то его политика „всегда была основана 
на добросовфстномъ уважеши къ правамъ на 
независимость другихъ правнтельствъ, и потому 
Императорсый кабинетъ не намЪренъ вступать 
съ нимъ въ споръ объ этомъ прияцип$. 

Однако, русское правительство на самомъ 
себЪ должно было весьма скоро убЗдиться, что 
это добросовфстное уважеше со стороны Ангия 
независимости другихь государствъ все-таки 
иногда не соблюдается С.-Джемскимъ кабине- 
TOME. По поводу польскаго Boscrania Импера- 
Top» Николай 1 поручиль кн. Ливену просить 
ангиЙсвое правительство, чтобъ оно OTEPHTO 
и торжественно осудило дфятелей этого бунта. 
Само собою разум$ется, что такое желаше He 
было исполнено со стороны ангийскаго правн- 
тельства. 

Но такимь OTEASOME оно не ограничи- 
лось: оно вмфшалось въ это дЁло, принимая 
агентовъ временнаго польскаго правительства, 
въ лицВ маркиза Велепольскаго, Валевскаго и 
хругихъ. ЁромЪ того, оно присоединилось въ 
март$ 1881 года, къ прехложеню французекаго 
правительства потребовать отъ Императорекаго 
правительства, чтобъ оно возстановило въ Цар- 
ств Польскомъ прежний порядокъ вещей, будто 
бы утвержденный актомъ Вфнскаго конгресса 
1815 года. 

Императорь Николай I быль чрезвычайно 
озадаченъ такимъ поступвомъ анг йскаго пра- 
внтельства и объявилъ, что „никогда не до- 
пустить выфшательства въ дЗла, невлючительно 
зависящая отъ Императорскаго правительства“. 
Впрочемъ, xopxr Пальмерстонъ весьма скоро 
сознался въ своей ошибке и объявихъ графу 
Матушевичу, что Англия не признаетъ за собою 
права выБшиваться въ дфла Польши, и потому 
отказывается отъ поддержания въ этомъ отноше- 
ви политики Тюльер!Йскаго кабинета. (Депеши 
гр. Нессельроде отъ 1-го (13-го) anphxa и 24-го 
поля (5-го августа) 1881 года). 

Другое услове, поставленное Императоромъ 
Николаемъ | относительно улаженя Бельмй- 
скаго вопроса, касалось взаимпыхъ отношенй 
Бельми и Голландии въ будущемъ. Государь 
категорически отказался разорвать всякую связь 
между обфими странами. Онъ предписалъ сво- 
имъ уполномоченнымъ на Лондонской конфе- 
ренщи „настаивать на иэбран!и принца Оран- 
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trône belge et de ne pas signer un acte contraire. 
Si cette candidature est rejettée, les plénipoten- 
tiaires sont obligés de faire une communication 
spéciale à la conférence, en déclarant que, d’après 
l'avis de Sa Majesté l'Empereur, seul le choix 
du prince d'Orange offrirait tous les avantages, 
et que ne pas former ce lien entre la Belgique 
et la Hollande, c'est l’incorporer virtuellement 
à la France“. En refusant ainsi de sanctionner 
un acte sur lequel les autres alliés étaient 
d'accord, la Russie ne se montrait pas moins 
disposée à signer toutes les autres pièces qui 
concernaient les frontières, les finances, le com- 
merce et que rendait nécessaires l'indépendance 
de la Belgique reconnue par le roi des Pays-Bas 
lui-même. Mais l'Empereur ве réservait formelle- 
ment ,le droit de ne reconnaître le futur Souverain, 
que si Sa Majesté le jugeait convenable ou 
quand l'expérience aurait prouvé, que sous le 
gouvernement de ce Souverain, l'indépendance 
de la Belgique remplit les conditions qui y ont 
été attachées par le protocole du 20 décembre 
savoir: qu’elle se concilie avec les stipulations 
des traités, avec la sécurité des autres Puis- 
sances et avec la conservation de l'équilibre 
européen“. Dans tout état de cause l'Empereur 
ne consentira jamais à s'associer aux menaces 
contre un monarque qui est pour lui un ami et 
un allié. (Dépêche du comte Nesselrode du 
19 (31) janvier 1831). 

Selon l'avis de l'Empereur Nicolas ,le retour 
des Belges sous la domination de la maison 
d'Orange serait un triomphe remporté sur la 
révolution“. 

En posant ainsi d’une manière catégorique 
la question de l’élection du futur roi de Belgique, 
l'Empereur Nicolas ne songeait uullement à 
entraver la marche des affaires de la conférence 
de Londres. Il nourrissait tant de confiance à 
son égard qu'il chargea ses plénipotentiaires de 
proposer d’en faire „ип centre d'union et de 
délibérations“ pour toutes les questions que la 
marche des affaires générales en Europe pour- 
rait faire surgir. (Dépêche du comte Nesselrode 
du 9 (21) mars 1831). 


Le prince de Lieven s'acquitta de la mission 
qui lui était confiée par les instructions du mois 
de janvier, et déclara aux ministres anglais 
qu'il ne signerait pas un acte par lequel la 
couronne de Belgique serait proposée à un 
prince choisi en dehors de la maison d'Orange. 
Lord Grey et lord Palmerston exprimèrent leur 
sincère regret au sujet de cette déclaration et 
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скаго на OezBriXCKilt престоль и не подписывать 
противнаго тому акта. Если эта кандидатура 
будеть отвергнута, то руссые уполномоченные 
обязаны сдфлать конференщи особенное зая- 
влене въ томь смыслЪ, что по MHbuiw Его Им- 
ператорскаго Величества только избраще принца 
Оранскаго представляетъ всф выгоды, и не уста- 
HOBATE этой связи между Бельчею и Голлан- 
дею значило бы въ дёйствительности присое- 
динить Бельпю къ Франщи“. Отказываясь та- 
кимъ образомъ оть подписан1я акта, въ отно- 
шени котораго согласны друпе союзники, Рос- 
ci готова, одвако, подписать всф друпе акты 
относительно границъ, финансовь, торговли, вы- 
зываемые независимостью Бельти, привнанною 
самимъ нидерландскимъ королемъ. Но Государь 
формальнымъ образомъ оставляетъь за собою 
„право признатъ будущаго суверена, когда онъ 
это сочтеть удобнымъ, или когда опыть пока- 
жетъ, что подъ управлешемъ этого монарха не- 
зависимость Бельйи удовлетворяеть условямъ, 
установленвымъ протоколомъ отъ 20-го декабря 
т. €. что она согласуется съ постановлещями . 
травктатовъ, съ безопасностью другихъ державъ 
и съ сохранешемъ европейскаго равнов$ ая“. 
Во всякомъ случа Государь никогда не согла- 
сится участвовать въ угрозахь противъ монар- 
ха, который его другъ н союзникъ. (Депеша гр. 
Нессельроде оть 19-го (31-го) января 1831 года). 


По инфню Императора Николая I, „возвра- 
щен!е Бельг1Ицевъ подъ власть Оранскаго дома 
было бы побфлою, одержанною надъ револю- 
щею“. 

Цоставивъ такимъ категорическимъ образомъ 
вопросъ объ избраши будущаго бельчйекато ко- 
роля, Императорь Николай [ нисколько не же- 
лаль затруднять хода дфль на Лондонской кон- 
ференщи. Онъ питаль къ ней настолько довф- 
рая, что даже поручижъ своимъ уподлномочен- 
нымъ возбудить вопросъ о томъ, чтобъ эта кон- 
ферепщя сдфлалась „центромъ соединешя и 
обсужден1я“ всфхъ различныхъь дфлъ, которыя 
будуть возникать изъ общаго хода ДЪлЬ BB 
Европ. (Депеша гр. Нессельроде отъ 9-го {21-го) 
марта 1831 года.) 

Князь Ливенъ исполнилъ возложенное на него 
январскою инструкщею поручеше и объявилъ 
англйскимъь министрамъ, что не  подпи- 
шетъ акта, которымъ бельмйская корона бу- 
детъ предложена не принцу Оранскому. Лорды 
Грей и Пальмерстонь высказали свое искрен- 
нее сожалЪне по поводу такого заявлешя и 
замфтили, что ови также желають избрания 
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ajoutèrent qu'ils désiraient également Г@есНоп | принца Оранскаго. Но nocrbauifi потерять въ 
du prince d'Orange. Mais ce dernier n'avait раз | Бельми всяюЙ кредить и не вмфеть привер- 
du tout de crédit en Belgique et n’y avait plus | женцевъ. Навязывать же Бельмйцамъ принца 


d’adhérents. Quant à imposer aux Belges le 
prince d'Orange par la force des armes, се 
serait les obliger à réclamer le secours de la 
France. Si le congrès national à Bruxelles se 
prononce ouvertement contre la candidature du 
prince d'Orange et désire voir sur le trône le 
prince Léopold de Saxe Cobourg, l'Angleterre 
et les grandes Puissances ne peuvent faire au- 
trement que de respecter ce voeu. 

L'ambassadeur était indigné de cette ,capitu- 
lation“ devant les révolutionnaires et déclarait 
qu’il ne souscrirait pas ,à un arrangement qui, en 
plaçant à la tête du nouvel Etat belge le prince 
Léopold avec une princesse française, ferait le 
malheur de ce pays, et le condamnerait à devenir 
France dans un temps donné“. (Rapport du 
prince de Lieven du 26 décembre 1830 (7 jan- 
vier 1831). 

Cette déclaration de l’ambassadeur rendait 
encore plus difficile à la conférence de Londres 
l’accomplissement de la mission dont elle était 
chargée. La conduite du roi des Pays-Bas faisait 
perdre patience aux membres de cette réunion. 
Tantôt il révoquait le blocus des bouches de 
l'Escaut et d'Anvers, tantôt il le rétablissait, 
tantôt il donnait à son fils le prince d'Orange 
l’autorisation de monter sur le trône de Belgique, 
tantôt il la lui retirait. En octobre 1880, 1e roi 
consentait à l'élection de son fils, et en janvier 
1881 il insistait sur ses propres droits à cette 
couronne. 


Le prince de Talleyrand réclamait ensuite 
à la conférence, au nom du roi Louis Philippe, 
uue ,rectification“ de frontières pour la France, 
en vertu de laquelle les Duchés de Luxembourg 
et de Bouillon avec quelques forteresses belges 
devaient lui être adjugés. Ces prétentions du 
plénipotentiaire français indignèrent les autres 
membres de la conférence, et particulièrement 
lord Palmerston, qui posa au prince Talleyrand 
catégoriquement la question, si la France se 
proposait d’insister sur ses réclamations? Le 
prince de Talleyrand parut confus et signa 
quelques jours après un acte par lequel toutes 
les grandes Puissances déclarèrent ne pas vou- 
loir profiter de la question belge, en vue d’un 
accroissement de territoire ou d’une influence 
exclusive quelconque. Le protocole du 20 jan- 
vier 1881 fixait les limites de la Belgique et 


Оранскаго силою оружия, значить заставить ихъ 
обратиться за помощью въ Франщи. Если на- 
цональный конгрессъ въ Брюссел$ открыто вы- 
сказывается противъ кандидатуры принца Оран- 
CEATO и желаетъ видфть на престол принца 
Леопольда Саксенъ-Кобургскаго, то Анги и 
везикимъ державамъ остается только уважить 
такое желанше. 


Посолъ быль возмущенъ такою „капитулящею“ 
предъ революцюнерами и заявнлъ: „И такъ, я 
не подпишу акта, который, LOCTABHBE во главЪ 
новаго Бельмйскаго государства принца Лео- 
польдз съ французскою принцессою, составнтъ 
несчасте этой страны н привудитъ ее сдфлаться 
со временемъ французскою территорею“. (До- 
несеше кн. Ливена отъ 26-го декабря 1830 года 
(7-го янв. 1831 года). 

Это заявлеше Императорскаго посла еще 
боле затруднило благополучное окончаше Лон- 
донскою конференщею возложеннаго на нее 
поручешя. Образъ xbäÂCTBIA  нидерландскаго 
короля безь того выводилъ изь терпЗ ня чле- 
новъ конференции. То онъ отмфняетъ блокаду 
phen Шельды и города Антверпена, то опять 
возстановляеть; TO онъ даетъ своему сыну, принцу 
Оранскому, pasphmenie вступить на Oexbrifickif 
престолъ, то опять отказываетъ въ разр$шен1и. 
Въ октябр$ 1830 года король согласился на 
избране сына, а въ январБ 1831 года our 
настаиваеть на своихъ собственныхъ правахъ 
на бельгйсвЙ престолъ. 

Велфдъ затфмъ князь Тальеранъ, отъ имени 
короля Луи Филиппа, требуетъ, на конференщи, 
„исправлен!я“ французскихъ границъ, въ силу 
котораго великое герцогство Люксембургское и 
герцогство Бульонское, BM'BCTÉ съ нёкоторыми 
бельчЙскими кр$фпостями, должны были отойти 
къ Франщи. Такая претензя  французскаго 
уполномоченнаго возмутила другихъ членовъ 
конференщи, и въ особенности лорда Пальмер- 
стона, который поставихъь князю Тальерану 
категоричесый вопросъ: намфрена ли Франщя 
настаивать на своей претензии? Князь Тальеранъ 
замялся и чрезъ нзсколько дней подписаль дек- 
ларащю, въ силу которой всё велиюмя державы 
положительнымъ образомъ отказываются пользо- 
ваться Бельмйскимъ дзломт, для увеличеня CBO- 
ихъ территор!альныхъ владфн!Й или для какого- 
либо исключительнаго вмяв1я. Протоколомъ 20-го 


proclamait la neutralité perpétuelle de се рауз. | января 1831 года были опредфлены границы 
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Contre ce principe on a fait valoir à la con- 
férence l’objection que par cette disposition on 
éloignait dela France ,les points d'attaque“ contre 
elle. On répondit à cela avec raison que la dis- 
position même des forteresses belges les destinait 
exclusivement à une action défensive. Lord 
Palmerston invoqua en outre les arguments 
suivants en faveur de la neutralité. ,Les Belges 
avaient été de tous temps une nation inquiète 
et turbulente. Il semblait nécessaire de la con- 
damner en quelque sorte à une existence pai- 
sible, et de la forcer à porter son attention 
entière vers le commerce et l’industrie, qui la 
rendraient tous les jours plus rivale à la France 
et plus disposée à la Hollande“. (Rapport du 
prince de Lieven du 10 (22) janvier 1831). 


En se plaçant à ce point de vue sur la uation 
belge, on comprend parfaitement le projet de 
partage entre la France, la Prusse et la Hol- 
lande, conçu par le comte Sebastiani, ministre 
des affaires étrangères de France et communiqué 
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Бельми и былъ провозглашенъ ея в$чный ней- 
тралитетъ. Противъ вфчнаго нейтралитета было 
выставлено на конференщи то возражеше, 
что такимъ постановленемь отдаляются OTE 
Франщи „пункты аттаки“ противъ нея. На 
это быль данъ справедливый отвфть, что осо- 
бенное noxoxenie бельмЯскихъ крфпостей было 
исключительно создано съ оборонительною, а не 
наступательною цфлью. Наконецъ, лордъ Паль- 
мерстонъ привелъ въ пользу нейтралитета еще 
другое соображение: „Бельийцы во всф времена 
были безпокойнымъ и бунтующимъ народомъ. 
Казалось необходимымъ принудить его въ из- 
вфстной степени къ мирной жизни н заставнть 
его обратить все свое BHHMAHIE на торговлю и 
промыниенность, благодаря которымъ Бель“йцы 
будуть CE каждымъ днемъ болве опасаться 
Франщи и будуть болфе расположены къ Гол- 
ланди“. (Донесеюме кн. Ливена оть 10-го 
(22-го) января 1831 года). 

Сь этой точки 3phnia на Gexsrifickift народу 
представляется совершенно понятнымъ нланъ 
раздфлен!я Бельти межлу Франщею, Прусчею 
н Голландею, придуманный французскимъ Минн- 
стромъ Иностранныхъ Дфлъ Себаст!ани и конфн- 


confidentiellement à quelques membres de 1&| денщальнымь образомъ сообщенный н$кото- 
conférence. Il reposait sur les motifs suivants: | рымъ членамъ конференщи. Мотивы Себастани 
»les Belges se sont montrés incapables d’être ! были crayiomie: „Бельчйцы оказались неспособ- 


une nation; qu'ils ne savent que désorganiser leur 
propre pays et inquiéter les autres, qu'ils font le 
scandale de l’Europe par leur ineptie; qu'ils com- 
promettent sa tranquillité par leur violence...“ 
(Rapport du prince de Lieven du 7 (19) avril 
1831). 


Si les Belges étaient en effet un peuple aussi 
turbulent et impropre à une existence tranquille 
comme le pensaient quelques membres de la 
conférence de Londres, le plan du comte Sébas- 
tiani au sujet du partage de la Belgique pouvait 
paraître comme une solution très radicale de 
la question belge. Lord Palmerston déclara 
aussitôt à Paris, par l'organe de lord Granville, 
qu’il ne saurait jamais admettre l’exécution de 
ce projet. 

D'une autre part, ce même gouvernement 
anglais, contrairement à l'avis de lord Palmers- 
ton, se refusait de signer le fameux protocole 
‘du 19 février 1831 qui confirmait ,le grand 
principe du droit public“, en vertu duquel ,les 
traités ne perdent pas leur puissance quelques 
soient les changements qui interviennent dans 
l’organisation intérieure des peuples“. 


ными быть народомъ; они только YMBIOTE раз- 
строивать свою собственную страну н трево- 
жить друг!я; они д$лаютъь скандалъна всюЕвропу 
благодаря ихъ безразсудству н ея нарушають 
спокойств!е своими насимями“... (Донесе- 
nie кн. Ливена отъ 7-го (19-го) апрфля 1831 
года). 

Если Бельийцы такой дурной и неспособный 
къ мирной жизни народъ, какъ полагали HPKO- 
торые члены Лондонской конференции, то планъ 
Себастани насчетъ pasxbaenia Бельйи могъ 
показаться весьма категорическимъ разр шен!- 
емъ Бельчйскаго вопроса. Однако, лордъ Паль- 
мерстонъ немедленно объявилъ чрезъ лорда 
Гренвилля въ Париж, что антийское ирави- 
тельство никогда не допустить исполнена этого 
плана. 

Но, съ другой стороны, то же англ ское пра- 
вительство, вопреки мнфн!ю лорда Пальмер- 
стона, сперва отказалось подписать извфстный 
протоколъ Лондонской конференщи отъ 19-го 
февраля 1831 года, въ которомъ быль подтверж- 
денъ „велик принцилъ публичнаго права“, 
BB силу котораго „трактаты не теряютъ своей 
обязательности, какимъ бы измфнен1ямъ ни нол- 
вергалась внутренняя организащя народовъ“. 


90% 


452 №№ 437—489. 1881 г. 


Après une lutte acharnée avec ses collègues 
au ministère, lord Palmerston réussit à leur 
faire accepter ce protocole qui confirmait, d’une 
manière solennelle, le caractère obligatoire des 
traités de 1814 et 1815. Si lord Palmerston 
s'élevait énergiquement contre l’idée d’un par- 
tage de la Belgique, il devait pour être consé- 
quent insister absolument sur le maintien des 
actes internationaux, sur lesquels reposaient 
l'accord entre les grandes Puissances et tout 
l’ordre de choses européen. Mais ses collègues 
au Cabinet trouvaient inutile de proclamer des 
principes quelconques sur l’inviolabilité des trans- 
actions internationales. 


Только носл$ весьма упорной борьбы съ своими 
коллегами по министерству лорду Пальмерстону 
удалось добиться ихъ соглася на этотъ NPOTO- 
колъ, которымъ торжественвымъ образомъ под- 
тверждалась также обязательность трактатовъ 
1814 n 1815 годовъ. Если лордъ Пальмерстонъ 
энергически возсталъ противь мысли о раз- 
дфлени Бельми, то онъ столь же хлогическимъ 
образомъ долженъ былъ настаивать на сохра- 
пени въ CHIB TBXE международныхь актовъ, 
на которыхъ зиждилея союзь великнхъ евро- 
пейскихъ державъ и весь порядокъ вещей въ 
Европ$. Но его товарищи въ кабинетЬ нахо- 
дили излишнимъ провозглашать какже либо прин- 
ципы © неприкосновенности международныху 
трактатовъ. 

Впрочемъ, подтвержденемъ этого „великаго 
принципа публичнаго права“ нисколько не под- 
винулось впередъ разрфшеюе Бельгйскаго во- 
проса. Остался открытымъ самый главный во- 
просъ: о будущемъ корол$. КромЪ принца Оран- 
скаго и принца Леопольда были еще заявлены 
кандидатами герцогь ЕвгенЙ Лейхтенбергскай 
н принцъ Карлъ неапознтансвй — со стороны 
Франщи. Руссве уполномоченные были связаны 
своимъ сховомъ—исключительно поддерживать 
кандидатуру принца Оранскаго. Лордъ Паль- 
мерстонъ обфщать поддерживать этого канди- 
дата, HO OH уже въ концф 1830 года, былъ убЪж- 
денъ, что партя принца Оранскаго въ самой 
Бельми весьма махочнсленна и потому посл ди 
нуфетъ мало шансовъь на усп$хъ. Князь Ливенъ 
доказываль противное. Тогда лордъ Паль- 
мерстонъ посовфтовалъь ему отправить какое 
нибудь довфренное лицо въ Бельмю, кото- 
рое навЪфрно на м%стф убфдится, что Безь- 
riffs не XOTATE ныть принца Оранскаго коро- 
лемъ. 

Эта мысль очень понравилась послу, и OHR но- 
ручилъ барону Криденеру, въ качествВ ,upo- 
стого путешественника“ отправиться въ Бель- 


D'ailleurs, la confirmation de се ,grand ргш- 
cipe du droit public“ пс contribua nullement à 
avancer la solution de la question belge. La 
question principale quant au choix du souverain 
restait encore toujours ouverte. En dehors du 
prince d'Orange et du prince Léopold, la France 
proposait encore la candidature du duc Eugèue 
de Leuchtemberg et du prince Charles de Naples. 
Les plénipotentiaires russes étaient liés par leur 
engagement d'appuyer exclusivement la can- 
didature du prince d'Orange. Lord Palmerston 
promit de l’appuyer également, mais déjà à la 
fin de l’année 1830, il put se convaincre que le 
parti du prince d'Orange en Belgique était très 
peu nombreux, et qu’il avait peu de chances de 
succès. Comme le prince de Lieven s’appliquait 
à démontrer le contraire, lord Palmerston lui 
conseilla d'envoyer une personne de confiance еп 
Belgique, qui pourrait se convaincre sur les lieux 
que les Belges пс désiraient pas avoir le prince 
d'Orange comme roi. 


_——_—_—_ д дддЩ——————ы— 3—3 ——Б——Б—ж 


Cette idée plut à l'ambassadeur qui chargea 
lc barou de Krudener de se rendre en Belgique, 
еп qualité , d’un simple voyageur“, pour procéder 
à cette enquête. Le baron de Кгидепег présenta le | ril для производства этого изслфдованя. Баронъ 
14 (26) février au prince de Lieven un compte | Крюдеверъь представилъ 14-го (26-го) февраля 
rendu de ce voyage que l'Empereur Nicolas | князю Ливену отчетъ о своемъ нутешеств!и по 
trouva .bien intéressant“. Le baron trouva Bruges | Bexprix, который Императорь Николай I на- 
sous la domination de prêtres fanatiques et la | шель „весьма интереснымъ“. Въ Брюгг$ баронъ 
population de cette ville animée d’une Ваше | Крюденеръ засталъ господство фанатиковъ — па- 
profonde à l'égard du prince d’Orange,—tandis- | repos, и населеше этого города uexaBnxba0 
que celui-ci comptait à Gand un grand nombre ; Opaucxifi домъ. Напротивъ, въ l'earh баронъ 
d’adhérents, pleins de courage et de conviction. | BcTphrTua' множество убфжденвыхъ н мужествен- 
Cette ville expédia une députation auprès du ныхъ приверженцевъ принца Оранскаго. Этотъ 
prince pour lui proposer la couroune de Belgi- | городъ отправиль къ принцу депутацио съ пре- 
que. А Anvers le parti des Orangistes était дложенемъ вступить на бельчйсюй престолъ. 
très fort, mais ce n’est pas moins Bruxelles qui | Въ АнтверпенЪ napria Оранжистовъ была восьма 
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formait le centre de gravité sur lequel reposait 
tout l'avenir de la Belgique. Le comte Duchâtel 
y faisait une propagande zélée en faveur du 
prince d'Orange, et les troupes se soulevaient 
contre le gouvernement provisoire composé 
d'avocats et d’intrigants. Le baron de Krudener 
arriva à la conclusion que les classes moy- 
ennes et élevées étaient favorables à cette 
candidature, tandis que le clergé catholique ne 
voulait pas en entendre parler. Le baron de 
Krudener croyait tout de même que le prince 
d'Orange avait pour lui non seulement le prin- 
cipe de légitimité, mais encore les sympathies de 
la meilleure partie de la nation. 

Comme on sait, les faits n’ont pas justifié ces 
conclusions. Еп avril 1833, après l’échec de la 
candidature du duc de Nemours, une députation 
de quatre membres de l'assemblée nationale de 
Bruxelles se rendit solennellement à Londres 
pour proposer la couronne de Belgique an 
prince Léopold de Saxe-Cobourg. (Voir Stockmar. 
Denkwürdigkeiten, р. 162 et suiv). 


Quel accueil le prince Léopold fit-il à ces 
ouvertures? Il reçut les délégués belges, et leur 
déclara qu'il n’accepterait pas la couronne 
qu'on lui proposait, aussi longtemps que le 
congrès national de Bruxelles n’eut adopté ев 
bases de la séparation“ de la Belgique et de la 
Hollande et que toutes les questions concernant 
les frontières, les transactions commerciales et 
les finances ne fussent reglées. Cette réponse 
obtint tous les suffrages du gouvernement an- 
glais; soucieux d’en finir avec la question belge, 
celui-ci était très favorablement disposé à 18 
candidature du prince Léopold, parcequ'il était 
convaincu que celle du prince d'Orange n'avait 
aucune chance en Belgique. Sur la proposition 
de lord Palmerston, la conférence de Гопагез 
statua de fixer le 1 juin comme dernier terme 
à la Belgique et à la Hollande pour accepter 
ses dispositions. Si à cette date les Belges 
n'auront pas accompli les exigences des grandes 
Puissances, celles-ci pourront se considérer en 
état de guerre avec eux. 

Ce qu'il y а de très curieux, c’est l'accueil 
que le roi des Pays-Bas fit à la candidature du 
prince Léopold. Il n’éleva aucune protestation 
contre elle et ,montrait au contraire plus de 
disposition à céder à ce prince ses droits sur 
la Belgique, qu’il n’en avait manifesté à у 
renoncer en faveur du prince d'Orange“. Si les 
Belges acceptent les ,bases de séparation“, il 
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сильна, но все-таки центръ тяжести всей бу- 
дущности Бельми находился вт, Брюссел$. Тамъ 
графъ Дюшатель усиленно агитируетъ въ пользу 
принца Оранскаго, и войска возмущены противЪ 
временнаго правительства, состоящаго изъ адво- 
катовъ и интригановъ. Заключенте, къ которому 
пришелъ баронъ Крюденеръ, было то, что сред- 
нее и высшее сослове въ Бельми въ пользу 
кандидатуры принца Оранскаго, но духовенство 
римско-католическое п слышать не хочеть о ней. 
Баронъ все-такн полагалъ, что принцъ Орансвй 
не только имфетъ на своей сторон законность, 
HO также симпати лучшей части бельЯскаго 
народа. 

Извфстно, что этоть окончательный выводъ 
вполн$ былъ опровергнутъ фактами. Въ auphrb 
1833 года, посл неудачнаго исхода кандида- 
туры герцога Немурскаго, явилась въ Лондонъ 
торжественная депутащя изъ четырехъ пословъ 
брюссельскаго нащональнаго собраня, которое 
предложило бельчйскую корону принцу Лео- 
польду саксенъ-кобургскому. (Срав. Sfockmar. 
Denkwürdigkeiten, S. 163 п. Пв.) 

Какъ же отнесся принцъ Леопольдъ къ этому 
избран? OH? принялъь бельийскихъ депутатовъ 
и объявилъь HMB, что пока брюссельск! нацо- 
нальный конгрессъ не приметъ „основашй OT- 
дфленя“ Бельми отъ Голланди и пока не pé- 
шены BC вопросы относительно бельгЙскихъ 
границъ, торговыхъ оборотовъ и финансовъ, онъ 
отказывается принять предложенную ему KOPOAY. 
Этотъ отвфтъ былъ вполч$ одобренъ анг Йскимъ 
правительствомъ, которое, изъ желаня покон- 
чить БельчйскЙ вопросъ, вполн® сочувственно 
относилось къ кандидатур$ принца Леопольда, 
будучи убЪждено, что принцъОрансяЙ не имфетъ 
никакихт шансовь быть избраннымъ Бельгй- 
цамн на престолъ. По предложен!ю лорда Паль- 
мерстона, Лондонская конференщя постановила: 
предоставить Бельми и Голлавди послднимъ 
срокомъ для приняйя ея постановлевн 1-ое 
юня. Если къ этому сроку Бельмйцы не испол- 
нятъ требован!й великихъ державъ, то посл дня 
будуть считать себя въ войн съ ними. 


Но алюбопытифе было. какъ король ни- 
дерландсыйЙ отнесся къ кандидатур принца 
Леонольда. Онъ нисколько не протестоваль 
противъ HA, но, напротивъ, „показалъ больше 
распохожен!я уступить этому принцу свои 
права на Бельтю, нежели обнаруживаль же- 
лан!я отречься оть нихъ’ BB пользу принца 
Оранскаго“. Если Бельмйцы примуть „основа- 


est très probable, selon l'avis des plénipoten- | uix отдфлен!я“, TO, по мнфи!ю русскихъ упол- 
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tiaires russes, que le roi des Pays-Bas n’hésitera | номоченныхъ, весьма вфроятно, что король HH- 


pas à donner la préférence.au prince Léopold 
sur son propre fils. D'après les informations du 
représentant d'Angleterre à La Haye, l’opinion 
publique en Hollande se prononce dans ce même 
sens. ,C’est un calcul tout hollandais“, disait le 
comte Matuszewic. (Rapport du prince de Lieven 
et lettre du comte Matuszewic au comte Nessel- 
rode du 1 (13) mai 1831). 


La tournure que prit ainsi la question belge 
déplut foncièrement à l'Empereur Nicolas. Lorsque 
le prince Léopold renonça au trône de Grèce, 
l'Empereur fut très indigné de cette résolution. 

„ПП était réservé à Son Altesse Royale“, écrivait 
le Vice-Chancelier au prince de Lieven, en date 
du 9 juin 1830, , d'offrir au monde un spectacle 
d’une ingratitude et d’une duplicité dont les 
annales de l’histoire ne présentent heureusement 
que peu d'exemples“. JL’Empereur laissa sans 
réponse la lettre par laquelle le prince Léopold 
cherchait à se justifier. 

On comprend que la proposition de la couronne 
de Belgique au prince Léopold devait provoquer 
le mécontentement de l'Empereur Nicolas, qui 
ne crut pas devoir le dissimuler. Toutefois, selon 
le bon sens, une fois que le roi des Pays-Bas 
lui-même se montrait satisfait de cette élection, 
la Russie n’avait pas lieu de protester. Le prince 
Lieven et le comte Matuszewic reçurent au 
mois de mai 1831 des instructions dans ce sens. 
Ils devaient donner leur assentiment aux vues 
du roi des Pays-Bas et de la conférence sans 
reconnaître formellement le prince Léopold 
comme roi des Belges. 

Quoiqu'il en soit, on arriva au 1 juin sans 
que le roi des Pays-Bas et les Belges eussent 
accepté les ,bases de séparation“, proposées par 
la conférence. À la séance du 4 juin, le congrès 
de Bruxelles choisit solennellement le prince 
Léopold comme roi des Belges, sans remplir 
préalablement les conditions posées par la con- 
férence de Londres. Cette conduite des Belges 
indigna profondément l'Empereur Nicolas; il 
ordonna à ses plénipotentiaires d’insister énergi- 
quement pour que la conférence prît des me- 
sures propres à rendre exécutoires ses résolu- 
tions. Bientôt la conférence se montra impuis- 
sante à exécuter son programme, parcequ’au 


sein même du gouvernement britanuique se рго-, 


duisaient deux courants opposés dont l’un tenait 
à l’éxécution énergique des décisions de la con- 
férence, tandis que l’autre cherchait à arrêter 


cet empressement. А la tête du premier se: 


дерландсый отдасть принцу Леопольду пред- 
почтеше предъ своимъ собственнымъ сыномъ. 
По словамъ англЙскаго посланвика, въ Гагф, въ 
томъ же самомъ смысл высказывается обще- 
ственное мизше Голланди. „Это чисто голланд- 
сый разсчеть“, сказалъь гр. Матушевичъ. (До- 
несене кн. Ливена и письмо гр. Матущевича 
къ гр. Нессельроде отъь 1-го (13-го) мая 1831 
года). 

Такой обороть Бельчйскаго вопроса чрезвы- 
чайно не понравился Императору Николаю I. 
Когда принцъ Леопольдъ отрекся отъ Греческаго 
престола, Государь былъ крайне возмущенъ 
этимъ поступкомъ. „Его Королевскому Высо- 
честву было суждено“, писаль Вице-Канцлеръ 
князю Ливену 9-го 1юня 1830 года, „показать 
Mipy зрфлище такой небхагодарности и двули- 
ия, подобныхъ которымъ въ тётописяхь истории, 
къ счастию, мало примфровъ“. Государь даже 
оставиль безь отвфта оправдательное письмо 
принца Леопольда. 

Понятно, что upexxo%enie принцу Леопольду 
бельмйской короны не могло не вызвать неу- 
довольстыя Императора Николая I, который 
его и не скрывалъ. Однако, простой здравый 
смысль подсказывалъ, что если самъ король 
нидерландсюЙ доволенъ этимъ избрашемъ, то 
не Poccix подобаетъ протестовать противъ него. 
Въ этомъ смысл$ кн: Ливенъ и гр. Матушевичъь 
получили свои инструкщи въ маф 1831 года: 
они должны были согласиться съ мнфшемъ ни- 
дерландскаго короля и конференщи, но не при- 
знавая формальнымъобразомъ принца Леопольда 
королемъ Бельчйцевъ. 

Наступило 1-е 1юня, и ни король нвдерланд- 
сай, ни Бельмйцы не приняли предложенныхъ 
Лондонскою конференщею „основан отдфле- 
dia“. Въ засфдашщи отъ 4-го 1юня брюссельсый 
конгрессь торжественнымъ образомъ избраль 
принца Леопольда въ короли Бельчйцевъ, не 
исполнивъ предварительно условй, поставлен- 
ныхь Лондонскою конференщею. Такой об- 
разъ xbücrBifi Бельмйцевь особенно возмутиль 
Императора Николая № и онь предписаль 
своимт уполномоченнымь энергически настан- 
вать на приняти конференщею MP, могущихъ 
обезпечить исполнеше принятыхь рЪшен!й. 
Однако, весьма скоро оказалось, что конфе- 
ренщя довольно безсильна въ исполнен!и своей 
программы, потому что въ сред самого велн- 
кобританскаго правительства обнаружились два 
противоположныхъ другъ другу течен!я: одво 
шло за энергическое нсполвене рёшевй кон- 
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trouvait lord Palmerston dont la politique était | ференщи, другое, напротивъ, старалось затор- 
souvent paralysée par les autres membres 4и| мозить эту рёшимость. Во глав перваго тече- 
Cabinet anglais. Au nombre de ceux-ci était : я стояль лордъ Пальмерстонъ, полнтика ко- 
lord Durbam, marié à la fille de lord Grey, тораго часто парализовалась другими членами 
qui, d’après les informations du comte Май-| ангийскаго кабинета. Во главЪф послЪднихъ на- 
szewic, était le conseiller intime du prince 160-| ходился лордь Дюрэмъ, женатый на дочери 
pold. C’est lui qui persuada le prince de renoncer | лорда Грея, который, по словамъ гр. Матуше- 
au trône de Grèce. вича, быль также OAUXKAËIMHMBE COBÉTHHEOME 
принца Леопольда. Онъ убфдилъ принца отречься 
оть греческаго престола. 

А l'époque ой lord Grey devint premier Mi-| Когда лордъ Грей сдфлалея первымъ мини- 
nistre, lord Durham азргай au poste de зесгё- | стромъ, лордъ Дюрэмъ добивался портфеля 
taire d'Etat pour les affaires étrangères. C'est | статсъ-секретаря по иностраннымъ дфламъ. Но 
lord Palmerston qui fut nommé, et c'est de là que | былъ назначенъ лордъ Пальмерстонъ. Отсюда 
datait la Ваше irréconciliable de lord Durham | неиримирнмая ненависть лорда Дюрэма къ по- 
pour celui-ci. Bien que lord Durham в’ en- | схднему. Несмотря на то, что хордъ Дюрэмъ 
tièrement emparé de l'esprit de son beau-père | вполн® овладфль своимъ тестемъ и COYHHATL 
et qu’il s'était chargé de rédiger pour lui les | за него проекты радикальныхъ законовъ, какъ 
projets de lois radicales, comme par exemple de | напр. законъ о реформЪ, все-таки въ началЪ 
celle de la réforme, aux débuts de ce ministère | cymectBoBania министерства Bzianie лорда Паль- 
l'influence de lord Palmerston dominait entiè- | мерстона во внфшней noautuxh вполнЪ господ- 
rement dans la politique extérieure et la confé- | ствовало, и конференщи легко быхо идти съ нимъ 
rence pouvait facilement marcher de pair avec | рука объ руку. Ho съ февраля 1881 года лорду 
lui. Mais à partir de février 1831, lord Durham | Дюрэму удалось совершенно подчинить своей 
réussit à exercer sur le premier Ministre un | вол перваго министра. . 
ascendant absolu. 

Cette influence se manifesta bientôt par 1е| Это вмяюе весьма скоро обнаружилось въ 
fait que lord Ponsonby, représentant d'Angle- | томъ, что представитель Ангми въ Брюсселф, 
terre à Bruxelles, recevait dès lors des instruc- | лордъ Понсонби, сталъ получать секретныя ин- 
tions secrètes diamétralemént opposées à celles | струкщи, совершенно противныя ивструкщямъ 
de lord Palmerston. лорда Пальмерстона. 

Lord Ponsonby passa complètement dans le| Лорлъ Понсонби совершенно перешель въ ла- 
camps de lord Durham. Cet état de choses 4е- | герь лорда Дюрэма. Такое положеше вещей Thmr 
venait d'autant plus dangereux que lord Ponsonby | 6ox'be сдфлалось опаснымъ, что лордъ Понсонби 
représentait auprès du gouvernement provisoire | представлаялъ предъ брюссельскимъ временнымъ 
de Bruxelles non seulement l’Angleterre, mais | правительствомъ He только AHTAÏN, но PABHHIMT 
encore trois grandes Puissances: la Russie, | образомъ три BexKkia державы: Россю, ABcrpin 
l'Autriche et la Prusse. En attendant, depuis le | и Прусею. Между TÉMP, съ 22-го anphaa лордъ 
22 avril lord Ponsonby n'éxécuta aucune des | Понсонби не исполняль ни одного постановлен!я 
dispositions de la conférence de Londres et ! Лондонской конференщи, но напротивъ, отеры- 
recommandait au contraire, par une lettre | тымъ письмомъ совфтоваль Бель Йцамъ избрать 
patente adressée aux Belges, d'élire comme roi | въ короли принца Леопольда. Мало того: вопреки 
le prince Léopold. De plus, contrairement aux | полученнымъ оть лорда Пальмерстона инструк- 
instructions de lord Palmerston, il promit aux niamr, онъ обфщаль Bexbrifinamr, что всф пять 
Belges que les cinq grandes Puissances гесоп-| великихь державь признаютъ избраше принца 
vaitront toutes le prince Léopold. Enfin, il resta | Леопольда. Наконецъ, онъ остался въ Брюс- 
à Bruxelles au delà du 1 juin, bien que selon | cer посл 1-го поня, хотя по инструкщямъ 
les instructions de lord Palmerston, il dût quitter ' хорда Пальмерстона онъ долженъ былъ немед- 
la Belgique immédiatement après l'expiration du | ленно послЪ uHcrexeniA поставленнаго конфе- 
terme fixé par la conférence. | ренщею срока выфхать изъ Бельчи. 

Ces divergences au sein de la politique ап-, Такой разладъ въ нфдрахъ анг йской поли- 
glaise ne tardèrent раз à ве manifester à la тики немедленно обнаружился на конференщи. 
conférence. Le prince Léopold, assuré da соп-. Принцъ Леопольдъ, зная за собою согласе 
sentement de lord Grey et de quelques autres лорда Грея и нбкоторыхъ другихъ членовъ ан- 
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membres du Cabinet anglais, soumit à Гехашеп | гайскаго кабинета, представилъ на YCMOTpÉHie 
de |la conférence un projet de traité avec la | конференщи проектъ мирнаго трактата съ Гол- 
Hollande, élaboré par lui avec le concours des | Aanxie1, составленный имъ съ помощью бель- 
délégués belges. Ce projet contrastait en bien | МЙскихъ делегатовъ. Этотъ проектъ, во многихъ 
des points avec les décisions de la conférence | пунктахъ, вротивор$чиль постановленямъ KOB- 
qui confia au comte Matuszewic, de concert | ференщи, которая поручила графу Матушевичу, 
avec les représentants d'Autriche et de Prusse, | BMCTB съ aBCTPIACKAME и прусскимъ уполно- 
le soin de le modifier dans le sens ,des bases | моченныхи, измфнить проектъ въ смыслВ „осно- 
de séparation“. C'est ce qui fut fait. Mais,|paniñ orxbaenia“. Это и было сдфлано. Но 
lorsque ce projet modifié ainsi par le comte | когда измЗненный графомьъ Матушевичемъ 
Matuszewic fut présenté à la conférence, il se|1#poerTB трактата быжъ представленъ конфе- 
beurta non seulement à l’opposition énergique | ренщи, противъ него энергически возстали не 
des délégués belges, associés aux travaux de | только привлеченные къ трудамъ конференши 
cette assemblée, mais encore à celle de lord | 6exbrifickie делегаты, во также самъ лордь 
Palmerston, devenu ,un jouet entre les mains | Пальмерстонъ, который, „сдфзавшись игрушкою 
de ses collègues“; celui-ci présenta un nouveau | своихъ коллегь“, предъявилъь новый проекть, 
projet, diamétralement opposé aux décisions de | совершенно противный всфмъ постановленямъ 
la conférence, qui ne pouvait d’aucune manière | конференщи, который He могъ быть одобренъ 
être approuvé par le roi des Pays-Bas. En pré- | королемъ нидерландекимъ. Тогда уполномочен- 
sence de ces faits, les plénipotentiaires de Russie, | ные Poccix, Австри и [pyccin категорически 
d'Autriche et de Prusse declarèrent catégori- | объявили въ засфдати конференщи, что ихъ 
quement, en pleine séance de la conférence, que | правительства отказываются дЪйствовать COOÛ- 
leurs gouvernements se refusaient d’agir en|ma съ Ангмею. Это заявлене произвело свое 
commun avec l'Angleterre. Cette déclaration пе | xbäñcrBie: лордъ Пальмерстонъ согласился со- 
manqua pas de produire son effet. Lord Pal- | ставить новый проектъ трактата н представить 
merston consentit à élaborer un nouveau projet | его, прежде всего, на обсуждене короля нидер- 
de traité et à le soumettre avant tout à Геха- | ландеваго. | 

men du roi des Pays-Bas. 

Lord Palmerston dut faire encore une autre| МЛордъ Пальмерстонъ долженъ быдъ сдёлать 
concession à la conférence dont les membres | еще другую уступку конференщи, члены кото- 
étaient très indignés de la conduite empreinte | рой были крайне возмущены двуличнымъ обра- 
de duplicité de lord Ponsonby à Bruxelles П|зомъ xbñcrBift лорда Понсонби въ Брюссел$. 
devait promettre de le rappeler de cette ville. |Онъ долженъ быль обфщать отозван1е его изъ 
Брюсселя. 

Въ особенности были недовольны ходомъ 
дфаъ на Лондонской конференщи князь Ливент, 
и гр. Матушевичь. Во время денныхъь и ноч- 
ныхь засфланй конференщи они выбивались 


C’est particulièrement le prince de Lieven et 
le comte Matuszewic qui étaient mécontents de 
la marche des affaires à la conférence de Lon- 
dres. Pendant les séances, de jour et de nuit, 
ils appliquaient tout leur zèle pour déterminer | изъ силъ, чтобъ подвинуть членовъ ея Ha боле 
les autres membres à une action plus énergique , рфшительныя дЪйствя противъ Bexsrifinerr. Они 
contre les Belges. Ils ne cessaient de démontrer | не переставали доказывать, что „ни полумфры, 
que „се ne sont ni les demi-mesures, ni les délais | ни сроки не спасутъ государства въ затрудни- 
qui sauvent les Etats dans des situations diffi- | тельныхъ обстоятельствахъ“ — съ d'BMR вполнЪ 
ciles“. L'Empereur Nicolas partageait complète- | согласился Императорь Николай |, написавъ 
ment cette manière de voir et fit en marge 4е| противъ этихъ словъ „Уже съ годъ тому на- 
ces lignes l’annotation suivante: „Пу a un ап | задъ я быль этого инфнйя!“ Въ особенности гр. 
que j'étais de cet avis“. Le comte Matuszewic | Матушевичь быль возмущенъ тою открытою 
était particulièrement indigné de l’appui que le | поддержкою, которую arAifiCKOC правительство 
gouvernement anglais prêtait ouvertement au | оказывало принцу Леовольду противъ короля 
prince Léopold contre le roi des Pays-Bas. En | нидерландскаго. Между тёмъ, по словамъ гра- 
attendant, selon l'avis du comte, le prince | фа, принць Леопольдт, не только постоянно 06- 
Léopold prouvait à tout instant par sa conduite | наруживаль ненскревность, HO даже трусость. 
qu’il manquait, non seulement de sincérité, mais | Онъ будто бы „поблфднЪлъ“, когда князь Таль- 
encore de courage. Il aurait ,pâli“, quand le | еравъ сказаль ему, что если король нидерланд- 
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prince de Talleyrand lui déclara que, du mo- 
ment où Je roi des Pays-Bas et les Belges 
auront accepté les décisions de la conférence, 
il devra se rendre dans les vingt-quatre heures 
à Bruxelles, et y prendre en mains les rênes 
du pouvoir. „Е voilà l’homme“, s'écrie pathé- 
tiquement le comte Matuszewic, ,que lord Grey 
destine à sauver l’Europe! Jamais l'Angleterre 
n’était encore tombée si bas!“ (Lettre du comte 
Matuszewic au Vice-Chancelier du 15 (27) juin 
1831). 

Le prince de Lieven jugeait le prince Léopold 
avec plus d’impartialité et parlait avec moins 
de séverité de sa conduite dans la question 
belge. 11 se refusait de voir dans la candidature 
du prince Léopold de Saxe-Cobourg, surnommé 
dans la suite avec raison le Nestor de l’Europe, 
une preuve de la décadence de l'Angleterre, 
bien qu’il reconnaissait parfaitement combien 
cette partialité manifeste du gouvernement an- 
glais pour ce prince offrait d’inconvénients. Le 
discours du trône, par lequel le nouveau parle- 
ment d'Angleterre fut ouvert le 21 juin, contenait 
entr'autres les paroles suivantes: ,The principle 
on which these Conference have been conducted 
has been that of not interfering with the right 
of the people of Belgium, to regulate their 
internal affairs, and to establish their govern- 
ment according to their own views of what may 
be most conducive to their future welfare and 
independence“. 

Le prince de Lieven trouvait que ce passage 
du discours reconnaissait à la nation belge un 
droit d’insurrection, et le signalait comme l'in- 
dice d’un changement complet de la politique 
anglaise exclusivement en faveur de la Bel- 
gique. 

En effet, cette tendance de la politique anglaise 
s’accentuait toujours de plus en plus depuis le 
mois de juin 1831, et се revirement était dû, en 
grande partie, à la conduite du roi de Hollande 
lui-même qu'il était difficile d'expliquer. La 
députation belge arriva à Londres le 11 juillet 
avec la déclaration que le congrès national de 


Bruxelles avait accepté les 18 articles, statués | 


par la conférence. En réponse à cette résolution 
sensée du congrès, le roi des Pays-Bas fit occuper 
les provinces belges par les troupes hollandaises 
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ск и Белы1йпы примуть постановлен!я конфе- 
ренци, то ему прИЙдется въ 24 часа отправяться 
въ Брюссель и взять тамъ въ свои руки бразды 
правления. „И воть такого челов ка“, патетиче- 
CKH восклицаетт, гр. Матушевичъ, „лордъ Грей 
избралъ спасать Европу! Никогда еще Англия 
не падала такъ низко“! (Письмо гр. Матуше- 
вича къ Вице-Канцлеру оть 15-го (27-го) ina 
1831 г.). 


Князь Ливенъ относился къ принцу Леопольду 
съ большимъ безиристрастемъ и съ меньшею 
суровостью въ оцфник$ его поведеня въ Бель- 
Искомъ дфлЪ. Въ кандидатур принца сак- 
сенъ-кобургскаго Леопольда, по справедливости 
прозваннаго впосл$детв!и „Несторомъ Европы“, 
онъ не могъ усматривать доказательства паде- 
HiA AHraiH, хотя онъ также сознаваль крайнее 
неудобство авнаго пристраст!я англйскаго пра- 
вительства къ принцу Леопольдлу. Въ тронной 
рфчи, которою новый англЙс&йЙ парламентъ 
былъ открыть 21-го 1юня, было, межлу прочнмъ, 
сказано: „Принципъ, которымъ руководилась 
конференщя, заключается въ невмфшательствЪ 
въ право бельтйскаго народа устронть свои 
BHYTPEHHIA дфла и свое правительство согласно 
съ своими собствевнымпи взглядами на счетъ 
того, что можеть быть напболБе полезно его 
будущему продвфтан1ю ин независимости“. 


Князь Ливенъ усмотрфлъ въ этомъ MbCTÉ 
тронной рфчи признаве за бель“йскимъ наро- 
домъ права на BOSCTAHIC, и полный поворотъ 
англйской политнки исключительно въ сторо- 
ну Бельми, 


И дфйствительно, такое направлене ангй- 
ской политики все болфе и болФе укрфиляется 
съ поня 1831 года, благодаря въ значительной 
степени трудно объяснимому образу дЪйствй 
самого голландскаго короля. 11-го 1юля прибы- 


‘ла въ Лондонъ бельчйская депутащя съ объя- 
| вленемъ, что БрюссельскйЙ ващюональный кон- 


гресеъ принялъ 18 статей, постановленныхъ кон- 
ференщею. Въ отвфть на это благоразумное р$- 
шен!е Бельмйцевъ, нидерландек!Й король OTBÈ- 
тилъ движенемъ голлавлдскихъ войскъ въ бель- 


le 1 août. Cette disposition fit perdre patience | rifickia области 1-го августа. Это распоряжене 
au gouvernement anglais, qui assurait que 1е| вывело изъ Teprhnria английское правительство. 
voi des Pays-Bas se moquait ouvertement de Oxo утверждало, что король нидерландеюй от- 
lui, vu que ce gouvernement avait garanti Гаг- | крыто надъ нимъ насм$хается, потому что пере- 
mistice, violé par le roi avec tant de légèreté. мире, которое оно гарантировало столь легко- 
Les ministres anglais avaient promis à la nation : мысленнымъ образомъ нарушается королемъ. 
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le mainiten de la paix et le roi commençait une 
guerre. 

Dans ces conditions le gouvernement anglais 
résolut d’user de mesures de coërcition à l’égard 
de la Hollande, surtout du moment où les troupes 
françaises avaient franchi les frontières de la 
Belgique. La position des plénipotentiaires russes 
devenait toujours de plus en plus difficile. Le 
comte Matuszewic, qui disait en février 1831 
que ,la question belge n'existe plus à ses yeux“, 
dut convenir au mois d'août de cette cruelle 
méprise. П lui arrivait de travailler avec le 
prince de Lieven jusqu’à 18 heures par jour à 
la solution de problème compliqué. La princesse 
leur rendait de grands services à cette époque 
critique. П en parlait en termes suivants dans 
une lettre au comte Nesselrode, an commence- 
ment de l’année 1831: ,C’est la Providence qui 
choisit les instruments dont elle se sert pour 
faire marcher les choses de ce monde. Soyez 
persuadé qu'elle n’en choisira jamais de plus 
actif, de plus spirituel ni plus utile que la 
princesse. Les obligations que nous lui avons 
tous depuis la formation du Ministère Grey sont 
vraiment inexprimables. , Aussi si vous croyez“, 
ajoute-t-il dans une autre lettre au comte Nessel- 
rode, ,avoir à Londres deux plénipotentiaires, 
vous vous trompez. Vous n’en avez qu'un en 
trois personnes“, (Lettre du comte Matuszewic 
du 7 (19) avril 1831). 


Malheureusement la conduite du roi de Hol- 
lande n'était pas la seule cause qui entravait 
une politique plus énergique des représentans 
russes à la conférence de Londres. La situation 
de la Pologne encore non soumise absorbait les 
forces militaires disponibles de la Russie, et 
paralysait considérablement les succès de la 
diplomatie russe. Les ministres anglais revenaient 
de temps en temps aux affaires de Pologne 
dans leurs entretiens avec l'ambassadeur et ne 
cessaient d’énoncer leurs sympathies pour les 
Polonais. (Lettre du prince de Lieven au comte 
Nesselrode du 7 (19) avril 1831). 

En vue des dangers auxquelles la Hollande 
elle-même était exposée à la suite de la reprise 
des hostilités par son souverain, le prince de 
Lieven et le comte Matuszewic s’appliquaient 
à le convaincre, par l'entremise du comte Gourief, 
ministre de Russie à La Haye, de la nécessité 
absolue de retirer ses troupes de la Belgique. 
Le roi fit cette concession. La conférence exigea 
aussitôt du gouvernement français qu’il rappelât 
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Arai CRIE MHHHCTPHOÜBMAAIH народу сохранен!е 
мира, а король нидерландсый начинаетъ войну. 

При такихъ обстоательствахъ ангиайское пра- 
вительство рфшилось прибфгнуть къ привудн- 
тельнымъ м$фрамъ противь Голландии, въ 0со- 
бенностн съ той минуты, когда франдузскя 
войска въ свою очередь вступили въ предфлы 


‚Бельми. Положене уполномоченныхь Poccin 


становилось все затрудвительн$е. Графъ Мату- 
шевичъ въ феврал$ 1831 года полагаваий, что 
„Бель“йскаго вопроса больше не существуеть“, 
долженъ былъ сознаться въ августЬ, что онъ 
жестоко ошибея. Ему приходилось по 18 ua- 
совъ въ сутки трудиться, вмфстЬ съ княземъ 
Ливеномъ, надъ улаженемъ этого запутаннаго 
вопроса. Большия услуги оказала въ это онас- 
ное время княгиня Ливенъ, о которой гр. Ма- 
тушевичъ инсаль, въ начал$. 1831 года, графу 
Нессельроде: „Промыселъ избираеть свои ору- 
дя, которыми онъ пользуется для управлевя 
дфламн Mipa. Будьте увфрены, что онъ никогда 
не изберетъ, бол$е дБательнаго, бодфе остро- 
умнаго и болфе полезнаго орудя, EME княгиня. 
Услуги, оказанныя ею намъ BCÉME съ момента 
образован1я министерства Грея, по истин$ нео- 
цфнимы“. Поэтому, прибавиль онъ въ другомъ 
частномъ письм$ къ графу Нессельроде, „если 
вы полагаете, что имфете двухь уполномочен- 
HHXB въ Лондон$, то ошибаетесь. У BACE только 
одинь уполномоченный, но въ трехъ лицахь“. 
(Письмо гр. Матушевича отъ 7-го (19-го) апрфля 
1831 года). 

Къ coxarbnim, ие одинъ образъ дЪйствля ни- 
дерландскаго короля служиль тормазомъ для 
бодфе энергической полнтики представителей 
Poccix на Лондонской конферевщи. Непрекра- 
щавшееся польское BO3CTAHIE поглощало сво- 
бодныя военныя силы Росан и BE значитель- 
ной степени парализовало успфхъ русской ди- 
пломати. Ангайсвне министры, отъ времени 
до времени, возвращались къ польскимъ дламъ 
въ своихъ разговорахъ съ посломъ н всегда 
высказывали свое сочувстые къ Полякамъ. 
(Письмо кн. Ливена къ гр. Нессельроде отъ 
7-го (19-го) апрфля 1831 г.). 

Въ виду опасности, вызываемой для самой Гол- 
ланди  возобновленемъ королемъ военныхъ 
дЪйствй, князь Ливенъи гр. Матушевичъ cra- 
рались, чрезъ русскаго посланника въ ГагБ, 
графа Гурьева, уб®дить короля въ неотложной 
необходимости вывести его войска изъ Бель- 
пи. Король уступилъ. Тогда конференшя по- 
требовала отъ франицузскаго правительства, 
чтобъ оно также немедленно вывело свои вой- 
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également son corps expéditionnaire — ce qui 
fut exécuté. А la fin de septembre le status quo 
ante fut rétabli en Belgique. 

Les deux plénipotentiaires russes se félicitaient 
de voir se dissiper les menaces d’un conflit si 
imprudemment provoqué par le roi des Pays-Bas 
et qui, selon l'avis du comte Matuszewic, tra- 
hissait l'impuissance complète de la Belgique: 
sans l'intervention française le prince Léopold 
aurait dû abandonné ce pays. 

Maintenant tous leurs efforts étaient consacrés 
à en arriver à une prompte solution de la ques- 
tion belge et à maintenir ainsi l'Angleterre dans 
l'alliance des quatre grandes Cours. Le comte 
Matuszewic ne croyait pas moins que tous les 
efforts de garantir, par un traité définitif, l’in- 
dépendance de la Belgique resteraient stériles, 
саг ce royaume, croyait-il, n'avait pas les con- 
ditions nécessaires pour exister comme Etat 
indépendant et semblait fatalement destiné à 
devenir la prise de la France ou de la Hol- 
lande. 

Enfin le 9 (21) octobre la conférence de Lon- 
dres statua les conditions définitives de la sépa- 
ration de la Belgique et de la Hollande. Selon 
l'avis des deux représentants russes, ils ont 
réussi à sauvegarder dans la mesure du possible 
les intérêts de la Hollande. 

»Je crois“, écrivait le comte Matuszewic au 
Vice-Chancelier à la même date, ,que j'ai fini par 
me rendre odieux à force de soutenir avec zèle 
les intérêts du roi des Pays-Bas, et s’il s’avise 
de se plaindre il aura grand tort“. 

Les plénipotentiaires russes réussissent à res- 
treindre les réclamations de la Belgique au sujet 
de Venlo et de Maestricht, qui restèrent en 
possession de la Hollande, à obtenir à celle-ci 
des avantages dans la délimitation des frontières 
et à en constituer un Etat compact, à lui assurer 
des compensations pour la partie du Luxembourg 
cédée à la Belgique, à transférer à la charge 
de celle-ci une partie de la dette hollandaise 
et enfin à ,arracher“ au gouvernement anglais 
son consentement à garantir la neutralité de la 
Belgique. 

„А aucune époque de son histoire“, écrivaient 
les deux plénipotentiaires russes à leur gou- 
vernement à la date du 21 octobre, ,pas même 
après avoir vaincu Louis XIV et placé un de 
ses stathouders sur le trône d'Angleterre, la 
Hollande n'était parvenue à obtenir cette con- 
tiguité si importante pour elle“ et que lui a 
créée le protocole d'octobre de la conférence de 
Londres. 
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ска. И это Tpebosanie было исполнено. Въ 
концф сентября быль возстановленъ въ Бель- 
пи status quo аще. 

Оба уполномоченные Росси чрезвычайно 
обрадовались такому окончаню неосторожно 
вызваннаго королемъ нидерландскимт опаснаго 
столкновешя, которое, по мнфню гр. Матуше- 
вича, обнаружило полное безсиме Бельми. 
Безъ вмфшательства Франщи принцъ Леопольлъ 
былъ бы изгнанъ изъ Бельми. 

Теперь BCb ихъ стараня „были направлены 
къ тому, чтобъ по возможности скорфе покон- 
чить БельмйсвЙ вопросъ и сохранить, TAKHMP 
образомъ, Ангию въ союз$ четырехъ великихъ 
державъ. Но въ тоже время гр. Мату- 
шевичъ быль убЪфжденъ, что всф старая 
обезпечить окончательнымъ трактатомъ незави- 
симость Бельйи останутся безусифшными, ибо 
все-таки это королевство самостоятельно суще- 
ствовать не можеть и навфрно сд$лается добн- 
чею или Франщи, или Голланди. 


Наконецъ, 21-го (9-го) октября Лондонская 
конференщя установила окончательныя усло- 
Bia отдфлен1я Бельми отъ Голланди. По убфж- 
деню обоихъ русскихъ уполномоченныхъ, имъ 
удалось охранить, насколько возможно, инте- 
ресы Голландли. 

„Я думаю“, писалъ гр. Матушевичъ въ TOTE 
же день Вице-Канцлхеру, „я сдфлался невыно- 
симымъ своею ревностною защитою интересовъ 
короля нидерландскаго, и если онъ будетъ жало- 
ваться, то будеть весьма несправедливъ“. 

Уполномоченнымъ Росси удалось ограничить 
претензи Бельми на счеть Венло и Мастрихта, 
которые остались за Голландею; выговорить въ 
пользу Голландии наилучиия границы и создать 
изъ нея сплоченное государство; обезпечить за 
нею вознаграждене за уступленную Бельми 
часть Люксембурга; перевести ва Бельгю 58a- 
чительную часть голландскаго государственнаго 
займа, и наконець, „вырвать“ у англайскаго 
правительства соглас1е на гарантю нейтрали- 
тета Бельми. 


„Ни въ какую эпоху своей истори“, писали 
o6a руссые уполномоченные своему правитель- 
ству 21-го октября, „даже послЪ побфдъ 
надъ Людовикомъ XIV н вступлешя одного 
изъ нидерландскихь штатгальтеровъ на англ!й- 
сый престолъ, Голландия не достигала той спло- 
ченности, которая столь важна для нея“ и с03- 
дана для нея октябрекимъ протокодомъ Лон- 
донской конференщи. 
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Le prince de Lieven et le comte Matuszewic | 


étaient convaincus que, s'ils ont eu la chance 
de prévenir une guerre qui eut éclaté, ,non 
pour un intérêt national russe, non pour un, 
intérêt national de la Hollande“ (sic), mais ех- | 
clusivement pour un sentiment personnel du 
roi des Pays-Bas, ils n’ont fait que remplir un 
devoir envers leur patrie. 

Désirant en finir au plutôt avec la solution 
de cette dangereuse question belge, les négocia. 
teurs russes s’accordèrent avec les autres mem- 
bres de la conférence d’attribuer au protocole 
d'octobre un caractère ,irrévocable“, sous forme 
d'un ultimatum à adresser à la Belgique et à 
la Hollande. 

„№005 osons nous flatter“, disaient le prince 
de Lieven et le comte Matuszewic en terminant 
leur rapport collectif du 21 octobre, — ,que le 
Ministère Impérial ne nous blâmera pas d'avoir 
adopté le seul moyen pour mettre un terme aux 
incertitudes et aux intentions de ceux qui vou- 
draient allumer en Europe une vaste conflagra- 
tion“. 

Ces espérances ne devaient pas se réaliser. 
Le roi des Pays-Bas fut le premier à se montrer 
indigné de la décision portée par la conférence. 
Non seulement qu’il ordonna aux organes de la 
presse de diriger leurs attaques contre les 
plénipotentiaires russes, mais il fit parvenir en 
outre à St. Pétersbourg une plainte formelle 
contre leur manière d'agir. Cette insigne ingra- 
titude révolta à un haut degré le prince de 
Lieven et particulièrement le comte Matuszewic, 
qui ne cessait d'écrire qu’il se proposait de 
s'inspirer exclusivement des intérêts de la Hol- 
lande dans la question belge, et qu’il consentirait 
plutôt à se faire couper la main que de signer 
un acte, par lequel le prince d'Orange serait 
privé du trône de Belgique. Ce n’est que la 
force des choses invincible qui ait pu le con- 
traindre à signer l’acte du mois d'octobre aux 
24 articles qui devait mettre fin à la question 
belge. 

En attendant, le roi accusait les plénipoten- 
tiaires russes de „пе pas l'avoir rétabli dans la 
possession de la Belgique“. Mais, demande le 
comte Matuszewic, ,la chose était-elle faisable ? 
Pouvions nous obtenir du Ministère anglais qu’il 
chassât Léopold au prix d’une rupture avec la 
France? Avions-nous les moyens de le préci- 
piter dans une guerre générale pour les intérêts 
personnels du roi des Pays-Bas?“ Il y a plus, 
lorsque le roi reprit les hostilités contre la 
Belgique le 1 août, il déclara à la face du 
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Князь Ливенъ игр. Матушевичь были убЪж- 
дены, что если они могли предупредить возник- 
HOBeHie войны, которая не вызывалась „ни рус- 
скимъ нащюнальнымь интересомъ, ни Hauio- 
нальнымъ интересомъь Голландии“ (sic!), но 
оправдывалась исключительно личнымъ чув- 
ствомъ голландскаго короля, то они только 
нсполнили свой долгъ передь отечествомъ. 

*Келая покончить опасный Бельмйсый во- 
просъ, оба руссые уполномоченные согласились 
съ другими членами конференщи придать ок- 
тябрскому протоколу характеръ „безповорот- 
ный“ въ формЪ ультиматума какъ для Гол- 
ланд1и, такъ и для Бельми. 


„Мы осмфливаемся льстить себя вадеждою“, 
оканчиваютъ кн. Ливенъ и гр. Матушевичь 
свое общее xogeceuie оть 21-го октября, „что 
Императорское Министерство насъ не осудить 
за то, что мы употребили послфднее средство 
для прекращен!я неопредЗленности и замысловЪ 
тёхъ, которые желали бы зажечь въ EBponé 
общий пожаръ“. 

Эта надежда не оправдалась. Прежде всего, 
король нидерландеый былъ возмущенъ рёше- 
немт, Ловдонской конференции. Онъ не только 
разрфшилъ нападки на русскихъ уполномочен- 
ныхъ въ органахъ перодической HEATH, но 
предъявиль въ С.-Петербург формальную жа- 
лобу на ихъ образъ xbfcraia. Такая неблаго- 
дарность возмутила до-нельзя князя Ливена, a 
въ особенности гр. Матушевича, который по- 
CTOHHHO нисалъ, что исключительно интересами 
Голландии онъ будетъ руководствоваться въ 
БельчЙскомъ вопросф, н что скорфе согла- 
CHTCA чтобъ ему отр$зали руку, нежелн под- 
пишетъ актъ, которымъ принцъ Орансый ли- 
шался бы бельшйскато престола. Исключитель- 
но непреодолимая сила вещей могла заставить его 
подписать ORTAGPCKIH акть о 24 статьяхъ, ко- 
торымъ долженъ былъ кончиться Бельчйенй 
вопросъ. 


Между тмъ король обвиняль русскихъ 
уполяомоченныхъ въ томъ, что они „не воз- 
становили его во владфнш Бельлею“. По, 
спрапгиваетъ гр. Матушевичъ, „разв это было 
возможно? Разв® мы могли лобиться отъ ан- 
г Йскаго министерства, чтобъ оно удалило 
принца Леопольда, цзною разрыва съ Фравщею: 
Pass мы имфли средства повергяуть его въ 
общеевропейскую войну для личной пользы ко- 
роля нидерландскаго?“ Мало того: когда король 
1-го августа возобновилъ военныя дйствя про- 
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monde enticr, ,qu'il ferait la guerre non pour | тивъ Bexbrit, онъ объявилъ на весь мръ, что цфль 
reconquérir la Belgique, mais pour assurer à la ero политики не обратное завоеваше Бельти, 
Hollande des conditions de séparation équitables“. ‘Ho „обезпечеше за Голландею справедливыхъ 


Dans le courant de six mois, les représentants 
de Russie appliquaient tous leurs efforts pour 
que le prince d'Orange fût élu rûi des Belges. 
Le roi des Pays-Bas les a-t-il assisté dans cette 
mission? Nullement. Il retira à sou fils l’auto- 
risation d'accepter la couronne de Belgique et 
convint franchement qu’il donnerait la préfé- 
rence au prince Léopold. En ce qui concerne 
l'acte final d'octobre, selon l’avis des deux pléni- 
potentiaires russes, les avantages qu’en retire 
la Hollande sont ,grands, immédiats et positifs“. 


_ Пу ablus. „Ма seconde remarque est“, pour- 
suit le comte Matuszewic dans son intéressante 
lettre au comte Nesselrode du 21 octobre (3 no- 
vembre) 1831, ,que la Belgique n’a jamais ap- 
partenu au roi des Pays-Bas ni à titre hérédi- 
taire, ni à titre de conquête comme la Pologne 
appartient à РЕтрегеиг. En effet, ce n’est pas le 
roi, ce sont la Russie, l'Angleterre, l’Autricheetla 
Prusse qui ont conquis la Belgique sur la France; 
ce sont elles qui l'ont donné au roi, en vertu 
de leur droit de conquête, et non d’un droit 
quelconque qui lui fut propre. Ainsi du moment 
où elles l’indemnisent avec libéralité des sacri- 
tices, au fond très peu considérables, qu'il a faits 
à cette occasion, саг il n’a cédé еп 1814 à 
l'Angleterre que ce que l'Angleterre possédait 
déjà et ce qu’il ne pouvait recouvrir, les Puis- 
sances, en vertu de ce même droit de conquête, 
sont pleinement autorisées à disposer de la 
Belgique sans violer le principe d’une légitimité 
qui réside tout entière en elles et qui n’a jamais 
résidé dans le roi (autrement) que par suite de 
leur délégation“. 


Ц était difficile d’objecter quoique ce fut à 
cette irrécusable argumentation qui donnait 
l'explication la plus correcte sur l’origine des 
droits de la Hollande sur la Belgique. Le roi 
des Pays-Bas ne se borna pas à refuser de 
procéder à l’exécution des décisions de la con- 
férence de Londres, il fit encore tout son pos- 
sible pour convaincre l'Empereur Nicolas I de 
la nécessité de пе pas confirmer l'acte signé 
par ses plénipotentiaires. 

En attendant, le prince de Lieven et le comte 
Matuszewic, malgré le refus du roi d’accepter 
les 24 articles de la conférence de Londres, 
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условЙ отд$леня“. 

Въ продолжен1и шести м$сяцевъ представи- 
тели Росси на Лондонской конференщи выби- 
вались изь силь, чтобъ королемъ Бельмйцевъ 
быль избранъ принць Opaucxiä. РазвЁ Ko- 
роль нидерландеый имъ въ этомъ ипомогалъ? 
Напротивъ.Онъ взялъ назадъ разрфшен1е сыву 
принять бельчйскую корону н совершенно от- 
кровенно признавался, что онъ предпочеть бы 
сыяу принца Леопольда. Что же касается ок- 
тябрекаго окончательнаго акта, TO онъ, по 
MHHIIO обонхъЪ уполномоченныхъ Росан, предо- 
ставляеть Голландии „болышя, непосредствен- 
HHA и положительныя выгоды“. 

Этого мало. „Мое второе зам чаше“, продо-- 
жаетъ гр. Матушевичь свое интересное письмо 
оть 21-го октября (3-го ноября) 1831 г. къ графу 
Нессельроде, „состоитъ въ TOME, что Бельия 
никозда непринадлежала королю нидерландскому 
ни на основаши насльдоващя, ни на основанзи за- 
воеванзя, какь Польша принадлежить Государю 
Императору.Въ самомъ ré, вЁдь не король,но 
Росая, Англя,Австрая и Прусая отвоевали Бель- 
пю оть Франциг, и вЪдь онф передалиее королю 
въ силу своего права завоеваня, а не HA осно- 
BAHÏH какого нибудь ему принадлежащаго права. 
Стало быть, съ момента, когда он его щедрымъ 
образомъ вознаградили за жертвы, вирочемъ, 
на дЪлф весьма незначительныя, принесенныя 
HMB въ этомъ случа, 100 въ 1814 году онъ 
уступнаъ Англри только то, чфиъ она уже вла- 
дла, и что онъ не въ состояни былъ себЪ воз- 
вратить, эти державы, въ силу того же права 
завоеван!я, вполнф въ прав распорядиться 
Бельчею, не нарушая принципа законности, 
который вполнф принадлежить имъ и никогда 
не стоялъ 38 королемъь иначе, какъ BB силу 
ихъ уступви“. 

Трудно бызо что либо возразить противь 
этой неопровержимой аргументащи, совершенно 
правильно объясняющей пронсхождене иправъ 
Голланди на Bezsrib. Но король нидерланд- 
CKiH не ограничился отказомъ принять къ 
исполненю рёшевя Лондонской конференщи, 
но старался изо вефхъ силъ убфдить Имие- 
ратора Николая Т въ необходимости не утвер- 
ждать подписаннаго его уполномоченными акта. 


Между тфмъ, князь Ливенъ и гр. Матушевичъ, 
не взирая на отказъ короля HHICPIAHICEATO 
принять 24 статьи Лондонской конференщи, 
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consentirent à signer les actes ci-dessous du 
8 (15) et du 4 (16) novembre par lesquels la 
conférence réglait d'une manière définitive la 
question belge. 

Cette manière d'agir, parfaitement conforme 
aux intérêts positifs de la Russie et de la Hol- 
landè, irrita au dernier degré le roi qui, par 
une lettre du 5 décembre, se plaignait formelle- 
ment à l'Empereur Nicolas de la conduite des 
plénipotentiaires russes. L'Empereur répondit 
qu'il attendrait pour ratifier les actes de no- 
vembre le moment qu’ils fussent confirmés par 
le roi. 

Cette décision souveraine frappa comme un 
coup de foudre le prince de Lieven et le comte 
Matuszewic. Celui-ci se considérait ,déshonoré“ et 
demanda sa retraite. Toutefois cette décision, par 
laquelle l'Empereur Nicolas sacrifiait les intérêts 
de la Russie aux vues personnelles du roi de 
Hollande sur les avantages à assurer à son 
royaume, ne devait pas être une surprise com- 
plète pour les deux diplomates russes à la con- 
férence de Londres. А la fin d’octobre le Vice- 
Chancelier suppliait le prince de Lieven de 
ménager le roi des Pays-Bas. 


„Ай nom du Ciel, cher prince“, écrivait-il à 1а 
date du 31 octobre, ,ne vous laissez pas aller à 
des mesures trop fortes contre le roi des Pays- 
Bas. D’après ce qu’on m'écrit de Moscou (où 
se trouvait à ce moment l'Empereur), j'ai lieu 
de craindre qu’elles ne seraient pas approuvées 
et nous plongeraient dans les plus graves 
complications“. 

Le Vice-Chancelier s’empressa de se rendre 
à Moscou pour faire un rapport personnel à 
l'Empereur et ne dût pas moins adresser, par 
ordre suprême, au prince de Lieven et au comte 
Matuszewic la dépêche du 17 (29) novembre 
qui les plongea tous les deux au désespoir. Le 
comte Nesselrode, qui partageait entièrement les 
vues du prince de Licven et du comte Matus- 
zewic sur la question belge et sur la politique 
du roi des Pays-Bas, s'efforcait de mitiger le 
ton de sa dépêche qui n’impliquait pas moins 
un blâme sévère. 

„Ей soumettant le résultat des délibérations 
de la conférence à un examen sérieux“, écrivait 
le Vice-Chancelicr, , l'Empereur n’a pu se défendre 
de l'impression la plus pénible. Vous êtes trop 
intimement pénétré, mon prince, de la sévérité 
des principes de Notre Auguste Maître, pour 
que j'aie besoin de Vous dire en cette occasion, 
combien ses regrets ont été profonds et combien 
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COTIACHIHCE подинсать нижеслфдующе акты 
отъ 3-го (15-го) H 4-го (16-го) ноября, которыми 
конференщя окончательнымъ образомъ разрЪ- 
шала вопросъ. 

Этоть поступокт, совершенно согласный съ 
положительными интересами Росси н Голлан- 
AH, вызваль сильнфйний гифвъ голландскаго 
короля, который, письмомъ отъ 5-го декабря, 
формальнымъ образомъ жаловался Императору 
Николаю | на образъ дфЙств!Й русскихъ унол- 
номоченныхь. На это Государь отвтилъ, что 
OHB не дасть своей ратификаши на ноябреке 
акты, пока король нхъ не утвердитъ. 

Такое ршене Государя какъ громомъ пора- 
зило князя Лввена н гр. Матушевича. Hocrbi- 
НЙ считать себя „обезчещеннымь“ и просилъ 
объ отставкЗ. Однако, нельзя сказать, чтобы это 
рфшен1е Императора Николая I, которымъ онъ 
жертвовалъ интересами Poccin для личныхь 
H своеобразныхъ взглядовъ нидерландскаго ко- 
роля насчеть пользы своего королевства, могло 
быть для обовхъ русскихъ дипломатовъ на 
Лондонской конференщи полною неожндан- 
ностью. Въ конц$ октября Вице-Канцхеръ умо- 
лялъ князя Ливена щадить короля нидерланд- 
сваго. 

„Ради Бога“, писаль онъ 31-го октября, „лю- 
безный князь, не увлекайтесь до слишвомъ 
CAALHHXE M'PONPIATIH противъ нидерландскаго 
короля. По изв$стяиъ изъ Москвы (rxb нахо- 
дился въ то время Императоръ), я опасаюсь, 
что эти MÉPH не будуть одобрены и вызовутъ 
весьма серьезныя затруднения“. 


Вице-Канцлеръ поспфшилъ, для личнаго до- 
клада, въ Москву, и все-таки долженъ былъ, 
по Высочайшему повелЗнйю, отправить князю 
Лавену 11 графу Матушевичу депешу отъ 17-го 
(29-го) ноября, которая повергла обонхъ ихъ въ 
отчаяше. Гр. Нессельроде, вполнф раздфляя 
взгляды князя Ливена и гр. Матушевича на 
Beasrifckift вопросъ и политику нидерландскаго, 
короля, старался смягчить тонъ своей денеши 
которая, TBME не MOHBE, заключала въ cet 
строй выговоръ. 


„Подвергая результаты совфщан!я конферен- 
ци“, писаль Вице-Канцлерь, „серьезному изу- 
чен!ю, Государь не MOT» не вынести самаго 
непраятнаго впечатл ния. Вы, князь, слишкомъ 
глубоко проникнуты непоколебимостью прин- 
циповъ нашего августйшаго Государя, чтобъ 
M&B нужно было, при этомъ случа, говорить 
вамъ, насколько его сожалЪн!е глубоко и Ha- 
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le motif en est pur. Ces regrets se fondent sur | сколько его побужден1я чисты. Эти чувства 
la conviction où l'Empereur вс trouve, que la coxarbuia коренятся въ убфждени Государя, 


cause du roi Guillaume est trop juste, pour être 
laissée sans défense; sa dignité trop élevée pour 
être méconnue; enfin son infortune trop grande, 
pour ne commander le respect“. 


„А tant de titres Sa Majesté a pensé qu'il 
n’était conforme ni aux principes de justice, ni 
à la loyauté des cinq grandes Puissances, de 
mettre en parallèle les prétentions encore non 
avouées du gouvernement belge, avec les droits 
incontestables du roi des Pays-Bas, garantis et 
consacrés par -les traités les plus solennels. 
Confondre ainsi l’origine des exigences de la 
Belgique avec les griefs légitimes de la Hollande, 
décider de la valeur des uns et dos autres par 
une transaction conçue dans les termes d’un 
таит; exiger impérativement des deux 
parties l'adoption de cet acte; en un mot, traiter 
de pair le roi des Pays-Bas avec le gouverne- 
ment belge, telle n’était pas et ne devait pas 
être l'intention de l'Empereur.“ Voici pourquoi 
la forme du traité, à laquelle s’est arrêtée la 
conférence de Londres, a dû à juste titre pro- 
voquer son mécontentement, et „За Majesté dé- 
plore les circonstances sous l’influence desquelles 
ses représentants se sont décidés à donner leur 
consentement à un acte qui blesse les égards 
dûs à un Souverain étroitement uni à la Maison 
Impériale, par des liens de parenté et d'affectioné, 


Le Vice-Chancelicr rappelle ensuite au prince 
de Lieven le texte des instructions qui lui étaient 
adressées à diverses époques. En vertu de ces 
instructions, on recommandait aux deux repré- 
sentants de Russie à la conférence de se rappeler, 
que l'Empereur posait catégoriquement, comme 
condition de son consentement aux ,bases de 
séparation“—leur agréement préalable par le roi 
des Pays-Bas. En conséquence, Sa Majesté ,ne 
considérait point l’affaire belge comme terminée 
par l'adhésion des Belges, mais qu’Elle attendait 
que ces propositions fussent adoptées aussi par 
le roi des Pays-Bas“. 

Le Vice-Chancelier rappelait au prince de 
Lieven que l'Empereur n’a jamais donné son 
consentement à l'application de mesures coërci- 
tives contre le roi, et jamais admis la pensée 
d’une paritéentre ,un monarque légitime et un 
gouvernement de fait". Maisl’Empereurregrettait. 


что дфло короля Вильгельма слишкомъ спра- 
ведливое, чтобъ не быть защищаемымъ; его до- 
стоинство слишкомъ высокое, чтобъ не быть 
уваженнымъ и, наконецъ, сго несчасте слиш- 
комъ велико, чтобъ не вызывать почтения“. 

„Вром$ BCBXE этихъ обстоятельствъ, по миЪ- 
ню Его Величества, было бы несогласно ни 
съ началамн справедливости, ни съ добросо- 
вфетностью пяти великихъ державъ, сопоста- 
влять еще невыясненныя претензии Oexbrii- 
скаго правительства съ неопровержимыми пра- 
вами короля Нидерландовъ, гарантированнымн 
н утвержденными самымн торжественными 
трактатами. Стало быть, сыфшивать происхож- 
деше претенз!Й Бельчи съ законными требо- 
ваняии Голландии, рфшать вопросъ о досто- 
инствф тБхь и другихъ актомъ, составленнымъ 
въ форм ультиматума; повелительнымъ об- 
разомъ требовать оть обфихь сторонъ при- 
HATIA этого акта; словомъ, ставить на одну 
HOCEY короля нидерландскаго и бельчйское 
правительство —не было и не должно было 
быть намфрешемъ Государя Императора“. Воть 
почему форма трактата, принятая Лондонскою 
конференщею, должна была вызвать справед- 
ливое его неудовольствие, и „Его Величество 
скорбить объ обстоятельствахъ, подъ вйявшемъ 
которыхъ его представители могли ршиться 
дать свое соглас1е на автъ, оскорбляющай ува- 
жен!е, на которое имфеть право Государь, на- 
ходя Йся въ близкихъ связахъ съ Импера- 
торскимь домомъ, благодаря узамъ родства и 
любви“. 

Вся$дъ затфмъ Вице-Канцлеръь напоминаетъ 
князю Ливену текстъь инструкщй, въ разное 
время сму данныхъ. Въ снлу этихъ инструкщй 
постоянно вмнялось обоимъ представителямъ 
Poccix на конференщи въ обязанность помнить, 
что Государь свое согласе на „основаня отдз- 
лен!я“ категорически CTABHIE BB зависимость 
отъ предварительнаго согламя короля нидер- 
ландскаго. Поэтому „онъ нисколько не считалъ 
Бельмйское д$ло поконченнымъ BC1bACTBIE со- 
raacia  Бельчйцевь, но ждать, чтобъ приня- 
тыя ими постановлен1я были бы также приняты 
королемъ Нидерландовъ“. 

Вице-Канцлеръ напоминаетъ также князю Лн- 
неву, что никогда Государь не соглашался на 
примнен!е противъ короля принудительныхъ 
мфропраят!Й и никогда не допускалъ и мысли- 
чтобъ „законный монархъ“ могъ быть бы постав- 
ленъ въ равное положеше съ „фактическимъ 
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en même temps, la reprise des hostilités par le | правительствомъ“. Но, Bmbcrb съ тБыъ, l'ocy- 
roi au mois d'août et désirait que celui-ci ге-| дарь некренно сожалфль о возобновления коро- 
connût la nécessité de mettre au plutôt fin à | лемъ BE aBrycrB MBCANË, военнвыхъь дЪйствй, 
l'incertitude et de ne pas épuiser ,les forces 4е|и онъ душевно желаеть, чтобъ король про- 
l’héroïque nation hollandaise. HHKCH сознанемъ необходимости скорфе поло- 
ложнтъ конець неизвЪфстности и не истощать 
„силь геронческаго голландскаго народа“. 

Посл подиисан1я ноябрскихъ автовъ могуть 
представить два Cabayiomie случаи. Во 1) трак- 
тать Лондонсюй принимается Голландею, но 
отвергается Бельмею. Въ такомъ случаф вся 
вина падеть на Бель“мйцевъ, противъ которыхъ 
конференщшя въ прав будеть принять MÉPH 
принужден1я. Во 2) Голландя отказывается 
принять этотъ акть и возобновить военныя 
дЪйстия. Въ такомъ случа представители 
Poccin будуть обязаны предупредить BCÉME си- 
лами приняте конференщею иринудительныхъ 
мЪръ противь Голландии ин YOBAUNTE членовъ 
конференщи, что простая демонстращия была 
бы достаточна для достиженя поставленной 
цфли. 

Но, во всякомъ случаф, князь Ливенъ 104- 
женъ быль объявить на конференции, что „Его 
Имиераторское Величество не можеть согла- 
снться и никогда не согласится участвовать 
въ принят!н принудительныхь мфръ HPOTHRE 
своего друга н союзника короля нидерланл- 
скаго“. 

Если же возникнетъ новая война между lo 
ланд1ею и Бельмею, то конференщя должна 
провозгласить свой нейтралитсть и стараться 
только о поддержан! „принцииа изолирован- 
ности“ въ отношенши Бельчйскаго вопроса, съ 
цфаью сохранен1я общеевропейскаго мира. 

Въ виду всфхь вышеизложенвыхъ соображе- 
ий Императоръь Николай Г проставовилъ ра- 
тификащю ноябревихъ актТовЪ. 

Князь Ливень быль чрезвычайно опечаленъ 
ноябрскою депешею Вице-Канцлера. Но онъ 
не затруднился, оть имени своего и гр. Мату- 
шевича, заявить Императорекому иправитель- 
CTBY, что „мы и теперь еще считаемъ HAUTE 0б- 
разъ дйстьй предцисаннымъ истинвымъ ва- 
шимЪъ долгомъ BB отношени нашего Государя, 
несмотря на несчасте, что онъ не былъ одо- 
бренъ“. Ёнязю Ливену и графу Матушевичу 
были поставлены, полученными ими HACTP}E- 
щями, ABB цфлн: сохравить миръ и уважить 
насколько возможно, законныя права и HHTC- 
ресы короля нидерландскаго. Эти двф ци 
былн достигнуты ноябрскими актами. От: 
казъ же Импереторскаго правительства утвер> 
дить ноябреке акты отдастъ въ руки короля 


Deux alternatives pouvaient зе présenter après 
la signature des actes de novembre: 1) Le traité 
de Londres pouvait être accepté par la Hollande, 
mais décliné par la Belgique. Dans ce cas 
tous les torts tomberaient sur les Belges, contre 
lesquels la conférence serait en droit de prendre 
dés mesures de coërcition. 2) La Hollande 
pouvait décliner l'acceptation de cette pièce et 
reprendre les hostilités. Dans ce cas les repré- 
sentants de Russie étaient tenus d’user de tous 
les moyens pour empêcher la conférence de 
recourir à des mesures de coërcition contre ce 
pays, et de convaincre les membres de cette 
réunion qu'une simple démonstration suffisait 
pour atteindre le but désiré. 

Dans tout état de cause, le prince de Licven 
devait déclarer à la conférence ,que, pour sa 
part, Sa Majesté ne saurait consentir et ne con- 
sentira jamais à s'associer à l'emploi de moyens 
coërcitifs contre son ami et allié, le roi des 
Pays-Bas“. 


Dans le cas où une nouvelle guerre viendrait à 
éclater entre la Belgique et la Hollande, la 
conférence devait proclamer sa neutralité et 
s’appliquer seulement à soutenir le ,principe 
d’isolément“ dans la question belge en vue de 
sauvegarder la paix générale de l’Europe. 

En vue des considérations ci-dessus exposées, 
l'Empereur Nicolas résolut de suspendre la ra- 
tification des actes de novembre. 

Le prince de Lieven fut très ému de la dé- 
tèche du Vice-Chancelier du mois de novembre. 
Mais il n’hésita pas à faire au gouvernement 
impérial en son nom et en celui du comte Ма- 
tuszewic la déclaration suivante: ,nous regardons 
encore aujourd'hui notre conduite comme dictée 
par nos véritables devoirs envers notre Maitre, 
malgré le malheur que nous avons eu de ne la 
point voir jugée avec faveur“. Les instructions, 
adressées au prince de Lieven et au comte 
Matuszewic, leur recommandaient un double 
but: de conserver la paix et de sauvegarder 
dans la mesure du possible les droits légitimes 
et les intérêts du roi de Hollande. Ils avaient 
atteint ce double but par les actes de novembre. 
Le refus du gouvernement impérial de les 
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sanctionuer mettait à la merci du roi des Pays- | пидерландекаго не только миръ Европы, но и 


Bas non seulement la paix de l’Europe, mais 
encore Îles destinées de la Russie. Pouvait-on 
risquer des biens aussi précieux pour le ,bon 
plaisir“ de ce roi. (Lettres du prince de 
Lieven au comte Nesselrode du 15 (27) décembre 
ct du 25 décembre 1831 (6 janvier 1832), et rap 
port collectif du 15 (27) décembre 1831). 

‘Le comte Matuszewic déploie encore plus 
d'énergie à défendre sa conduite à la conférence 
de Londres. Il démontre que jamais le gouver- 
nement belge n’a été placé par cette assemblée 
dans une situation de parité avec le roi de 
Hollande. On notifiait à celui-ci que la confé- 
rence l’empécherait de reprendre les hostilités, 
tandis qu’on déclarait au gouvernement belge 
qu’elle était résolue de le ramener à l'ordre, le 
cas échéant, par la force armée. 


П y a encore une considération, écrit le comte 
Matuszewic au Vice-Chancelier à la date du 
25 décembre, que l’on perd de vue dans la 
question belge. ,Dans l'affaire belge, ce ne 
sont pas seulement les intérêts du roi des Pays- 
Bas et ceux de la Hollande qui se trouvent 
compromis. Les intérêts directs de la Russie, 
ses intérêts les plus chers, sa prospérite, ва 
paix, ses relations avec les autres grandes 
Puissances se rattachent à cette question. Est- 
il en notre pouvoir de les faire dépendre de la 
politique d’un Souverain étranger? Devons-nous 
risquer de les soumettre indéfiniment à ses dé- 
cisions?.. Parcequ'il renverse tous les arrange- 
ments les plus avantageux, est-ce une raison 
suffisante pour suivre son exemple ?...Ce système, 
mon cher comte, ne me semblerait pas admis- 
sible, car il ne me semblerait pas russe. De fait. 
il constituerait non l'Empereur, mais le roi des 
Pays-Bas arbitre des destinées de la Russie“. 
Enfin ,en politique“, poursuit le comte Matusze- 
wic, „| ne saurait exister de principe absolu, 
par la raison toute simple que les affaires d'Etat 
ne peuvent pas toujours se présenter sous le 


même aspect, ni par conséquent se décider: 


d’après les mêmes règles. Selon nos faibles 
lumières l’art de gouverner et la diplomatie 
consistent à concilier les principes avec ces 
nécessités et non à vouloir que l’abstrait l’em- 
porte toujours sur le positif et que les intérêts 
le cèdent toujours aux maximes“. 


Il en résulte que si le gouvernement impé- 
rialse propose de soutenir des relations d'alliance 
et d'intimité avec l'Angleterre il doit renoncer 


судьбу Росаи. Но разв$ можно рисковать 
этими высшими благами для ,bon plaisir“ этого 
короля? (Письма кн. Ливена къ тр. Нессельроде 
оть 15-го (27-го) декабря и 25-го декабря 1831 г. 
(6-го января 1832 года) и общее донесен1е оть 
15-го (27-го) декабря 1831 года). 


Еще боле энергически защищаеть гр. Ма- 
тушевичь свою дятельность Ha Лондонской 
конференщи. Онъ доказываетъ, что никогда 
бельЙское правительство не было поставлено 
конференщею въ равное съ голландекимъ ко- 
ролемъ положене. Посл$днему было объявлено, 
что конференция будеть препятствовать возоб- 
новлен!ю имъ военныхь XÉACTBIA, между тфмъ 
какъ бельтйскому правительству было объяв- 
лено рфшеюше конференщи усмирить его, въ 
случаЪ$ надобности, вооруженною силою. 

Но есть еще точка spbnis, пишеть гр. Мату- 
шевичъ Вице-Канплеру 25 декабря 1831 года, 
которую упускаютъ изъ виду BB Бель“Йсекомъ 
вопрое$. „Въ Бельмйскомъ вопрос$ замфшаны 
интересы не только короля нидерландскаго и 
loxanxis. Непосредственные интересы Росаи, 
ea наиболфе xparonËHHHe интересы, ея про- 
цвфтане, ея миръ, ея отвошеня къ другимъ 
великимъ державамъ связаны съ этнмъ вопро- 
сомъ... Разв5 мы можемъ поставить ихъ BD за- 
висимость отъ политики иностраннаго Государя? 
Разв мы должны были рисковать навсегда по- 
ставить ихъ въ зависимость отъ его рёшенйй:... 
Потому что овъ разрушаетъ наиболЪе выгодныя 
для него сдфлки,—разв$ это достаточная LPH- 
чина, чтобъ слфдовать его примЗру?.. Такая сн- 
стема дорогой графъ, мнф представляется невоз- 
можною,ибо она MHB не представляется русскою. 
И на дл она сдфлала бы не Государя Импера- 
тора, но короля нндерландскаго рфшитехемъ су- 
дебъ Росси“... Наконець „въ политикЪ“, про- 
должаеть гр. Матушевичъ, „н$ть абсолютныхь 
приициповъ по той простой причин$, что госу- 
дарственныя дфла HO могутъ всегда представ- 
AATECA въ томъ же самомъ вид и, схёдовательно, 
не могутъ рёшаться но однимъ и твмъ же пра- 
виламъ. По моему крайнему разумфю искус- 
ство управленя и дипломатя заключаются въ 
соглашевни принциповъ съ необходимостью, но 
не въ желан!и, чтобъ абстрактное всегда торже- 
ствовало надь положительнымъ и чтобъ HHTC- 
ресы всегда уступали правиламъ“. 

Отсюда слдуеть, что есзи Императорское 
правительство еще намфрено поддерживать близ- 
&я и союзныя отношеня съ Англею, то оно 
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à s’incliner devant ces principes politiques | должно отречься оть покловевшя такимъ аб- 
abstraits comme celui de la légitimité, саг tout : страктнымъ политическимъ принцинамъ, какъ 
ministère anglaiïs, qu'il soit tory ou whig, subor- | принцииъ легитимности, нбо всякое ангЙское 
donnera toujours les questions de principe &! министерство, будь оно TopiñickoË или вигской 
celles des intérêts matériels. ‚окраскн, насущной польз$ всегда OTAACTE пред- 
почтеше предъ принципами. 

Между т$мъ, въ Бельийскомъ вопрос рус- 
ское правительство именно поддерживаетъ ува- 
жеше къ абстрактному принципу, оставляя BL 
сторонф непреодолимыя  требован1я жизни. 
Представители Росан получили приказаше 
поддерживать на конференции взгляды нидер- 
лавдскаго короля, но уполномоченные посл$д- 
няго объявляютъ, что они сами не знають, въ 
чемъ они заключаются. Нидерландеке уполно- 
моченные не знаютъ, намфренъ ли король OT- 
речься оть суверенитета надъ Бельмею Hdi 
HBTE ч, @сли намфренъ, то на какихъ усло- 
BiAXE? „Мы требуемъ“, пишеть гр. Матуше- 
вичъ Вице-Канвлеру 25-го декабря (ст. ст.) 1831 


En attendant, le gouvernement russe soutenait 
dans la question belge précisément le respect 
du principe abstrait, en laissant à l'écart les 
exigences impérieuses de la vie. Les représen- 
tants de Russie reçurent l’ordre d'appuyer à la 
conférence les vues du го! des Pays-Bas, mais 
les plénipotentiaires de celui-ci déclarèrent 
qu’ils ignoraient les intentions de leur Souve- 
rain. Ils ne savaient pas, s’il se proposait de 
renoncer au trône de Belgique, et quelles , 
seraient les conditions qu'il poserait le cas 
échéant à cette renonciation? ,Nous demandons“, 
écrivait le comte Matuszewic au Vice-Chancelier 
le 25 décembre v. st. 1831, ,à être enfin initiés 
au secret de la politique de Sa Majesté Néer- | года, „чтобъ намъ, наконецъ, открыли секреть 
landaise“. - политики Е. В. Короля Нидерландекаго“. 

S'il n’a aucune intention de renoncer à 1&| Если онъ совсфмъ не намфренъ отречься OTE 
Belgique, il ne reste à la conférence de Londres | Бельчи, въ такомъ случа Лондонская конфе- 
qu’à se dissoudre et à abandonner à la marche | ференщя должна разойтись, и нужно ждать, 
des évènements le soin de régler ce différend. | какъ рЪшать эту распрю co6mria. Если же онъ 

S'il ne veut pas avouer ses projets d’abdica-| не сознается въ своемъь намфренш отречься 
tion et s’il se met à contester un à un les 24| отъ Бельчи, но будетъ опровергать каждую изъ 
articles adoptés par la conférence, il faudra | 24 статей, принатыхъ конференщею, то BE та- 
dans ce cas reprendre les négociations ab ото, | комъ случа вадо начинать всф переговоры 
et une guerre générale serait presque inévi- | ab ovo. Тогда общая война почти нензбЪжва. 
table. 

Enfin, il ne serait pas impossible que le roi 
n’autorisât ses représentants à ‘entrer en rela- 
tions directes avec les délégués belges à l'insu 
du gouvernement anglais et des autres Puis- 
sances, ce qui ne serait pas à regretter. 

| 


Наконець, можно себф представить тоть слу- 
чай, что король уполномочитъ своихъ представи- 
телей войти въ непосредственныя сношевя съ 
бельскими уполномочевными, помимо англ1й- 
скаго правительства и другихъ державъ, то 
тфмъ лучше. 

„Намъ предстоить“, пишеть гр. Матушевичъ, 
„дииломатическимь путемъь рёшить проблэму 
квадратуры круга. Чтобъ удовлетворить Англлю, 
не сл$довало бы измЗнять нзвзстныя 24 статьи. 
Для того же чтобъ удовлетворить короля нидер- 
ландскаго, ихъ нужно изм$нить. Мы предлага- 
емъ сдфлать то и другое. Извфстныя 94 статьи 
будутъ подписаны — что спасетъ честь авгий- 
скаго правительства. Но въ ту же самую мн- 
нуту онф будуть измфнены посредствомъ согла- 
шен1я между Голланмею и Бельчею — чфмъ 
спасется честь короля. Таково наше пост д- 
нее средство. Объясните это хорошенько ко- 
ролю нидерландекому“. 

Это послфднее средство, придуманное упол- 
номоченными Росси на Лондонской конферен- 


„№05 avions“, écrit le comte Matuszewic, „а 
résoudre diplomatiquement le probléme de la 
quadrature du cercle. Pour satisfaire l’Angle- 
terre, il fallait ne pas changer les 24 articles. 
Pour satisfaire le roi des Pays-Bas, il fallait 
les changer. Nous proposons un moyen de 
faire l’un cet l’autre. Les 24 articles seraient 
signés, ce qui sauverait l'honneur du gouverne- 
ment anglais. Ils seraient modifiés au même 
instant dans une transaction entre la Hollande 
et la Belgique, ce qui sauverait l'honneur du 
roi. Mais c’est là notre dernière ressource. Dites 
le bien au roi des Pays-Bas“. 


Ce dernier moyen trouvé par les plénipoten- 
tiaires de Russie à la conférence de Londres 
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fut dans la suite approuvé par l'Empereur 
Nicolas, et c’est ainsi que furent sauvés les 
actes de novembre. Après qu'ils fussent con- 
firmés non seulement par l'Angleterre et la 
France, mais encore par l'Autriche et la Prusse, 
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щи, было впослфдетвм одобрено Императоромъ 
Николаемъ Г, и такимъ образомъ были спасены 
ноябрьске акты. Послф ратификащи ихъ не 
только Ангмею и Франщею, но также Авструею 
x Прусаею, Императоръь Николай 1 согласился 


l'Empereur Nicolas consentit à les ratifier pour ! дать свою ратификащю 4-го мая 1832 года. 
sa part le 4 та! 1832. Mais l'acte de ratifica- | Однако, въ русскомъ axTb ратификащи была 
tion russe contenait une réserve au sujet des прибавлена оговорка насчеть статей IX, XII u 
articles IX, XII et ХШ, qui pouvaient être | XIII, которыя могли быть измВнены нутемъ 
modifiés à la suite d’un accord spécial entre la | особеннаго cortamenia между Голландмею ни 
Hollande et la Belgique. Cette réserve avait ' Бельчею. Эта оговорка должна была заставить 
pour but de forcer les deux Puissances @’еп | об$ державы придти къ взаимному соглашевю- 
arriver à une entente mutuelle. (Voir Stockmar. ‚ (Срав. Stockmar. Denkwürdigkeiten, 8. 230 и. 


Denkwürdigkeiten, pag. 230 et эму. ZLytton 
Buliwer. The life of Palmerston, +. II, pag. 135). 
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Les Cours de Russie, d'Autriche, de 
France, de la Grande Bretagne, et de 
Prusse, prenant en considération les 
événemens qui ont eu lieu dans le 
Royaume Uni des Pays-Bas depuis le 
mois de Septembre de l’année 1830, 
l'obligation où elles se sont trouvées 
d'empêcher que ces événemens ne trou- 
blässent la paix générale, et la nécessité 
qui résultait de ces mêmes événemens 
d'apporter les modifications aux trans- 
actions de l’année 1815, par lesquelles 
avait été créé et établi le Royaume Uni 
des Pays-Bas; et S. M. le Roi actuel 
des Belges s’associant à ces intentions 
des Cours ci-dessus mentionnées, ont 
nommé pour leurs plénipotentiaires, 
savoir: 

S. M. l'Empereur de toutes les Russies, 

le sieur Christophe Prince de Lieven, 
général d'infanterie de ses armées, son 
aide de camp général, Ambassadeur 
extraordinaire et plénipotentiaire près 
S. M. Britannique, chevalier des ordres 
de Russie, etc. 

et le sieur Adam, comte Matuszewic, 
conseiller privé de Sa dite Majesté, 


flg. Lytton Bulwer. The life of Palmerston, t. II, 
p. 135). 
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Дворы Pocciäcxiät, Ascrpiäcri, Фран- 
uyscaiä, Великобритансвй и Пруссвй, 
въ виду совершившихся съ сентября 
1830 года въ соединенномъ Нидерланд- 
скомъ королевств событий, считая сво- 
ею обязанностью воспрепаятствовать, 
чтобы событ!я эти не нарушили общаго 
мира, и находя необходимымъ, всл$Вд- 
стые сихъ событй, внести измЗнен1я 
въ соглашен1я 1815 года, коими было 
создано и учреждено соединенное Ни- 
дерландское королевство, въ каковымъ 
намфренямъ вышеупомянутыхъь Дво- 
ровъ присоединился также HHHB цар- 
ствующ! король БелычйЙцевъ, на- 
значили своими уполномоченными, & 
именно: 


Е. В. Императоръ Всеросайсвий: 

Князя Христофора Ливена, генерала 
отъ инфантерии своихъ арый, своего 
генералъ-адъютанта, чрезвычайнаго и 
полномочнаго посла при Его Британ- 
скомъ Величеств, кавалера росе йскихъ 
орденовъ и т. д. 

и графа Адама Матушевича, Тай- 
наго Совфтника Его реченнаго Вели- 
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chevalier de l’ordre de S-te Anne de la | чества, кавалера ордена Св. Анны I-ñ 


première classe etc. 

S. M. l'Empereur d'Autriche, Roi de 
Hongrie et de Bohème, 

le Prince Paul d’Esterhazy, chevalier 
de la Toison d'or, etc., chambellan, 
conseiller intime actuel de S. M. Impé- 
riale et Royale Apostolique, et son 
Ambassadeur extraordinaire près S. M. 
Britannique; 


Et le sieur Jean Philippe, Baron de 
Wessenberg, grand croix de l’ordre royal 
de St. Etienne etc., chambellan, con- 
seiller intime actuel de 5. M. Impériale 
et Royale Apostolique. 


S. M. le Roi des Français, 

le sieur Charles Maurice de Talleyrand- 
Périgord, Prince-Duc de Talleyrand, 
pair de France, Ambassadeur extraordi- 
naire et ministre plénipotentiaire de 
Sa dite Majesté près 5. M. Britan- 
nique, grand croix de la légion d’hon- 
peur etc. 

S. M. Le Roi du Royaume Uni de la 
Grande Bretagne et d'Irlande, 

le très Honorable Henri Jean, vicomte 
Palmerston, baron Temple, pair d'Ir- 
lande, conseiller de 5. M. Britannique en 
son Conseil privé, Membre du Parlement, 
et son Principal Secrétaire d'Etat ayant 
le Département des Affaires Etrangères; 


S. M. le Roi de Prusse, 

le sieur Henri Guillaume baron de 
Bülow, son chambellan, conseiller intime 
de légation, Envoyé extraordinaire et 
minisire plénipotentiaire près S. M. Bri- 
tannique, et chevalier de plusieurs ordres; 


Et Б. M. le Roi des Belges, 


степени и пр.;. 

Е. В. Императоръ Австрйсый, ко- 
роль Венгерсюй и Богемсюый: 

князя Павла Эстергази, кавалера 
Золотого Руна и пр., каммергера, 
Д»йств. тайн. совзтника Его Импе- 
раторскаго и Королевскаго Апостоли- 
ческаго Величества, своего чрезвычай- 
наго Посла при Его Британсвомъ Ве- 
личеств$, 

и барона Ивана Филиппа Вессен- 
берга, кавалера королевскаго ордена 
большаго креста св. Стефана и np. 
каммергера, ДЪйств. тайн. сов. Его 
Императорскаго и Королевскаго Апо- 
столическаго Величества; 

Е. В. Король Французовъ: 

Карла Мавриюя 'Тальерана Пери- 
горъ, князя дюва Тальерана, пэра Фран- 
щи, чрезвычайнаго Посла и полномоч- 
наго Министра при Его Британскомъ 
Величеств®, кавалера ордена почет- 
наго лег1она большого креста и пр. 


Е. В. Король соединеннаго коро- 
левства Великобритании и Ирландии: 

достопочтенн йшаго виконта Генриха 
Ивана Пальмерстона, барона Тэмпль, 
пэра Ирланд!и, совзтника Его Британ- 
скаго Величества въ его Тайномъ Co- 
вътз, члена Парламента и своего глав- 
наго Статсъ-Секретаря въ Департа- 
ментВ Иностранныхъь ДЗль; 

Е. В. Вороль Пруссвй: 

Барона Генриха Вильгельма Бюлова, 
своего EaMMeprepa, Тайн. легацоннаго 
совЪтнива, чрезвычайнаго Посланника 
и полномочнаго Министра при Его 
Британскомъ ВеличествЗ, кавалера мно- 
гихъ орденовъ; 

и Е. В. Король Бель цевъ: 
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le sieur Silvain Van de Жеуег, son, Сильвана Baux де Вейера, своего 
Envoyé extraordinaire et ministre pléni- | чрезвычайнаго Посланника и полно- 
potentiaire près S. M. Britannique. мочнаго Министра при Его Британ- 

скомъ Величеств$, 

Lesquels, après avoir échangé leurs| которые, по размВн® своихъ пол- 
pleins-pouvoirs, trouvés еп bonne е|номоч!Й, найденныхъь въ надлежащемъ 
due forme, ont arrêté et signé les аг-| порядь%, постановили и подписали cxh- 
ticles qui suivent: дующ!я статьи. | 


ARTICLE L СтаТЬЯ I. 


Le territoire belge se composera des] Бельг ская Teppuropia образуется 
provinces de Brabant Méridional, Liège, | изъ провинций Южнаго Брабанта, Лье- 
Namur, Наша, Flandre Occidentale, | жа, Намюра, Геннегау, Западной Флан- 
Flandre Orientale, Anvers её Limbourg, | дрёи, Восточной Фландрии, Антверпена 
telles qu’elles on fait partie du Royaume | и Лимбурга, въ TOME вид, въ какомъ 
Uni des Pays-Bas constitué en 1815,|omh входили въ COCTARS учрежденнаго 
à l'exception des districts de la province| въ 1815 году соединенниаго Нидерланд- 
-de Limbourg désignés dans l'article IV. скаго королевства, sa исключешемъ 
Le territoire belge comprendra en outre | округовъ Лимбургской провинщи, озна- 
la partie du Grand Duché de Гахет- | чзенныхь въ [У стать. Въ Bexpritt- 
bourg indiquée dans l’article II. скую территорию войдетъ, сверхъ того, 

указанная во [ стать часть великаго 
герцогства Люксембургекваго. 
| 


ARTICLE Il. Статья Il. 


Dans le Grand Duché de Luxembourg, 
les limites du territoire belge seront telles 
qu’elles vont être décrites-ci-dessous: 


Границы Dexsriäcroñ TeppaTopix въ 
великомъ TEPHOTCTBB Люксембургскомъ 
будуть таковы, кавкъ ниже сего опи- 
сываются. 

Начиная отъ французской границы, 
между Роданжъ, который останется въ 
великомъ герцогств8 Люксембургекомъ, 
и Атюсъ, который будетъ принадле- 
жать Бельми, проводится, согласно съ 
прилагаемою при семъ картою, AHHIA, 
которая, оставивъ за Бельлею дорогу 
изъ Арлонъ въ Лонгви, & также го- 
родъ Арлонъ съ его округомъ и до- 


А partir de la frontière de France 
entre Rodange, qui restera au Grand 
Duché de Luxembourg, et Athus, qui 
appartiendra à la Belgique, il sera tiré, 
d’après la carte ci-jointe, une ligne qui, 
laissant à la Belgique la route d’Arlon 
à Longwy, la ville d’Arlon avec sa ban- 
lieue, et la route d’Arlon à Bastogne, 
passera entre Mesancy, qui sera sur le 
territoire belge, et Clemancy, qui restera | рогу изъ Арлонъ въ Бостонь, пойдетъ 
au Grand Duché de Luxembourg, роиг' между Мезанси, который будетъ на 
aboutir à Steinfort, lequel endroit restera | Бельмйской территории, и Ёлеманси, 
également au Grand Duché De ешо г | который останется въ великомъ rep- 
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cette ligne sera prolongée dans la direc- 
tion d’Eischen, de Hecbus, Guirsch, 
Oberpalen, Grende, Nothomb, Parette, 
et Perlé, jusqu’à Martelange: Hecbus, 
Guirsch, Grende, Nothomb et Parette, 
devant appartenir à la Belgique; et 
Eischen, Oberpalen, Perlé et Martelange, 
au Grand Duché. 


De Martelange la dite ligne descendra 
le cours de la Sure, dont le thalweg 
servira de limite entre les deux Etats, 
jusque vis-à-vis Tintange, d’où elle sera 
prolongée aussi directement que possible 
vers la frontière actuelle de l’arron- 
dissement de Diekirch, et passera entre 
Surret, Harlange, Tarchamps, qu’elle 
laissera au Grand Duché de Luxem- 
bourg, et Honville, Livarchamp, et 
Lautremange, qui feront partie du terri- 
toire belge: atteignant ensuite, aux en- 
virons de Doncols et de Soulez, qui 
resteront au Grand Duché, la frontière 
actuelle de l’arrondissement de Diekirch, 
la ligne en question suivra la dite fron- 
tière jusqu’à celle du territoire prussien. 
Tous les territoires, villes, places, et 
lieux situés à l’ouest de cette ligne, 
appartiendront à la Belgique, et tous 
les territoires, villes, places, et lieux 
situés à l’est de cette même ligne, con- 
tinueront d’appartenir au Grand Duché 
de Luxembourg. 


Il est entendu qu’en traçant cette 
ligne et en se conformant autant que 
possible à la description qui en a été 
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цогств8 Люксембургскомъ, и прин- 
кнеть въ м$етечку Штейнфортъ, ко- 
торый останется равнымъ образомъ 
въ великомъ герцогств$. Отъ Штейн- 
форта эта ливня пойдетъ далВе по на- 
правлен!ю къ Ейшенъ, Гекбюсъ, Гиршъ, 
Оберпаленъ, Грендъ, Нотомбъ, Пареттъ, 
и Перле, до Мартеланжъ, изъ коихъ 
Гекбюсъ, Гиршъ, Грендъ, Нотомбъ, и 
Паретть будуть принадлежать Бельти, 
a Ейшенъ, Оберпаленъ, Перлеи Мар- 
теланжъ великому герцогству. 

Отъ Мартеланжъ сказанная auaia 
пойдетъ внизъ по течен!ю Сюры, таль- 
BEI" которой будетъ служить границею 
между двумя государствами, до M'ÉCTA, 
лежащаго противъ Тентанжъ, откуда 
пойдетъ дал$е, насколько возможно въ 
прямомъ направлен!и, къ существующей 
HHHB границё Дикиршскаго округа 
и пройдетъ между Сюрре, Гарланжъ, 
Таршанъ, который останется въ вели- 
комъ герцогствз Люксембургскомъ, и 
Гонвилль, Ливаршанъ и Лутрманжъ, 
которые войдутъ въ составъ Бельмй- 
ской территори; дойдя SATBME BP 
окрестностяхъь Донколъ и Сула, KOTO- 
рые останутся въ великомъ герцогств, 
хо существующей Hub границы Ди- 
киршскаго округа, линшя эта напра- 
BATCA по сказанной границз ло гра- 
ницы  прубеской территори. Вс 
земли, города, укрЗиленя и M'BCTCIEM, 
лежапце на западъ отъ этой линии, бу- 
дутъ принадлежать Бельг1и; à вс} земли, 
города, укрзплен1я и м%стечки, хежа- 
mie на востокъ отъ той же линии, бу- 
дутъ по старому принадлежать вели 
кому герцогству Люксембургскому. 

При семъ разумЗется, что при про- 
ведении этой лини, насколько BOBMOR- 
HO соображаясь съ сдЗланнымъ выше 


faite ci-dessus, ainsi qu'aux indications 
de la carte jointe, pour plus de clarté, 
au présent article, les commissaires- 
démarcateurs, dont il est fait mention 
dans l’article У, auront égard aux lo- 
calités, ainsi qu'aux convenances, qui 
pourront en résulter mutuellement. 


ARTICLE Ш. 


Pour les cessions faites dans l’article 
précédent, il sera assigné à S. M. le Roi 
des Pays-Bas, Grand Duc de Luxem- 
bourg, une indemnité territoriale dans 
la province de Limbourg. 


ARTICLE IV. 


En exécution de la partie de lar- 
ticle I relative à la province de Lim- 
bourg, et par suite des cessions indi- 
quées dans l'article II, П sera assigné 
à 5. M. le Во! des Pays-Bas, soit en 
sa qualité de Grand Duc de Luxembourg, 
soit pour être réunis à la Hollande, les 
territoires dont les limites sont indiquées 
ci-dessous. 

1°. Sur la rive droite de la Meuse: 
aux anciennes enclaves hollandaises sur 
la dite rive dans la province de Lim- 
bourg, seront joints les districts de cette 
même province sur cette même rive, 
qui n’appartenaient pas aux Etats Gé- 
néraux en 1790, de façon que la partie 
de la province actuelle de Limbourg 
située sur la rive droite de la Meuse, 
et comprise entre ce fleuve à l’ouest, 
la frontière du territoire prussien à l’est, 
la frontière actuelle de la province de 
Liège au midi, et la Gueldre Hollan- 
daise au nord, appartiendra désormais 
toute entière à 5. M. le Roi des Pays-Bas, 


описащемъ оной и съ указатями при- 
лагаемой для большей ясности къ на- 
стоящей стать карты, коммиссары по 
разграничен1ю, о коихъ упоминается 
въ стать У, примутъь во BHHMAHIE 
изстные интересы, равно какъ и вза- 
имныя MOTYIMIA проистекать изъ сего 
удобства. 


Статья III. 


За сдЪланныя согласно предыдущей 
стать уступки будетъ дано Е. В. Ко- 
рохю Нидерландекому, великому герцо- 
гу Люксембургскому территоральное 
вознаграждене въ Лимбургской про- 
BHHNIH. 


Статья IV. 


Въ исполнеше части [ статьи относи- 
тельно Лимбургской провинщии въ виду 
означенныхъ во П стать$ уступокъ, Е. В. 
Король Нидерландскй получитъ, по зва- 
ню великаго герцога Люксембурскаго 
или для присоединеня къ Голландии, 
земли въ нижеозначенныхь границахз. 


1) На правомъ берегу Мааса: въ 
старымъ голландскимъ участкамъ на 
названномъь берегу въ Лимбургекой 
провинщи будуть присоединены TB 
округа той же провинщи на этомъ 
берегу, которые не принадлежали Гене- 
ральнымъ Штатамъ въ 1790 году, та- 
кимъ образомъ, что часть нынзшней 
Лимбургской провинци, лежащая Ha 
правомъ берегу Мааса и заключаю- 
щаяся между этою D'BEOI съ запада и 
границею прусской территор!и съ во- 
стока, между существующею HHH'B гра- 
ницею Л1ежской области къ югу и гол- 
ландскимъ Гельдерномъ съ с%вера, бу- 
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soit en sa qualité de Grand Duc de 
Luxembourg, soit pour être réunie à la 
Hollande. 


2°. Sur la rive gauche de la Meuse: 
à partir du point le plus méridional 
de la province hollandaise du Brabant 
septentrional, il sera tiré, d’après la 
carte ci-jointe, une ligne qui aboutira 
à la Meuse au dessous de Wessem entre 
cet endroit et Stevenswaardt, au point 
où se touchent sur la rive gauche de 
la Meuse les frontières des arrondisse- 
mens actuels de Ruremonde et de 
Maestricht, de manière que Bergerot, 
Stamproy, Neer-ltteren, Ittervoordt et 
Thorn, avec leurs banlieues, ainsi que 
tous les autres endroits situés au nord 
de cette ligne, feront partie du territoire 
hollandais. 


Les anciennes enclaves hollandaises 
dans la province de Limbourg sur 18 
rive gauche de la Meuse, appartiendront 
à la Belgique, à l’exception de la ville 
de Maestricht, laquelle, avec un rayon 
de territoire de 1,200 toises à partir du 
glacis extérieur de la place sur ladite 
rive de ce fleuve, continuera d’être pos- 
sédée en toute suvuveraineté et propriété 
par S. M. le Во! des Pays-Bas. 


ARTICLE V. 


Il sera réservé à S. M. le Roi des 
Pays-Bas, Grand Duc de Luxembourg, 
de s'entendre avec la Confédération 
-Germanique et les agnats de la maison 
de Nassau, sur l’application des stipu- 
lations renfermées dans les articles 1П 
et IV, ainsi que sur tous les arrange- 
mens que les dits articles pourraient 
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ACTE отнынз вся принадлежать Е. В. 
Нидерландскому Королю, по зван!ю ве- 
ликаго герцога Люксембургскаго, или 
для присоединен1я RE Голландии. 

2) На лЁвомъ берегу Мааса: ua- 
чиная OTB CAMATO южнаго  пунвта 
голландекой провинщи СЗверный Бра- 
бантъ будеть проведена, согласно съ 
прилагаемою у сего картою, AHHIS, ко- 
торая примкнеть къ Maacy ниже Bec- 
сема, между этимъ м%$стечкомъ и Сте- 
венсвазрдтомъ, въ пункт, гдВ схо- 
дятея на лёвомъ берегу Мааса грани- 
цы нынфшнихъ у$здовъ Рюремондскаго 
и Мастрихтекаго, такимъ образомъ, 
что Бержеро, Стампрой, Нееръ-Итте- 
ренъ, Иттервоордтъь и Торнъ, съ ихъ 
землями, равно какъ BC друшя M- 
стечки, лежащ!я къ сЪверу оть этой 
лин1н, войдутъ въ составъ голландской 
территории. 

Старые голландсве участки въ Лин- 
бургской провинщи Ha л$вомъ берегу 
Мааса будуть принадлежать Бельгии, 
за исключен1емъь города Мастрихта, 
который, BMBCTÉ съ территор!альнымъ 
райономъ въ 1,200 туазовъ, считая отъ 
наружнаго гласиса этой крВпости на 
упоманутомъ берегу этой рЗки, будетъ 
по старому во влади, на правахъ 
державныхъ и собственности, у Е. В. 
Нидерландскаго Короля. 


Статья V. 


Е. В. Королю Нидерландекому, вели- 
кому герцогу Люксембургскому, предо- 
ставляется войти въ соглашенте съ Гер- 
манскимъ Союзомъ и съ агнатами Нас- 
саускаго дома на счетъ примЗненя по- 
становлен!й, вошедшихъь въ ПГ и IV 
статьи, равно какъ и для завлюченя 
BCBXE условЙ, которыя эти статьи MO- 
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rendre nécessaires, soit avec les agnats | гутъ седВлать необходимыми, либо съ 
ci-dessus nommés de la maison de Nassau, | вышеназванными arxaTamx Haccaycgaro 
soit avec la Confédération Germanique. | дома, либо съ Германскимъ Союзомъ. 


ARTICLE VI. Crarsa VI. 


Moyennant les arrangemens ‘етот По воспослвдовавшемъ, какъ поста- 
aux arrêtés ci-dessus, chacune des deux ‘новлено выше, PACIPEABAERIA террито- 
Parties renonce réciproquement pour, рай, обв стороны взаимно отказываются 
jamais à toute prétention sur les terri-: Навсегда отъ всякаго притязан1я на 
toires, villes, places, et lieux, sitnés | земли, города, укрЗплен1я и MÉCTeURE, 
dans les limites des possessions de l'autre |rexaie въ границахъ владфн дру- 
Partie, telles qu’elles se trouvent décrites | гой стороны, какъ OHB означены въ Î, 
dans les articles I, II et IV. IT и IV статьяхъ. 

Les dites limites seront tracées соп-| Эти границы, согласно съ тёми же 
formément à ces mêmes articles par des | статьями, будуть проведены коммисса- 
commissaires-démarcateurs belges et hol- рами по разграничен1ю Бельгйскимип и 
landais, qui зе réuniront le plutôt pos- Голландскими, которые соберутся въ 
sible en la ville de Maestricht. возможно скорзйшемъ времени въ го- 

род Macrpaxré. 





ARTICLE VII. Статья УП. 


La Belgique, dans les limites indiquées! Бельмя будетъ составлять въ грани- 
aux articles 1, П et IV, formera an Etat | цахъ, означенныхъ въ статьяхъ I, Пи 
indépendant et perpétuellement neutre.| IV, независимое и вЗчно-нейтральное 
Elle sera tenue d'observer cette même | государство. Она обязывается соблю- 
neutralité envers tous les autres Etats. дать такой же нейтралитетъ въ отно- 

шен1и всхъ другихъ' государетвъ. 


ARTICLE VIII. Статья VIII. 


L’écoulement des eaux des Flandres] [loxrsosanie Фландрскими водами 
sera réglé entre la Hollande et la Bel-.G6yrers onpexbaeno между Голланмею 
gique d’après les stipulations arrêtées | и Бельчею corxaCH0 правиламъ, поста- 
à cet égard dans l’article УТ du Traité. | новленнымъ по этому предмету въ VI 
définitif conclu entre 5. M. l'Empereur | стать} окончательнаго трактата, заклю- 
d'Allemagne et les Etats-Généraux, ]е|ченнаго между Е. В. Императоромъ 
8 novembre 1785; et conformément au | Германскимъ и Генеральными ШТта- 
dit article, des commissaires nommés | тами 8 ноября 1785 года, и на осно- 
de part et d’autre s’entendront sur Рар-| вами этой статьи послФдуетъь согла- 
plication des dispositions qu’il consacre. | menie между коммиссарами, назначен- 

ными оть OOBHXB CTOPOHE, на счетъ 
‘примзнен1я содержащихся въ оной по- 
становлен1й. 
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ARTICLE IX. 


Les dispositions des articles CVIII— 
CXVII inclusivement, de l’Acte général 
du Congrès de Vienne, relatives à la 
libre navigation des fleuves et rivières 
navigables, seront appliquées aux fleuves 
et rivières navigables qui séparent ou 
traversent à la fois le territoire belge 
et le territoire hollandais. 

En се qui concerne spécialement la 
navigation de l’Escaut, il sera convenu 
que le pilotage et le balisage, ainsi que 
la conservation des passes de l’Escaut 
en aval d'Anvers, seront soumis à une 
surveillance commune; qne cette sur- 
veillance commune sera exercée par des 
commissaires nommés à cet effet de part 
et d'autre; que des droits de pilotage mo- 
dérés seront fixés d’un commun accord; 
et que ces droits seront les mêmes pour 
le commerce hollandais et pour le com- 
merce belge. 

Il est également convenu que la na- 
vigation des eaux intermédiaires entre 
l’'Escaut et le Rhin, pour arriver d’An- 
vers au Rhin, -et vice-versa, restera 
réciproquement libre, et qu’elle ne sera 
assujettie qu'à des péages modérés, qui 
seront provisoirement les mêmes pour 
le commerce des deux pays. 


Des commissaires se réuniront de part 
et d'autre à Anvers dans le délai d’un 
mois, tant pour arrêter le montant 
définitif et permanent de ces péages, 
qu’afin de convenir d’un règlement gé- 
néral pour l'exécution des dispositions 
du présent article, et d'y comprendre 
l'exercice du droit de pêche et de com- 
merce de pêcherie dans toute l’étendue 
de l’Escaut, sur le pied d’une parfaite 
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СтлАтья IX. 


Постановленя статей C VIII ло СХУП 
включительно Генеральнаго Акта ВЗн- 
скаго конгресса о свобод судоходства 
по судоходнымъ р$Зкамъ получать при- 
мзнеше къ т$мъ судоходнымъ р$камъ, 
которыя раздЗляютъ или перескаютъь 
одновременно территории Бель“йскую 
и Голландекую. 

Что касается въ особенности судо- 
ходства по Шельдз, то постановляется 
что лоцманская часть и разстановка 
BBXE, равно какъ охрана проходовъ 
по ШельдЪ ниже Антверпена будутъ 
подчинены общему надзору; что этотъ 
общий надзоръ будетъ отправляемъ на- 
значенными для этой пли отъ обЗихъ 
сторонъ коммиссарами; что умЗренные 
лоцмансв!е сборы будуть установлены 
съ общаго соглайя, и что эти сборы 
будуть одинавовые для торговли Гол- 
ландсвой и Бельг ской. 

Равнымъ образомъ постановляется, 
что судоходство на промежуточныхъ 
водныхь путяхъ между Шельдою и 
Рейномъ, на пути оть Антверпена къ 
Рейну и обратно, останется взаимно 
свободнымъ и будеть обложено YyMB- 
ренвыми судоходными пошлинами, ко- 
торыя временно будутъ одинаковыя для 
торговли обфихъ странъ. 

Коммиссары обфихъ сторонъ собе- 
рутся BB Антверпен въ м$сячный 
срокъ KAEB для установленя оконча- 
тельнаго постояннаго размЪра озна- 
ченныхъ судоходныхь пошлинъ, такъ 
и для составлен1я генеральнаго регла- 


‘мента касательно исполнен1я постано- 


влен!й настоящей статьи, со включе- 
HICMB въ оный правилъ о пользован1и 
правомъ рыболовства и рыбной тор- 
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réciprocité en faveur des sujets des 
deux pays. 


En attendant, et jusqu’à ce que le 
dit règlement soit arrêté, la navigation 
des fleuves et rivières navigables ci- 
dessus mentionnés restera libre au com- 
merce des deux pays, qui adopteront 
provisoirement à cet égard les tarifs de 
la Convention, signée le 31 mars 1831 
à Mayence, pour la libre navigation du 
Rhin, ainsi que les autres dispositions 
de cette Convention, en autant qu’elles 
pourront s'appliquer aux fleuves et riviè- 
res navigables, qui séparent et traver- 
sent à la fois le territoire hollandais et 
le territoire belge. 


ARTICLE X. 


L'usage des canaux qui traversent à 
la fois les deux pays, continuera d’être 
libre et commun à leurs habitans. Il 
est entendu qu’ils en jouiront récipro- 
quement et aux mêmes conditions, et 
que de part et d’autre, il ne sera perçu 
sur la navigation des canaux que des 
droits modérés. 


ARTICLE XI. 


Les communications commerciales par 
la ville de Maestricht, et par celle de 
Sittard, resteront entièrement libres, et 
ne pourront être entravées sous aucun 
prétexte. | 

L'usage des routes qui, en traversant 
ces deux villes, conduisent aux fron- 
tières de l'Allemagne, ne sera assujetti 
qu'au payement de droits de barrière 
modérés pour l'entretien de ces routes, 
de telle sorte que le commerce de transit 
n’y puisse éprouver aucun obstacle et 
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говли на BCEMB HPOCTPAHCTBB Шельды, 
на началахь полнаго взаимства для 
подданныхъ обфихъ странъ. 

До того же времени, пока упомяну- 
тый регламентъ будетъ выработанъ, 
судоходство по вышеозначеннымъь су- 
доходнымъ р3камъ останется свобод- 
нымъ для торговли обфихъ странъ, кои 
временно примутъ по этому предмету 
тарифы конвенци, подписанной 3 1 марта 
1831 года въ МайнцЪ, о свободномъ 
судоходств по Рейну, равно и ApyriA 
постановлен1я этой конвенции, насколько 
они окажутся примЗнимыми къ судо- 
ходнымъ р$камъ, раздзляющимЪъ и пе- 
рес$кающимъ одновременно Голланд- 
скую и Бель“йскую, территории. 


CTATEA Х. 


Пользован!е пересЗкающими одно- 
временно 008 страны каналами про- 
должаетъ быть свободнымъ и общимъ 
для ихъ жителей. При семъ разумЗется, 
что они будутъ ими пользоваться взаимно 
и на одинаковыхъ усломяхь и что, съ 
той и другой стороны, будутъ взимаемы 
съ судоходства по каналамъ умФрен- 
ныя пошлины. 


Стлтья XI. 


Торговыя сношеня черезъ города 
Мастрихтъ и Ситтардъ останутся со- 
вершенно свободными и не могутъ быть 
затрудняемы ни подъ EARUME предло- 
TOME. 

Пользован!е дорогами, проходящими 
чрезъ 008 эти города и ведущими EF 
границамъ Германи, будетъ обложено 
умВренными заставными сборами HR 
содержан!е этихъ дорогъ, такъ чтобы 
транзитная торговля на нихъ не BCTPB- 
чала никакихь препятствй и чтобы 
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que moyennant les droits ci-dessus шеп-!н& счеть упомянутыхъь пошлинъ эти 
tionnés, ces routes soient entretenues еп‘ дороги содержались въ порадкВ и 06- 
bon état et propres à faciliter ce сош-| легчали бы эту торговлю. 


merce. 


ARTICLE XII. 


Dans le cas où il aurait été construit 
en Belgique une nouvelle route, ou 
creusé un nouveau canal, qui aboutirait 
à la Meuse vis-à-vis le canton hollan- 
dais de Sittard, alors il serait loisible 
à la Belgique de demander à la Hollande, 
qui ne s’y refuserait pas dans cette 
supposition, que la dite route ou le dit 
canal fussent prolongés d’après le même 
plan, entièrement aux frais et dépens 
de la Belgique, par le canton de Sittard 
jusqu'aux frontières de l'Allemagne. 
Cette route, ou ce canal, qui ne pour- 
raient servir que de communication 
commerciale, seraient construits, au choix 
de la Hollande, soit par des ingénieurs 
et ouvriers que la Belgique obtiendrait 
l’autorisation d'employer à cet effet dans 
le canton de Sittard, soit par des in- 
génieurs et ouvriers que la Hollande 
fournirait, et qui éxécuteraient, aux 
frais de la Belgique, les travaux con- 
venus, le tout sans charge aucune pour 
la Hollande, et sans préjudice de ses 
droits de souveraineté exclusifs sur le 
territoire que traverserait la route ou 
le canal en question. Les deux parties 
fixeraient d’un commun accord le mon- 
tant et le mode de perception des droits 
et péages qui seraient prélevés sur cette 
même route ou canal. 


ARTICLE XIII. 


$1. А partir du 1-r Janvier 1832, 
la Belgique, du chef du partage des 
dettes publiques du Royaume Uni des 


Статья XII. 


Въ случа если въ Бельми будеть 
сооружена новая дорога или будетъ 
проведенъ новый каналъ, которые пой- 
дутъ къ Маасу, по направленю къ 
голландекому кантону Ситтардъ, то 
Бель“ и предоставляется просить Гол- 
ланд!ю, которая въ такомъ случа не 
откажетъ, чтобы упомянутые дорога 
или каналъ были продолжены, по тому 
же плану и полностью ва счеть Бель- 
ris, чрезъ Ситтардеюй кантонъ до гра- 
ницъ Германи. Эти дорога или Ka- 
налъ, назначаемые исключительно для 
коммерческихъь сношенй, могутъ быть 
построены, по выбору Голланди, или 
инженерами и рабочими, которыми 
будетъ разрзшено Бельгли пользоваться 
для этой BA въ Ситтардекомъ кан- 
тон, или инженерами и рабочими, 
которыхъ поставить Голландя и кото- 
рые на счеть Бельми исполнять усло- 
вленныя работы, — все это безъ BCA- 
каго ущерба для Голланди и безъ 
умален1я ея исключительныхъ держав- 
ныхъ правъ на территории, по которой 
пойдутъ дорога или каналъ. ОбЪ сто- 
роны опредзлять съ общаго согластя 
разм8ръ и способъ сбора пошлинъ, 
которыя будуть взимаемы на этой 
дорогз или по каналу. 


Статья XIII. 
$ 1. Начиная съ 1 января 1832 
года, Bezsria, вел дстве раздЪла пу- 
бличныхь долговъ соединеннаго Ни- 
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Pays-Bas, restera chargée d’une somme 
de 8.400,000 florins des Pays-Bas de 
rentes annuelles, dont les capitaux se- 
ront transférés du. débet du Grand 
Livre à Amsterdam, ou du débet du 
Trésor général du Royaume Uni des 
Pays Bas, sur le débet du Grand Livre 
de la Belgique. 

8 2. Les capitaux transférés et les 


rentes inscrites sur le débet du Grand 
‹раграфу, въ дебетъ Большой книги 


Livre de la Belgique, par suite du pa- 
ragraphe précédent, jusqu’à la concur- 
rence de la somme totale de 8.400,000 
florins des Pays Bas de rentes annuelles, 
seront considérés comme faisant partie 


№ 437. 





477 


ACPIAHACEATO королевства, принимаетъ 
на себя уплату 8.400,000 голл. фло- 
риновъ ежегодной ренты, капиталы 
коей будуть перенесены съ дебета 
Большой Амстердамской книги или CE 
дебета главнаго казначейства соеди- 
неннаго Нидерландскаго королевства 
на хебеть Большой Бель“йской книги. 

8 2. Перенесенные капиталы ирента, 
записанные, согласно предыдущему па- 


Бельг ской, всего на сумму 8.400,000 
голл. флор. ежегодной ренты, будутъ 
почитаться частью бельмЙекаго нац1о- 
нальнаго долга, и Бельг!я обязывается 


de la dette nationale belge; et la Ве]-|не допускать ни теперь, ни въ буду- 
gique s'engage à n’admettre, ni pour le! щемъ никакого различ1я между этою 
présent ni pour l'avenir, aucune dis- частью своего публичнаго долга, про- 


tinction entre cette portion de sa dette 
publique provenant de sa réunion avec 
la Hollande et toute autre dette natio- 
nale belge déjà créée ou à créer. 

$ 3. L’acquittement de la somme de 
rentes annuelles ci-dessus mentionnée de 
8.400,000 florins des Pays Bas, aura 
lieu régulièrement de sémestre en sé- 
mestre, soit à Bruxelles, soit à Anvers, 
en argent comptant, sans déduction au- 
cune de quelque nature que ce puisse 
être, ni pour le présent ni pour l’avenir. 

$ 4. Moyennant la création de la dite 
somme de rentes annuelles de 8.400,000 
florins, la Belgique se trouvera dé- 
chargée envers la Hollande, de toute 
obligation du chef du partage des dettes 
publiques du Royaume Uni des Pays 
Bas. 

$ 5. Des commissaires, nommés de 
part et d’autre, se réuniront dans le 
délai de quinze jours en la ville d’'Ut- 
recht, afin de procéder à la liquidation 


исшедшаго изъ ея CoexxHeHia съ Гол- 
ландею, и всякимъ другимъ нацональ- 
нымъ Бельгсвимъ долгомъ, который 
уже сдЪланъ или будеть сдВланъ. 

8 3. Уплата упомянутой ежегодной 
ренты на сумму въ 8.400,000 roux. 
флор. будетъ производима правильно, 
по семестрамъ, въ БрюссехВ или въ 
Антверпен, наличными деньгами, безъ 
KAEHXB либо вычетовъ ни теперь, ни 
въ будущемъ. 


$ 4. Принавъ Ha себя уплату озна- 
ченныхъ 8.400,000 гозлл. флор. еже- 
годной ренты, БельМя освобождается 
по отношен!ю къ Голланди отъ вся- 
EATO дальнЪйшаго обязательства по 
раздВлу публичныхъ дхолговъ соединен- 
наго Нидерландекаго королевства. 

8 5. Назначенные отъ обФихъ сто- 
ронъ коммиссары соберутся въ двух- 
недфльный срокъ въ город Утрехт® 
для производства ликвидаци фондовъ 


du fonds du Syndicat ФашогЫвзетет |Синдиката погашен!я и Брюссельскаго 
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et de la Banque de Bruxelles, chargés | банка, дВйствовавшихъь по уполно- 
du service du Trésor général du Royaume | touio главнаго казначейства соеди- 
Uni des Pays Bas. Il ne pourra гбзиЦег! неннаго Нидерландеваго королевства. 
de cette liquidation aucune charge nou-| Изь сей ликвидащи He должно про- 
velle pour la Belgique, la somme 4е| истекать для Бельфи никакой новой 
8.400,000 florins de rentes annuelles платежной обязанности, ТаЕЪ какъ 
comprenant le total de ses passifs. Mais | сумма въ 8.400,000 голл. флор. соста- 
s’il découlait un actif da la dite qui вать весь ея пассивъ. Ho еслибы отъ 
даб оп, la Belgique et la Hollande 1е| означенной ликвидащи образовался 
partageront dans la proportion des 1т-|автивъ, то Bexbria и Голланд1я раздз- 
pôts acquittés par chacun des @еих|лятъ его по соразмЗрности уплачен- 
pays pendant leur réunion, d’après 1е8|ныхъ каждою, во время ихъ соедине- 
budgets consentis par les Etats Géné-|nia, налоговъ, по утвержденнымъ Ге- 
raux du Royaume Uni des Pays Bas. |неральными чинами соединеннаго Hu- 

дерландскаго королевства бюджетамъ. 

8 6. Dans la liquidation du Syndicat! 86. Въ ликвидацию Синдиката по- 
d'amortissement seront comprises les ramenia включаются долги доменные, 
créances sur les domaines, dites Дотет- | называемые Domeinlos renten. Они упо- 
los renten. Elles ne sont citées dans le | минаются въ настоящей стать лишь 
présent article que pour mémoire. для памяти. 

$ 7. Les commissaires hollandais её | 87. Упоманутые въ 8 3 настоящей 
belges, mentionnés зи 8 3 du présent | статьи голландсве и Gexsriftcrie ком- 
article, et qui doivent se réunir еп la миссары, долженствующе собраться BE 
ville d’Utrecht, procèderont, outre la |ropoxh Yrpexrh, займутся, сверхъ воз- 
liquidation dont ils sont chargés, au | ложенной на нихъ ликвидацщи, пере- 
transfert des capitaux et rentes qui, | водомъ капиталовъ и ренты, которые 
du chef du partage des dettes publiques | scabacrBie разд ла публичныхь долговъ 
du Royaume Uni des Pays Bas, doivent | соединеннаго Нидерландекаго королев- 
retomber à la charge de la Belgique, ства должны перейти на Bezxzrin въ 
jusqu’à la concurrence de 8.400,000 flo- pasm'hph 8.400,000 флор. ежегодной 
rins de rentes annuelles. ренты. 

Ils procéderont aussi à l’extradition| Они займутся также передачею ар- 
des archives, cartes, plans, et documens | хивовъ, картъ, плановъ и разныхъ до- 
quelconques appartenant à la Belgique, кументовъ, принадлежащихь Белыми 
ou concernant son administration. или касающихся ея администрации. 


ARTICLE XIV. Стлтья XIV. 


La Hollande ayant fait exclusivement] Въ виду того, что съ 1 ноября 1830 
depuis le 1 Novembre 1830, toutes les! года l'oxsanxia одна производила не- 
avances nécessaires au service de la | обходимые авансовые платежи по BCME 
totalité des dettes publiques du Royaume | публичнымь долгамъ Нидерландскаго 
des Pays Bas, et devant les faire encore | королевства и должна сдВлать таковые 
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pour le sémestre échéant au 1 Janvier 
1832, il est convenu que les dites 
avances, calculées depuis le 1-r No- 
vembre 1830, jusqu’au 1-r Janvier 
1832, pour 14 mois, au prorata de la 
somme de 8.400,000 florins des Pays 
Bas de rentes annuelles, dont la Bel- 
gique reste chargée, seront remboursées 
par tiers au Trésor hollandais par le 
Trésor belge. 

Le premier tiers de ce rembourse- 
ment sera acquitté par le Trésor belge 
au Trésor hollandais le 1 Janvier 
1832, le second le 1 Avril, et le 
troisième le 1 Juillet de la même 
année: sur ces deux derniers tiers il 
sera bonifié à la Hollande un intérêt 
calculé à raison de 5 pour cent par an, 
jusqu’à parfait acquittement aux susdites 
échéances. 


ARTICLE XV. 


Le port d'Anvers, conformément aux 
stipulations de Particle XV du Traité 
de Paris du 30 Mai 1814, continuera 
d’être uniquement un port de com- 
merce. 


ARTICLE XVI. 


Les ouvrages d'utilité publique ou 
particulière, tels que canaux, routes, ou 
autres de semblable nature, construits 
en tout ou en partie aux frais du 
Royaume Uni des Pays Bas, appar- 
tiendront, avec les avantages et les 
charges qui y sont attachés, au pays 
où ils sont situés. 

Il reste entendu que les capitaux 
empruntés pour la construction de ces 
ouvrages, et qui y sont spécialement 
affectés seront compris dans les dites 
charges pour autant qu'ils ne sont pas 
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еще за семестръ, истекающий 1 анваря 
1832 года, постановляется, что часть 
означенныхъ платежей, слЗдующая по 
расчету съ 1 ноября 1830 года по 1 ян- 
варя 1832 года изъ суммы въ 8.400,000 
фл. голл. ежегодной ренты, падающихъ 
на Бельмю, будетъ возм щена по тре- 
тямъ голландскому казначейству бель- 
гИскимъ вазначействомъ. 


Первая треть этого платежа будетъ 
внесена бельгскимъ казначействомъ 
BB голландское казначейство 1 января 
1832 года, вторая 1 апрзля и третья 
1 тюля того же года: на дв посаЗд- 
Hi трети въ пользу Голланд1и будуть 
уплачены проценты, по 5 на 100 въ 
годъ, до полнаго расчета по означен- 
нымъ срочнымъ платежамъ. 


Статья ХУ. 


Антверпенсвй портъ, согласно по- 
становленю ХУ статьи Парижсекаго 
трактата 30 мая 1814 года, будеть 
оставаться исключительно коммерче- 
скимъ портомъ. | 


Статья XVI. 


Общеполезныя публичныя или част- 
ныя сооруженя, какъ то: каналы, до- 
роги и т. п., построенныя вполнз или 
отчасти на счетъ соединеннаго Нидер- 
ландскаго королевства, будуть принад- 
лежать, со BCBMH соединенными съ 
ними выгодами и обязанностями той 
стран, въ которой они находятся. 

При семъ разумФется, что упзата 
капиталовъ, занятыхь на постройку 
этихь сооружен и спещально ими 
обезпеченныхъ, будетъ входить въ число 
упомянутыхъ выше обязанностей, HA- 
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encore remboursés, et sans que les 
remboursemens déjà effectués puissent 
donner lieu à liquidation. 


ARTICLE XVII. 


Les séquestres qui auraient été mis 
en Belgique, pendant les troubles, pour 
cause politique, sur des biens et do- 
maines patrimoniaux quelconques, se- 
ront levés sans nul retard, et la jouis- 
sance des biens et domaines susdits 
sera immédiatement rendue aux légitimes 
propriétaires. 


ARTICLE XVIII. 


Dans les deux pays dont la sépara- 
tion & lieu en conséquence des présens 
articles, les habitans et propriétaires, 
5113 veulent transférer leur domicile 
d’un pays à l’autre, auront la liberté 
de disposer, pendant deux ans, de leurs 
propriétés, meubles ou immeubles, de 
quelque nature qu’elles soient, de les 
vendre, et d’emporter le produit de ces 
ventes, soit en numéraire, soit en au- 
tres valeurs, sans empêchement ou acquit- 
tement de droits autres que ceux qui 
sont aujourd'hui en vigueur dans les 
deux pays pour les mutations et trans- 
ferts. 

Il est entendu que renonciation est 
faite pour le présent et pour l'avenir à 
la perception de tout droit d’aubaine 
et de détraction sur les personnes et 
sur les biens des Hollandais eu Bel- 
gique, et des Belges en Hollande. 


ARTICLE XIX. 


La qualité de sujet mixte, quant à 
la propriété, sera reconnue et main- 
tenue. 
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сколько эти капиталы еще не уплачены, 
и съ TMS, что сдЗланные уже плате- 
жи не MOTYTB служить поводомъ къ 
расчетамъ. 


Статья XVII. 


Наложенныя въ Бельми, во врема 
безпорядковъ, на каве бы ни был 
влад$льчесяе имн1я и домены, по по- 
литическимъ видамъ, запрещен!я будуть 
немедленно сняты и означенные имз- 
ня и домены тотчасъ же будуть 
возвращены ихъ законнымъ собствен- 
HREAMS. 


Стлтья XVIII. 


Въ обфихъ странахъ, OTABACHHNXS 
другъ оть друга настоящимъ TPAETS- 
томъ, жители и собственники, поже- 
лави!е перенести свое постоянное жи- 
тельство изъ одной страны въ другую, 
будуть въ течени двухъ лВтъ свободно 
распоряжаться своею движимою и не- 
движимою собственностью всякаго рода, 
продавать ее и безпрепятственно брать 
C5 собою вырученныя отъ продажи 
деньги или друпя цФнности, не плата 
иныхъ налоговъ, EPOMB существующих? 
HHHB въ обфихь странахъ при пере- 
ход и перевод$ имуществъ. 


Навсегда отмЪняетея взыскание по- 
шлины и вычетовъ въ казну з& выв0зъ 
и перевозъ за-границу наслдственныхь 
и другихъ имуществь съ голландских» — 
подданныхь въ Deasriu и съ белы! 
скихъ въ Голланди. 


Статья ХХ. 


Права CMÉMAHHNXE подданныхъ 10 
BIAXBHIIO недвижимою собственностью | 
признаются и сохранаютъ свою CE 
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ARTICLE XX. Статья ХХ. 


Les dispositions des articles XI! Постановлевя статей Х1— ХХ] трак- 
jusqu'à XXI inclusivement du Traité Tara, заключеннаго между Австрею и 
conclu entre l’Autriche et la Russie le | Pocciern 3 мая 1815 года и составляю- 
3 Mai 1815, qui fait partie intégrante maro неразд$льную часть  главнаго 
de l’Acte général du Congrès de Vienne, | Акта ВЪнскаго конгресса, о CM'hmau- 
dispositions relatives aux propriétaires ныхъ собственникахъ, объ обязатель- 
mixtes, à l'élection de domicile qu'ils | HOME H30PAHiH ими постояннаго м$- 
sont tenus de faire, aux droits qu'ils | стожительства, о правахъ, коими они 
exerceront comme sujets de l’un ou de будуть пользоваться въ качеств$ под- 
l’autre Etat, et aux rapports de voi- данныхъ того и другого государства, 
sinage dans les propriétés coupées par 1 объ отношетяхъ сосЗдекихъ въ He- 
les frontières, seront appliquées aux ABHÆHMHNXR имЗн1яхъ, nepechKACMHIXE 
propriétaires ainsi qu'aux propriétés | границами, будуть примЗнены KE соб- 
qui, en Hollande, dans le Grand Duché | ственникамъ и къ uMhxiamr въ Гол- 
de Luxembourg, ou en Belgique, зе ландши, великомъ repnorcrsh Люксем- 
trouveront dans les cas prévus par les бургскомъ и въ bDexbris, если таковые 
susdites dispositions des Actes du Con- | находятся въ положени, IPEAyYCMOTPhH- 
grès de Vienne. номъ упомянутыми  постановлен!ями 

agrons ВЪнскаго kOHrpecca. 

Les droits d’aubaine et de “ete Въ виду того, что пошлина и вы- 
étant abolis dès à présent entre 1а|четы въ казну за вывозъ и переводъ 
Hollande, le Grand Duché de Гахет- | за-границу наслфдственныхъ и другихъ 
bourg, et la Belgique, il est entendu | имуществъ иностранцевъ отнын8 0TMÉ- 
que, parmi les dispositions ci-dessus | нены между Голландлею, великимъ гер- 
mentionnés, celles qui ве rapporteraient | цогствомъ Люксембургскимъ и Бельчею, 
aux droits d’aubaine et de détraction | разумВется, что TÉ изъ вышеупомя- 
seront censées nulles et sans effet dans | нутыхъ статей, которыя относятся 
les trois pays. къ этимъ пошлинаиъ и вычетамъ, бу- 

дутъ почитаться неимВющими никакой 
силы и дёёстыя въ этихь трехъ 
государствахъ. 


ARTICLE XXI. Стлтья XXI. 


Personne dans les pays qui changent| Въ областяхъ, переходящихъь подъ 
de dominations, ne pourra être récherché | новую власть, никто не можетъ быть 
ni inquiété en aucune manière, pour | подвергнуть EAKOMY либо пресл$дова- 
cause quelconque de participation 41-| вю или безпокойству по поводу пря- 
recte ou indirecte aux événemens ро!-| мого или косвеннаго участя въ поли- 
tiques. THICCEAXE NPOHCIHECTBIIXE. 
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ARTICLE XXII. 


Les pensions et traitemens d’attente, 
de non-activité, et de réforme, seront 
acquittés à l'avenir de part et d'autre, 
à tous les titulaires, tant civils que 
militaires, qui y ont droit, conformé- 
ment aux 101х en vigueur avant le 
1-r Novembre 1830. 


Il est convenu que les pensions et 
traitemens susdits des titulaires nés sur 
les territoires qui constituent aujourd’hui 
la Belgique, resteront à la charge du 
Trésor belge, et les pensions et traite- 
mens des titulaires nés sur les terri- 
toires qui constituent aujourd’hui la 
Hollande, à celle du Trésor hollandais. 


ARTICLE XXIIL. 


Toutes les réclamations des sujets 
belges sur des établissemens particuliers, 
tels que fonds de veuves, et fonds 
connus sous la dénomination de fonds 
des leges, et de la caisse des retraites 
civiles et militaires, seront examinées 
par la commission mixte de liquidation 
dont il est question dans l’article XII, 
et résolues d’après la teneur des 
règlemens qui régissent ces fonds ou 
caisses. 

Les cautionnemens fournis, ainsi que 
les versemens faits par les comptables 
belges, les dépôts judiciaires, et les 
consignations, seront également resti- 
tués aux titulaires sur la présentation 
de leurs titres. 


S1 du chef des liquidations dites fran- 
çaises, des sujets belges avaient encore 
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СтлАтья XXII. 


Пенси и жалованье, производимое 
ожидающимь должности, & также по 
случаю отчисленя въ вфдомство и оста- 
влен!я за штатомъ, будутъ впредь упла- 
чиваемы тою и другою стороною BCBM'E 
им ющимъ на нихъ право, какъ граж- 
данскимъ, TAKE и военнымъ лицамъ, 
согласно съ дЪйствовавшими до 1 ноя- 
бря 1830 года законами. 

При этомъ условлено, чтобы выше- 
упомянутыя пени и жалованье въ 
пользу лицъ, родившихся на земляхъ, 
составляющихъ HNHB Бельг!ю, лежали 
на обязанности бельг1йскаго казначей- 
ства, а пенси и жалованье лицъ, ро- 
дившихся на земляхъ, составляющихъ 
нынз Голландю, —н& обязанности гол- 
ландскаго казначейства. 


Статья XXIII. 


BcB требованя бель“йскихъ поддан- 
ныхь Еъ частнымъ учреждевямъ, à 
именно: къ вдовьимъ фондамъ и къ 
фондамъ, извзстнымъ подъ именемъ 
отказныхъ и кассы отставныхъ граж- 
данскихъ и военныхъ лицъ, будуть 
разсмотр$ны смфшанною ликвидац!он- 
чою коммисцею, о которой сказано въ 
XII стать, и pasphmenk на основа- 
ни дфйствующихъ для сихъ фондовъ 
или KACCE уставовъ. 

Внесенныя обезпечен1я, a также 
взносы, сдЗланные бельг/Йскими подот- 
четными лицами, судебные залоги и 
вклады на хранеше равнымъ образомъ 
будуть возвращены им $ющимъ на нихъ 
права, по представлени на то дока- 
зательствъ. 

Еслибъ Gexpriäcrie подданные им лия 
еще требован1я по такъ назывземымъ 
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à faire valoir des droits d’inscription, | французскимъ ликвидащямъ, TO и Ta- 


ces réclamations seront également exa- 
minées et liquidées par la dite Com- 
mission 


ARTICLE XXIV. 


Aussitôt après l'échange des ratifica- 
tions du Traité à intervenir entre les 
deux Parties, les ordres nécessaires 
seront envoyés aux commandans des 
troupes respectives, pour l'évacuation 
des territoires, villes, places, et lieux 
qui changent de domination. Les auto- 
rités civiles y recevront aussi en même 
temps les ordres nécessaires pour la 
remise de ces territoires, villes, places 
et lieux, aux commissaires qui seront 
désignés à cet effet de part et d’autre. 


Cette évacuation et cétte remise 
s’effectueront de manière à pouvoir 
ètre terminées dans l’espace de quinze 
jours, ou plutôt si faire se peut. 


ARTICLE XXV. 


Les Cours de Russie, d'Autriche, de 
France, de la Grande Bretagne, et de 
Prusse, garantissent à S. M. le Roi des 
Belges l'exécution de tous les articles 
qui précèdent. 


ARTICLE XXVI. 


A la suite des stipulations du pré- 
sent Traité, il y aura paix et amitié 
entre Leurs Majestés l'Empereur de 
toutes les Russies, l'Empereur d’Au- 
triche, le Roi des Français, le Вог du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne 
et d'Irlande, et le Roi de Prusse, d’une 
part, et S. M. le Roi des Belges, de 
l’autre part, leurs héritiers et succes- 


ковыя будутъ раземотр$ны и уплачены 
означенною коммисаею. 


Статья ХЖЩУ, 


Немедленно по размВн% ратификащй 
трактата, который будеть заключенъ 
между сторонами, будуть посланы ко- 
мандующимъ ихъ войсками надлежа- 
mia привазаня для очищен1я земель, 
городовъ, укрВплен!й и м3стечекъ, пе- 
реходящихъ подъ новую власть. Одно- 
временно тамошн1я гражданск!я власти 
также получать необходимыя прика- 
зая о сдачВ сихъ земель, городовъ, 
укр$пленй и м%5стечекъ коммиссарамъ, 
которые будутъ назначены для этой 
LA сторонами. 

Таковыя очищен!е и сдача будутъ 
произведены такимъ образомъ, чтобы 
могли быть окончены въ двухнедВль- 
ный срокъ или и скорЗе, если ока- 
жется возможнымъ. 


Статья ХХУ. 


‚ Дворы Росейсвй, Австрийсвй, Фран- 
цузск, Великобританск!й и Пруссвй 
обезпечиваютъ Е. В. королю Бельг!й- 
цевъ исполнене BCBXE предшествую- 
щихъ статей. 


Статья XX VI. 


Въ nocrBbacrsie соглашен!й настоя- 
щаго трактата будетъ на вЗчныя вре- 
мена миръ и дружба между Ихь Ве- 
личествами Императоромъ Всероссй- 
скимъ, императоромъ Австрийскимъ, 
королемъ Французовъ, королемъ соеди- 
неннаго королевства Великобритании и 
Ирланди и королемъ Прусскимъ съ 
одной стороны, и Е. В. королемъ Бель- 
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seurs, leurs Etats et sujets respectifs, | г1йцевъ съ другой, между ихъ насл$д- 


à perpétuité. никами и преемниками, HXE 0боюд- 
| ными государствами и нодданными. 
ARTICLE ХХУП. Статья ХХУП. 


Le présent Traité sera ratifié et les! Настоящ трактатъ будетъ ратифи- 
ratifications en seront échangées à Lon- | кованъ и ратификации его будутъ раз- 
dres, dans le terme de deux mois, ou | мЗнены въ Лондон въ теченми двухъ 
plutôt si faire se peut. ! MBCANCBE или и PaHBe, если предста- 
BHTCH ВОЗМОЖНОСТЬ. 

En foi de quoi etc. Въ увзрене чего и пр. 

Fait à Londres, le 15 novembre Въ Jouxoub, 15 ноября 1831 года. 
1831. 





(Г. 5.) Lieven. | (M. IL.) Лавенъ. 
(L. S.) Matuszewic. | (M. Il.) Матушевичъ. 
(L. 8.) Esterhazy. | (M. II.) Эстергази. 


(Г. 5.) Wessenberg. 

(L. 5.) Talleyrand. 

(L. S.) Palmerston. 

(Г. 5.) Bülow. 

(Г. 5.) Sylvain Van De Weyer. 


(M. II.) Вессенбергъ. 

(M. Ц.) Тальеранъ. 

(М. П.) Пальмерстонъ. 

(М. IL.) Бюловъ. 

(М. IL.) Сильвенъ Ванъ де Вейеръ. 


№ 488, 


Leurs Majestés ’Етрегеиг de toutes 
les Russies, et le Roi du Royaume Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, 
considérant que les événements qui ont 
eu lieu depuis l’année 1830, dans le 
Royaume Uni des Pays Bas, ont rendu 
nécessaire pour les Cours de Russie et 
de la Grande Bretagne, un examen des 
stipulations de leur Convention du 19 
Mai 1815, ainsi que de l'Article Addi- 
tionnel qui s’y trouve annexé. Consi- 
dérant que cet examen a conduit les 
deux Hautes Puissances contractantes à 
reconnaitre qu’il n'existe pas un complet 
accord entre la lettre et l'esprit de 
cette Convention, envisagée dans sa 
correlation avec les circonstances qui 
ont marqué la séparation survenue 
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Ихъ Величества Инператоръ Bce- 
росс св Й и Король соединеннаго ко- 
ролевства Великобритани и Ирландии, 
принимая во внимане, что происшед- 
mia съ 1830 года въ соединенномъ 
Нидерлавдскомъ королевствз событ!я 
сдзлали необходимымъ для Дворовъ 
Россе1йскаго и Великобританскаго пе- 
ресмотръ постановленй ихъ конвенщи 
отъ 19 мая 1815 года, равно и при- 
ложенной къ оной Дополнительной 
статьи; принимая во внимане, что сей 
пересмотръ привелъь 00B высовя дого- 
вариваюцияся Державы къ признан!ю 
OTCYTCTRIA полнаго соглася между 
буквой и духомъ этой конвенщи, по 
сопоставлении оной съ тфми обетоя- 
тельствами, коими ознаменовалось по- 
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entre les deux parties principales Чи! слЗдовавшее между двумя главными 
Royaume Uni des Pays Ваз; mais qu’en | частями соединеннаго Нидерлавдскаго 
se reportant au but de la Сопуепйоп | королевства отд$лен!е; но по сообра- 
précitée du 19 Мм 1815, on trouve | женю цзли вышеупомянутой конвен- 
que ce but était d'offrir à la Сгапае| ци 19 мая 1815 года оказывается, 


Bretagne la garantie que la Russie, 
dans les questions Belges, identifierait. 
sa politique à celle que la Cour de. 
Londres avait jugé la plus utile au 
système d’un juste équilibre en Europe, 
et d'assurer à la Russie le payement 
d’une portion de son ancienne dette 
Hollandaise en considération des arran- 
gemens généraux du Congrès de Vienne, 
auxquels elle avait donné son adhésion, 
arrangemens qui restent en pleine vi- 
gueur. 


Voulant aujourd’hui faire présider 
les mêmes principes à leurs rapports, 
et conserver le lien spécial que la Con- 
vention du 19 Mai 1815 avait formé 
entre les deux Cours, Leurs dites 
Majestés ont nommé à cet effet pour 
leurs plénipotentiaires, savoir: | 

$. M. l'Empereur de toutes les Russies, | 

le sieur Christophe prince de Lie-! 
ven, général d'infanterie de ses ar- 
mées, son aide-de-camp général, Am- 
bassadeur extraordinaire et plénipoten- 
tiaire près S. M. Britannique, chevalier 
des ordres de Russie etc. 

Et le sieur Adam comte Matuszewic, 
Conseiller privé de Sa dite Majesté, 
chevalier de l’ordre de S-te Anne de 
la première classe etc. 

Et S. М, le Roi du Royaume Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, 

le très honorable Henri Jean vicomte 
Palmerston, baron Temple, pair d’Ir- 
lande, Conseiller de S. M. Britannique 


что таковая заключалась въ предо- 
ставлени  Великобритан!и ручатель- 
ства въ томъ, что Poccia, въ Бель й- 
скихъ вопросахъ, будеть CA'BAOBATE 
одинаковой политивВ съ TOI, которую 
ЛондонсвЙ дворъ признаетъ нзибол$е 
полезною для системы справедливаго 
pasxoBbcia въ Европз, и въ обезпече- 
ни въ пользу Росси уплаты части ея 
стараго Голландскаго долга всхВдетве 
общихъ соглашен!й ВЗнскаго конгресса, 
KB которымъ она присоединилась и 
которыя остаются въ полной CAB; 

желая нынз руководствоваться въ 
своихъ OTHOMEHIAXE т8ми же самыми 
началами и сохранить особенную связь, 
созданную между двумя Дворами кон- 
венщею 19 мая 1815 года, Ихъ речен- 
ныя Величества назначили на сей ко- 
нецъ своими уполномоченными, & 
именно: 

Е. В. Императоръ Всеросайсвй: 

князя Христофора Ливена, генерала 
отъ инфантери своихъ арм!й, своего 
генералъ-адъютанта, своего чрезвычай- 
наго и полномочнаго посла при E. В. 
Британскомъ, вавалеря росейскихъ 
орденовъ и пр. 

и графа Адама Матушевича, тайн. 
сов. Его реченнаго Величества, кава- 
лера ордена Св. Анны первой степени 
и пр. 

ИЕ. В. Король соединеннаго коро- 
левства Веливобритан!и и Ирланди: 

достопочтенн йшаго виконта Генриха 
Ивана Пальмерстона, барона Тэмпль, 
пэра Ирландскаго, совЪтника Е. В. 
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en son Conseil Privé, Membre du Раг-; Британскаго въ его Тайномъ Copbré, 
lement, et son Principal Secrétaire члена парламента и своего главнаго 
d'Etat ayant le Département des Affai- | статеъ-секретаря въ /lenaprameaTk Ино- 
res Etrangères. ‘странныхь ДЪлъ; 

Lesquels, après avoir échangé leurs кои, по PasMBHB своихъ полномочий, 
pleins pouvoirs, trouvés en bonne et найденныхъ въ порядкВ, постановили 
due forme, ont arrêté et signé les аг-'и подписали сл$дующия статьи: 
ticles suivans. 


ARTICLE I. Статья I. 


Par suite des considérations ci-dessus  B% силу уномянутыхъ выше CO06pa- 
indiquées, S. M. Britannique s’engage | женй Его Британское Величество обя- 
à recommander à son Parlement de la | зывается рекомендовать своему парла- 
mettre à même de se charger de faire менту поставить Его въ возможность 
continuer, pour sa part les рауешепз|взять на себя upoxoxxenie уплаты его 
stipulés dans la Convention du 19 Ма | части платежей, условленныхъ въ кон- 
1815, d’après le mode et jusqu’à la seunix 19 мая 1815 года, TMS спо- 
concurrence de la somme fixée pour 18| собомъ и въ pasmhph той суммы, ко- 
Grande Bretagne en la dite Convention. торые были опредфлены для Велико- 

бритав!и означенною конвенщею. 


| 
ARTICLE IL. | Статья IL. 


Par suite des mêmes considérations,  Всл$детые TBxE же соображений 
5. M. l’Empercur de toutes les Russies Е. В. Императоръ Bcepocciäcritt при- 
s'engage si (ce qu’à Dieu ne plaise) les! нимаетъ на себя обязанность, въ случа 
arrapgemens arrêtés pour la neutralité | если, Боже упаси, постановлен1я, со- 
et l'indépendance de la Belgique, et au | стоявпияся о нейтралитетВ и незави- 
maintien desquelles les deux Нащез' симости Бельмйскихь, въ Coxpanenix 
Puissances sont également liées, — ve- ‘коихъ 068 BHCOKIA Державы одинаково 
naient à être compromis par les 6у6-| обязались, подверглись бы, благодаря 
nemens, à ne se prêter à aucun autre | событямт, нарушеню, не вступать ни 
arrangement, sans concert préalable въ какое иное соглашене безъ пред- 
avec 5. M. Britannique, et sans son | варательнаго coraacia съ Е. В. Бри- 
assentiment formel. | тансвимъ и его формальнаго одоб- 

| penis. 








ARTICLE ПТ, СтлАтья ПТ, 


La présente Convention sera ratifiée,! Настоящая конвенщя будетъ рати- 
et les ratifications en seront échangées . фикована и ратификаци будутъ pasuh- 
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à Londres dans l’espace de six semai-| нены въ течен1и шести недзль вли и рз- 


nes, ou plutôt si faire se peut. 
En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, le 4 (16) novembre 


1831. 
(L. S.) Lieven. 


(L. 8.) Matuszewic. 
(L. S.) Palmerston. 


№ 439, 


Leurs Majestés l'Empereur de toutes 
les Russies, l'Empereur d'Autriche, Roi. 
de Hongrie et de Bohême, le Roi du, 


| не, если это представится возможннмъ. 
Въ увзрене чего и т, д. 
' Въ Лондон3, 4 (16) ноября 1831 года. 


(М. П.) Ливенъ. 
(М. Ц.) Матушевичт. 
(М. П.) Пальмерстонъ. 


№ 439, 


' Ихъ Величества Императоръ Вее- 
pocciäcriä, Императоръ Австрйсв, 
| Король Besrepeziä и Borexcriä, Король 


Royaume Uni de la Grande Bretagne  соединенваго королевства Великобри- 
et d'Irlande, et le Roi de Prusse, d’une Tanix и Ирланди и Король Пруссый 
part, et S. M. le Roi des Belges, de ! съ одной стороны, и Е. В. Король Бель- 


l’autre, ayant pris en considération 
l’état actuel de la Belgique, et les 
changemens opérés dans la position 
relative de ce pays par son indépen- 
dance politique, ainsi que par la neu- 
tralité perpétuelle qui lui a été garantie; 
et voulant concerter les modifications 
que cette situation nouvelle de la Bel- 
gique rend indispensables dans le système 
de défense militaire qui y avait été 
adopté par suite des Traités et enga- 
gemens de l’année 1815, ont résolu de 
consigner à cet égard dans une Соп- 
vention particulière, une série de dé- 
terminations communes. 

Dans ce but Leurs dites Majestés 
ont nommé pour Leurs plénipotentiaires, 
savoir: 

S. M. l'Empereur de toutes les Russies, 

le sieur Christophe prince deLie- 


 rifness съ другой, принавъ въ сообра- 
жене существующее состояше Bexerix 
и измнен!л, посл довавиия въ положе- 
aiu сей страны BCIBACTBIe ея полити- 
ческой независимости и вЪчнаго ней- 
тралитета, оной гарантированнаго; же- 
лая BMBCTB съ TBME условиться Ha 
счетъ перемЪнъ, ROTOPHA неизбВжно 
вызываются этимъ новымъ положенемъ 
Бельи въ отношенм системы военной 
‘обороны, принятой для нея по тракта- 
тамъ и обязательствамъ 1815 года, р*- 
шили BRIIOUUTE въ 060обую конвенцию 
по этому предмету рядъ общихъ опре- 
дВлен1й. 

Для сей цфли Ихъ реченныя Вели- 
чества назначили своихъ уполномочен- 
ныхъ, & именно: 

Е. В. Императоръ Всероссёйсвйй: 

князя Христофора Ливена, генерала 


ven, général d'infanterie de ses ar- OTE инфантери своихъ арм й, своего 
mées, son aide de camp général, Am- генералъ-адъютанта, чрезвычайнаго и 
bassadeur extraordinaire et plénipoten- | полномочнаго посла при Его Британ- 
tiaire près 5. M. Britannique, chevalier скомъ Величеств®, кавалера орденовъ 
des ordres de Russie etc. ' Росс йсвихъ и пр. 
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et le sieur Adam comte Matuszewic, 
Conseiller privé de Sa dite Majesté, 
chevalier de l’orde de S-te Anne de la 
première classe etc. 
_ В. М. l’Empereur d'Autriche, Roi de 
Hongrie et de Bohème, 

le prince Paul d'Esterhazy, chevalier 
de la Toison d’Or etc., chambellan, Con- 
seiller intime actuel de 5. M. Impériale 
et Royale Apostolique, et son ambassa- 
deur extraordinaire près S. M. Britan- 
nique: | | 


et le sieur Jean Philippe, baron de 
Wessenberg, grand croix de l’ordre royal 
de St. Etienne etc., chambellan, Conseiller 
intime actuel de S. M. Impériale et 
Royale Apostolique. 


S. M. le Roi du Royaume Uni de la 
Grande Brétagne et d'Irlande, 

le très honorable Henri Jean vicomte 
Palmerston, baron Temple, Pair d’Ir- 
lande, Conseiller de S. M. Britannique 
en Son Conseil Privé, Membre du Par- 
lement, et son Principal Secrétaire d'Etat 
ayant le Département des Affaires Etran- 
gères; 

S. M. le Ва de Prusse, 

le sieur Henri Guillaume baron de 
Bülow, son chambellan, Conseiller intime 
de légation, Envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire près в. M. 
Britannique, et chevalier de plusieurs 
ordres; 

Et Ъ. M. le Roi des Belges, 

le sieur Albert Goblet, général de bri- 
gade, son aïde-de-camp, inspecteur gé- 
néral des fortifications et du corps du 
génie, membre de la Chambre des re- 
présentans, et chevalier de plusienrs 
ordres. 
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и графа Адама Матушевича, Тайн. 
сов. Его реченнаго Величества, кава- 
лера ордена Св. Анны первой степени 
и пр.; 

Е. В. Императоръ Австрйевй, Ко- 
роль Венгерскй и boremcxiä: 

князя Павла Ocreprasx, кавалера 
золотого Руна и пр., каммергера, ДЪй- 
ствительнаго тайнаго COBBTHUEA Его 
Императорскаго и Королевско-апосто- 
лическаго Величества и своего чрезвы- 
чайнаго посла при Его Британскомъ 
Величеств$, 

и барона Ивана Филиппа Вессен- 
берга, кавалера королевскаго ордена 
Св. Стефана большаго креста и пр, 
каммергера, ДЪйств. тайн. сов. Его 
Императорскаго и ВКоролевско-апосто- 
лическаго Величества; 

Е. В. ВКороль соединеннаго коро- 
левства Великобритав!и и Ирландии: 

достопочтенв йшаго виконта Ген- 
риха Ивана Пальмерстона, барона 
Тэмпль, пэра Ирландекаго, совЗтника 
Его Британсваго Величества въ его 
Тайномъ Cosbrb, члена Парламента x 
своего главнаго Статеъ-Секретаря въ 
Департамент Иностранныхъ ДФлъ; 

Е. В. Король Пруссвй: 

барона Генриха Вильгельма Бюлова, 
своего каммергера, Тайнаго легацон- 
наго совзтника, чрезвычайнаго послан- 
нива и полномочнаго министра при 
Его Британскомъ ВеличествЪ, и кава- 
лера многихъ орденовъ; 

и Е. В. Король Бельмйцевъ: 

Альберта Гоблэ, Бригаднаго гене- 
рала, своего генералъ-адъютанта, ге- 
нералъ инспектора укрЗплен1й и BH- 
женернаго корпуса, члена Палаты 
представителей и кавалера многихъ 
орденовъ; 
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кои, по PASMBHB своихъ полномочй, 


pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due | найденныхь въ надлежащемъ порядкЗ, 


forme, ont arrêté et signé les articles 
Su1vaDs : 


ARTICLE [. 


Eu conséquence des changemens que 
l'indépendance et la neutralité de 1а 
Belgique ont apporté dans la situation 
militaire de ce pays, ainsi que dans les 
moyens dont il pourra disposer pour sa 
défense, les Hautes Parties contractantes 
conviennent de faire démolir, parmi 
les places fortes élevées, reparées, ou 
étendues dans la Belgique depuis l’année 
1815, en tout ou en partie aux frais 
des Cours de Russie, d'Autriche, de la 
Grande Bretagne et de Prusse, celles 
dont l'entretien ne constituerait désor- 
mais qu’une charge inutile. 

D'après ce principe, tous les ouvrages 
de fortification des places de Menin, 
Ath, Mons, Philippeville et Marienbourg, 
seront démolis dans les délais fixés par 
les articles ci-dessous. | 


ARTICLE II. 


L’artillerie, les munitions, et tous les 
objets qui font partie de la dotation 
des places fortes dont la démolition a 
été arrêtée dans l’article précédent, se- 
ront retirés des dites places dans le 
délai d'un mois à compter de la rati- 
fication de la présente Convention, ou 
plutôt si faire se peut, et transportés 
dans les places fortes qui doivent être 
maintenues. 


ARTICLE III. 


Dans chacune des places destinées à 
être démolies, il sera procédé de suite 


постановили и подписали слВдующия 
статьи: 


Стлтья I. 


Bcabxacrsie измнен!, внесенныхъ 
независимостью инейтралитетомъ Бель- 
ги въ военное положеше этой страны, 
равно какъ и въ средства, коими она 
можетъ располагать для своей обороны, 
BHICORIA договаривающляся стороны со- 
глашаются на срыте TBXB изъ вр%по- 
стей, сооруженныхъ, возстановленныхъ 
или расширенныхъ въ Бельг1и, начи- 
ная съ 1815 года, полностью или от- 
части на Cuers Дворовъ Poccifcraro, 
Австрйскаго, Великобританскаго и 
Прусскаго, coxepæanie коихъ предста- 
взялось бы нын безполезною тагостью. 

Согласно сему началу, вс укрЪпле- 
dis городовь Менена, Ата, Монса, 
Филипивилля и Маренбурга будутъ 
срыты въ опредВленные нижесл$дую- 
щими статьями сроки. 


Статья IL. 


Артиллер1я, припасы и BCB пред- 
меты, составляющ!е часть снараженя 
y&pBuïenif, о CPHTIH коихъ постано- 
влено въ предыдущей стать, должны 
быть взяты изъ означенныхь укрЗплен- 
ныхъ MBCTE въ месячный срокъ, счи- 
тая со дня ратификации настоящей 
конвенщи, или и скорЗе, если ока- 
жется возможнымъ, и перевезены въ 
укр$пленя, которыя будуть сохра- 
нены. 


Статья Ш. 


Въ каждомъ изъ укрзпленйЙ, назна- 
ченныхъ въ срытю, немедленно бу- 
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à la démolition de deux fronts, ainsi 
que des ouvrages qui se trouvent en 
avant de ces fronts, et des moyens 
d'inondation qui serviraient à les cou- 
vrir, de manière que chacune de ces 
places puisse être regardée comme ouver- 
te, moyennant cette démolition, qui sera 
effectuée dans le délai de deux mois après 
la ratification de la présente Convention. 

Quant à la démolition totale des ou- 
vrages de fortification des places dési- 
gnées ci-dessus, elle devra être terminée 
le 31 Décembre 1833. 


ARTICLE IV. 


Les forteresses de la Belgique qui ne 
sont pas mentionnés dans l’article Г de 
la présente Convention comme destinées 
à être démolies, seront conservées. S. M. 
le Roi des Belges s'engage à les entre- 
tenir constamment en bon état. 


ARTICLE V. 


Dans le cas où, à la suite du dé- 
compte qui sera établi, les quatre Cours 
(ou l’une d’elles) se trouveraient avoir à 
leur disposition un résidu des sommes 
originairement affectées au système de 
défense de la Belgique, ce résidu sera 
remis à S. M. le Во! des Belges pour 
servir à l’objet auquel les dites sommes 
avaient été destinées. 


ARTICLE VI. 


Les Cours de Russie, d'Autriche, de 
la Grande Bretagne, et de Prusse se 
réservent de s'assurer, aux termes fixés 
dans les articles II et III, de l'exécution 
pleine et entière des dits articles. 
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деть пристунплено къ разрушению об$- 
ихъ фронтовъ, равно и. переднихъ вер- 
ROBE сихъ фронтовъ и средствъ зато- 
плен1я водою, служащихъ KE ихъ при- 
крыт!ю, такъ чтобы каждое изъ этихъ 
уврзплен!й могло считаться открытымъ 
посредствомъ этого разрушен1я, како- 
вое послЗдуетъ въ двухмеячный срокъ 
по ратификащи настоящей конвенщи. 

Что касается полнаго срытя укр$п- 
ден1!й вышеозначенныхь MBCTE, то та- 
ковое должно быть окончено 31 де- 
кабря 1833 года. 


Статья IV. 


Dezsriñckis &DPBIOCTH, не упомяну- 
тыя въ стать [ настоящей конвенщи 
въ числ назначенныхъ къ срыт!ю, бу- 
дутъ сохранены. Е. В. Король Бельмй- 
цевъ обязуется содержать ихъ по- 
CTOSHHO въ надлежащемъ порядЕёЗ. 


Статья У. 


Въ случа еслибы оказалось, по про- 
изведенному расчету, что четыре Двора 
(или одинъ изъ нихъ) имЪютъ въ сво- 
емъ распоряжен!и остатокъ отъ суммъ, 
первоначально положенныхъ на си- 
стему обороны Бельти, то онъ будеть 
переданъ Е. В.Воролю Бельг1йцевъ, что- 
бы служить цзли назначеня означен- 
HHXE суммъ. 


СтлАтья VI. 


Дворы Poccifñcrit, Австрйсвй, Be- 
ликобратансюй и Пруссый предоста- 
вляють себЪ право удостовЗриться въ 
сроки, опред ленные въ статьяхь Пи 
Ш, относительно полнаго и совершен- 
наго исполнен!я сказанныхъ статей. 
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ARTICLE УП. 
La présente Convention sera ratifiée, 
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СтлАтья VII. 


Настоящая конвенц!я будетъ. рати- 


et les ratifications en seront échangées ' фикована и ратификации оной будутъ 


à Londres dans le terme de deux mois, 


ou plutôt si faire se peut. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, le 2 (14) décembre 


1831. 
. S.) Lieven. 


. 5.) Matuszewic. 
. 5.) Esterhazy. 
. $.) Wessenberg. 
. 8.) Palmerston. 
. 5.) Bülow. 

. 8.) А. боев. 


Article séparé et secret. 


Il est entendu que 5. M. le Roi des 
Belges succède à tous les droits que 
S. M. Le Roi du Royaume Uni des 
Pays Bas exerçait sur les forteresses 
élevées, reparées ou étendues dans la 
Belgique en tout ou en partie aux frais 
des Cours de Russie, d'Autriche, de la 
Grande Bretagne et de Prusse, et qui 
doivent être conservées en vertu de la 
Convention de ce jour. 


Il est également entendu qu’à l’égard 
de ces forteresses, S. M. le Roi des 
Belges se trouvera placé dans la posi- 
tion ou se trouvait S. M. le Roi des 
Pays Bas envers les quatre Cours 
nommées ci-dessus, sauf les obligations 
qu’impose à 5. M. le Roi des Belges, 
et aux quatre Cours elles-mêmes, la 
neutralité perpétuelle de la Belgique. 


разм$нены въ Jonxoub въ Teuexin 
двухь MÉCANCBS или и ранзе, если 
это окажется возможнымъ. 
Въ yshpexie чего и т. д. 
Въ Лондонз, 2 (14) декабря 1831 
года. 
. П.) Ливевъ. 
. П.) Матушевичъ. 
. П.) Эетергази. 
. I.) Вессенбергъ. 
. П.) Пальмерстонъ. 
. П.) Бюловъ. 
. П.) А. Гоблэ. 


Статья отдъльная секретная. 


Постановляется, что Е. В. Король 
Бель йцевъ будетъ преемникомъ во 
BCÈXE правахъ, которыя имфлъ Е, В. 
Король соединеннаго Нидерландскаго 
королевства надъ тзми EDPBUOCTAMH, 
сооруженными, возстановленными или 
расширенными въ Бельми полностью 
или отчасти на Cuers Дворовъ Pocciñ- 
скаго, Австр!йскаго, Великобританскаго 
и Прусскаго, которыя на основами 
настоящей конвенщи должны быть CO- 
хранены. 

Равнымъ образомъ постановляется, 
что по отношен!ю въ этимъ крзпостямъ 
Е. В. Король Бельгцевъ будетъ нахо- 
ДитТЬся въ такомъ же положении, отно- 
сительно четырехъ названныхъ выше 
Дворовъ, въ какомъ находился Е. В. 
Король Нидерландевй, кромЁ т3хъ 
обязанностей, которыя налагаются на 
Е. В. Короля Бельмйцевь и на ca- 
михъ четыре Двора вЗчнымъ нейтра- 
литетомъ Бельти. 
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En conséquence, dans le cas où par 
malheur, la sûreté des forteresses dont 
il est question dans le présent article, 
viendrait à être compromise, S. M. le 
Roi des Belges concertera avec les Cours 
de Russie, d'Autriche, de la Grande 
Bretagne et de Prusse, les mesures que 
réclamera la conservation de ces forte- 
resses, toujours sous la réserve de l’in- 
dépendance et de la neutralité de la 
Belgique. 


Le présent article séparé et secret 
aura la même force et valeur que s’il 
avait été inséré dans la dite Convention, 
et sera ratifié en même temps. 


En foi de quoi etc. 
Fait à Londres, le 14 décembre 1831. 


. $.) Lieven. 

. S.) Matuszewic. 
. S.) Esterhazy. 

. S.) Wessenberg 
. S.) Palmerston. 
. 5.) Bülow. 

. S.) А. бое. 


„№ 439. 


1831 г. 


ВелЪдстве сего, въ случаВ если, къ 
несчастью, безопасность кр$постей, о 
воторыхъ говорится въ настоящей 
статьЪ, будетъь нарушена, то Е. В. Ko- 
роль Бель йцевъ войдетъ въ соглаше- 
die съ Дворами Росс Йскимъ, Ascrpif- 
скимъ, Великобританскимъ и Прусскимъ 
на счетъь м8ръ, которыхъ будеть тре- 
бовать сохранен!е этихъ кр3Зпостей, 
подъ постояннымъ условемъ соблюде- 


шя независимости и нейтралитета 
Бельми. 
Настоящая  отдзльная секретная 


статья будетъ имть такую же силу и 
xbäcrsie, RARE еслибъ она была вне- 
сена въ сказанную конвенцию, и будетъ 
ратифивована одповременно съ оною. 
Въ увЗрен!е чего ит. д. 
Въ Лондонз, 2 (14) декабра 1831 
года. 
(М. 
(М. 
(М. 
(М. 
(М. 
(М. 
(М. 


П.) Ливенъ 

ЦП.) Матушевичъ. 
0.) Эстергази. 
П.) Вессенбергъ. 
П.) Пальмерстонъ 
0.) Бюловъ. 

Il.) А. Гобл». 


